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terviid  geen  waardiger  votrmrp  naderen^ dan  zyn'  döorluckfigé» 
mmeef^die  in  onze  dagen  't  heil  der  Neder  landen  zo  edel  behartigt^ 

M  T  N  E  erkentenis  dringt  my  9  eer  ik  bejluite  ^  tot  den  harfelyke» 
^ensch^  dat  de  Hemel  ^  die  zo  zigihaar  met  den  grooten  yerlosfer 
^m  ons  vaderland  is  geweest^  Uj^e  DovrL  Hoogkeids  regeering 
beflendig  voorfpoedig  moge  maken  ^  en  dat  Hy  Uwe  Doorl.  Hoogr 
heid^  benevens  het  lieve  vaderland  j  nimmer  in  ééne  dier  fmartelykc 
emflandigheden  moge  brengen  ^waarin  de  doorluchtige  grondlegger 
onzer  vryheid  zich  met  het  zelve  heeft  bevonden.  Doch  indien  het 
'Zyn  wyze  wil  mogt  tyn^  vroeg  of  laat  ^  Uwe  Doorl.  Hoogheid 
van  onder  de  fchaduwe  der  vredepalmen^  ten  dienfie  der  vryheid^ 
in  het  veld  van  eer  e  te  roepen ;  alsdan  onderfleune  Hy  UweDoork 
Hoogheid  met  alle  die  groote  hoedanigheden  die  den  grootm  Willem 
hebhen  doen  uitmunten ,  en  doe  Uwe  Doorl.  Hoogheid^  bekroond 
door  overwinningen^  ah  oorlegsman  den  naam  verwerven  die  Uwe 
Doorl.  Hoogheid  door  alle  rechtaarte  Nederlanders  in  V  midden 
van  het  genot  der  orfchatbare  Fr  ede  niet  word  gewegerd^  ik  meen 
dien  van  Vader  des  Vaderlands^  en  het  zy  my  vergund  te  zeggen ^ 
dat  geen  weldenkend  Nederlander  reden  heeft  daaraan  te  wanhopen. 

IKbeb  de  eer  e  my^  met  den  diepfien  eerbied  ^  te  teekenen  ^ 
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Onderdanigjie  en  verpligte  Dienaar^ 

N   O    M    S   Z. 

VOOR^ 
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it  dichtfluk  neemt  zyn^  aanvang  niet  het  begin  der  regeering 
van  koning  Phlips  den  tweeden  in  de  Nederlanden,  en  eindigt  met  de 
afzetting  van  dien  vorst;  een  daad  voomamelyk  door  Willem  den  Eer* 
ften  bewerkt,  en  die  men,  benevens  het  vormen  van  het  Utrechtfche 
verbond,  mede  ééne  der  groote  daden  van  dien  held,  kan  aanmerken 
als  de  grondlegging  der  Nederlandfche  vryheid.    Alle  poogingen  door 

I  Spanje,  na  de  afzweering  van  koning  Phlips,  aangewend  tot  onder- 
brenging der  veréénigde  landfchappen ,  thans  onze  Republiek  uitma- 
kende, zyn  aan  te  merken  als  doodftuipen  der  kranke  dwinglandy.  En 
alles,  wat  Willem  na  den  afval  der  Nederlanden  van  Spanje  heeft  ver- 
richt,, befiond  meest  in  ftaatkundige  handelingen,  weinig  ftofFe  ople- 
verende voor  een  heldendicht.  Men  kan  hieruit  licht  opmaken,  waar- 
om ik  dit  gedicht  niet  heb  uitgebreid  tot  het  tydftip  \V^arin  .de  door- 
luchtige grondlegger  onzer  vryheid  zyne  trouw  voor  dè  door  hem  be-: 
vryde  Nederlanders  met  zyn  bloed  verzegelde.  'Dit  dichtftuk  is  niet 
ondernomen  om  het  leven  van  Willem  den  Eerften  in  vaerzen  te  be- 
ichryven,  maar  om  de  voorname  daden  van  dien  held,öiet^  betrekking 
tot  de  Nederlanden,  in  poëzy  te  fchetfen.  De  zes  eèrfte  vaerzea 
Tan  dit  gedicht  bevatten  deszelfs  gehelen  inhoud. 

Men  kan  dit  dichtftuk  gevoeglyk  in  vier  tydperken  afdeelen:  het 
cerfte  is  de  bloedige  regeering  vanDonFerdinandAIvarez  vanToIedo,» 
meest  bekend  onder  den  naam*  van  Hertog  van  Al  va;  het  tweede  ver«^ 

IVat  de  minder  wreede,  doch  meer  gevaarlyke  landvoogdy  van  Don 
Louis  de  Requéfens^  groot  commandeur  van  Kastilje;  het  derde  is  de- 
bagcheJyke  toefiand  der  Nedertj^en  ander  de  liefTiering  van  Don  Jan 
Tan  Oostenryk;  en  het  vierde  beftaat  in  de  gövaarlyke  regeeritig  vafr 


n  -  •  '"■'  .r"^  'J  '"'[  '^"^  r\  r^,  "  - 
Alexander  TamefeV  prins  van  Paf  ma,  ^  De  doorluchBge  grondlegger 
der  Nederlandfche  vryheid  heeft  onder  de  regeering  dezer  landvoog- 
den, of  liever  dezer  dwingelanden,  genoeg  verricht,  tot  de  afzetting 
van  konöïg  Phlips  toe ,  om  met  de  grootfte  mannen  die  immer  leef- 
den gelyk  te  worden  gefteld.  Inderdaad,  wanneer  men  in  overweging' 
neemt  wie  koning  ÏPhlips  was,  en  wie  zyne  landvoogden  waren,  en 
tevens  wel  inziet  wie  de  prins  van  Oranje  was,  en  wie  de  Nederlan- 
ders waren,  en  men  alsdan  de  onderneming  van  den  prins  in  hare  be- 
ginfels  befchouwt,  zal  men  moeten  bekennen  dat  'er  byna  nooit  een 
held  leefde  die  gevaarlyker  onderneming  begonnen,  wyslyker  beftierd, 
en  met  edeler  oogmerk  heeft  volvoerd.  Men  verbeelde  zich  niet  dat 
hy  met  eene  gelyke  magt  had  te  kampen,  of  met  menfchen^zonder  moed 
of  beleid  te  doen  had}  verre  van  daar!  Phlips  was  zo  geducht,  dat  hy 
den  naam  van  „  Schrik  van  Europa"  droeg  (*),  en  hy  was,  inderdaad 
ontzaglyk  genoeg  om  dus  genaamd  te  worden :  zyne  benden  waren  tal- 
ryk ,  onder  de  regeering  van  zyn'  dapperen  vader  in  verfcheiden  zware 
oorelogcn  geoefend  (**) ,  endoor  moed  alom  vermaard;  als  meester 
der  nieuwe  waereld,  ontbrak  het  hem  aan  vloten  noch  fchatten.  Zyne 
landvoogden  waren  mannen,  en  geoefende  bevelhebbers.  Niemant 
kan  den  Hertog  van  Alva  moed  en  krygskunde  betwisten.  De  onder- 
vinding heeft  doen  zien  dat  hy  den  prins,  die,  volgens  Alvaas  eigen 
bekentenis,  een  krygsman  en  „  goed  generaal**  was  (***),  tweemaal 
genoegfaam  naakt  en  berooid  heeft  weggedreven.  Requefens  was  een 
man  van  geen  minder  beleid  en  moed  dan  zyn  wreede  voorganger,  en 
gevaarlyker,  dewyl  hy  meer  ftaatkunde  bezat,  zich  volmaakt  naar  den 

aart 

(*)  Zie  bet  oprchrirt  boven  het  prinslyk  graf»  te  Delfï* 

^»»)  -— — ■  La  Castille  aguerrie 

Fit  craindre  auz  oatioos  fa  brave  iofanterie. 

Zie    ART  DE  tA  GUERSl. 
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«r 
«art  der  Nederlanders  wist  te  fchikken,  en  in  zyn  gantsch  gedrag  bly- 
ken  gaf  de  zaken  der  regeering  en  de  laag  der  landen  beter  te  verftaan : 
by  begreep  dat  hy  nooit  den  prins  zou  kunnen  onderbrengen ,  't  en 
zy  Spanje  eerst  volftrekt  meester  van  Holland  en  Zeeland  ware ;  en 
bierom  tastte  hy  die  landen  hevigst  aan ,  radende  tevens  den  koning 
de  toerusting  dier  ontzaglyke  vloot,  die  zo  vermaard  is  in  de  Spaan- 
fche  en  Nederlandfche  gefchiedenisfcn.  Het  was  onder  zyne  regeering 
dat,  gelyk  men  zegt,  de  prins  de  ftaten  den  wanhopigen  raad  gaf,  alles 
wat  dierbaar  was  in  te  fchepen,  ftedcn  en  dorpen  af  te  branden,  dy- 
ken  en  dammen  te  vernielen,  het  gantfche  land  onbewoonbaar  te  ma- 
ken,  en  daarna  andere  landen  op  te  zoeken.  De  wanhopigfte  inval  die 
zekerlyk  ooit  in  eenig'  held  opkwam !  Men  zwyge  van  het  geen  den 
prins  onder  de  regeeringen  van  Don  Jan  en  Parma  is  overgekomen.  By 
het  worstelen  met  den  magtigften  monarch  van  den  aardbodem ,  en  het 
gedurig  ftryden  met  de  bedrevendfte  legerhoofden  van  hunne  eeuw, 
bad  de  prins  noch  te  kampen  met  fommige  morrende  fteden ,  en  met 
den  nayver  der  Nederlandfche  grooten.  Zich  te  redden  uit  den  ftrik 
hem  door  Aarfchot  gefpannen,  met  de  onverwachte  inroeping  van  den 
aartshertog  Mathias,  was  een  meesterfluk  van  zelf  bezitting  en  (laat- 
kunde.  In  't  kort,  de  prins  heeft  zich  meer  dan  ééns  in  omftandighe- 
den  bevonden ,  die  de  meeste  menfchen  die  men  helden  noemt  rade- 
loos uit  het  land  zouden  hebben  doen  loopen ,  en  de  Nederlanders  aan 
hun  noodlot  zouden  hebben  overgelaten :  hy  ftond  echter  alle  gevaren 
ftaiidvastig  door,  en  dat  doorgaans  met  eéne  meer  dan  menfchelyke 
gelykmoedigheid ,  die  hem  zekerlyk  ten  uiterfte  noodig  was  tegen  een' 
vyand  waar  tegen  inet  dapperheid  alleen  niets  was  uit  te  rechten.  Be- 
daardheid en  kracht  van  geest,  gevoegd  by  de  fchranderheid  van  met 
alle  omflandigheden  alle  mogelyke  voofdeelen  te  doen,  ziedaar  wat 
den  prins  heeft  doen  flagen.  Wanneer  men  de  moeilykheid  van  's  prins- 
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fcn  ondcrncmtng  nagaat,  moet  men  iekerlyk  over  hem  verbaasd  ftaanj 
Laat  ons  den  grond  van  's  prinsfen  verbazende  onderneming  van  naby 
onderzoeken ;  ik  twyfel  niet  of  dit  zal  de  verwondering  vergrooten» 
Zich  aan  zo  veel  byna  onovcrkomelyke  zwarigheden  bloot  te  ftellen, 
als  de  prins  gedaan  heeft,  zonder  uitzigt  van  eene  belooning  zo  veel 
gevaren  waardig ,  is  den  mensch  weinig  eigen ,  dan  in  vervoering  van 
wanhoop;  en  deze  heeft  zekcrlyk  den  prins  eerst  de  wapens  doen  op- 
vatten, want  men  had  hem  alles  ontroofd.  Maar  met  de  opvatting 
der  wapenen  begint  zync  onderneming  niet :  hy  ftelde  die  al  te  werk 
van  zyn  gczantfchap  in  Vrankryk  af  aan,  toen  de  Franfche  koning  hem, 
in  vertrouwen,  den  toeleg  openbaarde  die  de  Spanjaarden  hadden  ge* 
fmccd  om  de  zogenaamde  ketteryen  in  de  Nederlanden  uit  te  roeijen; 
van  dien  tyd  af  aan  begon  hy  heiroelyk  den  Spanjaarden  den  voet  dwars 
te  zetten:  de  grootftc  ftaatkundige  zyner  eeuw  zynde,  voorzag  hy 
wat  het  land  \^n  het  Spaanfche  hof  te  wachten  ftond ;  en  het  kon 
xyn  vooruitzigt  niet  ontgaan  wat  zyn  lot  zou  wezen,  zo  hy  de  Spaan- 
fche aanflagcn  bedektelyk  of  opcntlyk  tegenftond:  evenwel  zat  hy 
niet  (lil !  Wat  kan  hem  dan  bewogen  hebben  om  de  onderne- 
ming tegen  Spanje  te  beginnen?  Wanhoop  ongetwyfeld  niet,  want 
alles  was  toen  noch  in  rust;  hoop  op  gunst  van  den  koning,  al  zo  wei- 
nig; uitzigt  \'an  groote  voordeden  in  *t  land,  even  weinig.  Wat  dan? 
Eerlykhcid  \^n  hart  1  De  prins  kende  de  Spanjaarden ,  en  zag  aan  de 
ganttcho  handelwyze  van  koning  Phlips,  vergeleken  met  de  geaartheid 
der  toenmalige  Spaanfche  natie,  dat  men  niets  zocht  dan  de  Nederlan- 
den  op  denzclfdcn  voet  te  regeeren  als  Peru  en  Potozi ,  dat  is  eigen- 
dunkclyk;  en  hy  doorzag,  als  een  fchrander  ftaatsman,  niet  dan  te 
klaar,  dat  het  dringen  op  de  eenvormigheid  van  Godsdienftige  gevoe- 
lens en  kerkdiensten,  (by  't  gemeen  voor  een'  heiligen  yver  geno- 
men %)  ni^cs  was  don  een  glimp  x^an  't  hof,  om  de  Nederlanders,  op 

den^ 
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den  mam  van  vyandett  van  God,  aan  te  vallen,  en  óhder  een  eigen- 
dunk elyk  juk  te  brengen.  De  uitkomst  heeft  doen  zien  dat  hyzicli 
niet  bedroog.  Zyn  ziel  was  te  mededoogende  om  een  fchuldcloos  volk 
dat  hy  beminde,  en  dat  hem  lief  had,  in  't  bloed  te  zien  dompelen, 
ter  gunst  van  een*  hovaardigen  koning  en  zyn'  trotfcq  raad ,  wier  bc^ 
velen  ter  uitroeijing  der  zogenaamde  vyanden  van  de  kerk  jen  gevolg- 
lyk  van  God,  maar  al  te  wel  zouden  worden  uitgevoerd  door  een 
hoogmoedig  en  dweepzuchtig  krygsvolk,  aangevoerd  door  legerhoofdert 
wier  voorzaten  voetftappen  noch  in  het  bloed  der  Indianen,  in  de  nieuwe 
waereld,  geteekend  (tonden.  Het  zou  my  niet  veel  moeite  kosten, 
door  's  prinsfen  gantfche  bedryf  tot  de  afzetting  van  den  koning  toe 
te  toetfen ,  alom  eene  ftrikte  eerlykheid  in  zyn  gantsch  gedrag  hier 
klaarlyk  aan  te  toonen ,  een  gedrag  vry  van  alle  baatzucht ;  doch  wy 
moeten  iets  voor  het  gedicht  zelf  overlaten,  en  ons  vergenoegen 
met  den  lezer  eenigermate  onder  het  oog  te  hebben  gebragt ,  dat  ik 
èen'  held  ten  voorwerp  myner  poëzy  verkoren  heb ,  die  ieder  Neder- 
lander niet  onverfchillig  kan  zyn ;  naardien  wy  onze  onfchatbare  vry- 
heid  aan  zyne  doorgeworstelde  gevaren,  oneindige  moeite  en  vooral 
aan  zyne  eerlyke  beginfels  te  danken  hebben;  een'  held,  die  met  allen 
recht  den  naam  verdient  hem  door  's  lands  flaten,  boven  het  vorstlyk 
graf  te  Delft,  gegeven:  „  Vader  des  Vaderlands" ;  en  dat  ik  niet  noo- 
dig  had,  om  groote  denkbeelden  van  hem  in  te  boezemen,  verder  te 
gaan  dan  tot  het  grootfte  werk  waaraan  hy  immer  de  hand  floeg,  dat  is 
de  afzetting  van  Koning  Phlips. 

Vooroordeelen  te  beftryden,  is  het  menschdom  een'  wezentlyken 

dienst  doen:  dit  in  een  voorrede  te  ondernemen  moet  niemant  vreemd 

, voorkomen;  wat  raakt  ons   wiéx  een  tooneel  is,  zo  het  geen  'er 

op  verhandeld  word  flechts  dddr  behoort?  Het  vooroordeel  dat  ik  heb 

tegen  te  gaan  is  voor  my  van  gewigt  ten  opzigte  van  myn  werk,  en 

*♦  2  liet 
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het  is  van  geen  minder  gewigt  voor  ieder  die  een  gedeelte  dèr  gefchie-r 
denisfen  van  ons  vaderland,  toen  het  door  Spanje  onderdrukt  wierd, 
wil  behandelen.  Eenige  eerwaardige  perfonen  zyn  van  gevoelen,, 
dat  de  langdurige  vrede, die  tusfchen de Spaanfche  en  Nederlandfche na- 
tiën plaats  heeft  gehad,  ons  eenigermate  verbied  de  wreedheden  der 
Spanjaarden  van  vroeger  tyden ,  en  de  mishandelingen  onze  natie  door 
hen  aangedaan ,  op  te  halen ,  en  wonden  op  te  krabben  die  de  tyd  ge- 
floten heeft.  Ik  was,  in  het  bearbeiden  van  dit  dichtftuk,  genood- 
zaakt nu  en  dan  de  mishandelingen  onze  natie  door  de  Spanjaarden 
aangedaan  krachtig  aan  te  roeren:  men  ziet  dus  dat  het  gemelde  gevoe- 
len gantsch  niet  gunstig  is  voor  den  dichter  van  Willem  den  Eerfl:en„ 
en  dat  het  dierhalve  niet  meer  dan  redelyk  is ,  dat  hy  iets  inbrenge  ter 
vernietiging  van  een  gevoelen  dat  zyn  werk  zo  ongunstig  is.  Gaat 
het  zeker ,  dat  de  euveldaden  der  Spanjaarden  waarmede  onze  voorou- 
deren  te  ftryden  hadden  in  klaar  daghcht  te  ftellen ,  een  onbetamelyk- 
heid  is;  dan  heeft  de  dichter  van  Willem  uiterst  onbetamelyk  gehan- 
deld, niet  alleen  in  dit  dichtftuk,  maar  ook  in  de  algemeen  wel  ontfan- 
gene  Lalain,  en  in  de  Inneming  van  Haarlem;  maar  is  het  geoorloofd, 
en  word  het  hem  ter  misdaad  gerekend ,  dan  gefchied  hem  een  wezent- 
lyk  ongelyk.    Het  komt  dan  aan  op  een  onderzoek. 

Ik  doe,  gelyk  my  betaamt,  de  eerwaardige  perfonen  die  het  gemel- 
de gevoelen  voorflaan  zo  veel  recht  van  vast  te  ftellen ,  dat  hun  be- 
grip voorkomt  uit  een  zagtaartig  en  vredelievend  hart,  het  ware  ken- 
merk van  een'  Nederlander !  Menschlievendheid  en  zucht  om  nicmant 
te  ergeren  zyn  wezentlyke  deugden;  maar  alle.  deugden  kunnen,  uit 
kwalyk  begrepen  beginfels ,  te  verre  worden  getrokken ,  en  alsdan  ver- 
liezen zy  van  hare  waarde.  Ongetwyfeld  zoude  het  eene  onve,rgeeflyke 
onbetamelykheid  zyn,  een'  braaf  man,  (wien  alle  hatelyke  gefchriften 
ter  verfoeijing  flxekken,)  hoogst  onwaardig,  de  gruweldaden  van  de 

voor- 
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vooronders  cener  natie  op  te  halen,  alleen  met  oogmerk  om  de  nako- 
melingen dier  natlë  te  bezwalken,  en  in  verachting  te  brengen;  een 
fchryver,die  zodanig  te  werk  ging,  verdiende  zekerlyk  niet  alleen  niet 
gelezen ,  maar  meer  veracht  te  worden  dan  de  geenen  die  hy  voor- 
nam verachtelyk  te  maken;  maar  waar  het  aanroeren  dier  gruweldaden 
een  onontbeerlyk gedeelte  van  zyn  werk  uitmaakt,  als  het  de  grond  van 
zuivering  is  voor  een  ander  volk,  fchuldeloos  door  die  gruweldaden  ver- 
ongelykt,  endeeenigeredendie  zulk  een  onderdrukt  volk  kan  wettigen 
in  het  opvatten  der  wapenen  tegen  hun  wettig  opperhoofd ;  alsdan  ben 
ik  nederig  van  gevoelen ,  dat  het  aanroeren  dier  gruweldaden  alles  min- 
der is  dan  onbetamelykheid,  te  meer  wanneer  de  fchryver  zich  zorg- 
vuldig  wacht  van  de  fchande  dier  wanbedryven  verder  uit  te  flrekkea 
dan  tot  hen  die  'er  zich  aan  fchuldig  maakten.  De  mishandelingen  > 
door  de  Spanjaarden  der  eeuw  van  Phlips  den  tweeden  onzen  voorou- 
deren aangedaan,  waren  de  eenige  bronnen  van  hunnen  opftand,  die 
alleen  hierdoor  wierd  gewettigd ;  en  die  mishandelingea  onteeren  de 
hedendaagfche  Spaanfche  natie  niet  meer,  dan  de  wreedheden  van  Sint 
Bartels  nacht  de  thans  levende  Franfchen  onteeren.  Ik  denk  niet  dat 
ik  iets  meerder  behoef  te  zeggen  ter  vernietiging  van  een  vooroordeel 
dat,  in  waarheid,  op  zwakke  gronden  fteunt.  Ik  voeg  'er  alleen  by, 
dat  ik  van  gevoelen  ben,  dat,  wanneer  men  de  Spanjaarden  van  de  eeuw 
van  koning  Phlips  wil  uitbeelden,  men  hen  fchilderen  moet  gelyk  zy 
wezentlyk  waren. 

Om  evenwel  de  waereld  uit  het  denkbeeld  tebrengen,(en  het  ismy 
zeer  leed  geweest  te  moeten  hooren ,  dat  dit  denkbeeld  by  eenige  aan- 
zienlyke  en  achtenswaardige  leden  der  Spaanfche  natie,  by  het  uiüge- . 
ven myner  genoemde  Tooneelftukken ,  heeft  wortel  gefchoten ,)  als  had- 
de  ik  van  natuur  een'  afkeer  tegen  de  Spaanfche  natie,  zal  ik  myn  ge  voe- 
len omtrent  de  Spanjaarden  van  de  eeuw  van  koning  Phlips  een  wei- 


nig  omfhndig  ter  nederftellen ,  vertrouwende  dat  dit  tevens  de  lief: 
hebbers  onzer  vaderlandfche  gefchiedenis  niet  onaangenaam  zal  zyn; 
m  hoe  verre  myne  befpiegehngen  gegrond  zyn  ,  laat  ik  dezulken  be- 
oordeelen  die  hun  werk  maken  van  den  aart  der  volken  van  verfcheiden 
kanten  na  te  fporen. 

'  Ik  moet  ongunstig  beginnen ,  en  my  houden  aan  het  geen  ik  in  myn 
voorbericht  van  Ripperda  heb  gezegd,  namelyk  dat  de  Spanjaarden 
waarmede  onze  voorvaderen  te  ftryden  hadden  ondieren  waren;  zy 
waren  het,  buiten  alle  tegenfpraak;  't  geen  in  Haarlem,  Mechlen, 
Naarden ,  enz.  is  gebeurd  bekrachtigt  het.  Men  zal  my  wel  verfchoo- 
nen  dat  ik  hier  geene  afgryslykheden  ter  nederflelle  die  de  haïren  my- 
ner  lezers  zouden  doen  te  berge  ryzen;  het  is  my  leed  genoeg  door 
myn  onderwerp  nu  en  dan  genoodzaakt  te  zyn  geweest  dit  in  myn 
gedicht  te  doen :  alleen  het  geen  'er  by  Haarlems  inlieming  is  gebeurd 
kan  genoeg  bewyzen  met  wat  luiden  onze  voorvaderen  te  doen  had- 
den, in  het  voorflaan  hunner  vryheden.  Na  de  Spanjaarden  van  dien 
tyd  in  zulk  een  ongunstig  daglicht  te  hebben  befchouwd ,  betaamt  het 
ons  te  onderzoeken  wat  een  grootmoedig  en  dapper  volk,  dat  vooral 
niet  wreeder  van  aart  is ,  dan  andere  Europefche  volken ,  tot  de  laagfte 
onderdrukking  en  de  afgryslykfte  wreedheden  heeft  kunnen  doen  afda- 
len; fchoon  die  reden  de  Spanjaarden  niet  verfchoonlyk  maakt,  zy  zul- 
len 'er  echter  minder  verachtelyk  door  worden. 

Wat  de  euveldaden  der  Spanjaarden  waarmede  onze  voorouderen  te 
'4oen  hadden  betreft  (*);  dezelven  zyn,  myns  oordeels,  aan  te  mer- 
ken 
(*)  Men  moet  eiikelde  monfterst  als  Al  va,  Menendez,  enz.  uitzonderen:  dezen 

ttyn  de  Spaanfche  naiië  niet.  AlJe  volkeren  hebben  huune  gedrochten  gehad :  deug- 
fien  en  ondeugden  worden  onder  alle  luchtflreken  voortgebragt ;  bet  volk  is  een  men- 
gelhig  van  beiden:  een  fchepfelyuit  eindloos  meer  ondeugd  dan  deugd  faamge/leld^ 
Is  aan  te  merken  als  een  gedrocht»  een  wanfchepfel  der  natuur. 
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ken  als  natuurlykê  gevolgen  van  nationaal  geftel,  door  omftandigheden 
der  toenmalige  tyden  vervoerd  tot  verbazende  uiterftens.  De  heer- 
fchende  eigenfchap  der  Spanjaarden  was  ten  allentyden,  en  is  het  noch, 
fierheid ;  eene  eigenfchap  die  niet  veel  voedfel  behoeft  om  tot  uiter- 
ftens te  komen.  Onder  de  regeering  van  koning  Phlips  den  tweeden 
waren  de  Spanjaarden  de  geduchtfte  volken  in  de  oude  en  volftrekte 
meesters  van  de  nieuwe  waereld.:  Hunne  legers  en  vloten  waren  ont- 
zaglyk  en  hun  koning  haalde  het  geld,  de  zenuw  van  den  oorlog,  en 
^el  die  van  de  meeste  ondernemingen,  met  fchepen  uit  Amerika.  Zich 
Hl  zulk  een  licht  te  kunnen  befchouwen ,  bragt  eene  natie  wier  hoofd- 
caraóèer  fierheid  is  tot  dien  trap  van  hoogmoed,  dat  zy  alle  andere  vol* 
ken  met  verachting  befchouwde,  en  die  hoogmoed  was  evenredig 
aari  de  waarde  die  zy  aan  een  volk  hechtte.  De  Nederlanders,  hoewel 
keizer  Earel  zich  beroemde  een  Nederlander  te  zyn,  waren  by  de 
Spanjaarden  een  klein  en  verachtélyk  volk;  wat  wonder, dat  de  minfte 
tegenftand  aan  de  willekeur  des  konings  de  Spanjaarden  den  Neder- 
landeren met  oogen  van  gramfchap  deed  aanzien  ?  en  naarmate  die  te- 
genfland  fterker  wierd,  moest  de  haat  natuurlykerwyze  toenemen. 
Ziedaar  den  weg  gebaand  tothaat  en  onderdrukking.  Maar  wat  deed  dit 
fiere  volk  zichzelf  zo  verre  vergeten ,  dat  het  afdaalde  tot  wreedheden 
waarvan  men  onder  de  onbefchaafdfte  volken  naauwlyks  voorbeelden 
vind? Het  is  niet  vreemd  dat  fierheid,  geftreeld  door  voorlpoed, hoog- 
moed doet  geboren  worden;  en  dat  deze,  zich  belgende  aan  de  weder- 
ftreving  van  iets  dat  hy,  uit  hoofde  van  zyne  gewaande  meerderheid, 
met  oogen  van  kleinachting  befchouwt,  licht  overflaat  om  het  voor- 
■werp  zyner  verachting  zyne  meerderheid  te  doen  voelen  met  die  koel- 
;jinnigheid  die  den  hoogmoed  altyd  eigen  is ,  by  de  gewaarwording  der 
.onheilen  zyner  tegenftrevers ;  dit  alles  is  natuurlyk:  maar  van  waar  die 
onmenfcbelyke  wreedheden ?  Den  hoogmoed  alleen  zyn  die  niet  eigen:: 


Toldaan  met  zyne  gewaande  mindefen  hutine  minderheid  te  hebben  doen* 
voelen,  bepaalt  hy  zich  met  eigendunkelyk  te  handelen;  maar  hy  is  te 
deftig  om  tot  de  laagfte  wreedheden  over  te  flaan ;  het  groote  folter- 
t^ig  van  den  hoogmoed ,  (ik  meen  het  tuig  waarmede  hy  zyne  minderen 
foltert,)  is  verachting;  wat  deed  dan  de  Spanjaarden  tot  onmenschlyk- 
heden  afdalen?  Gcestdryvery !  een  gedrocht  alleen  bekwaam  zwan- 
gere vrouwen  te  openen ,  of  op  den  buik  te  trappen ,  de  volken  te 
vervoeren  tot  de  helfche  razerny ,  om  andre  volken ,  die  met  hen  in  Gods- 
dienftige  begrippen  verfchillen ,  als  vyanden  van  God  aan  te  zien ,  en 
uit  dien  hoofde  vryheid  te  verleenen,  de  vrouwen  te  fchenden,  de 
mannen  te  folteren,  en  den  zuigeling  om  te  brengen;  in  't  kort,  een 
gedrocht  door  alle  eeuwen  heen  de  grootfle  vyand  van  het  menfchelyk 
gedacht  (*).  De  eeuw  van  koning  Phlips  was  een  eeuw  waarin  dit  ge- 
drocht  niet  weinig  woedde ,  voornamelyk  beheerschte  het  de  Spanjaar- 
den  van  die  eeuw.  De  pausfen  deden  van  hunnen  kant  niet  weinig  om 
den  ketterhaat  in  het  hart  der  Spanjaarden  aan  te  blazen :  de  ftoel  van 
Rome  had  in  Duitschland ,  en  Vrankryk ,  door  de  kerkhervormers ,  een 
felle  fchok  gekregen ;  in  de  Nederlanden  begon  die  te  wagchelen ;  wat 
wonder  dat  Rome  uiterst  yverde  om  den  pausfelyken  zetel  gefchraagd 
te  zien?  En  waarheen  zich  beter  gewend  dan  tot  de  Spanjaarden,  uit  den 
aart  verzot  op  de  Roomfche  kerkleere,  verknocht  aan  de  conciliën,  en 
magtig  om  hunnen  yver  met  vuur  en  Haal  te  doen  zien?  Tot  ver- 
fchooning  der  wreedheden  van  de  Spanjaarden,  uit  dwepery  haren 
oorfprong  nemende,  is  het  niet  ondienstig  in  het  oog  te  houden  wat  de 
dwepery  de  vernuftige  Franfchen  van  dien  tyd  op  de   Sint  Bartels 

jiacht 
O  Wie  belust  Is  te  zien  waartoe  geestdryvery  een  edelmoedig  volk  kan  vervoe- 
ren ,  leze  Las  Cafas,  of  de  voorrede  der  Incas  van  Marmontel.    Hy  kan  verzekerd 
zyn  eene  opéénflapeling  van  verdoemelykheden  te  zullen  lezen,  die  de  baïreo  doen 
te  berge  f yzen. 


aft 
Mtd!t  deed  begaan:  zyVöegiietf,  mede  aangeftoöKt  ddcrüet  hof  van 
Róifie,by  de  uitroeijing  dér^kêttefs ,  eeiic  ttoa^löosheM  zofider  voof. 
beeld,  et  eene  behendigheid  waartoe  de  Spanjaarden,  doorgaans  te 
trots  om  rfch  lang  te  verbergen  (♦),  zelden  bekwaam  zyn,  't  geen  de 
Ffffifcheü  van  dien  tyd  niet  minder  verfoeilyk  maakt  dan  de  Spanjaar- 
den. Men  ziet  dus  dat  het  niet  alleen  de  Kastiljanen  waren,  die, 
door  geestdryvery  vervoerd,  ten  dien  tyde  zich  aan  wreedheden  fchid'. 
dig  maakten.  Het  geen  de  Spaanfche  wreedheid  van  dien  tyd  noch 
minder  vreemd  moetdoen  Z3m,is,dat  depausfen  federt  lang  het  middel 
badden  gevonden,  de  gemoederen  van  het  volk  te  verharden  tegen 
de  zogenaamde  ongelovigen  en  ketters.  Van  dat  de  voorouders  der  Span- 
jaarden van  de  eeuw  van  koning  Phlips  naar  de  nieuwe  waereld  over^ 
(taken ,  was  hen  door  de  geesdykheid  de  text  uit  Deutemomiuni 
by  aanhoudendheid  en  ten  fcherpfte  voorgepredikt:  Wanneer  gy  voor 
een  plaats,  (in  het  land  der  ongelovigen,)  verfchynt,  bied  hen  vrede 
tfan:  zo  zy  die  aannemen,  (dit  leidden  de  monniken  uit:  „  zo  zy  uw 
getoof  omhelzen,*'^  zult  gy  hen  geen  kwaad  doen;  maar  zo  zy  u  te- 
genflaan,  (zo  zy  de  moederkerk  niet  erkennen,)  dan  zult  gy  allei 

met 

C*)  Koning  Phlips,  boiten  tegenfpraak,  ééne  der  geveindfte  Spanjaarden,  eea 
^orst  vermaard  door  zyne  uitörlyke  deftigheid ,  gaf  hier  beveys  van :  by  zyn  afTcheid* 
netning  Van  de  ftaten ,  trad  by  met  de  grootfte  deftigheid,  en  het  gcveinsdfte  hart» 
(een  hart  waarin  hy  den  val  der  Nederlanden  reeds,  had  vastgefteld ,)  in  de  raadszaal» 
Hy  behield  zyne  deftigheid  lang ;  doch  toen  de  (laten  op  het  vertrek  der  Spaanrche 
foldaten  drongen, 't  welk  zo  veel  was  als  hunne  vryheid  te  eifchen , dewyl  die  krygs- 
benden  in  de  Nederlanden  gehouden  virierden ,  om  den  ontworpen  dwang  van  Spanjo 
te  oAdérSeunen ,  verloor  de  koning  éénsflags  zyne  deftigheid :  het  bemerken  dat  zya 
toeleg  en  listen  ontdekt  waren,  ontftak  zyn  gramfchap  zodanig,  dat  hy  éénsflagg 
afdaalde  tot  de  gelykheid  van  een'  zyner  onderdanen  van  de  laagfte  Toort,  door 
toornig,  fcheldende,  dreigende,  en  met  ontdoken  oogen  ter  raadkamer  uit  teftui* 
ven.  Het  Is  misfcbien  de  eenige  goede  eigenfcbap  van  den  Hoogmoed  9  dat  by  vau 
baar  is  9  door  tergfng,  zicbzelven  te  verraden»  i 
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met  de  fcherpte  des  zwaards  flaan,  tot  den  zuigeling  toe,  Sépulveda^ 
en  honderd  andere  geestdry  vers  van  dientyd,  misbruikten,  volgens 
Las  Cafas,  deze  text  opentlyk,  om  de  nieuwe  waereld  te  bekeeren, 
q{  liever  om  die  onder  het  juk  te  brengen  (f).  Alexander  de  zesde  be- 
gunftigde  deze  prediking  door  een  Bul ;  een  verdoemelyk  guitenftuk  , 
dat  alle  de  euveldaden  der  Borgiaas  overtrof!  Het  geen  de  voorouders 
der  Spanjaarden ,  die  ons  land  ontvolkten ,  en  van  bloed  deden  dry- 
ven,  hadden  begrepen  dat  recht  was  in  Mexico  en  Peru,  begrepen  hun- 
ne kinderen  en  nazaten  ook  recht  t^e  zyn  in  de  Nederlanden ,  bewoond 
door  ketterfche  honden,  ruim  zo  verdoemelyk  als  de  Heidenfche bees- 
ten der  nieuwe  waereld.  Ziedaar  den  weg  geopend  tot  wreedheden 
waarvoor  al  wat  menfchel j- k  is  moet  yzen !  De  zogenaamde  rechtzin- 
nige aanfporing  van  Sépulveda  om,  ter  eere  Gods,  de  zuigelingen 
zelfs  te  vermoorden,eneenige  (lukken uit  de  gemelde  Alexandrynfche 
Bul,  deed  eerlang  de  Spanjaarden  een  zeker  manifest  vormen,  waarvan 
zy  zich  by  den  intogtd^r  ongelovige  landen  federt  doorgaans  bedienden. 
Zy  redekavelden  ten  naaste  by  dus.  Hier  zyn  wy,zo  gy  u  aan  ons  wilt 
onderwerpen,  en  vooral  geloven  wat  wy  en  de  moederkerk  geloven, 
gy  zult  'er  u  wel  by  bevinden:  zo  niet,  zpgy  uwe  wetten  wilt  voorftaan, 
en  hardnekkig  by  uw  geloof  blyft,of  niet  vlug  genoeg  van  begrip  zyt 
om  te  begrypendat  ons  geloof  beter  is  dan  het  uwe,  verklaren  wyu,mex 
Gods  hulpeyen  ter  redding  van  uwe  arme  zieleneden  hals  te  zullen  breken, 
'uwe  wy  ven  en  dochteren  te  fchofFeren ,  en  uwe  zuigelingen  aan  onze  lan- 

fen 
(t)  Nicolai  merkt  aan  dat  het  een  droevig  lot  voor  de  H.  Schrift  is ,  dat  fchurken 
20  wel  als  brave  luiden  daar  heil  in  zoeken.  De  laatften  gebruiken  haar  om  zich  in 
de  rampen  des  levens  te  troosten ,  en  de  eerften  om  zich  in  hunne  fchurkery ,  zo  *t  mogelyk 
ware,  gerust  te  ftellen.  Maar  dit  is  het  beklagelykfle  lot  desBybels  niet:  menigmaal 
misbruiken  de  deugnieten  een  fchriftuurplaats  om  hunne  Godlooze  oogmerken ,  tegen 
liun  beter  weten ,  te  wettigen.  Sépulveda  geeft  'er  bewys  van :  hy  misbruikte  Deuierno- 
inium»  omdat  hy  door  de  Spaanfche  grooten  gewonnen  vvas,  om  het  onderdrukken  der 
arme  Indianen  het  hof  fmakeJyk  te  maken.  Een  fchurkery  van  de  ergfle  foortl 


xin 
len  te  fhoeren^  in  't  kort,  wy  zullen  u  alle  *de  yslykheden  des  oorlogs 
in  den  hoogften  graad  doen  voelen,  en  gy  zult  djt  alles  uzelven  moe- 
ten wyten.  Zy  kwamen  in  verfcheiden  gelegenheden  hunne  belofte  ook 
getrouw  na.  Of  het  met  Gods  hulpe  was  laat  ik  den  lezerbeoordeelèn,  met 
Gods  welbehagen  was  het  zeker  niet,  hoewel  de  domme  menigte,  in  alle 
gezindheden  genegen  te  geloven  wat  hare leidslieden zeggen  te  geloven, 
het  van  harte  geloofde.  De  yver  om  de  eer  van  een'beleedigden  God  te 
wreken,  (doorgaans  het  voorwendfel  van  zulke  geestelyken,  die  de 
menigte  trachten  fporeloos  te  maken ,  om  daardoor  deze  of  gee- 
ne  voordeelen  te  bejagen ,)  deed  de  Spanjaarden  in  de  Nederlanden  niet 
alleen  de  ketters  weinig  minder  onbarmhartig  folteren  en  vermoorden, 
dan  hunne  voorvaderen  de  Indianen  gedaan  hadden;  maar  zylpaardende 
Roomschgezinden ,  hunne  eigene  geloofsgenooten ,  niet ,  alleen  omdat  zy, 
onder  de  ketters  wonende ,  de  beelden  hadden  zien  afwerpen ,  waardoor 
hunne  oogen,befinet  met  onheiligheid ,  het  licht  niet  waardig  waren.  In 
't  kort,  fierheid  door  gunftige,  door  luisterryke  omftandigheden  ge- 
llreeld ,  floeg  over  tot  hoogmoed ,  en  deze  was  de  bron  van  een  eigendun- 
kelyke  befliering,die  altyd  onderdrukking  te  weeg  brengt  jen  geestdry-. 
very,  aangeftookt  door  de  pausfen,  en  in  beweging  gebragt  door  de 
omftandigheden, gaven  aanleiding  tot  de  afgrysfelykfte  wreedheden. In- 
dien  een  en  ander  de  groothartige  Spanjaarden  in  dien  tyd  niet  tot  die 
verbazende  laagheid  had  doen  dalen,  moet  men  in  hen  eene  algemeene 
beestachtigheid  onderftellen , die  nimmer  eene  geheele  natie  eigen  was; 
men  zou  dan  noch  heden  eene  natuurlyke  trek  van  die  onmenschlykheid 
in  die  achtenswaardige  natie  zien.  Maar  wat  is  de  reden  dat  zy,  in  later  ty- 
den  oorlog  voerende ,  niet  één  zweem  van  die  wreedheid  heeft  doen  bly- 
ken, die, zo  dezelve  het  volk  in  't  algemeen  eigen  ware,  onmogelyk ge- 
heel zou  kimnen  verborgen  blyven?  De  reden  is  natuurlyk:  de  fierheid  was 
de  natie  fteeds  eigen ;  maar  de  omftjaidighedenwai-en  niet  meer  dezelfde 
als  weleer,  en  dus  magteloos  die  fierheid  tot  dien  top  van  uitfporigen 

#«*  2  hoog.^ 


hoogmoed  te  verwértn,<ficheno!idc*dnikfcéï*v»'^^ 
4oen  worden;  de  gëestdryvery  had  6ok,döor  gebr^  aan  voedfeï,  niet 
aïcer  dezelfde  krachtefi  c^  bet  volk  als  ten  tyde  van  koning  Phlïps.  Ik  be- 
órieg  my  fterk ,  of  iedei*  volk^  van  öatimr  zo  fier  als  de  Sj)anjaarden ,  even 
ttö  dwepend  Godsdientfig^  aangezet  door  dezelfde  óniftandigheden,  eri 
dat  in  eene  eetiw  Van  onkunde,  zou  tot  dezelfde  verregaande uiterftens 
zyn  overgeflagen.  Schoon  de  aangevoerde  oorz^&en  de  euveldaden  der 
Kastiljanen  van  dien  tyd  niet  fraaijer  maken,  en  den  Nederlanderen  het 
recht  niet  benamen  zich  daar  tegen  te  verzetten,  die  oorzaken  maken 
evenwel  de  Spanjaarden  van  dien  tyd ,  hoe  hatelyk ,  minder  af  firhu  welyk , 
naarmate  men  hunne  blindheid  en  dwaling  moet  beklagen.  Ziedaar  uit  welk 
een  oogpimt  ik  de  Spanjaarden  waarmede  onze  voorvaderen  ftreden  be- 
fchonw;  ik  denk  hen  billyk,  en  met  die  billykheid  beoordeeld  te  heb- 
ben,  die  men  in  de  beoordeeling  van  een  gantsch  volk  verpligt  is  in  het 
oog  te  houden.  Men  tiioet  rechtvaardig  zyn ,  en  het  fmartmy  dat  ik ,  om 
aan  myne  eigene  landgenooten  niet  onrechtvaardig  te  Worden ,  in  m  jn  ge- 
dicht waarheden  heb  moeten  fchryVen,  die  niet  tér  eere  ftrekken  van 
de  voorzaten  van  een  volk  heden  onze  bondgenooten,en  dat  zwaarder 
weegt,om2ynedeftighei(i, zedigheid, eerlykheid  en  mehschlievendheid 
tlle achting  waardig!  ,Dit  zyn  myne  gevoelens:  ik  denk  dat  zy  genoeg- 
&sm  toóm^,  .dat  het  my  aangetygde  my  ten  uiterfte  verongèlykt. 

Vorder  heb^ik  myöe  lezers  alleen  noch  dit  te  herinneren,  dat  myn 
Wétk  éen  gedicht  en  niet  een  historie  is,  dat  de  dichter  Vryheden  heeft, 
éSe  den  gefchiedenisfchry ver  niet  zyn  geoorloofd ,  dat  de  doorluchtige 
fcbryver  der  Henriade  wel  uitdrukkelyk  zegt ,  dat  men  dit  liaatfte  .zynen 
lezerfen  niet  genoeg  kan  zeggen  en  herzeggen;  en  dat  ik  van  kleine  druk- 
feilen geene  aantekening  heb  gemaakt.  De  verflandige  lezer  verbetert  die 
Echt;  voor  lezers  dïe  geen  geringe  drukfeil  kunnen  verbeteren,  moet 
ihen  niet  fchryven* 

WIL- 
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OF 

D  E    G  R  O  N  D  L  E  G  G  I  N  G 

DER 

NEDERLANDSCHE  VRYHEID. 


EERSTE      ZANG. 

cXk  zing.  den  vromen  held ,  die  Neêrlands  recht  verweerde ; 
Philips ,  EuTopaas  fehrik^  ojp  Spanjes  troon  trotfeerde ; 
En,,  meer  door  b^dic  van  geest  dan  bloedig  krygsgeluk, 
Den  Nederlandfchen  hals  onthefte.  aan  't  Spaanfche  juk; 
J^,  die,  hoe  't  magdg  ^anje  alom  hem  zocht  te  deeren,^ 
Den  Nederlandren  ilout  hunn'  dwingland  af  deed  zweeren. 

ö  Wysheid,  mbgt  uv  kracht  myn'  geest  ten  dienfle  jïl^nl 
Ach  I  bood  ge  uw  flerke  hand  myn  teedre  zangfier  aan , 
Als  zy  de  trouw  en  moed  der  onnavolgbre  helden 
Mynsr  dierbren  vaderlands,  naar  waarde,  zal  vermelden. 
En  als  zy  9  waar  de  glans  der  waarheid  :ailks  gehengt, 
Wat  ftreélend  iabeldidit .  in  haar  gezangen  mengt ; 
Mogt  zy  door  uwe  hulp  op  de  afgunst  zegevner^,.  :    . 
£n,  uit  erkentenis.,  uw'  göudeti  faelih  laurieren ; 
Achifchonkt  ge  in  't  vuur  der  drift  haar  't  noódig  kimstbeleid; 
Waar'  zyibmzigtig  flout,  fier  met  bevalligheid^ 
En  mogt  zy^jin  uW  hoede  ^  uw*  vrindênrei  bekown^ 
<5een  gloriryker  |oon  ware  ooit  haat'  Mög  befcborcsn!       .  .  /' 
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Philips,  een  Spaanfche  prins ,  des  vyfden  Karels  zoon. 
Door  's  vaders  keur  vereerd  met  Spanjes  ftaf  en  kroon. 
Was,  boven  deze  gunst,  den  keizer  noch  verfchuldigd 
Dat  hy  in  Nederland  als  vorst  ^ich  zag  gehuldigd.  - 
Gelukkig,  zo  die  trotfe,  in  't  eerst  alom  bemind,  * 
Te  vrede  waar'  geweest  met  een  bepaald  bewint ! 
Gelukkig,  waar'  die  vorst  op  's  vaders  fpoor  gebleven,. 
En  had  ^  li>in  zyn  hof  dan  eed  gphoor  gegeven  l  . 

Maar  neen;  zyn  hoogmoed,  dorst  naar  heerfchappy  en  bloed, 
Valfche  yver  voor  't  geloof,  die  altyd  fpoorloost  woed. 
Woeste  eigenzinnigheid ,  die  vyandih  dër  reden , ' 
Was  oorzaak  dat  zyn  volk  hem  eindlyk  heeft  beftreden. 
Het  eerst  Waardoor  die  vorst,  ontzind,  'S  lands  rust  verbrak; 
Het  eerst,  waardoor  hy  't  volk  in  feilen  toorne  ontflak; 
Was ,  dat  hy  weigrig  bleef  zyii  Spaanfche  en  Buitfcfae.  benctei , 
Die  fteunfels  van  z^'  dwang^,  uit  Nederland  te  zenden* 

Prins  Willem ,  de  eêfite  fpruit  uit  Nasfaus  ouden  dSam , 
Een  vorst  die  Neêrlands  heil  op  't  hoogst  ter  harte  iiami. 
Was  door  den  Spaanfchen  vorst,  naar  's  keizers  welbebagea> 
Het  ftedehoüderfchap-iViap  Utrecht  opgedragen ,  '"  •   V. 

Als  mede  dat  van  Zee-^eai /fjoiland,  /tot  .een  Jilyk 
Van  achting  voor  eetf  prins  70  nmti^  votor  zyncryk.  \ 

Die  fchrandre  held,  volleerd  in  alle  hoofiche  vonden v. 
Was  de  eerfte  die  't  befliüt  des  konmgs  kon  «doorgronden» 
.Hy  zag  dat  deze  vor^ü,  uioor  zucht  tot  Jwai^hmeld>         .  [ 
De  Spaanfche  en  Duitfc^ie  magtdn  .deró:l»ndeii  bield^ 
Ten  fteun  vam  *t  wteed  cmtwerp:  der/SpaamfiAe  ;hoveH  T 

Dat  was,  om  ziel  en  iyf  van  Neêrlands  volkitedwii^fin;  ^.   : 
Èn,  van  geweld  ontbloot  tot  ftuiting  van  gewsdd,  \ 
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Neemt  hy  zyi>  list  'te  ba^,  die  't  woeden  palea^ildt: 
Den  grooten  man  jgelyk,  die',  kundig an  de  lisiteji  : 
Van  BabeÊs  Códloós^höf  en  BaÉQs  ja^oidisten,    >   a    ' ,  u  .  . ' 
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Eén'éerfoöS'P^  't  naar  deii  fchahddienst  treed ,' 

Zeeghrfd^;  door  zyn  list  i  in  't  wraakzwaard  vallen  deed. 

De  dwrngJaml' Phlips 5  vetrast,  gedwarsboomd  in  zyn lagen, 
Te  laf  ora  dopr  geweld  tot  noch  toe  iets  te  wagen 
Tot  Nëderiaflds  verderf ,  zwoet  in  't  verbolgen  hart 
Deia  Val  van  hem  wieiis  list  zyn  listen  had  ontward, 
't  Gedreigde  Nederland  fcheen,  zelfs  reeds  voor  't  ontdekken 
Van  's  wreedaarts  razerny,  zyn  hart  ten  walg  te  ftrekfcen. 
Hy  reist  naar  Spanje ,  en  fielt  den  flaf  van  Nederland , 
De  aartshertogin  Margreethe ,  als  landvoogdes ,  ter  hand : 
En  had  die  dwaze  vorsf  flechts  haar  gehoor  gegeven. 
Gewis  waaf  Nederland  aan  Phlips  getrouw  gebleven ; 
Maar  neen!  zyn  ^ucht  tot  dwang ,  door  geen  belang  gefluit, 
Zyne  onveirzerlykheid  in  't  ééns  gevormd  befluit, 
Zyn  wantrouw, 't  wreed  gemoed  eens  laifen  dwingftnds  eigen  3 
Bjelette  hefii  zich  ooit  naar  haren  raad  te  neigen; 
Dus,  tegen  zyn  belang,  door  dwaze  drift  verblind , 
Gaf  hy  Margreethe  in  fchyn  het  magdg  ftaatsbewint  ^ 
*t  Welk  inderdaad  Granvelle,  uit  lagen  flam  gefproten , 
iUleen  in  handen  had,  ter  fpyt  van  Neêrlands  grootén; 
Die^ heilige  tiran,  dit  heilloos  kerkgebroed , 
Hoogmoedig  op  zyn*  rang,  en  ojp  den  rooden  hoed 
Door'Romes^^^kerkmonarch  flaatkundig  hem  gefchonken, 
Ontftak ,  na  Phlips  vertrek ,  in  Neêrland  de  oproervonken. 
Zyn  heerschzucht,  loos  vermomd  met  yver  voor  't  geloof. 
Op  vonden  Hrherp  geipitst,  voor  alle  reden  doof , 
En  'voor  de  fchittring  blind  der  wreede  martelvuren , 
Deed,  ó  myn  vaderland!  u  ^t  gruwzaamst  wee  bezuren f- 

Prins  Willem,  ziende  al  't  larid  in  Spanjes  kluisters  ïlaan, 
Sgoört  de  eedlen ,  trots  verlmaad ,  beidekt  tot  weêrftand'  ïan ,  ; 
Ohtfteekt  hunn'  moed,  b  't  hart  door  's  lands  elend'vèrfla^gen^ 
En  noopt  hewMargareeth*  's  Volks  rampen  voor  te  dragen:  '  ' 

A  2  Maar 


4p  W  il  L  e  M    de    e  je  R  S  TB. 

^faar  achl  waar  heul  gezocht!  waar  word  met  vrucht  geklaagt^ 
Daar  't  fmeeken  voor  het  recht  den  naam  van  beedlen  draagt  L 

Het  edel  heldenpaar  dat  eerst  's  lands  recht  verweerde 
.Met  Nasfau,  en  den  vorst  in  zyn  ontwerp  trotfeerde ,, 
Was  Egmond,  die,  weleer,  in 't  veld,  by  Sint  Quintyn» 
Philips,  tor V^rankryks  fchaê,  betoonde  een'  held  te  zyn,. 
En  Hoorne ,  zo  bekwaam  tot  wyslyk  overwegen 
Als  Egmond  om  den  vorst  te  dienen  met  den  degen; 
Een  heldenpaar  eerlang  door  Nederland  befchreid^ 
Verfchalkt  door  's  konings  list,  en  hun  goedhartigheid. 

De  vuige  ryksmonarch  zat,  daar  zyne  onderdanen. 
Hoogst  lydfaam  in  den  druk,  zich  troostten  met  huji  tranen. 
Gerust  in  't  weeldrig  hof,  belagchende  al  hunii'  rouw. 
En  peinsde ,  hoe  hy  hen  met  kunst  verdrukken  zou.. 
De  Traagheid,  die  zichzelf  verftrekt  ter  offerhande,  [ 

De  Hoogmoed,  inderdaad,  de  vader  van  de  Schande», 
De  Spyt,  de  Toorn',  de  Wraak,  met  ftof  en  bloed  begruisd^ 
Met  oogen  vol  van  vuur,  en  dolken  in  de  vuist» 
Door  Vleizucht  aangehitst  op  fmeekende  onderzaten  »    . 
Zyn  raadsliên  des  tirans ,  ten  val  van  Neêrknds  Haten. 
De  klagt  van  Neêrlands  volk  heeft  op  zyn  hart  geen  klemi 
Hy  hoort.  Granvelles  fmaad,  en  die  beleedigtheiji: 
Hy  hoort,  hoe  Nasfaus  prins  en  de  eedlè  famenzweeren,. 
Dien  flaaf  des  mytervoogds  te  fluiten  in  't  regeeren; 
DbX  elk  zyn  hovaardy  betaalt  met  de  ergfte  finaad; 
Dat  niemant  meer  met  hem  wil  zitten  ia  deii  raad; 
En  dat,fchoon  's  lands  voogdes,  hein  wil  tenfteunverflrekken. 
Men  eischt,  dat  ftraks  Granvelle  uit  Neêrland  zal  vertrekken; 
Ja  dat  men»  daar  het  volk  geen'  afkeer  meer  bedwingt» 
Stoutmoedig  op  't  vertrek  van  't  vreemde  krygsvolk  dringt. 
Py  brult  van  woede,  in  IKlte  aan  't  oog  van.  t  hof  ontweken» 
^ft/boort  alleen  in  't  hart  getergden  Hoogmoed  fpreken : 
.      '  Eeja 
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Een  volk ,  zegt  dit  gedroeht ,  dat  flout  zyn'  vorst  weêrftaat  ^ 
Gekwetfte  majefteit  op  't  fchaamteloost  begaat. 
Door  ftout>  in  fpyt  van  't  recht  der  heerfchende  oppermagten, 
Êen'  vorst  te  dwingen  om  zyne  eeden  heilig  te  achten. 
Verdient  niet  flechts  met  recht  elks  verontwaardiging. 
Maar  llrekke ,  al  de  aard'  ten  fchrik ,  ter  prooije  aan  flxop  en  kling» 
Die  taal  ftreelt  's  dwinglands  hart :  hy  wil  's  volks  bloed  doen  (Iroo- 
En,gantsch  gelyk  aan  hem  die  in  't  geteisterd  Romen,  (^men. 
Door  dorst  naar  bloed  verhit,  van  moorden  afgemat. 
Dorst  wenfchen  dat  al  't  volk  niet  dan  één'  gorgel  had. 
Om  éénsflags  zich  verwoed  aan  't  volk  te  kunnen  wreken  > 
Zweert  hy  gantsch  Nederland  den  hartaêr  af  te  (leken; 
Doch  niet  terftond  gereed  tot  ftraf  van  dezen  (laat , 
Neemt  zyn  barbaarsch  gemoed  de  veinzery  te  baat. 
Hy  fpreekt  van  vrede;  ontveinst  zyn  wrokkend  ongenoegen. 
En  toont  zich  naar  den  eisch  zyns  volks  te 'willen  voegen. 
Hy  roept,  door  Margareethe  in 't  heimlyk  aangefpoord, 
Granvelle  en  't  Spaanfche  volk  te  mg  naar  's  Ibers  boord. 
Terdond  is  Nederland,  gelyk  weleer,  bevredigd; 
*t  Vergeet  terdond  hoe  wreed  zyn  vorst  het  heeft  beleedigd; 
't  Zweert  all'  den  koning  trouw;  doch,  wat  'er  ook  gefchied, 
's  Volks  weerkeer  tot  de  rust  voldoet  een'  dwingland  niet, 
Wiens  (poorlooze  eigenzin,  door  hoogmoed  aangedreven. 
Niets  dan  't  gefmeed  ontwerp  der  wraak  gehoor  wil  geven; 
En  liever  land  en  volk  wil  doen  ten  gronde  gaan,  ^ 
Dan  aan  de  menschlykheid  het  minde  toe  te  daan. 
De  wreedaart ,  om  met  fchyn  van  recht  's  volks  bloed  te  plengen , 
Begreep,  dat  hy  door  list  hen  moest  tot  wanhoop  brengen; 
En ,  gruwzaam  vindingryk  in  vonden  tot  's  volks  val , 
Beveelt  hy ,  dat  men  draks  de  ketters  draflfen  zal : 
Dat  is,  men  zal  den  geen'  die  niet  voor  Rome  knielen^. 
Meédoogenloos  door  krygs*of  foltertuig  ontzielen^ 

'  A  3  Zier 
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Ziedaar  al  't  land  in  roer!  ziedaar  een'  nieuwen  twist! 
Vorst  Willem  vloekt  dien  last,  doemt  die  ontmensehte  list, 
Doorgrond  daar  de  oorzaak  van, beklaagthetvolk^ftort tranen. 
Wend  wyslyk  alles  aan  tot  hulp  der  onderdanen , 
EnNeêrland  noemt  dien  prins,  die  heimlyk  Phlips  weêrflaat. 
Verjager  van  Cranvelle,  en  fchrik  van  Spanjes  raad. 

De  koning  midlerwyl,  door  booze  vreugd  gedreven. 
Nu  hy  zyn  dolle  woede  een  glimp  van  recht  kan  geven , 
Hoort  nu  alleen  den  ftoet  die  altyd  hem  yerzelt. 
De  Vleizucht,  Hoogmoed,  Moord,  de  Wraakzucht,  en  't  Geweld. 
De  Vleizucht ,  uitgeleerd  in  't  kunstig  overreden , 
Bekwaamst  't  verdorven  hart  naar  haren  zm  te  kneden, 
Ontfluit  in  't  eind'  den  mond ,  en ,  op  een'  flouten  toon , 
Spreekt  zy  den  vorst  dus  aan :  Gy ,  Romes  achtbre  zoon ! 
Gy,  fteun  der  moederkerk!  gy  zoud  dan  ftrafloos  lyden. 
Dat  onderdanen  u,  en  's  Heilands  kerk,  beftryden? 
Die  ware  kerk ,  die ,  tot  verbazing  van  't  heelal , 
Den  aanval  zelfs  der  hel  met  vrucht  trotferen  zal ! 
Zal  Nasfau,  die  den  moed  der  kettren  aan  durft  kweken. 
Een'  Godgezalfden  ftout,  door  't  volk,  doen  tegenlpreken  ? 
Zal  die  verachte  flaaf  van  Spanjes  heerfchappy , 
Zal  Hoorne  en  Egmonds  graaf,  met  ftoute  muitery 
Den  rang ,  door  uwe  gunst  in  Nederland  bekomen , 
Betalen,  zonder  flraf,   ten  fchimp  van  u  en  Romen? 
Sla  toe,  gehoonde  vorst!  verdien,  voor  klagten  doof, 
Den  naam  van  wreker,  van  befchermer  van  't  geloof. 
Wreek,  ftrafFend'  hen  die  God,  en  u,  hunn'  vorst,  trotferen, 
't  Gefchonden  recht  van  God,  en  dat  der  opperheeren.  ^ 

De  kwaal  der  kettery  is  in  een  land  een  kwaal. 
Die  niet  geneesbaar  is  dan  door  het  vimr  of  llaal ; 
En  nimmer  temt  men  volk  dat  trots  is  op  zyn  rechten. 
Dan  door  het  foltertuig  ^  befchermd  door  oorlogsknechten. 

Straf 
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Straf  Neêrlaiïd  door  een  heir:  hebt  gy  in  uw -gebied      /  - 
Het  ^appetst  legerhoofd,  den  ftrengen  Alva  niet?  ^  ' 

Voorzigtig  in  den  flxyd,  en  ftout  in  't  overromplenji 
Meêdoogenloos ,  bekwaam  een  land  in  bloed  te  dompleng 
Op  Neêrland  federt  lang  in  't  wrokkend  hart  geftoord. 
Door  welvaart  van  het  volk  tot  afgunst  aangeQ)oord, 
Op  de  eedlen,  om  hun  zucht  tot  vryheid,  fel  gebeten*.^ 
Zou  iemant  beter  held  ter  ftraf  van  Neêrland  weten  ? 
Het  ondier  zwygt.  De  Moord^  de  Hoogmoed  en  de  Wraak, 
Betoonen  in  den  raad  der  booze  Vleizucht  finaak , 
lEn  't  redenloos  Geweld  doet  meest  zyn  vreugd  befeffen, 
Nu  Phlips  himn'  aller  vrind  tot  landvoogd  zal  verheffen. 

De  koning,  hoogst  voldaan  met  dien  doemwaardenrtad. 
Zo  ftreelend'  voor  't  ontwerp  waarvan  hy  zwanger  gaat, 
Doet  Alva,  door  een'  bode,  op  heter  daad  ontbieden. 
Ga,  zegt  hy,  wapen  u;  gelei  myne  oorlogslieden: 
Het  komngtergend  volk  van  't  kettersch  Nederland 
Word,  dóór  zyn'  opperheer,  gefield  in  uwe  hand. 
Kasty,  met  vuur  en  ftaal,  myn  wrevlige  onderdanen. 
Uw  hart  zy  doof  voor  klagt,  uw  oog  zy  bh'nd  voor  tranen»,  , 
Voor  alles  zy  uw  zorg,  neem  die  ten  hoogfte  in  acht# 
Dat  gy  mét  Nasfaus  prins  ook  Hoorne  en  Ëgmond  flagt. 

Tirannige  Alva  voelt,  hoe  doof  voor  vreugd  en  wroeging, 
Voor  'i  eerst  in  't  yzren  hart  een  trek  van  vergenoeging  ^ 
Daar  't  Ihiursch  van  't  mager  en  loodverwig  aangezigt 
Eén  poos,  voor 't  uiten  van  ^en  booze  grimlagch ,  zwichï, 
En  't  neevlig  oog,  voor  't  licht  in 't  voorhoofd  diep  verfchölen. 
Scheen,  voor  één  oogenblik,  ontvonkt  door  helfche  kolen. 
Hy  grypt  den  gryzen  baart,  ten  gordel  uitgebreid. 
Daar  't  hair  der^venlip  aich  fchier  tot  de  oogeh  Ipreid^  i     ' 
En  zweert,  met  naar  geloei,  een'  flaer  in  grarafchap  eigea. 
Dat  Phlips  zyn  muitend  yoSk  niet  vrucbteloos  zal  iireigen , 
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Ja  noemt  2yn'  konings  last  ten  iiiterfte  aangenaam. 
Zyn  handen,  uitgeteerd,  vouwt  hy  met  drift  te  faam*. 
En  fineekt,  om  in  zyn  wraak  op  de  eedlen  niet  te  misfen, 
Te  veinzen,  'opdat  nooit  zyne  offers  't  vonnis  gisfen. 
Hy  buigt  zich -5  en  vertrekt;  en,  ftraks  ten  togt  gereed, 
%Schiet  hy  een  harnas  aan,  in 's  afgronds  vuur  gefmeed. 
En  door  den  dollen  moord  aan  Alvaas  huis  gefchonken , 
Om ,  als  een  heiligdom ,  daar  gruwzaam  mee  te  pronken. 
Hy  zet  den  ftalen  helm ,  elk  buiten  hem  te  zwaar , 
Slechts  met  één  hand,  vol  drift,  op  't  yzren  ftoppelhaïr. 
En  gord  hét  zwaard  op  zy',  dat  eertyds  *t  bloed  deed  ftroomeit 
Des  Afrikaans,  ter  gunst  van  't  kettermakend  Ronien;  :; 

Dat  zwaard,  een  gift  van  hem, die,  daar  hy  moord  en  doemt, 
Zich  ftiedehouder  van  een'  God  van  liefde  noemt ! 
Terwyl  zich  die  barbaar  dus  wapent,  vleit  de  koning 
Prins  Willem,  Egmonds  graaf  en  Hoorne  met  belooning  . 
Voor  hunn'  getrouwen  dienst,  en  maant  hen  ernstig  aan 
Om  hem,  na  Alvaas  komst,  getrouw  ten  dienst  te  ftaan; 
En  Hoorne  en  Egmonds  graaf,  die  helden  zo  verheven, 
Zyii  zwak  genoeg  die  taal  van  't  hof  gehoor  te  geven; 
Schoon  Nasfau,  die  terftond  en  hof  en  land  verlaat, 
Hen  waarfchouwt  voor  Philips,  en  wreéden  Alvaas  haat* 
c :Pe  dienaar  des  tirans ,  het  moordziek  rojt  genaderd. 
Dat  hy  in  't  Milaneesch',  tot  Neêrlaiids  val,  vergadert ^ 
Verhaast  met  drift  den  togt,  en  prest  zyti  benden  voort, 
't  -Gerucht  verfpreid  die  maar'  welhaast  van  oord  tot  oord.      . 
rVerbazend  wonderbeeld,  dat,  iiaauw'  in  't  licht  gekomen, 
Een  vaart  neemt  die  de  mensch  onmooglyk  kan  betpomen. 
Gerucht!  dat  op  ééri'  flond,  daar  niets  uw  aangroei  weert,  ; : 
Van  ^n' geringen  dwerg  in  eenen  reus  verkeert;,  ;  :;  f 
Een  hand  vol  fneeuw  gelyk ,  ten  Jierglpitfe  afge&hoten , 
Die  't  fjddrend  laidvolk  zjfetyan.tyd  tot  tyd  vergroot^n,  •    l 

Tot 
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Tot  zy,  byna  *t  gevaart'  waarvan  zy  rolt  gelyk. 

Een  l)k)eijend  dorp  verkeert  in  puin  en  killig  flyk; 

Hoe  deed  uw  droeve  komst  myn  landgenooten  beven,. 

Toen  ge  Alvaas  nadering  te  kennen  hebt  gegeven ! 

De  fclmmderfte  edelen,  voor  's  wreedaarts  haat  beducht. 

Verkiezen  dadelyk,  op  Nasfeus  Ipoor ,  de  vlugt; 

Slechts  Egmond^  die  zich  ziet  van  't  volk  getrouw  beminnen. 

Woed  tegen  't  zelfde  volk,  om  Alvaas  gunst  te  winnen. 

Stoort  overal  den  dienst  door  Rome,  als  fnood,  verfmaad. 

En  dient  ontzind  den  beul  die  hem  naar  't  leven  Haat. 

Intusjfehen  Alva  komt,  verzeld  van  al  de  plagen 
Die  de  afgrond  ooit  tot  flraf  van  't  menschdom  op  deed  dagen: 
De  fchrik,  met  angftig  zweet  en  doodverf  op  't  gezigt. 
Vliegt  voor  den  wagen  heen,  fteeds  krakend  van  't  gewigt 
Des  koopren  floels ,  een  fteun  voor  Alvaas  yzren  leden. 
Ifct  bloed  fpringt  uit  den  grond  waar 's  wreedaartsroslèn  treden; 
En  waar  het  Ihorrend  rad  de  bevende  aarde  raakt, 
Verlpreid  zich  ftraks  een  rook  die  't  daglicht  duister  maakt. 
Geweld,  des  dwinglands  vrind,  leid  Hoogmoed  onder  de  armen; 
Gèmoedsdwang,  nooit  gewoon  zich  over  wee  te  erbarmen. 
Gevolgd  door  Wraaï^  en  Moord,  voorzien  van  vuur  en  kling; 
En  Wanhoop,  kenbaar  aan  haar  deerlyk  handgewring. 
Gaan ,  door  de  Dood  versneld ,  in  't  Q)oor  van  's  wreedaarts  wagen , 
Waar  naast  de  beulen  ffarop  en  foltertuigen  dragen. 
Dus  binnen  Brusfels  muur  met  woest  gedruis  gefneld. 
Volgt  hy.  terflo^id  den  raad  van  Wraakzucht  en  Geweld. 
Verbyfterde  Egmond,  Hoorne,  en  andren,  door  een'  koning 
Die  eed.  en  woord  belagcht,  gevleid  met  gunstbetooning ; 
Door  Alva  eerst  geftreeld,  en  daarna  ibood  verrast, 
Zien  yllings  zich  geboeid ,  op  's  dwinglands  wreeden  last: 
En  Parmaas.  hertogin ,  beleecUgd  door  die  woede, 
Eischt,  fier  op  haar  voogdy,  dat  hy  dien  hoon  vergoede; 

B  paar 


Daar  Alva,  om  haar  fpyt  in  't  eerloos  hart  voldaan. 
Zich  vleit  dat  zy  haar'  rang,  uit  gramfchap,  af  zal  flaaa» 
't  Gelukt  hem:  's  hmds  voogdes  verlaat  de  Nederlanden, 
£n  laat  den  aartstiran  het  to&  van  (laat  in  handen; 
Die,  naauw'  van  banden  vry  aan  't  hoofd  van  't  landbewkt, 
Met  Hoorne  en  Egmonds  moord  zyn  laodvoogdy  begint, 
£n,  met  zyn  helfche  klaauw,  de  ontrolde  kruisbanieren. 
De  vanen  van  dien  hoop  verwoede  monfterdieren 
Door  Phlips  tot  onders^ek'  der  harten  aangefteld. 
Helpt  zwaaijen,  en  befchermt  door  fdiaamteloos  gewelde 

Held  WiUem,  't  lyfsgevaar  te  i!>illenburg  ontvloden. 
Slaat  uit  Z]^  fchuilplaats  't  oog  op  't  woeden  van  dien  fnoodms 
Een'  adelaar  gelyk,  die,  ziende  't  nest  verraat. 
Van  verre  op  't  wreed  bedryf  van  zyn  befpringers  past. 
En,  vlammende  op  't  onzetvan  zyn  gedreigde  jongeo. 
Slechts  c^  een'  mistred  loert  van  hen  die  't  nest  beipréngen. 
De  woedende  Alva,  rood  van  't  Nederlandfche  bloed. 
Treed  middlerwyl,met  fmaad,'s  lands  handvest  met  den  voet  J 
En,  niet  voldam  met  land  en  volk  op  't  wreedst  te  plagen, 
Beilaat  hy  Nasfaus  prins ,  als  muiter ,  in  te  d^en , 
Slaat  al  zyn  goedren  aan ,  tén  voordeel  vdsi  de  'kroon , 
En  vangt  in  Leuvens  wal  's  helds  wereloozen  zoon. 
ipe  prins ,  met  recht  gefloord  om  Alvaas  wr eeden  handel  > 
Verdedigt,  in  gefchrift,  zyn  fkatsbeftier  en  wandel  j 
Waarby  de  fiere  held  de  waarheid  niet  verbloemt. 
Maar  Alva,  onverfaagd,  een'  wetlooz'  rechter  noemt 
Doch,  fchoon  hy  toevlugt  néömt  tot  alle  Christenhoven, 
Geen  vorst  durft  tegen  Phlips  hem  onderftand  beloven. 
Dus,  zonder  fchuld  verarmd,  met  Neêrlands  wee  hegaan ^ 
En  om  zyn  trouw  onteerd,  fchiet  hy  de  wapens  aan* 
Het  overfchot  veöi  't  geen  my  ovrig  is  gebleven. 
Zal  ik^  ó  Nederland!  voor  u  ten  beste  geven!  ^ 

Du» 
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Dus  (|)feekt  liy.  Ik  met  u,  beroofd,  verdrukt,  veracht, 
2al  ftryden,  tot  dees  arm,  naast  God,  uw  lot  verzagt. 
Ik  zal,  wat  my  betreft,  geduldig  alles  lyden, 
JMEag  ik  u  flechts  van  't  juk  der  dwinglandy  bevryden. 
Dat  Phlips,  door  Alvaas  vuist,  moorddadig  op  u  woed*. 
Ik  zal  uw  vader  zyn,  die  u  voor  wee  behoed. 
Ik  weet,  des  dwinglands  magt  is  grooter  dan  de  myne; 
Gods  magt,  der  droeven  troost,  is  grooter  dan  de  zyne! 

Straks  wapent  zich,  vol  moeds,  die  gadelooze  held. 
En  brengt,  tot  Neérlands  vreugd,  eene  oorlogsmagt  te  veld; 
En  gantsch  Euroop',  verbaasd  dat  hy  dien  togt  durft  wagen. 
Houd,  met  verwondring,  't  oog  op  zyn  bedryf  geflagen. 

's  Lands  dwingland  hoort  den  togt,  en  op  dit  oc^enblik 
Voelt  hy  voor  't  eerst  in  zich  't  vermogen  van  den  fchrik: 
Hy  weet ,  zyn  boos  gemoed  doet  hem ,  zyns  ondanks ,  't  hooren , 
Hoe  fterk  zyn  hoogmoed,  woede  en  wreedheid  elk  verftooren;. 
Hy  weet,  met  hoe  veel  kracht  hy  't  voor  zichzelv'  verbloemt ^. 
Dat  Naslku  word  bemind  zo  veel  men  Alva  doemt. 
Hy  vreest,  dat,  zo  den  prins  ^n'  flag  flechts  mogt  gelukken y. 
Gantsch  Neérlsmd  tegen  Spanje, uit  wraak,  te  veld  zal  rukken/ 
Hy  dekt  nochtans  ijvl  angst,  met  dwang,  voor  's  volks  gezigt , 
En  rukt  zyn  beulenheir  te  faam'  by  't  flerk  Mastricht; 
Daar  hy,  hoewel  de  Maas  hem  dekt  voor  't  overvallen , 
Zich,  als  bevreesd  yöor  ftraf,  verfterkt  met  graft  en  walleir. 

De  prins,  dié  door  de  Maas  zyn'  togt  beteugeld  ziet. 
Verneemt  zyn'  vyands  heir :  de  fbroom  weerhield  hem  niet, 
Gelyk  de  Gangesvloed  den  Houten  Alexander. 
Hy  kli^t  den  ftroom  met  kunst,  en  plant  zyn'  oorlogftander » 
Ten  hoon  van  Alvaas  trots,  en  't  Spaansch  gebroed  ter  ^yt, 
Naby  't  begraven  heir,  en  daagt  het  ftout  ten  ftryd: 
Xo  tartte,  in  vroeger  tyd,  Karthagoos  heirvoogd  Romen, 
Daar  't, voor  zyn  Ust  bevreesd,  niet  tot  den  llag  dorst  komen.< 
'  Ba  Trotfe 
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Trotfe  Alva,  hoogst  verbaasd  dat  's  prinfen  oorlogsmagt 
Den  overtogt  des  flrooms  gelukkig  heeft  volbragt. 
Beeft  in  zyn  legertent ^  by  zyn  verfchanfte  benden; 
Weet,  op  één'  fprong  verrast,  niet  waar  zich  heen  te  wenden; 
Vertrouwt  zyn  fterktens  niet,  hoe  fterk  alom  bewaakt,. 
En  knarstant  nu  het  heir  zyns  vyands  hem  genaakt 
De  vrees  doet  hem  terftond  door  nieuwe  en  hooger  werken, 
Door  angst  in  't  brein  gefchetst,  zyn  leger  meer  verfterken; 
Zo,  dat  elk  legerhoofd ^  hoe  ftout  op  zyn  geweld > 
Den  aanval  op  dat  heir  had  uit  den  zin  gefield. 
Inixisfchen  wü  de  prins  hem  dwingen  om  te  ftrydcn ; 
Doch  Alva,  hoe  getergd,  befluit  den  flag  te  myden; 
En,  fchoon  elk  legerhoofd  den  ftryd  met  drift  verlangt  j, 
Hy  hoort  alleen  de  vrees  die  't  boos  gemoed  bevangt 

Het  ftrenge  jaargety,  intusfchen  toegefchoten. 
Baart  onrust  aan  den  prins  en  al  zyn  legergrooten^ 
Een  faamgeraapte  magt,  van  alles  fchaars  voorzien. 
Beroofd  van  fchuilplaats  in  den  winter,  bovendien 
Geleid  door  ballingen ,  die  zelf  nooddruftig  dwalen ,  ^ 
Waarvan  het  opperhoofd  niet  langer  kan  betalen. 
Vat  licht  de  wapens  op  ten  val  van  't  legerhoofd. 
Van  wiens  geluk  men  zich  en  buit  en  eer  belooft. 
Zelfs  deed  reeds  's  volks  gemor  den  prins  met  reden  vreezi^^ 
Dat  langer  legering  hem  zou  gevaarlyk  wezen. 
Dus,  door  den  herfst  verrast,  ter  gunst  van  's  vyands  magt„ 
Zo^kt  hy  der  Gete  boord,  begunstigd  door  de  nacht; 
En  Alva,  die  geen'  flag  in  't  open  veld  durft  wagen, 
Volgt  hem,  ontrust  zyn  heir,  doch  word  te  rug  geflagen- 

De  prins  >  aan  de  andre  zy'  der  Gete  in  zekerheid  ^ 
Betrekt  den  Franfchen  grond ,  daar  hy  zyn  leger  fcheid. 
Vol  droefheid  in  het  hart  om  't  lot  der  Nederlanden , 
Door  zyn  vertrek  völftrekt  gefield  in  Alvaas  handen,, 

.  Stelt 
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Stelt  hy  zich  moedig  aan,  en  toont  op  't  aangezigt 
Bene  eedle  minzaamheid ,  die  elk  aan  hem  verpligt. 
Myn  vrinden,  zegt  de  held,  myn  waarde  medebroeders! 
Gy  zocht  met  my  den  naam  van  vaderlandbehoeders ; 
Gy  weet,  gy  hebt  gezien,  hoe  ftoiit  ik,  dag  aan  dag, 
's  Lands  dwingelanden  zocht  te  dwingen  tot  den  flag; 
Ooch  zy,  meer  wreed  dan  ftout,  befloten  ons  te  ontwyken* 
lic  deed  u  myne  trouw,  gy  deed  my  de  uwe  blyken. 
't  Mislukken  van  den  togt,  tot  's  lands  behoud  gefcWed... 
C^od  heeft  het  dus  gewild  ;  ik  mor  daarover  niet : 
t-iy,  wys  in  Zyn  beftier,  werkt  naar  Zyn  welbehagen; 
t— ^at  ons,  als  't  Christnen  past,  ons  leed  geduldig  dragen;  ^ 
Hlji,  altyd  waarlyk  groot  in  voor-en  tegenfpoed. 
Slechts  onzen  pligt  voldoen :  zoekt  troost  in  uwen  moed. 
L-aat  ons ,  hoe  't  ook  ons  fmarte  ons  hier  te  zien  verdreven  » 
Ons  moedig  in  den  dienst  van  held  Condé  begeven: 
X<Ien  fterke  Qoligny,  door  't  ftryden  minder  groot 
n>an  door  't  befchermen  van  den  Franfchen  Hugenoot. 
Zo  zy,  door  ons  verfterkt,  gewetensdwang  doen  zwichten, 
AVy  zullen  hen  ter  hulp  van  Nederland  verpligten; 
Eln,  we^r  door  hen  verfterkt,  de  tiranny  ter  finaad, 
Öen  dwingland  ftraffen ,  die  in  Neêrlands  bloed  zich  baad, 
Hy  zwygt,  en  't  grootfte  deel  der  vaderlandsgezinden 
Is  vaardig  om  dien  togt  met  hem  zich  te  onderwinden* 

De  prins  trekt  met  zyn  volk  't  beroerde  Vrankryk  in. 
Zoekt  Coligny,  vind  troost  by  's  gryzaarts  huisgezin, 
En  word  van  elk  geftreeld  als  waar'  hy  ieders  broeder. 
Hoe!  zegt  de  gryze  held,  gy,  Nederlands  behoeder? 
Gy,  fchrik  van  Rome  en  Phlips !.  bedriegt  my  myn  gezigt! 
I     Gy  zwerft  als  balling,  om  't  volbrengen  van  uw'  pligt! 
Nooit  zal  zich  Cohgny  van  't  noodlot  weer  beklagen, 
Nu  gy  door  't  grilziek  lot  ter  neder  zyt  geflagenl 
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Ik,  in  een*  kryg  verward  met  mynvervt)lgzièk  land. 
Vernam  wat  hevig  vuur  van. twist  Ih 't  üwè  brand; 
Doch  heb  't  gevolg  daarvan  ten  halve  nechcs  vernomen: 
Ik  kan  van  aalleen  daarvan  bericht  bekomen; 
Vanu,  die,  hoogst  beroemd  door  deugd  en  fbhranderheid. 
De  waarheid  hulde  doet,  en  't  watf*  van  't  valfche  Ibheid. 
Verphgt  my  door  't  verhaal  vsai  't  lot  der  Nederlanden. 
Uw  wee,  uw  grievend  wee!  verfcheurt  myne  ingewanden! 
Gy  kent  uw'  Coligny:  ontdek  hem  alles  vry; 
Meld  hem  wat  u  hier  dryft  Helaas  wat  vergt  ge  my ! 
Zegt  Nasfau.  Dwingt  ge  my  de  woede  en  't  eerloos  dwalen 
Myns  opperheers,  o  held!  volledig  af  te  malen? 
Den  naren  Haat  eens  lands,  ter  prooije  aan  't  woest  gebied..* 
Doch  wat  uw  eisch  my  koste,  uw  vrind  ontzegt  dien  niet 
-Hoor  al  myn  rampen  aan,  en  Nederlands  elenden; 
Hoor  tevens  wat  my  noopt  om  my  tot  u  te  wenden. 
En  fchoon  ik  heb  geleerd,  in  't  wee  dat  op  my  woed. 
Dat  nooit  een  held  zyn  hart  geheel  ontdekken  moet; 
Schoon  Spanjes  hofgezin,  door  fchimjplust  aangedreven  j 
My ,'  Q)otsgewyz',  den  naam  van  zwyger  heeft  gegeven : 
Myn  ziel ,  Van  wantroirw  vól  Mrsat  Wantrouw  loflyk  is , 
Vertrouwt  den  troüwften  Vrind  al  haar  geheimenis. 
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6  Jtleld!  het  wee  van  my  en  rayne  lotgenooten 

Is  uit  den  Spaanfchen  aart  van  koning  Phlips  gefproten* 

Gy  kent  het  Spaanfche  volk,  welks  trotsheid  alle  maat 9 

Ck  Spreek  van  zyn  valsheid  niet  Q  geheel  te  boven  gaatr 

Daar  tegen  is  het  volk  van  's  konings  Nederlanden 

Meest  nedrig  en  oprecht;  maar  om  het  aan  te  randen y 

Door  hoogmoed  of  geweld ,  is  niet  dan  vol  gevaar : 

Het  haat  veel  min  de  dood  dan  een'  geweldenaar. 

De  vader  van  myn'  vorst,  de  vyfde  Karel,  kende 

's  Volks  inborst :  als^hyzich,  inkryg,  tot  Neêrland  wendde 

Om  geld,  tot  onderftand  van  zyn  verzwakte  magt, — 

Deed  hy  dit  vraagsgewyze,  en  zag  zyn'  wil  volbragt. 

Die  vorst  won  daafiyk  't  hart  van  al  wie  hem  aanfchouwden; 

Wist  ieder  in  zyn  taal  bevallig  te  onderhouden  ; 

Verfcheén  vedmaals  voor  't  volk;  gaf  ieder  gaam'  gehoor; 

Hield  ieder'  hoveling  met  ernst  zyn  pligten  voor  ; 

BetËmde  altoos  den  trots  der  Spaanfche  hovelingen; 

En  liet  hei  roer  van  ftaat  door  niemant  zich  ontwringen» 

Men  voelde,  Phlips  naauw'  ziende  in 's  vaders  plaats  ten  troon, 

Öen  onderfcheiden  aart  van  vader  en  van  zoon. 

Zo  minzaam  Karel  was^  to  trots  was  Phlips :  zyn  zedipn, 

Zyntaal,  zyn  houding,  hof,  vermaken^  kleeding,  «reden..r 

^  Was  alles  naar  de  wyz'  der  Spanjaards;  bovendien,  \ 

K^eeg  't  volk  zyn'  nieuwen  vorst  niet  danflechtsfchaars  tezien» 

^  had  die  koning  nooit  het  martehruur  doen  blaken, 

•*^oest  hem  die  tóvenswyz'  by  't  volk  verachtlyk  maken; 
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Doch  \  geen  het  al  verdorf,  was,  dat  hy,  ons  ter  finaao 

Ia  alles  zich  bediende  alleen  van  Spaanfchen  raad. 

't  Zy  door  zyn  zucht  tot  Spanje  of  door  zyn  hof  gedreven, 

Hy  nam  't  bef^uit  voortaan  in/t  fief. Madrid  te  leven: 

Vele  eedlen  waren  niet  met  dit  befluit  voldaan; 

En 't  volk  zag  't,  nevens  hen,  voor  landverachting  aan. 

Ik  zal ,  op  ^w  verzoek,  hier  onbewimpeld  ipreken ! 
Myn'  konings  aart,  myn  vrind!  is  weinigen  gebleken. 
Schoon  velen  aan  Euroop'  hem  hebben  afgebeeld. 
Ik,  die  zyn'  vaders  gunst  met  hem  fteeds  heb  gedeeld. 
Ik ,  met  hem  opgevoed  aan  't  hof  «an  zynen  vader , 
Ik  ken  niet  dan  te  wel  myn'  konings  inborst  nader. 
Hovaardig,  laf,  geveinsd,  flyfzinnig,  zonder  trouw. 
Wellustig,  wrokkend,  traag,  gevoelloos  voor  den  rouw 
Van  kermende  en  op  't  wreedst  mishandelde  onderzaten. 
Vol  nyd ,  beroerder  van  der  nageburen  Haten , 
Hoogst  onverzadelyk  naar  onbepaald  gezag : 
Ziedaar  Philips,  myn  vrind!  gis  nu  naar  zyn  gedrag. 
Veel  Spanjaards  hebben  hem  ten  hemel  toe  verheven ; 
Van  zyn  Godsdienstigheid  een  grootsch  bericht  gegeven; 
Zyn  fïaatkunde  uitgefchreeuwd ,  als  gadeloos  geroemd; 
Doch  een  en  ander  is ,  by  eigen  naam  genoemd. 
Geveinsdheid:  al  zyn  zucht  voor  't  hoog  gezag  van  Romen 
Is  uit  zyn'  dorst  naar  roem  alleenlyk  voortgekomen ; 
Begeerte  om  by  't  gemeen  voor  heilig  door  te  gaan, 
Doet  hem  zyn  hand  aan  't  zwaard  ter  ftraf  der  kettren  flaan* 
Zyn  ftaatkimde  is  alleen  de  kunst  van  't  boos  gepeinzen 
Van  zyn  ondeugend  hart,  tot  's  nabuurs  fchaê,  te  ontveinzen. 
Verbeeld  zich  Coligny,  dat  eenig  eerlyk  man 
Een'  vorst  van  dezen  aart  oprecht  beminnen  kan? 
Ik  zag  my  door  zyn  gimst,  naar  's  keizers  welbehagen. 
Het  ftedehouderfchap  va9D  Holland  opgedragen , 
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Met  dat  van  Zeeland,  en  het  hoog  bewint  van  't  Sticht, 
En  diende  altyd  den  vorst  naar  't  voorfchrift  van  myn'  phgt. 
Ik  had  in  't  eerst,  zo  't  fcheen,  op  zyn  gemoed  vermogen; 
Maar  't  lot  rukte  op  één'  ftond  het  dekfel  van  myne  oogen ! 

Gy  weet ,  nadat  hy  eerst  den  oorlog  had  verklaard 
Aan  Vrankryk ,  hoe  gezwind  hy  't  naauw'  ontrukte  zwaard , 
Ten  val  uws  volks  gefcherpt,  deed  fleken  in  de  fchede: 
De  kryg  was  naauw'  verklaard,  of  daadlyk  wierd  het  vrede. 
Eiiropa  ftond  verbaasd;  ikzelf  bevroedde  niet 
Waarom  myn  trotfe  vorst  zo  fpoedig  't  veld  verliet. 
Men  zeide  a^n  It  Spaanfche  hof,  dat  Vraökryk ,  aangedreven 
Door  zucht  tot  vrede ,  aan  Phlips  voldoening  had  gegeven ; 
En  ik ,  aan  't  listig  hof  bedrogen  door  die  maar', 
Begaf  me,  op  last  myns  hofs,  aan  't  uwe,  als  gyzelaar. 
Of  liever  als  gezant ,  tot  ftaving  der  verbonden ; 
En  Alva  wierd  met  my  naar  't  Franfche  hof  gezonden. 
Ik,  yvrend  voor  myn'  vorst  zo  veel  myn  kracht  vermogt. 
Had  op  myn'  ampt^enoot  in  't  minst  geen  achterdocht ; 
Wanneer  op  zekren  dag  uw  koning  my  deed  vragen. 
Om  in  het  naafte  woud  een  poos  met  hem  te  jagen. 
Erkentlyk  voor  die  eer,  nam  ik  dien  voorflag  aan 
Voor  vrindelyk  bevel,  dat.  ik  niet  af  moest  flaam 
In  't  eind' ,  na  't  vlugtend  wild  te  hebben  nagevlogen  , 
Wierd  ik  door  Vrankryks  vorst  een  wyl  ter  zy'  getogen; 
Wanneer  de  komng,  dien  't  aan  gulheid  niet  ontbrak, 
My  vry  van  de  oorzaak  van  die  rasfe  vrede  fprak. 
Wy  hebben,  was  zyn  taal,  het  wraakzwaard  opgeftoken> 
Om  't  vuur  van  kettery,  in  Duitschland  uitgebroken. 
Daar  't  reeds  in  Nederland  en  Vrankryk  woed  met  kracht^ 
Te  dempen ,  door  't  geweld  der  faamgevoegde  magt. 
'x  Ontwerp  is  door  Granvelle  uw'  meester  voorgeflagen^ 
En  Alva  is  gelast  om  't  Vrankryk  voor  te  dragen» 
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Hy  kwyt  zich  van  dien  last  gelyk  't  een'  man  betaamt  t 
Wy  hebben  onderling  de  midlen  reeds  beraamd^ 
Om  in  uw  land  en  't  myn'  de  ketters  uit  te  roeijen , 
Die  wy^ter  fpyt  van  Rome, op  't  krachtigst  aan  zien  groeijen* 
Hy  zweeg,  en  dacht  dat  ik  van  dezen  voorflag  wist; 
En  ik,  hoe  fterk  ontroerd,  nam  toevlugt  tot  de  list: 
Ik  wendde,  om  tot  aan  't  eind'  den  koning  uit  te  hooren> 
Behendig  voor,  dat  ik  door  Spanje  was  verkoren^ 
Om  mede  dit  ontwerp  aan  Vrankryk  voor  te  liaan. 
De  koning ,  loos  verrast ,  deed  alles  my  verdaan. 
Hoe  beefde  ik  voor  het  lot  der  droeve  Nederlanden ! 
Het  nadrend  wee  van  't  volk  doorfneed  myne  ingewanden* 
*k  Heb  tevens  toen  het  hart  van  boozen  Phlips  ontdekt; 
Myn  wantrouw  tegen  hem  wierd  hevig  opgewekt, 
'k  Zag  duidlyk,  dat  die  vorst  het  geen  hy  heimlyk  brouwde  9 
Ondanks  myn  trouw  voor  hem ,  niet  alles  my  vertrouwde, 
'k  Beken,  een  weinig  fpyt  ontflak  myn  moedig  hart. 
Doch,  hoogst  vernoegd  nu  ik  zyn'  toeleg  had  ontward > 
Verhaastte  ik  myn  vertrek;  en,  weer  in  't  land  gekomen 9 
Ontdekte  ik  de  eedlen  ftraks  all'  't  geen  ik  had  vernomen^ 
Der  meesten  afkeer  tot  de  Spanjaards  hield  geen  Ipoor. 
Ik,  meer  bedaard  dan  zy,  nam  drie  ontwerpen  voor: 
Het  eerfte  was,  's  lands  raad  behendig  aan  te  dryven, 
't  Uitheemfche  krygsvolk  niet  in  't  land  te  laten  blyven; 
Dit  rukte  aan  Spanjes  vorst  het  middel  uit  de  hand. 
Hem  dienstig  tot  bedwang  van  't  bloeijend  Nederland. 
Het  tweede  was,  Granvelle,  als  oorzaak  van  de  plagen 
't  Onnoozel  volk  gedreigd,  uit  Nederland  te  jagen; 
Dit  z&xi  's  lands  edelen^  myn  oogmerk  toegedaan , 
Van  een'  verfpieder  wt  den  raad  des  lan<fe  ontflaan. 
Het  derde  en  grootftewas,  waarop  men  Q)eèst  moest  dringen  ,^ 
Te  vordren,  4sLt  de  vorst  de  zielen  niet  zou  dwingen» 
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Van  't  laatfle  liep  het  volk  van  Neêrhnd  meest  gevaar. 
Schoon  't  van  de  Spanjaards  en  Granvelle  ontflagen  waar' ; 
Ik  ken  myn'  opperheer,  die  nimmer  na  zal  laten 
't  Volvoeren  zyns  ontwerps ,  al  drukt  het  ook  zyn  ftaten. 

Intusfchen,  koning  Phlips,  tot  zyn  vertrek  bereid , 
Nam  affcheid  van  den  raad,  met  valfche  minzaamheid; 
Verzekrende  ieder  lid  van  ware  liefde  en  achting. 
Doch  hoe  Hond  hy  verzet,  toen,  tegen  zyn  verwachting. 
De  raad,  als  eerfle  blyk  van  's  konings  liefde  en  trouw. 
Drong  dat  het  Spaanfche  rot  het  land  verlaten  zou ! 
De  fterke  drang  eens  raads ,  die  ftout  hem  dorst  weêrflxeven^ 
Gaf  blyk  dat  zyn  ontwerp  niet  was  bedekt  gebleven;  ; 

Ook  wierd  zyn  fcherpziend  oog  toen  langer  niet  belet 
Te  zien,  wie  tot  dien  eisch  's  lands  raad  had  aangezet. 
Hoe  loos  de  vorst  ook  zy ,  hy  handelde  onbezonnen : 
Zyn  trotfe  deftigheid  wierd  door  zyn'  toom'  verwonnen; 
De  fpyt  dreef 't  ziedend  bloed  op  't  zwellende  aangezigt. 
En  ftelde  op  't  klaarst  den  ftaat  van  's  konings  hart  in  't  licht. 
Door  onverwacht  den  mond  een  dreigement  te  ontrukken  , 
Dat  hy  dien  ftouten  eisch  zoude  in  't  geheugen  drukken; 
En  dat  hy,  door  wiens  list  die  ftoutheid  was  ontftaan. 
Dit  zwoer  de  gramme  vorst,  de  ffa-af  nooit  zoude  ontgaan. 
Hy  merkt  zyn'  misflag,  zwygt,  ryst  opi  en  wenkt  Granvelle, 
Opdat  die  fïraks't  vergryp  zyns  konings  grootsch  herftelle : 
De  vorst  ontweek  den  raad,  't  geen  ook  zyn  raadsman  deed. 
Die  ftraks  in  't  brein  een  li^t  ter  hulp  zyns  meesters  fmeed. 
Hy  was  daartoe  bekwaam:  men  kan  hem  niet  betwisten. 
Dat  hy  een  ftaatsman  is  hoogst  vindingryk  in  Itsten; 
En  't  geen  aan  't  Spaanfche  hof  geen  mensch  ontkennen  Ican, 
JIoc  fnood  zyn  inborst  zy,  hy  is  een  fchrander  man; 
Ja ,  't  geen  waarfchynlyk  is,  ik  oordeel  uit  zyn  daden,. 
Hy  zelfheeft  koning  Phlips  zyne  afreis  aangeraden ;, 
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Om ,  na  de  vorst  vertrok  naar  zyn  geboorteland, 
't  Bewint  van  Neêrlands  ftaat  te  krygen  in  zyn  hand- 

De  raad ,  hoe  zeer  verbaasd  door  's  konings  toorne,  eri  't  Ipoedfg^ 
Vertrekken  uit  de  zaal,  bleef  echter  even  moedig; 
En  nam  't  roemwaard'  befluit ,  om  nimmer  af  te  ftaan 
Van  zyii:'  gerechten  eisch,  door  myn  beleid  gedaan.    • 
Eer  noch  de  raad  vertrok,  zien  de  yverende  leden 
Granyelle,  op  't  onverwachtst,  de  raadzaal  binnen  treden > 
Vol  moed  op  's  konings  gunst,  en  't  geestelyk  gezag. 
En  met  een  Italjaanfche,  ik  meen  een  valfche  lagch. 
De  koning,  zegt  die  looze,  is  door  den  eisch  der  ftaten 
Verwonderd,  doch  hy  zal  't  by  die  verwondring  laten. 
Het  volk  van  Nederland  zal ,  na  drie  maanden  tyd , 
Van  't  Spaanfche  krygsvolk  en  van  't  Duitfche  zyn  bevryd* 
Maar  't  geen  de  koning  meest  den  (laat  ioet  aanbevelen 
Is ,  in  xJit  land  met  kracht  de  breuk  der  kerk  te  heelen : 
Hy  eischt,  als  zoon  der  kerke,  in  zyne  heerfchappy 
De  uitdelging  van  't  venyn  der  nieuwe  kettery. 

De  trotfe  koning  Phlips,  geheel  tot  de  afreis  vaardig. 
Gebruikte  een  vond, met  recht  een'  loozen  dwingland  waardig  t 
Hy  zocht  de  fnuikers  van  zyn  fnoode  zucht  tot  dwang  ^ 
Graaf  Egmond  nevens  my ,  te  winnen  door  belang : 
Qns  wierd  het  hoog  bevel  der  benden  opgedragen, 
Die  wy,  zelfs  door  den  vorst ,  uit  Neêrland  wilden  jagen,. 
Die  list  was  welbedacht;  het  was  een  fchrandre  vond. 
Met  reden  op  de  hoop  van  goed  gevolg  gegrond ; 
Want  Egmond,  meerder  Hout  dan  loos  en  welberaden. 
Was  voor  een'  graaf  niet  ryk ,  en  daarby  noch  beladen 
Met  een  beminnelyk  en  talryk  huisgezin. 
Hy  waar'  meer  groot  geweest,  wanneer  zyn  hart  wat  min* 
Aan  zucht  tot  hoogen  ftaat,  en  een  opzigtig  leven, 
In  't  kort,  aan  zucht  tot  pracht  zich  over  had  gegeven. 
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De  toning  kende  hem,  en  zocht  zelf  door  zyn  hand, 

't  Uitheemfche  krygsvolk  loos  te  houden  in  het  land. 

En  waarlyk  had  de  graaf,  gelyk  hy  my  deed  fchroomen, 

Den  aangeboden  rang  uit  ftaatzucht  aangenomen ; 

Had  ik  het  hoofdmanfchap  der  Duitfchers  los  aanvaard. 

Voorzeker  had  Philips  dat  volk  in  't  land  bewaard : 

't  Ware  ons  belang  geweest  om  dan  de  uitheemfche  benden. 

Dit  wist  de  looze  vorst,  niet  uit  het  land  te  zenden» 

Graaf  Egmond,  wien  ik  't  wit  van  Phlips  te  kennen  gaf. 

Sloeg  moedig,  nevens  my,  des  konings  aanbod  af ; 

En  Phlips,  in  't  boos  ontwerp  verhinderd,  blaakte  in  woede , 

Daai*  onze  weigering  zyn  gramfchap  heimlyk  voedde. 

De  vorst,  vertrok  in  't  einde,  en  liet,  gelyk  gy  weet, 
's  Lands  opperlandvoogdy  in  handen  van  Margreeth' : 
Doch,  fteeds  door  't  fchuldig  hart  tot  wantrouw  aangedreven > 
Verpligt  hy  haar  Granvelle,  als  vrind,  gehoor  tè  geven: 
Hy  vreesde  beider  aart,  en  hoopte  dus  dat  zy. 
Ten  fierken  fteun  van  zyne  onlydbre  heerfchappy, 
Elkaêr  wantrouwende  in  de  ontwerpen  die  zy  brouwden, 
Maêr  in  't  hoog  bewint  gpflaêg  beteuglen  zouden. 
Dit  's  de  aart  van  koning  Phlips :  ,de  valsheid  mmmer  moê. 
Is  alles  boos  in  hem ,  tot  zelf  zyn  goedheid  toe. 

Inmiddels  gaf  de  vorst,  in  't  fier  Madrid  gekomen. 
Ons  blyken  dat  zyn  woord  niet  wierd  in  acht  genomen  j 
Want,  wat  de  landvoogdes  hem  na  drie  maanden  fchreef 
Van  's  lands  misnoegdheid  op  zyn  krygsvolk, 't  krygsvolk  bleef; 
En,  verr'  van  't  oog  te  flaan  op  't  welzyn  zyner  ftaten. 
Drong  hy  den  uitvoer  aan  der  wreede  bloedplakaten. 
Wier  inhoud  's  ketters  ftraf ,  gelyk  men  't  noemt, ^  bqvat; 
Een  zaak  die  hy  weleer  op  't  ftrengst  bevolen  had. 
Dit  deed  my  in  't  ^geheim  de  ftaten  ftérker  dringen,  *  • 

JDen  vorst  tot  de  afreis  van  't  uitheemfche  volk  te  dwingen. 

C3  '  Itt 
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In  't  eind'^  huiï  llerfce  taal ,  en  de  oorlog  met  den  Moor, 
Waar  tegen  Phlips  een' ilag,  by  Zerhys  ftrand,  verloor, 
Deed  hem  de  vreemde  bende  uit  Nederland  ontbieden , 
Tot  vreugd  van  't  volk ,  en  meest  tot  die  der  edellieden. 
Ziedaar  myn  eerfte  ontwerp ,  naar  vollen  wensch , .  gelukt ! 
Nu  wierd  noch  door  Granvelle  ons  al  't  gezag  ontrukt : 
Hy^  trots  op  's  kohings  gimst,  dorst  de  eedlenftoutverfmaden, 
Ontzag  zich  niet  's  volks  haat  zich  op  den  hals  te  laden. 
Drong  ftreng  op  's  koning  last  tot  ftraf  der  kettren  aan. 
En  deed  een'  galm  van -wee  in  't  land  ten  Hemel  gaan. 
Het  fmartte,en  't  was  niet  vreemd,  de  NederlancBche  g^ooten 
Niet  weinig,  dat  een  man,  uit  lagen  ftam  gefproten. 
Wiens  vaders  vader,  fchoon  hy  zich  oprecht  gedroeg. 
De  paarden  in  een  dorp,  als  ambachtsman,  befloeg, 
Zyn  arinelyk  geflacht  baldadig  dorst  vergeten , 
En,  fier  op  's  konings  gunst,  zich  alles  dorst  vermeten. 
Ik  ftookte,  om  't  zuchtend  volk  van  dit  gedrocht  te  ontflaan,    k 
In  't  hart  der  eedlen  't  vuur  van  eedie  gramfchap  aan,  ^ 

En  deed  in  't  heimelyk  alom  by  't  volk  verfpreiden ,  ^ 

Dat  Phlips  zich  door  Granvelle  op  't.fchandlykst  liet  misleiden. 
Men  fchimpte  eerlang  op  hem,  zyn  afkomst  en  bedryf; 
Men  joeg  hem  fchier  't  gemeen  wraakzuchüg  op  het  lyf. 
't  Is  u  bekend, myn  vriiulihoe  de  eedlen, ftout, 's  lands plagen 
Aan  Parmaas  hertogin  beftoten  voor  te  dragen. 
Geleid  door  Brederode,  en  hoe  het  hofgebroed 
Den  naam  van  beedfaars  gaf  aan  dien  doorluchten  (foet 
Intusfchen,  Egmonds:  graaf ,  wiens  yver  my  verno^de. 
En  Hoorne,  die  altyd  naar  onzen  raad  zich  voegde, 
Befloten,  op  myn'  rand,  met  kny,  als  uk  één'  mond, 
Den  vorst  te  melden  hoe  't  in  't  land  gefchapen  ftónd; 
Hoe  weinig  onze  vlyt  in:  's  konings  dienst  zou  batefl, 
Zo  lang  de  kardinaal  in.  Neêrland  wferd  gelacefl; 

Hoe 
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Woe  wreed  Granvelle  woedde^  en  't  alF  in  onrust  bragt; 
2n  dat  h^t,  voor  's  lands  dienst,  hoogst  noodig  wierd  geacht , 
Dien  trotfen,  fel  gehaat  by  volk  en  edellieden. 
Zo  ras'tflechtsdoenIykwaar%naar'tSpaanfcherykte  ontbieden. 
Dit  fcbreef  hem ,  nevens  ons ,  ook  's  lands  voogdes ,  Margreeth'; 
Doch  Phlips  wierd  noch  door  haar  noch  door  ons  overreed. 
Zyn  hoofdigheid,  om  't  geen  hy  wilde  door  te  dryven, 
Deed  hem  zyn'  vrind  Granvelle  in  't  volkverdrukken  ftyven. 

Omtrent  deez'  tyd  begon  uw  koning  't  heilig  werk 
V'an  menfchenmoordery,  tot  eer  van  Romes  kerk; 
Waardoor,  gelykgyweet,  veel  van  zyne  onderzaten 
Hun  toevlugt  namen  tot  de  Nederlandfche  ftaten. 
Ons  volk,  verdrukking  moede,  en,  door  deez'  hoop  verfl:erkt>. 
Vergramd  op  hem  die  't  eerst  hun  rampen  had  bewerkt, 
Wierd  ftouter ,  en  begon ,  tot  fmaad  der  moordbevelen , 
In  't  openbaar  Gods  woord  hunn'  broedren  meê  te  deelen. 
Granvelle,  ondanks  de  fmaad  hem  daaglyks  aangedaan, 
Deed  flout  aan  eenigen  van  hen  de  handen  flaan ; 
Daar  't  volk ,  door  hun  getal  tot  ftoutheid  aangedreven , 
Somtyds  des  wreedaarts  volk  in  't  vangen  dorst  weêrftreveuu 
Verbeeld  u,  waarde  vrind!  den  naren  ftaat  van  't  land: 
Geflach ten  tegen  een  wraakzuchtig  aangekant; 
De  vader  voor  't  gezag  van  't  ketterdoemend  Romen , 
De  kindren  voor  Calvyn  of  Luther ,  ingenomen ; 
's  Lands  eedlen,  door  den  vorst  geplaatst  in  't  hoog  bewint^ 
Erbarmelyk  verdeeld  in  hof- en  ftaatsgezind. 
Elkander  drukkende  op  de  onmenichelykfte  wyzen ... 
't  Herdenken  aan  dien  tyd  doet  noch  myn'  boezem  yzen! 

Granvelle,  in  't  eind'  voor  elk  hoogst  walglyk  in  't  gezag, 
Wierd,  door  den  vorst  befchenöd,  vast  trotlèr  dag  aan  dagy 
Verr"  van  zich  aan  's  volks  haat  of  ongeluk  te  flooren. 
Myn  vriüden,  die  met  my  dé  hoop  noch  niet  verloren 
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Dien  trotfen  vorstenflaaf,  dien  zielendwingeland, 
Hoe  fterk  door  Phlips  geftyfd,  te  zenden  van  de  hand, 
éefloten  dien  tiran  in  't  aangezigt  te  honen , 
En  door  hun  dienaars  zelfs  himn'  afkeer  hem  te  toonen. 
Door  Egmond  aangefpoord,  den  rooden  hoed  ter  fraaad, 
Kleedde  elk  van  hen  zyn  volk  in  zwart  en  grof  gewaad , 
Waarop  een  zotskap  pronkte; en  't  volk, 't  welk  dit  bekoorde. 
Was  daarmee  hoogst  vernoegd,  wanneer  'tin'theimlykhoorde, 
(Dit  was  door  de  eedlen  zelf  alom  met  kunst  verfpreid ,) 
Dat  zulk  een  zwart  gewaad  ten  fchimp  der  geestlykheid, 
Byzonder  van  Granvelle,  in  Briisfel  wierd  gedragen. 
De  hoogmoed  des  tirans  wierd  hierdoor  neêrgeflagen ; 
Poch  't  geen  hy  bovenalF  het  onverzwelgbaarst  vond. 
Was,  dat  het  ftoutfte  graauw  in  't  openbaar  beftond, 
Verr'  dat  het ,  hoogst  bevreesd ,  zyn'  fchimplust  zou  verbloemen  y 
Die  zottenkap  de  muts  des  kardinaals  te  noemen. 
Der  kettermakren  hoofd,  hoe  vol  van  hovaardy. 
Verloor  éénsflags  den  moed  door  deze  fpotterny; 
En  van  zyn  fchaamtloosheid ,  door  myn  beleid,  ontheven. 
Drong  hy  zelf  koning  Phlips  zyn  affcheid  hem  te  geven. 
Al  't  land  zag  zyn  vertrek  met  origemeen  vermaak; 
Doch  't  volk  voelt  nu ,  helaas !  door  Alvaas  vuist  ^  zyn  wraak ! 
Hy  ging  uit  Nederland  als  oorzaak  der  krakelen , 
Om  in  Madrid  de  rol  van  ftokebrand  te  fpelen.  |  L 

Ziedaar  myn  tweede  ontwerp,  als  't  eerde,  wel  gelukt!  ik 

Het  volk ,  door  dien  tiran  fints  langen  tyd  verdrukt ,  ( Ik 

Dacht,  nu  het  zich  van  hem  gelukkig  zag  ontflagen. 
Voor  't  nieuw  hervormd  geloof  het  all'  te  mogen  wagen. 
Het  predikte  opentlyk,  hun  yver  hield  geen  maat. 
En  Romes  geestlykheid  flond  bloot  aan  de  ergfte  fmaad* 
Ik  moest  met  harde  taal  fomtyds  's  volks  yver  keeren , 
En  zelfs  met  lyfsgeVaar  der  priestren  hoofd  verweren; 
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30och  't  volk,  dat  aan  zyn  drift  volftrekt  zich  overgaf. 
Wierp  in  Antwerpen  eerst  verwoed  de  beelden  af , 
Verbryzelde  overal  daarna  de  Roomfche  altaren , 
En  niemant  fcon  't  gemeen  in  't  hollen  doen  bedaren. 
In  't  eind'  wierd  deze  woede  en  '^t  prediken  gefluit. 
Door  't  fchrikkelyk  gerucht  van  's  konings' wreed  befluit 
Om  Alva,  met  een  heir  v^n  uitgelezen  benden. 
Ter  ftrafFe  van  ons  volk,  in  Nederland  te  zenden. 
Naauw'  had  zich  dat  gerucht  door  't  fiddrend  land  verfpreid. 
Of  Egmond,  Hoorne  en  ik,  die  van  de  grimmigheid 
Des  fnoodften  ryksmonarchs  het  ergfte  moesten  duchten , 
Ontfingen  van  den  vorst,  dien  ik  befloot  te  ontvlugten. 
Een'  brief  vol  minzaamheid,  waarin  ons  wierd  verzocht 
Met  Alva,  's  konings  vrind,  reeds  vaardig  tot  den  togt. 
Te  doen  't  geen  voor  den  dienst  des  konings  best  zou  voegen ; 
De  vorst,  dus  luid  de  brief,  vergat  all'  't  ongenoegen 
Dat  om  Granvelles  finaad  was  ia  zyn  hart  ontdaan. 
En  hoopte  nooit  van  ons  dus  weer  te  werk  te  gaan. 
Dit  fchrift  was  naauw'  in  't  land  en  ons  ter  hand  gekomen , 
Of  Alva  was  naby  om  alles  te  overftroomen. 

Gy  weet  wat  ik  beftond  op  't  hooren  van  die  maar' : 
Ik,  die  den  wreedaart  kende,  ontweek  bet  lyfsgevaar; 
Doch  deed ,  met  ipoed ,  eerst  Hoorne  en  Egmond  ftil  ontbieden , 
En  raadde  hen  met  my  het  wis  verderf  te  ontvlieden. 
Ik  toon  hen  't  lyft gevaar  als  met  den  vinger  aan ; 
Ik  fprak  van  Alvaas  haat^  en  's  konings  valsch  beflaan; 
Ik  zeide ,  in  Ipyt  van  't  geen  de  vorst  ons  had  gefchreven , 
Dat  zelden  koningen  geneigd  zyn  tot  vergeven; 
Dat  ze,  ééris  beleedigd,  nooit  dan  enkel  in  den  fchyn 
Bevredigd ,  inderdaad  doorluchte  wreedaarts  zyn ;     ' 
En  dat  de  grooten  nooit  verzuimen  zich  te  wreken. 
Dan  xils  .de  midlen  tot  de  wraak  hen  noch  ontbreken. 
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Doch  alles  was  vergeefs  wat  hen  wierd  voorgéileld* 
Dus  fprak  ik:  graven!  hoort  wat  Nasfau  u  voorfpeltr 
Uw  ligchaam  zal  tot  brug  voor  Alvaas  heir  verftrekkexiy 
Waar  langs  die  aartstiran  in  Nederland  zal  trekken; 
Waarna  der  beulen  byl,  geflepen  tot  uw'  val> 
De  brug  flxaks,  achter  't  heir,  éénsflags>  verbryzlen  zal. 
Vergeefs,  helaas!  myn  taal  had  geen  het  minst  vermogen! 
Ik  druk  hen  in  myn'  arm,  met  tranen  in  myne  oogen. 
Beval  hen  voorts  aan  God,  en  moest  fchier  van  hen  vliéi: 
Dus  fcheidden  wy ,  om  nooit  elkander  weer  tezien» 
Sints  hebt  gy  myn  vertrek  en  hunne  dood  vernomen; 
Gy  weet  dat  Alva  hen  moorddadig  om  deed  komen : 
Maar  op  wat  wreede  wyz'  die  doodflag  is  gefchied. 
De  fchelmery,  ó  held!  van  Alva  weet  gy  niet; 
Pen  aart  van  dien  barbaar  moet  gy  volkomen  weten; 
't  Valt  daarna  licht  den  ramp  van  Neêrland  af  te  meten^ 

Zodra  die  aartstiran  in  't  land  was  ingehaald,. 
Wierd  Egmond  uiterlyk  met  's  dwinglands  gunst  beflxaald^ 
Ten  loon  dat  hy  alom,  dus  wierd  'er  voorgegeven. 
Tot  boeting  zyns  vergryps,  de  ketters  had  verdreven; 
Doch  't  was  alleen  om  Hoome,  op  dien  tyd  buiten  't  land. 
Op  't  erf  zyns  broeders  y  die  zyn  naaste  bloedverwant'. 
Ik  meen  zyne  echtgenoot',  had  door  de  dood  verloren. 
Met  Egmond  door  één'  (lag  in  't  fchuidloos  bloed  te  fmooren;^ 
Bedrieglyke  Aiva  fchreef  den  held,  op  't  onvoorzienst. 
Dat  hy  hem  noodig  had  in  't  land,  tot  's  konings  dienst. 
Hem  fineekende  om,  zodra  't  hem  doenlyk  waar',  te  keèren,, 
Verzekrend'  dat  de  vorst  zyn  diensten  zou  waard^eren; 
En  Hoomes  edel  hart,  van  allen  argwaan  vry, 
Dryft  hem  met  drift  in  't  net  der  wreedile  moordharpy^ 
De  held,  in  Brusfels  wal  belaagd  in  al  zyn  gangen. 
Ziet  zich  door  zyn'  tiran  met  minzaamheid  ontfangen; 
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Tot  hy 5  met  Egmond ,  loos  aan  Alvaas  disch  genood, 

Met  vreugd  aan 't  hof  verfchynt,  en  juichend  loopt  ter  dood» 

't  Verraden  heldénpaar,  ter  hofpoorte  ingekomen. 

Daar  Fredrik,  Alvaas  zoon,  door  blydfchap  ingenomen, 

Den  ftaatsman  nadren  ziet  wiens  vuist  hy  khiistren  moet , 

Treed  fier  de  hoftrap  op ;  men  volgt  hen  op  den  voet : 

Het  eerlle  hofvertrek  blymoedig  ingetreden , 

Weerhoud  DonFredrik  lh-aks,met  heuschheid,Hoornes  fchreden^ 

Alsof  hy  hem,  als  vrind,  alleen  te  Ipreken  had. 

Daar  Egmond  midlerwyl  in  Alvaas  kamer  trad. 

De  helden  waren  naauw'  met  kunst  vanéén  gelcheiden^) 

Als  trotfe  Frederik ,  vermoeid  door  't  loos  misleiden 

Des  offers ,  nu  door  list  gevallen  in  den  flxik , 

Het  veinzen  varen  laat,  en  op  dat  oogenblik 

Verrasten  Hoorne  grypt,  geholpen  door  de  handen 

Van  Sichem ,  Marion  en  andre  dwingelanden , 

Ontwapent,  lloot  voor  't  hart,  en,  met  een  oog  vol  Ipyt, 

Hem  tdegraauwt:  Phlips  begeert  dat  gy  gevangen  zyt 

Tenvyl  dit  Hoomes  graaf  in  't  voorvertrek  gebeurde, 

Daar  hy  't  verachten  van  Oranjes  raad  betreurde , 

Had  Alva  zelf,  in  fpyt  van  's  konings  woord  van  eer. 

Uit  's  konings  naam  begeerd  dat  Egmond  zyn  geweer. 

Dat  vorstbefchermend  ftaal !  hem  ftellen  zou  in  handen. 

De  graaf,  die  onverwacht  zo  ftout  zich  aan  zag  randen , 

Stond  voor  een  poos  verzet;  doch,  zynde  een  moedig  man , 

Gaf  hy  bedaard  zyn  kling  aan  Nederlands  tiran ; 

En,  op  een'  eedlen  toon,  die  't  kryjgsvolk  kon  bewegen^ 

Sprak  hy:  ontruk  uw'  vorst  zyn'  grootften  fteun,  deez'  degen! 

Eén  van  zyne  edelliên ,  die  dit  heeft  bygewoond , 

Verhaalde  dat  de  graaf  zyn  droefheid  heeft  betoond 

Om  't  lagchen  met  den  raad  door  Nasfau  hem  gegeven , 

En  menigmaal  myn'  roem  ten  hemel  heeft  verheven» 

Da  Ik 
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Ik  zwyg  hoe  't  heldenpaar  voorts  wierd  te  recht  gefield  ••.♦  ^ 
Het  was  geen  rechtsgeding;  het  was  niets  dan  geweld.  , 

Gy  weet  hoe  gantsch  Euroop'  van  deze  daad  gewaagde  ; 
Gy  weet  hoe  fterk  die  zelfs  de  landvoogdes  mishaagde ; 
Die,  tot  hare  eeuwige  eer,  zich  zo  misnoegd  gedroeg. 
Dat  zy  op  't  oogenblik  zich  van  't  bewint  ontfloeg. 
Noch  Egmonds  gemalin ,  noch  elf  onnoozle  kindren , 
In  't  kort,  niets  kon  de  wraak  des  aartstirans  verhindren; 
De  tranen  door  natuur  en  huwlyksmin  geftort, 
Belagchte  die  barbaar,  door  tloeddorst  aangepord. 
En  om  van  meer  gefmeek  voortaan  te  zyn  onrfieven, 
Deed  die  ontmenschte  beul  in  't  eind'  bevelen  geven. 
Het  treurend  huisgezin  des  graafs ,  op  't  oogenblik , 
In  kloostercellen  ilreng  te  kerkren ,  eik  ten  fchrik. 
De  Duitfche  keizer  zelf  drong  by  den  Spaanfchen  koning. 
Op  de  eêlfte  wyz' ,  met  kracht,  zelfs  dreigende,  om  verfchooning  j 
De  meeste  koningen  vereenden  zich  met  hem; 
Doch  dreigen  noch  gefmeek  was  by  den  vorst  van  klem. 
De  koning  wilde  op  't  ftrengst  zich  aan  de  graven  wreken; 
Granvelle  wist  die  wraak  behendig  meer  te  ontfteken; 
En  Alva,  door  zyn'  nyd  op  Egmond  aangezet. 
Had  reeds  voor  lang  het  zwaard  tot  zyn  verderf  gewet. 
Men  zegt,  dat  's  hertogs  nyd  aan  Egmonds  krygsbedryven ^ 
In  't  flaan  by  Sint  Quintyn,  alleen  is  toe  te  fchryven; 
Daar  hy,toen  'tSpaanfche  volk  zich  niet  dan  flaauwlyk  kweet  a. 
Met  Neêrlands  volk  alleen  de  Franfchen  wyken  deed. 

Wie  kan  der  helden  ramp  in  't  kerkerhol  u  malen ! 
Genoeg,  de  wreedaart  deed  zo  gruwzaam  hen  onthalen. 
Dat  honger  en  gebrek  hen  hadden  doen  vergaan , 
Had  niet  hun  maagfchap  hen  trouwhartig  bygeftaan.. 
In  't  kort,  men  zag  eerlang,  op  's  dwinglan^  wreed  gebieden > 
Het  moordfchavot  betreên  door  zestien  edellieden; 
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Een  weinig  tyds  daarna  trof>  op  het  hoffchavot, 
\  Mishandeld  heldenpaar,  eenzelfde  gruwzaam  lot        ^wen. 
Men  deed  door  't  helfche  zwaard  hen  't  hoofd  van  't  ligchaam  hou- 
Gantsch  Brusfel  kon  dien  moord  niet  zonder  fchrik  aanfehouwen  r 
Ik  twyfel  of 's  volks  oog,  toen  't  zwaard  had  uitgewoed, 
Min  tranen  ftortte  dan  de  hals  der  graven  bloed ! 
Doch  't  geen  afgryslykst  is ,  en  gy  naauw'  zult  geloven , 
Is  dat  hun  hoofden ,  hoogst  geacht  aan  alle  hoven , 
Het  een  zo  nut  aan  't  hof  als  't  andre  in  't  oorlogsveld , 
IMoch  wierden  op  een  fpiets,  met  fmaad,  ten  toon  gefteld 
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e  moord,  zo  wreed  gepleegd  aan  die  doorlachte  mannen > 
Was  flechts  't  begin  van  't  woên  des  grootften  der  tirannen: 
Zyn  yzren  vuist,  ter  ftraf  der  kettren  nimmer  moe, 
Befchermt  des  bloedraads  woede ,  en  de  Inquifitieroê. 
Het  wurgen  ,'t  woên  des  zwaards ,  het  foltren  ,'c  hangen ,  branden^ 
En  geesflen  had  geen  einde  in  al  de  Nederlanden: 
Byna  geen  enkle  dag,  byna  geen  uur!  verliep. 
Dat  niet  het  fchuldloos  bloed  om  wraak  ten  Hemel  riep. 
Het  hoofd  van  't  beulenrot  deed  zelfs  dien  beul  befchenken. 
Die  nieuwe  foltering  voor  ketters  uit  kon  denken ; 
Terwyl  de  bloedraad  klaar  naar  meer  dan  ketterbloed 
Zyn  boos  verlangen  toonde,  ik  meen  naar  's  ketters  goed: 
Want,  daar  die  bculenhoop  nooit  's  ketters  leven  fpaarde. 
Was  't  billyk  dat  men  ook  zyn  goed  verbeurd  verklaarde; 
Opdat  zyn  huisgezin,  al  waar'  't  den  vorst  getrouw. 
De  ftraf  der  kettery  zyns  vaders  voelen  zou. 
Zo  datWie  goedren  had  voorzeker  had  te  vreezen. 
Welhaast  met  kettery  beticht  te  zullen  wezen; 
Want  tot  befchuldiging  was  altyd  kans  en  fchyn. 
Dus  wierd  het  dra  in  't  land  gevaarlyk  ryk  te  zyn. 

Ik  hoorde  in  Dillenburg  's  volks  onverdraagbaar  lyden. 
En  voelde  om  Neêrlands  wee  myn  zuchtend  hart  doorfnyden. 
ó  Held !  ik  ipreek  oprecht :  fchoon  noch  onaangetast 
In  goedren  en  in  eer,  door  wreeden  Alvaas  last; 
Schoon  veilig  op  het  erf  van  myn'  beminden  broeder. 
Trof  échter  Neêrlands  lot  myn  ztel  niet  min  verwoeden 

Ver^ 
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Vertrouw  dat  ik,  fdipbn  ik  ^een  Nederlander  ben, 
Nochtans  geen  vaderland  dan  Nederland  erken. 
Ik  ben  daar  teer  bemind  by  't  volk  en  by  de  groeten; 
Ik  heb,  van  jongs  af  aan,  veel  goeds  in  't  laad  genooten; 
£q  't  land  waaraan  men  meest  zyn  welvaart  danken  kan. 
Is  't  ware  vaderland  van  ieder'  eerlyfc'  man. 

Hoe  teer  ik  *t  land. beminde;  ik  durfde  m'mmer  denken. 
Om  Neêrland  in  zyn'  ramp  de  minile  hulp  te  fchenken; 
Veel  minder  dacht  ik  ooit,  dat  fel  geteisterd  land 
Te  ontrukken  door  een  heir  uit  Phlips  of  Alvaas  hand. 
'k  Had  zelfs  voói:  myn  vertrek  verzekering  gegeven , 
Om  voortaan  buiten  't  land  gerukt  te  zullen  leven : 
'k  Wist  hoe  in  binnenkryg  het  volk  van  Neêrland  dacht, 
£n  kende  ook  al  te  wel  des  konings  groote  magt. 
Doch  wat  kon  myn  befluit  omitil  te  zyn  my  baten? 
Tolcdo  was  gezind  my  niet  in  rust  te  laten ! 
Gy  weet  hoe  ik,  gehoond,  beroofd  door  dat  gedrocht, 
Den  keizer,  doch  verged*s ,  om  hulp  heb  aangezocht. 
Behoefte,  want  men  had  my  al  het  myne  ontnomoi,  . 
Deed,  hoe  bedaard  ik  ben,  my  haast  tot  wanhoop  komen. 

Myn  drukkend  ongelyk  Verwekte  alom  gerucht, 
'  Wanneer  veel  edelen,  Toledoos  woedè  ontvlugt, 
My  binnen  Dillenburg  met  nadruk  kwamen  imeeken, 
Myn  ongelyk  en  't  hunne  op  's  lands  tiran  te  wreken; 
Men  drong  my  dag  aan  dag  tot  eeneati  heiitogt  aan,    : 
Om  't  zuchtend  Nederland  van  Alvaas  juk  te  ontflaaiL      /  : 
Voorzigtig  meer  dan  ftout,  ilelde  ik  h«i  't  groot  veijmogen 
Van  Spanjes  opperheer ,  ea  Alvaas  magt,  voor  de  oogeh; 
Doch  myn  voorzigdgheid  voldeed  him  hartsverdriet, 
Hunn'  hoogst  verfchoonbren  haat  en  eedle  wraakzucht  niet. 
Myn  nood  en  hunne  dmng)^' door  reden  niette  ftuiten  , 

Alaar  meest  myn  zachc:Yoior bevolk,  daad  my  ten  togt  bellultenr 

Per 
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Der  eedlen  yver  bragt  een  bende  volks  byéén. 
En  elk  gaf  wat  hy  kon  ten  dienfte  van  't  gemeen. 
Doch  verr'  van  met  een  heir  terftond  in  't  land  te  dringen, 
Befloot  ik  Alva  eerst  met  kracht  te  doen  belpringen 
Door  kleine  benden^  my  en  Neêrland  hoogst  getrouw^ 
Op  hoop  dat  ik  dien  beiil  daardoor  verpligten  zou, 
Zyn  faamgevoegde  magt  verdeeld  uit  één  te  zenden. 
Onzeker  wa^  zich  eerst  het  krachtigst  heen  te  wenden. 

De  dappre  Coqueville,  al  ons  vertrouwen  waard'. 
Een  held  in  wien  de  deugd  met  krygsmoed  was  gepaard , 
Moest,  daar  we  een  bende  volks  aan  zyn  beleid  vertrouwden, 
Aan  Vrankryks  zy  's  lands  beul  (leeds  in  beweging  houden; 
Terwyl  graaf  Lodewyk ,  myn'  broeder ,  aan  den  kant 
Van  Vriesland  ftryden  moest  met  onzen  dwingeland. 
Hoogftraten  midlerwyl  moest ,  langs  twee  andre  zyden , 
In  Gelderland  het  rot  der  moorderen  beftryden; 
Terwyl  door  myn  beleid  de  grootlle.  legermagt , 
Op  't  onverhoedst  moest  zyn,  op  Brabants  grond  gebragt 
Ontwerp  zo  wel  bedacht,  moest  gy  zo  wreed  mislukken! 
Moest  ik ,  in  plaats  van  't  land  zyn'  dwinglands  vuist  te  ontrukken, 
Myn'  toeleg y  wys  gevormd ,  helaas!  tot  niet  zien  gaan. 
Zelfs  door  de  drift  van  hen  wier  drift  my  by  moest  ftaan! 

De  brave  Coqueville,  ontydig  opgekomen. 
Had  min  iran  Alvaas  piagt  dan  AlVaas  list  te  fchroomen: 
De  wreedaart  noopte  uw'  vorst  om  dien  doorluchten  held, 
Die  Vrankryks  grond  befloeg,  te  dryven  uit  het  veld. 
Gy  weet  hoe  Coqueville,  omringd  doorFranfche  benden, 
Wierd  buiten  ftaat  gefteld  zich  tot  myn  hulp  te  wenden; 
Hoe  hy  gevangen  wierd ,  en  hoe  trouwloos  en  wreed 
Uw  vor5t  hem  in  Parys,  als  roover  j  fheuvlen  deed. 
Dus  was  aan  Vrankryks  zy'  myn  hqop  tot  niet  geloopen. 

Hoogftraten  deed  mynvolk  enmy  iets  beters  hopea; 

Dan 
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Dan  ach!  Z3rn  heete  wraak,  die  üit  de  droefheid  fproot 

Van  Hoonies  zuster ,  zyn  trouwhartige  echtgenoot'. 

Dreef  hem ,  naauw'  half  gereed  om  Alva  't  hoofd  te  bieden , 

Dolzinnig  in  't  verderf,  met  al  zyne  oorlogslieden. 

Hy  valt  ontydig  aaii,  door  Alvaas  list  misleid; 

Hy  merkt  te  fpaê  den  ftrik  dien  hem  zyn  vyand  Ipreid ! 

Aan  alle  kanten  fel  door  overmagt  belprongen , 

Wierd  Montigny,  Villers  en  Huy  de  zege  ontwrongen, 

Hun  volk  uit  één  gejaagd,  verflagen  op  het  veld. . . 

Zy  wierden  zelv',  6  ramp!  in ietenen  gekneld, 

£n,  na  dien  wreeden  ftryd,  den  dwingland  aangeboden. 

Die  hen ,  als  in  triomf,  op  't  hoffchavot  deed  dooden. 

Hoogftraten  zelf,  gevlugt,  bragt  in  myn  legertent, 

Gantsch  raadloos ,  my  de  maar'  van  de  algemeene  elend'. 

Gy  kimt,  doorluchte  vrind!  myn'  toeihnd  licht  befeffen! 
Ik, moedloos, moest  nochtans  den  moed  myns  volks  verheffen; 
\Vant  alles  zuchtte  en  beefde  op  't  hooren  van  die  maar\ 
Elk  achtte  Lodewyk,  myn'  broeder,  in  gevaar. 
Die  aan  de  Vriefche  zyde  alleen  nu  de  oorlogsknechten 
Van  Alva,  met  een  hand  vol  krygsvolk,  moest  bevechten. 
Ik  wilde,  om  hem  te  ontflaan  van  't  hem  gedreigde  leed, 
My  fpoeden  tot  den  togt;  doch  was  naauw'  half  gereed; 
thirfde,  uit  gebrek  aan  geld,  myn  leger  niet  vertrouwen, 
En  was  dus  niet  in  ftaat  om  Alva  werk  te  brouwen. 

Myn  broeder  Lodewyk  bedroog  nochtans  myn'  fchrik : 
ïiy  redde  voor  een'  tyd  zich  ftout  uit  Alvaas  ftrik. 
CJy  kent  graaf  Lodewyk  voor  fier  en  ondernemend', 
üedaard  in  't  grootst  gevaar ,  in  listen  naar  my  zwemend' ; 
Vol  vuur  in  't  uur  des  flryds ,  doch  meester  van  zichzelv' ; 
Steeds  waakfaam ,  welk  een  kuil  zyn'  vyands  list  hem  delv' ; 
N.^uit  ledig  in  zyn  tent;  by  dagen  en  by  nachten 
2yn'  vyand  onvermoeid  beftrydende  in  gedachten; 

E  Ce- 
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Gezwind,  als  nood  het  eischt;  in  't  kort,  nooit  afgefloofd. 
Is  hy  in  tent  en  ftryd  een  vreeslyk  legerhoofd. 
Zo  groot  een  oorlogsman  was  beter  leger  waardig : 
Hy,  aan  het  hoofd  van  volk  naauw'  half  ten  optogt  vaardig. 
Waarvan  het  grootfte  deel,  half  wapenloos ,  eti  naakt. 
Alleen  uit  zucht  tot  buit  naar  't  uur  der  flagting  haakt. 
Dringt  door  tot  Groningen ,  en  dreigt  in  fchyn  de  waUen^ 
Terftond  dreigt  Arenberg  om  op  hem  uit  te  vallen : 
Dit  zocht  graaf  Lodewyk,  die  daadlyk,  als  beducht 
Voor  Spanjes  oorlogsvolk,  zyn  heil  zoekt  in  de  vlugt. 
Het  Spaanfche  legerhoofd ,  verbaasd  door  't  Ipoedig  zwenken 
Van  's  vyands  oorlogsmagt,  kreeg  tydig  achterdenken^ 
Hy  ftaakt  terftond  den  togt  j  en  doet  zyn  benden  ftaan. 
Arglistige  Alva  had,  om  wis  te  werk  te  gaan,^ 
Van  Megen  met  veel  volks  naar  Groningen  gezonden. 
Graaf  Arenberg,  niet  gantsch  ontbloot  van  oorlogsvonden. 
Bemerkt  zyn'  misflag  klaar ,  zocht  wysfelyk  den  tyd 
Te  rekken,  en  zich  niet  te  wikklen  in  den. ftryd. 
Voor  dat  van  Megens  magt  ter  hulp  waar'  toegefchoten; 
Doch  die  voorzigtigheid  verdroot  zyn  üogtgenooten» 
Der  Spaanfchen  trots ,  verhit  dopr 's  vyan^  rasfevliigt,. 
Waant  dat  graaf  Arenberg  voor  't  vechten  is^  beducht ;. 
En,  door  hun  hovaardy  en  wraaklust  aangeblazen. 
Slaat  dat  baldadig  rot  aan  't  vloeken,  fchelden,  razen 
En  dreigen:  't  noemt  den  graaf  een'  ontrouw'  onderdaan. 
Een  kettervrind,  een'  fchelm,  een'  heimlyk'  Lutheraan, 
En  eischt  terftond  den  ftryd.  De  graaf,  hoe  flerk  verbolgen, 
Toont  hen  bedaard  hun  lot  als  zy  den  vyand  volgen; 
Hy  toont  hen  hun  verderf  zo  klaar  als  hy  't  voorliet; 
Doch  wat  hy  hén  voorfpelt  of  waarfchoüwt,  't  baat  hem  mei 
Dus,  door  hen  meêgefleept,  zyns  ondanks  voortgedreven. 

En  buiten  flaat  gefteld  qm  meer  bevel  te  gQveny 

Ruk 
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Rukt  zyne  ontzinde  bïeniïè 'm"  onördé  yllings  voort;  - 

Een  hollend  ros  gelyk  dat  naar  gieen'  leidsman  hoort,  ' 

Myn  broeder ,  wien  die  drift  van  't  Spaanfche  volk  vernoegde , 

Belette  dat  mèh  zich  in  orde  famenvoegde: 

Hy  (laakte  op  éënen  fprong  zyn'  voorgewenden  loop  ^ 

En  wierp  in  de  eerfte  fchok  de  Spanjaards  overhoop. 

Graaf  Arenberg,  wel  verr'  van  vuur  of  ilaal  te  vreezen, 

Betoonde  in  't  hoogst  des  noods  een'  oorlogsman  te  wezen. 

Hy  vocht  met  leeuwenmoed,  en  trof  in  't  hevig  flaan 

Adolf,  myn  broeder,  't  hoofd  van  onze  ruitren,'  aan; 

Schiet  grimmende  op  hem  toe,  en  wil  hem,  onder  't  gonzen 

Der  kogels,  met  zyn  Ipeer  van  't  ros  ter  aarde  bonzen; 

Doch  deze  ontwykt  den  floot ,  zwenkt  yliings ,  licht  zyn  hand 

En  houwt,  met  éénen  flag,  zyn'  vyand  neer  in  't  zand, 

Die,  ondanks  dat  hy  't  hoofd  gevaarlyk  voelt  getroffen, 

In  't  vallen,  door  een'  fchoot,  zyn'  vyand  neer  doet  plolfen. 

Zo  fKerf  myn  broeder,  waard'  door  't  lot  te  zyn  gefpaard; 

Zo  fberf  graaf  Arenberg,  een  beter  flerflot  waard'; " 

2o  kreeg  de  hoogmoed  flraf  voor  't  zinloos  flrydbegeerenj 

Zo  kreeg  bedaarde  moed  zyn  looni  het  triomferen!' 

Na  's  vyands  nederlaag,  zocht  Lodewyk,  met  kracht, 
Om  Groningen  terflond  te  iaygen  in  zyn  magt; 
Wanneer  hy,  reeds  op  weg  om  't  fpoedig  in  te  fluiten. 
Door  Graaf  van  Megens  komst  zyn  flout  ontwerp  zag  fluiten. 
Doch  't  geen  zyn'  toeleg  meest  verhinderde  op  dien  flond, 
Wbs  Alvaas  goed  beleid:  die  looze  dwingland  zond^ 
Hem  kennende  als  foldaat  en  kunstig'  heirbeweger, 
Moch,  op  van  Megens  fpoor,  Vitelli  met  een  legér; 
Vlet  last  om 'yllings  van  drie  kanton  te  gelyk  ' 

Te  vallen  op  het  heir  van  dappren  Lodewyk.  .) 

Die  krygsheld,  onderricht  van  't  nadrèn  dezer  bende,         ', 
Jefloot,  te  meer  daar  hy  Vitellies  krygsdeugd  kende, 

E  2  Van 
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Van  Megen,  trots  van  aart,  en  fier  op  't  krygsgezagf 
Eer  hy  verlterking  kreeg,  te  brengen  tot  den  flag. 
Van  Megen  had  bevel  om  Groningen  te  dekken. 
Myn  broeder  veinsde  op  hem  ten  aanval  aan  te  trekken: 
Waarop  de  trotfe  graaf,  met  onberaden  moed. 
Niets  hoorend'  dan  zyn  wraak,  in  't  zieden  van  zyn  bloed 
Den  zelfden  misflag  die  Hoogllraten  had  doen  vallen 
Beging ,  zelfs  in  't  gezigt  der  noch  gedreigde  wallen. 
De  wraakzucht,  die  zyn'  tred  ontydig  vleugels  gaf , 
Bragt  al  zyn  volk  ten  val,  en  ftort  hem  zelv'  in  't  graf. 
Hy,  die  door  Lodewyk  ten  ftryd  zich  uit  zag  dagen. 
Viel  ftraks  in  onorde  aan,  en  wierd  geheel  verflagen. 
Hyzelf  had  met  zyn  Haal  myn'  broeders  hoofd  gewond! 
Graaf  Lodewyk ,  die  hier  een*  mededinger  vond 
Naar  glori  in  den  ftryd,  verdiend  door  eigen  krachten. 
Juicht  in  zyn  hart,  nu  hy  een'  vyand  af  mag  wachten. 
Wiens  wondre  dapperheid  de  zyne,  op  't  rookend  veld, 
By  't  gruwzaam  lyfsgevaar,  in  fchooner  luister  ftelt. 
Het  zien  zyns  gudzend  bloeds,op  't  borstfchild  neêrgedropen^ 
Deed ,  verr'  van  't  hart  tot  wraak  dier  ftorting  aan  te  nopen. 
Hem  met  bedaarder  drift  een'  vyand  tegen  gaan. 
Wiens  kracht  elk  oo^enblik  verdubbelde  onder  't  flaan. 
In  't  eind',  myn'  broeders  vuist,  fteeds  zeker  in  haar  flagenr 
Beftond  van  Megèn  't  ftaal  in  't  grimmig  hart  te  jagen: 
Hy  tuimelt  van  zyn  ros,  en  ftrekt,  ter  aard'  geraakt. 
Ter  prooi  des  paardenhoefs ,  en  ftérft  geledebraakt. 
Myn  broeder  zag  eerlang  Vitellies  benden  nadren. 
Hy  doet  zyn  oorlogsvolk  in  orde  ftraks  vergadren. 
En,  daar  de  laatfte  zege  op  't  hart  zyns  volks  noch  werkt,  . 
Befluit  hy,  eer  het  heir  des  vyands  zich  verfterkt, 
Vitelli,  zo  't  kon  zyn,  te  dwingen  om  te  ftryden; 
Doch  deze ,  een  listig  man ,  befloot  den  flag  te  myden , 

Tot 
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Tot  Alva,  die  aan  't  hoofd  eens  legers  wierd  verwacht^ 

Zich  by  hem  had  gevoegd ,  ten  val  van  's  vyands  magt 

Of  Lpdewyk  beftond  Vitelli  trots  te  tergen. 

Dan  of  hy  hem  door  list  het  ftryden  zocht  te  vergen, 

*t  Was  alles  zonder  vrucht :  Vitelli  bleef  bedaard ; 

Hy  had  graaf  Arenbergs  noch  graaf  van  Megens  aart. 

Zodra  graaf  Lodewyk  voorzeker  had  vernomen. 

Dat  Alva  onverhoeds  reeds  was  te  veld  gekomen. 

En  dat  hy,  die  zyn'  togt  in  ftilte  had  vervroegd. 

Zich  met  Vitellies  heir  nu  reeds  had  faam'  gevoegd, 

Befloot  hy  wysfelyk  die  twee  geduchte  magten. 

Door  AJva  zelv'  geleid ,  in  't  veld  niet  af  te  wachten. 

Hy  week  te  rug  naar  de  Eems,  daar  hem  een  breed  moeras 

De  rechter  zyde  dekte,  en  daar  een  diepe  plas 

Den  linker  vleugel  hoedde  en  tot  een  bolwerk  ftrekte, 

Terwyl  een  fmalle  weg  zyn  middelyoorfpits  dekte. 

Krygskundige  Alva,  op  zyn  overmagt  vol  moed. 
Gaf  Lodewyk  geen'  tyd ,  maar  volgt  hem  op  dén  voet : 
Doc|i  aan  den  finallen  weg  voor  's  vyands  heir  gekomen, 
Scheqn  hy ,  hoe  heet  naar  bloed ,  zyn'  vyands  magt  te  fchroomen. 
Hy  eert,  hoe  boos  van  hart,  graaf  Lodewyks  beleid. 
Helaas !  had  niet  het  lot  's  lands  beul  gelegenheid 
Ten  a^val  op  het  heir  van  Lodewyk  gegeven. 
Gewis  ware  Alvaas  magt  op  't  hoogst  in  't  naauw  gedreven! 
Had  Lodewyk  zo  lang  den  dwingland  wederftaan. 
Tot  \k  in  Brabants  hart  te  veld  had  kumien  gaan. 
Het  gantfche  land,  misnoegd  op  Alva  en  zyn  grooten. 
Had  zeker  tot  myn  hulp  het  harnas  aangefchoten; 
Waardoor  de  dwingeland,  met  al  zyn  legermagt. 
Alom  zieh  had  gezien  in  't  grootst  gevaar  gebragt. 
Dan  ach!  het  Duitfche  volk,  ondanks  him  zegepraling 
Verflaauwd,  riep  onverhoeds,  muitzuchtig,  om  betaling $_ 

^      Es  Ter- 
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Terwyl graaf  Lodéwyk,  als  een  rechtfchapen  held, 
't  Gevolg  der  murteryhen  ftout  voor  de  oogen  fielt. 
Doch  alles  zonder  vrucht!  Die  dwaze  krygsliên  dachten. 
Dat  Alva  nooit  door  ftorm  naar  hun  verderf  zou  trachten. 
Dus ,  moedig  op  de  laag  der  fterke  legerplaats , 
Wierd  alles  achteloos :  het  morren  des  foldaats  ' 
En  hunne  zorgloosheid  kwam  Alva  ras  ter  ooren. 
De  wreedaart,  wien  die  maar'  ten  hoogfte  moest  bekoren. 
Belast  in  't  holst  der  nacht  zyn  heir  ten  ftryd  te  gaan , 
Tast  langs  den  fmallen  weg  zyn'  vyand  hevig  aan, 
En  is  hem  op  den  hals  eer  iemant  zich  kan  weeren ; 
Hy  vind  zelfs  niet  één'  wacht  gereed  hem  af  te  keeren. 

De  dappre  Lodewyk,  dus  buiten  fchuld  verrast , 
Door  woedende  overmagt  ontydig  aangetast, 
Gebieder  over  volk  onwillig  om  te  ftryden, 
Wil  noch  dat  muitziek  volk  zo  veel  hy  kan  bevryden. 
Hy  vliegt  in  't  heetst  van  't  vuur,  gaat  elk  heldhaftig  voor, 
Dringt  zelfs,  door  vuur  en  ftaal,  tot  by  Vitelli  door. 
En  wajigt  zich  meer  dan  ééns;  doch  't  all'  verloren  ziende, 
lEfï  dat  zyn  volk  zich  flaauw  van  't  grof  gefchut  bediende, 
Begreep  hy,  voor  een  lot  als  Egmonds  lot  beducht. 
Dat  al  zyn  heil  beftond  in  een  gezwinde  vlugt: 
Een  vaartuig,  by  geval  in  de  Eems  aan  ftrand  gedreven, 
Ontrukt  hem  Alvaas  hand,  en  bergt  zyn  dierbaar  leven; 
En  'tNeêrlandsch  volk,  beducht  voor  's  lands  tiran , fpringt dra 
In  't  ftroomend'  nat,  en  zwemt  zyn'  trouwen  leidsman  na; 
Die,  na  veel  tegenfpoed ,  met  weinig  togtgenooten , 
De  wanhoop  in  myn  hart  en  leger  kwam  vergrooten. 
Ziedaar  myn'  toeleg  ook  aan  Vrieslands  zy'  mislukt! 

De  hoop  was  evenwel  myn  hart  niet  gantsch  ontrukt 
Om  Brabant,  aan  het  hoofd  myns  legers^,  in  te  dringen, 
En  deze  of  gene  (lad  de  Spaanfche  magt  té  ontwringen; 

Maar, 
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Maar,  ach!  ik,  die  gebrek  byna  aan  alles  leed, 
Voornamelyk  aan  geld,  vond  my  dus  ongereed 
't  Vertragen  van  myn'  togt  had  Alva  tyd  gegeven. 
Om,  voor  myn  komst  in  't  land,  myn  wit  te  wederftreveri. 
Hy  rukte ,  aan  't  hoofd  xyns  volks ,  voor  lang  reeds  in  't  geweer  f 
Ten  fnelfte  op  Brabants  grond,  en  floeg  zyn  leger  neer. 
Myn  broeder  midlerwyl ,  én  de  andre  legergrooten  y 
Meest  uit  het  oudfte  bloed  van  Nederland  gefproten. 
Begrepen,  nevens  my,  dat  tydverlies  't  gevaar 
Vergrootte  van  den  togt,  ter  gunst  van  's  lands  barbaar* 
Zy  drongen  my  te- velde,  en  zwoeren  my,  zy  zouden 
Myn  gantfche  ruitery  grootmoedig  onderhouden; 
Elk  hunner  bood  met  drift  daartoe  zyn  goedren  aanr 
Dit  ftelde  in  't  eind'  myn  heir  in  ftaat  te  veld  te  gaan. 
Myn  doortogt  door  de  Maas  heb  ik  u  reeds  gefchreven; 
Maar  't  ovrig  van  myn'  togt  is  u  bedekt  gebleven. 
Myn  voetvolk,  dat  ikzelf  alleen  betalen  moest. 
Uit  alles  faamgeraapt,  was  plunderziek  en  woest. 
Jk  moest,  door  geldgebrek,  fomtyds  de  fteden  plagen y 
Waarin,  door  Alvaas  last,  uitheemfche  benden  lagen j 
£n,  als  in  vyands  land,  van  vrinden,  die  ik  acht, 
Brandfchatting  eifchen ,  tot  betaling  van  myn  magt. 
Wat  toevlugt  voor  een'  prinis  uit  Nasfaus  blo^d  geboren  f 
Wat  lot  voor  fchuldloos  volk,  dat  alles  heeft  verloren! 
Maar,  ach  !  waar  't  vaderland  in  kluisters  ligt  gekneld, 
[s  de  oplland  de  eerfte  pligt  van  een'  rechtfchapen  held,; 
Die,  om  zyn  vaderland  te  redden  uit  het  lyden, 
iVat  finart  hem  dit  ook  kost',  vooraf  het  moet  beftryden^ 
Zy ,  die  't  hervormd  geloof  belyden  in  ons  land  , 
Beloofden  my,  't  is  waar,  gedurig  onderftand; 
Doch  't  geen  hun  gunst  my  zond  kon  't  leger  niet  lang  baten ; 
>)k  durfde  ik  op  belofte  in  't  minst  my  niet  verlaten. 

Ik 
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Ik  had  tot  heden  toe  myn'  koning  flechts  beklaagd: 
Ik  was  niet  op  zyn'  naam  als  muiter  ifigedaagd, 
Mctn  had  op  Alvaas  naam  alleen  myne  eer  gefchonden; 
'k  Had  tegen  Alva  dus  myn  volk  te  veld  gezonden; 
Voor  vyaittl  hem  verklaard  die  my  beleedigd  had, 
En  fmaadlyk  't  recht  des  volks  met  zynen  voet  vertrad. 
Lus  deeU  ik  deze  fpreuk  in  myne  v^en  zetten, 
Met  gouden  letteren :  „  Voor  Koning,  Volk  en  Wetten l**    • 
Die  vanen  golfden  reeds,  niet  verr'  van  't  fier  Mastricht, 
Den  dwinglaiid,  llerk  verfdianst,  in^t  grimmig  aangezigt; 
Daar  ik  hem ,  in  den  tyd  van  drie  en  twintig  dagen , 
Niet  éénmaal  jiopen  kon  met  my  een'  flag  te  wagen. 

Wie  Alva  wezen  moog',  hy  is  een  oorlogsman: 
Dit  is  't  geen  Nasfau  zelf  hem  niet  betwisten  kan. 
Hy  v/e^t  waar  hy  't  gevecht  verhaasten  moet  of  myden; 
In  't  kort ,  hy  weet  de  kunst  van  op  zyn  pas  te  ftryden; 
En  word  hem  één  gebrek  met  recht  ten  last'  geleid. 
Het  is ,  up  dezen  togt  te  veel  voorzigtigheid. 
Zo  hy  befloten  had  den  ftryd  met  my  te  wagen , 
Hy  had  my,  meer  dan  ééns,  op  Brabants  grond  geflagen; 
Naardien  myn  legermagt,  van  alles  fchaars  voorzien^ 
Bezwaarlykzulk  een  heir  als  't  zyh'  kon  weêrfland  biên. 
Zj  iets  op  dezen  togt  hem  Nasfau  heeft  doen  vreezen^ 
Het  kan  bezwaarlyk  iets  dan  Nasfaus  wanhoop  wezen : 
Hy  weet  wat  wanhoop  d\irft,  en  wat  die  kan  beftaan. 
Hy,  ftaatsman  en  foldaat,  befloot  gewis  te  gaan: 
Hy  wist,  wanneer  ik  hem  niet  tot  den  flag  kon  nopen  j 
Lat  op  des  winters  komst  'myn  leger  moest  verloopen  j 
Dewyl  ik,  door  gebrek  aan  krygsbehoefte  en  geld. 
Geen  talryke  oorlogsmagt  kon  doen  beilaan  in  't  veld. 
Voorzigtig  meer  dan  ftout,  befloot  hy  zonder  vechten 
Ons  onderling  gefchil  door  tyd  te  doen  befleehten; 

En 
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ïrzettelyk  in  dit  gevormd  befluit, 
ikj  die  't  vechten  zocht,  hem  daaglyks  vruchtloos  uit 
ld':  myn  volk,  vermoeid  van  ginds  en  weder  trekken, 
onbefchroomd  zyn  zucht  tot  muitery  ontdekken, 
old  my  in  myn  tent,  daar  't,  fel  vervoerd  door  fpyt, 
lec  ongemak  van  dezen  togt  verwyt; 
ng  de  drift  zo  vérr' ,  dat  één  der  muitelingen 
1  geladen  roer  my  naar  den  hals  dorst  dingen, 
j  evenwel  die  drift  door  kracht  van  heufche  taal , 
der  muitren  hart  door  vrindelyk  onthaal; 
iirfde  op  zulk  een  heir  van  muitende  foldaten , 
va  voor  my  lag,  my  langer  niet  verlaten, 
ly  kennis  kreeg  flechts  van  één  muitery, 
ir'  met  my  gedaan.  Hier  kwam  de  winter  by, 
volftrekt  belette  om  langer  't  veld  te  houden 
iden ,  die  my  licht  aan  Alva  levren  zouden, 
de  nacht  te  baat,  en  trok  behendig  af; 
i  Alva  aangebragt,  die  ftraks  bevelen  gaf 
den  Franfchen  grond  myn  leger  na  te  jagen, 
ide  van  myn  volk  wierd  op  de  vlugt  gdlagen; 
gevangen  wierd  moest,  op  het  oogenblik, 
en  aan  een'  boom  uitblazen  door  den  ftrik. 
cht  met  allen  Ipoed  de  Gete  door  te  trekken , 
in  overtogt  voor  's  vyands  oog  te  dekken; 
jr  d'Avalos  volk,  meest  zware  ruitery, 
'er  driftig  volgde,  en  dreigde  van  ter  zy'; 
Vitelli  my  aan  de  andre  zy'  deed  fchroomen , 
va  achter  my  ons  dreigde  by  te  komen. 
t  een  gevecht  hier  onvermydlyk  zag, 
e  ik  al  myn  volk  ftoutmoedig  tot  den  flag. 
l:  myn  benden!  ftryd,  befchermt  met  kracht  uw  leven. 
5dryf  tegen  my  is  u  door  my  vergeven  J  . 

F  Gy 
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Gy  kent  den  vyand,  die,  van  mewchlykheid  vervreemd. 

Door  zwaard  of  ftróp  ontzielt  wat  hy  gevangen  neemt 

Hy  heeft  zyn'  wreeden  aart  in  't  jongst  gevecht  doen  blykent 

Vecht  voor  uzelv',  nijni  volk!  ziet  uwer  broedren  lyken,  |' 

Am  rave  en  gier  ter  prooi,  gehangen  aan  een'  boom.  i 

Sterft  liever  in  den  Ibyd,  of  fneuvelt  in  den  ftroom;  ) 

Laat  Alvaas  naam  of  magt  uw  ftoutheid  niet  vertfkgeiu  j) 

Ik  zal  myn  hoofd  met  u,  myn  leven  voor  u  wagen» 

De  zege  hangt  meer  af  van  ware  dapperheid,  u 

Dan  dreigende  o vermagt;  vertrouwt  op  myn  beleid.  i 

Ik  greep  d'Avalos  aan,  die  meest  my  onrust  baarde. 
Terwyl  Vitelli  noch  zyn  volk  in  orde  fchaarde , 
Greep  dappre  Lodewyk  hem  met  zyn  voetvolk  aan , 
En  wierp  hem  overhoop,  byna  zelfs  zonder  flaan.  j 

Die  overfte,  onvoorziens  dus  op  de  vlugt  gedreven , 
Eer  Alva,  verr'  te  rug,  hem  onderftand  kon  geven, 
Gaf,  door  zyn  nederlaag,  myn  volk  een'  nieuwen  moed  ! 

Hoogflraten  rukte  toen,  met  ongemeenen  Ipoed, 
Ter  hulp  der  benden  aan  die  met  d'Avalos  ftréden. 
Die  ftraks.  van  Alvaas  heir  geheel  wierd  afgefiiedem 
De  ftryd  was  kort,  doch  fcherp:  d'Avalos  wierd  gevelde 
Hoogflraten,  zwaar  gewond,  en  buiten  ftaat  gefield 
Om  langer  zich  aan  't  hoofd  der  ruitery  te^weeren. 
Zocht,  zittende  op  den  grond,  zyn'  vyand  noch  te  deeren- 
Vitelli  dus  verjaagd,  d'Avalos  omgebragt, 
Verfchrikte  's  lands  tiran ,  ondanks  zyne  overmagt. 
Hy  ziet  myn'  aftogt  aan^  zelfs  zonder  zich  te  roeren. 
Ik  deed  Hoogftratens  graaf  den  vloed  fhaks  overvoeren; 
Daar  hy,  op  de  overzyde,  aan  's  vyands  magt  ontrukt, 
Zyn  einde  nadren  voelt,  myn  handen  kuscht  en  drukt, 
En,  doende,  zonder  vrucht,  een  pooging  om  te  fpreken,^ 
My  ftervend'  wenkt  zyn  dopd  en  't  vaderland  te  wreken. 

Voort^^ 
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Voorts  zocht  ik  Lonvairftl,  óie  dapper  had  geftredn; 
Idaar,  achi  ik  vond  hem  niet.  Hy^  by  *t  gekwetst  gemeen» 
I>at  ik  niet  redden  kon ,  <^  't  ilagveM  nagebleven , 
Wierd  naderhand  geboeid  in  Aivaas  magt  gegeven; 
Die  dien  doorlachten  held,  op  Bmsfels  hofTchavoti. 
Deelachtig  heeft  gemaakt  aan  Ëgmonds  ysiyk  lot. 
De  woeste  van  der  Mark,  berucht  door  't  zeldfaam  zweeren 
Sy  aU'  wat  heih'g  is,  dat  hy  zich  nooit  zou  fcheeren. 
Zolang  hy  Egmonds  dood  op  Nederlands  tiran 
^iet  grootsch  gewroken  had,  bleef,  tot  den  laatilien  maii, 
Den  oever  van  de  Gete,  in  fpyt  van  's  vyands  woede, 
Bewaren  >  tot  ik  my  door  't  fbroomend*  water  fpoedde. 
Held  JMbrnix,  minder  woest,  maar  grooter  van  beleid, 
firagt  si.  myn  legertuig,  mee  kunst,  in  zekerheid. 

In  't  eind' :  voor  's  vyands  oog,  de  Gete  doorjgekomeii. 
Heb  ik  terftond  den  togt  naar  Vrankryk  aangenomen; 
Daar  ik,  bedenkende  in  wat  akeligenfband 
Nu  Neérland  wezen  zou,  als  zynde  in  Alvaas  hand; 
£nrdat  ik  met  myn  volk  het  niet  van  nut  kon  wezen. 
Ja  dat  ik  van  myn  heir  het  ergst  licht  had  te  vreezen; 
Myn  volk  toet  droefheid  fcheidde,  en  aiets  by  my  behield 
Dan  weinig  h^en,  door  één  drift  met  my  bezield. 
'k  Heb  hen  met  verr*  van  hier  in  zekerheid  gelaten. 
Ach  {  mogt  him  trouw  en  moed  uw  eedle  vrinden  baten  I 
Mogt  Nasfints  arm,  ten  dienst  van  's  Hugenoots  bekng... 
Mogt  hy  vo€tf  *t  minst  uw  volk  ondlaan  van  zielendwang ! 
't  Is  waar,  'k  ben  arm,  gehoond  en  uit  myn  land  verdreven; 
Maar  echter  heeft  noch  deugd' noch  moed  myn  hart  begeven; 
En,  hoe  my  't  lot  vervolg',  hoe  me  alles  tegenloop'. 
Oranjes  eerlyk  hart  is  altyd  ryk  in  hoop. 
Met  deze  fiere  taal  fluit  Nasfaus  prins  zyn  rede. 

De  giyzaart,  verr'  dat  hy  den  dierbren  tyd  befteedde  .      ' 

Fa  Aan 


44  W  I  L  L  E  M    D  E    E  E  R  S  T  Ê, 

Aan  roemend  uiten  van  zyn  hartsverwondering , 

Om  's  helds  ftandvastigheid  in  't  geen  hy  onderging^ 

En  verr'  van  zyn  beleid  en  vroomheid  hoog  te  pryzen , 

Spreekt  deze  ronde  taal :  loftuiting  walgt  den  wyzen ! 

Ik  weet  dat  Nasfaus  hart  alleen  voldoening  vind 

In  't  doen  van  zynen  pligt.  Ga  heen ,  doorluchte  vrind ! 

Beflxy,  gelukkiger  dan  in  de  Nederlanden, 

Hier  Rotnes  dwinglandy,  die  't  hart  verflaaft  aan  banden^ 

Ik  word  door  't  eerloos  hof  met  vrede  loos  gevleid; 

Doch  merk  niet  dan  te  klaar  waarom  de  listigheid 

Van  fnqode  Medicis  dit  alles  heeft  verzonnen: 

Men  houd  my  op  aan  't  hof;  men  heeft  dus  tyd  gewonnen  > 

Om,  onder  't  voorflaan  van  de  vrede,  alom  met  kracht 

Zich  ftil  te  wapenen ,  ten  val  van  onze  magt» 

Ik  zal  my  binnen  kort  van  hier  te  veld  begeven, 

Intusfchen  doet  my  't  lot  der  Nederlanden  beven  y 

Waarin ,  na  uw  vertrek ,  de  moordziekfte  aartstiran 

Zyn'  wreeden  haat  nu  vry  den  teugel  vieren  kan. 

Laat,  ftrydende  aan  het  hoofd  van  myn  verdrukte  fcharett> 

't  Ontwerp  om  Neêrlands  volk  te  redden  mmmer  varen. 

Laat  de  eedlen,  in  't  geheim  uw  oogmerk  toegedaan,. 

Gedurig  u  den  ftaat  van  Neêrland  doen  verftaan. 

Gy  hebt  by  u  een  volk  dat  ftout  is,  'k  meen  de  Zeeuwen: 

Ontfteek,  bedekt,  den  toorn'  dier  fiere  waterleeuwen. 

Vergim  hen,  in  uw'  naam,  op  't  moordziek  Spaansch  gebroed » 

Dat  zeker  reeds  hen  walgt,  te  rooven  op  den  vloed^ 

De  fterkte  van  uw  land  is  in  de  zee  gelegen: 

Zo  ge  ééns ,  door  Zeeuwfche  hulp ,  de  zeefteên  hebt  gekregen  , 

Zal  't  Phlips,hoe  flerk  zyn  hart  van  toorne  en  wraaklust  brand, 

Bezwaarlyk  zyn  u  ooit  te  dryven  uit  het  land. 

Philips ,  wien  Egmonds  graaf  en  Hoorne  dwaas  vertrouwden, 
Philipa,  voor  wien  gy  't  land  grootmoedig  wilt  behQuden,^ 

De 
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I>e  onwaardige  erfgenaam  van  's  vaders  heerfchappy , 
Min  Ij^rys,  ftaatkundig,  groot  en  arbeidfaam  dan  hy. 
Min  koning  inderdaad,  min  moedig  oorlogsvoerder, 
Maar,  ia  één  woord  gezegd^  veel  grooter  ftaatsberoerderj 
Èn  Alva,  die,  met  Rome,  uit  hoogmoed  grimmig  woed, 
Ziedaar  het  drietal ,  prins !  dat  gy  beftryden  moet 

De  eerde  is  van  laffen  aart,  en,  zelfs  in  't  volkSeroeren , 
Gezwind  in  zyn  befluit,  doch  traag  in  't  uit  te  voeren, 
Verfpillende  al  zyn  fchat  in  Spanjes  ryksgebied; 
Dus  is  hy,  hoe  gevreesd,  juist  zo  ontzaglyk  niet. 
Wat  Alva  voorts  betreft ,  gy  kunt  hem  licht  bedriegen : 
De  hoogmoed  inderdaad  is  licht  in  flaap  te  wiegen. 
Hy,  enkel  groot  in  't  veld  door  zyne  omzigtigheid , 
Bezittend'  meer  vernuft  in  krygs-dan  ftaatsbeleid , 
Min  landvoogd  dan  foldaat  en  fchrander  heirbeweger. 
Is  nooit  ontzaglyk  dan  als  leidsman  van  een  leger. 
Veins  dat  gy  hooploos  zyt  om  immer  Nederland, 
Daar  gy  in  Vrankryk  ftryd ,  te  rukken  uit  zyn  hand» 
Dit  zal  't  hovaardig  hart,  wel  verre  van  te  waken 
Op  uw  bedekte  list,  volflagen  zorgloos  maken; 
Daar  hy  't  gemor  eens  volks ,  in  flaverny  gebragt. 
Tot  oproer  tegen  hem  en  moed-  en  krachtloos  acht. 
De  wreedaart  is  te  trots  om  lang  te  zegepralen : 
Zyn  hoogmoed  doet  gewis  eerlang  hem  fchand'  behalen  f 
En  de  offeraar  monarch ,  die ,  trots  op  't  klatergoud 
Van  zyn  drie  dubble  kroon,  de  volken  onrust  brouwt , 
Door  hun  verdeeldheid  zoekt  zyn'  wankien  ftoel  te  fchragen. 
Zal,  als  't  geluk  u  vleiï,  niets  tot  uw  kwelling  wagen. 
Het  Heidensch  Rome ,  op  't  hoogst  in  ftaatkunde  uitgeleerd , 
Heeft,  door  der  vorsten  twist,  de  vorsten  överheerd. 
Om  flxafloos  dus  meestres  der  aard'  te  kunnen  heeten ; 
En  't  Christensch  Rome  is  gantsch  die  kunsten  niet  vergeten. 
-  F  3  Be- 
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In  zjrne  woede  alleen  door  hovaardy  beftierd , 

Was  't  piet  genoeg  .dat  hy.  's  Jands  Aen^e  ^egsfe.t  jyierd ;, 

Neen;  om  den  moed  des  volks  noch  meerder  te  doen  zwichten ^ 

Befloot  hy  om  zichzelv'  eene  eerezuil  te  ftichcen; 

Opdat  's  lands  finaad,  de  vrucht  van  zyfte  zegepraal  i 

Vereeuwigd  worden  zoude  in  marmer  of  metaaK  ,    ^ 

Doch  in  dat  jOaoodonxwerp^  in- 1  heetst  van 's  wreed^arts  woede, 

Waarin  hy  weinigst  denkt  aan  die  geduchte  roede 

Die  meer  dan  één'  tiran,  al  't  aardsch  geweld  ten  hoon,. 

Ten  blyk  dat  God  regeert ,  deed  fiddren  op  den  troon , 

Doet  God,  'te  lang  getergd  door  Alvaas  razernyen, 

Des  dwinglands  trotsheid  zelf  tot  's  dwinglands  val  gedyen; 

En  Haat,  ter  kneuzing  van  Kastiljes  yzren  roe. 

Waaronder  Neêrland  zucht,  de  hel  een'  aanflag  toe. 

In  't  onb^gryplyk  vak  door  's  aardryks  twistbeflechter. 
Der  vromen  vader,  der  Godloozen  ftrengeu  rechter. 
Ter  folterplaats  gefchikt  voor  die  Zyn  wet  Vertreên , 
Woelt  al  wat  gruwlyk  is  knarstandende  onderéén. 
De  Dood,  op  wier  gelaat  geen  hartstogt  is  te  lezen. 
Voor  eeuwig  tot  gemis  van  't  zalig  licht  verwezen. 
Scherpt  met  haar  fterke,  fchoon  van  vleesch  ontbloote,  vuist,, 
Hier  't  moordgeweer  dat  vorst  en  flaaf  op  de  aard'  verguist. 
Haar  vader  Hoogmoed,  trots  op  zyn'  triomf  in  Eden, 
Daar  Jiy  het  vol  genot  der  aardfche  zaügheden. 
Door* boos  gevlei,  ter  gunst  der  grimmige  englen  wrok, 
Gods  gunsteling,  den  mensch,  op  't  jammerlykst  onttrok, 
Schimpt, met  eenwreede  Iagch,op  deakligeafgrondfchimmen^ 
Die  hem.  Weleer  hun  god,  nu,,  om  hun  ftraf,  begrijmmen. 
Naby  die  helfche  flang,  wier  boosheid  de  afgrond  kent. 
Spookt  wreevie  Nyd,  gedoemd  tot  fterven  zonder  end'; 
Naast  haar  de  dolle  Haat,  meêdoogenloos  voor  fmeeken, 
Belust  door  eigen  hart  in  's  vyands  haft  te  ftekenj 

Hem 


Hem  volgt  de  Toom%  dé  Wraakt  dé  Staaüziicht  en  't  Geweld  ^ 

En  Wellust,  die  zichzelv'  al  flreelend'  nedervelt. 

Hier  fpookt  die  wreede  drom  gekroonde  monfterdieren ,  ' 

Gewoon  him  zucht  tot  dwang  op'  de  aard'  den  toom  te  vieren ; 

Gedrochten,  die  alleen  door  ftaatzucht  aangezet ,      r 

Zich  fpitften  om  al  de  aard'  te  kluistren  aan  hun  wet; 

Door  't  menschdom  hoogst  geëerd,  geroemd  als  groote  mannen, 

Doch  in  Gods  heilig  oog  doemwaardige  aartstirannen. 

Hier  zweven  nevens  hen  hun  raadsliên,  en  't  gebroed 

Dat  eigen  grootheid  zocht  in  burgerzweet  en  bloed. 

De  lage  woekeraar,  die  groeide  in  trouweloosheid. 

De  vuige  lasteraar ,  de  boezemvrind  der  boosheid , 

De  fnoode  huichelaar,  die  God  en  mensch  onteert. 

Staan  hier  ten  doel  aan  wee  dat  onophoudlyk  deert.  ^ 

Een  akelige  zwerm  van  dwaal-  en  leugengeesten 

Woelt,  grimmende  ondereen,  terwyl  gellaêg  de  mees  ten 

Van  dezen  gruweldrom  ftout  roemen  op  de  kracht 

Van  hun  vermommingen ,  ten  val  van  't  aardsch  geflacht^ 

t)ees  monfters,  door  Gods  magt  gekneld  in  helfche  banden, 

Somtyds  door  God  geflaakt  tot  flraf  der  dwingelanden, 

Benevlaars  van. den  geest  op  eigen  krachten  ftout. 

Verleiders  van  het  hart  dat  nooit  op  God  vertrouwt , 

Werktuigen  in  Gods  hand ,  om  heerfchende  aartstirannen 

Zich  door  hunne  eigen  hand  te  doen  een'  valftrik  fpannen , 

Staan  ieder  uur.  gereed ,  om ,  't  kerkerhol  ontgaan , 

Des.  Opperrechters  wraak  met  kracht  ten  dienst  te  ftaan. 

Oranjes  biddend  hart,  dat  van  zyn  vrome  groocen. 
De  ftem  van  't  fchuldloos  bloed  in  Nederland  vergoten , 
En  Alvaas  hovaardy  en  woeste  onmenschlykheid , 
Drong  door  tot  in  't  paleis  van  de  Oppermajesteit. 
De  onkreukbre  Rechter,  die,  tot  gramfchap  aangedreven. 
Slechts  door  een'  enklen  wenk  het  gantsch  heelal  doet  beven, 

G  Kiest, 
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pest,  daar  Hy  Alvaas  vaU  op  Neérlands  beê>  befliut. 
Aartsengel  Gabriël  tot  Zynen  dienaar  uit. 
De  ramp  van  Nederland,  dusTpreekt  het  Alvermogen, 
Voor  mynen  troon  gebragt»  ept vonkt  myn  mededoogen^ 
En  Alva,  walglyk  trots^ óp  krygs-  en  flaaicsbeleid,r 
Verliefd  op.  zyn.  verdienfiej^  ojiflieekt  my»  grimmigheid. 
Zyn  w«ede  kejtterhaat,.  bekist  op  menfclaenflachÉen^ 
Vervult  het.  hemelryfc  met  wraakgefchreen^^  ea  klagten. 
Hy  fta  een*  leugengeest  >  .uit  's  afgconds^  jammeiyoel 
Op  myn  bevel  geflaakt,  tot.zyn  verderf  ten  doel; 
Dees  doe,  door  vakch, gevlei ,   deatpocfen^wreedaart  dwalen; 
Ik,  die  den  hoogmoed  haat,  doe  hoogmoed fchand'  beljalön^ 
Dat  dwaling  't  waanwys  breia  des  orotsaarts  gantsch  verheer' 
En  dus  Toledo  door  Toledo  zelv'  verneêr'  1 

God  zwygt.  De  aartsengel  daalc,  op  uicgebreidfe  vlerken 
Van  gotideu  fchachtea»  ftnaks  uit  xte  opperhemdpeckea,  ,, 
En  nadert,  met  een  vaart  een'  blakifimfGhicht  ge^k,. 
De  flerk  gefloten  poort  van  't  gruwzaam  fchimmenryk. 
Dq  duivlen  fidderen ,.  men  vlied  aan  alle,  kanüen  9 
Op  de  qnverwachtè  komst  van  een'  van  Gpds.  gezanten^ 
In  't  midden,  van  't  gegil  >  roept  de  enget  |SabciëlJ 
Een'  leugqngeest , '  en  meld  hem  't  Goddeiyk  bevel; 
De  afgryslyke  afgrondspoel,  aooit  blyder  dan: op  't  hooren 
Dat  God  zyn  hulp  tot  ftraf  van  't  menBchdom:  heeft  verkorefrT 
Verheft,  nu  God  daardoor  Toledo  fiuiijöen:>zal, 
Schooa  de  afgrond  hem.  benrint,  een  gruwzaam  vreiigdgefchaL. 
De  leugengeest,  gereed  uit  de  aklige  afgrondskimmen^ 
Op  last  van  Gabriël ,.  naar  't  aaixiryk  op  te  klimmen-, 
Verlaat  op  't  óogenblik  't  veelverwig  helliche  kteed^ 
Waarin  't  misvormde,  fppok  des  afgroiidsc  hof  betreed 
Hy  dskt  den  krenpIen.voec^ wiens  flingring  hem  voor  dö  oogen 
Der  wyaen  kenbaar  nuakt .^  t^ïn  val  vaui  zyn  vermogen.^ 

Eni 


JE^ /daetr^intot  b©^f'Viin'iÖv«^t?1s  te  gkn. 
De  wap^iK  en  het  kleed  der  fchoone  Wysheid  aan. 

Dus  idnoen  Bn^fels  wal  in  Alvaas4iof  gekomen , 
In  'tTior  Att  die  tiran  juist  had  befluit  genomen 
Door  'tIBchteh  van  zyn  beeld,  tot  Neerlands  fchande  en  fpyt, 
Zyn'  naam  te  ontrukken  aan  't  vermogen  van  den  tyd. 
Verneemt  het  heigedrocht  zyn  prooi ,  vol  geestverrukking , 
Vol  boos  gepeins  op  moord,  op  land-  en  volkverdrukking. 
Het  gruwzaam  wvaard ,  gefcherpt  tot  kettermoordery, 
Ligt  nevens  hem  «an  de  eene,  en -aan  zyne  andre.  zy' 
Het  wapentuig,  bedekt  met  aklig  roest,  gefproten 
Uit  fpattend  menfchenbloed ,  door  's  dwinglands  vuist  vergoten. 
Een  zilver  kruisbeeld  blinkt,  door  eenen  nar^n  damp 
Van  brandvodht,  flikkrende  uit  een  oude  koopren  lamp. 
Op  een'  berobkten  muur;  trajur  onder  twee  paar  fchonkeft. 
En  een  geraamtehoofd  op  's  wreedaarts  tafel  pronken. 
Een  grof  gordyn  onttrekt  aan  't  lichtfchuw  aangezigt. 
En  't  aklig  rustvertrek,  het  lieflyk  zonnelicht. 

De  rustlooze  aartstiran  ryst  op ,  treed  ginds  en  weder  > 
En  werpt  zich  op  zyn  fbhild  voor  't  beeM  des  Heilands  neder. 
ó  Gyl  die  op  een  krmi  voor  my  geftorven  zyt. 
Dus  ipreekt  hy,  *k  fmeek  vian  u  geen'  zegen  in  den  ftryd: 
Ik  kan  om  in  gevecht  myn'  vyand  te  overheeren , 
Elk  kent  fliyn  krygsbeleid  en  moed,  uw  hulp  ontberen. 
Stort  ilcÊhts  my  wysheid  in,  om  dit  dpemwaardig  land 
Té  teistren ,  en  't  altyd  te  houden^  in  Tiiyn  hand. 
Dan  zy,  daar  't  ketterrot  u  gruwzaam  durft  verachten , 
Door  Alvaas  dankbaar  hart,  verdoofd  voor  alle  klagten, 
Vol  yvér  voor  uwe  eer ,  het  helsch  gebroed  ter  fpyt , 
U  daaglyks  't  kcttersch  bloed  van  Nederland  gewyd. 
Zo  durfde  die  barbaar,  öp 't  fchild  byna  bezweken , 
Een'  God  van  liefde  om  hulp  in  't  v<^verdrukken  fmèéken ! 

Ga  't  Ver. 
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't  Vermomde  heigedrocht,  dat  vlammende  op  hem  loertv 
Vertoont  zich  aan  zyn'  geest,  door  driften  fel  beroerd. 
Verrukt  dien  meer  en  meer,  en,  om  hem  te  overwinnen, 
Beftookt,  bedwelmt  en  boeit  het  monfter  's  dwinglands  zinnen. 
God,  zegt  de  leugengeest.  God,  Wien  uw  deugd  bekoort, 
God,  Dien  gy  vurig  fmeekt,  heeft  uw  gebed,  verhoord. 
Doprluchte  veldheer ,  groot ,  ftout ,, waakfaam ,  y vrig ,  fchramder , 
Verdediger  van  de  eer  van  Spanj/es  oorlogsftander , 
Verjager  van  Oranje,  en  fchrik  van  't  ketterrot; 
Standvastige  y veraar  voor  de  eer  van  Rome  en  God! 
De  wysheid,  op  uw  bede,  op  last  van  't  Alvermogen, 
Ter  gunst  van  hem  voor  wien  gy  hier  ligt  neergebogen^ 
Het  juichende  englenhof ,  haar  vaderland,  ontgaan. 
Is  vaardig  om  met  raad  Gods  gunstling  by  te  ftaan. 
Uw  fi|hrander  krygsbeleid,  dat  Na§fau  heef t  verdreven , 
Heeft  Neêrlands.  volk  geheel  in  u^we  hand  gegeven- 
Oranje  ,  die  vergeefs  naar  uw  verdryying  ilond:, 
Stryd  in  een'  vreemden  dienst,  op  een'  uitheemfchen  grond.  . 
Wie  durft  in  't  gantfche  land,  nu  gy  hem  hebt  doen  wyken. 
De  minfte  morring  om  uw  landbefl;ier  doen  blyken  ? 
't  Gemeen  beeft  voor  uw'  naam,  die  grootèn  zyn  verfuft 
Men  vreest  uwe  oorlogsmagt,  men  vreest  uw  feherp  vernuft^ 
Zorg  niet  dat  eenig  mensch  dit  land  u  zal  ontrukken; 
Zorg,  zo  gy  zorgen  wilt,  om  't  kunJdig  te  onderdrukken. 
Het  is  's  volks  overvloed  waarui;  hun  iloutheid  fpruit : 
Befnoei  hunn'  overvloed,  zuig  hen  behendig  uit. 
Verheerd,  verneêrd,  verflaafd,  fla^tkundig  uitgezogen  > 
Zal  't  eeuwig  onder  't  juk  des  Ibers  zyn  gebogen; 
En  dus,  naar  's  Hemels  wensch,  tot  Alvaas  eeuwige  eer. 
Zich  buigen  voor  ééif  God,  en,  voor  éér^.  opperheer^ 
't  Volk  heeft  geen  magt  ter  zee  om^Spanje  't  hoofU  te  bieden; 
Bezet  de  zeeftcên  dus  niet  n^et  uwe  oorlogslieden» 

De 
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l)e  landzy'  trekke  uw  zorg.  Dwing,  met  een'  yzren  ftaf, 

't  Vermeesterd  Nederland  den  tienden  penning  af. 

Dees  fchatting,  best  gefchikt  om  Neêrland  uit  te  zuigen, 

Zal  't  volk,  in  't  kort  verarmd,  gedwee  den  hals  doen  buigen. 

Hou  voorts  elk  groote  ftad,  ter  gunst  van  uw  belang. 

Door  een  verfterkt  kasteel  geftadig  in  bedwang. 

Befgherm  't  aloud  geloof  door  de  Inquifitieroede. 

Dat  niets  de  ketters  dekk'  voor  uw  lofwaarde  woede ! 

In  't  einde ,  uw  beeld ,  gedicht  ten  hoon  van  volk  en  raad , 

Bewy^e  uw  magt  aan  elk  die  daarop  de  oogen  flaat. 

Myn  invloed,  midlerwyl,  zal  fteeds  uw'  geest  verfterken. 

De  flaverny  des  lands ,  en  Alvaas  roem  bewerken. 

Het  njonfter  zwygt,  en  duikt,  na 't  treffen  van  zyn  doel. 
Met  donderend  gerucht,  in  's  afgronds  jammerpoel; 
En  Alva,  door  de  hel,  tot  heil  des  lands,  bedrogen. 
Juicht  nu  de  Wysheid  hem  doorluchtig  wil  verhoogen. 
Bezwymeld  door  een  taal  die  't  dwangziek  hart  hoogst  vleit , 
Werpt  hy  zich  roekloos  in  den  atm  der  zorgloosheid ; 
Belagcht  in  't  hart  Oranje,  en  acht  de  Nederlanden 
Nu  meer  dan  ooit  voorheen  gekneld  in  Spaanfche  banden. 

Het  eerst  waarmee  zyn  brein,  door  hovaardy  geftreeld. 
Zich  yvrigst  bezig  hield  was  't  ftichten  van  zyn  beeld, 
't  Wierd  van  't  gefchut  gevormd ,  dat  eertyds  aan  de  zoomen 
Der  Eems  graaf  Lodewyk  na  't  flxyden  wierd  ontnomen. 
Dus  wierd  het  wraakgeweer  van  't  zuchtend'  Nederland , 
Een  krytend  praalgevaart'  der  Nederlandfche  fchand' ; 
Dus  griefde  een  aiig ,  weleer.de  fchrik  van  's  dwinglands  poogen , 
In  's  dwinglands  beeld  vervormd  elk  Neêrlands  hart  door  de  oogen! 
Dit  tergend  praalbeeld,  zelfs  een  walg  voor  't  Spaanfche  ryk , 
V^an  lengte  en  van  gelaat  den  aartstiran  gelyk,  . 
Stond  op  een'  hoogen  voet  van  blinkend  fteen  verheven, 
•  Waarop ;  door  's  dwinglands  last ,  dees  loffpreuk  was  gefchjreven : 
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^,  Dk  is  het  beeld  tJes  helds,  die^  trots  fcet  müitgeirold , 
„  Den  Godsdienst  en  de  riist  inNeeriand  iieeft  herftekl 
„  Dit  is  tot  Alvaas  eer,  tot  vreugd  van  's  |conings  vrinden, 
,^  In  Neêrland  opgericht  ten  hoon  der  muitgezinden. " 
Myn  dierbaar  vaderland !  ach !  dat  de  bittre  fmaad 
Waarmede  uw  dwingland  voorts ,  tot  ftreeling  van  zyn'  haat, 
In  't  beeld  dat  hy  zich  (lichtte  uw  trouwe  hoeders  hoonde, 
Zich  nimüier  in  gefchrift  aan  't  nageflacht  vertoonde! 
Myn  dichtnimf  gaat  dit  merk  van  Alvaas  razerny. 
Geliefde  tydgenoot!  met  zwygen  liefst  voorby. 

Terwyl  de  dwingeland  dit  finaadlyk  praalbeeld  fldchtte , 
Tot  fiddrend  zwygen  't  volk,  in  't  juk  gekneld ,  verpligtte, 
En  na  hy  met  zyn'  voet  's  lands  rechten  had  vertreên. 
Riep  hy,  in  Brusfels  wal^  den  bangen  raad  byéén* 
Romero,  's  dwinglands  vrihd,  doet  flxaks  dien  raad  vergadren* 
De  leden,  hoogst  verbaasd,  zien  wreeden  Alva  nadren: 
Romero  treed  vooruit,  als  hoofd  van  's  hertogs  wacht > 
Davila,  waarlyk  groot  voor  Spanjes  oorlogsmagt. 
Volgt  llraks  met  Alva  zelv' ;  de  lyfwacht  volgt  hun  fchreden. 
De  ontftelde  raad  ryst  op ,  zodra  zy  binnen  treden ; 
Doch  Atvai,  hoe  men  zich ,  uit  vrees,  voor  hem  vemeêr', 
Schynt,  inet  zyn  trots  gevolg,  gevoelloos  voor  die  eer; 
Ja,  ondanks^  dat  's  lands  raad  fchier  fiddert  aan  zyn  voeten. 
Verwaardigt  hy  zkrh  niet  óm  ééns  weerom  te  groeten. 
Hy  plaatst  zidb,  iHet  eën  flimrsch  en  dreigend  aangëzigt. 
Op  't  hoofg  gelloelte  alleen  voor  Koning  Phlips  gefticht, 
Terwyl pH^ord,  óp  zyn'  last,  den  raad  aan  alte  kanten 
Omüngeid  dóör  eetf  drom  van  yzren  lyftrauwanten. 
De  trotsaart,  voor  den  glans  der  eerbewyzing  koel. 
Leunt  achtloos  met  den  arm  op  zynen  konings  ftoel, 
Drukf  met  'zyn  magre  vuist  zyn'  breeden  hoed  in  de  oogen, 
En  buldert  brommende  uit:  gy  kent  het  groot  vermogen 

Des 
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Des^  niagtigen  mönarchs  van  Spanjes  ryksgebied ; 
Het  is  (üe  koning  zelf  dien  gy  in  Alva  ziet. 
Hy  kent  geen  andre  wet  dan  't  vorstlyk  welbehagen. 
Hy  doet  door  my  van  u  den  tienden  pemiii^  vragen. 
Eer  ik  dien  niet  bekoom%  zult  gy  aan  's  hemels  trans 
De  ftarren,  zon  en  fftaan  beroofd  zien  van  haar'  glans. 
Hy  zwygt,  (laat  op,  vertrekt,  en  laat  den  r^d  verlegen. 
Vol  fchaamte  en  droefFenis,  zyn'  voorHag  overwegen; 
Doch  krachtloos  door  de  finart,  fcheid  de  onderdrukte  raad 
Befluiteloos  van  één,  met  tranen  op  't  gelaat. 

Zodra  't  verflaafde  volk  des  dwinglands  eisch  bevroedde. 
Verkeerde  in  't  eind'  de  fchrik  in  heimelyke  woede.. 
Wie  Rome,  ofLuther,  ofCalvyn,  was  toegedaan, 
*t  Zag  alles  Alva  voor  's  laiids  groodlen  vyand  aan; 
't  Prees  alles  Nasfaus  prins,  die  ftout  voor  't  land  zieh  waagde^ 
Daar  elk  zyn  wysheid  roemde,  en  tevens  hem  beklaagde, 
's  Volks  ingekropte  haat  tot  's  lands  geweldenaar  , 
Van  dag  tot  dag  getergd,  wierd  eindlyk  openbaar;. 
Men  dorst  den  aartstiran  floutmoedig  blyken  geven 
Van  afkeer  voor  zyn'  dwang,  zelfs  met  gevaar  van  *t  leven- 

Oranje  midlerwyl,  fchoon  hy  in  Vrankryk  ftreed,. 
Vergat  de  rampen  niet  die  't  zuchtend  Neêrland  leed. 
Vol  drift  om  zich  voor  't  heil  des  Hugenoots  te  wagen. 
Hield  hy  nochtans  het  oog  op  't  kwynend  land  gefl^en; 
En  door  den  wyzen  raad  van  Coligny  bekoord , 
Had  hy  veel  eedten  reeds  ten  zeetogt  aahgefpoord. 
Van  Vrankryks  vruchtbren  grottd  te  DiUenburg  gekomen,       ' 
Had  hy  dus  reeds  den  (laat  van  Nederland  vernomen. 
Hy  wist  des  dwinglands  woede  en  eisch  vol  Q)Oorloosheid;: 
En  daar  zyn-  edel  hart  om  's  volks  elende  Ichreit, 
Verneemt  hy  met  vermaak ,  dat  de  onderdrukte  fcharen 
Hun  fp^  den  aartstiran  met  heldenmoed  verklaren ; 
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En  't  geen  hem  daaglyks  meer  voor  Neêrland  hopen  deed^ 
Was"s  dwinglands  hovaardy.  Trotfe  Alva,  in  al  't  leed    . 
Het  zuchtend  Nederland  door  harden  dwang  gebrouwen, 
Koelzinnig,  deed  alom  in  't  land  kastelen  bouwen 
Naby  en  in  de  fteên,  om  't  fiddrend  volk  noch  meer 
Te  dwingen,  zo  't  in  ^t  eind'  befloot  tot  tegenweer. 
Voortsnamhy  voor  om 't  volk,  door  kracht  van  Spaanfche  klin- 
Het  Trentlche  kerkbefluit  tirannig  op  te  dringen;  (gen, 

Dat  gruwzaam  kerkbefluit,  in  priesterbrein  gebroeid, 
Geftaafd  door  dwinglandy,  die  ziel  en  ligchaam  boeit! 
Een  ftrik  door  Romes  list  de  Christenheid  gefpannen^ 
Gevormd ,  geroemd ,  1)efchermd  door  heilige  tirannen ! 

In  't  midden  van  't  rumoer  dat  Neêrland  davren  deed, 
Had  Nasfaus  fchrander  brein  het  ftout  ontwerp  gefmeed 
Om,  zelf  door  't  volk,  vergramd  door  't  gruwzaam  landverdrukken. 
Een  zecftad  van  gewigt  uit  Alvaas  hand  te  rukken. 
Hy  zond,  opdat  het  volk  daartoe  wierd  opgeruid. 
Bedekte  vrinden,  en  den  fchrandren  Marnix  uit. 
Die  helden ,  loos  vermomd ,  vertoonden  aan  de  fcharen 
's  Lands  fchande  en  flaverny,  en  aan  hoe  veel  gevaren 
Hun  nageflacht  en  't  land  voor  eeuwig  bloot  zou  (laan, 
Wanneer  men  Alvaas  dwang  niet  durftle  tegengaan. 
Terwyl  hun  ftoute  vlyt  dus  't  volk  alom  beroerde , 
En  zorglooze  Alva  niet  op  Nasfaus  lagen  loerde, 
Vol  waan  dat  hy  dien  held  voor  eeuwig  had  verheerd. 
Word  die  verwinnaar  door  den  vlugteling  verneêrd. 

De  prins,  om  zyn  ontwerp  voor  Alvaas  oog  te  dekken. 
En  hem  van  't  zorgen  voor  de  zeefteên  af  te  trekken, 
Verlpreidde  alom,  dat  hy  op  't  ernstigst  was  bedacht 
Om  andermaal,  in  't  kort,  aan  't  hoofd  van  grooter  magt 
Dan  eertyds ,  in  het  hart  van  Brabant  op  te  komen. 
Hoe  min  dit  los  gerucht  den  aartstiran  deed  fchroomen , 

Het 
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Het  bragc  ngchtans  te  weeg  dat  by:  zichzelv'  bedroog» 
Zyn  meefte.larygsvolk  uit  de  fterke  zeefteén  toog, 
£n  na^  -de  landzy'  zond ,  om  't  onheil  af  te  keerea 
Zo  inderdaad  de  prins  in  firabaat  hem  mogt  deeren; 
't  Bevestigde  in  het  brdn  des  fnoodUlen  dwingelands 
Den  raad  van  't  heigedrocht,  benevlaar  zyns  verdands; 
Hy  waande  dat  door  God  hem  klaar  wierd  aangewezen , 
Dat  Spanje  in  Nederland  ter  zee  niets  had  te  vreezen. 

Terwyl  held  WiU^Bi  <ius,  door  zucht  voor  *t  volk  bezield» ; 
*s  Lands  onderdrukker  aan  de  landzy'  bezig  hield. 
Was  reeds  zyn  magt  ter  zee  verbazend  toegenomen. 
De  Zeeuw  beheerschte  eerlang  de  vaderlandfche  ftroomeny 
Dorst  in  elk  SpaanTche  kiel  zyne  enterbylen  flaan. 
En  voerde  eerlang  't  bevel  langs  kust  en  oceaan. 
Trotfe  Alva,  vol  van  waan  dat  niets  zyn  magt  kon  kneuzen^ 
Gff  finaadtyk  't  ZeeuwTche  volk  den  naam  van  watergeuzen; 
£n  't  vinden  van  dien  naam  voldoet  zyn*  dwazen  geest» 
Die  op  geen*  weêrfland  peinst  van  volk  alom  gevreesd. 

Graaf  van  der  Mark,  het  hoofd  der  woesfê  waterleeuweBy 
Maakte  overal  de  zee  onveilig  met  zyn  Zeeuwen^ 
Had  nergens  fchuilplaats  dan  zyn  dofobrende  oorlogstent. 
En  nergens  legerplaats  dan  *t  golvende  element. 
Die.  ruwe  hoofdman  van  een  zwervende  oorlogsb^de, 
Die  krygsman,  die  geen  wet  dan  zynen  wil  erkende. 
Die ,  voor  den  zeeftorm  blind  en  't  baldrend  krygstuig  doof». 
Verhit  op  't  Spaanfche  bloed  en  op  den  Spaanfchen  roof , 
Ge4urig  g^wzaam  vloekte  op  Alvaas  dwangziek  poogen, 
Haji  van  den  oceaan  meer  woestheid  ingezogen. 
Hy,  en  zyn  volk,  hem  gantsch  gelyk  in  woede  en  moed. 
Had  federt  lang  geen'  buit  veroverd  op  den  vloed : 
Dit  deed,  terwyl  de  Ipytzyn  bloed,  ontvlamde  in  de  adren, 
Hem  met  zyn  waterheir  de  kusten  meerder  nadren. 

■     ■    ■    H'    =  Ter 
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Ter  plaaffe  daar  de  Maas,  op  zeêvaardy  belust ,  1 

Met  haar'  kristallen  mond  de  zilvrén  voeten  kuscht 
Des  Noordfchen  oceaans^  door  dankbaarheid  gedreven^ 
D^wyl  meii  't  door  zyn*  vloed  op  haren  vloed  ziet  leven 
Van  koopkastèelenv  die,  gevleugeld  döórdè  hand 
Van  Nóreüs  kröóst ,  den  bloei  yei^oótën  :vén  em  laiiêy 
Welks  maat  van  overvloed  daardoor  word  vol  genieten! 
Vertoont  zich  op  een'  hoek  een'ftad,  de  Briel  geheeten. 
Hier  trof  de  vloot,  belust  ten  ftryd  of  roof  te _gaan, 
Naby  't  befchuimde  ftrand  een  Visferö  ^vaartuig  aan. 
De  woeste  van  der  M»k  gaf  last  aaneen  deffchepen^ 
Dat  vaartuig  met  geweld  in  de  oorlogsVloöt  te  ïleepen. 
Men  brengt  den  ftuurman  ftraks  by 't  hoofti  der  vloot  aan  boord  ^ 
Die  in  een  kort  verbaal  's  lands  baigentoeftand  hoort. 
Vergramd  door  't  naar  bericht  van^ovèel  yslyfcheden, 
Zweert  de  onbezuisde  hdd,-  met  deaHergruwzaamfieeeden, 
Op  nieuw ,  hóe  Alvaas  wrok  hem  ér»  al  't  land  bej^imm' ! 
Oranje  en  Neêïland  wraak,  metEgmohds  heldeiiKihimr 
Mén  fiddert  op  elk'  vloek  dien  hy  zich  laat  ontflippen; 
Het  fchuim,  op  zyn  door  toorne  en  haat  verbleekte  Jippea^ 
Verftrekte  ^  al  Q)atEend' ,  by  élk'^  vloek  én  't  woord  van  wraak  y 
Zyn  krygsyolk ,  dat  hein  vreesde ,  een  gruivzatm  fchynvermaak : 
Hoe  ruuw  eit  hunner  was,  niet  één  der  zééliên  waagde 
Te  toonen  dat  zyn  toorne  en  vloeken  't  minst  mishaagde;. 
'Die  redenlooze  held  was  in  zyn  drift  z6  woest. 
Dat  hy  gevaarlyfc  was  voor  wié  hem  diehen  moest.- 
De  fpyt  fcherpt  zyn' vernuft:  hy  hoort  van  zyn'  gevangen ,^^ 
Dat  's^  lands  tirah,  ten  diehst  van  's  konings  flaatsbelangen  r 
De  fteden  aan  de  zee  van  krygsvolk  had  ontbloot, 
En  zyn^bezettingen  qp  ftabants  grond  vergroot. 
Dit  doet  op  't  oogenblik  hem  hopen  om  de  wallen 
Des  Briels,  den  prins  ter  gimst^  gelukkig  te  overvallen* 

Hr 
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Hy  ij>reekt  met  déze  taiL'zyn'  kfyigsgèviaigén  aan  r 

Ik  heb  liit'uweix  mond  den  ffatat  der  flad  verfhan. 

Gy  legt  het  Spaanfche  rot  is  daaruit  weggetogen; 

Verwacht  een  wreede  dood,  zo  gy  my  hebt  bedrogen. 

£n  de  andre  zegt  bedaard:  zo  ik  een  naricht  gaf 

Dat  met  de  waarheid  ftryd ,  dat  vry  uw  toorn'  my  ftraff ' ! 
De  gouden  dagtoorts  praalde  aan  de  Oostelyke  kimmen, 

En  deod  naauw'  't  golvend  vlak  in 't  oog  des  vlootlings  glimmen^, 

Wanneer  men  op  elk  fchip  reeds  hoorde :  ftadwaarts  heen ! 

Men  nadert  ftraks  de  flad;  't  raakt  alles  op  de  been. 

De  fiddrende  overheid,  ter  rustplaatfe  uitgedreven. 

Weet  niet  wie  haar  genaakt,  doet  flraks  bevelen  geven, 
Onzeker  van  haar  lot,  en  voor  de  ilad  vol  fchroom. 

Geen  flot  te  ontfluiten  van  een  poort  of  waterboom. 

De  vlootvoogd  midlerwyl,  tot  by  de  ftad  genaderd, 
Ontfcheept  zyn  benden,  die,  ten  ftorm  by  één  vergaderd, 

Slechts  wachten  dat  één  wenk  hen  doe  't  bevel  verftaan. 

Om  daadlyk  met  de  byl  de  poort  ter  neer  te  flaan. 

Terftond  zend  de  overheid,  om  dezen  ftorm  te  fluiten. 

Een  lid  uit  hansn  raad  tot  van  der  M&rk  naar  buiten. 

Dees  vraagt  den  vlootvoogd  ftout,  wat  hy  begeert?  De  ftad. 

Is  't  antwoord  4  wacht  niet  af  dat  die  worde  aangevat. 

Ik  eisch,  uit  Nasfaus  naam,  ten  dienst  van  Spanjes  koning. 

De  ftad:  verwacht  hunn'  gunst  voor  deze  dienstbetooning.    '■'. 

De  prins  wil  dat  de  flad  voortaan  ontheven  zy 

Van  't  Inqüititiè  juk,  en  Alvaas  tkanny. 

Ga  heen.  Uw  overheid  kan  zich  één  uur  beraden. 

Draag  zorg  myn  grimmigheid  niet  op  uw'  hals  te  laden. 

Zo  ik  u  dwingen  moet,  denk  dat  ik ,  in  uw*  wal , 

Uw*  raad  als  vrinden  van  's  lands  dwingland  handlen  zal. 

De  raadsheer  keert  met  Q)oed ,  op  't  hoogst  verbaasd ,  naar'biflfl^ 

De  taAd  weet  in  dien-üood  niet  wat  hy  zal  begiatieii  1 ', 

H  a  Het 
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Het  hart  was  wel  Oranje  in  't  heimlyk  toegedaan^  ' 

Doch  't  was  niet  min  door  vrees  voor  Alvaas  wraak  belaên;. 
Men  overweegt  den  eisch.  't  Beraaduur  loopt  ten  ende : 
De  kreegle  van  der  Mark  belast  ééne  oorlogsbende  ^^ 
De  fterkbewaarde  poort  ^  naby  hem^  in  der  yl, 
Ter  neer  te  bonzen  ^  of  door  fcheepsgefchut  of  byl; 
Terwyl  zyn  ovrig  volk  zich  fchaart,  om  in  geteden. 
Door  de  omgerukte  poort,  flxaks  ifadwaarts  in  te  treden, 
't  Bezwangerd  dondertiiig,  door  't  viuir  van  vracht  verlo^^ 
Braakt  vliegend  yzer,  dat,  naar  zyn  beftemde  post 
Heen  fnorrend'  door  de  lucht,  het  iloiitfte  hart  doet  beven  r. 
Het  treft!  daar  valt  de  poort,  en  doet  de  wachters  fnevent 
De  woeste  van  der  Mark,  door  't  lang  beraad  verfloord. 
Stelt  fluks  de  byl  te  werk,  en  breekt  de  binnenpoort,. 
Stuift,  ak  een  watervloed  door  breedgefcheurde  dyken. 
Naar' binnen,  met  zyn  volk,  langs  ftinvend  puin  en  lyken-. 
De  gantfche  raad,  by  hem  tiransgezind  genoemd. 
Was  in  't  verbitterd  hart  alreê  ter  dood  gedoemd. 
Hy  treed  aan  't  hoofd  zyns  volks  met  zyn'  ontblooten  d^en  ?. 
De  reeds  gedoemde  raad  treed  hem  al  fiddrend'  tegen; 
Treslong  is  aan  het  hoofd.  Treslong,  des  woestaarts  vriend,. 
Die  heimlyk  in  de  ftad  held  Nasfau  had  gediende 

Toen  van  der  Mark  Treslong  van  verre  zag  genaken  > 
Doet  hy  op  't  oogenblik  zyn  volk  den  optógt  ftaken* 
Hy  treed  alleen  vooruit,  en  kuscht  verheugd  Treslong, 
Die  met  hem  naar  den  prys  der  landverlosiing  dong. 
Wiens  haat  tot  's  lands  tiraü,  uit  broedermoord  gerezen> 
Hem,  (^e  zyn  halsvrind  was,  niet  onbekend  kon  wezen , 
En  van  wiens  ftouten  geest,  en  groote  ligchaamskracht, 
Hy ,  iA  's  lands  drukkend  wee,  met  recht  veel  goeda  veiwach^ 
De  haflit^  die  hen  vereent,  verfterkt  hun  vrindfchapsbanden! 
Treslong 5i  zegt  van  der  Mark,  befchermt  g^ien  dwingelanden:: 
.     •  ^  Ik 
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Ik  zag  d^n  raad  des  Briels,  die  my  heeft  wéderflaan^ 
Voor  vrinden  van  bet  ichutm  der  aartstirannen  aan. 
De  raad,  dus  aangemerkt»  had  myne  wraak  te  vreezen^ 
Maar  aangevoerd  door  u  kan  hy  niet  fchuldig  wezen. 
Dit  ftaal,  door  deze  vuist  tot  's  raads  bederf  ontbloot  ,^ 
Bied  dians  den  raad  myn  hulp,  en  die  der  oorlogsvloot; 
Ik  wil  de  bange  ftad  van  haar  langdurig  lyden , 
Den  denden  penning  en  gewetensdwang  bevryden. 
De  ftad  hebb'  de  eeuwige  eer,  dat  zy  in  Nederland 
Het  eerst  des  bloedhonds  juk  verbryzel',  hem  ter  fchand*  ( 

De  raad,  dit  zegt  Treslong,  bemint  in  't  hart  Oranje» 
En  doemt,  zo  fterk  als  wy»  de  tiranny  van  Spanje. 
Men  heeft  u  niet  gehoond ,  men  heeft  u  niet  weerftaan 
Uit  zucht  tot  's  lands  tiran;  men  hedt  zich  Hechts  beraên. 
Ikzelf,  ik  heb  den  raad  krachtdadig  aangedreven. 
De  ftad  niet  dan  door  dwang  in  uwe  hand  te  geven ; 
Opdat  's  lands  wreede  beul,  zo  hy  u  wyken  doet. 
De  ftad,  als  trouwloos,  niet  zou  domplén  in  haar  bloed. 
Dip:  ta»l  ftelt  van  der  Mark  meer  dan  voorheen  te  vrede. 
Hy  fteekt  zyn  heldenkling  met  blydfehap  in  de  fcfaeede, 
£n  zwaait  de  zeemansmuts  om  't  moedig  hoofd ,  voor  't  oo^ 
Zyns  volks:  dit  werpt  terftond  de  mutfen  naar  om  hoog» 
En  roept,  met  alle  kracht:  dat  vader  Willem  leve, 
Met  dappren  van  der  Mark ,  en  't  Tot  van  Alva  beve ! 
De  held  omarmt  den  raad.  Wat  heugchlyk  oogenblik» 
Nu  die  zyn'  hoeder  vind  in  't  voorwerp  van  zyn'  fchrik  l 
Men  geeft  elkaêr  dèn  naam  van  vaderlandbehoeders. 
De  burger  en  foldaat,  elkaêr  als  tedre  broeders 
Omhelzende  op  dien  ftond,  beloven  om  voortaan 
Elkander,  van  der  Mark  en  Nasfau  by  te  ftaan. 

Hoe  moest  die  mare  uw  hart  een'  weg  tot  blydfehap  banett» 
Qraojel  Uw  minzaam  oog  ftortte  eedle  vreugdetranen  1 

V      .  ^    Ha  Gjr 
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Gy  fchryfi:  die  eerfte  zege  uw  wysheid  toe  noch  't  lot; 

6  Neen,  rechtfcfaapen  held!  gy  fcfaryft  die  tx)e  aan  God. 

Gy  werpt  in  't  fKl  vertrek,  uw'  broeders  hof  onttogen, 

U  neder  voor  't  gezigt  van  't  gunstig  Alvermogen. 

Door  tranen  overftelpt,  ootmoedig  neêrgebukt. 

Roept  gy :  ó  God!  Gy  ziet  wat  ramp  myn  volk  verdrukt : 

Gy  deed  myn' vyands  heir  voordezen  zegepralen, 

Maar  't  was ,  opdat  Uw  magt  zyn'  hoogmoed  zou  doen  dalen. 

Gy  wilt,  Gy  toont  my  dit,  ons  helpen  door  Uw  hand; 

Gy  wilt  verlosfer  zyn  van  't  zuchtend  Nederland ! 

Gy  hebt  weleer  üw  volk  van  't  juk  des  Nyls  ontheven: 

Gy  wilt  het  Neêrlands  volk  dezelfde  blyken  geven 

Van  vaderlyke  liefde,  en  wilt,  in  al  hun  pyn^ 

Alleen  huim'  trooster ,  vrind . . .  woud  Ge  ook  hunn'  koning  zyn  \ 

Schenk  hen,  by  waren  moed  om  's  dwinglands  magt  te  tarten. 

Als  Gy  hun  pooging  kroont,  oprechte  en  dankbre harten» 

Gy  Hortte  's  landfe  tiran  den  geest  der  dwaling  in : 

Dat  deze,  ó  vader!  fteeds  hem  in  den  raad  verwinn'. 

Doe  hem,  door  onze  zege,  een  van  Uw  fchoonfte  werköti^ 

Zyn  dwaze  zorgloosheid  en  misflag  niet  bemerken. 

Wees,  met  Uw  englenheir,  de  fteun  van  Nederland. 

Wy  wachten  't  aü'  van  Vwe^  en  niets  van  onze  hand. 

BelKer  tot  ons  behoud  de  winden,  zeen  en  ftroomen. 

Doe  ons  door  zege  op  zee  de  zege  op  't  land  bekomen^ 

En  kiestr  Ge  een'  fterfling  uit  tot  ftraf  der  tiranny , 

Dat  Nasfau  in  Uw  hand  die  eedie  geèsfel  zyl 
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erovren  van  den  Briel,  door  van  der  Marks  vermogen^ 
Op  vleugels  van  't  gerudwt  naar  Brusfels  wal  gevlogen  ^ 
Verr'  v-an  den  dwingeland  met  fchrik  in  't  hare  te  flaan^ 
Zette  enkel  Alvaas  lust  tot  draf  des  vlootlings  aan* 
Hy  ^  door  de  her  verblind ,  op  last  van  't  Opperwezen , 
Had,  dacht  hy,  van  een  vloot  van  muitren  niets  te  vreezen; 
En  achtte  éën  hand  vol  volks  genoegfaam,  om  't  geweld 
Van  van  der  Mark  éénsflags  te  jagen  uit  het  veldL 
In  't  fterk  beneveld  brein  van  de  overwinning  zéker. 
Ontbied  hy  ftraks  Bosfu,  en  zegt:  wees  Spanjes  wreker ! 
Verachte  van  der  Mark,  wiens  naam  my  ftrekt  ten  walg. 
Voleind',  door  u  verheerd,  zyn  leven  aan  een  galg. 
Elk'  kohingsonderdaan,  dien  ge  op  zyn  vloot  zult  vangen. 
Zult  gy  ,• '  benevens  hem  5  als  muiter ,  op  doen  hangen* 
Nooit  koom'  barmhartigheid  voor  muiters  ïn  oils  op. 
Wie  Rome  of  Phlips  weêrliaat  verdient  met  recht  den  ftrou, 
Bosfu,  door  bittren  haat  tot  Nasfau  aangedreven , 
Volblydfchap  om  den  last  door  Alva  hem  gegeven. 
Maakt ,  met  een  wreedé  lagch ,  4ie  Bru^fèls  volk  verfchrikt  t 
Zyn  rot  deii  togt  bekend  waartoe  hein  Alva  fchiktr 
^'Toledo,  niet  voldaan  met  die  barbaarfche  fchikking. 
Zocht  Vlisfingen  in  toom  te  houden  door  verfchrikking : 
Hyrhad  altyd  die  ftad  en  de  overheid  mistrouwd. 
En  dus  een  fterk  kasteel  naby  de  poort  gebouwd. 
Het  geen  hy,  na  de  prins  ctees  landen  had  verlaten, 
Door  zorgloosheid  verblind ,  ontbloot  had  van  foldate». 

Hy 
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Hy  zond  Pacheco  af,  zyn'  naasten  bloedverwant; 
I^en'  fchrander'  oorlogsman,  wiens  vlug  en  fcherp  verftand 
VoHeerd  was  in  de  bouw  van  die  geduchte  werken, 
Wier  hoogte  en  fteilte  een  heir  in  zyne  vaart  beperken; 
Vanwaar  hét  yzer  vliegt  uit  dondrend  moordmetaal; 
Den  ftormling  ftuit,  verhit  door  hoop  op  zegepraal; 
!E^  die  aan  huni^n  voet  een  vreeslyk  flot  bedekken  » 

Vol  helfche  blikfemflof ,  die  we  uit  qjDze  aarde  trekken. 
En  die^  naar  *t  voorfchrift  van  een'  koorknaap  toebereid. 
Het  woedend  menschdom  dient  in  zyne  onmenschlykheid; 
Ja  die,  met  kunst  bedekt,  door  't  lontvuur  aangefloken, 
;^t  donderend  gerucht  verfchriklyk  losgebroken, 
Den  krygsman,  loos  gelokt  op  dien  geduchten  grond, 
Ten  hemel  finyt,  misvormt  en  dood  op  éénen  ftond. 
Pacheco  moest  het  flot  met  nieuwe  en  hooger  werken , 
Ten  fiielile,  tot  bedwang  van  Vlisfmgen,  verfterken* 
Naau^'  was  hy  afgereisd,  of  Alva  zond  hem  dra 
Den  laffen  Agulo  met  honderd  mannen  na. 
Om  Vlisfmgen  voor  't  volk  van  van  der  Mark  te  dekken, 
Wanneer  't  beflwten  mogt  om  naar  die  ftad  te  trekken. 
De  haters  des  tirans,  vervloekers  van  zyn'  dwang, 
In  't  héimlyk  loerende  op  des  wreedaarts  ondergang , 
In  Hrusfels  njuur  bedekt  voor  zyn  benevelde  oogen. 
Berichtten  van  der  Mark  met  ^oed  des  dwinglands  poogen^ 
Dip  heftige  oojlogsman,  wiens  rus  telooze  ziel 
Reeds  blaakte  om  Vlisiingen,  na  't  winnen  van  den  Briel, 
Door  list  of  krygsgeweld, het  Spaansch  geweld  te  ontwringen, 
Had  in  die  fiere  ftad  bedekte  zendelingen. 
Kuik,  anders  Herpt  genaamd,  een  ftout  en  fchrander  man> 
Vol  liefde  voor  Oranje  en  haat  tot  's  lands  tiran , 
Toonde,  oiKler  't  volk  vermengd,  de  reeds  misnoegde  fcharen^ 
Het  voorbeeld  van  den  Briel,  en  in  wat  nood  zy  waren 
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Zo  Alva  inderdaad  een  deel  van  zyne  magt^ 
Gelyk  de  wreedaart  dreigde,  in  hunne  muren  bragt. 
Hy  hitst  alom  het  graauw,  om  Alvaas  magt  te  fluiten, 
Behendig  aan,  de  poort  op  't  oogenblik  te  fluiten. 
En  noopt  de  burgery  om  ftraks,  met  allen  fpoed. 
Het  voorbeeld  van  den  Briel  te  volgen  vol  van  moed. 
6  Mannen!  roept  hy  uit,  laat  u  niet  langer  plagen! 
Het  rot  van  Alva  komt  den  tienden  penning  vragen , 
En,  op  een'  grond  zo  wreed,  zo  eereloos  als  valscb, 
Het  Inquifitie  juk  u  dringen  op  den  hals. 
Weêrftaat  den  dwingeland;  laat  niets  uw'  moed  verhindren. 
Denkt  om  uzelven,  't  land,  uw.  vrouwen  en  uw  kindren. 
Volgt  ftout  den  fleren  BrieL  Oranje  is  op  de  been ; 
Hy  wapent  zich  op  nieuw,  ten  diende  van  't  gemeen r 
Hy  zal,  om  's  dwinglands  wraak  van  uwen  Jials  te  wenden, 
In  't  kort  u  onderftand  van  volk  en  voorraad  zenden. 
Zyn  broeder  Lodewyk  zond  van  't  Calaifche  ftrand, 
paar  hy  zich  thans  bevind,  den  Briel  reeds  onderfbmd. 
Oranje  zal  gewis  m'et  min  u  byiland  bieden. 
Verbryzelt  's  dwinglands  juk;  weest  voortaan  vrye  lieden. 
Zo  bragt  de  flioute  Kuik,  tot  flxaf  der  dwinglandy. 
De  reeds  misnoegde  ftad  tot  eedle  müitery. 
Het  volk  komt  op  de  been,  en  dwingt  zyn  overheden. 
Reeds  zelf  daartoe  geneigd,  door  dreigen  en  gebedea 
Tot  kloeken  tegenftand  van  Alvaas  nam-end  rot , 
En  roept:  Oranje  leve,  en  zy  befl:hermd  door  God! 
Zodra  graaf  van  der  Mark  de  tyding  had  bekomen. 
Wat  Vlisfingen,  op  raad  van  Kuïk,  had  voorgenomen. 
Zond  hy  een  bende  volks  en  zynen  luitenant. 
Held  Entes ,  en  Treslong  de  fl^d  tot  onderftand , 
Terwyl  hy  't  zwaarst  gefchut  van  al  zyn  kloekfte  fchepen,    . 
Ten  ipoedigfte ,  in  den  Briel  deed  op  de  wallen  fleepen,         - 

I         -  E^^ 
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En,  door  zyn'  haat  verhit ,'  de  moordzieke  oorlogsmagc 
Van  Nederlands  tiran  met  ongeduld  verwacht* 

Bosfu,  die  koningsOaaf  aan  't  hoofd  der  waterfcharen» 
Tot  ftraf  vati  van  dea:  Markr  wraakzuchtig  aangevaren. 
Genaakt  den  fieren  Briel,  dUe  reeds  gedoemde  flad. 
Held  van  der  Mark,  die  zich  op  't  fhand  verborgen  had,. 
Wacht  tot  Bosfu  ?yn  volk  ontfchwpt  had  voor  óq  wallen. 
Straks  doet  hy  onverhoeds  den  vyand  overvallen. 
Dees,  overrompeld,  en  door  't  Zeeuwsch  gefchut  begroet, 
Aan  allen  kant  geprangd,  verliest  teh^ond  den  moed; 
En  .daar  der  Zeeuwen  wraak  hem  't  ecf^  lot  doet  duchten, 
Befluit  hy ,  naauw'  geland,  .terftoivl  van  laad  te  vlugten. 
Zyn  angst,  den  pligt  te  flerk^  doet  hMi,  in  aliea  yl. 
De  kabels  kerven  door  de  fcherpgeijepen  b^ 
Straks  dryft  hy  zeewaa^ts  af,  en  hoovt  de  fiere  Zecüwen, 
Met  hoonend  vreugdgefohal,  lang  leve  Granjel  fdweeuweiu 

Terwyl  graaf  van  der  Mark  Bosfu  dus  overlieert , 
Den  Spianfchen  hoogmoed  voor  den  muur  desBriels  v^neêrt. 
Het  krygsgevangen  rot  aan  Egmonds  fchim  doet  ilach£en> 
En  Alva  duizendmaal  doorfteekt  in  zyn  ged^cl^n. 
Kwam  Agulp,  volftrekt  onkundig  hoe  't  gemeesi 
In  Vlisfingen,  vol  drift  gekomen  op  de  hsei^. 
Het  juk  had  afgefchud  des  trotflen  der  barbax^n , 
Gerust  te  Vlisfingen  tot  voor  de  have©  varen. 
Hy  vind  den  havenmond  met  zwaar  gefchut  beplant: 
Hy  nadert:  al  't  gefchut  word  op  hem  Ips  gebrand; 
Hy  wend.  den  fteven  af,  en  dreigt  te  land  de  wallen. 
Geanke^rd,  reeds  omfcheepit,  g^eed  om  aan  te  vallen. 
Verneemt  hy  hoe  't  Bosfii  was  by  den  Briel  vergaan. 
Die  maar'  joeg  't  laf  gemoed  een  doodlyke  yzing  aan! 
Hy ,  d»  op  't  oogenhlik  de  ftad  noch  zocht  te  plagen , 
Durft  luiBosfus  verUea  ni^t  eens  den  aanval  wagen. 
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ly  trekt,  door  Vrees  veitieerd,  dodi  met  een  hart  Völ  fpyt» 

'e rug,  terwyl  xyn  volk  «3^  laf heid  hem  verwyt. 

)it  fnelt  al  morróid'  voort,  en  soekt  cerA?ond  de  föhnen; 

)och  ziet  zich  onverhoeds  door  Entes  volk  benepef». 

)ees  krygsman,  ruim  zo  raiw  en  heet  naar  *t  Spaanfcfae  b!oeJ 

Js  woeste  van  der  Mark,  rukt  ftraks,  met  allen  (i)oed, 

len  laffen  Spanjxard  na  in  *t  driftig  ftrandwaarts  treden. 

!en  grove  bruine  py  bedekt  zyn  naakte  leden. 

yn  lange  bonte  co  ilechtgeiapte  zeemans  broek 

it  om  het  ligchaam  vast  aan  fineerig  vlaggedoek. 

liets  dekt  het  hairig  been  voor  zomer  of  voor  winter; 

[et  eelt  alleen  bewaart  den  voet  voor  das  en  fplinter. 

[et  hoofd,  welks  dikte  alom  elks  aamkcht  tot  zich  trekt, 

^rd  door  een  zeemans  muts  van  hairig  flof  gedekt, 

erfierd  mét  een'  met  bloed  en  flykbemorsten  veder. 

^n  zwart  en  llordig  hair  hing  langs  de  fchoudren  neder. 

yn  baard  hing  achteloos ,  en  't  vreeslyk  dreigend  oog 

Tas,  elk  ten  Krhrik,  bedekt  met  eenen  zwarten  boog 

m  Ixag  en  hai^nd  hair,  welks  punten  yzer  fchen^. 

[y  was  verbazend  fterk  en  luchtig  op  de  beenen , 

n  zwaaide  eene  enterbyl  in  zyn  gevreesde  hand. 

ees  woestaart  greep,  vol  drift,  zyn'  vyand  aan  op  *t  jflrand, 

n  drong  hem  overhoop',  eer  hy  zyne  oorlogslieden 

>  orde  ujiaren  kon,  om  tegenibnd  te  bieden. 

Lafhartige  Agulo ,  in.  't  bloeijendst  zyner  jeugd , 

ie  krygsman  zonder  moed,  die  Clffisten  zonder  deugd, 

eeleer  gefchikt  voc»  't  hof,  aan 't  hoofd  der  vrouwenfcharen, 

an  om  aan  't  hoofid  van  't  heir  een*  vyand  fchrik  te  baren; 

eeleer, gefchikt  tot  rust  of  teder  vrouwenwerk, 

'an  tot  beffa'er  van  ftaat,  van  leger,  vloot  of  kerk, 

oelt,  daar  hy  Entes  byl  in  de  yzren  vuist  ziet  blinken, 

ich  op  .één  oogenblik  den  iQoed  gehe^  ontzinken. 
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De  fchrik  zet  in  de  vlugt  zyö  hielen  vleugels  by, 

Tenvyl  zyn  volk  bezwykt  voor  Entes  razerny. 

Dit  onbezuisde  hoofd  van  woeste  bootsgezellen 

Befluit  ftraks  Agulo  doldriftig  na  te  fnellen.  . 

Hy  ftuift  langs  't  fneuvlend  volk  zyn  laffen  vyand  na^ 

Eer  dees  zyn  boot  bereike ,  en  dus  't  gevaar  ontga» 

Gelyk  een  weeldrig  ros^  met  opgeftokene  öoren^ 

Verhit  door  't  fchel  geklank  van  's  jagers  krommen  horen,    . 

Zyn'  meesters  drift  ten  dienst,  door  bosfchen  vliegt  en  zand^ 

Zo  vliegt  de  woeste  held  zyn'  vyand  na  langs  ftrand» 

Hy  haalt  hem  Ipoedig  in,  en  grypt  hem  by  de  kleedren. 

Treed  fmaadlyk  met  den  voet  den  hoed  met  fchoone  vedreri; 

Ziet  hem  verachtlyk  aan,  en  duuwt  hem  toe,  vol  fmaad: 

Zend  Alva  ons  een  vrouw  in  mannelyk  gewaad. 

Om  Neêrlaiids  heldenvolk.,  doorhem  verdrukt,  te  onteeren? 

Die  hopn  zal  op  den  kop  des  wreeden  bloedhonds  keeren! 

Hy  fcheurt  den  kostbren  kraag  met  zyne  linker  hand; 

Bonst  met  zyn  woeste  vuist  zyn'  vyand  neer  in  't  2:and, 

Schopt  njetzyn'  ruigen  voet,  al  fcheldend',  hem  in  de  oogen^' 

Reeds  door  de  fchaduwe  der  nare  dood  ointogen. 

Klooft  éénsflags  hem  den  kop,  en  roept,  J^  't  grimmig  flaanr 

Gpdimpgt  die  flag  door  't  hart  van  Neêr^ands  bloedhond  gaan! 

Terwyl  de  woestaart  dus  zyn'  vyand  nedervelde,^ 
En  baadde  in  't  bloed  van  't  volk  dat  Agulp  verzelde^    ' 
Had  moedige  Treslong ,  in  't  grimmig  hart  beducht 
Dat  's  vyands  zeemagt  zich  zou  redden  door  de  vlugt  ^ 
Drie  kielen >  met  veel  fpoeds,  gezonden  uit  de  haven. 
Eer  's  vyands  fchepen  zich  van  ftrand  in  zee  begaven. 
.De  Spanjaard,  die  2;yn  volk  op  't  ftrand  bezwyken  zagy 
Gaf  daadlyk ,  hoogst  bevreesd ,  zich  over  zonder  flag. 

Pacbeco,  Alvaas  neef ,  door  wind  en  ftorm  weêrhouên^ 
Genqakt  in  '(;  eind'  de  ftad»  gerust,  en  vol  vertrouwen 
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Dat  Agulo  den  muur  en  haven  had  bezet , 

En  van  der  Mark  gewis  het  naderen  belet 

De  Zeeuw,  in  moed  ontvonkt)  behist  om  buit  te  winnen. 

Verneemt  Pachecoos  kiel.  Men  loost  die  listig  binnen: 

Men  ankert  zonder  fchroom.  Zodra  Treslong  verftond^ 

Dat  wreeden  Alvaas  neef  zich  op  die  kiel  bevond, 

Bezet  hy  die  gezwind  met  vyftig  oorlogslieden , 

En  doet  op  't  oogenblik  den  beul  by  zich  ontbieden* 

Ga,  zegt  hy ,  flraks  aan  boord  d^  aangekomen  kiel. 

Een  buit  die  door  het  lot  in  onze  handen  viel! 

En  toon  terftond  dit  fchrift  de  hoofden  van  myn  benden* 

De  dwingeland  befloot  gewis  zyn'  neef  te  zenden, 

Om  't  flot,  gefticht  ten  fteun  der  wrevle  tiranny , 

Meer  fteirk  te  maken,  tot  bedwang  der  burgery. 

Men  zal  u ,  op  myn'  last ,  Pacheco  overgeven : 

Beroof  op  't  oogenblik  hem  door  den  ftrop  van  't  leven; 

Ontziel  hem  aan  de  galg  die  dicht  by  't  bolwerk  ftaat. 

Dat  door  den  dwingeland  gefticht  is  ons  ter  Imaad 

Ik  wil  myn'  broeders  bloed,  door  Alva  wreed  vergoten, 

t)us  wreken  op  het  bloed  des  bloedhonds,  en  zyn  grooten* 

tïy  zwygt.  De  beul  vertrekt,  en  maakt  zyn  tuig  gereed; 

Waarop  hy  naar  de  kiel  van  Alvaas  bloedvrind  treed. 

tiy  geeft  Treslongs  gefchrift  het  hoofd  der  kiel  ^n  handen*. 

iVfen  grypt  Pacheco  aan,  men  knevelt  hem  in  banden, 

ïn  levert  hem  den  beul.  De  elendige  verftaat 

Het  fchrikkelyk  ontwerp  waarvan  men  zwanger  gaat. 

Hy  werpt  zich  op  zyn  knien,  en  durft  in  't  fmeeken  hopen 

Zyn  leven  voor  't  gewigt  van  Alvaas  goud  te  koopen; 

D9ch  't  fcheepshoofd  ftoot  met  kracht  hem  fmaadlyk  op  de  borst.. 

Geen  fmeeken,  zegthy,  gold  by  uw'  barbaarfchen  vorst. 

Toen  hy,  door  Alvaas  zwaard,  held  Egmond  om  deed  komen; 

T)es  keilers  voorfpraak  zelfs  wierd  ©iet  in  acht  genomen: 

I  3  Deök> 
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i)enk,  bloodaaft!  dat  uw  oom  den  broeder  van  Treslong, 

En  meerder  edelen,  uit  haat,  naar  't  leven  dong; 

Dat  hy  hen,  daar  hun  trouw  het  recht  óes  lands  verweerde, 

Door  zwaard  en  fbop  ontzielde,  en  op  't  fchavot  onteerde^ 

Toledo  heeft  op  hen  als  zdnneloos  gewoed; 

Uw  hoon  betaal'  huftn'  hoon,  uw  bloed  betaal'  hun  bloed. 

Heeft  Al  vaas  gruwzaam  zwaard  ^s  lands  eedlen  wreed  doen  fneveii,. 

De  neef  des  «wreedaaris  derve  aan  't  galgenhout  het  leven! 

Dus  Ipreekt  hy ,  en  beveelt  op  't  oogenbHk  de  ftraf , 

Naar  't  voorfchrift  dat  Treslong  den  beul  in  handen  gaf. 

't  Bevel  wierd  ftraks  volvoerd ,  voor  't  oog  der  Zeeuwfche  troepen. 

Die,  om  de  galg  gefchaard,  lang  leve  Oranje!  roepen. 

Terwyl  Treslong  dus  ftreng  de  dood  zyns  broeders  wreekt, 
En  overal  den  haat  tot  's  lands  tiran  ontfteekt, 
Doet  Entes  't  wapenflot,  gefticht  om  't  volk  te  dwingen. 
Vernielen  tot  den  grond,  door  zyne  vlotelingen. 
Na  't  iloopen  des  kasteels  verklaart  de  flad,  dat  zy 
't  Alleen  geladen  heeft  op  Alvaas  tiranny; 
Dat  zy  haar'  opperheer  volftrekt  getrouw  wil  blyven; 
En  dat  zy  't  SpaanTche  rot  van  haren  muur  zal  dryven, 
Dewyl  de  koning  zelf  verfprak,  ter  goeder  trouw. 
Dat  hy  't  uitheemfdie  volk  uit  Neêrland  trekken  zou; 
Ja  dat  de  nieuwe  komst  der  vreemde  dwingelanden , 
Hët  werk  des  wreedaarts  was  die  't  land  verflaafde  aan  bandea# 
Men  zweert  den  koning  trouw,  en  Nasfaqs  fleren  held. 
Die  bezig  was  ^en  heir  te  brengen  in  het  veld , 
Om  's  lands  geweldenaar  in  Brabant  werk  te  geven , 
En  hem  uit  Nederland ,  kon  't  zyn ,  te  zien  verdreven. 

De  prins  drong  Lodewyk  in  Vranfcryk  ernstig  aan. 
Om  fpoedig  Vlisfmgen  met  krygsvolk  by  te  ftaan» 
De  itoute  Lodewyk  zond  ftraks  twee  legeiptK)ten, 
Aan  't  boofd  van  e^es.  drom  getrouwe  Hugenooten; 

En 
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En  VUsfingen,  vcd  moeds  op  zulk  een*  onderfland, 
Veriüaarc  den  oorlog  flo.ut  aan  Neêrlands  dwingeland; 
Stelt  £wout  en  Boifoc  Ibraks  aan  tot  Admiralen; 
Twee  helden  reeds  gewoon  op  zee  te  zegepjralen. 
Twee  mannen  tegen  zee  en  oorlogslast  gehard» 
Voor  't  zuchtend  vaderland  vervuld  met  liefde  e»  fanart  i 

De  lopze  en  lloute  Kuik,  op  Ahra-fel  gebeten, 
Deed  daadlyk  van  der  Mark,  Treslong  en  fintes  weten» 
Dat  by  een  middel  wist  om  Vere  in  hiuiae  magt 
Te  levren,  zo  hem  hulp  kon  worden  toegebragt. 
De  kreegle  van  der  Mark,  op  zyn  geluk  fbbuonoedig, 
Ën  in  't  volvoeren  van  een'  Aouten  aanflag  fpoedig , 
Zend  Entes  ifa-aks  bevel  om  Kuik  ten  dienst  te  ftaan, 
Ën,  door  zyn  list  geleid,  op  Vere  los  te  gaan. 
D$  fchrandre  Kuik,  volleerd  in  't  hart  des  volks  te  winnen. 
Begeeft  zich  flraks  naar  Vere»  en  fluipt  daar  heimlyk  binnen. 
Vermengt  zich  onder  't  graauw ,  en  ilookt ,  's  lands  zaak  ter  gunst , 
Het  vuur  van  oproer  aan,  met  heldenmoed  en  kunst 
Die  veinsaart  hoogst  oprecht,  die  deugdf^e  oproermaker. 
Die  trouwe  zendeb'ng  van  Nederlands  bewaker. 
Die  zeldiame  afgezant  eens  eedlen  ballings,  wist, 
Iq  ilecht  gewaad  vermcMnd,  door  welberaden  list. 
Het  volk  van  Vere  in  't  kort,  ter  gunst  van  'siands  belangen ^ 
Te  noopen  's  prinièn  volk  in  Veces  muur  te  ontfangen. 

Die  ftad,  q>  's  lands  tiran  in  't  heimlyk  lang  ge&ord» 
■L^oor  Nas&us  eedle  trouw  voor  't  vaderland  bekoord, 
^n  op  't  ontwerp  verliefd  d^r  cs^ee  heldhafte  fleden , 
gefluit  om  in  't  behmg  van  Nasfaus  prms  te  treden; 
^i\  plant,  vol  moeds,  ten  hoon  des  wreevlen  aartstirans, 
t)e  oranjevlag  op  muur,  op  kerk  en  torentrans; 
Terwyl  de  burgery,  door  blydfchap  aangedreven, 
Befluit  terftond  de  ftad  in  Entes  hand  te  geyen. 
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Zodra  die  fiere  held  van  poorten ,  wal  en  Had  5 
In  held  Oranjes  naam,  bezit  genomen  had, 
Ontfing  graaf  van  der  Mark  een'  onderftand  van  benden  j 
Die  gryze  Coligny ,  bericht  van  't  fpoedig  wenden 
Van  Neêrlands  lot,  befloot  te  zenden  in  het  land. 
Om  al  de  Zeeuwfche  fteên  krachtdadig  uit  de  hand 
Van  Alva  en  zyn  rot,  den  prins  ter  gunst,  te  rukken ^ 
En  ein^yk  dien  tiran  op  Hollands  grond  te  drukken. 
Held  van  der  Mark,  wiens  moed  door  dezen  bylbind  groeit, 
In  wiens  onftuimig  hart  de  wraakzucht  fterker  gloeit, 
NaarmatQ  een  gunstig  lot  hem  vleit  's  lands  dwingelanden,. 
Met  goed  gevolg,  door  list  of  ftoutheid ,  aan  te  randen. 
Port  Enteg,  en  Treslong  met  fterke  drangreên  aan. 
Om  ftraks  op  Zierikzee  floütmoedig  los  te  gaan, 

Pe  hoofden  van  die  ftad,  het  Waalfche  krygsvolk  moede  y 
Vol  haat  tot  's  lands  tirian  en  de  Inquifitieroede, 
5:eikhalzende  om  in  't  eind',  ter  fmaad  der  tiranny. 
Zich  flout  te  voegen  aan  de  prinsfelyke  zy'. 
Verkochten  heimelyk  held  Entes ,  om  zyn  benden 
Ter  overrompeling  van  hunne  ftad  te  zenden; 
En  deze  woeste  held,  gezwind  in  zyn  beraad. 
Prest  ftraks  zyn  krygsvolk  voort,  en  neemt  de  nacht  te  baat. 
De  fchrandere  overheid  moest  Alvaas  Walen  ibeelen 
Met  hoop  dat  nooit  de  ftad  in'tZeeuwsch  verraad  zou  deelen; 
En  d^t  zy  naricht  had,  dat  van  der  Mark  geenszins 
Den  wal  I?eftoken  dorst,  ter  gunst  van  Naslaus  prins. 
Voorts  mqest  zy  't  Waadfche  volk,  wanneer  de  zon  zou  dalen ^ 
By  Entes  nadering,  op  vleesch  en  wyn  onthalen; 
Opdat  dit  weeldrig  rot,  van  't  brasfen  afgemat, 
Wierd  buiten  ftaat  gefteld  te  vechten  voor  de  ftad. 
Men  volgt  di^  loos  ontwerp.  De  woeste  Walen  dronken 
Onmatig  van  deü  wyn  met  overmaat  gefchonken. 
^L  Men 
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Men  zwelgt,  men  fpèelt,  men  vloekt, men  raast  en  zuizebolty 

Tot  dat  de  gantfche  drom  onmagtig  nederrolt. 

De  koningin  der  nacht  verborg  die  nacht  haar*  luister  t 

Held  Entes  nadert  vast,  gedekt  door  't  aklig  duister i> 

Nu  in  zyn  brandend  oog  meer  lieflyk  dan  de  glans 

Waarmee  de  zon  onze  aard'  verkwikt  van  's  hemels  trans. 

Het  vuur  der  wraak  alleen  verlicht  des  woestaarts  treden; 

Op  't  zien  van  't  vuur  der  ftad  verdubbelt  hy  zyn  fchreden. 

Hy  komt  tot  by  de  poort;  de  byl  werpt  die  ter  neer: 

Hy  treed  de  muren  in ,  en  vind  geen  tegenweer. 

Der  Walen  oorlogsftoet ,  bedwelmd  door  't  maatloos  drinken, 

Ziet  éénsflags  overal  de  Zeeuwfche  wapens  blinken. 

Het  fterk  beneveld  brein,  ontnuchterd  door  den  fchrik, 

Befeft  het  wis  gevaar  op  't  eigenfte  oogenblik. 

Men  fchreeuwt,  woelt  onderéén,  en  wil  zyn' moed  doen  blyken. 

En  treed  intusfchen  reeds  op  zyner  broedren  lyken. 

De  Zeeuw,  die  niets  verfchoont,  koelt  zyn'  verhitten  moed. 

Door  Entes  voorgegaan,  in  't  Waalfche  en  Spaanfche  bloed. 

Na  't  vellen  van  dit  fchuim  van  vreemde  dwingelanden , 

Zwerft  Entes  ftoute^hoop,  met  toortslicht  in  de  handen. 

Door  de  overheerde'ftad;  en  fchreeuwt,  met  woest  gebaar: 

Lang  leve  Oranje,  in  fpyt  van  's  lands  geweldenaar ! 

Terwyl  graaf  van  der  Mark  dees  fteden  overheerde. 
En  op  den  Zeeuwfchen  grond  op  Alva  triomfeerde , 
Bragt  Sonoy,  Nasfaus  vrind,  Enkhuizen  aan  de  zy' 
Van  dien  verdrukten  prins,  en  rustte  hier  niet  by; 
Maar  deed,  met  Marnix  hulp ,  Westvrieslands  meeste  fteden , 
Ja  gantsch  Noordholland  in  't  belang  van  Nasfau  treden. 

Door  zulk  een'  ommekeer  beproeft  ge  op  't  oogenblik. 
Tiran  myns  vaderlands !  't  vermogen  van  den  fchrik ! 
Hoe  vreeslyk,  6  barbaar!  word  de  yzren  flaap  gebroken. 
Waarin  uw  geest,  door  gunst  der  Godheid,  ligt  gedoken! 

K  Uw 
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Uw  hart,  op  dwang  bekist,  door  hovaardy  gevleid, 
Opiénemaal  ter  prooi  der  naarfte  angstvalligheid. 
Zwoegt  in  uw  booze  borst,  en  kan,  ia  't  gruwzaam  peinzen 
Op  wraak,  uw'  wreeden  angst  niet  voor  zichzelv'  ootveinzen; 
Dat  fmartvolle  adderhol,  vol  toome  op  'ü  bang  gemeen. 
Beraamt  den  togt  ter  wraak;  maar,  dwingdand!  waarlieen? 
De  Zeeuw  trotfeert  op  zee  uw  lang  misbruikt  vermogen; 
Te  land  fpeelt  Nasfaus  heir  voor  uw  benevelde  oogen; 
En  echter  dwingt  de  fpyt  uw'  mond  den  eed  ter  ftraf 
Van  't  land,  door  u  in  bJoed  en  wee  gedompeld,  af! 
Terwyl  die  wreede  ia  't  hart  al  't  land  ter  vierfchaar  daagde. 
De  bange  fleden  om  den  tienden  pertaing  plaagde , 
En  eindlyk  in  de  boei  der  zorgioosheid  ontwaakt. 
En  zich  met  kracht  tot  Ihraf  van  Zeeland  vaardig  maakt. 
Zich  reeds  tot  de  overvaart  der  Zeeuwfche  ftroomen  fpoedde. 
Stuit  God,  door  Lodewyk,  des  trotfen  dwinglands  woede. 

De  fiere  Lodewyk,  altyd  met  moed  bezield. 
Die  held^  die  uit  Calais  een  oog  op  Neêrland  hield. 
Had  lang  't  ontwerp  gefineed  om  Alva  werk  te  brouwen. 
Zyn  oogmerk  was  voorlang  om  't  laad  van  Henegouwen  > 
Verzuchtende  in  de  boei  van  NeêriandsL  dwingeland. 
Op  't  onverwachtst,  door  list^  te  krygen  m  zyn  hand,. 
Held  Coligny ,  getrouw  aan  Nasfau  en  zyn  grooten. 
Bewust  wat  Lodewyk  in  't  heimlyk  had  befloten. 
Sloeg  de  overrompeling  van  't  fterke  Bergen  voor , 
Schonk  heinjlyk  onderiland,  en  dreef  dit  opzet  dooTi. 
J}it  welbedacht  ontwerp,  dat  tot  's  lands  heil  gelukte > 
En  Zeeland  onverhoeds  Toledoos  wraak  ontrukte , 
Klonk  dien  tiran  in  't  oor  gelyk  een  donderflag^ 
Hy  weet  niet  of  zyn  oor  't  gerucht  vertrouwen  mag ,. 
Dat  Lodewyks  geweld  die  vesting  hééft  bemagtigd: 
Diei  tyding  word  welbaast  hem  van  alomf  bekrachtigd. 
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Hy  trapt,  door  Ipyt  vervoerd,  met  zyiien  yzren  voet,        ' 
Voor  de  oogen  van  zyn  volk ,  den  vórstelykeri  hoed 
Door  't  hoofd  ^er  moederkerk  gew^d  met  eigen  handen , 
En  ten  gefchenk  gefchikt  voor  't  fchuim  der  dwingelanden. 
Dus  wreekt  dezelfde  voet,  die  nöeh  niet  lang  geleên 
's  Lands  voorrecht  op  den  grond  baldadig  had  vertreêft , 
De  bittre  handvestfmaad  op  't  grootsch  gefchenk  van  Romen! 

Zodra  de  dwingeland  was  tot  zichzelv'  gekomen , 
Beraamt  hy  met  zichzelv'  wat  weg  hy  fn  moet  flaan; 
Of  hy  eerst  op  den  Zeeuw ,  of  Bergen  los  moet  gaan. 
Zyn  vrees  voor  Lodewyk  doet  hem  het  laatfte  kiezen. 
De  wreedaart  trekt  op  weg,  en  wil  geen'  tyd  verliezen; 
Doch  vind  zich,  daar  hy  weet  wat  held  hem  't  hoofd  zal  biên. 
Tot  een  belegering  van  alles  onvoorzien. 
Terwyl  hy  tot  's  volks  ftraf  geen' tyd  verfpillen  wilde. 
En  -echter,  hoogst  verblind,  dien  hoogst  onnut  verfpildé, 
In  't  vaardig  maken  van  all'  't  geen  hem  dienstig  dacht. 
Om  Bergen,  door  geweld,  te  krygen  in  zyn  ma^t, 
Verfterkte  zich  de  Zeeuw  ontzaglyk  op  de  ftroomen. 
Noordhollands  watermagt,  verbazend  toegenomen , 
Beftookte  alom  met  tracht  den  trotfen  Kastiljaan, 
En  wierd  eerlang  den  fchrik  van  Spanjes  watervaan. 
Doch  't  geen  's  lands  beul  meest  trof,  in  't  grimmig  kluisterfmeden^ 
Was  de  afval  van  een  reeks  van  Hollands  grootfte  fteden; 
En 't  hooren  hoe  gezwind  byna  gantsch  Gelderland, 
Door  list  van  van  den  Befg,  zich  wendde  aan  Nasfaus  kant. 
Zwol,  Zutphen,  Harderwyk,  had  zich,  benevens  Kampen, 
EnSteenwyk,  afgemat  door  de  uitgeftane  rampen , 
Den  tienden  penning  moede  en  't.  Inquifitiezwaard , 
Vol  vreugd  aan  van  den  Berg  voor  Nasfaus  prins  verklaard. 
*t  Zwoer  all'  den  dwingland  af!  't  Riep  all':  lang  leve  Oranje, 
De  vader  van  ons  land,  de  fchrik  van  't  dwangziek Spanje ! 

K  2  Ter- 
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Terwyl  's  lands  wreede  beul,  ten  legertogt  gereed, 

Vol  fpyt,  vol  toorne  en  wraak,  naar  't  fterke  Bergen  treed 

Held  Marnix  midlerwyl,  -de  fteun  van  Neêrlands  vadren, 
Begeeft  zich  in  den  raad :  de  leden  zien  hem  nadren. 
Een  eedle  vrolykheid,  op  't  vroom  gelaat  geprent. 
Maakt  ieder  Neêrlands  hart  terftond  iets  goeds  bekend. 
Zyn  zucht  voor  land  en  volk  is  elk  voor  lang  gebleken. 
Men  ziet  hem  naauwelyks ,  of  wenscht  dat  hy  zal  fprekem 
6  Helden!  zegt  de  held,  gy  ziet  hoe  Nederland, 
Het  juk  van  Alva  moe ,  zich  tegen  Alva  kant. 
De  koning  kan ,  misleid  door  vuige  hovelingen , 
Uit  misverftand  beftaan  u  't  dwanjuk  op  te  dringen : 
Hy  doemt  uw'  tegenftand  aan  Alvaas  tiranny , 
En  houd  ons  fchuldig  aan  ftrafwaarde  muitery; 
Laat  ons  aan  't  gantsch  heelal,  door  hem  bedrogen,  toonen, 
Hoe  onrechtvaardig  Spanje  uw  vroomheid  tracht  te  hoonen. 
Voegt  u  aan  Zeelands  zyde ,  en  aan  de  zy'  der  fteên 
Die  Alvaas  yzren  juk  met  heldenmoed  vertreên; 
Maar  laat  ons  aan  Eiu-ope,  op  't  wreedst  misleid,  verklaren. 
Dat  wy  ons  land  voor  Phlips,  's  lands  opperheer,  bewaren; 
Dat  onze  tegenftand  uit  fterken  nooddwang  Ipruit; 
Dat  gy  niet  tegen  Phlips^,  maar  tegen  Alva  muit; 
En  dat  gy  voor  uw'  vorst,  's  lands  vryheid,  recht  en  wetten,; 
Bereid  zyt,  ieder  uur,  uw  leven  op  te  zetten. 

Held  Nasfau,  hoogst  verknocht  aan  Phlippus  ftaatsbelang. 
Verkreeg  in  Holland,  't  Sticht  en  Zeeland,  d'eedlen  rang 
Van  ftedehouder  van  's  lands  graaf,  den  Spaanfchen  koning : 
Hiermee  beloonde  uw  vorst  Oranjes  trouwbetooning ; 
Die  held,  die  nooit  zyn'  roem  door  ontrouw  heeft  befmet. 
Is,  fchoon  hy  vlugtig  is,  nooit  wettig  afgezet. 
Verklaart  hem,  die  het  juk  wil  weeren  van  uw  fchouder. 
Opnieuw,  in 's  konings.naam,  voor 's  ikonings  ftedehouder,. 

Ea 
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En  Alva,  die  dien  prins  onwettig  heeft  verfmaad. 

Voor  vyand  van  Philips ,  en  vyand  van  den  ftaat. 

Uk  eedle  handelwyz'  kan  's  konings  oog  ontfluiten : 

Hy  kan,  zyn'  misflag  ziende,  al  't  woên  van  Alva  fluiten. 

Europe ,  op  't  hoogst  verrukt  door  uw  langmoedigheid , 

Zal  deelen  in  de  zaak  die  gy  zo  grootsch  bepleit. 

Doch  zo  onze  opperheer  de  reden  niet  wil  hooren  > 

Heeft  hy  dit  vrye  land  de  flaverny  gezworen , 

Geeft  hy  Europa  blyk  dat  hy  zyn  woord,  zyn'  eed, 

Zyne  eer  en  't  recht  des  volks  verwoed  met  voeten  treed ; 

t)an  zal  elk  opperheer  zyn  wreede  dwangzucht  doemen, 

Ên  uw  grootmoedigheid  en  zelfv^erweering  roemen; 

Gy  Zult  zyne  overllen  door  de  uwen  zien  verflaan; 

Een'  dwangverbiedend'  God  voor  u  te  veld  zien  gaan ; 

En,  na  een'  kryg,  gevoerd  om  't  dwangjuk  af  te  keeren. 

Ten  looji  van  uwe  trouw,  voorzeker  triomferen; 

Wanneer  ge  een'  vorst,  berucht  door  zucht  tot  dwinglandy. 

Met  roem  verfteken  zult  van  't  recht  der  heerfchappy, 

Hy  zwygt.De  gantfche  raad, gedrukt  om  's  lands  verdrukking, 

Voelt,  door  die  taal  verkwikt,  een  edele  verrukking; 

Verklaart  terftond  den  prins  te  erkennen  in  den  rang 

Dien  Phlips  weleer  hem  fchonk,ten  dienst  van  's  lands  belang, 

En  Alva,  't  woedend  hoofd  der  vreemde  dwingelanden. 

Voor  vyand ,  die  het  land  onwettig  aan  deed  randen- 

Held  Marnix,  met  die  maar'  naar  Dillenburg  gefneld. 
Omarmt  zyn'  vrind ,  gereed  te  komen  in  het  veld. 
't  Godvruchtig  heldenpaar  weent  in  elkanders  armen. 
God,  zegt  de  prins  in  't  eind',  zal  onzer  zich  erbarmen, 
Myn  Marnix!  God  alleen,  die  't  hart  der  vorsten  kent! 
Hy  weet  wie  oorzaak  is  van  Nederlands  elend' ; 
Hy  weet  dat  Nasfaus  prins,  in  fpyt  van  zyn  belangen, 
De  wreede  kluisters  doemt  die  Neêrlands  volken  prangen; 
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Hy  weet  dat  Nasüui  niets  van  't  ftryden  hopen  kan, 
Dan  't  zuchtend  volk  te  ontflaah  van  't  juk  van  zyn'  tiran; 
Dat  hy  van  Spanjes  gunst  oneindig  meer  kan  hopen , 
Dan  van  een'  feilen  kryg,  die  doodlyk  af  kan  loopen; 
£n  dat  nochtans  dit  hart,  tot  redding  van  den  ftaat. 
De  koninglyke  gunst,  den  hoogften  rang,  veiimaad; 
Ja  dat  ik  liefst  verkies  als  balling  om  te  zwerven. 
Van  goed  en  have  ontbloot  als  eerlyk  man  te  fterven , 
Dan  ryk  en  groot  van  flaat,  my  en  myn*  flam  ter  fchand'. 
Te  levoi  als  een  (laaf  van  Neêrlands  dwingeland. 
God  lof!  de  fiere  Zeeuw,  op  Alva  fel  gebeten, 
Verbrak,  door  God  g^fterkt,  alreê  de  flaaffche  keten; 
Gantsch  Holland  is  iti.  roer,  en  't  juk  des  dwingluids  moê: 
't  Valt  all*  Toledo  af;  't  Valt  all'  Oranje  toe; 
God  lof!...  Mogt  God,  de  God  der  oorelögsbanieren, 
Mynheir,  ten  togt  gereed,  éénmaal  doen  zegevieren ! 
Doch  fchoon  myn  legertogt  my  anderwerf  mislukk', 
'k  Stel  vast  dat  God  ééns  't  land  zal  redden  uit  den  drukl 
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'e  tyd,  die  nimmer  rust,  maar  voortrent  in  zyn  kringen. 
Éénmaal  verwareloosd ,  is  voor  de  ftervelingen 
Het  fchadelykst  yerües ;  doch  voor  den  oorlpgsman 
Byzonder  't  eêlst  dat  hy  verwareloozen  kan. 
Toledo,  die  in  't  hart  de  wraak  flechts  hooren  wilde, 
Gaf ,. -daar  hy  dwaas  den  tyd  voor  Bergens  muur  verkilde , 
De  fi^e  Zeeuwen ,  eerst  gedreigd  door  's  dwinglands  woên , 
<jelegenheid  om  winst  met  zyn  verlies  te  doen. 
Dat  dwinglandhatend  volk,  op  't  zeegeluk  ftoutmoedig, 
In  ^t  ondernemen  van  beraamde  ontwerpen  fpoedig. 
Des  d^triaglan^s  misflag  ziende ,  en  daardoor  hoogst  verblyd , 
Verllerkt  zich ,.  nu  zyn  kust  voor  Alva  is  bevryd. 
Held  Ewout  had  aireede,  op  't  fpieglend  vlak  der  fbroomen, 
Den  trotfen-Kastiljaan  veel  kostbren  buit  ontnomen; 
Terwyl  Boiibt,  door  zucht  tot  Zeelands  heil  bezield , 
Alom  een  wakend  oog  op  Spanjes  zeemagt  hield. 
En  al  de  fleden  van  Noordholland  famenipanden, 
Tea  val  der  watermagt  van  't  fchuim  der  dwingelanden. 
De  wilde' watergeus,  door  woesten  moed  berucht, 
Maakte  overal  pp  zee  en  ilroomen  zich  geducht; 
£n  joeg,  belust  den  buit  den  Kastiljaan  te  ontjagen. 
De  Spaanschgezinde  fteên  ter  zee  alom  te  plagen , 
Èn  Spanjes  koopvaardy  te  doen  ten  gronde  gaan» 
Elk  ftad  die  Alva  hielp  een  fchhklyke  yzing  aan. 
Die  fted^,  iiddrende  op  den  naam  dier  w^terbenden» 
Beiloten  ^iet  één  kiel  voortaan  ia  zeq  te  zc;nden, 
-•    .  '  '  ■  Zo- 
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Zolang  de  landvoogd  niet,  tot  haar  behoud,  befloot 
Den  wilden  watergeus  te  temmen  door  een  vloot. 
Fiere  Ewouc,  dus  gefluit  in  buit  by  buit  te  halen. 
Verliet  de  Zeeuwfche  kust,,  om  zeewaarts  in  te  dwalen; 
En  God,  die,  tot  's  lands  heil, 's  lands  dwingland  had  verblind  ^ 
Begunstigt,  tot  's  lands  heil,  's  lands  vloot  nu  door  den  wind» 
Die,  blazend'  van  de  kust,  de  Spaanfche  waterfcharen , 
Gezonden  tot  's  lands  ftraf ,  deed  worstlen  met  de  baren* 

De  trotfe  Spaanfche  vorst,  bedrogen  in  zytï'  waan. 
Dat  Alva  door  geweld  het  land  in  't  juk  zou  flaan , 
Befloot  door  fnoode  list  een'  landaart  te  onderdrukken. 
Dien  hy  door  wreed  geweld  onmooglyk  kon  doen  bukken*^ 
Styfhoofdig  in  't  ontwerp  door  zucht  tot  dwang  gefmeed, 
In  veinzery  volleerd ,  en  fteeds  daartoe  gereed , 
Wend  hy  arglist?g  voor,  dat  Alvaas  bloedig  poogen 
Uit  haatlyk  misbruik  fproot  van  't  hem  betrouwd  vermogen^ 
Dat  's  veldheers  (Ireng  bewint  hem  walglyk  was,  en  dat 
Hy  reeds  een'  ander'  in  zyn  plaats  verkoren  had. 
Hy  gaf  terftond  bevel  om,  op  Biscajes  kusten. 
Een  welbemande  vloot  ten  fpoedigfte  uitte  tusten; 
En  gaf  Medina  last  om  daadlyk  feheep  te  gaan , 
En  Alva  van  't  bewint  vaii  Nederland  te  ontdaan. 

Medinaas  hertog  5  trots  op  zyne  (laats verhooging  , 
Door  veinskunst  ruim  zo  nut  ten  dienst  van'skonings  pooging ». 
Als  Alva  door^  zyn -zucht  tot  harde  dwinglatidy^ 
Staafde  overal:  met  kunst  zyn'  konings  veihzéry; 
Sprak  niets  dan  van  zyn  zucht  voor  't  heil  <ïer  Nederlanden; 
Verlangde  om  't  zuchtend  volk  te  ontflaan  van  Alvaas  banden  j 
Gaf  voor,  dat  koning  Phlips  Toledoos  woede  doemt. 
En  hem,  in  toorn',  tiran  der  NedérJa^en  noêtiit. 
Terwyl  zyii  valfche  tong  dus  "'s  konings  lóf  verbreidde , 
En  zyn  gefchrtft  den  raad  des  lands  bedrieglyk  vleide. 

Ver- 
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Verhaast  zyn  booze  drift,  en  wreede  zucht  tot  dwang > 
Den  zeetogt,  aangelegd  tot  Neêrlands  ondergang. 
Hy  fteekt  in  't  einde  in  zee  inet  dertien  kloeke  kielen, 

I    Op  zyn  bevel  bemand  met  ruim  zesduizend  zielen , 

^    Zo  tot  verfterking  van  de  land-  als  watermagt, 

«Ten  fteun  der  dwin^^landy,  verzaêmd  en  fcheep  gebragt; 
Een  koopvaardyvloor,  ryk  in  geld  en  kostbre  waren , 
I  Moest,  door  dees  vloot  befchermd,  naar  Hollands  kusten  varen- 
Dit  vlottend  Wfiterheir ,  de  Spaanfche  kust  ontgaan , 
Nu  driftig  zeilend'  door  den  grooten  oceaan, 
Dan,  door  den  nood,  genoopt  om  by  den  wind  te  fteken, 
Zworf  van  Biscaje  tot  by  England  zeven  weken; 
Wanneer  zyn  vaart,  tot  noch  door  roer  en  zeil  beftierd, 
Door  ongemeene  ftilte,  éénsllags,  bedwongen  wierd. 
De  zon  rees  op  dien  dag  als  met  een  dreigend  wezen  ; 
Haar  bloedig  aangezigt  deed  ieder  vlootling  vreezen* 
Medina  yst,.aan  't  hoofd  van  Spanjes  vloekgefpan; 
De  trotfe  Kastiljaan  vóélt  dat  hy  fiddren  kanJ 
De  zon  klimt  meer  en  meer,  word  langfaam  bleek,  en  bleker; 
Medina  kent  zyn  fcfauld;.  zyn  angst  is  Neêrlands  wreker.' 
Een  nare  ftilte  heerscht  op  't  vioeijend  fpieglend  vlak; 
Een  dunne  wolk  bedekt,  l^t  heldre  ftarrendak; 
De  fchoone  hemeltrans  verliest  allengs  zyn'  luister; 
jj  De  lucht b  allengs  verdikt,  word  eindlyk  vreeslyk  duister. 
De  zwarte  hemel  vormt  een  nare  zwarte  zee. 
Men  maakt  de  zeilen  dicht,  uit  vrees  voor  't  nadrend  wee. 
De  donder  loeit  van  ven'  met  akelig  geklater ; 
Het  blikfemt  in  de  lucht,  het  vuur  blinkt  uit  het  waten 
De  ftilte  houd  noch  aan;  doch  eindlyk  word  het  ruim 
Der  zwarte  zee  bedekt  met  een  aschverwig  fchiiim , 
Dat,  door  den  woesten  wind,  nu  van  zyn  boei  ontheven, 
Pp  éénmaal  vreeslyk  word  ten  hemel  opgedreven.      * 

L  E>^ 
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De  wind  fluit  door  elk  blok;  de  mast  verrekt  het  wand..         • 
't  Gefcliut  des  hemels  word  nu  fterker  los  gebrand; 
Men  kan  den:  wind  niet  van  den  donder  onderfcheiden, 
't  En  zy  het  blikfemvuur  eens  uitbarst'  tusfchen  beiden. 
Dan  ryst  Medinaas  kiel  naar  't  nevlig  ftarrendak. 
Dan  fnelt  zy  afgrondwaarts ,  met  ysfelyk  gekrak. 
't  Metalen idontertuig  dreigt,  hangende  in  Z3rn  haken , 
Los  flingrend'5  zich  door  't  boord  eene  opening  te  maken. 
De  blikfem  fiiort  langs  dek  en  watervoUen  kuil. 
En  dreigt  gedurig,  by  der  winden  naar  gehuil, 
In  fpyt  van  pik  en,  teer,  het  kruidluik  door  te  dringen. 
En  door  zyn  vjaur  al  *t  volk  te  doen  in  't  water  fpringen» 
't  Ontvleugeld  waterflot  Haat  nu  op  't  achter  end'. 
Dan  duikt  4e  new  in  zee;  of' t  word  op  zy'  gewend. 
Medina  ziet  van  't  hoogst  der  graauwe  waterheuvlen 
Naauw'  ééne  kiel,  of  waant  dat  hy  reeds  't  volk  ziet  fiieuvleii 
In  't  fchriklyk  waterdal  gevormd  door  feilen  wind. 
Daar  hy  op  't  oogenblik  zich  in  dat  dal  bevind. 
En  't  fchip,  terftond  beneên,  ten  top  des  bergs  ziet  ryzen. 
Hem  doet  de  nood,  door  drang  van  't  boos  geweten,  yzen! 
Hy  weet  tot  wat  bedrog  hy  zich  gebruiken  1^; 
Zyn  hart,  door  angst  geprangd,  verwyt  hem  zyn  verraad, 
't  Is  of  hy  't  vonnis  hoort  in  't  woest  gebrul  der  winden. 
Daar  hy  in  ieder  golf  fteeds  waant  zyn'  beul  te  vinden. 
De  fidderende  kiel  drilt  in  het  fpattend'  fchuim. 
In  't  eind';  de  wind  neemt  af,  en  vormt  van  't  rollend  ruim 
Op  nieuw  een  Ipieglend  vlak.  De  fchorre  donders  zwegen. 
De  win^  blyft  evenwel  den  Kastiljanen  tegen; 
Daar  't  opperhoofd,  bedaard  nu  't  onweer  is  bedaard. 
Op  nieuw  de  neiging  volgt  van  zynen  Spaanfchen  aart  t 
Het  grievend  zelfverwyt  is  met  den  llorm  vervlogen ! 
Medina  flaat,  vol  vuur,  langs  't  fpoorloos  vlak  zyne  oogen, 

En 
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En  zoekt  de  (leunfels  van  zyvi  konings  wreed  geweld ; 
De  wind  heeft  die  verflrooid  langs  't  ruime  waterveld; 
Hy  dryft  alleen,  en  kampt  met  ftilte  en  tegenwinden, 
't  <jfehikt  hem  eindelyk  zyn  krygsmagt  weer  te  vinden;  ' 
Doch  't  windenheir  blyft  hem  ongunstig.  God  weerhoud 
Den  togt  van  't  waterheir:  het  dryft  op  't  fpieglend'  zc^üt^ 
En  vordert  bjrna  niets.  De  dwangzieke  oorlogsbenden, 
Door  kranktens  aangevat,  verduren  de  ergfte  elendem 
Men  hoort  niet  meer  aan  boord  des  fcheepsvolks  woest  getier ; 
Men  heeft  naauw'  volks  genoeg  tot  noodig  fcheepsbeftier. 
Een  nare  ililte  heerscht  in  Spanjes  oorlogsfchepen. 

De  koopvaardyvloot,  min  door  't  onweer  aangegrepen, 
Was  in  't  begin  des  ftomjs  van  de  oorlogsvloot  gerukt. 
Gods  hahd,  die  wondren  werkt,  en  't  waterheir  verdrukt, 
Bewyst  uit  gramfchap  gunst  aan  Spanjes  koopkasteelen. 
Zy  zien  zich  door  de  gunst  der  Westewindèn  ftreelen; 
Zy  wachten,  van  't  gevaar  hen  dreigende  onbewust, 
Medinaas  vloot  met  af;  maar  nadren  Zeelands  kust. 
De  Zeewwfche  vlootvoogd  ziet, by  't  lieflyk  opwaarts  klimmen 
Der  gouden  zon,  een  vloot.  De  witte  zeilen  glimmen 
Op  't  vale  veld  der  kimme  in  't  Westen.  De  admiraal 
Spreekt  tot  zyn  fchq>en  uit  de  monden  van  *t  metaal  \ 
Met  donderend  geklank,  bevelend'  zeil  te  maken. 
Om,  fpoedende  om  de  West,  Ibraks  aan  den  man  te  fakeft. 
Eik  Zeeuw,  op  ieder  fchip,  hoort  én  gehoorzaanit  hétn; 
Zyn  deugd,  zyn  moed  en  trouw  geeft  zyh  bevelen  klem. 
Men  vliegt  langs  weveling,  langs  touwen  en  Itogs  wanden. 
En  rukt  met  wondreft  ^oed  de  zeilen  uit  de  banden; 
JMLen  zet  der  raês  ftraks  dwars ,  en  houd  het  roer  aan  ly' ; 
De  kielen  fchieten  vaart;  men  komt  den  vyand  by. 
Die  't  Zeeuwfche  waterheir ,  op  zich  ziende  aangekomen ,       *  • 
V'an  verre  voor  een  vloot  van  Alva  had  genomen , 
:  L  2  Door 


84  W"  I  LX  "EM    D  È    E  ER  S  TE, 

Door  hem  gefchikt  tot  fteuii  van  Spanjes  zeegezag;  ^^ 

Want  Zeelands  vlootvoogd  voerde  een  Kastiljaanfche  vlag.  ?'^ 

De  koop  vloot  5  in  het  einde  in  haren  waan  bedrogen,  :^-] 
Eénflags  door  vrees  verheerd  voor  't  Zeeuwfche  krygsvermogen ,    1  ï^' ' 

Haalt,  verr'  van  iets  te  doen  tol:  ftoute  tegenweer,  '2^* 

Zodra  de  Zeeuw  flechts  dreigt,  en  vlag  en  zeilen  neer.  ; ^^ 
HeldEwout,  hoogst  verheugd  door  zo  veel  buits  te  winnen»    -^ 

Sleept  Spanjes  fchatten  ftout  de  Zeeuwfche  flxoomen  binnen;  j^ 

Daar  hy,  verr'  van  by  't  volk  te  llofFen  op  zyn'  moed^  -^ 

In  't  heldenhart  Gods  gunst  eerbiedig  hulde  doet.  -^^^ 

't  Moedwillig  bootsvolk,  trots  op  de  overheerde  fchatten  ^  :^^ 

Dreigt  heimlyk  op  de  vloot  tot  plundren  uit  te  fpatten;,  -"^  ^^ 
En  acht  dien  kostbren  buit  zyn  biUyk  eigendom.                       '  ,  ^^-  ^ 

Boifot  en  Ewout,  verr'  van  dezen  woesten  drom,.  ■^^^* 

In  plunderzucht  ontvonkt,  de  minfte  blyk  te  geven  :  ^  SJ 

Dat  hun  verborgen  zucht  tot  oproer  hen  doet  beven,.  f^^ 

Ontzien  zich  niet  om  fier  voor  hun  gezigt  te  treên  ^  r^  ^ 

Alleen  gewapend  met  hun  zucht  voor  't  algemeen.         •  \^  ^ 

Boifot,  zo  wél  befpraakt  als  ftout  in  't  bloedig  vechten >  |  .^^ 

Spreekt  deze  ronde  taal  tot  Zeelands  oorlogsfaiechten :  ,7  S^ 

Gy ,  helden !  die  zo  grootsch  u  aan  myn  lot  verbond ,,  j;^ -^ 

Die  's  lands  geweldenaar  op  zee  zo  ftout  weêrfhond,  1'^ 

En  't  Inquifitievuur,  door  't  helfche  vuur  ontftoken,  ;^ 

Wilt  blusfchen ,  en  het  woên  der  wreede  kloosterfpoken ,  ^^ 
Hoogst  trots  op  Alvaas  zwaard,  en  's  bloedraads  helfchen  last^      ^^ 

Beteuglen,  door  uw'  moed,  als  't  Christenhelden  past!  ^ 

Vecjit  gy  om  uwe  trouw  te  doen  voor  Neêrland  blyken  ?  1* 

Of  wilt  gy  door  't  gevecht  alleen  uzelv'  verryken  ?  ^] 

Zo  gy  voor  't  vaderland'  en  's  naneefsvryheid  vecht  y  1^ 

Dan  word  alle  aan^xraak  u  op  dezen  buit  ontzegd.  1^ 

Held  Nagfau,  die  uw'  hals  van  't  dwangjuk  wil  bevryden,  1^ 

Verpand  all'  wat  hy  heeft  pni  voor  uw  heil  tè  ftryden;.  T 
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^  gy^  gevoelloos  voor  *t  belangeloost  beflirit. 

Tot  uw  behoud  gevormd,  vlamt  heimlyk  op  een'  buit 

Dien  Zeelands  vloot  van  God  zo  gunstig  heeft  ontfangen. 

Om,  't  algemeen  ten  nutte,  uw'  dwinglands  rot  te  prangen! 

Wat  heeft  de  vrome  held  die  voor  uw  rechten  pleit 

Verkregen  tot  zyn  loon  voor  zyn  menschlievendheid  ? 

Slechte  doodsgevaar  en  fmaad,  den  naam  van  kerkbefmetter^ 

Verrader,  Neer lands  pest,  geweetloos  muiter,  ketter. 

De  wurgpaal,  houtmyt,  galg,  ten  beste  een  fnydend  zwaard, 

OpBrusfels  hoffchavot,  op  last  uws  dwinglands,  waard'... 

Zietdaar  het  deel  des  buits  's  lands  vader  toegewezen , 

Ten  loon  der  zorg  dat  gy  geen'  dwinglands  juk  zoud  vreezen  ? 

Hoe !  nu  gy  door  den  buit,  uw'  vyands  magt  ontrukt » 

't  Gevaarly k  geldgebrek ,  dat  Nasfau  hevig  drukt , 

In  't  groot  ontwerp  gefineed  om  u  den  dwang  te  onttrekken. 

Kunt  heelen,,  en  den  moed  zyns  legers  op  kunt  wekken; 

Zet  Spanjes  blinkend  goud ,  tot  Neêrlands  ondergang , 

Uw  hart  ontydig  aan  tot  fchandlyk  zelfbelang  1 

AVat  kunt  gy  van  den  buit  dien  gy  wilt  plundren  hopen. 

Als  geldgebrek  heif  heir  van  Nasfau  doet  verloopen  ? 

Kiets,  dan  datgy ,  ó  fmart!  en  ^  dat  door  eigen  fchuld,  ' 

t)en  buit  bezitten  >  doch  dien  nooit  genieten  zult. 

Maar,  fchoon  ons  al  de  fchat  der  waereld  waar'  befchoreojr 

Wat  baat  het  ons  wanneer  de  vryheid  is  verloren? 

Wanneer  en  ziel  en  lyf  door  's  koorgebroeds  geweld. 

En  door  den  d)vang  eens  hofs,  in  kluisters  word  gekneld?        ' 

Ja  zo  • .  .,Het  oorlogsvolk  ,  de  plunderzieke  fcharen , 

Vergimnen  held  Boifot  geen'  tyd  om  voort  te  varen; 

Menfchreeuwt:  lang  leve  Oranje!  en  Ewout!  en  Boifot t 

Op  't  eigenfte  oogenblik  ftort  dat  betemde  rot,. 

Gedwee  ter  neergeknield,  een'  vloed  van  eedle  tranen, 

Terwyl  men  'onderling  zich  hoort  tot  trouw  vermanen; 

La  ^^^ 
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Zelfs  was  het  volk  zo  fterk  door  eedle  drift  bezield;'       ^ 
Dat  één  van  hen,  het  dichtst  by  held-Boifot  geknield,     . 
Zyn  geld  ter  aarde  wierp ,  en  riep:  zo  dit  kan  baten. 
De  prins  betaal'  hiermee  flechts  één'  van  zyn'  foldaten. 
All'  wat  ik  heb ,  of  ooit  verkrygen  zal,  ó  heldl       - 
Zy,  metmyn'  arm  en  kop,  in  's  prinsfen  magt  gefteld.    . 

Neen,  zegt  Boifot,  de  prins  wil  't  uwe  u  niet  ontrooven; 
Uw  hart  is  Nasfaus  fchat !  Ik  ben  myn  fmart  te  feoven ,  ' 

Nu  myn  zeeghaftig  volk  zyn  driften  ©verwint. 
Én  ik  op  nieuw  in  u  myn  waarde  kindren  vind. 
Gy  kunt  voor  uwe  trouw  een  beter  loon  erlangen, 
Dan  deez'  gewonnen  buit.  Ik  hoor  uit  myn  gevangen , 
Dat  Spanje,  dat  het  recht  des  lands  hardnekkig  fchend, 
.Medina,  met  een  vloot,  ten  val  van  Neêrland  zend : 
De  koopvloot,  door  Gods  gunst  in  uwe  hand  gegeven, 
Is  van  Medinaas  vloot,  door  onweer,  afgedreven. 
Dit  nadrend*  waterheir,  gefchikt  tot  onzen  val. 
Moet  binnen  korten  tyd  verfchynen  voor  den  wal.         - 
Betoont  den  prins ,  en  't  land ,  om  u  en  om  uw  kindren , 
Dat  geen  gevaar  uw'  moed,  als  nood  het  èiScht,  kan  hindren. 
Wreekt  op  Kastiljes  magt  den  Nederlandfchen  hooö ! 
Verrast  Medinaas  vloot:  die  glori  zy  uw  loon- 
Den  buit  dien  gy  behaalt  op  Spanjes  kryg^kastéelen. 
Met  lyfsgevaar  verdiend,  vergun  ik  u  te  deelen. 
Noch  meer:  ik  heb  u  nooit  tot  wreedheid  aangezet; 
Doch  nu  Toledoos  wraak  op  pligt  noch  reden  let; 
Nu  my  gefchreven  word,  dat  hy '^  laiids  krygsgevangen 
Als  muitelingen  doemt,  en  fchandlyk  op  doet  hangen; 
Zet  hem ,  ik  zeg  't  met  fmart ,  die  wreedheid  duur  betaalde 
Zo  Zeelands  watermagt  de  zege  op  zee  behaalt. 
Denkt  dan,  6  helden!  denkt  aan  Neêrlands  bittre  tranen: 
Wreekt  uwer  broedien  bloed  in  't  bloed  der  KasSljaüen. 

Vem 
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Verwurgt  met  eigefi  hand  all'  wat  ge  aan  boord  ontmoet; 

En  is  't  getal  te  groot,  werpt  alles  in  den  vloed* 

De  wreede  Kastüjaan  zy ,  rug  aan  rug  gebonden , 

Van  bakboord  afgefchopt,  door  't  zeegeweld  verflonden. 

Dwingt  dus  den  aartstiran,  die  alles  zet  in  roer, 

Dat  hy  voortaan  den  kryg  op  eedier  wyze  voer'. 

Noopthem,die'tbeulenrotop  't  krygsvolk  aan  durft  fchennen> 

En  u  voor  muiters  houd,  voor  vyand  u  te  erkennen; 

Voor  mannen,  die  's  lands  recht,  door  zyn  geweld  verguisd. 

Verweert  met  heldenftaal  in  uw  zeeghafte  vuist 

Hy  zwygt.  Al  't  fcheepsvolk  juicht,  door  heldenmoed  gedreven* 
Zy  zien  Boifot  zich  ftraks  met  Ewout  fcheep  begeven. 
De  hoop  op  zegepraal  voert  ieders  vreugd  in  top ! 
Men  haalt,  al  zingend'  tot  's  lands  eer,  ftraks  de  ankers  op. 
En  maakt  de  zeilen  los,  die  door  de  winden  zwellen. 
Wier  drift  de  vloot  met  drift  Ibaks  zeewaarts  heen  doet  fhellea. 

Medina  midlerwyl,  door  krankte  en  ftorm  gednikt. 
Genaakt  in  't  einde  een  kust  wier  nadring  hem  verrukt. 
Hy  durft  gantsch  Nederland  alreê  de  kluisters  dreigen. 
Zo  maakt  de  vogelaar  zich  in  zyn  hart  reeds  eigen 
't  Bezit  van  't  vliegend  heir  dat  in  de  lucht  verfchynt, 
En  dan  eens  valt,  dan  ryst,  en  eindelyk  verdwyut. 
De  loosaart,  vol  van  hoop  om  's  andren  dags  te  ontfchepeft^ 
Word  by  't  begin  diens  dags  heldhaftig  aangegrepen  : 
Held  Ewout,  door  Boifot  kloekmoedig  voorgegaan. 
Valt  met  zyn  fmaldeel  fier  Medinaas  voortogt  aan. 
Reeds  door  Boifots  geweld,  in  de  eerfte  fchok,  gebroken* 
Medina,  ziet  alom  zich  onverwacht  beftoken. 
Door  't  zwerven  op  den  vloed  van  alles  onbewust. 
Wat  voorgevallen  was  in  't  land,  en  op  de  kust; 
Tot  vechten  ongereed,  en, met  zyn  kranke  benden 
JBelemmerd,  niet  in  ilaat  een'  aanval  af  te  wenden; 

Door 
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Door  zulk  een  welkomstgroet  verflagen  in  het  hart. 
En  ziende  hóe  de  Zeeuw,  die  Spanjes  kogels  tart, 
Zyn  fchepen  entren  durft,  en  't  fcheepsvolk  doet  verdrinken.; 
Voelt  hy  'c  vyandig  hart  éénsflags  den  moed  ontzinken. 
Hy  wend  den  Heven  af,  om  held  Boifot  te  ontgaan, 
Reeds  vaardig  de  enterbyl  in  zyne  kiel  te  flaan. 
Zyn  vlugtend  waterflot  fnort  door  de  Spaanfche  lyken* 
tly  ziet  zyn  fchepen  meest  vermeesteren  of  wyken. 
Hyzelf ,  door  't  Zeeuwsch  gefchut  tot  ftryden  uitgedaagd, 
l)oor  held  Boifot  met  kracht,  al  fchietend',  nagejaagd. 
Ontkomt,  ter  naauwer  nood,  in  Sluis  de  wraak  der  Zeeuwen, 
ï)ie ,  juichend'  langs  den  vloed ,  lang  leve  Oranje !  fchreeuwén. 
Hy  vlugt  naar  Alvaas  heir,  en  waant,  vol  fchrik,  in  't  vliên, 
Der  Zeeuwen  zeemagt  noch  elk  oogenbhk  te  zien. 

Hoe  trof  die  mare  uw  hart,  belegeraar  van  Bergen! 
Hoe  moest  's  volks  wederwraak,  tiran!  uw'  hoogmoed  tergen! 
öy  hoort,  hoe  Zeelands  volk  uw  moordery  vergeld ! 
Door  jBeren  Lodewyk  word  gy  te  leur  gefield 
In  't  geen  uw  heir  bellaat,  en  't  geen  uw  list  u  raadde! 
Medina,  afgefchrikt  door  's  oorlogs  ongenade. 
Verbaast  uw'  trotfen  geest,  door  't  fchrikkelyk  verhaal 
Van  zyne  nederlaag,  en  Zeelands  zegepaal; 
Verydelt  al  de  hoop  die  ge  in  uw  hart  durft  voeden. 
Om  in  een  land,  beroerd  door  uw  bloedgierig  woeden, 
U  fpoedig  yan  de  klem  der  landvoogdy  te  ondlaan. 
En  dus  een  verdre  fchand',  door  uw  vertrek,  te  ontgaan: 
^  't  Verwerpen  van  uw'  rang,  door  Phlips  hem  opgedragen. 
Vergroot,  6  plaag  des  lands!  dit  oogenblik  uw  plagen! 
God,  die,  uw  kwaad  ter  flraf,  uws  ondanks  in  den  rang 
Door  u  weleer  gezocht,  en  fteeds  misbruikt  door  dwang, 
U  vestigt,  doet  van  verre  uw  boos  geweten  blyken. 
Dat  gy  riiet  zonder  fchand'  dees  landen  zult  ontwyken  1 

Doch 
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Doch  't  geen  uw'  trotfen  geest  wel  tnéest  met  fiddring  flaat. 
Is  't  nadren  van  den  prins ^  het  voorwerp  van  uw'  haat! 
De  fchrik  perst  fchuimend  zweet  uit  uw  verftramde  leden , 
Op  't  hooren  dat  die  held  zich,  öiet  verhaaste  fchrèden, 
Tot  Ihiiting  uws  ontwrerps,  ntór  Bergens  muren  Ipoed, 
Daar  vaii. der  Mark  uw  voUj:  in  Zeeland  fiddren  doet! 
Die  krygsman ,  die  den  fchrik  verlpreidde  aaii  alle  kanten , 
X>eed,  onverfaagd,  voor  Goes  held  Nasfaus  vanen  planten, 
Én  prangde  alom,  met  kracht,  den  trotfen  Kastiljaan. 

<>anje,  in  't  ^el  hart  door  blydfchap  aanged^Kin^ 
Dat  hem  een  deel  des  lands,  ter  fpyt  van  Phlips  en  Romen, 
Tot  ftedehouder  had  ftoutmoedig  aangenomen. 
Bedong  voor  van  der  Mark,  dat  hem  de  raad  van  't  land 
Den  eemaam  fchenken  zou  van  's  prinsfen  luitenant. 
En  dat  men  Sonoy  moest  tot  opperhoofd  verkiezen 
Van  't  fier  NoordhoUand,  en  de  benden  der  Westvriezen. 
Men  fchonk  hen  dezen  nmg.  Gelukkig,  waar'  de  geest 
Dier  helden  zo  bedaard  en  groot  als  ilout  geweest ! 
Dan  acjil  zy^  in  't  bewint  noch  naauwelyks  verheven, 
Beilonden  hunne  woede  een'  vryen  toom  te  geven;    *  ' 
Byzonder  van  der  Mark,  die  ieder  rechtsgeding 
In  (laat  of  kerk  flechts  (lelde  aan  de  lütfpraak  van  de  kling. 

Intij^fchen  Nasfau  komt,  doet  Mechlen  voor  zich  bukken^ 
Verzuimt  niet  om  terftond  naar  Bergeïis  muur  te  rukken. 
Verhaast  zich  y  peinzende  op  zyn'  broeders  lyfegevaar. 
En  komt  tot  in  't  gezigt  van  's  lands  geweldenaar; 
Die,  opdat  flad  en  heir  hem  vruchtloos  aan  zou  vallen, 
Zyn  legep  had  omringd  met  onbeklimbre  wallen. 

Gy,  vrindfchapi  weinigen  naar  eisch  in  't  hart  geprent, 
Gy,  zuivre  Hemelgift!  den  vorsten  minst  bekend, 
Hoe  grieft  gy  Nasfaus  ziel  van  uur  tot  uur  verwoeder , 
.Op  't  denkbeeld  van 't  gevaar  van  zyn'  geliefden  broeder  !' 
<      .  M  Geen, 
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Geen  opgeworpen  wal,  met  4oi|der£u^  beplant. 
Geen  vreeslyke  oprlogNQQgt,  verfchanst  aan  allen  kast, 
Geen  dood,  langs  's  vyands  iWrkte,  al  dreigende,  gevlogeo^ 
Weerhoud  den  eedlen  held,  verhit  door  uw  v^mogen! 

Toledo,  die  yan  v^r«  C^^njes  vanen  ziet, 
De  trom  en  paii^  nwt  kracht  hoort  roeren  in  't  verichiec 
By  't  Winken  der  trqinpet,  voelt  in  zyn  legerwallen, 
Hoe  hoog,  hoe  ileil,  hoe  ilerk,  2yn  hart  d^n  xnoed  ontvaHem 
Hy  vreest, door  Nasöps  heir  te  worden  aangevat. 
En  vreest,  4>p  't  eigenilé  ui)r>  een'  uttval  vao  de  flad. 
Niet  anders  beeft  in  w:Qud  en  f^lbe^tifde  holen 
Het  grimmig  roofgediQrt',  voor  *s  ja^is  aog  verfehc^én;. 
Hoe  Herk  door  doornen»  ilnnk  óf  jcteupelbosch  bedekt, 
't  Is  zyn  belager  toch  die  't  fiddering  vsineda:. 

Oranje ,  in  't  hart  verhit  om ;  tpt  j&n  Üajg  te  -komen , 
Trekt iiadeT'  AJva fehyntd^.veldflagnoch  teicfaFoomen, 
Blyft  onbewee^lyk  in  zyn  voordeel;  ^daar  da ^yt 
Romero  ieder  uur  het  moedig  hart  doorffayd^. 
Op  't  zien  hoe  Nasfaus  heir»  gezind  een. kans  te  wagen. 
Door  trommel  en  tron^pet  het  leger  uit  durft  dagen. 
De  prins  fchiet  meer  dan  éém  in  !s  dwin^ands  legerplaats» 
Dit  tergt  Romeroos  drift;  ^  és  yver  des  foldaats 
Is ,  door  die  finaad  ontvonkc,  byna  nkt  niaei:  te  dwingen.- 
Romero  tracht  den  ilryd  zyn'  veldheer  <^  te  dringenf 
Doch  deze,  ^tyd  bedaard ,^  en  op ^yn  voonieel  fier. 
Berispt  Romerooi^  drift,  en  ifHreektr  zeg,^  kwam  ik  hi&: 
Tot  wederncffifing  van  het  overrompeld  Bergen  ^ 
Of  om  tè  doen  '.t  gpe»  my  de  muiter  fchynt.  te.  vergen  f 
Zo  't  w^kelb^ar  gelids,.  waarop  gy  dwa^.vèrtxöuwc. 
Ons  tegen  loopt,  en  't  hetr  van  Nasfiui  't  veld  behoud; 
Zal  niet  gantsdb  Nederland  >-  nu  fiddrende,  als  wy  vlieden 
Zidi  yan  zya*^f9h;rik  (^ntfl^Bn;,  en  Nas&u hyAand  bieden? 

Heb. 
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Heb  ik  niet  by  Mastricht  hem  zonder  fttyd  verdnurd^ 
Hy  tergde  ons  daar  als  hier;  hoe  heeft  hy  dit  bezuurd? 
JVfoest  hy,  die  van  *t  gevecht  alleen  zyn  heil  moest  hopert. 
Niet  fchandlyk  uit  het  veld,  en  uit  dees  landen  loöjiefl? 
Het  heir  dat  hy  geleid  moét  leven  van  den  buit; 
Het  land  is  uitgeput,  haast  heeft  zyn  rooven  uit': 
Eerlang  zal  geldgebrek,  als  eertyds,  *t  leger  plagen. 
Wannen  ioen  zonder  ftryd  een*  vyand  kan  vérfagen^ 
Wanneer  men  Zfeker  weet ,  dat  's  vyands  magt  het  veld 
Van  zelf  verlaten  moet;  wat  kundig  oorlogsheld 
Zal  dan  den  ilag,  ^en  hy,  hoe  dapper,  kan  verliezen. 
Voor  't  zeker  goed  gevolg  der  flajfvermyding  kiezett  ? 
Verduuw  zyn  terging  dan,  hoe  jfchamper  die  ook  zy. 
De  prins  hoopte  boven  dit,  meer  van  den  ftryd  dan  Wyv 
Zo  ik  zyn  kger  fla,  (zo  we  alles  wel  bezinnen,) 
Wat  win  ik  meer  dan  my  de  tyd  gewis  doet  Winnen  ? 
Hy  vlugt  weer  buiten  's  lands !  Doch,  zo  hy  my  verflaat, 
Is  's  konings  volk  ter  prooije  aan  Neêflands  bittren  haat. 
De  dapperheid  is  goed;  maar,  niet  beftiefd  door  't  oordeel, 
Is  ze  in  een'  oörlOgsman  een  ongdukkig  voordeel. 
Hy  zwygt  Romero,  verr'  van  't  luistreh  naar  dees  tóal, 
Hoort  flechts  in  't  hart  de  hoop  op  de  eer  der  zegepraal. 

De  prins,  wïeïis  tsodbind  eischte  om  ras  een'  flag  te  wagen v 
Beftondlc^er  ieder  uur  zyn'  vyand  uit  te  dagen; 
Doch  vruchtloos!  's  lands  tiran  befchoot  alleen  de  ftadj 
En  zorgde  dat  hy  niet  kon  worden  aaiigfevar. 
De  held,  te  leur  geftelrf,  vermoeid  van  tydverbj/iste'n> 
Nam,  listig  vdt  den  aart,  zyn  toevlugt  tot  zyn  listen. 
Dan  rukte  op  'e  onvoorzienst  zyn  gantfche  leger  mt , 
En  veinsde  ab  waar'  de  ftorm  dës  legerhoófdi  bêïïuft ;     , 
Nu  rukt  hy  driftig  aan ,  waarna  hy  yllings  vlügtte ,        ' 
Alsof  hy  inderdaad  Toledoos  krygsmagt"  duchtte:;  ^  - ,    .       .  > 

Ma  Op 
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Op  hoop  dat  die  tiran ,  verfchynen  zoude  in  't  veld : 

Doch  vruchtloos :  't  legerhoofd  zag  2uch  te  leur  gefteld! 

De  prins,  in  't  einde  op  't  wreedst  door  geldgebrek  beflxeden. 

En  ziende  alom  zyn  heir  den  toevoer  afgefneden  , 

Verzon  een  andre  list,  om  's  vyands  oorlogsmagt 

Te  lokken  tot  den  ftryd :  hy  nadert  onverwacht 

Den  zwakften  rechter  hoek  van  Alvaas  legerwallen^ 

En  dreigt,  in  fchyn,  die  hoogte  onmidlyk  aan  te  vallen* 

Hy  bied  de  zy'  des  heirs  ontbloot  zyn*  vyand  aan. 

En  veinst  dat  hein  de  drift  dien  misflag  doet  begaan* 

Toledo,  dus  misleid  >  zond  ftraks  zyn  meeste  benden 
Naar  die  gedreigde  fterkte ,  om  't  onheil  af  te  wenden; 
En  gaf  Romero  last,  om>  met  de  ruitery. 
Op  't  oogenblik,  den  prins  te  vallen  in  de  zy\ 
De  broeder  van  den  prins,  graaf  Hendrik,  door  de  zorgen 
Van  Nasfau,  zylings  in  een  hinderlaag  verborgen. 
Wacht  's  vyands  ruiterbende  op  't  vlakke  flagveld  af. 
En  ziet  haar ,  rennende  op  eetf  ongemeenen  draf. 
Zich  van  de  legerplaats  te  verre  in  't  veld  begeven* 
Hy  voelt  de  hoop  op  zege  in  't  hart  te  fterker  leven  t 
Zodra  Romero  't  heir  dus  van  ter  zy'  genaakt  > 
En  alles  driftig  tot  den  aanval  vaardig  maakt. 
Vol  hoop  om  in  de  zyde  Oranjes  heir  te  krenken, 
Doet  deze  pp  't  onverhoedst  zyn  gantfche  leger  zwenkeiu 
Het  enkle  woord :  links  om !  verkeert  des  legers  zy' 
Straks  in  een  voorfpits,  die  den  ren  der  ruitery^ 
Door  eene  onkeerbre  bui  van  kogels,  doet  verkeeren 
een  gevaarlyk  ftaan,  om  zich  voor  nood  te  weeren* 

(iet  anders  keert  een  (lier,  in  't  dierenperk  gekweld, 
i5>eren ,  paardenhoef  of  honden  bloot  gefteld , 
Scloioon  't  all'  zyn  ribben  dreigt,  de  zucht  tot  moorderyen 
C^\zyne  hooruen  af,  en  trotst  zyn  weêrpartyen^ 

RcK 


Romera  ftaat;  doch  tracht  ftraks  door  der  rosfen  loop 
Het  voetvolk  van  den  prins  te  dringen  overhoop. 
De  kleppers ,  door  de  ipoor  tot  vliegen  aangedreven , 
Schuimbekkend'  rennend',  word  de  vrye  toom  gegeven;  ' 
Wanneer  graaf  Hendrik,  uit  zyn  hinderlaag  gelpoed. 
Dien  vreesfelyken  ren  op  nieuw  bedaren  doet. 
Hy  vak  op  't  oogenblik  een'  vyand  in  de  zyden , 
Die  noch  zyn'  vyands  zyde  op  't  grimmigst  wil  belbyden, 
Eu  die  dus  al  het  leed,  aan  Nasfau  toegedacht, 
Zyn'  eigen  legerhoop  éénsflags  ziet  toegebragt. 
't  Gevecht  word  gruwzaam  fcherp.  Romero,  verr'  van  vKeden^ 
Wii  tot  den  laatilen  man  zyn'  vyand  weêrfland  bieden. 
Die  trotfe  Kastiljaan  ftryd  voor  zyn'  konings  eer ! 
Hy  fluit  zich  diclit  in  é^,  gebruikt  geen  fchietgeweer, 
£n  keurt  de  lansfen  af,  maar  doet  den  fabel  blinken, 
^yn  moed  belet  zyn  volk  het  fchandlyk  moedontzinken. 
Elk  volgt  zyn  voorbeeld :  geen  der  ruitren  is  bedeesd. 
Zyn  hoogst  bedaarde  en  nooit  in  nood  verflagen  geest 
Weet,  in  (lenhoogen  nood,  een  middel  lüt  te  ^nken 
Dat  Nasfaus  prins  belet  zyn'  broeder  hulp  te  fchenken: 
Hy  deinst  al  vechtende  af,  tot  hy  zyn-  benden  fchaart 
Naby  een'  hollen  weg,  wiens  hoogtens,  ftérk  bewaard 
Dpioi  fleilte  en  kreupelbosch,  zyn  ruiters  konden  dekken. 
Als  't  voetvolk  van  den  prins  befloot  h&a  na  te  trekken. 
In  die  gefteltenis  zag  Hendriks  ruitermagt 
Zich  tusfchen  Nas&us  heir  en  's  Vyands  volk  gebragt; 
Waardoor  't  onmooglyk  wierd  den  Kastiljaan  te  deeren, 
Veel.min  door  overmagt  zyn  benden  te  overheeren. 

De  prins,  op  't  loost  verrast  door  deze  fchrandre  vond. 
Zag  da^  zyn'  broeders  volk  recht  voor  zyn  leger  ftond ; 
£n  durfde ,  hoe  vol  drift  om  's  vyands  magt  te  fnuiken »  . 
Dus,  om  zyn'  broeder  zelv',  geen  fchietgeweer  gebruiken. 

M  3  Zo 
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Zo  fielt  Romeroos  kunde,  in  't  hoogfte  yatf  den  nood,  ft 

Zyn'  vyands  krygsmagt  aan  zyn'  vyand»  krygsmagt  blooc  il 

Dus  weet  een  groote  geest  zich  voor  gevaar  te  dekkrai,  ii 

En  uit- zyn'  vasOag  zelv'  gewenschce  vrucht  te  trekken. 
Oranjes  voetvolk,  dug  gantsch  buiten  flaat  gebragt 
Tot  nedervelling  van  Romeroos  ruitenaagt,  .'  ^ 

Moet  zich  van  verre  alleen  in  't  moedig  hkrt  vecblydeny  1' 

Op  't  zien  hoe  onverfaagd  Oranjes  ruiters  ftryden.  [^ 

Dé  dwingland  midlerwyl,  gdlegen  op  een  fchans ,  p 

Befchouwt  van  yerr'  den  ibyd,  en  hoopt  dat  haast  ée  kans        '>: 
Tot  eer  der  ruitery  van  Spanje  zal  verfceeren.  ^■ 

Ky  moet  Romeroos  moed  en  Hendriks  krygsdet^d  ^eerèn.  \^ 

Zyn  hart  verwyt  hem  fterk,  ix:hooo  't  alle  deugd  verzaakt,        p 
Wat  dapper  volk  hy  zich  tot  vyand  beeft  gemaakt;  f; 

Doch  daar  hy  't  landbeftieir  met  jGbeagheid  had  begorniesr         ^' 
Doet  Z}p&hovaardy,  hoe  gruwzaam  onbezonnoi,  • 

Hoe  onvQorbeeldl^  wreed  hy  handelde  in  het  land. 
Hem  in  zagtaartigheid  niets  zien  dan  de  e]^;fte  fchaiul'.  '■ 

Zyn  vrees ,  dat  I^dewyk  ftoujonoedig  uit;  zal  vdlen , 
Bepaalt  zy3i  oorlogsvolk  in  ayne  legerwalleni; 
Te  meer  dewyl  hy  wist  dat  Lodewyks  geweld 
Zyn'  optögt  floeren  zoii ,  zodra;  hy  m>k  .in  't  'vdiè. 
't  Gevecitf  duurt  midli»wyL  Men  fbeekt  bet  ros  met  ^^ren; 
De  Iclank  des  £ibels.  doet  ajleiffl  zich  vieesljk.  faooren , 
By  't  fchreeuwen  des  feidMts ,  en  't  janiilierlyk  g^eflieem 
Romero  word  in  't  eifl|d!  mot  Hendsik  Mndg^eem 
Zie  hoe^  Üec  hddfti^Miar!,  doorWiaaiËnichd  aangedreven:,^ 
Op  't  bfieicheade.  oofflo^es),  dü^attder  dii^  naar 't  leren. 
Romera  Ucht  zyn'  Ksm^  en  ^eigt-synr  vyands  hoofde    ' 
Daar  deze  door  zyn  zwaaM  deniflag.van  kracht  berooft  > 
En  op  zyn  bewt  de  kruist  zyn?  vymids  dur&  beftokea. 
Doch  oo]^  da  kracht  ^lififl^gs»  door  t:;Z\ieliksi4  zi^cgc^cjie»^ 

Hoe 
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Hoe  tart  elk  even  fier  het  gruwzaam  lyfsgevaar ! 

IVleoMderc ,  deiiisC».  xoen  rent  fchier  vliegende  om  elka^. 

Het  fchuim  loopt  bruifchend'  langs  der  rosfen  halzen  neder. 

Romero  wor^  gewond,  en  wond  zyn'  V3fand  wedpr; 

Doch  eindlyk  krygt  het  ros ,  waarop  Romero  zit , 

Een'  feilen  febelilag^  op  't  fterk  befchuimd  gebit: 

tiet  breek^v  v?dt  i|it  d^i  muil;  en  't  ros,  dus^dHbedwongén» 

Dwingt  zy^n  meester  zich  te  fehikkea  taai  ^zyn  iprongen. 

tiet  fteigert,  loopt  te  rog  ^  het  turiüt,  en  dreigt  den  heldy 

Voch.c|)  den  zadel  vast,  te  Imyt^n  op  het  veld. 

3raaf  Hendrü:  noqpt  terllood  zyn  moedig  ros  met  fpooren» 

3eftookt  zyn'  vyand  van  ter  zydén  en  van  voren , 

Sn  houwt ,  met  zyn  geweer  in  zyn  zeeghafice  hand  , 

Zyn'  vyand ,  zwaar  gewond  ,  ter  neder  in  het  zand. 

De  Spaanfche.fuitery ,  haar'  hoofdóian  siende  vallen, 

>leept  ftraks,al  vechtehd', hem. naar  's  dwinglands  legerMi^en^ 

Terwyl  graaf  Hendriks  volk  dea  dappten  vlugteHng  y 

Tot  onder  't  zwaar  ^fehttt,  he&hadigt  met  de  kling. 

De  mcht  komt  midlerwyl  ter  Oostpoorte  uitgetogen  ^ 
Sn  fpreid  haar  flpers  gordj^  voor  's  krygsinans  brandendeoc^en^ 
Terwyl  dp  dagbodin,  als  fchuuw  vópr  de  ytlykhetd   • 
)es  llagvelds ,  Westwaarts  z^c,  ea  b}eeke  ftralen  ^dd^ 


WII^ 
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J^/e  ftille  nacht,  gefchikt  tot  rust  der  ftervelingen, 
Kon,  Naslau  aan  de  Imart  der  zorgen  nkt  ontwringen  : 
Het  lot  van  Lodeivyk,  zyn'  broeder  Hendrilcs  wond', 
Zyn  toeftand  en  's  lands  wee,  drukt  hem  op  éénen  ftond 
De  ^toeleg  die  den  held  een  goed  gevolg  deed  hopen, 
Zyn  pooging  jtot  den  flag,  was  vruchtloos  afgeloopen^; 
Naardien  de  Spaanfche  magt,  wat  Nasfau  had  beilaan, 
Volftrekt  geweigerd  had  in  't  open  veld  te  flaan. 
Toledo  d^ed  de  ftad,  na  't  laatfte  bloedvergieten, 
^lomerpos  wond'  ter  wraak,  te  heviger  befchiéten; 
En  Bergen^  hoe  beklemd,  verduurt  het  yslyk  vuur 
Des  Spaanfchen  blikfems  op  den  lidderenden  muur. 
Elk  kogel,  naar  die  ftad,  op  's  dwinglands  last,  gedreven, 
Deed  Nasfau  voor  het  hoofd  zyns  dappren  broeders  beven. 
Ï!)ie  held,  die  yan  den  ftryd  alleen  zyn  heil  verwacht, 
WorcJ^midlerwyl  elk'. dagi  in  meer  gevaar  gebragt         •   .  -^  -  - 
Door  Alvaas  vast  befluit  om  tot  geen'  flag  te  komen , 
Voor  dat  hy  Bergens  muur ,  voor  Spanje ,  had  hernomen. 
De  buit,  door  't  Zeeuwfche  volk  den  vyand  afgehaald. 
Was  reeds  tot  onderftand  <fes  leger*  uitbetaald. 

De  prins,  door  geldgebrek  en  honger  fel  beftreden. 
Vond  zich  in  't  eind'  genoopt  het  ftout  ontwerp  te  fmeden 
Om  op  de  legerplaats  van  Alva  los  te  gaan. 
En  hem  van  voor  den  muiu:  van  Bergen  weg  te  flaan. 
't  Ontwerp  was  roekeloos ;  doch  zyn  misnoegde  benden 
Befchouwden  in  den  ftorm  het  eind'  van  hare  elenden. 

Ge- 
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<5ewaarfchouwd  in  't  geheim  van  haar  verborgen  woên, 

JMoest  hy,  voor  't  ergst  beducht,  haar'  woesten  eisch  voldoen» 

Men  mompelde  in  het  heir,  dat^  zo  hy  niet  betaalde, 

£n  langer  met  den  ftorm  op  Alvaas  leger  draalde, 

Men  hem,  die  door  gebrek  zyn  volk  vermoordde  in  't  veld» 

Awi  Alvajevren  zou,  voor  't  achterftallig  geld. 

De  prins,  gedreigd,  verfchrikt,  door  wanhoop  aangedreven» 

Doch  meester  van  zichzelv',  fchoon  al  Z3rn  vrinden  beven. 

Ontveinst «ya  fiddering,  en  toont  eesn  bly  gelaat^ 

Alsof  hem  's  volks  gemor  niet  eens  ter  harte  gaat; 

>Iiet  vaster  ftaat  een  rots,  Jbeftookt,  fomtyds  bedolven» 

Door  't  fchrikkelyk  geweld  der  hemelhooge  golven, 

Al  brulleEide  aangevoerd  door  een'  geduchten  ftorm» 

Wiens  woestheid  alles  dreigt  te  bonzen  uit  zyn'  vorm. 

Veel  hopliên  van  het  heir,  den  prins  getrouw  gebleven, 

hes  helds  gerustheid  ziende  in  't  wee  dat  hen  deed  beven» 

Hem  kennende  ais  volleerd  in  krygskunde  en  in  list. 

Geloofden  dat.  de  held  een'  weg  ter  redding  wist. 

^t  Vertrouwen  dat  zyn  geest  fteeds  midlen  wist  te  vinden 

In  't  hpogfte  yan  den  nood»  vertroost  zyn  bange  vrinden : 

't  Beefde  alles;  doch  op  't  «den  dat  Nasfaus  hart  niet  beeft» 

^edaart  elks  iiddering ,  &a:  ieders  moed  herleeft. 

De  prins,  in  zekre  nacht  meer  dan  voorheen  gedreven 
Door  't  volk  om  daadlyk  last  ten  fell^i  Itor^  te  geven , 
2egt, met  eesi  l^jchtead  hart, daar  't  oog  vankrysdeugd blaakt» 
Bereid  u  tot  denilorm»  als  't  morgenlicht  genaakt; 
Mei^  zal  me  c|>  't  oogenblik  de  noodige  bevelen» 
Tot  mya  beraipid  ontwerp  de  hc^liên  uit  zien  deelent 
Hy  veinst  dat  hem  de  drift  dts  legerknechts  behaagt. 
Die  liever  't  vuur  orcHièerC  dan  lang  elemi'  verdraagt; 
Hy  veinst  hoe  veel  gemor  het  volk  zich  durft  vermeten , 
Ais  waai'  :^yn  fiximmig  hart  .door  toom'  noch  vrees  bezeten ; 

N    •  En 
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En  treed  van  tent  tot  tent,  ontwapend,  en  alleen,  "^ 

Ontvonkende  ieders  moed  om  tot  den  flryd  te  treêö; 
Daar  zy^  die  in  him  hart  het  fnoodst  ontwerp  beraamden, 
Op  't  zien  des  eedlen  heids ,  zich  hunner  muitzucht  fchaamdeni* 

Gy,  diditers!  die  weleer,  door  hemelsch  vuur  geblaakt, 
Zo  menig'  oorlogsman  oniledlyk  hebt  gemaakt. 
Daar  gy  hxmn'  heldenmoed  in  helder  daglicht  zetten. 
En  him  behaalde  zege  op  't  heerlykst  uittrompecten ; 
Wiens  gouden  dichtbazuin  heeft  ooit  den  lof  gemeld 
Van  een'  zo  fel  befeeên  «n  waarlyk  eedlen  held 
Als  Nas&a,  in  den  nood  altfd  bedaard  en  moedig, 
Altyd  groot,  xltyd  fier  eaakyd  tegeiifpoedig I 
Getoetst  door  't  ongeluk,  Terdrakt  door  't  grilziek  loc. 
Volgt  hy  zyn'  ftrengen  pligt,  en  eert  den  wil  van  God! 
Geen  fhat2^icht,  die  door  moord  haar'  luister  wil  vergrooten^ 
Deed  WiUems.hddiehvuist  het  gruwzaam  itaalontblooten. 
Neen!  om  een  fchuldlx)o»  volk^  ^rerheerd  door  dwinglandy, 
Te  rukken  uit  de  kkauw  der  wreede  tiranny , 
Hun  welvaart  eens  in  't  eind'  te  vesten  met  de  vrede : 
Zietdaar  waarom  hy  't  zwaard  gerukt  heeft  uit  de  fcheede ! 
Ten  koste  van  zyn  rust,  bezittingen  en  bloed, 
Verfinaad  hy  's  dwinglands  gunst, en  tracht, dow  heldenmoed > 
Den  blikfem  in  de  vuist  eens  ryksmonarchs  te  fniooren, 
De  fchrik  der  koningen  als  zy  zyn  wraakflem  hooren  f 
^4aar  grooter  blinkt  de  held,  daar  hy  met  wrevlen  nyd, 
Met  morring  van  de  fteên  en  van  zyn  legers  ftryd; 
Daar  hy,  het. land  ter  hulp,  naar  Bergens  muren  ipoedde, 
Zyn'  broeder  ziet  gedreigd  door  Alvaas  wreede  woede ;     ' .    .[ 
Daar  hem  zyn  heir  belaagt,  daar  hy  't  verraad  verftorot. 
En  door  zyn  kracht  van  geest  al  't  leed  te  boven  komt! 

Een  flaauwe  fchemering  verlicht  atreè  de  kimmen ; 
De  zzlvxen  zonheraut  is  reeds  aan  't  :opwaarts  klimmen , 
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"En  toont  aan  zyn  gdaat,  dat  zyn  vorstin  den  trans 

Des  hemels  dezen  dag  met  haar*  gewonen  glans. 

Tot  vreugd  der  wentlende  aard',  niet  heerlyk  zal  beftralen,; 

Het  vee  ligt  noch  in  rust  in  't  bruin  der  diepe  dalen ; 

Het  golvend  :grastapyt  word  op  den  heuveltop 

"Thans  helder ^  eindlyk  ryst  de  zon  beneveld  op, 

£n  meld  het  uur  des  ftryds  den  woesten  flormeltngen< 

^n  fchaarf  zich  om  vervoed  op  Alva  aan  te  dringen; 

Wanneer  een  vlugge  bode ,  uit  Vraskryk  aangefiield , 

De  drift  van  legerknccbt  en  hqpman  psüten  (feit ,  • 

Door  't  fchcikkelylc  bericht  hoe  wreed  den  Hogenooten, 

Door  Medicis  verraad,  den  boezem  was  doorftooten» 

(Hoe  Romes  dolk,  bedekt  tot  in  Sint  Baitels  nacht» 

Den  gryzen  Coligny  moorddadig  had  geflacht. 

Ja,  woedende  in  Parys  op  fchuldlooze  onderzaten « 

Byna  geen'  Hugenoot  in  t  leven  had  gelaten. 

Die  bode,  naauw*  ontflipt  aan  't  kettermoordend  ftaal, 

Staaft,  toonende  elk  zyn  wond',  de  waarheid  van  't  verhaaL  ; 

De  prins,  hoe  ongewoon  voor  't  oog  des  volk«  te  beven, 

Kon  op  dat  wreed  bericht  zyn  flddriag  niet  weérilreven» 

Door  's  Hugenoots  verderf  mist  hy  zyn'  onderftand, 

ï)n  Colignys  verderf  doodfaeed  zyn  ingewand. 

Wel  verr'  van,  op  de  klank  der  fchelle  ftormtrompetten, 

Den  togt  naar  's  vyands  heir  met  ihelheid  Yoorc  te  zetten, 

Ontwringt  de  deerenis  zyn  oog  een'  tranenvloed. 

Die  't  vblk,  met  hem  verfchrikt,  ook  mst  hem  weenen  doet  f 

Ja,  't  leger  dat  den  held  tot  ftormen  aan  dorst  i|>ooren. 

Heeft  nu  9  op  ëénen  ilond,  den  woesten  moed  verloren^ 

De  held  geeft  in  zyn  tent  zich  over  aan  zyn  fmart. 

En  't  volk  deelt,  voor  dien  tyd,  in  de  angften  van  zyn  hart 

X>och  't  lot,  elendig  prins I  wil  u  geen'  tyd  verleenen 

I>at  ge  uw  gedrukt  gemoed  ontlasten  kunt  door  weenen; 

Na  Het 
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Het  dwingt  u,  eer  zich  't  volk  van  zynen  fchrik  ontfkatr  ^ 

Eer  't  weer  zyn  redding  zoekt  in  wanhoop  of  verraad,  ^^ 

Uw  finart»  één  wyl  geuit »  terflond  voor  't  volk  te  dekken,.        ^ 
En  voordeel  uit  den  fchrik  des  woesten  hoops  te  trekken.  -^^ 

De  in  't  hart  verflagen  held,^  bewust  dat  Alvaas  magt  *^ 

Verbazend  lag  verflerkt,  gedekt  door  fchans  en  gracht  ?^ 

Die  allen  aanval  zelfs  volftrekt  ondoenlyk  maakten,  >  ^ 

En  ziende  elk  uur,  hoe  Hout  zyn.  benden  't  heir  genaakten. 
Wat  hy  tot  terging  van  den  dwisgland  ook  bedreef. 
Dat  Alva  om  te  flaan  volkomen  weigrig  bleef; 
Daarby  vol  angst  voor  't,  volk,  dat,, van  den  fchrik  ontflagen. 
Op  nieuw  hem  dringen  kon  een'  wreeden  florm  te  wagen. 
Wiens  uitflag,  zonder  vrucht,  hem  gruwzaam  duur  zou  fhaii» 
Of  dat  dit  muitziek  volk  aan  hem  de  haad  zou  flaan; 
BeOoot  om,  als  de  nacht  het  heir  weer  zou  bedekken. 
Behendig  van  de  muur  van  Befgen  af  te  trekken. 
Hoe  flaat  zyn*  broeders  lot  nu  de  eedle  ziel  met  finartt 
Natuur  j^redLt  gruwzaam  fterk  in  zyn  deugdlievend  hart,»    * 
Door  te(h:e  broederliefde  op  't  fekt  vanéén  gereeen! 
't  Gevaar  van  Lodewyk  doet  hem  zichzelV  vergeten» 
Hy  weet  dat,  als  hy  wykt,  die  waarlyk  vrome  held 
Moet  bukken  voor  de  magt  die  Bergens.  wal  bekneld. 
Hy  voelt  dit  vreeslyk  uur  zyn  hart  op  't  felst  beftryden,,  ïy 

Door  vrindfchap ,  woede,  wraak  eii  fiddrend  meddyden*  ^^ 

Hy  kent  het  woedend  hoofd  van  Spanjes:  oorlogsrot;.  ^^ 

|iy  denkt  aan  Louverval,  hy  denkt  aan  Egmonds  lotr  ^ 

Wat  kan  hy  van  's  lands  beul  voor  Lodewyk  verwachten , 
.  Dan  dat  de  wreedaart  hem,  als  Egmond,  zal  doen  flachten^?       ^ 
's  Lands  wee  ,  Sint  Bartels  nacht  >  het  lot  van  Lodewyk »  ^ 

Een  muitziek  oorlogsvolk  ^  't  drukt  alles  hem  gelyk!  1  ^ 

De  prii^  ,  die  nodi  deez.'  dag  voor  Bergens  muur  moest  blyten  >   1 1 
Zod^t  Alva,  noch  voor  't  laatst  tot  ilrydea  aan  te  dryven;;      .    \  f 
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:h  vruchtlbos !  Die  tiran  bleef  in  zyn  voordeel  ftil, 
fchikte  in  't  minst  ïich-niet  naar  zyn'  belagers  wil. 
eind'  genaakt  de  zon ,  gedekt  door  wolkgordynen  f 
lim  waar  ónder  haast  haar  luister  zal  verdwynen ; 
Nasfaii  't  fchreijend  oog  op  haar  verdwyning  flaat, 
iTnigd  door  't  ontwerp  waarvan  hy  zwanger  gaat. 
Iaat  in  't  eind'  zyn  oog  op  Bergens  bange  muren , 
Qg  de  zon  den  dag  noch  aan  de  kim  doet  duren  y 
ucht  om  Lodewyfc,  dien  hy,  ó  bittre  finart ! 
kan  omhelzen,,  dan  inwendig  met  zyn  hart. 
on,  byna  geheel  gedoken  ;n  de  kimmen, 
:  flaauwlyk  noch  het  goud  der  torenfpitfen  glimmen; 
zinkt  zy  in  de  kim,  waardoor  zy,  gantsch  bedekt, 
f  Lodewyks  verblyf  aan  Willems  oog  onttrekt  1 
Lur,  's  helds  moed  te  ilerk,  tref t  nu  zyn  hart  verwoeder- 
tl  ftaart  hy  op  de  ftad,  en  zegt:  vaarwel,  myn  broeder ï 
efde  Lodewyk ,  een  beter  noodlot  waard',. 
\£  laat  u  ter  prooije  aan  Alvaas  gruwzaam  zwaard; 
r  God ,  Die  't  hart  doorgrond ,  en  eindlyk  my  doet  zwichten^ 
t  dat  ik  heb  verricht  all'  wat  ik  kon  verrichten, 
i  aftogt  ftrekt  ten  val  van  u  en  't  vaderland.  •* 
hart  beveelt  in  't  einde  u  beiden  in  Gods  handt 
swygt,  en  doet  terftond  de  hopUên  zyn  bevelen 
aftogt  van  het  heir  den  benden  mededeelen; 
;t  af,  en  legert  zich  daar  hy  noch  in  't  verfchiet 
ruren  van  de  ftad,  met  treurige  oogen,  ziet. 
endig  heldrapaar !  beklagenswaarde  broeders  l 
duur  ilaat  u  de  naam  van  vaderlandbehoeders  ? 
)ooze  naneef ,  fhood  door  vuig  belang  vervoerd, 
rteijer,  die  op  gunst  van  trotfe  fteden  loert, 
met  een  dwangziek  hart  de  vryheid  grootsch  durft  roemen,) 
^g\  tegen  zyn  gewisfe,  uw  hart  baatzuchtig  noemen; 

Na  Hy 
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Hy  zy  u,  uit  wat  grond  ge  uw'  pligt  voor  ^t  land  verricht. 
Voor  't  minst  medoogendheid  voor  zo  veel  wee  verpligt! 

De  Tffii  was  midlerwyl  op  nieuw  in  't  Oost'  verrezen* 
's  Helds  afcogt  deed  den  held  voor  Bergen  't  ergfte  vreezen  I 
Het  dpndrend  mooFdtuig  zwygt,  terwyl  men  in  't  verfchiet 
Een  witte  vredevlag  op  Bergens  muren  ziet. 
Zodra  men  in  de  ftad  het  heir  zag  afgeweken. 
Drong  't  Qorlogsvolk  der  ftad  om  van  verdrag  te  fpreken; 
Het  dreigde  Lodewyk,  by  verdren  tegenftand. 
Te  levren  in  de  magt  van  Neêrlands  dwingeland 
Het  fcheen  het  lot  des  helds ,  in  't  midden  van  de  rampen 
Des  oorlogs,  om  altyd  met  muitziek  volk  te  kampen! 

De  fiere  Lodewyk ,  dus  in  gevaar  gebragt 
Van  zich  gefteld  te  zien  in  zyn'  belagers  magt, 
Of  zich,  op  hoop  van  gunst,  in  Alvaas  hand  te  geven ^ 
Toont  zich,  in  't  hoogst  des  noods,  verr'  boven 't  lot  verheven. 
Hy  grypt  een  brandend  lont,  en  loopt  met  fnelle  vaart 
Naar  't  vreeslyk  wapenflot  daar  't  buskruid  word  bewraard; 
,^n  plaatst  zich  in  de  poort,  daar  al  de  muiters  yzen, 
En  in  hun  eerloos  hart  's  helda  eedle  ftoutheid  pryzen* 
Hy  fpreekt  de  woestaarts  aan<,  met  onverfchrokken  moed. 
En  zegt:  ondankbaar  volk!  door  myn  beleid  behoed 
Voor  Alvaas  zwaard  en  llrop,  't  is  Lodewyk  niet  eigen 
Te  fchrikken  voor  een  lot  dat  hem  verraders  dreigen ; 
Veel  minder  dat  hy  ooit,  hoe  hoog  hun  muitzucht  draav', 
Bevreesd  voor  hun  geweld,  zich  aan  huxm'  wil  verflaav'* 
Gy  dreigt  my  fchaamteloos  met  Alvaai  wreede  banden ; 
Myn  leven,  fnood  gelpuis!  hangt  af  van  myne  handen. 
Ik  vrees  uwe  ontrouw  niet,  of  't  zwaard  van  's  lands  tiran; 
Ik  tart  en  u  en  hem,  dewyl  ik  fterven  kan. 
,Ik  weet,  nu  Nasfaus  heir. den  dwingland  niet  kan  deeren. 
Dat  ik  my  zonder  vrucht  hier  langer  zou  verweereok 

■  ft. 
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}k<9  reeds  door  u  gedoemd  tot  wreeden  Al  vaas  flaaf , 

Voorzag  y  voorkwam  uw  woede  en  zucht  tot  de  overgaaf. 

Ik,  die  toen  '.t  hek  vertrok  uw  muitzudit  kon  doorgronden, 

Heh  reeds  in  ililte  een'  bode  aan  Alva  afgezonden. 

Word  de  aftogt  ons  vergund  met  eedie  krygsmans  eer. 

Voldoet  men.  aan  't  geen  ik  voor  u  en  my  begeer , 

Denkt  niet  dat  ik  my  meer  op  de  overgaaf  beraade! 

Doch  om  enu  en  my,  op  hoop  van  lyfsgenade. 

Te  geven  in  de  hand  van  een'  geweldenaar. 

Die  geen  genade  kent;  muitzuchtige  oorlogsfchaar* ! 

Hiertoe  zal  Lodewyk,  hoe  flout  gy  ook  moogt  muiten 

En  dreigen,  nooit,  om  u  en  om  zichzelv',  befluiten. 

Dit  vuur,  in  deze  vuist,  zal  u  en  my  behoên 

Voor  Alvaas  ftrop  en  zwaard.  Ik  ken  des  wreedaarts  woêai  . 

Za  gy  één'  voet  verzet  om  op  my  aan  te  dringen, 

Zal  ik  op  't  oogenblik  ons  in  de  lucht  doen  i^ringea. 

Een  oorlogsman  bepaal'  veeleer  met  moed  zyn  lot. 

Dan  dat  hy  fchandlyk  fterv*  door  't  zwaard  van  't  beidenrot; 

Zo  preekt  hy ,  dreigende  onophoudlyk ,  onder  't  inreken  ^ 

Wanneer  zich  't  volk  Hechts  roert,  het  buskruid  aw  te  fteken» 

Zodra  Toledo,  heet  naar  Neérlands  tuchtiging, 
Den  bó  van  Lodewyk  voor  zyne  tent  oncfing, 
Jüer  onbevreesd  den  trots  des  aartstirans  te  tergen  y 
Den  vryen  aftogt  voor  graaf  Lodewyk  dorst  vergen, 
Drong  ftraks  Romeroos  wraak  den  wreeden  veldheer  aanty 
Om  't  volk  van  Lodewyk  geen'  aftogt  toe  te  Haan. 
't  Zyn  muiters ,  riep  hy  uit,  gy  zult  uzelv*  verneêren. 
Zo  gy  met  krygsmans  .eer  diefhooden  wilt  vereerenf 
Doch  Alva,  meer  bedaard,  hoe  heet  naar  Nasfaus  bloed. 
Zegt:  't  is  de  wraak  alleen  die  u  dus  preken  doeL 
't  Is  waar,  graaf  Lodewyk,  en  al  zyn  muitelingen  ,^ 
Verdienoi  de  «er  niet  die  éat  krygshocnTd  durft  bedingen; 

Maar 
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Maar  denk,  zo  ik  hem  vange,  en  't  hoofd  hem  af  doe  flaan» 
Dat  u  en  my  die  wraak  geweldig  duur  kan  Haan. 
Gy  weet  hoe  veel  van  uwe  en  myne  naaste  vrinden 
JZich  in  die  fnood  gewest,  in  's  konings  dienst,  bevinden, 
Byzonder  op  de  zee :  gy  weet  hoe  fbout  Boifbt, 
Ons  tartende  op  den  vloed,  het  zelfde  fchandlyk  lot 
Dat  wy,  tot  's  konings  wraak,  het  Neêrlands.  volk  doen  fmakeni 
Den  SpaanfchQn  adel  kan  en  zal  deelachtig  maken* 
De  fiere  Lodewyk  is  teer  van  't  volk  bemind: 
Zo  wy,  dóór  zucht  tot  recht,  wat  al  te  llerk  verblind,  (ven, 
Hem  vangen ,  endoor  't  zwaard ,  fchoon  hy  't  verdient ,  doen  fhe* 
Denk  aan.myn'  dappren  zoon,  uw  broeders  en  uw  neven J 
/'t  Raswislende  oorlogslot  reikt  heden  ons  de  hand; 
't  Is; morgen,  hier  of  daar,  licht  tegen  ons  gekant: 
De  Geus  kan  licht  myn'  zoon,  uw'  neef  of  broeder  vangen^ 
£n ,  Lodewyk  ter  wraak ,  onthalzen , .  of  doen  hangen. 
Had  ik  dit  eer  bedacht,  de  muiters  meer  geipaard. 
Ik  had  Pacheco,  en  meer  edelen,  bewaïu'd; 
Doch  ik,  die  Nasfaus  volk  als  muiters  heb  doen  flachten, 
ïSon.toen  der  Zeeuwen  wraak  en  ftoutheid  niet  verwachten.    , 
't  Is  waar,  ilf  moet  dit  völk  met  felle  fiddring  liaan; 
Maar  'k  zal  voortaan  't  gemor  de  fteden  duur  doen  Haan, 
En,  daar  de  Zeeuw  myn  wraak  door  wederwraak  kan  fnuikeni 
Wat  meer  toegevendheid  met  oorlogsvolk  gebruiken. 
Denk^iiiet  dat  laagheid  ooit  Toledoos  hart  bevang'; 
Zyn  goedertierendheid  fpruit  enkel  uit  belang. 

Zo  ipreekt  de  dwingeland,  en  doet  den  bode  weten. 
Dat  dappre  Lodewyk,  fchoon  hy  zich  heeft  vergeten 
In  't  ffoiit  beftryden  van  's  lands  waren  opperheer. 
De  ftad  verlaten  kan  met  vaandels  en  geweer. 
Doch  met  beding  dat  hy ,  met  al  zyne  oorlogsknechten , 
In  dezen  veldtogt  Spanje  in  't  land  niet  zal  bevechten. 

De 
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De  bo  verlaat  het  heir  van  's  lands  geweldenaar, 
En  weert  door  zyn  bericht  graaf  Lodewyks  gevaarf^ 

Zodra  het  muitend'  volk,  door  feilen  fchrik  bevangen , 
^ooijt  wachtende  ééne  gunst  van  's  Jands  tiran  te  erlangen; 
Maar  vreezende  ieder'  flond  dat  Lodewyk,  verwoed , 
Zyn  gruwzaam  dreigement,  in  't  zieden  van  zyn  Woed, 
By  \(^gring  des  tirans ,  wanhopig  zou  volbrengen ,) 
Vernam  dat  's  lands  barbaar  hunn'  uittogt  zou  gehengen 
Met  vaandels  en  gefchut,  en  verdre  krygsmans  eer, 
S^ft  ftraks  de  gantfche  drom  voor  's  veldheers  voeten  neer. 
Elk  dankt  den  fleren  held,  door  hun  gemor  gedreven 
Tot  wanhoop,  hoogst  verheugd  de  vrybeid  en  het  leven; 
J&)  't  volk  noch  korts  ge^nd  tot  de  ergfte  uitfporigheid, 
Kuscht  nu  de  hand  des  helds,  terwyl  't  van  blydfchap  fchreit. 
De  veldheer ,  die  terftond  de  vredevaan  deed  planten , 
Gaf  tot  den  uittogt  ibaks  bevel  aan  alle  kanten. 
En  p-ekt  de  vesting  uit  dwars  door  zyn'  vjrands  magt , 
Ter  krygsmans  groet  gefchaard,  en  in  't  geweer  gebragt: 
Men  groet  en  dankt  elkaér  met  trommen  &i  trompetten  y 
Waarna  Toledo  fiad  en  wallen  deed  bezetten. 

Held  Willem  midlerwyl,  op  't  zien  der  vredevaan , 
Befeffend'  dat  de  ilad  reeds  over  was  gegaan , 
3^    Betreurt  noch  's  broeders  lot,  dien  hy,  met  zyn  foldaten, 
Ter  prooije  aan  't  Spaanfche  heir  en  Alva  had  gelaten; 
Wanneer  de  legerwacht  hem  door  een'  bode  meld , 
Dat  eenig  oorlogsvolk  hem  nader  kwam  langs  't  veld. 
Öe prins,  die  Lodewyk  nu  reeds  in  kluisters  achtte, 
En,  na  den  val  der  Ifad,  niets  dan  een'  ftorm  verwachtte. 
Schaart  fluks  zyn  trouwfte  volk  in  't  open  veld  ten  ft:ryd. 
En  voelt  zyn  kracht  verfterkt  door  zyne  ontftoken  fpyt: 
Ten  val  van  Lodewyk  van  Bergens  muur  geweken , 
Tracht  hy  in. 't  veld  den  val  van  Lodewyk  te  wreken» 

O  Hy 


'm 
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Hy  flaat  zyn  oog  naar  't  volk  dat  hy  vast  nadreh  ziet; 
Hy  ftaart  met  ernst  daarop;  gelooft  zyne  oogen  niet: 
Hy  waant  in  't  legerhoofd  dat  op  hem  aan  komt  trekken 
Zyn'  broeder  Lod^^k,  op  't  oorlogsros,  te  ontdekken.. 
Hy  wantrouwt  noeh  den  waan  die  zyne  zinnen  vleit; 
God  lof!  de  waan  verkeert  in  't  einde  in  zékerheid!  jl^o 

't  Is  Lodewyk!  De  prins  vliegt  ftraks  zyn'  broeds  tegen;         p  M 
De  drift  ontwringt  terftond  de  heldenvuist  den  degen;  j^^r^ 

En  dappre  Lodewyk  fpringt,  door  dQ  vreugd  vermkt,  j^-^t 

Van  't  paard,  omhelst  den  held,  die  hem  in  de  armen  drukt ^     -^^vyi 
Onmagtig  om  een'  vloed  van  tranen  iii  te  toomen. 
Gy  leeft!  Gy  zyt  de  wraak  van  's  lands  tiran  ontkomen t 
Dus  JTpreekt  held  Willem;  ach!  mjrh  broeder,  heeft  dan  God 
Uw  dierbar  hoofd  bevryd  van  Egmonds  gruwzaam  lot ! 
Is  Alva,  de  aartstiran,  op  Nasfausitam  gebeten. 
Uw  zege  op  Spanjes  magt  by  Groningen  vergeten? 
Ik  heb ,  is  't  antwoord ,  prins !  noch  geen  de  minfte  blyk ,        %    i. 
Wat  hem  bewogen  heeft  ter  gunst  van  Lodewyk*  |^ 

't  Is  zeker,  dat  hy  my,  verr'  boven  elks  verwachting ,  P^^ 

Voor  de  oogen  van  zyn  volk,  bewyzen  gaf  van  achting.  j  W 

Licht  dat  de  ^eeuw,  wiens  vloot  gedurig  triomfeert,  V^ 

Toledo  't  moorden  van  ons  krygsvolk  heeft  verleerd.  '  '^^ 

Hoe  't  zy,  't  is  ons  genoeg,  zo  wy  voor  eerst  hem  dwingen        ''^^ 
Voortaan  ons  oorlogsvolk  niet  meer  als  muiteiingen       .  Otr 

Te  doemen  tot  den  ilrop;  maar  ons  als  oorlogslieny  ^ 

Als  wettig'  vyand,  ja  als  helden  aan  te  zien.  |  ^ 

Ik  gaf,  uit  nood,  myn  woord,  om  met  myne  oorlogsknechten 
In  dezen  veldtogt  niet  met  's  konings  volk  te  vechten. 
Ik  fta  te  Dillenburg  uw'  wil  ten  dienste,  m  't  geen 
Gy  noodig  vinden  zult  teQ  best^  van  't  algemeen.^  |  ^ 

Myn  krygsvolk  is  betaald*  Gy^,  vrees  Tötedoos  kgen :  l  J 

Hy  kan,  nu  Bergen  viel,  op  u  een'  aanflag  wagen*  H 

Acht 


Zodi 

lasv 
Dept 


Z  -E-  r  W  V  DE     Z'J    N:  C.       107 

Achl-dat  de  hand,  die  my  zo  gunstig  heeft  gered, 

Ü zegende  in  den  fttydj  öp  LodeWyks  gebed! 

Hy  zvfygt ,  en  kuscht  den  prins ;  dees  kuscht  zyn'  broeder  weder  :■ 

2y deinzen  van  elkaêr,  bezien  elkander  teder: 

Zy  voelen  zich  geprangd  door  onbekend  verdriet; 

't  Is  of  iets  beimelyks  het  fcheiden  hen  verbied! 

In't^eind',  graaf  Loden^k,  zyn'  broeders  arm  onttogen. 

Onttrekt,  met  bittre  fmart,  zich  aan  zyn'  brdeders  oogcn; 

Snelt  naar  graaf  Hendriks  tent,  omarmt  hem^  en  vertrekt^ 

Terwyl  de  naqht  het  heir  met  duisterheid  bedekt 
Zodra  de  toorts  des  dags  de  Westkim  was  ontweken^ 

€af  ftraks  de  prins  bevel  om  heimlyk  op  te  breken ; 

^  Alva,  nu  ontlast  van  Lodewyks  geweld. 

Was  voor  dien  aftogt  reeds  het  Teger  nagefheld. 

De  prins ,  die  toen  dé  zon  reeds  was.  in  't  West'  gé^méii  i 

En  zelfs  toen  zy  verdweea,  geen'  vyaiid  had  vernomen, 

Dewyl  de  dwingeland,  met  ongemeene  zorg, 

En  kunst,  zyn'  aantogt  voor  zyn*  vyands  oog  verborg, 

Verwacht  in  't  holst  der  nacht  niets  van  Töledoos  woede , 

Waarom  hy,  't, volk  ter  rust,  zich  niet  dan  langfèam  ^oeddei 

Hy  kiest  ter  middemécht ,  ter  mste  zynis  foldaats ,  , 

Ter  ruste  van  zichzélv*,;  een  zekre  legerplaats. 

't  Volk  legt  ach  op  den  grond,  daar  hen  geen  tenten  dekkéö. 

Om ,  fdsoèé^  yerlcheen,  te  lichter  af  te  trekken* 

De  prin?  i  na  wacht  by  wacht  te  hebben  uitgdleldy  - 

Legt  zich,  g^w^ndy  by  zyn  benden ^  neer  op  't  veld. 

't  Slaapt  alles.  Alvn  inraakti  de  wraak  verhaast  iyn  fchtedéri*' 
Hy  doet  t;wee  hdmtei-d  van  zyn  hopliên  zich  ontkleeden 
Tot  op  het  witte  hembd,  om*  va»  elkaêr  verlprèid, 
Elkaêr  tè  k^nen  in  de  dikke  duisterheid. 
Don  Fredrik,  Alvaas  zoOn,  geleid  die  woeste  benden» 
J^ie  de  aartstitan  beflooc  m  msfaus  heSr  te  zenden.  — 

O  a  Men 


To8        \n  L.L  ï:  m:  d  k  l&  er  s  tI;,  ^' 

Men  had  geen  fchietgeweèr :  men  had  niets -dan  een'  dallc. 
Om,  zonder  't  minst  gerucht,  het  flapende  oorlogsvolk. 
Dat  door  den  flag  des  fchoots  voorzeker  zoude  ontwaken. 
Met  alle  veiligheid  moorddadig  af  te  maken. 
De  ftoute  krygshoop  trekt,  begunstigd  door  de  nacht. 
Voor  Alvaas  leger,  en  genaakt  des  prinsfen  wacht 
Dees  .zorglooze  oorlogshoop,  die  Nasfaus  zorg  belagchte. 
Geen'  vyand  had  gezien  ^  en  dus  geen'  vyand  wachtte, 
Wierd,  in  den  arm  des  flaaps,  den  Me  vensdraad  gekort; 
Waarna  Doü  Fredrik  zich  op  't  verdre  krygsvolk  ftort 
De  dood  fpookt  overal ,  en  rent  op  wollen  zolen 
Door  't  leger :  't  duister  houd  haar  woede  noch  verholen. 
Zy  word  in  't  einde  ontdekt;  't  raakt  alles  op  de  been; 
Men  fchreeuwt  alom :  ^,  verraad!"  't  woelt  alles  onderéén. 
Don  Fredrik,  reeds  tot  by  held  Nasiau  doorgedrongen. 
Had  hem  ontwyfelbaar  het  ftaal  in  't  hart  gewrongen. 
Had  niet  een  hooger  magt  dat  vorstlyk  hoofd  bewaakt. 
En  door  des  prinsfen  hond  de  boei  des  flaaps  geflaakt. 
De  held  fpringt  op ,  en  voelt  zich  hevig  aangegrepen : 
Hoe  fel  't  verraste  hart  zich  voelt  door  fchrik  benepen, 
Hy  gryjpt  mejt  drift  de  kling,  en  kwetst  den  onverlaat 
Die  onbezuisd  de  hand  aan  't  vorstlyk  ügchaam  flaat. 
Het  was  Don  Fredrik  zelf!  De  flag  hem  toegedreven. 
En  held  Oranjes  ftem ,  doen  's  wreedaarts  boezem  beven* 
Hy  merkt  dat  's  prinsfen  volk  aan  allen  kant  ontwaakt. 
En,  fchoon  verrast,  in  orde  aan  allen  kant  genaakt. 
Hy  uitte  een  nare  kreet,  zyn  moordend  volk  ten  teeken. 
Waarop  de  moorders  ftraks,  vol  fchriks,  het  heir  ontweken- 

De  prins,  't  gevaar  ontrukt,  beveelt  zyn  legermagt. 
Zo  veel  hem  mooglyk.  was  ten  aftogt  faam'  gebragt, 
Terwyl  de  nevelen  der  nacht  hem  noch  bedekken. 
Met  ongeme^Aen  fpp^d  noch  verder  af  te  trekken. 
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Zodra  de  zon  vericbeen,  vernaifl  liy  in  *t  verfchiét  -[ 

Het  heir  des  dwingelands;  doch  deze  volgt  hem  niet. 
Maar  ziet  zyn'  vyands  magt ,  noch  hoogst  ontfteld  door  't  woeden 
Der  Spanjaards,  meer  en  meer  2ich  naar  de  grenzen  Q>oeden; 
Daar  Nasfau 't  legei-fcheid,  nadat  hydedfoldaat        ' 
Betaling  had  beloofd,  uit  naam  van  Volk  en  rkad. 
Hyzelf  trok  Holland  in,  om  't  volk  ddar  éoöèt  te  geven. 
Hoogst  moede  in  't  krygsmans  juk  van  van  der  Mark  te  leven; 
Dus  moest  de  held ,  het  zwaard  van  's  lands  tiran  ontgaan , 
't  Neêrflagtig,  't  morrend'  volk,  met  kunst  tén'dienile  flaanf 

Terwyl  het  gantfche  land  om  's  prinsièn  rampen  treurde^ 
Ep  Neêrlands  bitter  wee  het  hart  des  helds  verfcheurde, 
Befchoot  de  ftoute  Zeeuw,  door  held  Treslong  geleid, 
Hesrfterk  belegerd  Goès  met  groote  hevigheid. 
pé  fiere. Mon^agon,  door  oorlogsdrift  bevjHïgèn,'' 
Poemde  Alvaas  los  verzuim  van  Spanjes  ftaatsbelangen. 
peftryder  ywi  ecar  volk  welks  ramp^i  hy  beklaagt ,'  -  i  :  • 

Verweerder  van  een'  vorst  wiens  dwangzucht  hem  mishaigt, 
Wysgeerig  hoveling,  en  ftaatsman  zelfs  in  't  ftryden, 
Wepscht  hy  't  elendig  volk  te  redden  uit  z^  lydèn , 
Èn  t^en» Nederland,;  door^yii  gioducht  geweer,      ■ 
In  nist  te  fchenken  aan  zytf  trotfen  opperheer.  ^  -''  •'  ^ 
De  Spaaitfche  weelde  had  nooit  invloed  óp  zyèzirinen; 
Nooit  liet  hy  zich  door  haat  of  hova^rdy  verwinnen ; 
Het  heoffqhe  kwaad  befinctte  am  'c.hof  zyn  zeden  niet ; 
Hy  was  't  kristal  gelyk  dat  uit  de  roden  vlfet ,  ' 

En,  vloeijend'  langs  het  flyk,  in  't  woên  der  zilte  baren 
Zyne  eedle  zuiverheid  blyft  onbefinet  bewaren, 
't  Verzuim  van  Alva  in  't  bezetten  van  de  fteên 
Gelegen  aan  de  zee ,  't  verdrukken  v«a  't  gemeen , 
En  't  moorden  van  een  volk  dat  üechts  zyn  recht  verdedigt , 
Had  zyn  eerlieveod  hart  leeds  langen  tyd  beleedigd. 

O  3  Uit 
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Uit  pUgt  ten  1^4  g^ei|4 »  ««  wai»  ym  altón  dwaï^,      "  "     '« 

Wyd  hy^  zyn'  arm  alleen  aan  's  konings  flöatsbelang ; 

Vol  J^fcpop jdat  die  inonarch»  (wiens  hart  Ify  edel  achtte , 

iCis7,t ;5yn?;,}  ,^n  't  §inée.éém  «ou.verandren  van  gedachte; 

tiy  kon 'de  kpnipg^iv».  en  iWist  dat  zy  in  fchyn   . 

Slechts  meester  van, zjch«ejy:'f  socest.vleyèrs  flav^nzyn.  k 

Hy  zag  den  ^eren r^^^euw  iii  Zeeland  triomferen , .  {E 

En  zocht  de  Zeeüwfeh/B  fflagt  Voor  't  minst  van  Goes  te  treefeo* 

!Zyn  volk  ^ .  jby^éij  yi^i^^d  t©  Betgen:  op  d^n  Zoom , 

Dprit  hy  iMe!t;\y,agenrjn  zyaki^ön  op  den  Ifr^ 

ï)eviyl  deZeeu\^Qhe  vloot,  beroemd  door  watertogten , 

Reeds  meer ^^^ ,  é^nst  de  zege  op  Spanje  had  bevochten.  ji 

Nochtans  ^pvertegt  dèsJbellen  ftrooms  hereid. 

Die  't  flxand  des  jiajjds  yan  Qoe*  van  't  llerke  Bergen  fcheid, 

Veracht  zyn^ipptó>ei,dehiïlpLy>lö  kielen»  riemen  zeilen: 

Hy  doe^^r^^evali^ja . 1^)004 »ia^  peflen;  Ei 

En  neemt,  d^a^jiicJbt^fVolkoïizyn  gelei  verlaat,  D 

Hetyalien.v,aaVden  y|c«d 9  by  klaren  dag,  te  baat.  • 

HyZelf  tredkt  ypfp-r  gy^ .  borst  is  reeds  bedekt  door  't  watö ; 

HetSpaaiifch^^l^ygjjyQÜs  yreöst  <ten  fiaroom,  cai  echter  't  gaat 'er 

Stilzwygend'  ^499fi.ApP  '**t^'ho®  ^^'  géieidsmans  moed 

Bedaard,  den  fii-^)o#,$eftftrots-,*  tjer  hdderaglori  l^jroéd. 

Het  water^ra^fet (de  Idfti.^e  held  j  geeiisans  verflagièn. 

Gebied 'het.fchietg^weór  nu  boyen:  't  fcoofd  té  dragen. 

De  Zöa^feh§:ykiojtvo0gdjBudoarde.èb  a«n  grond  geraakt  j 
Ziet  dien  vermeefl^'  tog^v  ^eai  weet  niét  of  Jqr:  waakt* 
Hy  traght,,I^tiiie8'3trQts  door  zyn  gelblmt  te  füuifcen;        c     • 
Doch  kan  zyn  grof  gefehat  flechts  zonder  vrucht  gebruiken; 
De  vyand  is  te  v^err?;  (te  kielen  zitteü  vast! 
DeSpanjaard  komt  9^  tendeer 't  water,  weder  wast; 
En  trekt  dus,  na  eejn'  isogt  y^n:*me^  dair  twee  paar  uten, 
Te  water  dqorgebr^,  gedurig  yoiM-'tbeatteii  ♦ 

-Dier 
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Dier  woeste  ftoutheid  in  't  v^enaetel  hart  beducht^ 
Naar  Goes,  en  dryft  den  Zeeuw  heldhaftig  op  de  vlngt 

Die  togt,  myn  landgenoot  I  fchoon  die  tiw  helden  deerde  y 
Is:  inderdaad  een  togt  die  hen  op  't  hoogst  verende : 
Wat  glori,  dat  hun  moed  voor  't  recht  óet  viyheid  fbeed     « 
Met  zulk  een  heldenvolk,  dat  zqlke  togten  deed! :  •      ' -    • 

Die  wondre  watertogt^  door  Ali^  hdr  vè»ftoÉien,. ' 
Verbaasde  dien  tiran,  gereed  om  op  te  komen 
Tot  teistring  van  den  Zeeuw,  aan  wien  hy,  't  land  ten  fdir&y 
Zyn'  bloeddorst  koefen  zou,  doof  vum,  door^Waard  en  ftriL 
Wel  verr'  vanMondragon  ten  terfte  by  te^jnjgéh'y  ' 
En  Zeeland  eerst  met  kracht  bet  dwangjuk^l»  te  dfi^ges,  ^ 
En  daarna  Holland  weer  ce  brengen  onder  't  juk  j 
Volgt  hy  zyn  dwalend  brein,  tot  Nederlands  geliUcr 
Hy  hoort  zyn'  wreedeti  aart,  die  fchandlyk  h<^4cXKt?4Wa!lén; 
En  dénkt ,  laat  Mondragon  in  Zeeland  zêgepf  dieft :  ^ 

Dat  deze  fiere  held' óp  't  volk  my  wraak  ve^haff',  , 

En  dat  zyn  yzren  vuist  de  ontixjuwe  Zeeuwen  fl^aff*. 
Ik  zal,  zelfs  zonder  Aryd ,  op  Holland  ti'ioniferen f 
Wanneer  't  my  ééis  de  fleén  in -puinein  ziet  verkeeren^ 
Die  tegen  Phlips  en  my  zich  hebbsr^angekant;. 
Stelt  Holland ,  hoogist  verfdirikt^  zyn  fteden  in^  myn  hand : 
De  vrees  voor  myne  wraak  zo  z^  my  wederftreven  y    - 
De  hoop  op  myn  genaê  20  zy  zich'  overgeven. 
Zal  werken  op  het  hart  van  butg^  en  foldbat, 
En  oorzaak  zyn  dat  niet»  myn  benden  teg<en(hiat. 

Du8  fpreefct  hy'tot  zichzelvV  beveelt  terftond  eyn  benden. 
Of  liefst  zyn  beulen ,  zich  naar  Mechlens  muur  te  wenden ; 
Naar  Mechlen,  daar  zyn  Wraak  't  alleen  op  had  gemunt. 
Omdat  die  flad-  den  prins  den  doortogt  had  vergund. 
Die  ftad  was'weereloos :  de  droeve  burgerfcharen , 
Op  't  nadren  van  het  hpir  des  wreedftbn  der  barbaren  y 

Ver- 
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Vertrouwen^  door  de  taal  des  kloostérlings  niisleid. 

Zich  Qp  Toledoos  woord,  en  mededoogendheid. 

Meft  trekt  met  heiligen,  met  kruisfen  en  met  vanen, 

Den  dwingland  tegen;  ja  men  imeekt  hem,  zelfs  met  tranen, 

VerfchQoning  voor  een  Had,  die  nimmer  had  misdaan. 

Dan  flechts,  uit  nood,  den  prins  een'  doortogt  toe  te  ftaan; 

Doch  hy^  ondanks  't  befluk  van  nimmer  weer  die  fteden 

Wier  benden  de  oorlogsmagt  den  koning  niet  beftreden 

;re  teisüren,  hooft  alleen  zyn  eeuwig  wrokkend  hart, 

jËn  alten  tyd'  geftreeld  door  Neêrlands  bittre  finart. 

Hy  vleit  Ijet  fmeekend'  volk,  en  trekt  terftond  naar  binnen^ 

Daar,?yne  beulen  ftraks  him  moordery  beginnen. 

Het  bloed  bruischt  dqor  de  ftad;  des  Spanjaards  tiranny 

Slaat  over,,  na  den  moord,  tot  vrouwenfchendery, 

']^otwr^p4e  plundering,  en  de  ergfte  uitfporigheden. 

Ziedaar  den  Spaanfchen  aarti  Ziedaar  Toledoos  zeden! 
Een  weerelQoze  ftad,  wier  volk  hem  valt  te  voet. 
Te  ftreeleji  met  genade,  en  dan  in  vuur  en  bloed. 
Door  beuls-of  krygsmans  ftaal  vergoten,  wreed  te  finooren: 
Ziedaar, wat  meesf  het  hart  des  dwinglands  kon  bekoren: 
Zyn*  haat,  op  .naam  van  recht,  te  koelen  aan  't  gemeen, 
KwjaUi  met  Toledoos  aart  volkomen  overeen.       • 
Wel  verr'  van  dus  den  ftorm  in  't  land  te  doen  bedaren, 
Deed  die  tiran  al  't  volk  zich  voor  den  prins  verklaren; 
't  Koos  all'  een'  ballings  zy'  door  deugd  alom  beroemd. 
Daar  alles,  uit  één'  mond,  den  overwinnaar  doemt. 

.  Wie  maalt,  na  Mechlens  val,  ó  Naarden!  uwe  muren 
Ter  prooije  aan  't  gruwzaam  woên  der  Spaanfche  martelvuren! 
Gy,  Zutphen!  wreed  misleid ,  wat  was,  helaas!  uw  deel?'... 
Maar  neen;  men  fchuiv'  't  gordyn  voor  zulk  een  treurtooneel ! 

't  Befluit  om  door  den  fchrik  de  fteden  weer  te  winnen , 
V^^rharde  al  't  volk,  ontftak  de  wanhoop  in  hun  zinnen. 

En 
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En  't  vocht  zich  hever  dood,  dewyl  *t  toch  moest  vergaan, 

Dan  aan  's  lands  J)eul  den  huid  vrywillig  af  te  ftaan : 

Eli  burger  koos  veeleer  met  Nasfaus  prins  te  fneven. 

Dan  Al  vaas  gunstbelofte  ooit  weer  gehoor  te  geven. 

Dus  werkte  al  't  bloedig  woên  van  's  lands  tiran  niets  uit, 

Dan  dat  hy  overal  zyn  benden  zag  gefluit, 

Zyn'  naam  alom  gevloekt;  zyn  trouwloosheid  efa  woede 

Bragt  hem  den  naam  te  weeg  van  Neêrlands  geesfelroede; 

En  zyne  hovaardy,  en  zucht  tot  harden  dwang. 

Bewerkte  in  't  eind'  zyn  fchande,  en  wrocht  zyn'  ondergang/ 

Merkwaardig  voorbeeld  voor  tirannige  oppermagten. 
Die  alles  van  's  volks  fchrik ,  niet  van  's  volks  liefiie  wachten ! 
Zy  hebben,  fchoon  't  geluk  haar  ftreelt,  nooit  waren  vrind. 
Paar  een  deugdlievend  held,  zelfs  lydend',  harten  wint 
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erwyl  Totedo  dus  van  moord*  en  dwaaigsiuclit  blaakte  y 
Van  't  jamrend'  Nederland  een  fchriklyk  bloedbad  maakte,. 
Het  volk  tot  wanhoop  bragt,  en  aües  zette  in  vlam. 
Zond  hy  Don  Fredrik  af  naar  't  magög  Amsteldafm^ 
Die  ftad^  wier  overheen  's  lands  ratnipen  koel  bèfchouwden,      jk 
Bleef,  om  haar  toopbelang ,  de  zy'  des  konings  houden;  ki 

En  Spanjes  Est ,  de  fleun  van  Spanjès  <iwinglaiKiy , 
Hield  fteeds,  door  gunst  by  gunst,  tlie  ftad  aan  's  konings  zy.  jkh 
Toledo,  eerst  bedacht  om  Holland  te  overheeren. 
En  daarna  door  zyn  magt  gantsch  Zeeland  om  te  keeren,.  lian  ^ 

Zond  zyn'  verwoeden  zoon  naar  die  beroemde  flad,  \)e  I 

Om  Haarlem,  dat  de  zf  des  prins  gekozen  had. 
Zo  't  mooglyk  waar',  door  list^  door  vleijery,  af  dreigen  ^ 
Op  iiieuw  te  doen  naar  't  juk  des  trotfen  Ibers  neigen. 
Don  Fredrik  trachtte  ook  ftriks,  met  zyn  gewone  kunst,. 
Die  ftad  te  ftreelen  met  de  koningklyke  gunst; 
En  deed  Bosfu,^  vol  fpyt  om  't  geen  hy  had  geleden  |!o 

In  't  ftryden  by  den  Briel,  de  wanklende  overheden  \ïp 

De  gunst  beloven  van  's  lands  grammen  opperheer,. 
Zo  Haarlem  niet  befloot  tot  flrafbre  tegen  weer. 

Een  deel  des  raads  dier  ftad ,  verleid  door  't  listig  fchryven> 
Befloot  om  de  overgaaf  hardnekkig  door  te  dryirenj 
Als  fiere  Ripperda,  bewust  van  dit  befluit. 
De  raadzaal  binnen  dringt ,  en  dezen  toeleg  ftuit. 
Gy ,.  tot  geluk  des^  volks  in  't  hoog  bewint  gezeten  r 
]»  Spanjes  tsouwloosheid  ^  is  Mechlen  u  vergeten  ? 
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Dus  Ipreekt  hy.  Zutphens  moord,  (Be  u  een  voorbeeld  bied . . . 
Hei^t  u,  ó  overheen!  't  verdelgde  Naarden  niet? 
Die fteden,  loos  verlokt,  vertoonen  haar  geburen 
De  Spaanfche  gunst  op  't  puin  der  wreed  gefloopte  mur^n ! 
Daar  fchreeuwt,op  't  finokend'  puinjiet  fchuldloos  menfchenbloed 
De  goede  trouw  noch  uit  van  Spanjes  moordgebroed. 
leest  daar  het  loon  van  hen  die  Alvaas  woord  vertrouwden: 
Wat  borg  dat  die  barbaar  hier  beter  't  woord  zal  houden? 
Stelt  hy  niet  vast  dat  hy,  fchoon  hy  uw  Ichuld  vergeeft, 
Aan  afgevallen  fteên  geen  woord  te  houden  heeft? 
.  Daar  gy  nu  't  zelfde  lot  der  iteden  hebt  te  wachten. 
Die  Alvaas  woord  van  eer  zo  dwaaslyk  heilig  achtten; 
Daar  gy  voor  overgaaf,  of  dappre  tegenweer , 
Toch  't  zelfde  loon  verkrygt  van  Neêrlands  opperheer; 
Waarom  niet  ftout  beproefd,  door  dapperheid,  de  elenden 
Aan  Haarlems  muur  gedreigd  van  Haarlems  muur  te  wenden? 
De  Briel  was  de  eerile  flad  die  zich  heeft  aangekant 
En  tegen  's  bloedraads  woede,  en  Neêrlands  dwingeland; 
^sgunt  gy  Haarlem  de  eer  om  de  eerile  flad  te  wezen , 
t)ie  toont « tot  's  lands  behoud, geen  ftreng  beleg  te  vreezen? 
Alisgimt  ge  uw  Had  den  roem,  dat  zy  op  haren  muur 
Het  Spaansch  geweld  beproeve,  en  zelfs  het  fier  verduur'? 
Zo  u  't  gevaar  niet  treft,  kan  de  eer  u  niet  bekoren, 
Ik  zal  voor  't  minfle,  6  raadi  uw'  eed  u  vry  doen  hooren: 
Gy  zwoer t  het  volk  en  my,  en  't  volk  heeft  u  vertrouwt. 
Dat  gy  niet  zonder  ons  met  Alva  handlen  zoud. 
Ik  durf  j  als  hoofd  van  't  volk,  als  hoofd  der  oorlogsfcharen, 
U,  uit  Oranjes  naam,  en  dien  van  't  volk,  verklaren. 
Dat,  zo  ge  uw*  eed  verbreekt,  en  zonder  my  deez'  wal 
Wilt  overgeven,  ik  uw'  toeleg  ihiiten  zal. 
Bewogen  met  de  flad,  met  mannen,  vrouwen,  kindren, 
En  zelfs  met  u ,  zal  ik  die  overgaaf  verhindren : 

p  a  D^ar 
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Daar  zwaard  en  ftrop  ons  dreigt,  zal  ik  voor  *t  minst  beftaan 
Air  wat  myn  pligt  my  raad  om  u  van  wee  te  ontflaan. 

Het  grootfte  deel  des  raads,  getroffen  door  die  rede, 
Ryst  op,  ruktftraks  de  kling,  met  blydfchap,  uit  de  fcheede; 
En  zweert,  met  heldendrift,  dat  elk  van  hen  den  wal 
Niet  dan  ten  duurfte  aan  't  rot  van  Alva  levren  zal. 
Niet  dan  flechts  weinigen,  misleid  door  Spanjes  treken, 
Befloten ,  fchaamtloos ,  noch  van  de  overgaaf  te  fpreken. 

De  prins,  die  binnen  Delft  die  tweedragt  ras  verftond> 
Hield  by  de  flaten  aan ,  dat  hy  geraden  vond 
Die  bloodaarts ,  die  't  ontwerp  der  tegenweer  beletten , 
Als  vrinden  des  tirans ,  van  hunnen  rang  te  ontzetten  ; 
En  Hollands  eedle  raad  zond  dadelyk ,  ter  ftraf 
X)ier  Spaanschgezinde  leen ,  den  fchrandren  Marnix  af; 
Die  ftraks ,  uit  naam  des  ftaats ,  die  moedlooze  overheden 
Verbood  om  immer  weer  de  raadzaal  in  te  treden ; 
Daar  voorts  de  fiere  held,  door  welgepaste  taal. 
Der  burgren  moed  verhit  door  hoop  op  zegepraal. 
De  raad,  de  burgery,  de  gryzaarts,  zelfs  de  vrouwen, 
't  Wierd  alles  aangezet  tot  billyk  wanvertrouwen 
Op  Spanjes  vleijery,  en  alles  zwoer  terftond 
Den  fierflen  tegenftand  aan  Spanje,  uic  éénen  mond 

Toen  't  Spaanfche  legerhoofd  de  tyding  had  bekomen. 
Dat  Haarlems  burgery  't  geweer  had  opgenomen , 
In  fpyt  van  zyn  gevlei,  tot  ftuiting  van  zyn  magt. 
Trekt  hy  ftraks  naar  de  ftad  die  zyn  genaê  veracht. 

Don  Fredrik,  naar  den  aart  der  Spaanfche  hovelingen. 
Vol  hoogmoed,  dacht  de  ftad  nu  door  den  fchrik  te  dwingen, 
Dewyl  Bosfu  voor  hem  niets  won  door  vleijery  : 
Hy  dreigt ,  en  Haarlems  volk  belagchc  zyn  hovaardy. 
De  hoogmoed,  céns  getergd,  fpat  uit  toe  de  ergfte  boosheid: 
Zyn  hart,  zyn  eerloos  hart,  verwyt  hem  zynbouwloosheid; 

Doch 
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Doch  't  is  alleen  de  kracht  van  't  prangend'  zelfverwyt. 

Dat  zyn  ontftoken  bloed  nu  koken  doet  van  fpyt. 

De  toorne  en  't  ongeduld  vermeestren  zyne  zinnen. 

Hy  wil  niet  eens  't  beleg  gelyk  't  behoort  beginnen ; 

Hy  wacht  geen  zomer  af:  de  woeste  hovaardy 

Verbergt  voor  zyn  gezigt  het  ftrenge  jaargety'. 

Hy  trekt  langs  fneeuwtapyt,  en  wat^r,  nu  tot  velden 

Gevormd  door  kracht  der  lucht,  met  zyn  verwoede  helden. 

Ten  val  van  Haarlems  wal ,  vol  waan  dat  nooit  die  muur 

De  kracht  beproeven  zou  van  't  Spaanfche  ftaal  en  vuur. 

Hy  acht  genoeg  te  doen,  als  hy  zich  flechts  vertoonde 

Aan  volk  dat  inderdaad  een'  zwakken  muur  bewoonde. 

Hy  flaat  zyn  tenten  neer,  en  eischt  terftond  de  ftad: 

Men  antwoord,  dat  hy  flechts  met  kracht  te  nadren  had. 

Om  't  geen  hy  eisfchen  deed  zelf,  door  zyn  zwaard,  te  halen; 

Hy  wil  op  't  oogenblik  de  ftad  dien  trots  betalen. 

En  geeft  terftond  bevel ,  om ,  door  een'  feilen  ftorm , 

Den  fteenen  bm'tenwal  te  bonzen  uit  zyn'  vorm , 

Ja  eischt  nu  Haarlems  muur  uit  veertien  kopren  monden ; 

Doch  ziet  in  de  eigen  taal  zich  antwoord  toegezonden. 

Schoon  zich  't  hovaardig  hart  met  Haarlems  zwakheid  vleit. 

De  dapperheid  des  volks  vergoed  die  krachtloosheid. 

't  Gelukt  Don  Fredriks  vuur  een  deel  des  wals  te  floopen: 
Terftond  geeft  hy  bevel  om  dapper  ftorm  te  loopen. 
En  moedigt  zelf,  met  drift,  den  ftouten  voortogt  aan. 
Gereed  op  zyn  gelei',  vol  moeds ,  in  't  vuur  te  gaan. 
Doch,  fchoon  zyn  kogels  reeds  een  deel  der  muren  velden ^ 
Hy  vind  in  de  opening  een'  muur  van  fiere  helden, 
óezind ,  met  leeuwenmoed ,  geftaafd  door  vuur  en  ftaal , 
JMet  hem  te  kampen  om  den  prys  der  zegepraal, 
^yn  volk  valt  aan;  het  ftormt,  naar  's  veldheers  welbehagen; 
't  Doet  wondren  voor  zyn  00c; ;  doch  't  word  te  rug  geflagen. 

P  3  Hy 
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Hy  trok,  vol  drift  naar  wraak,  vermetel  tot  den  ftryd. 

En  trekt  te  rug  vol  fchaamte  en  ingekropte  fpyt 

De  trotsaart  ziet  op  't  wreedst  zich  in  zyn'  waan  bedrogen! 

Zyn  hoop  op  Haarlems  vrees  is  nu  in  rook  vervlogen : 

Hy  ziet  n,u  dat  de  ftad  door  mannen  word  verweerd. 

Wier  vuist  den  Spaanfchen  trots,  met  heldenmoed,  trotfeert; 

Door  volk  dat  zelf  de  ftad,fchoon  't  reeds  den  wal  ziet  vallen, 

Ten  wal  verflrekken  wil  na  't  floopen  van  de  wallen ! 

De  nacht,  de  koude 9  en  fchrik  belet  den  Kastiljaan 

Om  door  een'  tweeden  ftorm-naar  Haarlems  val  te  ftaan: 

Don  Fredrik  wacht  den  dag,  om  met  zyn  ftormelingen 

Op  nieuw  door  de  opening  der  wallen  in  te  dringen ; 

Doch  ziet,  zodra  de  zon  de  kim  in  't  Oost'  genaakt, 

By  fchemerlicht,  de  bres  byna  reeds  dicht  gemaakt. 

Zyn  hopliên  ftaan  verbaasd,  toen  zy  by  't  licht  aanfchouwden 

Dat  zelfs  de  vrouwen  mede  aan  Haarlems  muren  bouwden. 

De  veldheer,  hoe  vol  waan,  hoe  fel  getergd^  hoe  woest, 
Zag  nu  dat  hy  de  ftad  volftrekt  belegren  moest; 
Doch  zag  van  dit  beleg  metéén  de  zwarigheden. 
De  kou'  was  gruwzaam  fcherp ,  verkleumde 's  krygsmans  leden. 
Benam  het  volk  den  moed,  en  dreigde  al  de  oorlogsfchaar' 
't  Onlydlykst  ongemak,  veel  krankte,  en  't  grootst  gevaar. 
Men  kon  voor  eerst  niets  doen  dan  Haarlem  gantsch  omringen. 
En  hopen  eindlyk  't  volk  door  's  hongers  zwaard  te  dwingen; 
Doch  dit  vereischte  volk:  de  trotfe  Fredrik  had 
Geen'  tegenftand  verwacht  van  een  vefachte  ftad. 
En  dus  geen  talryk  heir  met  zich  te  veld  genomen; 
Hy  moest  dus  meerder  volks  voor  Haarlems  muur  doenkomen^r 
En  dit  vereischte  tyd;  en,  boven 't  volkgebrek , 
Was  't  ftrenge  jaargety'  noch  verr'  van  zyn  vertrek; 
Ook  wist  hy  dat  de  prins,  gefterkt  door  Hollands  ftaten. 
Tot  Haarlems  onderftand  niets  onbeproefd  zou  laten. 

Doch> 


J    G    T   S    T   E      ZANG.  1x9 

Doch,  fchoon  hy,  inderdaad,  die  zwarigheên  doorziet. 
De  Kastiljaanfche  trots  gedoogt  den  aftogt  niet; 
En  't  volk,  boe  fterk  het  mort  om  naet  ób  kou'  te  ftryden. 
Bedaart,  op  't  zien  hoe  fier  de  hopliên  met  hen  lyden. 
Terwyl  Don  Fredrik  dus  de  ftrengfie  kou'  veracht,. 
En  daaglyks  onderftand  voor  Haarl^ns  nnuir  i^rwacht^ 
Was  van  der  Mark,  gewoon  een  woeste  rol  te  ^eten> 
Te  Delft  met  Hollands  raad  gewikkeld  ia  krakelen; 
En  Entes,  meerder  nmw  en  onbefchoft  dan  hy , 
Stond  in  dien  bitfen  tmst  zyn  toomlaos  krygshoafd  by. 
De  prins  y  die  dit  krakeel,  tot  heil  des  lands  y  zocht  te  enden ,p 
Dacht  best  te  zyn  die  twee  ilraks  van  de  hand  te  zenden» 
Hy  dienc  zich  van  de  kans ,  en  geeft  dit  woeste  paar 
Bevel  om  onderfland  aan  Haarlems  heldenfchaar' , 
In  fpyt  van  's  Ibers  wpede,  in  Haarlems  bange  muren 
Te  brengen,  nu  't  beleg  waarfchynlyk  lang  zou  duren. 

De  woeste  van  der  Mark,  verhit  op  't  Spaanfehe  bloed ^ 
Staakt  ftraks  op  dit  bevel,  hoe  fel  zyn  gramfchap  woed 
Op  Hollands  raad,  getergd  door  zyn  baldadighedeny 
Den  twist,  om  met  zyn  volk  naar  Haarlems  muur  te  treden* 
Zo  ftort  een  dólle  leeuw,  door  zucht  tot  roof  geplaagd^ 
Daar  de  opgefpalkte  muil  den  reiziger  belaagt. 
Zich  brullende  op  een  prooi  door  list  hem  toegefraetettt 
Waaraan  de  vlugteling  zyn  leven  dank  moet  weten* 
Geen  koude,  fneeuw  of  yy  weerhoud  den  kreeglen  held^ 
Door  Entes  op  dien  togt  met  drift  vooruit  gefneld; 
Door  Entes ,  die ,  door  haat  tot  Alva  aangedreven  y 
Gewoon  was  zyne  wraak  alleen  gehoor  te  geven. 
Tot  noch  toe  bleef  't  geluk  hem  by  in  flag  by  flag; 
Waardoor  die  dolle  held  geen  magt,  hoe  groot,  ontzag. 
Vermetel  uit  den  aart,  op  zyn  geluk  ftoutmoedig , 

Dryft  by  den  voortogt  voort,  en  nadert  Haarlem  Ipoedig. 

Vol 
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Vol  waan  dat  Spanjes  magt,  als  op  den  Zeeuwfchen  grond. 

Zou  vlugten,  als  zy  flechts  zyn  nadering  verftond , 

Wacht  hy  geen'  van  der  Mark; maar  valt,  met  zelfvertrouwen, 

Don  Fredriks  krygsmagt  aan,  wil  die  in  Hukken  houwen. 

En  velt  ook  inderdaad  des  wreedaarts  legerwacht; 

Doch  ziet  zyn  hand  vol  volks  welhaast  in  nood  gebragt. 

Door  overmagt  geprangd,  aan  allen  kant  beftreden. 

Te  hoofdig  om  nochtans  één'  voet  te  rug  te  treden , 

Geeft  hy  het  leven  van  zyn  oorlogsvolk  ten  buit. 

En  fpeelt  dolzinnig  met  zyn'  krygsroem  en  zyn'  huid. 

Des  woestaarts  yzren  vuist  dreigt  ieders  bloed  te  plengen , 

Die  in  zyn'  dollen  ren  hem  wil  tot  reden  brengen : 

Zo  dreigt  een  weeldrig  ros ,  in  't  hollen  langs  het  veld 

Aan  ftruikling,  borst-  of  been-  of  halsbreuk  bloot  gefield. 

Al  wie  't  behoeden  wil  voor  't  gruwzaam  nederftorten. 

Door  't  fnorren  van  den  hoef  de  levensdraad  te  korten. 

In  't  einde  ontvoert  zyn  volk,  ondanks  zyn  woede  en  Ipyt, 

Op  eensgezindheid  ftout,  hem  dien  verwoeden  ftryd; 

Men  fcheurt  hem  uit  den  flag,  en  't  loon  der  oorlogsknechten 

Is. vloeken,  nu  men  hem  belet  zich  dood  te  vechten. 

Men  Ipoed  naar  van  der  Mark ,  die  reeds  naar  Haarlem  trekt;  ^ 

Doch  ftand  houd,  nu  men  hem  't  gevolg  des  ftryds  ontdekt. 

Onzinnige  Entes,  eerst  verftoord  op  zyn  foldaten, 
Verwyt,  al  fcheldend',  nu  zyn  nederlaag  den  Haten; 
Verpgpd  zyn  ziel  'er  op,  met  vloeken  zonder  end'. 
Dat  Hollands  raad  het  volk  flechts  naar  de  flachtbank  zend; 
Dat  die  trouwlooze  raad  aan  Alva  en  zyn  honden 
In  't  heimlyk,  aan  Oranje  in  fchyn  flechts,  is  verbonden; 
Dat  Haarlem  was  verkocht;  dat  hy,  en  al  zyn  volk. 
Met  opzet  was  gewaagd  aan  Spanjes  oorlogsdolk; 
En  dat  de  fnoode  raad,  hoogst  kunstig  in  't  misleiden. 
Tot  's  volks  en  zyn  bederf,  arglistig  deed  verlpreiden. 

Dat 
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Dat  voor  den  veegen  muur  Don  Fredriks  oorlogsmagt 
Zo  fterk  niet  was ,  als  elk  in  't  flddrend*  Holland  dacht.         ' 
Voorts  drong  hy  van  der  Mark  om  ftraks  den  togt  te  flaken. 
En  binnen  Delft,  met  kracht,  voor  's  lands  behoud  te  waken. 
Die  woestaarts,  hoogst  bemind  van  hopman  en  foldaat. 
Waarop  elk  hmmer  zich  in  't  fpoorloost  woên  verlaat, 
Ontzien  zich  niet,  wat  ook  heldNasfau  aan  mogt  wenden 
Tot  ftuiting  van  hmi  drift,  den  raad  alom  te  fchenden.^ 
Hmi  zinnelooze  Ipyt  bepaalt  zich  hier  niet  by ; 
Neen!  beider  drift  Ipat  uit  tot  de  ergfte  razerny: 
Zy  ftuiyen,  ziende  in  't  eind'  met  morren  niets  te  winnen. 
Baldadig  flxaks  de  zaal  van  Hollands  ftaten  binnen. 
Woeste  Entes,  die  in  't  woên  zich  't  all'  geoorloofd  acht. 
En,  ééns  aan  't  fpreken,  nooit  een'  anders  antwoord  wacht. 
Tiert ,  fchuimbekt ,  vloekt  en  fcheld  's  lands  waarlyk  vrome  vaders. 
Voor  's  bloedhonds  vrinden ,  voor  vervloekte  landverraders , 
Voor  fchelmen,  door  wier  list  hy  en  zyn  oorlogsvolk. 
Met  Haarlem,  was  verkocht  aan  's  vyands  oorlogsdolk; 
En  roept,  dat,  zo  't  verwyt  hem  euvel  wierd  genomen. 
De  fterkfte  uit  al  den  hoop  flechts  buiten  had  te  komen; 
Van  wien  hy,  voor  al  't  bloed  geftort  op  't  veld  van  eer. 
Voldoening  eisfchen  zou,  met  zyn  geducht  geweer. 

De  raad,  die,  hoe  ontzind  dees  dolle  vloekte  en  hoonde. 
Om  al  zyn  dienilen  noch  zyn  razerny  verfchoonde , 
Verzocht  graaf  van  der  Mark  dat  hy  des  woestaarts  mond 
Ten  eerfle  fnoeren  wilde,  eer  hy  meer  vloekte  en  fchond: 
Doph  deze,  verr'  van  't  oor  naar  dat^verzoek  te  neigen, 
Styft  Hout  zyn'  luitenant,  en  fpat  zelf  uit  tot  dreigen. 
In  't  eind'  neemt  hen  de  raad ,  tot  ftraf  dier  razerny , 
Straks  in  verzekring,  met  de  hiilp  der  burgery. 
Voor  lang  reeds  't  wild  beftier  dier  dplle  krygsliên  moede, 
Wien  niets  te  heilig  was  in  hunne  ontzinde  woede. 

Q  De 
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De  prins,  hoe  onbedeesd,  hoe  fchrander  van  beleid,      "I 
Geraakte  door  dien  twist  in  veel  verlegenheid. 
Hy  had  aan  van  der  Mark  en  Entes  veel  verpligting : 
Het  was  aan  hunnen  moed  en  fchrandre  krygsverriditing; 
Te  danken  dat  de  Zeeuw,  te  water^  en  teibmd. 
Zich  tegen  Spanjes  juk  met  vrucht  had  aangekant : 
Hy  jkon  aan  de  andre  zy'  niet  eisfchen ,  dat-  de  leden 
Desira^ds  hunne  achtbaarheid  dus  zouden. zien  vertreden; 
En  hy  voorzag  op  't.  klaarst,  dat  .Spanje  met  het  woên 
Van  tweedragt  in  het  iand  terflond:  zou  voordeel  doen. 
Tot  's  lands  behoud  vol  drift,  fpaart  hy  noeh  viyt  noch  rede 
Om  't  hart  van  vtm  ider  Mark  te  neigen  tot  .de  vrede; 
En  tevens  fchetstzyn  tong,  met  kracht  van  taal,  den  raad 
Hoe  fchaadlyk  tweódragt  is  in  's  lands  benaauwden  üsat: 
.  Doch  ^lles  zonder  vrucht !  De  woestaart  bleef  beweeren 
Dat  HoUimds  trotiè  raad  voor  't  £chandelykst  onteeren 
Van  hem  en  zynen  vrind,  zyn'  dappren  Juitenant, 
Voldoening  fchuldig  was,  voor 't  oog  van 't  gantfche  land. 
Daar  tegen  vroeg  de  raad  voldoening  voor  het  fchelden 
En  dreigen  van  die  twee  onftuimige  oorlogshelden. 

De  prins ,  die  eindlyk  zag  dat  hy  dien  wreeden  twist 
Onmooglyk  jfmooren  ;kon ,  nam  toevlugt  ;tot  ^e  list : 
Zyn  wit  was  van  der  Mark  beheodij^aMi  te  dryven. 
Niet  langer  in  den  dienst  vaaNederiand  te  blyven ;    - 
En  hem  met  Entes ,  die  noch  de  eer  der  ilaten  fchond , 
Metj  fpoed  te  dryven  van  den  Nederlandfchen  grond. 
Hy  zqnd  vw  Marnix  af ,  die  varf  der  Mark  moest  (beelen;» 
En  in  't.  geheim  by  hem  de  rol  van  jialsvrind  fpelen. 
Hy  moest  4iem  in  zyn.  wrok  verfterken,  en  ontraên 
Om  ooit ,  na  zo  veel:  Jhoons ,  het  iand  .ten  dienst  te  ftaan : 
En  voorts  >:  door  vleijery,  hem  trachten  op  te  wekken 
Dat  hy  verzoeken,  mude  om  uit  hétJand.re  crekken,. 

Met 
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MetEntes,  zyneö  vrind,  die,  nevens. hem  onteerd, 
Dien  uittogc  reeds  voor  zich  had  van  den  prins  begeerd. 
^f  Was  waar,  die  woeste  held  had  zyn  ontflag  doen  vragen; 
Doch  't  was  hem  door  den  prins  tot  noch  toe  afgeflagen, 
Dewyl  die  fchrandre  vorst,  kon  't  zyn,  den  onverlaat 
Verzoenen  wilde  met  den  fel  gehoonden  raad; 
Thans,  daar  't  onmooglyk  was. dit  oogmerk  door  te  dryven. 
Was  't  hoogst  gevaarlyk  hem  in  't  land  te  laten  blyven. 

De  kxeegle  van  der  Mark,  die  's  prinsfen  list  niet  merkt. 
En  wiens  ontwerp  zich  jfteeds  door  têgenlpraak  verfterkt , 
Wierd  kunstig  door  dèn  prins  ^  ten  zelfde^  tyd,  gedreven 
Om  toch,^  op. zyn  verzoek,  den  raad  iets  toe  te  geven; 
Te  blyven  in  den  dienst  van  't  ilrydend'  Nederland , 
En  door  een  weldaad  zich  te  wreken  van  zyn  fchand'. 
Doch  hoe  de  prins  meer  fpiak  v>an  allen  twist  te  finooren, 
Hoe  minder;  dat  de  graaf  van  vrede  wilde  hooren. 
Zyn  toorne^  op  Nasfaus  Jast,  door 'Marnix  looze  rèên 
Bedekt  met  vrucht  gevleid ,  fpnk  in  zyn  hart  alleen. 
Jtt 't  eind'  befloot  de  graaf  om  Marnix  raad  te  volgen; 
Hy  eischte,  op  eenen  toon  zo  ernstig  als  verbolgen,, 
Ontflag  van  dienst,  voor  zich  en  Voor  zyn'  luitenant^ 
Met  wien  hy  kort  daarna  vertrok  uit  Nederland. 

Hoe  fterk  de  prins  't  gemis  dier  helden  moest  beklagen , 
Hy  wist  dat  hun  vertrek  den  burger  zou  behagen; 
En  't  volk,  voor  Jang  tien  dwang  van  tuchtloos  krygsvtoJkaioê^ 
Schreef  zyn  veitlosfing  ftraks  Oranjes  liefde  toe* 
Zo  fchrander  *^ist  dé  pfin«  de.  harten  te  overheeren; 
Zo  kunstig'  wist  zyn  hst  den  feilen  twist  te  wééren  I 
Wat  heil ,  myn  vaderland ! '  zo  't  lot  dien  fchrandi«i  geest 
In  't  ftrydeh  voor  den  flaat  meer»  gunstig  waar'  geweest  I 
Doch  't  heeft  uw'  Godbduagd  u^'t  Spaansch  gewold  teontrukken. 
Door  byfiand  vw^^eenl.teidbctiyemd  door  oogehikken;  * 

Q  2  Op- 


124  WILLlTM    DE    ElERSTE^ 

Opdat  al  de  aard'  bekéniï',  hoeveel  't  'u  heeft  gekost !  " 

Dat  op  die  wondre  wyz'  geen  volk  ooit  wierd  verlost. 

Xerwyl  de  prins  dus  werkte  op  't  hart  van  volk  en  grooten^ 
En  Fredrik  Haarlems  muur  op  't  ftrengst  hield  ingeflocen. 
Vond  zich  de  fiere  Zeeuw  met  Middelburg  beklemd , 
Dat  altyd  in  't  ontwerp  van  Alva  had  geftemd, 
En^  meer  döor  zelf  belang  dan  zucht  voor  't  land  gedreven» 
De  fnoode  hofparty  hardnekkig  aan  bleef  kleven, 
't  Was  Zeeland  van  geen  vrucht,  zolang  die  fterke  ftad 
Het  juk  van  's  lands  tiran  niet  afgeworpen  had^ 
Tot  Alvaas  afbreuk,  of  verderf,  te  vel4  te  trekken, 
Dewyl.die  ftad  zyn  volk  ter  fchuilplaats  kon  verftrekkem 

Treslong,  hoewel  voor  Goes  zyn  aanflag  was  mislukt. 
Was-  met  zyn  oorlogsvolk  voor  Middelburg  gerukt  > 
Verzekerd  dat  gewis,  na  't  winnen  dezer  wallen, 
't  Onlangs  (^ntzette  Goes  in  zyne  hand  zou  vallen; 
En  dat^  als  hy  die  fteên  door  zyn  geweld  verwon. 
De  dwingland  met  geen  vrucht  op  Zeeland  hopen  kon. 

De  deugdfame  oorlogsman  die  Neêrlands  dwingland  diende» 
De  brave  Mondragon ,  Treslongs  ontwerp  voorziende , 
Had,  ear  men  Middelburg  kon  nadren  met  's  lands  magt. 
Een  deel  van  't  volk  uit  Goes  in  Middelburg  gebragt* 
Dus  .zag  Treslong  éénsflags  zich  al  zyn  hoop  benomen , 
Om  fpoedig  in  't  bezit  dier  trotfé  ftad  te  komen;  ^  I 

JEn  vond  zich,  tot  zyn  finart,  verpligt  om  van  den  tyd 
Te  hopen  't  geen  hy  nooit  kan  hopen  van  den  flryd: 
Een  ftad ,  zo  wel  bemand  als  waarlyk  fterk  van  buiten. 
Was  toen  door  't  Zeeuwsch  geweld  alleenlyk  in  te  fluitea. 

Zodra  Davila,  die  te  Antwerpen  zich  bevond, 
Den  toeleg  van  den  Zeeuw  op  Middelburg  verftond. 
Gaf  hy  terftond  bevel  om  dp  uitgezochtftè  benden. 
Tot  Middelburgs  ontzet,  metfpoed^ian  boord  te  zenden. 
\>  c  \;  Het 
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Het  yroegfle  meftschdom ,  't  kroost  der  brekers  van  Gods  wet , 
Door  heerschzuchts  booze  drift  tot  moorden  aangezet, 
Vernoegde  zich  met  knods,  met  been,  met  fteen  en  klingen, 
Alleen  op  't  land  naar  roof,  of  gruwzame  eer,  te  dingen: 
Een  later  menschdom,  meer  verliefd  op  heerfchappy , 
Meer  fchrander  in  de  kimst  van  menfchenmoordery. 
Meer  vindingryk  in  't  geen  de  wreede  hebzucht  diende , 
Den  boom,  ten  bouw  gefchikt,  op  't  water  dryven  ziende, 
V^ormde  yllings  't  fier  ontwerp,  om,  op  het  dryvend'  hout. 
Door  wondre  kunst  tot  vlot  of  zeekasteel  gebouwd , 
Niet  flechts  ten  roof  te  gaan  naar  de  afgelegendfle  oorden , 
Maar  met  ^en  vlottend  heir  elkander  wreed  te  moorden. 
Eer  't  gruwzaammoorderid'  vuur  eens  koorknaaps  was  bekend, 
Vernoegde  elk  ftryder  zich  zyn  dobbrende  oorlogstent 
Aan  die  van  zyn  party  floutmoedig  vast  te  hechten  , 
Om  dus ,  gelyk  op  't  land,  met  zwaard  of  knods  te  vechten; 
Maar  fints  een  kloosterfpook  den  blikfem  heeft  gefineed 
Die  eindlyk  hem,  ten  loon  dier  vinding,  fneuvlen  deed, 
Doet  wreeder  nageflacht  en  aarde  en  zee  gewagen 
yan  't  brullen  der  door  kunst  verwekte  donderflageö. 
't  Verbaasde  Europa  zag  den  trotfen  Kastiljaan, 
Toen  Phlips  ons  land  verdrukte,  alom. den  oceaan 
Doorkruisfen  Oost'  en  West',  en  fteden ,  zeen  en  ftranden 
Bevreesd  voor  't  vlottend'  heir  der  watetdwingelanden. 
De  Spanjaard  was  beroemd  op  zee :  zyn  watérinagt 
Had  reeds/ den  Peruaan  in  flaverny  gebragt; 
Zyn  trotsheid,  in  dien  tyd  hem  in. 't  byzonder  eigen , 
Ontzag  zich  niet  den  Brit,  dien  waterleeuw J  te  dreigen:; 
Doch  hoe  vol  waan  Philips  ook  op  zyn  zeemagt  zy , 
Gods  m^gt  gebruikt  den  Zeeuw  tot  ftraf  dier  hovaardy. , 

De  Zeeuw  had  meer  dan  ééns  de  Spaanfche  kiel  befprongen , : 
KgstiJje  meer  dan  ^éns  de  fteyepkrpc^  ontwrongen ,  I 

/,    .  '      Q  3  Geen 
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Geen  oorlogsvloot  ontzien,  zich  moedig  wschtvêrfchaft, 
En  Alvaas  bloedig  woên  door  wederwraak  geftraft. 

Davila  was  voorlang,  door  hoogmoed  ingenomen , 
Belust  den  fleren  Zeeuw  te  water  op  te  komen; 
Doch  Alva  had  begeerd  dat  hy,  met  alle  kracht, 
Antwerpen  dekken  zou  voor  Zeelands  watermagt. 
Toledo ,  door  den  nood  van  Middelburg  gedreven , 
Beflpot  nu  om  den  raad  eens  vrinds  gehoor  te  geven, 
Wiens  hart  van  yvet  brandde  om  op  den  vloed  te  flaan, 
En  de  eer  der  watermagt  zyns  konings  voor  te  flaan. 
Davila  wilde  ëénsflags  den  Zeeuw  op  zee  vernielen , 
En  dreef  dus  met  een  vloot  van  zes  en  vyftig  kielen, 
Van  alles  ^vel  voorzien ,  begunstigd  door  den  vloed , 
Naar  Zeelands  llr oomen  af ,  met  ongemeenen  Ipoedé 

De  prins  had  midlèrwyl  alom  bedekte  vrinden , 
Die,  ^etende  uiterlyk  de  rol  van  Spaanschgezinden , 
Berichtten  of  aan  heni  of  aan  de  Zeeuwfche  vloot, 
Air  't  geen  zy  merkten  dat  des  dwinglands  raad  beflooL 

Zodra  BoiiTot  door  hen  voorzeker  had'  vernomen , 
Dat  op  den  Zeeuwfcdien  ftroom  een  Spaanfche  vloot  zou  komen, 
Die  't  bange  Middtelburff  van  voorraad  moest  voorzien. 
Stelt  hy  zich  ftiaks  in  ffaat  om  ^anje  't  hoofd  te  biên. 
Hy  zeilt  met  Ewout  af^  en  heeft  niet  lang  gevaren, 
Of  ziet  Davilaas  vloot  hem  nadren  <lbor  de  baten. 
De  Spanjaard,  vol  verlangsf.te  kampen  om  den  prys 
Der  zege,  fchaart  zyn  vloot  ftraks  halvemaansgewyz'. 
Zeilt  in  die  orde  voort,,  én  nadert,  onder  't  zingen 
Tot  eer  der  moedermaagd ,  de  Zeeuwfche  vlotelingen. 
Eén  van  dat  dweepend'  volk  't  welk  grimmig  ieder  doemt 
Die  Romes  dwang  niet  eert,  zich  zielbezorgers  noemt. 
En,  teistraaiis  van  zichzely\  door  Ipökige  aangezigten. 
Het  blind  gemeen  verbluft^  en  voor  zyn  ftem  doet  zwichten  j 

Staat, 
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Staat,  met  eiMi  fcoöpten  beeld  des  Heilands in  de  hand> 
Naast  Spanjes  admiraal ;  fmeekt  dat  om  onderftand , 
£n  fluit,  om  't  blind  gemeen  tot  flputheid  aan  te. nopen, 
Aan  al  wie  ftrydend'Jlerft  der.  heemlen  hemel  open.  . 

Boifot,  ,die  Sp^jes  Vlöpt  met  heldend.rift  aanfchouwt. 
Zich  op  geenjoaoeoermaagd,  maar  op  God^eeiv'  betrouwt. 
En  door  geen  priesterlist  zyn'  grooten  geest  iiat  vangen , 
Maar  Van  Gods  grooten  Zoon  ^yn  heil  wil  af  doen  hangen , 
Smeekt ,  da«r  hy ,  't  oorlogsvolk  van  Oodvnjcht;  blykett  gaf^ 
Den  God  der  legeren  en  vloten  byftand  af;  • 

En  't  volk,  door  's  helds  gebed  door'yver  ingenomen. 
Smeekt,  vol  van  hoop  op  God ,  om  tot  den  llryd  te  komen. 
Boifot,  op  't  zien  dier  drift,  bedient,  op  't  eigenile  uur. 
Zich  wyslyk  van  zyn  volks  lofwaardig  :heJdenvuur: 
Hy  grypt  een  enterbyl ,  en  roept :  ó  Waterieeuwön ! 
Vereeuwigt  nu  de»  naam  der  reeds  beroemde  Zeeuwen. 
Dat  uw  zeeghafte  ^viiist  den  Spaanfdhen  roem  verklein'  l 
Befchaamt  de  krygsdeügd  jvan  Karthagci»  -.  en  Romein ; 
Dat  heJdenkweekend  volk., ,  verUefd  op  't  öorelogen , 
Heeft  nooit  voor  eedler  izaak  het  wraakzts^aard  uitgetogen,. .,, 
In  't  kort :  grypt  aan  j  flaat  üoe >  en  hooiJt.alIeen  op  God, 
Op  uw  gerechte  zaak ,  ww  krygsdeügd  ^  ftoifbt ! 
Elk  fcheepshooftl  isi  als  't  volk-,  om  't  marren  ongeduldig; 
De  Zeeuw  brand  daadlyk  Jos :  Davila  hlyft  niet  fchuldig : 
Hy  tart  Jhet  >Zeeuwsch  gè&hut  met  wieétgSlbozon.  lüoed  , 
geantwoord  ieder,  laag  met  ongenxeonek.^oed  y ' 
Eu  zend,  lioè  fel  hy  zich, alom  ziet  aaogegrepen,  ■ 
Zyn  kogels  in  het  hart  van  Zeelands  oórlogsfchepen. 
Het  fnorrende  yzer,  't  fchroót,  de 'knuppel  en.de  bont  , 
Vliegt  .döori elkander,  jen  doetj^  jbj^prentf  door  het  hout,  > 
Door  fpaan  ^ fpjiatef  fors,  op  weêrzydfdhe  ootlógskielen:. 
De  weckin^die  de,  sioocd  iraa  wenf(^a  in  't  vefnielea. 

EUt 
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Elk  Spanjaard  vecht  vol  zucht  naar  haatlyk  ketterbloed ! 
Elk  Zeeuw  vecht  om  zyn'  hals  voor  't  juk  te  zien  behoed  ! 
Elk  fchip  flaat  als  in  vlam :  men  hoort,  by  't  fchriklyk  rooken 
Verwekt  door  't  zwaar  gefchut,  den  vloed  geftadig  koken 
Van  heete  kogels,  die,  beflemd  tot  bloedig  woên. 
Na  't  misfen  van  hun  wit,  het  water  fisfen  doen. 
Veel  kogels ,  druifsgewyze  in  teerig  doek  gewonden , 
Door  't  buskruid  voortgeduwd,  en  in  de  vlugt  ontbonden, 
Slaan  gantfche  drommen  neer ,  en  wand  en  fbg  vanéén , 
Of  vliegen ,  fnorrend'  door  al  't  ftaande  zeiltuig  heen : 
liet  dryft  van  brein  en  bloed  op  weêrzydfche  oorlogsvloten l 
Davila  word  in  't  eind'  gantsch  reddeloos  gefchoten:- 
De  kiel,  doornageld,  dreigt  ten  grond  te  zullen  gaan. 
Boifot,  op  't  zien  des  noods,  dringt  fterker  op  hem  aan, 
En  dwingt  hem,  overlaên  van  ftervend  volk  en  lyken, 
Te  deinzen ,  om  het  woên  der  enterbyl  te  ontwyken. 

Zodra  de  Kastiljaan  zyn'  zeevoogd  wyken  ziet. 
Acht  hy  het  meer  dan  tyd  dat  hy  den  llryd  pntvüed; 
Zyn  hoop ,.  zyn  heldenmoed,  zyn  yver  zyn  bezweken. 
Terllond  geeft  held  Boifot  bevel  om  in  te  breken , 
En  voorts  aan  allen  kant  ftoüt  te  entren:  ieder  Zeeuw 
Valt  op  zyn'weêrparty  met  hoonend  vreugdgefchreeuw. 
Boifot  tracht  zelf,  met  kracht,  begunstigd  door  het  dampen, 
Davilaas  zeekasteel  in  't  vlugten  aan  te  klampen; 
Doch  vruchtloos :  dé  admiraal ,  voor  't  Zeeuwsch  be2M)ek  beducht, 
Schiet  nu  niet  eens  weerom,  maar  denkt  flechts  op  de  vlugt, 
En  ziet  in  't  flaauw  verfchiet  zes  van  zyn  kloekfle  fchepen. 
Door  Ewout  overmand,  naar  Zeelands  kusten  fleepen; 
Terwyl  hy  't  grootfte  deel  der  kielen  ziet  bezet. 
En  door  den  Zeeuw  omringd,  -die  't  vlugten  haar  belet 

Boifot,  die  zyn  party  onmooglyk  in  kan  halen. 
Verlaat  bem  in  het  einde ,  en  voegt  zich  zonder  dralen 

3y 
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fü  noch  vechtend  volk ,  dat  ftout  de  magt  belpringt 
t,  na  Davilaas  vlugt,  gehikkig  had  omringd, 
magt ,  door  meerder  moeds  dan  't  hoofd  der  vloot  gedreven , 
3t,  hoe  fterk  beklemd,  zich  nimmer  op  te  geven; 
vocht,  flechts  ryk  in  hoop  om  rustig  door  te  (laan, 
ipper,  dat  het  zelfs  Boifot  verbaasd  deed  flaan. 
al  van  't  Zeeuwsch  gefchut,  in  't  pleiten  voor  Oranje, 
fterker  dan  het  pleit  van  't  fcheepsgèfchut  van  Spanje, 
indlyk^  overkraaid,  nu  flaauw  en  flaauwer  wierd, 
zwygend',  ftraks  bekent  dat  Nasfau  zegeviert,    ([zwygen, 
fchoon  het  Zeeuwsch  gefchut  het  Spaansch  gefchut  deed 
kon  men  de  overhand  niet  op  één  kiel  verkrygen.  ' 

t  doet  entren;  doch,  hoe  onverfaagd  en  vlug 
eeuw  in  't  entren  is ,  men  flaat  hem  fors  te  rug: 
oet  hem ,  moê  van  't  bloed  zyns  volks  te  zien  vergieten , 
en  alles  kort  of  in  den  brand  te  fchieten. 
ond  zinkt  ginds  een  kiel,  hier  ftaat  'er  een  in  brand, 
dryft  'er,  mastloos  en  halfzinkende,  een  op  't  ftrand. 
t  gebied  terftond  zyn  ftrydende  oorlogsfcharen , 
Spanjaard,  wie  hy  zy,  hoe  hoog  van  ftaat,  te  fparen; 
reekt  dus,  door  zyn  volk,  op  Spanjes  moordgebroed , 
sên  door  Alvaas  vuist  bedekt  met  burgerbloed. 
zulk  een  ftreng  bevel,  u  door  den  nood  ontwrongen, 
t!  zy  u  geen  naam  van  wreedaart  opgedrongen  : 
iloed  uws  landgenoots  eischt  wraak  van  uw  geweer; 
oord,  opdat  's  lands  beul  zyn  moordery  verleer'  l 
eeuw  gaf,  na  dien  ftryd,  door  God  te  danken,  blyken, 
yn  Godvruchtige  aart  zyn'  moed  niet  had  te  wyken ; 
fasfau,  door  de  maar'  dier  zege  op  't  hoogst  verblyd, 
t,  met  gantsch  Holland,  God  voor  de  uitkomst  van  dien  ftryd;' 
Spanjes  admiraal,  in  't  woedend  hart  verflagen, 
öitwerpen  niets  kon  doen,  dan  't  lot  der  vloot  befclagönr 
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Naardien  hy  inderdaad  van  at  Tsyn  watennagt 
Niet  dan  een  agtite  deel  had  uit  den  fktyd  gebrage. 

Terwyl  de  fiere  Zeeuw  dus  ftouc  zyii  kmt  yerwserd^^ 

En  held  Boifot  den  trots  iet  Kastiljaans  üwcnedfde ,  |k 
Tart  Haarlems  volk,  bcfiookt  door  Spanjes  fiaol  en  yifotp 

Der  Kastiljanen  woede  in  V^men  op  dénjouur.  ji'i 

Wreede  AlvB  was ,  sodr»  hy  :^eker  had  vernomen  m 

De  trotsheid  dezer  ftad,  ifaraks  te  Amfteldam  igekomsn^  p't 

En  had,  op  't  oogenbUk,  vol  zucht  naar  Haarlems  val.  De 

Een  ilerke  bende  volks  gezonden  naar  dien  wal.  W' 

Don  Fredrik ,  dus  verfterkt ,  had  üima  op  ftocm  doen  wajgen  #    N 

Doch  w4s,  met  zwaar  verlies,  gedurig  afgdlagen.  ki 

De  winter  had  van  't  heir  een  derde  4ëel  vmiield.  Die, 

En  daaglyks  wi^d  zyn  volk  door  krankte  en  ftaal  ontzield;  lerfti 

Ook  bragt  mtsn  tmn.  bericht ,  dat  Nasfau  vei^±e  braden ,  :M3 

Geleid  door  Batenburg,  tot  Haarlems  hulp  zou  zondoi:  h.  \ 

Dus  imeekt  de  Kastiljaan  zyn'  vader ,  om  een  ilad  hi 

Waarvoor  hy  zo  veel  volks  vergeefs  verlouen  had,  ^t 

En  daar  gevlei  of  ftorm  waarfchynlyk  niets  aou  batoi,  Md 

Van  't  ftreng  beleg  te  ontflaan,  en  liefst  in  rust  te  laten;  D» 

Doch  deze»  in  't  opzet  ftyf  dat  hy  één» iiad  gefineed^  Hy "' 

Veel  taaijer  van  geduld  dan  Fredrik,  doof  voor  't  leed  ^'ers 

Van  Spanjes  legerknecht,  en  door  :de  hoop  gedreven  k  i 
Dat  gantsch  Noordholland  zich,  uit  vnees,  zoude  overgewo»    1«^ 

Wanneer  men  Haarlems  muur  ter  neer  gefmeten  had;  I>ie 

'Zond  daadlyk  verfche  mi^t  voor  die  g^eigde  ftad  ,  s  V 

En  :ZWoer  .^t  hy  zyn'  zoon  niet  weder  wilde  aanfchouwen ,  In 

Voor  dat  hy  HMiienis  volk  in  fhikken  had  gouwen.  ^ 

Zodra  Don  jFf e^riki  heir  dien  ondef^Zand  encfing ,  Zi 

Heswat  hy  ilraks  de  hoic^  die  reeds  zyn  hart  ontging  r  V 

Hy  neemt  tei^nd  befluit  om  dé  aangekomen  bend^ ,  D 

T«ii-^  van  't  mimid  volk  van  Nas&u  jif  te  zenden.  ^ 

V 
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Zodra  dié  Spaanfche  drom  <te  aannadering  v*rllond 

Van  't  volk  dat  Nasftus  prins  tx»  hulp  van  Haarlem  zond, 

Een  hulp  waarop  die  ftad  en  de  afg^ureden  helden , 

Door  h^er  uitgeteerd,  al  hun  vertrouwen  ftelden. 

Plaatse  Spanjes  legerhoofd,  opdat  hy  sz<^er  f^g' 

Tot  *s  vysöids  val,  2yn  volk  ftraks  ia  een  hinderlaag; 

£n  do^  een'  kldnen  drom  zich  langs  den  weg  verfpreidoi, 

Die 't  volk  van  Batenburg >,  door  vlugten,  moest  misleiden.     ^ 

De  brave  Batenburg  ,  fchoön  anders  wel  gefëhikt 
Voor 't  zorglyk  ktygstNCWmt,  wierd  door  dië  list  verltrike: 
Hy  ziet  de  ^)aanfche  magt,  en  denkt  aan  geen  gevaren. 
Maar  ftort  zich  met  zyn  volk  Op  's  vy^ds  oorlogsfcharen; 
Die,  veinzend'  zich  verrast,  en  als  voor  't  ergst  beducht, 
Terllond  den  ifaryd  ontgaan,  en  yllen  tot  de  vlugt. 
*t  Misleide  krygshoofd  waant  zyn'  vyand  gantsch  g^gen, 
£n  geeft  terftond  bevel  hem  driftig  na  te  jagen; 
En  loopt,  terwyl  hy  waant  dat  hy  ter  zege  ^oed. 
Met  al  zyn  .oorlogsvolk  de  neêrlaag  te  gemoet'. 
Held  Kuik,meer  loos  dan  hy, kreeg, door  het  fpoedig zwenken 
Des  vyands,  op  dit  uur,  noch  tydig,  acbterd^enr 
Hy  waarfchouwt  Batenburg; doch  dees,  door  voorfpoed  blmd» 
Veracht  den  wyzen  raad  van  zyn*  doorluchten  vrind. 
En  ftwft  zyn'  vyand  na,  ontbloot  van  alle  zorgen. 
Tot  daar  de  Spaanfche  magt  arglistig  lag  verborgen; 
Die,  uit  de  hinderlaag  toe(chietrade,  op  éénmaal 
's  Vervolgers  volk  beQ)ringt  met  moordend  vuur  en  ftaal; 
En,  fors  van  allen  kaht  wraakzuchtig  aangefchoten. 
Des  heirvoogds  misüag  flraft  in  zyne  togtgenooten : 
2io  dat  de  Kastiljaan,  door  moed  met  kimst  beiHerd, 
Van  overwonneling  ifaraks  overwiraiaar  wierd. 
De  fiere  Batenbiug  ziet  ilouten  Kuik  bezwyfcen, 
£n  iheuveJt  daarna  zelf  op  zyner  helden  lyken; 
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Waarna  het  volk  van  Delft,  ontroerd  door  deze  maarV    -  '    \ 
ZyvL  fchrik  en  droefheid  uit  met  jammeylyk  misbaar : 
Naardien  het  grootfte  deel  der  omgebragte  fcharen 
Uit  oorlogsliên  beftond,  die  daar  vermaagfchapt  waren. 

Hoe  trof  die  nederlaag,  Oranje !  uw  edel  hart ! 
Hoe  trof  u. Delfts  misbaar,  en  Haarlems  bittre  fmart! 
Gy,  die  zelf  troostloos  zyt,  kunt  Delft  vertroosting  geven; 
Maar  hoe  word  Haarlems  muur  aan  't  nadrend'  wee  ontheven! 
Wat  ge  in  uw  fchrander  brein  daartoe  werkftellig  maakt, 
't  Afgryslyk  uur  des  vals  dier  droeve  ftad  genaakt! 

De  felbevochten  muur,  gebeukt  en  afgeftreden» 
Ziet  alle  midlen  tot  ontzet  nu  afgefneden. 
En  geeft,  door  volkgebrek  en  honger  overmand,. 
Zich  eindelyk  gedwee  in  wreeden  Fredriks  hand. 
De  zon  was  juist  op  't  hoogde  in  haren  togt  gekomen,. 
Toen  de  afgevochten  ftad  door  't  heir  wierd  ingenomen  ^ 
En  dekte,  als  fchuuw  voor  't  zien  van  Haarlems  nadrend  leed^ 
Zelfs  eer  zy  't  Zuid*  verliet,  zich  met  een  wolkenkleed. 

Vergeeft  myn  zangeres ,  6  dierbre  landgenooten ! 
Dat  Haarlems  moordtooneel  door  haar  u  worde  ontflotent 
Schoon  't  jammerlyk  gekerm,  en  't  gudzend'  burgerbloed,, 
Uw  Neêrlandminnend  hart  rechtmatig  yzen  doet;. 
Die  fiddring  doe  uw  ziel  op  't  eigenfte  uur  befeflFen, 
Hoe  veel  het  heeft  gekost  om  u  van  't  juk  te  ontheffen; 
En  fpoor',  tot  aan  uw  dood,  uw  moedige  inborst  aaa 
Dien  duurgekochten  fchat,  de  vryheid,  voor  te  ftaan! 

Zodra  men  overal  de  poorten  had  geopend  > 
Werpt  zich  veel  hongrig  volk,  noch  op  genade  hopend'. 
Op  de  omgewroete  ftraat ,  voor  's  véldheers  voeten  neer, 
Dees  flaat  zyn  linker  hand  aan  't  hangend'  zydgeweer: 
Dit  teeken  doet  zyn  rot  terftond  het  ftaal  ontbloocen. 
Straks  valt  die  tygerdrqm  aan  't  wreed  ter  nederftoten 
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Van  all'  wat  zich  op  ftraat  voor  's  dwinglands  oog  vertoont: 

Geen  vrouw, geen  teder  ynd,geen  zuigliag  word  verfchoond*^ . 

Men  ramt  de  huizen  op;  men  ziet  de  kranken  fcheuren 

By  't  hair  van  't  krankbedde  af ;  men  fleept  hen  voor  de  deuren^ 

Daar  't  moordend*  fchietgeweer  hunn'  levensdraad  verkort» 

Of  door  der  beulen  ftaal  ftraks  afgefneden  word. 

Men  trapt  de  zwangere,  en  terflond  verloste  wyven, 

In  't  aanzien  van  den  man,  moorddadig  op  de  lyven, 

Zó  dat  de  tong,  geperst  uit  haar'  beilorven  mond. 

De  kracht  tot  kermen  mist,  en  de  oogen  op  dien  flond, 

In  't  omzien  naar  den  man,  nu  in  zyn  bloed  gedompeld » 

Afgryslyk  worden  door  den  doodflaap  overrompeld. 

Ginds  fteekt  een  kind,  ontwaakt  door  't  moederlyk  misbaar^ 

De  handjes  lagchend'  toe  aan  moeders  moordenaar; 

Die,  't  vattend'  by  het  been,  al  vloekende  op  de  geuzen. 

Vermaak  vind  in  het  hoofdje  op  disch  of  grond  te  fcneuzen; 

En,  met  het  brein  befpat,  den  vader,  na  den  moord 

Van  kind  en  moeder,  flraks  het  fchreijend'  hart  doorboort. 

Hier  kermt  een  zuster  by  haar'  ftraks  verwurgden  broeder; 

Daar  ligt  een  zuigling  aan  de  borsten  zyner  moeder , 

Zo  even  door  't  geweer  eens  Spaanfchen  beuls  van  't  hoofd» 

Dat  aan  haar  zyde  ligt,  medoogenloos  beroofd: 

Het  droef  gekerm  van't  wicht,wiens  traantjes  ftroomend'  vloeijen» 

En,  met  het  bloed  vermengd,  de  borsten  noch  befproeijen» 

Daar  't  naauwelyks  één  woord  ten  halve  ftaamlen  kan. 

Wekt  daadlyk  de  aandacht  op  van  één'  van  't  moordgeQ)an. 

Hy  nadert; 's  kinds  gekerm  maakt  flechts  zyn' geest  verwoeder : 

Hy  ftoot  het  wreed  door  't  hart  op  't  hart  der  dOode  moeder. 

Wier  afgehouwen  hoofd,  by  't  hair,  met  bloed  bevlekt, 

Aan  's  wreedaarts  lans  gehecht,  zyn  rot  ten  fchimp  verfoekt» 

In  't  eind',  de  door  den  moord  fchier  afgewoede  benden 

Verkwikken  zich  een  wyl  met  gruwzaam  vrouwenfchenden : 
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De  Kastiljaan  geeft  blyk^  daar  hy  geett  Vfoiwön  l^aart. 
Dat  zyne  geile  drift  zyn  moordzucht  evenaart^ 

Don  Fredrik  midlerwyl  treed  kngföafii  door  de  flraten, 
Vermaakt  zich  in  de  woede  en  geilheid  der  foldaten. 
En  toont,  in  't  lagchen  met  der  wreedgefchondnen  pyn, 
Een'  held  uit  Alvaas  huis,  en  Alvaas  zoon  te  zyn. 
Hy  wandelt  aan  het  hoofd  van  twintig  dwingelanden, 
Eri  draagt  een'  doomenftok,  al  (pelende,  in  zyn  handen^ 
Waarmee  hy  nu  en  dan  wat  voor  hem  knielt  op  flraat. 
En  om  ontferming  fineekt,  het  hoofd  aan  fhikken  fiaac. 
De  moorder,  nu  gereed  om  naar  de  markt  te  treden. 
Word  door  een  weduw',  met  fchier  gantsch  ontbloote  leden. 
Gegrepen  by  zyn  kleed,  in  't  midden  van  zyn'  ftoet 
Zy  roept:  ach!  Ipaar  myn  kroost:  ik  val  voor  u  te  voet: 
Nooit  heb  ik  Haarlems  muur,  als  andren,  ftout  verdedigd; 
Uw  hoogheid  is  door  my  dus  met  in  't  minst  beleedigd: 
't  Is  echter  niet  voor  my  dat  ik  genaê  begeer; 
Neen !  fpaar  myn'  zuigeling ,  en  ilraf  my  door  't  geweer. 
De  wreedaart  graauwt  haar  toe :  zy t  ge  aan  geen  misdryf  fchuldig , 
't  Is  goed  voor  uwe  ziel;  ga  heen ,  en  ly*  geduldig 
Dat  u  myn  volk  vermoord',  met  dat  doemwaard'  gebroed 
Dat  ge  in  uwe  armen  drukt,  en  fchopt  haar  met  den  voet. 
Dat  zy  èn  't  fchreijend'  kind  ter  aarde  nederftorten. 
Waarna  hy  door  een'  beul  hunn'  leven^sdraad  deed  korten. 
In  't  kort,  de  onmenschlykheid  was  hier  ten  hoogden  top: 
Een  nare  jammerkreet  fteeg  tot  den  Hemel  op ! 
Doch  't  was  Don  Fredriks  aart  daaraan  zich  niet  te  ftooren; 
't  Afgryslyk  wee!  en  ach!  was  lieflyk  in  zyne  ooren; 
Zyn  oog,  zyn  brandend  oog,  verlustigt  zich  daar  't  ziet 
Dat  alles  word  vermoord  wat  fineekt  of  weêrftand  bied. 

De  wreedaart  vind,  in  't  eind'  de  groote  markt  genaderd. 
Vierhonderd  maagden,  door  zyn  eerloos  volk  vCTgaderd, 

Tot 
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Tot  boetfng  van  den  lust  van  *t  woedend'  legerhoofd. 

Van  wien  't  voor  dit  gefchenk  zich  allen  dank  belooft. 

Hy  neemt  'er  één  voor  zich :  hy  ziet  dat  ze  om  haar  magen , 

Zo  even,  vqor  haar  oog,  door  't  be^enrot,  yerflagen. 

Noch  bittre  tranen  ftort:  hy  lagcht  met  hare  fmart ; 

Haar  vrees  voor  't  geen  haar  dreigt  gaat  hem  niet  eens  aan 't  jhïtt|t 

JDe  fch;ramtlooze iuft^an  wil  haar,  voor  't  oog  der  benden » 

Ondanks  haar  jammeren,  op  't  plein  van  't  raadhuis  &henden; 

X)och  deze  jonge  ichoone,  in  fpyt  der  overmagt,  ' 

'Weêrftaat,  door  fch^amteüerk-,. baar*  beul  inetjsannenkraclic». 

Vliegt  grimmende  op  hem  aan,  en  doet,  in  't  woedend' woelen» 

2yn  wang  en  baard  de  kracht  van  hare  nageis  voelen  f 

£n  fchcurt ,  in  't  worstlen ,  'tifoal  van  's  dwinglands  draagbaüd  af» 

Waarmee  zy,  in  zyn'  arm,  zich  ftout  den  doodflcek  ga£ 

De  woesiaart,  dol  van  fpyt,  gebied  terftqtid  zyn  benden, 

Ben  gantfchenm^agdenftoet,  voor  zyin  gezigt,  te  fchendea, 

£n  daarna,  rug  aan  rug,  met  koorden  fterk  geboeid. 

Te  finooren  in  den  vloed-die  door  de  muren  vloeit. 

Na  zulk  een  gruwelffaik  gepleegd  aan  tedre  vrouwen  y 

Beveelt  hy  Ripperda  het  hoofd  van  ^t  lyf  te  houwen. 

En  fluit  het  moordtooneel  met  kluistring  van  den  raad» 

Wiens  loc  hy  aan  't  b^chrk  van  Alva  overlaat. 

Zieda^  Don  Fredriks  aart,  en  dien  van zyne  helden r 
De  nacht  fpreid  midlerwyl  haar  floers  Iimgs  ibid  en  trelden^ 
Terwyl  de  zon,  alsof  ze  op  't  hoogfte  treurig  fdieea 
Om  Haarlems  wee,  verbleekt  in 't  aevligWesf^erdweea*  - 
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^e  dag  na  Haarlems  val  was ,  voor  de  droeve  Heden 
Meld  Nasfeu  toegedaan^  een  dag  vol  yslykheden; 
Dewyl  het  lot  dier  ftad^  een  fchouwburg  van  den  moord! 
Door  't  vhig  gerucht  verfprefd>  met  ytóng  wierd  gehoord. 
De 'elend'  van  Haarlem,  kostte  al  't  land  een'  vloed  van  tranen; 
Doch  bragt  den'^val  te  weeg  der  wreede  Kastiljanen. 
Elk  ftad  5  die  tegen  't  juk  zich  ftout  had  aangekant , 
Zwoer  Alvaas  oorlogsrot  den  felflen  tegenft^d. 
't  Wanhopig  volk,  gegriefii  door  Haarlems  deerlyk  lyden. 
Bereid  zich  meer  dan  ooit  tot  een  hardnekkig  ftryden. 

De  priijs,  mèt  Haarlems  wee  tot  in.de  ziel  begaan, 
Deed,  daar. geen. ramp  zyn'  moed  geheel  ter  neer  kon  Haan, 
In  't  hart  yan  't  volk,  vol  drift  om  Haarlems  val  te  wreken, 
Den  haat4:ot  Alvaas  tot  en  Spanje  fterker  preken. 
En  deed  door  .minzaamheid  en  fdirandre  list  de  magt 
Zyns  vyands  meerder  fchaê  disin  door  zyn  wapenkracht. 
Hy  zorgde  om  Alkmaars  muur  voor  't  Spaansch  geweld  te  dekken , 
Noordhollands  watermagt  tot  ftoutheid  op  te  wekken , 
En  Alva  overal,  door  ftout  volvoerd  beleid ,    . 
Verftrikt  te  houden  in  da  wreedfte  onzekerheid. 

Zodra  de  dwingeland  aan  allen  kant  bemerkte , 
Dat  zyn  bloeddorstig  woên  den  val  des  lands  bewerkte , 
Dat  ieder  hem  verfoeide,  en  zelfs  dat  de  Amftelftad 
Na  Haarlems  ondergang  van  hem  een'  afkeer  had , 
Ontfluit  hy  ééns  in  't  eind'  zyn  lang  benevelde  oogen. 
Hy  weet  niet  welk  een  geest  zyn  zinnen  heeft  bedrogen ; 

Zyn 
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Zyn  trots  gemoed  erkent,  terwyl  't  van  woede  beeft. 
Dat  hem  een  wondre  hand  in  't  landbeftier  weêrftreeft. 
Hy  zag  nu  dat  hy  zich,  daar  't  all'  van  gramfchap  blaakte,  ^ 
By  't  volk  van  dag  tot  dag  flechts  hatelyker  maakte. 
Dus  dreef  hy  met  veel  ernst  zyn'  wreeden  meester  aan, 
Hem  fpoedig  van  *t  bewint  in  Nederland  te  ontflaan ; 
Doch  eer  de  Spaanfche  vorst  hem  antwoord  toe  kon  zenden , 
fieflcot  hy  noch,  voor  't  laatst,  een  pooging  aan  te  wenden 
Om,  zo  't  kon  zyn,  in  't  land,  beroerd  door  zyn  geweld, 
Voor  zyn  vertrek  de  rust  flechts  half  te  zien  herlleld. 
Weleer  had  die, barbaar,  door  hoogmoed  aangedreven, 
Zyn  helfche  zucht  tot  dwang  alleen  gehoor  gegeven; 
Thans  neei^t  de  dwingeland,  zyn  hovaardy  ter  fmaad. 
De  vleijery,  't  geweer  der  magtloosheid ,  te  baat. 
poch  om  den  nood,  de  bron  van  zyn  toegevendheden , 
Te  dekken  voor  het  oog  der  hoogst  misnoegde  fleden , 
Moest  hy,  opdat  het  volk  te  beter  wierd  misleid. 
Gewapend  aaobod  doen  van  zyn  goedgunstigheid. 
Hy  gaf  dan  ftraks  bevel  zyn  kielen  uit  te  rusten , 
Tot  overrompling- van  Noordhollands  zwakke  kusten; 
Vanwaar  het  ftpute  volk,  verhit  op  't  Spaanfche  bloed. 
De  Spaanfche  kielen  nam,  of  afbrandde  op  den  vloed; 
En  Fredrik  kreeg  bevel ,  om  met  zyne  oorlogsgasteh 
*t  Weêrfpannig  Alkmaar  ftraks  heldhaftig  aan  te  tasten. 

't  Wanhopig  volk  had  naauw'  met  zekerheid  verftaan. 
Dat  Fredriks  kiygsmagt  op  Noordholland  los  zou  gaan, 
En  dat  Toledo  zich  op  't  Y  met  fcheepsmagt  fterkte. 
Of  alles  was  vol  fchrik.  Toen  Alva  dit  bemerkte. 
Juicht  hy  zichzelven  toe,  en  zoekt,  met  boos  beleid, 
Zyn  gruwzaam  voordeel  ftraks  in  's  lands  verflagenheid 
Hy  vleit  door  loos  gefchrift  de  Nederlandfche  fteden, 
Met  Nasfau  en  den  ftaat  in  een  verbond  getreden,  « 
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Dat  Neêrlands  opperheer  all'  't  geen  'er  is  gefchied 
Volllrekt  vergeven  wil ,  en  elk  genade  bied 
Die  zich,  naar  eed  en  pligt,  weer  in  zyn'  arm  wil  werpen^ 
En  hem  door  tegenweer  niet  dwingt  het  zwaard  te  fcherperu- 
Hy  maalt  in  dit  gefchrift  den  vorst  als  vader  af, 
Die  zich  met  droefheid  zag  gedwongen  tot  's  lands  ftraf ; 
Wiens  hart  alleenlyk  wierd  gedreven  door  't  verlangen , 
Om  't  dwalend  kroost  in  gunst  weer  in  zyn'  arm  te  ontfangent 
'Doch  tevens  ging- 't  gevlei,  in  't  eerloos  brein  bedacht, 
Verzeld  met  fiiorken  op  des  konings  legermagt, 
Die,  werklyk  op  de  been,  niets  onbezocht  zou  laten 
Tot  ftraf  der  muitery  in  zyn  beroerde  ftaten. 
't  Genaêverfinadend  volk,  des  dwinglands  ergernis ,^ 
Wierd  in  dit  fchrift  gedreigd  met  all'  wat  yslyk  is. 
Om  't  volk  zyn'  konings  gunst  op  't  zigtbaarst  voor  te  ftelleny 
Zou  hen  voortaan  geen  eisch  des  tienden  pennings  kwellen,. 
Steeds  fprak  hy  van  genade,  en  toonde,  met  beleid. 
Dat  hem  de  nood  niet  dwong  tot  goedertierenheid. 

Hoé  wel  bedacht  die  list  Toledo  ook  mogt  fchyneny 
Hy  zag  nochtans  eerlang  zyn  hoop  geheel  verdwynen  r 
Zyn  hardheid  had  het  volk  tot  razerny  gebragt; 
Het  vleijen  wierd  mistrouwd,  het  dreigen  wierd  veracht,^ 
En  't  volk,  door  Nasfaus  list  tot  afkeer  aangedreven. 
Door  zyner  vrinden  taal  allengs  van  fclirik  onthevett^ 
Hield  Alvaas  vleijery ,  hoe  kunstig  voorgefteld. 
Slechts  voor  't  bekleedfel  van  zyn  fterkverzwakt  geweïd;i^ 
Men  fprak  ^  wanhopende- aan  de  minfte  lotvrerzagting 
Van  Phlips  of  Alvaas  zy',  van  beiden  met  verachting; 
Dewyl  men  klaarlyk  zag,  en  dit  zag  't  blindst  gemeen ^ 
Dat  beider  mond  en  hart  niet  ftemden  overeen. 
Dit  is  der  boozen  loon :  hoe  fchrander  in  't  verzinnen 
Van  listen,  om  den  geest  der  menfchen  te  overwinnen r 

Schooo, 
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Schoon  zelfs  fomtyds  het  lot  hunn'  aanflag  byftand  bied , 
Wie,  die  de  fchelmen  kent,  verfoeit  de  fchelmen  niet? 
Hun  wyshcid  is  gelyk  aan  barre  zandwoestynen , 
Tii^  om  haar  vruchten  zelf  te  hatelyker  fchynen ; 
Omdat  natuur,  fteeds  mild  omtrent  bearbeide  aard*. 
Hier  niets ,  dan  hier  en  daar ,  wat  ruwe  doornen  baart 

De  dwingland,  ziende  op  't  klaarst  dat  hy  met  al  zyn  Ksteni, 
Bedreiging  en  gevlei ,  niets  deed  dan  tydverkwisten  , 
Zoc^t  aan  zyn  wanhoop,  meest  der  aartstirannen  troost^ 
Zyn  laatfte  hulp ,  terwyl  hy  voor  zichzelven  bloost. 
Zyn  toeleg  was  mislukt  om  *t  hart  des  volks  te  winnen; 
De  vrees  voor  zyn  geweld  werkte  ook  niet  op  de  zinnen : 
Hy  had  nochtans  gedreigd;  dus  zocht  hy,  blind  in  't  woên, 
Zyn  gruwzaam  dreigement  met  kracht  geftand  te  doen. 
Hy  zocht,  daar  hy  den  Zeeuw  onmooglyk  kon  doen  blikken » 
J^oordholland  met  een  vloot  en  leger  te  onderdrukken. 
Dus  dreef  hy  Fredrik  aan,  om  Alkmaars  zwakken  muur 
Te  teistren  door  de  kracht  van  't  Spaanfche  (laai  en  vuur; 
En  deed  terftond,  op  nieuw,  met  nadruk,  zyn  bevelen 
Tot  werving  voor  de  vloot  zyn  hopliên  meded^elen : 
Doch  't  flechtbetadlde  volk,  hoe  fterk  ten  togt  gefpoord, 
Deed  klaar  zyn'  onwil  zien,  en  trok  fchoorvoetend  voort; 
En  't  werven,  fchoon  zyn  volk  daarin  zyn'  pligt  betrachtte, 
Had  ook  den  toeloop  niet  dien  de  aartstiran.  verwachtte, 
Hy  zag  dus  meer  en  meer,  wat  hy  zich  onderwond. 
Dat  hem  een  fterke  hand  in  't  landbeffier  weêrftond; 
En  dat  hy  eindelyk  de  Nederlandfché  ftaten , 
Door  zyn  geweld  beroerd,  met  oneer  zou  verlaten; 
Ja  dat  hy  voor  altyd  in  's  lands  historieblaên 
Ah  Ne^lands  geesfelroê  zoude  opgeteekend  ftaan^ 

De  prins  had  midlerwyl,  om  Alkmaars  muur  te  dekken. 
Een  deel  van  Sonoys  volk  naar  deze  Had  doen  trekken; 
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En  Spanjes  traagheid  gaf  den  vluggen  Nasfau  tyd 
Tot  dekking  van  een  ftad ,  gedoemd  door  Alvaas  fpyt 
Tot  Haarlems  yslyk  lot,  ten  fchrik  der  andre  fteden 
Afkeerig  om  met  Spanje  in  een  verbond  te  treden. 

Zodra  des  prinsfen  volk  voor  Alkmaars  miiiir  verfcheen. 
Kwam  in  de  ontroerde  ftad  de  fiere  raad  byéén. 
Eén  lid  van  dezen  raad,  afkeerig  van  Oranje, 
Gewonnen  door  de  list  en  't  blinkend  goud  van  Spanje, 
Sluit  ftout,  op  naam  des  raads,  de  poort  voor  Sonoys  magt^ 
En  ftuift  de  raadzaal  in ,  daar  hem  de  raad  verwacht. 
't  Befluit  tot  tegenweer  komt,  riep  hy  uit»  te  fpade: 
Don  Fredrik  is  naby*  De  vorst  bied  ons  genade ; 
Wat  reden  hebt  ge  toch ,  dat  ge ,  o  misleide  raad ! 
Het  aanbod  van  de  gunst  uws  kpnings  ftout  verfmaad? 
Ik  waande  in  deze  zaal  een  rei  van  burgervrinden. 
Geen'  rei  van  moordenaars  der  burgery,  te  vinden; 
Want  welk  een  andre  naam  komt  overheden  toe. 
Die ,  verr'  van  't  arme  volk  de  fnerping  van  de  roe 
Eens  grammen  ryksmonarchs ,  genoopt  tot  hun  bevrydingy 
Te  onttrekken, zinloos  't  volk  doen  bloot flaan voor kastyding? 
Hoe  min  befeft  uw  brein  het  ysfelyk  gevaar 
Der  fel  gedreigde  fl:ad ,  en  't  wee  der  burgerfchaar'  f 
Hoe  wreed  moest  Haarlems  volk,  befchut  door  fterker  miirea 
Dan  Alkmaars  volk ,  in  't  eind'  hun  dapperheid  bezureir! 
Toledo  dreigt  dees  ftad  gewis  een  erger  lot,  / 

Op  't  zien  dat  ge  onbedacht  met  's  konings  goedheid  Ipot 
Gelooft  me,  ik  prees  den  moed  die  Alkmaar  wil  verweeren. 
Zag  ik  de  minfte  kans  om  's  konings  magt  te  keeren; 
Doch  'k  wil,  door  zonder  vrucht  de  burgers  voor  te  ftaan. 
Geen  heillooze  oorzaak  zyn  dat  zy  door  't  zwaard  vergaan. 
Wanneer  we,  op  's  konings  woord,  ons  willig  onderwerpen ^ 
En  Alva  evenwel  het  twaakgeweer  mogt  fcherpen 

Tot 
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Tot  florting  van  het -bloed  van  Alkmaars  burgery , 
Dan  kennen  we  ons  voor  't  minst  van  Alkmaars  rampen  vry :  , 
Voor  't  minst  word  dan  den  raad  de  wreede  blaam  benomen , 
Dat  dolle  tegenweer  der  bürgren  bloed  deed  ftroomen ; 
Voor  't  minst  hebbe  Alva,  zo  hy  't  woord  des  konings  fchend. 
Die  fchande ,  en  overal  de  fchuld  van  onze  elend'. 
Beraad  u  \  gy  hebt  tyd :  om  uw  verderf  te  ftuiten , 
Heb  ik  voor  Sonoys  volk  en  poort  en  boom  doen  fluiten; 
Want  zo  gy  flechts  dit  volk  in  uwe  muren  laat^ 
Weêrftreeft  ge  aireede  uw'  vorst ,  en  wettigt  Alvaas  haat- 
De  raad,  aan  't  wankien  door  die  opgefierdes  rede» 
Had  naauw'  den  kryg  beraamd,  of  denkt  flraks  aan  de  vrede; 
En,  meer  door  zucht  voor  't  volk  dan  wantrouw  aangelpoord» 
Vleit  zich  het  grootfte  deel  met  's  konings  vorstlyk  woord^ 
De  fiddrende  overheid  geraakt  op  *t  felst  aan  't  twisten : 
Dees  wil  de  vrede ,  en  die  vloekt  Alvaas  helfche  listen. 
Terwyl  de  raad  dus  twist,  en  vruchtloos  bleef  byéén, 
Geraakt  de  burgery  doldriftig  op  de  been. 
Ruighaver,  ^t  moedig  hoofd  van  Alkmaars  burgerfcharen, 
Deed  daadlyk  by  't  Ifadhuis  de  burgery  vergaêrén. 
Ruighaver,  Nasfiius  vrind,  was,  by  zyn  krygsbeleid. 
Zo  woest  ak  van  der  Mark,  doch  met  meer  reedlykheid; 
Éénmaal  door  bittre  fpyt  tot  gramfchap  aangedreven , 
Was  hy  gewoon  zyn'  toorne  alleen  gehoor  te  geven; 
Het  best  was  dat  hy  lang  en  dikwyls  veel  verdroeg. 
En  nimmer  tegen  recht  tot  gramfchap  overfloeg. 
Niets  kon  zyn  eerlyk  hart  zo  fnel  in  toorn'  doen  blaken  y 
Dan  als  zich  iemant  durfde  aan  valsheid  fchuldig  maken  ; 
Hy  haatte  al  wie  niet  fprak  gelyk  hy  waarlyk  dacht. 
En  fteunde  in  't  woeden  op  zyn  groote  ligchaamskracht. 
Misnoegd  dat  Alkmaars  raad  de  poorten  had  doen  fluiten, 
Dtou^  hy  de  burgery  tot  een  pryswaardig  muiten : 

S  3  Hy 
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Hy  fchetst  haar  Haarlem  af,  en  andre  fteên,  gevleid 
Met  's  konings  vorstlyk  woord,  en  goedertierenheid; 
En  noopt  haar  om  den  raad  met  nadruk  aan  te  dryven. 
Om  langer  zonder  vrucht  niet  op  't  ftadhuis  te  blyven. 
Het  vo&,  misnoegd  op  Spanje,  en  toornig,  nu  de  raad 
De  benden  van  den  prins  vyandig  buiten  laat. 
Zend,  fiddrende  in  het  hart  voor  Alvaas  looze  lagen. 
Een'  hopman  naar  den  raad,  om  naar  den  grond  te  vragen 
Van  zulk  een  vreemd  beflaan,  dat  Nasfau  fchandlyk  hoont, 
En,  tot  hun  fmart,  een  zucht  tot  Neêrlands  dwingland  toont 

De  Spaanschgezinde  flaaf ,  die  't  hooge  woord  hier  voerde, 
En  meer  en  meer  den  raad,  door  looze  taal,  beroerde, 
Bejegent  ftout  den  man ,  die  's  burgers  recht  bepleit 
En  hem  de  waarheid  zegt,  met  hoonend  onbefcheid. 
De  hopman,  door  die  fmaad  ten  hoogfte  verontwaardigd, 
Keert  tot  de  burgery  die  hem  heeft  afgevaardigd: 
Dees,  onverdiend  gehoond  door  haren  zendlings  fmaad. 
Barst  uit  in  fchelden  op  den  Spaanschgezinden  raad: 
En  dreigt,  om  dezienhoon,  haar'  hoon,  geftreng  te  wreken. 
Op  't  oogenblik  alom  en  poort  en  boom  te  breken. 
Ruighaver  fluit  die  drift,  en  zegt:  men  fla  my  toe, 
Dat  ilc,  uit  's  prinsfen  naam,  den  raad  een  voorflel  doe. 
Beftond  men  een'  gezant  der  burgren  flout  te  hoonen. 
Men  zal  ten  minfte  Oranje,  ik  zweer  het!  eerbied  toonen. 

Hy  Huift  <Je  raadzaal  in,   en  zegt:  ik  wil,  ó  raad! 
Niet  vragen  waarom  gy,  met  onbedachte  fmaad. 
Een'  burgerhopman  hoont,  die,  door  de  meeste  leden 
Der  burgery  genoopt  om  tot  u  in  te  treden, 
Niets  dan  den  last  voldeed  van  Alkmaars  burgery: 
ik  zoek  die  reden  niet,  wat  ook  die  reden  zy! 
Doch  durf,  uit  Nasfaus  naam ,  en  die  van  Hollands  flaten , 
ü  vragen,  waarom  gy  hun  volk  niet  in  wilt  laten? 

Gy 
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Gylentmy:  Q)reek!  de  nood  en  tyd  vereisfchen  fpoed : 
Zeg  my,  waarom  ge  uw  ftad  voor  't  krygsvolk  fluiten  doet. 

^on  Fredriks  looze  vrind,  die  dezen  krygsman  kende, 
Zocht,  opdat  hy  zyn  werk  voor  Spanje  grootsch  volende. 
Door  valfche  vrindlykheid  zich  van  een'  man  te  ontflaan ,. 
t)ien  hy  zo  licht  niet  kon  ter  raadzaal  uit  doen  gaan. 
Hy  fchetst,  met  fchoone  taal,  de  vruchten  van  de  vrede. 
En  't  naar  gevolg  van  't  zwaard  te  rukken  uit  de  fcheede. 
^Y  fpreekt  van  Haarlems  wee, 'twelknochelks hart verfchrikt; 
Ên  toont  dat  deze  ftad  veel  beter  was  gefchikt 
Dan  Alkmaar,  om  zich  't  juk  des  dwingelands  te  ontrukken ^ 
Naardien  men  Haarlem  flechts  aan  éénen  kant  kon  drukken ; 
öaar  Alkmaar,  boven  dit,  in  waarheid  zwakker  ftad^ 
^an  allen  kant  met  kracht  kon  worden  aangevat. 
Huighaver,  die  de  list  des  loosaarts  klaar  bemerkte, 
^n  zag,  dat  ze  op  den  raad  niet  dan  te  treffend'  werkte. 
Stuit,  door  zyn  Ipyt  vervoerd,  des  Spaanschgezinden  taal,.^ 
ïln  weid  een  brandend  oog  met  afkeer  langs  de  zaal. 

*t  Is  waarheid ,  zegt  dees  held,  dat  Haarlem  voor  haar  muren 
Oneindig  beter  't  heir  van  Alva  kon  verduren ,, 
Dan  Alkmaar  ooit  kan  doen,  wanneer  't  belegerd  word; 
Adaar  weet  gy  dat  gy  de  eer  van  Alkmaars  voSc  verkort, 
t)aar  gy,  niet  denkende  aan  hunn'  mannenmoed  en  krachten. 
Het  alles  van  den  muur,,  en  niets  van  't  volk  wilt  wachten? 
Of  i&  't  by  u  alleen  de  fterkte  van  een'  wal 
Die  een  belegrend  heir  vermoeit,  en  brengt  ten  val? 
Neen,  raadsheer  zonder  moed!  de  ontzaglykheid  der  muren 
Beftaat  in  helden,  die  den  aanval  ftout  verduren; 
En  die ,  terwyl  in  't  hart  de  moed  door  't  vechten  groeit. 
Het  bolwerk  dekken ,  fchoon  de  donder  daarop  loeit. 
Ja,  welk  een'  ftrik  uw  list  de  ftad  ook  tracht  te  fpannen^ 
JDe  fterkfte  fiadmuur  is  een  muur  van  dappre  mannen* 

.         Wat 
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Wat  hebt  gy  voor  bewys,  gy,  die  hier  tweedragt  kweekt, 
Dat  Alkmaars  burgery  beleid  en  moed  ontbreekt? 
Tc  meer,  daar  Sonoys  volk  hun  dapperheid  zal  ftyven. 
Om  Alvaas  moordgeQ)uis  van  Alkmaars  muur  te  dryven! 
Gy  fchend  aireede  uw'  pligt,  nu  gy  in  't  volk  den  moed. 
Dien  't  voor  's  lands  welftand  toont,  ter  gunst  van  't  moordgebroed 
,   Van  't  vleijendst  hof,  belust  de  vryheid  ons  te  ontrooven, 
Door  't  rekken  van  den  tyd  en  fchynreên  tracht  tedooven. 

Doch  't  zy  zo,  Haarlems  muur  was  fterker  dan  dees  wal: 
Dus  wilt  gy  dat  men  zich  hier  niet  verweeren  zal? 
Maar,  hoogverlichte  geest!  die,  in  deze  oogenblikken , 
Der  fteden  llerkte  in  uw  krygskimdig  brein  durft  wikken! 
Vergeet  gy  dat  een  ftad,  wier  muur  niet  is  geacht. 
Een  voordeel  hebben  kan  ter  fchaê  van  's  vyands  magt  ? 
Zyn  hier  de  muren  zwak ,  het  land  is  laag  gelegen : 
Door  't  breken  van  één'  dyk  word,  zo  des  Hemels  zegen 
Eén'  goeden  wind  verleent,  het  land  in  zee  hervormd. 
Die  op  haar  beurt  het  heir  des  Kastiljaans  beftormt 
Dit  noch  ter  zy'  gefield ;  de  grond  rondom  dees  wallen 
Is  week :  zo  't  God  behaagt  flechts  regen  te  doen  vallen 
Eén'  enklen  dag  en  nacht,  zult  gy  den  Kastiljaan, 
Meest  droog  en  heet  van  aart,  aan  kranktens  bloot  zien  flaan. 
En  óp  dit  laatfle  mag  hier  ieder  billyk  hopen, 
Dewyl  de  zomer  reeds  gedeeltlyk  is  verloopen. 
En  't  nadren  van  den  herfst  ons  reegnend  weer  voorfpelt; 
Dat  Spanjes  heir  gewis  belrairen  zal  in  't  veld. 

Don  Fredriks  vrind  verftomt,  en  de  overige  leden 
Des  raads,  geheel  ter  prooije  ^an  twyfelmoedigheden, 
Zien.  op  elkander :  geen  van  hen  zegt  zyn  befluit 
Waarop  Ruighaver  zich  dus,  vol  van  gramfchap,  uit: 
Ik  zie  dat  geen  van  u  tot  een  befluit  wil  komen; 
En  echter  dient  hier  kort  en  goed  befluit  genomen.  . 

Ik 
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Ik  eisch,  uit  Nasfaus  naam^  dat  dit  terftond  gefchied': 
Zegt  my ,  of  gy  de  ftad  verweeren  wilt,  of  niet. 
Een  grys  en  achtbaar  man,  recht  over  hem  gezeten, 
Een  burgerheer  der  ftad,  van  Teilingen  gpheeten, 
Ryst  eindlykop,  en  zegt:  Ruighaver!  ik,  voor  my. 
Wil  ftryden  voor  den  prins ,  en  Alkmaars  burgery. 
De.  kracht,  die  God  deez'  arm  noch  ovrig  heeft  gelaten, 
Zy  Nasfaus  dienst  gewyd,  en  dien  van  Hollands  ftaten! 
De  gantfche  raad  ryst  op ,  elk  lid  hervat  den  moed , 
£n  ftemt  den  tegenftand  aan  Spanjes  moordgebroed. 

Don  Fredriks  fnoode  vrind,  door  gramfchap  aangedreven, 
Roept:  duld  dat  ik  my.moge  uit  Alkmaars  muur  begeven! 
Dewyl  de  gantfche  raad  door  valfche.  dapperheid. 
Door  ongegronde  hoop,  door  fchy neer  word  misleid. 
En  zinloos  't  leven  waagt  van  Alkmaars  burgerfcharen , 
Wil  ik  niet  fchuldig  zyn  aan  's  burgers  lyfsgevaren- 
Wel!  zegt  van  Teilingen,  het  word  u  toegeftaan : 
We  ontilaan  u  van  uw'  post;  gy  kunt  uit  Alkmaar  gaan. 
Doch  't  Spaanschgezind  gemoed,  verydeld  in  zyn  lagen. 
Kon  noch  Ruighavers  taal,  noch  's  raads  befluit  verdragen: 
Door  dolle  Ipyt  verheerd,  nu  alles  hem  verlaat, 
Befchimpt  die  fnoode,  op  't  ftoutst,  Ruighaver  en  den  raad* 
Die  krygsöian,  reeds  verftoord  om  's  loosaarts  vuige  treken^ 
Door  al  het  veinzen  heen  hem  zonneklaar  gebleken. 
Nu,  boven  dit,  door  hoon  met  fmart  en  fpyt  vervuld. 
Word  éénslkgs  overheerd  door  toomloos  ongeduld. 
Hy  grypt  den  hooner  aan,  en,  door  de  gramfchap  fterker, 
Doet  hy,  met  éénen  Iprong,  Toledoos  medewerker 
In  *t  listig  ftoken  van  verwarring  en  verraad. 
Door  't  rinklend  vensterglas  neêrtuimlen  op  de  flraat; 
Daar  hy  de  burgery,  wier  recht  hy  had  gefchonden. 
Wier  afgezant  hy  had  met  fmaad  te  rug  gezonden, 
.  T  Eft 
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En  wier  verderf  hy  zocht,  zieltogend^  met  gefleen,  E 

Verbaast  door  't  naar  gezigt  van  zyn  gekneusde  leen.  D 

Terwyl  de  burgers  zich  rondom  het  lyk  vergadren. 
Zien  ze,  aan  het  hogfd  des  raads,  Ruighaver  driftig  nadren: 
De  hoedilond  dwars  op  't  hoofd,  en  in  zyn  rechter  hand 
Blonk  't  vreeslyk  (laai ,  gewyd  aan  't  heil  van  Nederland  t 

Spitsbroeders !  zegt  de  held,  ziet  hoe  dees  vuist  hem  loonde       h 
Die  u,  den  raad  en  my ,  na  't  eerloost  veinzen,  hoonde:  j^ 

Ik  zweer  u,  dat  myn  vuist  niet  min  hem  ftraffen  zal,  ) 

Die  fpreekt  van  de  overgaaf  van  deez'  gedreigden  wal !  ) 

Hier  dient  geen  lang  gefprek.  Laat  ons  de  poort  ontfluiten: 
Held.Nasfaus  oorlogsvolk  bleef  reeds  te  lang  daar  buiten: 
Onttrekt  uw'  hals  aan  't  juk:  weêrftreeft  met  leeuwenmoed 
Toledoos  wreeden  zoon,  noch  rood  van  Haarlems  bloed. 
En  nadrende  ons  met  dorst,  6  burgers!  naar  het  uwe.  ü 

Bemint  Oranje,  en  dac  uw  hart  voor  Alva  gruwe!  i^ 

Al  't  volk,  door  't  fier  gelaat  des  woesten  helds  bekoord, 
Vhegt  heen,  op  zyn  geleide,  ontfluit  de  Vriefche  poort. 
Laat  Sonoys  benden  in,  en  vraagt  die  ftraks  vergeving 
Voor  de  in  hunn'  wederwil  betoonde  wederftreving.  | 

Naauw'  was  dit  oorlogsvolk  in  zekerheid  gebragt> 
En  poort  en  wal  bezorgd,  of  Fredriks  ruitermagt 
VQrfchynt,   om  van  alom  den  toegang  af  te  fluit^. 
En  Sonoys  poogingen  aan  allen  kant  te  fluiten ; 
Waarna JDon  Fredrik  zelf,  met  zyn  bloédgierig  rot. 
Zich  legerde  om  de  Had,  gedreigd  met  Haarlems  lot. 
Zodja  die  dwingeland  den  voortogt  deed  genaken , 
Om,  door 't  gezigt  dier  magt,  het  volk  bevreesd  te  maken. 
Vol  waan  dat  hy ,   ten  val  der  reeds  gedoemde  flad , 
Met  zyn'  verwoeden  drom  flechts  aan  te  rukken  had; 
Doet  onvoorziens  't  gefchut  dier  zo  verachte  wallen 
Eénsflags  rondom  hem  heen  een  aantal  helden  vallen, 

Eft 
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En  üraft  het  legerhoofd  voor  iyn'  vermeetlen^wasn; 
De  fchrik  verheert  terftond  den  trotfen  Kastiljaan, 
Een  yslyfc  wee !  en  ach !  klinkt  gillend'  langs  de  velden  l 
MaarftraiFer  lot  beftöokt  die  fel  verraste  helden, 
Voorfpellende  aan  den  zoon  van  Neêrlands  dwingeland. 
Vóór  Alkmaars  zwakken  muur,  eene  onuitwischbre  fchand': 
Ruighaver,  Cabeljaauw,  en  andre  dappre  grooten 
Der  aangevallen  flad,  als  blikiems  aangefchoten , 
Doen,  of  met  Ipeer  en  kling,  of  vliegend  lood  en  vuur. 
Des  trotfen  dwinglands  volk  verftuiven  voor  den  muur, 

DonFredrik,  onverwacht,  dus  hevig  overvallen , 
Vlugt  met  zyn'  beulenftoet,  vol  fiddring,  van  de  wallen 
Naar  't  middenpunt  des  heirs,  waar  hy,  met  al  zyn  wacht, 
Door  feilen  fchrik  bedwelmd ,  zich  naauwlyks  veilig  acht. 
Hy  zag  nu,  tot  zyn  fmart,  de  ftad,  als  Haarlems  muren. 
Verdedigd  door  een  volk,  gezind  de  martelvuren 
Van  Spanjes  beulenheir,  gevreesd  door  't  gantsch  heelal, 
Mee  onverlaagden  moed  te  weeren  van  den  wal. 
Doch ,  verr'  van  Alkmaars  volk  om  zo  veel  fierheid  te  achten^, 
Achf  hy  te  meer  hen  waard'  om  hen  dóór  't  (liaal  te  flachten : 
Hun  moed  verzwaart  hun  fchuld;  want  hy  was  Alvaas  zoo», 
Aan  edelmoedigheid,  alsAlva,  ongewoon. 
Door  woede  en  fpyt  verheerd,door  wanhoop  fchier  bezwel^n , 
Befluit  hy  zyn  verlies  op  Haarlems  volk  te  wreken : 
Hy  dwong  de  burgery  dier  önigekeerde  Ifad , 
De  loopgraaf,  die  zyn  volk  noch  niet  geopend  had,* 
^ewyl  zyn  trotfe  geest  dit  werk  onnoodig  achtte, 
Daar  hy  op  zyne  komst  ftiraks  de  overgaaf  verwachtte , ) 
Zelf  te  oopnen,  en  met  kracht  de  hand  aan  't  werk  te  flaan, 
Om  't  eerst  dus  aan  't  gefchut  van  Alkmaar  bloot  te  flaan. 
Op  de  eigen  wyze  dbèn  de  dwangzieke  Afrikanen 
't  Gevangen- Christenvolk,  in  Ipyt  van  klagt  en  tranen, 

i  Ta  Ge- 
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Geklonken  aan  de  kar,  of  in  de  boei  gekneld, 

Baldadig  aan  den  ftok  of  zweepflag  bloot  gefield, 

De  Christenheid  ten  hoon,  verwoed,  met  eigen  handen t 

't  Verblyf  verflerken  van  zyn  wrevle  dwingelanden; 

Of  Hellen  't,  aan  de  riem  geketend  op  de  vloot, 

Aan  't  vuur  der  Christnen,  zyn  geloofsgenooten ,  bloot; 

Op  de  eigen  wyz'  deed  hy,  die  Mexico  deed  zwichten, 

•t  Mishandeld  landvolk  zelf  hunn'  dwinglands  zetel  ftichteiK 

Don  Fredrik,  die  vol  drift,  ten  koste  van  hen  bloed 
Van  Haarlems  burgery,  de  loopgraaf  oopnen  doet. 
Ziet  met  vermaak,  door  't  vuur  der  fel  gedreigde  wallen, 
Den  vader  naast  den  zoon  zieltogend'  nedervallen; 
Terwyl  zyn  booze  vreugd  gevoelig  word  vergroot. 
Nu  Neêrlands  wraakgeweer  zelf  Neêrlands  burgers  dood; 
En  dat  het  Neêrlands  bloed,  door  Neêrlands  vuur  vergaten ,, 
Een'  weg  baant  naar  de  flad  voor  zyne  togtgenooten.. 
't  Was  Alkmaars  heldenfchare ,  omringd  aan  alle  zy', 
Onmogelyk  te  zien  dat  Haarlems  burgery. 
Op  's  dwinglands  wreeden  last  gekleed  als  zj^  foldaten, 
Aan  't  wra^geweer  der  ftad  ter  prooije  wierd  gelaten: 
Doch  eindlyk  onderricht  van  's  dwinglands  wreed  vermaak. 
Zwoer  Alkmaars  burgery  de  onnoozlen  ftrenge  wraak. 

Don  Fredrik,  midlerwyl  vast  nadrende  alle  dagen, 
Befloot  in  't  einde  een'  ftorm  op  Alkmaars  muur  te  wagen. 
Hy  fteeg  op  't  oorlogsros,  en  deed  den  optogt  flaan. 
Viel  zetf  de  Vriefche  poort  met  zyne  benden  aan. 
En  deed  Noircarmes  volk,  daartoe  by  't  lot  verkoren^ 
Een'  aanval  wagen  by  en  op  den  rooden  toren* 

Vereeuwig,  zangeres I  dier  eedle  helden  moed. 
Wier  klingen  Alkmaars  muur  van  't  Kastiljaanfche  bloed. 
Door  dwang,  en  moordzucht  fel  in  dolle  woede  ontftokea,, 
Toledoos  wrok  ter  fpyt,  zeeghaftig  deden,  rookenl 

Hiet 
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Hier  bonst  held  Cabeljaauw  Noircarmes  ftormeling 
Heldhaftig  van  den  muur,  met  kogel,  fpeer,  en  kling; 
Ginds  grypt  Don  Ferdinand,  (van  Al  vaas  basterdtelgen 
De  trotfte ! )  hoogst  belust  op  volk-  en  fladverdelgen , 
Voor  de  oogen  van  den  beul  die  Haarlem  heeft  vernield  ^ 
Ruighavers  posten  aan,  daar  't  van  gewonden  krielt. 
Noch  magtig  't  moordend'  ftaal  in  de  yzren  vuist  te  zwaaijeri  , 
En  't  vloeijend'  bloed  ter  wraak  een'  lykenoogst  te  maai  jen  1 
De  Spanjaard,  vol  van  vuur  voor  zyner  waapnen  eer. 
Valt  yreeslyk  heftig  aan,  trots  kling  en  fchietgeweer ; 
't  Noordhollands  heldenvolk ,  belust  om  vry  te  leven , 
Keert  hem  ftandvastig  af,  fchoon  muur  en  bolwerk  beven. 
De  gryze  Teihngen  toont,  in  dit  fchriklyk  uur. 
Verjongde  heldenkracht  in  't  vechten  op  den  muur; 
En  fcheen  een  van  die  goon ,  die ,  met  den  ramp  bewogea 
Van  Priams  trotfe  ftad ,  gedaald  van  's  hemels  bogen , 
De  fchier  bezweken  vuist  van  Hektors  hcldenftoet 
Verfterkten  op  den  muur,  daar  't  Griekfche  leger  woed. 
De  fierheid  van  den  held  deed  op  's  lands  oorlogsknechten. 
En  op  de  burgery,  meer  werking  dan  zyn  vechten: 
Het  in  's  lands  dienst  door  tyd  verzilverd  golvend'  hair. 
Werkt  nu  veel  meer  dan  ooit  op  't  hart  der  heldenfchaar'; 
Zyn  ftoutheid  fcheen  van  't  hart  des  volks,  in  't  hevig  ftormen 
Des  wreeden  Kastiljaans^  een  yzren  hart  te  vormen. 
Elk  jongling  dacht,  door  't  vuur  des  gryzen  mans  befchaamd^ 
Staat  dus  een  gryzaart  pal  >  wat  is  't  dat  my  betaamt ! 

Don  Fredrik  midlerwyl,  met  hevig  brandende  oogen. 
Op  't  briefchende  oorlogspaard  van  post  tot  post  gevlogen» 
Deed  alles  wat  een  held  door  wraakzucht  aangefpoord 
Verrichten  kon,  om  't  volk  te  noopen  tot  den  moord; 
Rent  van  de  Vriefehe  poort  fluks  naar  den  rooden  toren» 
Gm  held  Noircarmes  volk  tot  ftryden  aan  te  fparen , 

Ta  ^ 
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En  alle  denkbeeld  varl  't  afgryslyk  lyftgevaar 

Te  doöven  in  het  brein  der  ftormende  oorlogsfchaat'. 

Doch ,  naauw'  op  weg  gefneld ,  ziet  hy  zyne  oorlogslieden , 

Van  verre  5  m  't  flaauw  verfchiet ,  vol  fiddring ,  beirwaarts  vlieden; 

DaarAlkmaars  burgery,  öiet  hoonend  vreugdgefchal , 

Den  Kastiljaan  trotfeert  op  haar'  bevrydéh  wal. 

Nöircarmes  diepe  wond  maakt  Fredriks  hart  verflagen: 

Die  krygsman  word , half  dood ,  door  't  volk  naar  't  heir  gedragen ; 

Vanwaar  men  eindelyk,  ter  heeling  van  zyn  wond, 

Hem  5  op  Don  Fredriks  last ,  naar  Haarlems  muren  zond. 

Zodra  Nöircarmes  volk  dus  was  te  rug  gedreven , 

Zag  Fredrik  ftraks  zyn  volk  de  Vriefche  poort  begeven. 

Hy  bragt  niet  anders  in  zyn  veldtent  uit  den  fbyd , 

Dan  wanhoop,  fchaamte,  fmart,  neêrflagtigheid  en  fpyt. 

In  't  algemeen  rumoer ,  terwyl  de  Spanjaards  vlugtten , 
Was  dappre  van  der  Mey ,  verr'  van  gevaar  te  duchten , 
De  muren  uitgefneld,  en  's  vyands  wagt  ontgaan. 
Om  Sonoy  Alkmaars  Haat  met  ernst  te  doen  verflaan. 

De  brave  van  der  Mey ,  een  van  de  burgerieden , 
.  Was  door  zyn  overheid  tot  dezen  last  gebeden. 
Het  was  die  eeuw  toen  niet  waarin  's  lands  overheen, 
Verblind  door  hoogen  rang ,  of  rykdom ,  om  geen  reen 
-Een'  man  ten  dienst  van  't  land,  van  ftad  of  volk  verkoren, 
Dan  om  't  aanzienlyk  bloed  waaruit  hy  was  geboren. 
Den  hooggeboren  dwaas  wierd  alle  rang  ontzegd : 
Bekwaamheid  gaf  alleen  het  volk  tot  ampten  recht; 
Hy,die  zich  wyslyk,  vroom  en  ffout  voor  't  land  dorst  \^a^n, 
Zag  zich  door  de  overheid  een  eerampt  opgedragen* 
Het  was  die  ftaatkunde ,  ó  myn  volk!  die  u  't  gevaar 
Der  flavernye  onttrok ,  en  uw'  geweldenaar , 
Hoe  magtig,  hoe  gevreesd,  en  hoe  zyn  woede  blaakte, 
Vernederde,  en  uw  land  geducht  en  blöfeijènd'  maakte.    • 

God! 
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Cod!  geef  dat  de  eedie  rei,  die  thans  den  raad  betreed. 
Die  ftaatkunde ,  en  de  deugd  der  vadren  nooit  vergeet' ! 
<    Zodra  held  van  der  Mey  te  Schagen  was  gekomen , 
En  Sonoy  Alkmaars  ftaat  omflandig  had  vernomen , 
Trok  daadlyk  van  der  Mey  naar  Delft,  op  Sonoys  last^ 
Met  bede,  om,  eer  de  ftad  op  nieuw  wierde  aangetast, 
Den  wreeden  Kastiljaan ,  door  't  breken  van  de  dyken , 
Te  dwingen  Alkmaars  muur,  op  't  felst  benaauwd,te  ontwykeik 
De  prins,  op  't  hoogst  bekoord  door  Alkmaars  heldenmoed. 
Keurt,  nevens  Hollands  raad,  ftraks  Sonoys  voorflag  goed; 
Zend  van  der  Mey  te  rug,  met  last  om  ftraks  deelenden. 
De  veege  ftad  bereid,  door  't  water,  af  te  wenden. 

De  woeste  Sonoy,  trots  dat  Nasfau  hem  verkoor 
Tot  Alkmaars  ftout  ontzet,  fteekt  ftraks  de  dyken  door^ 
£n  jaagt  den  akkerman ,  bedroefd  om  't  landvernielen , 
Metilagen  van  den  dyk,  of  doet  hem  wreed  ontzielen; 
Eon  daad  die  Nasfaus  prins  geweldig  tegenftond. 
En  waarvoor  Sonoy  haast  's  helds  gramfchap  ondervond. 
Die  krygsman,  enkel  ftout,  voor  't  ovrig  ruuw  van  zeden. 
Wachtte  alles  van  't  geweld,  niets  van  de  kracht  der  reden: 
Verr'  van  den^akkerman  te  troosten  in  zyn'  druk. 
Was  zyn  beklag  by  hem  een  ftt>ut  en  ftraf  baar  ftuk. 

De  iloute  van  der  Mey  had  moedig  voorgenomen , 
Om,  ondanks  Fredriks  wacht,  weer  in  de  ftad  te  komen; 
cVërtroüwende  op  't  geluk,  en  tot  's  lands  heil  vol  drift, 
Eischt  hy  van  Sonoys  hand  ftoutmoedig  een  gefchrift , 
$\raaniit  den  trouwen  raad  der  bange  ftad  zou  blyken. 
Dat  Nasfau  bad  geftemd  in  't  breken  van  de  dyken; 
En  tevens  dat  hyzelf  trouwhartig  had  volbragt 
All'  't  geen  de  fhd  van  hem  verlangd  had,  en  verwacht. 
Hy  ziet  zyn'  eisch  voldaan;  doch  word  by  Alkmaars  wallen 
Door  's.  vyands.waci^t  ontdekt ï  die  heia  dreigt  aan  te  valle:p. 
.     ^  De 
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De  heldenmoed  maakt  plaats  vóór  de  infpraak  van  den  fchrik: 

Hy  grypt  zyn'  brief,  en  werpt  dien  op  het  oogenblik 

Ter  aarde ,  en  zoekt ,  vol  vrees ,  die  hem  het  ergst  deed  duchten, 

Met  ongemeenen  fpoed ,  zyn  eenig  heil  in  't  vlugten* 

Dit  voorval  wierd  zodra  door  Soney  niet  vérflaan , 

Of  't  joeg  zyn  woest  gemoed  en  Ipyt  en  yzing  aan;  . 

Doch  't  was  dit  voorval  juist  dat  Alkmaar  voor  de  woede 

Des  wreeden  Kastiljaans ,  en  Al  vaas  juk  behoedde 

Toen  't  Spaanfche  legerhoofd,  door  één  van  zyne  wacht. 
De  brief  van  Sonoy  in  zyn  veldtent  wierd  gebragt , 
En  zag  dat  deze  held  de  dyken  had  gebroken. 
Voelt  hy  zyn  woedend'  hart  éénsflags  door  vrees  beftoken. 
Zyn  vrees  verkeerde  in  fchrik,  wanneer  hem  wierd  bericht, 
Dat  reeds  het  water  wiesch  voor  's  oorlogsmans  gezigt; 
En  dat  reeds  post  by  post  van  ruiters  en  foldaten. 
Voor  't  water  hoogst  beducht,  met  nadeel  wierd  verlaten. 
Hyzelf  ziet  haast  het  land,  waar  langs  zyn  volk  noch  trekt, 
Waar  hy  zyne  oogen  wend ,  met  water  overdekt, 
Dus  geeft  hy,  vol  van  angst,  zyn  liddrehde  oorlogslieden. 
Op  't  oogenblik,  bevel  van  Alkmaars  muur  te  vlieden. 
Hy,  die  in  (lag  en  ftorm  van  ftoutheid  blykeft  gaf , 
Trekt,  voor  dén  vloed  beducht,  zelf^  voor  alle  andren ,  af;' 
En  ziet  in  zyne  vlugt,  op  de  eigenile  oogenblikken. 
Of  volk  verdrinken,  of  in  't  flykig  land  verdikken; 
Ja  hoort  hun  nair  gekerm;  doch  fchröomt,  door  angst  belaên, 
Zyn  oog  ééns  achterwaarts  op  's  volks  elend'  te  flaan. 
Hy  vlugt  naar  Haarlems  touur;  daar  deze  ontmenschte  mooider^ 
Dees  rustelooze  zoon  van  Neêrlinds  rustvefftoorder, 
Aan  God,  aan  's  heilands  beeld,  eü  aan  de  moedermaagd , 
Zyn  redding  dankt,  én  gunst  voor  al  de  zielen  vraagt 
Die  in  den  vloed  deeiT  dag  het  fterflyk  deel  ontvloden. 
Ja  durft  elk' heilig' tbbiffiir.  hulp  en  vood{^^  .     . 

Ter- 
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Terwyl  in  Haarlems  muur  die  woeste  moordenaar 
Voor  zyne  beulen  fmeekt,  geknield  voor  \  Roomsch  altaaï, 
Dankt  Alkmaars  heldenvolk  den  God  die  hen  behoedde 
Voor  Alvaas  yzren  juk,  en  Fredriks  wreede  woede; 
En  Nasfau,  en  den  raad,  't  roemt  alles,  uit  één'  mond, 
De  ftad  die  't  eerst  met  vrucht  den  Kastiljaan  weêrftond ; 
Waarna  die  held  beveelt  om  God,  in  al  de  fteden 
Zyn  oogmerk  toegedaan ,  te  danken  in  gebeden. 

Zodra  's  lands  dwingeland  in  't  volkryk  Amfteldam 
Bericht  van  Alkmaars  zege,  en  Fredriks  vlugt  bekwam. 
Sluit  hy  zich  heimlyk  op,  ontlast  zyn  hart  door  fchelden 
Op  Nasfau,  op  al  't  land,  vooral  op  Alkmaars  helden; 
En  zweert,  daar  ieder  uur  zyn  fpyt  in  't  hart  vergroot. 
Noordhollands  muitend  volk  te  teistren  door  zyn  vloot. 
Het  hair  der  boven  lip,  in  't  woeden  fteil  gerezen. 
Zette  in  dat  oogenblik  zyn  reeds  affchuwlyk  wezen,: 
Van  zelf  de  beeldtenis  van  haat  en  tiranny , 
By  't  zwellen  van  de  kaak,  meer  fchrikverwekking  by. 
Zo  zet  een  everzwyn,  des  jagers  woede  ontfprongen. 
Gedoken  in  het  nest  by  zyn  belaagde  jongen. 
Schuimbekkende  in  zyn'  toorne  op  die  het  heeft  gedeerd. 
De  borstels  naar  omhoog,  door  wraakzucht  noch  verheerd. 
De  hofftoet  des  tirans ,  door  fchrik  byna  bezweken , 
Durft  hem  niet  naderen,  veel  minder  met  hem  fpreken;  ^ 
't  Beeft  alles  voor  't  gezigt  van  Nederlands  tiran , 
Die  niet  dan  bevende  één'  zyns  volks  verwachten  kan; 
t)ewyl  hy  van  den  geen'  die  hy  ziet  binnen  treden 
Niets  wacht  dan  't  naar  bericht  van  nieuwe  afgryslykheden, 
AU'  wat  hem  troost  in  't  wee  dat  thans  zyn  boezem  voelt. 
Is  dat  hy  reeds  aan  't  land  zyn  wraak  by  voorfmaak  koelt. 

Terwyl  de  aartsdwingeland  zich  pynigt  in  't  verzinnen 
Van  midlen  tot  de  wraak,  treed  Haarlems  moorder  binnen. 

V     ^  Hy 
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Hy  ziet  zyn'  vaders  woede,  en  blyft  van  verre  ftaan^ 

En  kundigt,  zwygende,  al  zyn'  ramp  en  hartzeer  aan. 

Dolzinnige  Alva  voelt  door  dat  veelzeggend'  zwygen 

De  fpyt  in  't  hart  verfterkt,  en  de  overhand  verkrygen- 

Ik  wyt,  dus  barst  hy  uit,  u  noch  uw  volk  den  val 

Der  Kastiljaanfche  magt  voor  Alkmaars  zwakken  wal : 

't  Is  my  bewust ,  myn  zoon !  dat  gy  door  laffe  daden 

Den  roem  van  's  konings  volk  niet  fchandlyk  zult  verraden: 

Gy  toonde  in  't  ftryden  tot  verderf  van  Haarlems  muur, 

Hoe  veel  gy  leed,  beleid  en  't  roerarykst  heldenvuur. 

Is  't  u  en  my  mislukt  om  Alkmaar  om  te  keeren , 

Laat  in  ons  hart  de  fpyt  neêrflagtigheid  verheeren. 

'k  Zweer  by  de  moedermaagd,  by  God,  by  Zynen  zoon. 

Op  gantsch  Noordholland  ons  te  wreken  van  uw'  hoon! 

Zo  gy  om  't  water  zyt  van  Alkmaars  muur  geweken , 

Dat  we  on*  te  water  op  NoördhoIIand  moedig  wreken  ï 

Myn  zeemagt  is  gereed ,  't  hart  onzer  eedlen  brand 

Om  fcheep  te  gaan ,  ter  flraf  van  dat  doemwaardig  land. 

Zodra  't  zyn  watermagt,  beftaande  uit  lichte  kielen. 

Door  onze  fcheepsmagt  heeft  zeeghaftig  zien  vernielen; 

Dan  ftaat  Noordholland  aan  myn  leger  en  myn  vloot, 

Enxlus  aan  de  eedle  wraak  der  Kastiljanen  bloot 

Dat  Hollands  ftoute  raad,  of  liefst  dat  Nasfau  beve!... 

Geef,  eer  ik  't  land  verlaat,  ó  Hemel!  dat  hy  fneve!... 

Doch  dekt  hem  't  lot,  myn  zoon!  voor  Spanjes  oorlogsdolk. 

Men  griev'  voor  't  minst  zyn  hart  door 't  wee  van  Neêrlands  volk. 


WII^ 
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oledoos  watermagt ,  geankerd  voor  de  palen 
Van 't  kielryk  Amfteldam,  had  wel  twee  admiralen, 
JEn  op  elk  kiel  een  hoofd;  doch  verder  was  de  vloot 
Van  kundig. zeevolk  en  foldaten  gantseh  ontbloot. 
Wat  listen  de  aartstiran  in  't  vondryk  brein  mogt  fmeden. 
Om  't  zeevolk  tot  den  dienst  des  konings  te  overreden. 
Schoon  hy  hen  Q)rak  van  loon,  of  ftryden  voor  't  geloof, 
't  Was  alles  zonder  vrucht:  't  misnoegde  volk  bleef  doof. 
Zyn  wreedheid  had  alom  't  gezigt  van  't  volk  geopend. 
De  eenvouwdigfte  onder  hen ,  niets  van  een' dwingland  hopencT 
Die  daaglyks  't  land  verwoestte,  aan  't  hoofd  der beulenfchaar'. 
Zag  in  dien  yver  voor  't  geloof  niet  dan  te  klaar 
Een  looze  mommery,  een  van  des  wreedaarts  treken, 
Bedacht  om  veiüg  't  volk  den  hartaêr  af  te  fteken. 

Zodra  men  opentlyk  des  dwinglands  wit  verftond. 
Om  naamlyk  met  een  vloot  Noordhollands  vloot  en  grond, 
Des  konings  fmaad  ter  wraak,  bloeddorstig  te  overvallen. 
Sloop  't  fcheepsvolk  heimlyk  weg  uit  de Amfteldamibhe  wallen: 
En  gaf  Noordhollands  volk  bericht,  met  wat  gevaar 
Het  zeker  wierd  gedreigd  door  's  lands  geweldenaar; 
Ja  bood,  verliefd  op  de  eer  des  naams  van  vrye  lieden. 
Zich  edelmoedig  aan  om  Alva  't  hoofd  te  bieden. 
.  Toen  Nasfaus  prins  te  Delft,  door  een'  vertrouwelinge 
In  't  heimelyk  bericht  van  's  dwinglands  wit  ontfing, 
Befloot  hy  ftraks  by  nacht ,  eer  't  iemant  kon  ontdekken , 
Zelf  naar  Enkhuizens  muur,  tot  troost  van  't  volk,  te  trekken- 

Va  Enk- 
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Enkhuizens  volk,  gedreigd  door  Alvaas  watermagt,  ^ 

Den  prins,  vau  wiens  beleid  het  zyn  bevryding  wacht,  ^^ 

Ziende,  eer  men  ziüks  vermoedde,  in  hunnen  muur  gekomen,  ^ 

Betoonde  alom,  wel  verr'  van  Spanjes  wraak  te  fchroomen,  ]^ 

Hem  zo  veel  vreugd  en  eer,  alsof  hy  reeds  de  ftad  '^ 

Voor  's  dwinglands  razerny  volftrekt  beveiligd  had.                 \  '^ 

Elk  riep,  waar  hy  verfcheen,  dat  vader  Willem  leve!  ■♦'a 

Dat  Alva,  met  zyn  rot,  en  wreeden  bloedraad  beve!  % 

Hier  kuscht  men  hem  den  voet, ginds  kuschtmenhemdehand^  ^^ 

En  de  eedie  zwerver  door  't  verdrukte  Nederland  ^  oc 

Schepn,  waar  hy  zich  vertoonde  aan  volk  of  overheden,  ^T 

Een'  groot'  monarch  door  't  volk  op  't  vurigst  aangebeden;.  ^Z 

En  hy,  door  zo  veel  liefde  op  'tfterkst  in  't  hart  geraakt ^  fef 

Verfterkt  door  minzaamheid  de  drift  die  in  hen  blaakt.  l^rec 

Schoon  Alvaas  watermagt  prins  Nasfaus  hart  deed  beven,  ^  1 

Hy,  meester  van  zichzelv',  deed,  om  elk  moed  te  geven,»  '^^ 

pn  elk  te  nopen  't  hoofd  aan  's  dwinglands  vloot  te  biên,.  '^cp 

Op  't  vorstlyk  aangezigt  niets  dan  gerustheid  zien;  ^^^ 

Drong  ieder  tot  zyn'  ph'gt,  ontftak  elks  drift  tot  ftryden;  ï 

Schetfte  al  de  rampen  af  die  hunne  ftad  zou  lydcn,  ^ 

Wanneer  des  dwinglands  vloot  hun  zeemagt  overwon;.  (^ 

En  de  eer  der  zegepraal,,  waarop  men  hopen  kon.  jEi' 

Noordhollands  Admiraal,  de  gryze  Dirkz,  Godvruchtig  In 

Van  inborst ,  doch ,  uit  nood ,  tot  Neêrlands  heil ,  krygszuc±trg  91  ^^< 

Óewoon  om,  op  den  vloed,  den  trotfen  Kastiljaan  ^ 

Te  dwingen  tot  ontzag  voor  Nasfaus  watervaan  ^  To 

Toont >  vliegend'  naar  den  prins,  omfingeld  door  geen  wachtett  ^ 

Dan  volk  dat  hem  bemint,  verjongde  heldenkrachten.             .  V» 

Hy  dringt  met  drift  door  't  volk, noch  juichende  om  den  held,  ^ 

Op  wien  't,  naast  God,  alleen  al  zyn  vertrouwen  ftelt,  ^ 

Ontbloot  de  gryze  kruin  voor  't  oog  der  burgerfcharen ,  E 

En  iegt:  doorlachte  fchrik  der  aartsgeweldenaren^  ^ 

Be- 


^ 
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Befchermer  van  den  ftaat,  en  vader  van  't  gemeen! 
Wat  doet,  daar  't  all'  ons  dreigt,  ii  in  dees  muren  treên? 
Zyt  gy  noch  niet  genoeg  gedreigd  door  Alvaas  lagen  ? 
Wilt  ge  ook  uw  dierbaar  hoofd  met  deze  burgers  wagen  f 
De  erkentnis . . .  Gryze  held!  is  't  antwoord,  fpil  den  tyd 
Met  geen  erkentenisbetuiging :  't  is  de  ftryd 
AVaardoor  dit  moedig  volk ,  om  myne  trouw  te  loonen  ^ 
My  zyne  erkentenis  en  liefde  alleen  moet  toonen. 
Uw  ftad  was  my  getrouw,  en  hierom  was  uw  raad 
Voorlang  reeds  't  voorwerp  van  Toledoos  bittren  haat: 
Gy  zyt  door  hem  gedoemd  om  Haarlems  flraf  te  lyden; 
'k  Zal  met  uw  ftad  vergaan,  kan  ik  haar  niet  bevryden* 
Tree  met  my  naar  den  raad.  Het  edel  heldenpaar 
Treed ,  hand  aan  hand ,  verzeld  door  zeevolk ,  burgerfchaa/ 
En  krygsknecht,  naar  't  ftadhuis,  en  vind  reeds  de  overhedèa 
Vergaderd ,  om  terftond  een  nut  ontwerp  te  fmeden 
Tot  ftuiting  van  de  magt  van  AlVaas.moordgebroed, 
E^ee^ls  dorstend'  naar  't  gedoemde  Enkhuizer  burgerbloed* 

De  prins  floeg  daadlyk  voor  om  ftraks  een  aantal  kielen  9 
Op  Pampus  droogtens,  door  de  byl  te  doen  vernielen; 
Om  door  't  verhoogen  van  die  droogtens  's  vyands  magt. 
Elk  uur,  de  ftad  ten  fchrik,  in  Zuiderzee  verwacht , 
In  haar'  beftemden  togt,  de  wraak  ter  Ipyt,  te  fluiten. 
Men  keurt  dien  voorflag  goed:  men  treed  terftond  naar  buiten^ 
Geeft  kennis  aan  't  gemeen  van  't  geen  de  raad  befloot. 
Tot  ftuiting  van  den  togt  van  wreeden  Alvaas  vloot. 
Al, 't  volk,  door  dat  befluit  tot  blydfchap  aangedreven. 
Verliefd  op  de  eer  van  blyk  van  trouw  voor  't  land  te  geven , 
Bied  opentlyk  den  prins ,  ten  dienst  der  bange  ftad , 
Met  drift  hun  kielen  aan,  genoegfaam  al  hunn'  fchatl- 
De  visfers  varen  af,  en  toonen  in  't  vernielen 
Van  't  geen  ben  brood  verfchaft,  hun  zeiltuig,  en  hun  kielen, 
:     ..  V  3  Zo 
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Zo  veel  blymoedigheid  dat  elk  verbaasd  ftond,  en 
Als  waar'  dit  'groot  verlies  de  grootfte  winst  voor  hen. 

ïerwyl  die  edel  volk  zyn  trouw  zo  grootsch  deed  blinken, 
*t  Gedreigde  land  ten  dienst  hunn'  fchat  in  zee  deed  zinken, 
En  Nasfau  byftand  zwoer,  wierd  langs  de  gantfche  kust 
Elk  kiel  ten  ftryd  bekwaam  ten  oorlog  toegerust 
Waar  Nasfau  flechts  verfcheen ,  wierd  ieder'  aangedreven 
Om  alles,  hoe  genaamd,  ten  dienst  van  't  land  te  geven; 
Zyn  byzyn  vormde  een'  held  van  ieder'  onderdaan; 
Hy  deed  zyn  zucht  voor  't  land  in  ieder  overgaan ! 
Zo  deelt  de  zon  haar'  glans,  in  't  heerlyk  opwaarts  klimmen, 
Den  barren  duintop  mede,  en  doet  dien  prachtig  glimmen, 
En  wekt  door  hare  warmte,  en  wondre  helderheid. 
Welhaast  in  veld,  en  dal,  in  dorp  en  ftad  verfpreid, 
Natuur  als  uit  den  flaap,  en  doet  het  all'  herleven. 
Terftond  wierd  ieder  kiel  een  opperhoofd  gegeven; 
En  de  uitgeruste  vloot,  ten  togt  gereed  gemaakt, 
Vergaêrt  te  Enkhuizen,  daar  het  all'  naar  't  ftryden  haakt, 
En  elk  den  admiraal,  gereed  in  zee  te  fteken. 
Eerbiedigt  om  't  bevel  om  hulp  van  God  te  fmeeken. 
Hyzelf  treed  met  den  prins ,  voor  't  oog  der  burgerfchaar'. 
Ter  kerk,  gezuiverd  van  het  prachtig  Roomsch  altaar. 
En  dringt,  op  Nasfaus  fpoor,  de  burgers , (door  't  befchouwea 
pier  helden  vroomheid  meer  bevestigd  in  't  vertrouwen 
Op  hunne  deugden,)  tot  een  vurig  hartsgebed. 
Ten  val  van  hem  die'  't  zwaard  had  tot  hunn'  val  gewet 
Verfterkt  door  de  eêlfte  hoop  uit  Godvrucht  voortgekomen, 
Haakt  ieder,  meer  dan  ooit,  om  daadlyk  op  de  ftroomen 
De  Spaanfche  watermagt  niet  flechts  te  wederflaan. 
Maar  zelfs,  de  dood  ter  fpyt,  daar  Hout  op  los  te  gaan. 

Het  zeevolk,  de  oorlogsman,  de  dappre  burgerfcharen , 
Hervormd  in  oorlogsliên,  gereed  om  af  te  varen, 

Ziea 
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Zien  Nasfau  en  held  Dirkz,  van  al  den  raad  verzeld, 
Hen  nadren ,  daar  men  reeds  met  yver  fcheepwaarts  fnelt. 
Zodra  het  volk  den  prins ,  held  Dirkz  en  de  overheden , 
Omringd  van  groot  en  klein,  ziet  naar  de  haven  treden, 
Verheft  zich ,  opdat  elk  zyn  liefde  aan  hen  betuig'. 
Op  ftrand,  iri  boot  en  fchip  een  ongemeen  gejuich; 
't  Roept  air :  lang  leev'  de  prins ,  onze  admiraal ,  's  lands  vadren , 
En  de  overheid  der  flad!  Men  zwygt,  terwyl  zy  nadren; 
Daar  niemant  weet,  of  hy  die  eecUe  minzaamheid 
Waarmee  het  hoofd  der  vloot  word  by  de  hand  geleid 
Door  Nasfau,  meerder  moet  verwondring  waardig  achten. 
Dan  wel  de  nedrigheid  van  't  hoofd  der  watermagten; 
Die,  hoe  de  prins  hem  eert^  en  dit  de  benden  treft, 
Doet  zien  dat  zich  zyn  hart  niet  op  die  eer  verheft : 
De  Godvrucht  en  zyn  pligt  maakt  hem  voor  eerbewyzen 
Erkentlyk,  geenszins  trots;  dit  doet  te  meer  hem  pryzen* 
Hy  zoekt  geen  waereldfche  eer :  zyn  waarlyk  groot  gemoed 
Houd  zich  op  't  hoogst  voldaan,  alshy  zyn'  pligt  voldoet. 

De  prins  verheft  zyn  hand^  het  woelend'  volk  ten  teeken 
Dat  hy,  eer  't  fcheepwaarts  ga,  gezind  is  hen  te  (preken. 
Het  word  op  éénmaal  ftil:  de  held  verheft  zyn  ftem; 
Zyn  minzame  achtbaarheid  geeft  zyne  rede  klem. 
Hy  (preekt rgroothartig  volktmyn  broeders,  kindren, vrinden. 
Gezind,  met  my,  voor  't  land  u  alles  te  onderwinden! 
Welhaast  zult  ge  Alvaas  magt  op  uwe  kusten  zien : 
Ik  zie  't  is  noodloos  u  tot  dapper  'weêrftand  biên , 
In  't  nadrend'  zeegevecht,  door  reden  aan  te  fporen. 
Zo  gy  den  ftryd  verliest.  Noordholland  is  verloren. 
Dit  weet  gy;  en  ik  zie,  met  onuitlpreekbre  vreugd. 
Dat  gy,  dit  wetend',  (leunt  op  uwe  heldendeugd; 
Dat  gy  de  Zeeuwen  niet  in  ftoutheid  toe  wilt  geven , 
Om  -Alvaas  watermagt,  hoe  flerk ,  te  weder(b:even , 

En 
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En  dat  gy ,  die  reeds  meer  dan  ééns  den  Kastiljaan 

Deed  zwichten,  iiit  ontzag  voor  Hollands  watervaan. 

Thans  brand  van  de  eêlfte  vreugd,  dewyl  gy  op  de  ftroomen 

Met  wreeden  Alvaas  vloot  in  een  gevecht  zult  komen; 

Ik  zeg,  uw  moed  verrukt  me:  ach!  voelde  ik  by  die  vreugd 

Niet  heimlyk  in  myn  hart  een  trek  van  ongeneugt' ! 

Ik  ken  uw  dapperheid,  maar  ook  uw'  haat  tot  Spanje: 

De  eerfte  is  my  aangenaam ,  de  laatfte  fmart  Oranje. 

Gy  hebt,  op  't  Zeeuwfche  fpoor,  tot  noch  toe  billyk  ftraf. 

Na  't  vechten  omgebragt  wat  zich  gevangen  gaf: 

De  ^eeuw  had  eenig  recht  om  't  Spaanfche  bloed  te  plengen, 

Toen  Alva  't  oorlogsvolk  na  't  vechten  om  deed  brengen; 

De  Zeeuwfche  wederwraak  heeft  dien  tiran  verleerd 

Te  woeden  op  een  volk  dat  flechts  zyn  recht  verweert : 

Gy, ftraf  op  't  Zeeuwfche  fpoor,  men  kan  het  niet  ontkennen < 

Moest  moorden,  om  een'  beul  zyn  moordery  te  ontwennen; 

Doch  nu  de  dwingeland  den  ftaatfchen  oorlogsknecht, 

Die  in  zyn  handen  valt,  naar  't  billyk  oorlogsrecht 

Behandelt,  en  hem  fpaart,  is  't  onze  pligt  te  toonen 

Dat  in  ons  edel  hart  geen  razernyen  wonen. 

Het  is  my  fmarts  genoeg,  dat  ik  voor  menfchenbloed 

De  vryheid  voor  dit  land,  ó  helden!  koopen  moet. 

Het  walglyk  zoet  der  wraak,  meest  fmaaklyk  aan  de  grooten. 

Is  Nasfau  hatelyk :  zyn  grootfte  gunstgenooten 

Zyn  zy  wier  dapperheid  den  vytod  weêrftand  bied, 

Terwyl  hun  vuist  met  fmart  des  vyands  bloed  vergiet* 

Myn  kindren!  wilt  ge  u  dus  myn  liefde  waardig  maken. 

Laat  ons  naar  grooter  naam  dan  dien  van  helden  haken : 

Weest  dapper  als  uw  ftaal  voor  't  recht  der  vryheid  pleit. 

Maar  hy  dien  ge  overwint  roeme  uw  menschlievendheid. 

Weest  helden  daar  u  't  zwaard  de  vryheid  wil  betwisten; 

Maar  weest  na  't  vechten  meer :  elk  uwer  zy  dan  Christen ! 

Men 
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Men  ftryde  uit  Jioogen  nood,  voor  's  lands  gerechte  zaak. 
En  voor  ons  eigen  hoofd;  maar  niet  uit  wreede  wraak. 
Doch  is  uw  felle  haat  door  deugd  niet  te  overreden, 
Denkt  dan  ^  ó  helden !  denkt  aan  Haarlems  overheden , 
NoCh  zuchtende  in  de  magt  van  Nederlands  tiran , 
Die  op  die  eedle  fchare  uw  woén  verhalen  kan. 
Elk  Spanjaard  dien  gy  vangt  kan  ons  ten  borg  verftrekken, 
Om  Haarlems  overheid  voor  Alvaas  zwaard  te  dekken. 
Wat  glori,  zo  ge  uw'  beul,  door  deugden  nooit  vermurfd, 
Kunt  dwingen  dat  hy  zich  niet  grimmig  wreken  durft ! 
Dat  hy  ^ene  overheid,  die  ftout  hem  dorst  weêrftreven. 
Moet  fparen,  hoogst  bevreesd  voor^syner  eedlen  leven! 
Spaart  dan  den  Kastiljaan  als  u  de  zege  vleit; 
Maar  dreigt  hem  't  zelfde  lot  van  Haarlems  overheid. 
Nooif  laat  een  reedlyk  held  door  woede  zich  verblinden. 
Maar  fpaart  zyn'  vyand,  om  't  belang  van  zyne  vrinden;         ^ 
Dat  pooit  de  zucht  tot  moord  uw  Christen  hart  bevang'!* 
Men  fchuuw'  de  woede  uit  deugd,  men  fchuuw' haar  uit  belang. 

Zo  fpreekt  hy;  en  al  't  volk,  verwonderd  door  die  rede, 
Staart  op  een'  held,  die,  verr'  dat  hy  zyn  vlyt  befteedde 
Met  hen  te  dringen  zich  te  wreken  door  't  geweer, 
Hen  dQor  belang  en  deugd  de  wegen  toont  tot  de  eer. 
Men  fnelt  met  drift  naar  boord.  De  prins  omarmt  ,voor  't  fcheiden , 
Den  gryzen  admiraal ,  wil  hem  aan  boord  geleiden ; 
Doch  dees  bedankt  den  held ,  en  is  met  de  eer  voldaan 
Des  aanbods  van  den  prins;  die  fier  op  't  ftrand  blyft  ftaan, 
Den  hoed  noch  zwaai t  om  't  hoofd ,  en  't  zeevolk ,  door  dat  teèken 
Van  zyn  genegenheid,  noch  tracht  in  moed  te  ontfteken. 
De  oranje  wimpel  golft  reeds  op  der  masten  top; 
Men  roept:,  lang  leev'  de  prins!  haalt  dreg  en  anker  op, 
En  dryft  ftraks  zeewaarts  af,  om ,  met  behulp  der  winden,       - 
Welhaast  de  Spaanfblie  vloot  by  Pampus  bank  te  vinden.        .  - 
i.  X  De 
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De  wind  blies  buJdrend'  van  de  Noordelyke  zy\ 
De  golven  rolden  fterk  in  Zuiderzee  en  Y; 
Dit  maakt  den  admiraal  beducht  in  't  Y  te  dryven. 
Daar  hy  met  zyne  vloot  in  Zuiderzee  moest  blyven; 
Om  dus,  dit  W9S  't  QHtwerp,  aan  d'Qostelyken  kant 
Van,  Pampus  ftil  t^  zyi^^  tot  hy  wierd  aangerand. 
In  't  ïniddw  dezer  vrees  ziet  hy  den  wind  bedaren ; 
Het  word  op  éénmaal  ftil,  men  ziet  byna  geen  baren: 
't  Was  of  een  fterke  hand  de  zee  aan  handen  floeg. 
En  of  de  yio^d  de  deugd  des  zeehelds  achting  droeg. 
In  't  ei^d'j  by  Pawpus  grond  met  zynè  vloot  gekcMnen, 
Beveelt  hy  't  w%(erheir  ftraks  te  ankren  op  de  ftroomen. 
Men  ankert  daadlyk^  en  verwadic  in  dezen  ftaat 
Toledoos  waterheir,  zyn'  laatften  toeverlaat- 

Die  wreeda^rt,  met  zichzelv'  en  ^t  hndbêftier  verlegen. 
Had  eindlyk  kennis  van  Requefens  komst  gekregen; 
Van  difn  Requefens,  die,  min  wreed,  meer  loos  dan  hy, 
Qefteld  was  in  zyn  plaats  in  de  eer  der  landvoogdy. 

^odra  de  dwingeland  voorzeker  had  vernomen. 
Dat  d^^e  landvoogd  was  in  Brusfel  aangekomen. 
Dreef  hy,  met  alle  kracht,  den  Spaanfchen  adel  aan. 
Om  tot  Noordhollands  val  met  fpoed  aan  boord  te  gaan  ; 
Na^dien ,  uit  haat  tot  hem ,  aan  't  Y  elk  Nederlander 
Onwillig  wa?  ten  dienst  van  Spanjes  waterftander* 
De  trotfe  Kastiljaan?  die  van  zyne  overmagt. 
En  Iflpeke  fchepen,  eene  onfeilbre  zege  yacht, 
'Befpopin  't  fii^r  gemoed  Noordhollands  lichte  kielen- 
Men  hftd.  in  de  Agiftelftad  reeds  kennis  van  't  vernielew 
Der  fchuiten,  op  de  plaats  die  Zuiderzee  en  Y 
Vanééiv  fch^id :  dH  vergroot  de  Spaanfche  hovgardy- 
Bosfi^,.  Ifi^  hoofd  der  vloot,  die  met  dee$  voorzorg  lachtte^ 
Zyn'  vyflpd  dps  te  meer  ovft  deze  daad  verachtte,, 

Em 
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En  in  't  hoogmoedig  hart  wnnt  dat:  held  JDirkz:  hem  vteest. 
Streelt,  boven  allen,  met  de  zege  meert  zyn'géea; 
En,  trots  op  die  gedachte,  en  't  groot  getal  der  troepen» 
Acht  hy  't  onnoodig  God  om  byftand  aan  te  roepen, 
's  Lands  dwingland,  die  met  hem  de  zege  zeker  acht,    .  >  u  '. 
Noordhollands  zwakke  vloot  in  't  ihrarsch  gemoed  belagcht^ 
En  zich  in  't  heimlyk  vleit >  dat  hy,  door  't  zegepralen 
Der  vloot,  by  zjm  vertrek  noch  glori  zal  behalen; 
Geleid  Bosfu,  op  't  hoogst  door  zynen  rang  bekoord, 
^Den  rang  van  admiraal  5  voor  't  oog  van  't  volk  aan  boord.. 
De  wreedaart  bromt,  om  't  volk  tot  (Iryden  aan  te  manen. 
Niet  anders  uit,  dan:  denkt  aan  de  éer,  d  Kasdljaneni 
Stryd  voor  uw' konings  roem  en  nwen  roem  metéén ! 
Verwacht  de  zege  en  wraak  van  uwen  -arm  aUeen.  , 

Bosfu,  vol  drift  om  ftraks  aaar  Zuiderzee  te  zeilen, 
Deed,  door  een  boot,  vooraf  den  grond  op  Pampus  peilen; ' 
En  vaart  hierna  terilond,  Noordhollands  volk  ter  ftraf,  .     i  f 
Met  dertien  fchepen  naar  't  verflopte  PampiB^  af,  •       ! 

Men  toont  hem  de  opening^  waardoor  hy  zonder  fchrooüieH 
Met  Spanjes  watermagt  zyn'  vyand  by  kan  komen; 
Doch,  tot  zyn  nadeel,:  het  dat -onvérft©|>te  ipoor 
De  zeekasteelen  niet  dan  na  elkander  door.       r:     i   u; .   . 
Bosfu,  verhit  op  wraak,  dóór  woestén  hoogmbed^dronken,- 
Staat,  voor  het  oog  zyns  volks,  geheel  in  't  ilaal  geklonken j 
En  't  volk  ziet  in  zyn  oog  het  vuur  dep  dolle  wraak. 
Die  ook  hun  haft  ontflak,  mét  ft^^elénd  zielvermaaki    ' 
Zyn  gröóte  ligchaamskracht,.  zyh  vréé&lyki  brafidesöde  ï>ogen 
Zyn  borstlig  knèveih^,  tyn  kafeéh,  rovertögèö  ' 
Met  een'  verfchroeiden  én  bëtnbrsten  bruinen  huid; 
't  Werkt  aHes  op  bet  volk,  als  hy  zyn'  mond  ontfluit. 
Om  f  met  een  grov«  ftem  j  de  beödeö  èan  te  fpreken , 
En  hare  moordzudit  éan^zyn^rk'i&en^  tef  ontftekem  • 


»■ 
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AU'  wat. hy  uit  is  gröötsch  wanneer  't  de  Spanjaards  raakt. 
Daar  hy,  met  de  ergfte  finaad,  zyn  vyands  benden  laakt. 
Uitdaging,  dreigen,  fchimp,  en  ii^eten  lust  tot  moorden , 
Was  alles  wat  dit  uur  zyn  benden  uit  hem  hoorden. 
Zo  donderde  eer tyds .  ftout ,  in  Succhoos  oorlogsveld , 
Dg  Fiiiiftynfche  woede  op  Isrels  kryg«geweld;  1 

Daar  trotfe  Goliath  het  all*  van  eigen  krachten,        .  ^ 

Jehovaas  volk  ten  val,  dolzinnig  af  dorst  wachten.  T; 

De  woeste  vlootvoogd ,  blind  voor  't  nadrende  oorlogswee  ,  ,?; 

Verdeelt  zyn  waterheir ,  dryft  zelf  i^aar  Zuiderzee ,  j  in 

En  ^eeft ,  op  eenen  toon  zo  trots  als-  f(d  verbolgen ,  llT 

Zyne  andre  fchepen  last  hem  één  voor  één  te  volgen.  (O. 

Zyn  floepen  trekken 't  fehip:  hy  ziet  <le  watermagt  'l^ 

Van  Dirkz,  die  de  ankers  licht,  en  dryvend'  hem  verwacht.        ï* 
Dees  vroome  gryzaart,  fl:out,  doch  altyd  op  zyn  hoede,  W 

^|in  driftig  dan  Bosfu,  Waakt  in  die  eedle  wjoede  i^ 

Die  wafé  heWen  van  die  woestaartsonderfcheid  S^ 

Die  't  aadlyk  graauw  ontzind  met  heldenglori  vleit,  \^ 

En  die  door 't  baardipos  ras  van  ryk«  burgerlooten,  1= 

Meer  onverdraaglyk  dan  al  de  adel !  by  't  vergrooten  .  ]pi 

Der  zotfte  dolheid,  die  om  kjeinigheên  ftraks  woed. 
Als  mannen  zyn  geacht  van  eer  en  wareft  moed. 
De  gryzaart ,  .^ie  van  verr'  de  Spaanfche  vloot  ziet  nadren  , 
Voelt  ftraks  een  edel  vuur  ontftokeiv  in  zyn  adren: 
Zyne  oogen  gloeijen,  doch  geenszins  van  wraak  öf  fpyt,. 
Maar  van  verlangen  naar  den  hagchelyken  iiryd.  J 

Hy  licht  den.  ruig^  muts ,  en  ftrykt  ?yn  zilyren  hajren     -     .        | 
Met  éenen  eedten  j^wier,,  voor  't  oog  d^ï  oorlogsfeharen,  1 

En  zet  daarna  den  muts 5  met  zyne  forsfe  hand. 
Vol  fierheid,  op  zyn  kruin  in  eenen  fchiainen  ftand. 
Zyn  houding ,  ftemr  en  tred  kon  elk  c^  't»  hpogst  bekoren  ,  >  3. 
De  frisheid  y«ft  de  jeijigd  fcheen  (^  't  g^aftt-^rhoren :..  ;  :  % 
■:  \  '    £  V,    '  De 
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De  drift  die  hem  bezielt  baart  elk  verwondering; 
Hy  fchecn  in  't  oog  des  volks  een'  gryzen  jongeling! 

fiosfuj  door  de  opening  in  Zuiderzee  gekomen  9 
Verzuimt  te  letten  op  den  Herken  loop  der  ftroomen : 
De  wraakzucht  maakt  hem  blind,  zodat  hy  niet  eens  ziet 
Hoe  fterk  de  vloed  dit  uur  uit  zee  naar  de  Yftad  vliet,' 
En  dat  hy,  door  de  ftilte,  pnmogelyk  kan  hopen 
Dat  de  achtertpgt  der  vloot  met  fpoed  hem  op  kan  loopen, 
En^  dat  hy  dus ,  door  Hout  alleen  in  zee  te  gaan , 
Ontydig  aan  de  magt  zyns  vyands  bloot  zal  ftaan. 
Noordhollands  watervoogd ,  begaafd  met  moed  en  oordeel , 
Doet  met  dien  misflag  van  zyn'  vyand  daadlyk  voordeel : 
Hy  wacht  de  helft  der  vloot  door  Pampus  oopning  af; 
Waarna  hy  al  zyn  magt  terftond  bevelen  gaf 
^Om,  fors,  met  allen  man,  Kastiljes  oorlógsfchepen , 
Nu  tusfchen  Pampus  en  Noordhollands  vloot  benepen. 
Straks  aan  te  grypen ,  eer  de  verdre  watermagt 
Des  vyands  uit  het  Y  door  de  oopning  wierd  gebragt. 
Hyzelf  dreef  naar  Bosfu,  die  't  entren  zocht  te  keeren. 
En  met  zyn  zwa^  gefchut  zo  lang  zich  zocht  te  weeren, 
Tot  hy  met  al  zyn  magt  kon  komen  tot  den  flryd. 
Vergeefs !  held  Dirksz  dringt  aan,  het  Spaansch  gefchut  ter  fpyt 
Bosfti  brand  vreeslyk  los,  vol  gramfchap,  en  vertrouwen 
Dat  Dir^z,  door  't  vuur  verbaasd,  ten  fpoedigfte  af  zal  houên. 
De  Spaai)fche;  kogel  dient  de  Spaanfche  woede ,  en  velt 
Den  kleipzoon  van  held  Dirkz,  zelfs  naast  dien  gryzen  held: 
Des  jonglings  ^ookend  bloed  ^at  hem  in  mond  en  oogen ! 
De  vlootvoogd  toont  in  't  oog  hoe  fterk  hy  is  bewogen ; 
Doch  uit  niet  dan  één  zucht  en  wischt  daarna  bedaard 
't  Wraakfchreeuw^nd'  jeugdig  bloed  van  aangezigt  en  baard. 
En  doet,  vol  heldenvuur ,  bedroefd,  doch  onverbolgen , 
Den  togt  naar  's  vyands  kiel  noch  even  ilout  vervolgen. 

X  3  Twee 
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Twee  fchepen  volgen  hem.  Kastiljes  admiraal  ÏI 

Braakt  fchielyk  op  hun  tuig,  uit  monden  van  metaal,  C 

Op  hoop  dat,  daar  zyn  vuur  alom  het  bloed  deed  llroomen^  3 

De  magt  ter  entering  zyn'  vyand  word'  benomen; 

Doch  vruchtloos!  dus  befluit  de  woestaart,  hoogst  beducht^         T 

Door  Pampus  oopning  zich  te  redden  met  de  vlugt; 

En  zy,  die  nevens  hem  naby  den  vyand  waren, 

Befloten,  nevens  hem,  weer  Ywaarts  in  te  varen; 

Doch,  door  gebrek  aan  wind,  en  door  den  ftroom  verrast. 

Geraken  zy  terftond  op  Pampus  droogte  vast. 


I 


e 


Daar  geen  van  hen  de  kiel  door  't  knellend'  roer  kan  dwingen*  k^^ 

Terftond  doet  dappre  Dirkz  die  fchepen  ftout  befpringen :  u  g 

Men  ziet  hemzelv',  vol  moeds,  zyn'  vyands  boord  betreên;  ji^si 

Zich  fpoedend'  ten  triomf  door  duizend  kogels  heen,  hn^ 

Vol  zorg,  in  't  heetst  des  ftryds ,  voor  hen  die  inet  hem  ftredeit  m  z 

De  zorg  heeft  haar  vermaak,  't  gevaar  bekoorlykheden !  fen" 

Het  vryheidlievend  hart  is  nimmer  zo  verblyd ,  llp^ 

Dan  als  't  zyn  zorg  en  moed  de  fchoone  vryheid  wyd.  De  fi 

Bosfu,  vol  hovaardy  op  groote  ligchaamskrachten ,  Eet  ^ 

Doet  alles  wat  men  ooit  van  eenig'  held  kan  wachten :  t  an 

Al  wie  het  v-uur  ontkomt  moet  vallen  door  zyn  ftaal!  W'at 

.Doch  eindlyk ,  voor  't  geluk  van  Hollands  admiraal  Öen 

Bezwykende,  en  zyn  volk  ziende  overal  bezwyken,  \'ed 

J3wingt  '^^em  het  lyfsgevaar  de  koningsvlag  te  ftryken*  I>at 

De  trotfe  legt  zyn  kling  gedwee  voor  Dirkz  ter  neer,  Not 

En  't  volk  bied,  na  die  daad,  geen  langer  tegeri^eer*  Of 

De  kielen  met  Bosfu  op  Pampus  grond  benepen,  Ma 

Gelyk  haar  admiraal,  op  't  heftigst  aangegrepen,  G^ 

Onmagtig  in  dien  ffaat  tot  langer  tegenftand,  V^ 

In/t  eind'  door  Neêrlands  volk  heldhaftig  overmand,  l  E 

Befluiten,  als  Bosfu,  om  daadlyk,  zonder  dralen ,  \^ 

De  koningklyke  vlag  en  wimpel  neer  te  halen;  yt 

Daar 
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Daar  de  onderadmiraal,  die  zich  in  't  Y  bevond, 
Op  't  zien  hoe  deerlyk  't  met  Bosfu  gefchapèn  ftond , 
Ja  dat  hy,  reeds  verheerd,  de  vlaggen  had  doen  flryken, 
Befloot,  op  heeter  daad,  naar  de  Amftelftad  te  wyken; 
Daar  hy  en  de  overheid  en  's  lands  tiran  verfchrikt. 
Doch  't  onderdrukt  gemeen  door  zyn  bericht  verkwikt- 
Zodra  Kastiljes  vloot  zich  over  had  gegeven. 
Spaart.  Nasfaüs  admiraal  Bosfii  niet  flechts  in  't  leven; 
Maar  bied,  bevryd  van  wraak,  den  trotfibn  Kastiljaan, 
Vernederd  door  den  ftryd>  de  hand  als  broeder  aan. 
Begroet  hem  op  het  heuschst,  èn  doet  Noordhollands  fcharen 
't  Gevangen  oorlogsrot,  naar  Nasfaus  wenfchen,  ^aren* 
Bosfu,  op  't  hoogst  verbaasd  door  't  vrindelyk  onthaal 
Van  zyn'  verwinnaar,  kuscht  Noordhollands  admiraal. 
En  zegt:  ach!  koos  de  held,  wiens  vuist  my  nam  gevangen , 
Een'  andren  vyand,  en  rechtvaardiger  belangen! 
Mpgt  zulk  een  oorlogsman,  misleid  door  Nasfaus  list, 
'De  fteun  des  konings  zyn  dien  hy  zyn  recht  betwist!    . 
Het  voegt  den  prins ,  zegtDirkz,  met  eenig  ongenoegen, 
U  antwoord  op -het  flot  dier  rede  toe  te  voegen. 
Wat  njy  betreft,  mynheer!  't  zy  verr'  dat  myn  gemoed 
Den  minden  haat  tot  Phlips,  God  kent  myne  inborst!  voed; 
yeel  min  zal  gryze  Dirkz  zichzelv'  zo  verr'  vergeten , 
Dat  hy  zich  in  zyn'  post  iets  fchandlyks  zal  vermeten; 
Noch  minder  zal  hy  ooit  gedoogen  dat,  door  li&t 
Of  openbaar  geweld,  men  Phlips  zyn  recht  betwist; 
Maar  minst  zal  deze  vuist,  zolang  zy  't  Haal  kan  voeren, 
Gedoogen  dat  de  vorst  dees  ftaten  doe  beroeren* 
Ik,  die  den  koning  acht,  geloof  hem  fnood  misleid. 
En  zwaai  het  ftaal  ter  ftraf  van  Alvaas  trouwloosheid. 
Laat  ons  eten'  redentwist,  Ai^  hier  niet  voegt,  vermyden» 
't  Voegde  u  voor.  koning  Phlips, my  voox  den  prins  teftryden^ 

Laar 
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Laat  ieder  onzer  doen  't  geen  elk  van  ons  betaamt. 

Hy  zwygt ,  en  de  admiraal  van  Spanje ,  op  't  hoogst  befchaamd , 
Moet,  op  's  verwinnaars  last,  met  zyn  gevangen  fcharen. 
Op  't  vlotgemaakte  fchip  te  Hoorne  binnen  varen; 
Daar  hy  Oranje  vind,  nu  derwaarts  heen  geffaeld, 
Zodra  te/Enkhuizen  hem  de  zege  wierd  gemeld. 

Vernederde  Bosfu,  in  feilen  haat  ontdoken 
Op  Nasfau,  voelt  van  Q)yt  zyn  bloed  in  de  adren  koken. 
Op  't  zien  van*  dezen  held;  doch,  naar  der  trotfen  aart. 
Lafhartig  als  het  lot  met  rampen  hen  bezwaart. 
Heeft  hy  geen'  moed, hoe  hoog  zyn  fpyt  in'thartmoog'flygen 
Op  't  zien  van  Nasfaus  prins ,  dan  tot  een  fmaadlyk  zwygen. 
Hy  buigt  zich  flaauw,  en  legt  zyn'  helm,  van  glinscrend  flaal. 
Op  tafel ,  voor  den  prins ;  daar  de  edele  admiraal 
Van  Nasfau  't  Spaansch  geweer ,  Bosfu  op  zee  onttogen. 
Vorst  Willem  overreikt ,  ter  aarde  neergebogen. 
Prins !  zegt  de  gryze  held,  naast  God,  de  fteun  van  't  land. 
Zie  't  hoofd  van  Alvaas  vloot  in  uw  geduchte  hand ; 
Zie  hier  zyn  zydgeweer ,  dat  Neêrlands  bloed  deed  rooken. 
Myn  kleinzoon  ligt  geveld,  en  ik,  ik  ben  gewroken. 
Hy  ftierf  door  't  oorlogslot,  voor  's  lands  gerechte  zaak; 
Myn'  vyands  nederlaag  is  myn  geftrengfle  wraak. 
Niets  zal,  na  't  fcherp  gevecht,  myn  hart  zo  fterk  bekoren, 
Dan  als  ik  u ,  die  ook  één'  broeder  hebt  verloren 
Voor  't  recht  der  vryheid,  wreed  gekrenkt  door  '«  larids  tiran, 
Voor  't  minst  door  dit  gefchenk  een  weinig  troosten  kan. 

De  prins  omarmt  den  held,  noch  voor  hem  neergebogen. 
Vertroost  hem  door  een  blyk  van  edel  mededoogen. 
En  plaatst  hem  aan  zyn  zy',  terwyl  Bosfu,  vol  pyn. 
Verwacht  wat  de  uitflag  van  zyn  hagchlyk  lot  zal  zyn. 
Hy  was  die  leeuw  toen  niet  die  tegen  Nasfau  brulde , 
En  all'  wat  hy  hem  was  met  wraak  en  fchrik  vervulde: 

Het 
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Het  knevelhair  hing  flap;  zyne  oogen  ftonden  flaauw; 
De  vrees  verft  wang  en  lip  met  een  loodverwig  blaauw; 
De  tanden  flaan  op  een:  niets  was  hem  bygebleven. 
Dan  een  boosaartig  hart,  voorheen  door  wraak  gedreven, 
Nu  yzende  in  zyn  wee,  dat  hy  inwendig  vloekt, 
Dewyl  hy  in  den  prins  een  hart  als  't  zyne  zoekt 
Doch,  te  opgeblazen  om  ten  's  vyands  fchimp  te  flxekken, 
Tracht  hy  zyn  fiddering  voor  Nasfaus  oog  te  dekken : 
Hy  zet  zyn  borst  vooruit,  en  zet  zyn  rechter  hand 
Met  trotsheid  in  de  zyde,  om  door  zyn'  fleren  ftand. 
Zo  't  mooglyk  waar',  den  prins  volkomen  te  overtuigen 
Dat  in  den  nood  geen  vrees  het  moedig  hart  kon  buigen. 
Doch  niets  toont  meer  gebrek  in  't  nypen  van  den  nood. 
Dan  't  pogchen  op  een  goed  waarvan  men  is  ontbloot. 
Het  voorwerp  van  zyn'  haat  befchouwt  hem  met  ontferming ! 
Bosfu!  dus  fpreekt  de  prins,  'k  neem  u  in  myn  befcherining. 
Ontveins  uw  fiddering ,  uw  gramfchap ,  fpyt  noch  fmart : 
Oranje  kent  te  wel,  te  lang  het  menschlyk  hart. 
Om  niet  in  dezen  ftaat  op  uw  betrokken  wezen 
Den  waren  toefland  van  uw  zwoegend  hart  te  lezen. 
Geen  mensch  heeft,  hoe  beroemd  zyne  onverfaagdheid  is, 
In  voor-  en  tegenfpoed  één  hartsgefleltenis. 
Gedwongen  trotsheid  toont,  in  't  hevigst  onzer  rampen. 
Te  meer  de  fiddring  aan  waarmede  ons  hart  moet  kampen, 
'k  Dacht  beter  over  u ,  hoe  fel  door  u  gehoond , 
Had  ge  ons  gelatenheid,  geen  hovaardy  getoond. 
In  weerwil  van  de  finaad  door  u  my  toegedreven 
In  brieven,  overal  aari  al  de  ft:eên  gefchréven; 
Ondanks  den  bittrén  haat  dien  gy  te  mywaarts  voed. 
Is  't  Nasfau  die  u  fpaart  • . .  die  u  als  vrind  begroet ! 
Aanvaard  uw  kling.  Dees  plaats  zal  u  tot  vryplaats  ftrekkên: 
Doch  wacht  u,  ik  begeer  't!  niet  uit  de  flad  te  trekken.    - 

Y  Denk 
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Denk  dat  gy ,  door  't  misbruik  van  die  grootmoedigheid. 

Al  uw  gevangen  volk  een  wis  verderf  bereid. 

Gy  zult  u,  op  myn'  last,  met  luister  zien  onthalen: 

Doch  wil  Toledoos  hart  zyn*  bloeddorst  niet  bepalen , 

Wil  hy  zyn  wreede  hand  aan  Haarlems  helden  flaan; 

Bereid  u  om  het  lot  dier  helden  te  ondergaan. 

Voorts  trekt  de  prins  naar  Delft,  na  hy  Noordhollands  Heden 

Bevolen  had  om  God  te  danken  in  gebeden. 

De  prins  was  naauw'  te  Delft,  daar  hy,  in  't  hart  verblyd 
Om  de  eedle  vruchten  van  den  laatst  gewonnen  ftxyd, 
Den  moed  van  raad  en  volk  op  't  heerlykst  deed  herleven , 
Als  hem  het  wreed  bericht  van  Marnix  lot  deed  beven. 
Die  trouwe  boezemvrind  van  Neêrlands  toeverlaat. 
Dat  voorwerp  van  's  volks  liefde  en  Al  vaas  bittren  haat. 
Was,  in  een  fchans,  by  Sluis,  in  's  vyands  magt  gevallen. 
En,  op  Toledoos  last,  gevoerd  naar  Utrechts  wallen. 
De  prins,  die  Alva  kent,  vol  fiddring  voor  't  gevaar 
Zyns  halsvrinds,  nu  ter  prooije  aan  's  lands  geweldenaar. 
Voed  om  't  gevaar  des  helds  meer  fmart  in  zyn  gedachten. 
Dan  blydfchap  om  't  verflaan  van  Alvaas  watermagten. 
Doch,  fchoon  zyn'  halsvrinds  lot  hem  kwelt  met  zielverdriet. 
De  fmart  beneemt  zyn  brein  de  kracht  der  reden  niet: 
Hy  weet  dat  al  zyn  rouw  held  Marnix  niets  kan  baten; 
Dus  fchryft  hy  dadelyk  met  kennis  van  de  (laten 
Aan  Sonoy,  dat  Bosfuzou  worden  aangedaan 
All'  't  geen  de  dwingeland  zyn'  vrind  deed  óndergaan- 
Dit  dreef  Bosfu,  vol  angst,  aan  Alva  flraks  te  fmeeken. 
Om  zynent  wil,  zich  niet  op  Nasfaus  vrind  te  wreken; 
En  de  aartstiran,  hoe  heet  naar  Aldegondes  bloed. 
Barst  fchier  van  fpyt  nu  hy  zyn  wraak  betoomen  moet; 
Te  meer  daar  hy  voorzag  Bosfu  nooit  vry  te  .maken , 
Dan  door,  zyn'  trots  ten  hoon,  Jheld  Marnix  boei  te  ilaken. 

Zo- 
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Zodra  de  aartsdwingeland  den  val  der  waterraagt 
Zyns  konings  had  verftaan ,  was  hy  alleen  bedacht , 
Dewyl  hem  't  woest  gemeen  in  de  Amftelftad  deed  duchten, 
Om  heimlyk  Amfteldam  en  't  wrokkend'  volk  te  ontvlugten. 
Hy  wist,  fchoon  de  overheid  dier  ftadzyn  hoofd  bewaakt. 
Dat  hy  zich  by  't  gemeen  hoogst  haatlyk  had  gemaakt, 
En  dat,  nu  't  overal  hem  tegen  fcheen  te  loopen, 
Hy  van  't  befcheFmen  van  zyn  wachters  niets  kon  hopen 
Te  meer  daar  hy,  die  nooit  zyn'  hoogmoed  overwon. 
Meer  fchulden  had  gemaakt  dan  hy  betalen  kon , 
Om  by  't  verdrukt  gemeen,  door  dartle  prachtvertooning , 
Zich  meer  te  doen  ontzien  als  zendling  van  zyn'  koning. 
Zyn  voorfpoed  maakte  al  'fc  volk  geduldig  onder  't  juk; 
Maar  't  wierd  van  vrees  ontheft  door  's  dwinglands  ongeluk. 
Men  fchaart  zich  voor  zyn  huis; men  rot  'er  faam'  by  troepen, 
En  wien  hy  fchuldig  is  durft  om  betaling  roepen ; 
Men  fchold  verwoed  den  raad ,  men  dreigde  op  't  ftoutst  de  wacht  ^ 
Ter  hulp  van  Alvaas  huis  met  ipoed  byéén  gebragt. 
Die  wreedaart,  in  den  drang  van  zyne  vloekgenooten , 
Vol  angst,  in  't  binnenst  van  't  gedreigd  gebouw,  befloten. 
Zond  daadlyk  een'  heraut ,  die  uitriep  door  de  ftad^ 
Uit  Alvaas  naam,  dat  wie  van  hem  iets  te  eisfchen  had 
Op  morgen  aan  't  verblyf  des  veldheers  moest  verfchynen. 
Dit  deed  het  volk  een  poos  van  voor  zyn  huis  verdwynen. 

De  dwingland,  door  de  wacht  ten  halve  flechts  befchut. 
Toen  't  volk  aan  't  morren  floeg,  maakt  zich  den  tyd  te  nut. 
Hy  wend  zich  tot  zyn'  zoon  en  tot  zyne  edellieden : 
Myn  vrinden!  roept  hy  uit,  't  is  meer  dan  tyd  van  vlieden. 
Ontvlugten  we  in  de  nacht  in  't  heimlyk  dezen  wal , 
Daar  ons  de  morgen  niet  dan  doodlyk  wezen  zal. 
ïk  deed  door  myn' heraut  het  oog  des  volks  verblinden : 
't  Zoekt  moMen  Alva  hier;  doch  !t  zal  hem  hier  nietvinden. 

Y  a  Dat 
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Dat  onze  fnelle  vlugt  dit  wrokkend*  volk  befpotc\ 

't  Afgryslyk  hoofd  der  hel,  de  vrind  van  't  ketterrot. 

De  vyand  onzer  kerk,  de  fteun  van  Nasfaus  poogen. 

Verblindde  in  't  landbeftier,  tot  's  ketters  gunst,  myne  oogen» 

'k  Weet  anders  niet  hoe  ik  tot  zo  verr'  wierd  misleid , 

Dat  ik  niet  zorgde  voor  der  zeefteên  zekerheid : 

Noch  min  begryp  ikzelf,  dat  my  der  Zeeuwen  blaken  t 

En  rooven  op  den  vloed  niet  vroeger  deed  ontwaken.  fi 

Myn  wreede  tegenfpoed  baart  my  te  meer  verdriet,  ^  Z> 

Als  ik  bedenk  dat  ik,  ik!  my  verblinden  liet;  Êj 

Ik,  die  in  't  Spaanfche  ryk  den  roem  verwierf  voordezen,  / 

't  Voorzigtigst  legerhoofd  van  gantsch  Euroop'  te  wezen!  /&€ 

'k  Zal  vlugten,  nu  ik  moet;  doch,  fchoon  my  't  lot  verraad >  . p> 

Denkt  niet  dat  ik  't  ontwerp  der  wraakzucht  varen  laat.  ^n 

Ik  heb ,  gy  kent  myn'  haat  tot  Neêrlands  ingezeten',  Do 

My  zo  veel  togten  en  ontwerpen  niet  vermeten;  ^V^ 

Het  zaad  van  tweedragt  niet  met  zo  veel  kunst  gezaaid,  öi< 

En  in  dit  fiiood  gewest  myne  oorlogstoorts  gezwaaid,  T'oi 

De  Heden  omgekeerd,  de  fterktens  ingenomen,  Goc 

De  landen  uitgeput,  het  veld  van  bloed  doen  ftroomen,  önt 

Het  Inquifitievuur  doen  blaken  overal ,  ^^ 

's  Lands  fchuldige  edelen  verfmaad,  gebragt  ten  val,  '^ 

Voor  Spanjes  wrekend  zwaard  op  't  ftraflchavot  doen  knielen,  ^ 

Geen  agttien  duizend  man  door  beulen  doen  ontzielen  ,  ^^ 

't  Verachtlykst  wraakgefchreeuw  ten  Hemel  op  doen  gaan;  ^^ 

Ik  heb  in  Nederland  geenszins  zo  veel  gedaan ,  2o 

Om  Nasfau,  't  eerloos  hoofd  van  muitzieke  onderzaten,  1  ^ 

Zo  licht  in  rust  den  naam  van  Neêrlands  fteun  te  laten.  I   ^ 

Wierd  hem  en 't  land  ten  val  myn  magt  vergeefs  hefteed,  1    ^ 

Men  brouwe  en  hem  en  't  land  in  Spanje  een  duurzaam  leed*  * 

Hy  zwygt.  Zyn  trotfe  ftoet,  zo  fel  als  hy  verflagen. 
Spoed  zich  len  togt,  en  grypt  all'  wat  men  meê  I^m  dragen. 
-    r  Niet 
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Niet  anders  tracht  met  drift,  vóór  't  nadren  van  het  licht. 

Het  roofziek  wolvenras  het  menfchelyk  gezigt, 

Met  ftilvergaêrden  roof,  op  vlakte  en  weg  te  ontfluipen. 

En,  fiddrend'  Voor  de  llraf ,  in  'c  hart  des  wouds  te  kruipen, 

't  Gehik,  zo  lang  hem  wars,  is  hem,  met  recht  beducht 

In  't  vlieden ,  gunstig  in  zyn  fchandelyke  vlugt. 

't  Gelukt  den  dwingeland  in  Brusfels  wal  te  ontkomen 

Het  wee  dat  hy  met  recht  in  de  Amftelftad  moest  fchroomen; 

Daar  't  all',  op  't  hooren  van  zyn  boos  bedrog,  hem  vloekt> 

En  't  graauw  zich  op  zyn  huis  ontzind  te  wreken  zoekt- 

Hy  geeft  Requefens  ftraks  de  landvoogdy  in  handen , 
Geeft  klaarlyk  oopning  van  den  toeftand  dezer  landen , 
Vertoont  hem  Middelburg  door  Zeeuwfche  magt  bekneld , 
En  Holland  overal  in  rep  en  roer  gefteld. 
Doch  't  geen,  hierna,  zyn  hart,  met  bittre  Ipyt  doorboorde. 
Was  dat  hy  't  fterven  van  zyn'  vrind  Granvelle  hoorde; 
Die  eene  onlydbre  pyn,  't  hoogmoedig  hof  ten  fchrik. 
Tot  Neêrlands  wrake,  leed,  zelfs  tot  zyn'  laatften  fnik. 
God,  die  Granvelle  ilraft,  ten  fchrik  der  dwingelanden, 
Ontlleekt  een  knagend  vuur  in  's  trotsaarts  ingewanden; 
Waardoor  het  krimpend'  lyf  zo  felle  fmarten  leed 
Als  die  tiran  door  't  vimr  de  ketters  lyden  deed. 

Toledo,  hoogst  verbaasd  door  deze  dood  te  hooren. 
Geeft ,  door  't  gemis  diens  fteuns ,  de  hoop  op  wraak  verloren : 
Hem  was  te  wel  bewust  dat  niemant  by  den  vorst 
Zo  groot  een'  invloed  had,  en  vryer  fpreken  dorst. 
Dus,  daar  hy  al  de  hoop  éénsflags  zich  voelt  ontvallen. 
Sluipt  hy  uit  Brusfels  muur,  gelyk  uit  de  Amflelwallen , 
Neêrflagtig,  met  een  hart  vol  krachtelooze  fpyt. 
Gefolterd  door  de  ftem  van  't  grievendst  zelfverwyt. 

Ziedaar  den  aftogt  van  den  trotften  der  tirannen. 
Wiens  grootst  vermaak  beflond  in  vangen,  branden,  bannen, 

Y  «>  Ea 
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En  foltren,  in  eert  land  dat  nimmer  iets  misdeed. 

Dan  dat  het  voor  zyn  recht,  op  't  wreedst  gefchonden,  ftreei 

Zo  vreeslyk  de  aankomst  was  des  wreedften  der  barbaren. 

Zo  fchandlyk  was  't  vertrek  van  hem,  en  zyne  fcharen. 

Een'  affchrik  voor  zyn'  naam ,  trots ,  bloeddorst ,  woede  en  haat , 

Is  all'  wat  die  barbaar  voor  eeuwig  achter  Iaat. 

God,  fel  op  hem  vei^toornd  door  Neêrlands  fchriklyk  lyden, 

Deed  dien  ontmenschten  door  zichzelven  fel  kastyden; 

En  kon,  rechtvaardig  ftreng  de  tiranny  ter  ftraf. 

Niet  didden  dat  die  beul  het  land  met  roem  begaf. 


©    ®    ® 
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.equefèns ,  na  't  vertrek  van  't  mtfchot  der  barbaren , 
Zyn*  Tjóoti ,  zyn'  basterd  zoon ,  en  andre  moordenaren , 
Was  naauwlyks  in^t  bezit  der  nieawa  landvoogdy. 
Of  doelde  in  't  listig  brein  op  Neêrlands  flavemy.  • 
Mm  dan  zyn  voorzaat  wreed ,  meer  meester  van  zichzelven , 
Bekwaam  een'  afgrond  voor  zyn  weêrparty  te  delven , 
Stout  met  voorzigtigheid ,  in  veinzen  uitgeleerd. 
Door  valfche  minzaamheid  by  groot  en  klein  geëerd, 
Innemend  van  gelaat,  hoe  groorsch  van  wezenstrekken. 
Van  groote  ontwerpen  vol,  door  niemant  licht  te  ontdekken; 
[n  't  kort,  van  Jigchaam  fchoon^  en  ryk  én  Itout  van  geest. 
Was  hy  geduchter  man  dan-AIva  was  geweejt. 
Medinaas  boos  ontwerp  om  Neêrland  te  doen  bukken 
Door  vleikunst,  nu  geweld  het  niet  kon  onderdrukken. 
Een  vinding  van  Philips!  had,  door  Requefens  kunst, 
In  't  eerst  een  goed  gevolg,  de  tiranny  ter  gunst. 
De  looze  landvoogd  fcheen  met  Neérlands  wee  bewogen: 
Bezwoer  zyn  zucht  voor  't  volk  met  tranen  in  zjme  oogen; 
Sprak  niet  dan  van  genade,  en  van  menschlievendheid; 
En  opdat  Neérlands  volk  te  beter  wlerd  misleid, 
Deed  hy  het  hoonend  beeld' des  fchenders  van  's lands rechte?. 
Te  Antwerpen  opgericht,  door  zyn  foldaten  flechten. 
t  Volk,  door  *t  verbryzlen  van  den  wreeden  Alvaas  beeld 
[n  't  lang  getergd  gemoed  dus  onverwacht  géftreeld, 


En  boveti  dit  gevleid  door  's  landvoogds 'fchoone  rede, 
^ag  hem  hoogst  gunstig  aan,  als  't  werktuig  van  de  vre 


vrede, 
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Die  't,  gruwzaam  uitgeput,  door  ftryden  afgemat 

Met  Spanjes  overmagt,  in  waarheid  noodig  had. 

De  Spanjaard,  hoogst  belust  den  val  des  lands  te  brouwen , 

Won  dus  van  dag  tot  dag  arglistig  meer  vertrouwen;  I    j 

En  door  den  prins  in  fchyn  de  vrede  voor  te  flaan ,  C 

Nam  by  't  verblind  gemeen  't  vertrouwen  fterker  aan.  B 

De  prins ,  die  verder  zag  dan  langverdrukte  fcharen ,  a 

Die,  Alvaas  ftrengheid  moede,  en  't  juk  van  zyn  barbaren j         /Fi 
Nu ,  éénsflags  zagt  beftierd ,  éénsflags  't  geleden  wee  j  P^ 

Vergetende,  in  het  hart  zich  ftreelden  met  de  vree. 
En  die  't  niet  mooglyk  was  hetSpaansch  bedrog  te  ontdekken  5 
Deed  alles  om  alom  's  volks  wantrouw  op  te  wekken. 
Zyn  vrinden,  loos  vermomd,  door  't  gantfche  land  verfpreid,      C^ 
Verfterkten  overal  zyn  fchrander  (laatsbeleid. 
Zyn  oogmerk  was  den  toorn*  des  landvoogds  fel  te  ontfteken ; 
Hy  deed  hem  in  den  raad  gedurig  tegenfpreken ;  C^ 

Opdat  de  Spaanfche  trots,  getergd  door  tegen^raak. 
Zich  grimmig  waapnen  zou ,  belust  op  dolle  wraak. 
Dus  zou  't  misleide  volk,  welks  ramp  de  prins  betreurde. 
Onkundig  van  all'  't  geen  'er  in  den  raad  gebeurde , 
Door  's  Jandvoogds  wapening,  by  't  fpreken  van  verdrag. 
Wantrouwig  vreezen  voor  een'  loosbereiden  flag. 

Requelens,  hoe  bedaard,  hoe  loos,  ter  gunst  van  Spanje^ 
Was. minder  koel  van  aart,  en  listig  dan  Oranje; 
En  viel  dus,  koning  Phlips  en  't  Spaanfche  hof  ten  fqhrik, 
In  weerwil  van  zyn  list,  in  fchrandren  Nasfaus  ftrik. 
Die  wyze  prins,  op  't  zien  hóe  't  volk  Requefens  achtte. 
Verwachtte  in  fchyn  van  hem 't  geen '^t  volk  van  hem  verwachtte^ 
En  wendde  kunstig  voor,  dat  hy,  en  dat  zelfs  ras. 
Tot  de  onderhandeling  niet  ongenegen  was; 
Doch,  fchoon  men;  uiterlyk  hem  zag  op  vrede  dringen, 
Hy  weerde  in  't  heimelyk  alle  onderhandelingen, 

En, 
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lEn,  door  zyn  vrinden  trouw  gefiolpen  in  's  lands  zaak. 
Sloeg  's  landvoogds  list  niet»^  voor ,  of  't  Vond  zyn  tegenfpraak. 

De  fiere  Kastiljaan,  zich  ziende  alom  weêrfproken, 
in  't  heimlyk  fel  in  toorne  op  raad  en  volk  ontftoken. 
Gaf,  't  woên  verbergend'  van  een  hart  op  wraak  bedacht. 
Bedekt  geftreng  bevel  aan  land-  en  watermagt. 
Om  zich,  op  de  eerfle  leus,  alom  gereed  te  houden, 
Ten  uitvoer  van  den  last  dien  zy  verwachtten  zouden. 
Hy  zag^  nu  zyn  gevlei  op  Hollands  raad  niet  won. 
Dat  hy  zich  waapnen  moest,  of  niets  meer  hopen  kon. 

Hoe  heimlyk  ook  't  bevel  ten  oorlog  was  gegeven, 
't  Was  Nasfaus  fchrandren  prins  geenszins  bedekt  gebleven. 
De  vrinden  van  dien  held,  meest  mannen  van  beleid. 
Ontdekten  't  volk  alom  Requefens  trouwloosheid. 
't  Gemeen,  dat  nooit  de  list  van  Nasfaus  prins  bemerkte, 
Op  't  hooren  dat  zich  Spanje  op  land  en  zee  verfterkte, 
Terwyl  de  landvoogd  fprak  van  een  gewenscht  verdrag,    . 
Ontftak  in  grimmigheid,  nu  't  zich  bedrogen  zag. 
De  prins,  op  't  hoogst  verheugd  door  dezelpytte  aanfchouwen, 
Verfterkte  alom  met  kunst  't  ontwaakte  wanvertrouwen; 
Verzuimde  in  't  heimlyk  niets ,  om  't  loos  belaagde  land 
Te  jagen  in  't  geweer,  eer  't  fel  wierd  aangerand. 

Door  's  Kastiljaans  bevel  om  fchepen  toe  te  rusten , 
Begreep  terftond  de  jprins  't  gevaar  der  Zeeuwfche  kusten; 
En  't  geen  dien  held  te  meer  verfterkte  in  dezen  fchroom 
Was ,  dat  de  Spaanfche  vloot  te  Bergen  op  den  Zoom 
En  voor  Antwerpen  zich  op  't  yvrigst  vaardig  maakte. 
De  held,  die  boven  all'  voor  Zeelands  kusten  waakte, 
Dewyl  aan  't  Zeeuwsch  behoud  't  behoud  van  Holland  hii^g. 
Gaf  ftraks  Boifot  bericht  van  Spanjes  wapening; 
Doch,  wat  de  prins  beftond,  hy  kon  noch  niet  ontdekken. 
Naar  welk  een  ftad  het  heir  des  landvoogds  eerst  zou  trekken. 

Z  Zyn 
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Zyn  oog  ^  ter  peiling  Van  ayn*  vy«nds:toeleg^^ft^  vT 

Doorzag  nochtans  op  ^t  klaarst  Requefens  groot  ontwerp :        ''- 

Die  landvoogd  zocht  den  Zeeuw  door  Spanjes  vlotelingen 

Tot  ftaking  van  't  beleg  van  Middelburg  te  dwingen. 

Door  held  Treslong  berend,  door  Mondragon  verweerd. 

Door  beider  wreeden  pligt  zo  goed  ab  omgekeerd; 

En  tevens  trachtte  hy,.  gantsch  onvoorziens,  zyn  bende©^ 

Ten  val  van  Hollandis  volk,  in  Hollands  hart  te  zenden: 

Dus  viel  hy  't  land  te  land  en  ook  te  water  aan. 

Daar  't  aan  twee  zyden  voor  den  vyand  bloot  zou  (taan. 

Boifot,  voor  lang  gewoon  op  Spanjes  admiralen 
In  'jt  ftryden  op  den  ftroom  met  roem  te  zegepralen , 
Boifot,  der  Zeeuwen  liefste,  en  fchrik  der  Spaanfche  magt,^ 
Hield  onophoudlyk  op  den  Zeeuwfchen  ftroom  de  wacht; 
En  was  reeds  zo  geducht,  dat  op  de  Zieeuwfche  ftroomen 
Geen  Kastüjaanfche  kiel  ten  voorfchyn  durfde  komen. 
Dat  vreeslyk  fcheepshoofd  ^  zo  ontzaglyk  om  zytf  moed 
Als  om  zyn  wysr  beleid,  vroeg,  zwervende  op  den  vloed,. 
Niet  meerder  naar  't  getal  van  's  vyands  waterftharen^ 
Maar  enkel,  ryk  in  haop,-  wééi  's  vyands  fcbepen  waren. 
Die  fiere,  dryvende  aan  en  van  de  Zeeuwfchö  kust. 
Voor  lang  in  't  hart  misnoegd,  dat  hy  zo  kiig  iö  rust 
Den  onwaardeerbren  tyd  met  dobbren  moest  verflytefl„ 
Daar  al  zyn  lust  was  zich  in  Naslaus  dienst  te  kwyten^ 
Vernam  zodra  't  gevaar  der  Zeeuwfcbe  kusten  niet. 
Of  juicht,  nu  hy  een  einde  aan  't  werkloos  dryven  ziet* 
Door  loflyk  ongeduld  naar  *t  uur  van  't  ftryden  hakèndV 
En  echter  hoogst  bedaard  in  eedle  krygsdeiigd  blakend'. 
Bereid  hy  zich  terftond,  om,  op  de  wnterbaan, 
Den  trots  te  fnuiken  van  den  wreeden  Kastiljaan. 
Vertrouwende  op  Gods  hulp ,  als  die  van  Neerlands  wreker  ^ 
Acht  hy  ia  't  vroom  gemoed  reeds  de  ovecwUming  zéker. 

De 
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De  ryfadom  zyner  hope  in  't  hagchlyk  oorlogslot 

Is  in  's  helds  hart  de  vrucht  der  liefde  tot  zyn'  God, 

Wiens  wet  hy  yvrig  eert,  wiens  magt  en  albeftiering 

Hy  altyd  de  eer  gaf  van  zyne  eêlfte  zegeviering* 

Door  de  eigen  hoop  gefterkt  trok ,  in  een'  vroeger  tyd , 

De  zoon  van  Izaï  voor  kudde  en  volk  ten  llryd: 

Door  vroomheid  vrind  van  God ,  die  (leun  der  vroomen  pooge 

Had  leeuw^nqfth  beer, noch  reus  iets  vreeslyks  in  zyneooge 

Een  zelfde  geest  bezielde  eertyds  den  oorlogsman. 

Die  't  erfvolk  wraak  verfchafte  op  't  magtig  Midian. 

De  (leun  des  fieren  Zeeuws,  Kastiljes  jukverbreker, 
Was  van  den  aantogt  van  zyn'  yyand  noch  onzeker: 
Onkundig  of  de  vloot  van  Bergen  op  den  Zoom, 
Dan  uit  Antwerpen  zou  verfchynen  op  den  droom 
Die  Walchren  fcheid  van  .Goes  en  van  de  vaste  landen. 
Dan  of  men  onveréénd  zyn  zeemagt  aan  zou  randen , 
Breid  hy  zyn  kielen  uit  van  Walchrens  binnenst  (band, 
Tot  aan  den  Zuiderhoek  van  't  Noorderbeveland 
Dus  kon  de  Spaanfche  vloot  hem  van  geen'  kant  genaken, 
Qf  Zeelands  watermagt  kon  't  xiadri»  moeilyk  maken. 

De  prins,  die  dag  aan  dag  van  Spanjes  wapening. 
Door  zyner  vrinden  vlyt,  meer  klaar  bericht  ontfing. 
Op  't  hopren  dat  Boifot  door  honderd  zestig  fchepen 
In  't  kort  op  Zeelands  droom  zou  worden  aangegrepen, 
Was ,  welke  daden  hy  van  Zeeland  lloiitheid  wacht , 
Niet  zonder  reen  beducht  voor  's  vyands  groote  magt 
Zyn  vrpes  nam  meerder  toe ,  door  't  pynigend'  befefFen 
Wat  wee  na  Zeelands  val  het  gantfirhe  land  zou  treflPen: 
Zyn  hoofd,  de  vryheid,  's  volks  behoudenis,  of  (Iraf, 
\  Hing  alles  van  't  behoud  der  Zeeuwfche  kielen  a£ 
Van  zulk  een  denkbeeld  vol ,  hefloot  hy^  met  ontroering, 
JDen  Zeeuw  te  brejigen  tot  die  eedle  geestvervoering , 

Z  a  ï 
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Die  doorgaands  in  't  gevecht  de  krygsliên,  hoe  beftormd  '"        T 

Door  fchriklyke  overmagt,  tot  ware  helden  vormt;  D 

Hun  oog  't  gevaar  verbergt,  en,  in  't  afgryslyk  woeden  Bc 

Des  moords,  met  meer  vermaak  hen  doet  ter  zege  ipoedenr  Ofc 

En  om  het  volk  hiertoe  te  brengen  met  beleid ,  I>n 

Kiest  hy  geen  middel  dan  zyn  tegenwoordigheid :  fVS 

Hy  wist  dat  Zeelands  volk,  ter  fpyt  der  Spaanfche  magten >         ^'2 
In  't  ftryden  voor  zyn  oog  niets  zou  gevaarlyk  achten.  I>^ 

Boifot,  ten  ftryd  gereed,  ontfing  in  't  eind'  bericht 
Dat  reeds  de  Spaanfche  vloot  het  anker  had  gelicht,  3« 

Dat  de  eene  helft  de  Schelde  in  't  Oosten  af  zou  komen,  E^ 

Daar  de  andre  nadren  zou  op  't  vlak  der  Zeeuwfche  ftroomen        ^ 
Langs  't  Westlyk  deel  der  Schelde,  en  dat  het  eerfte  deel  ^ 

Romero  had  tot  hoofd ,  aan  wien  't  gebied  geheel 
Alleen  was  toevertrouwd :  Davila  met  zyn  magten 
Moest  op  de  Wester  Schelde  op  zyn  bevelen  wachten. 
Romero,  wiens  beleid  door  al  zyn  daden  ftraalt. 
Had  zyn  verzamelplaats  voor  Vlisfingen  bepaald. 
Zyn, laatst  bekomen  wonde  ontfteekt  hem  noch  in  woede; 
Toch  blyft  zyn  'geest  bedaard;  fteeds  blyft  hy  op  zjm  hoede; '         "^ 
Bewust  dat  toorne  alleen  geen'  vyand  wederllreeft  j  i  1 

Maar  wel,  ontzind  gevolgd,  een'  vyand  voordeel  geeft.  Il 

Het  naricht  dat  Boifot,  met  Zeelands  waterknechten,  \L. 

Op  de  Ooster  Schelde  wacht,  ontfteekt  zyn  drift  tot  vechteat       W 
Hy  zend  Davila  last  om  ftraks,  met  allen  fpoed»  S 

Langs  Zuiderbeveland  te  nadren  op  den  vloed;  ï 

Om,  dryvend'  langs  de  kust,  naby  de  Goefche  wallen,  "i 

Den  Zeeuw  op  de  Ooster  Schelde  in  rug  en  zy'  te  vallen. 
Het  vreeslyk  werktuig  tot  des  Spaanfchen  vlootlings  ftraf, 
Boifot,  wacht  Spanjès  vloot  voor  Goes  niet  langer  af; 
Ma^  dient  zich  van  den  wind,  die,  fterker  dan  de  fboomen. 
Hem  met  zyne  oorlogsvloot  voor  Romerswjuil  doet  komen, 

Ter. 
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Terwyl  dezelfde  wind,  die  fchier  hem  vliegen  doet, 
Davilaas  vloot  belet  te  vordren  op  den  vloed, 
Boifot  moest  Oostwaarts  heen,  Davila  Westwaarts  zeilen. 
Om  van  Zuidbeveland  den  Westerhoek  te  peilen ; 
Dus  diende  de  Oostenwind  dat  krygshoofd  niet  voor  dat 
Hy  Walchrens  Oosterkust,  of  Goes  beftevend  had. 
Hy  kon  dus  nooit  zyn'  post  bereiken  op  de  baren , 
Dan  door  Zuidbeveland  ten  Westen  om  te  varen. 

Requefens,  om  den  moed  te  ontfteken  in  zyn  vloot,. 
Begaf  zich  op  de  kiel  die  de  admiraal  gebood, 
En  dreef  dus  met  zyn  volk  blymoedig  op  de  ftroomen ; 
Doch  naauwlyks  was  die  magt  by  Romerswaal  gekomen , 
Of  hy,  éénsflags  op  't  zien  der  Zeeuwfche  vloot  verbaasd > 
Verlaat  zyn  acfiniraal  en  Spanjes  vloot  met  haast. 
En  land  op  Schakerlo,  gelegen  by  Tertolen, 
Recht  over  Romerswaal.  Hier  bleef  hem  niets  verholen 
Van  *t  geen  'er  door  zyn  vloot  verricht  wierd  in  den  flag. 
Naardien  hy  hier  den  ftroom  volkomen  overzag. 

De  prins,  om  Zeelands  vloot  te  rasfer  toe  te  rusten. 
Was  werklyk  afgereisd  naar  Walchren?  Wésterkusten; 
Bereikte  Vlisfingen ,  en  hoorde  met  vermaak 
Dat  alles  was  bezorgd,  ten  dienste  van  's  lands  zaak; 
Doéh  liet  het  by  die  vreugd,  met  vrees  gemengd,  niet  blyvèn: 
Hy  deed  terftond  Boifot  zyn  komst  in  Zeeland  fchryven. 
Bevelende  aan  het  volk  zyn  komst  te  doen  verflaan. 
Boifot  vertoont  den  brief:  dit  moedigt  ieder  aan! 
Het  zien  der  Spaanfche  vloot  verheugt  zyn  waterleeuwcn. 
Die,  naar  hun  oud  gebruik,  lang  leve  Oranje  f  fchreeuwen, 
't  Geen  by  dien  ftouten  hoop  het  aanval  teeken  was. 
Des  Zeeuwfchen  vlootvoogds  bel  fchiet,  ongelooflyk  ras. 
Alsof  zelfs  't  zielloos  hout  genegen  waar'  ten  ftryde^ 
Romeroos  zeekasteel,  doch  boven  winds ,  opzyde; 

Z  3  Braakt 
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Braakt  xiit  haar  yzren  vracht  hec  gniwzaaai  öiDordgeweet, 
En  velt  aan  's  Spanjaards  zyde  €en  aantal  fcrygsliên  neêr^ 
Boifpt^  de  heldendrift  van  Zeelands  krygsvolk  ziende. 
En  hoe  verbazend'  vlug  't  zich  van  't  gefchut  bediende, 
En  hoorend'  hoe  hem  elk,  daar  geen  van  't  volk  verbleekt, 
Hoe  fterk  Romero  fchiet,  óp  't  fterkst  óm  te  entren  fmeekt, 
Dryft,  door  den  feilen  wind  verbazend'  voortgedreven, 
Zyn  boegfpriet ,  fterk  bemand ,  met  kracht  langs  's  vyands  fteveon 
De  masten,  wanden,  raês,  't  fchud  alles !  alles  kraakt! 
Zo  doen,  wanneer  de  zon  des  zomers  hevigst  blaakt. 
Twee  zware  wolken,  de  een  door  de  ander  aangetroffen, 
Aanbonzende  op  elkaêr,  de  heete  blikfèmftoffen 
Ontftekende  in  die  fchok^  terwylde  zwarte  lucht 
Van  fnelle  vlammen  blaakt,  door  't  klaterend  gerucht 
Des  donders,  tevens  met  den  blikfem  voortgedreven. 
Het  alles  fchudden ,  en  den  land-  en  zeeman  beven. 
Zie  hoe  de  Zeeuw  de  kiel  des  KastiJjaans  beQ)ringt ! 
Zie  hoe  Boifot  vooruit  in  's  vyands  krygshoop  dringt. 
Dien  dryft  langs  bak  en  kuil,  en,  onder  't  aklig  grimmen 
Der  dood^  het  ruime  dek  heldhaftig  durft  beklimmen! 
Zie  hoe  Romero  hier  zyn'  vyand  ümtt  trotfeert, 
Omftuwd  van  helden  en  van  lyken  zich  verweert. 
En  wftt  hem  nadren  durft  de  kracht  zyns  arms  doet  voelen! 
Zie  hoe  de  Zeeirwen  hier  hun  heete  wraakzudit  koelen: 
Men  fmyt  den  KastiLjaan  gekwetst^  of  overmand^ 
Op  't  fpoedigst  buiten  boord  by  ftimr-  of  bakjboords  wand. 
JVIen  ziet  hier  naar  geen''  ftaat,  of  vorstelyken  bloede :     .. 
De  Zeeuw,  tot  wraak  getergd^  volgt  de  infpraak  zyner  woede-. 
Romero  ziet  zyn  volk  door  ftaal  of  vloed  vergaan: 
Dit  ^et  zyn  zucht  tot  wraak  niet  dan  te  il^ker  aan ; 
Noch  voed  hy  hoop  den  Zeeuw  weer  uit  zyn  kiel  te  drjrven^ 
Of  voor  het  minst  Boifot  ctoor  't  moordend'  ftaal  te  ontlyven;  . 

En, 
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Kn,  dóór  dié  boóp  vervoerd,  al  fcheldende  op  zyn  lot. 
Stort  hy  zich  met  zyn  kling,  als  woedende,  op  Boifot; 
Doch  eer  dees  held  zich  plaatst  om  't  moordflaal  af  te  keeren. 
Eer  hy  in  ftaat  is  om  zyn'  vyand  weer  te  deeren. 
Word  hy,  in  't  woest  gewoel,  in  't  aangezigt  gewond. 
Zo  wierd,  in  vroeger  tyd>  ter  plaats  waar  Troje  ftond, 
In  dien  beroemden  ftryd  waarin  de  Griekfche  magten , 
Als  echtbreukwreekfters ,  wreed  naar  Priams  flagting  trachtten  ; 
In  dat  vermaard  gevecht,  door  al  te  groote  zucht 
Tot  fierlyk  logendicht  maar  al  te  veel  berucht ; 
Sefiityds  't  geheiligd  bloed  der  halve  goón  vergoten , 
Door  't  moordgewyde  ftaal  van  woeste  waereldgrooten. 

Boifot,  fchoon  't  rookend'  bloed  langs  neus  en  wangen vheü. 
Bekommert  zich  in  't  minst  om  zyne  wonde  niet; 
Maar  ftelt  zich  fors  te  weer ,  bedacht  zyn  wraak  te  erlangen 
Door  Spanjes  admiraal  te  ontwaapnen  ^  en  te  vangen. 
Zie  hoe  het  heldenpaar  elkander  wederftaat  l 
Hoor  hoe  het  zwaaijend'  flaal  op  helm  en  harnas  flaat  l 
De  ftalen  wapenrok,  waarop  zy  zich  vertrouwen. 
Word  door  den  fafcelflag  van  't  ligchaam  weggehouên* 
De  heldenboezems,  van  bedekking  thans  ontbloot. 
Staan  gantsch  ter  prooi  der  kling,  die  dienares  der  dood. 
De  helmen,  fors  gebeukt  in  't  wederzyds  befpringen^ 
Weêrftaan  de  flagen  noch  der  bhkfemende  klingen. 
Air  wat  de  wreede  kunst  van  moorden  ooit  be^cht 
Word  hier  vergeefs  beproefd:  hier  baten  list  noch  kracht j 
't  Paar  helden  fchynt  volleerd  in  't  kunstig  lyfverweeren. 
Triomf!  wy  zien  in  't  eind'  de  vroomheid  triomferen  1 
Het  lot,  of  liever  Hy  die  meester  is  van  't  lot. 
Helpt  's  lands  gerechte  zaak,  door  't  helpen  van  Boifot: 
Dees ,  daar  hy  vruchtloos  't  ftaal  Romero  zoekt  te  ontrukken  ^ 
Houwt,  met  één'  forsfen  flag,  dat  vreeslyk  ftaal  in  ftukken; 
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En  prangt  hem  meer  en  meer,  op  hoop  dat  de  admiraal 
Zich  krygsgevangen  geev',  na  't  breken  van  zyn  ftaal: 
Vergeefs  i  de  Kastiljaan  durft  noch  't  gevaar  trotferen , 
Met  zyn  gebroken  kling  niet  flechts  zyn'  huid  verweeren; 
Maar  zelfs,  de  dood  ter  fpyt,  die  hem  dreigt  neer  te  liaan, 
Boilbt  belagen,  of  noch  hopen  hem  te  ontgaan. 
Befpeurend'  dat  zyn  arm  zyn'  vyand  niet  kan  Aagten , 
Neemt  hy  zyn  toevlugt  tot  zyn  groote  ligchaamskrachten : 
Hy  draait  zyn'  vyands  kling,  aanfchietend'  tot  zyn  ftraf. 
Met  zyn  gebroken  ftaal  behendig  van  zich  af. 
Springt  driftig  voorwaarts,  en,  door  wanhoop  aangedreven , 
Beftaat  hy  zyn  party  zo  fors  een'  ftoot  te  geven 
Met  zynen  yzren  helm  op  't  borstbeen ,  dat  Boifot 
Eénsflags  ter  neder  ftort  op  't  ftervende  oorlogsrot. 

Dees  krygsman,  dus  verrast,  in  feilen  toorne  ontftoken. 
Springt  driftig  op,  vol  hoop  om  zich  te  zien  gewroken; 
Doch  eer  hy  op  kan  ftaan,  ter  koeling  van  zyn'  moed, 
,  Hoort  hy  zyn  weêrparty  reeds  plompen  in  den  vloed. 

Romero ,  om  de  wraak  des  woesten  Zeeuws  te  ontkomen  ^ 
Ontfprong  zyn  rookend  fchip  en  vyand  in  cïe  ftroomen. 
Daar  klieft  zyn  arm  den  vloed,  daar  't  ingetrokken  been. 
Met  krachten  uitgeftrekt,  hem  voert  door  't  water  heen! 
Noch  juicht  zyn  grimmig  hart  in  't  midden  van  de  baren. 
Nu  hy  zich  't  woên  onttrok  van  Zeelands  waterfcharen. 
't  Geluk,  dat  in  't  gevecht  die  hoofd  der  vloot  verliet. 
Begeeft  hem,  na  'c  gevecht,  in  't  holst  der  baren  niet: 
Een  Spaanfche  boot ,  die  fnel  't  veroverd  fchip  ontvlugtte  , 
Dew}4  het  oorlogsvolk  de  wraak  der  Zeeuwen  duchtte. 
Red  Spanjes  admiraal,  en  brengt  hem  ftraks  op  't  ftrand. 
Daar  hy  Requefens  vind,  met  opgeheven  hand. 
Wanhopig  fchreijende  om  't  verlies  der  Spaanfche  fchepen. 
Die  hy  ziet  branden ,  of  naar  Zeelands  kusten  fleepen , 

Ter- 
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Terwyl  'er  hier  en  ginds  een  voor  zyne  oogen  zinkt. 
En  't  Zeeuwfche  volk  verwoed  den  Kastiljaan  verdrinkt 

De  landvoogd,fchier  van  druk  op  't  fchuimend  ftrand  bezweken, 
Befchouwt  zyn'  admiraal,  en  wil,  doch  kan  niet  fpreken: 
Jiy  wend  zich  weenende  om,  de  handen  voor  't  gezigt. 
En  vloekt,  al  fnikkende,  in  zyn  hart  het  levenslicht. 
Hy  vlugt  van  Schakerlo,  en  wringt  met  kracht  de  handen , 
Gewapend  om  den  bloei  van  Neêrland  aan  te  randen; 
Beklaagt  het  deerlyk  lot  der  koningklyke  vloot , 
Daar  Middelburgs  gevaar  zyn  droefheid  meer  vergroot; 
Daar  hem  Romeroos  lot  Davilaas  vlugt  doet  duchten; 
Daar  hy  voor  Bergen  vreest, waarheen  hy  thans  moet  vlugten; 
En  in  die  muren  komt,  met  wraakzucht,  yzing,  fmart. 
Met  morring,  fchaamte,  fpyt  en  wanhoop  in  het  hart. 
Boifot  deed  midlerwyl  zyne  overheerde  fchepen. 
Na  't  kentren  van  den  ftroom,  naar  Walchrens  kusten  fleepen. 
Elk  fcheepshoofd  had,  als  hy,  op  dien  doorluchten  dag, 
Zyn  weêrpUrty  verheerd ,  tot  eer  der  Zeeuwfche  vlag. 
^  Davila,  hoogst  verbaasd  door,  recht  voor  Goes,  te  hooren. 
Dat  de  opperadmiraal  den  zeeflag  had  verloren , 
Neemt, djiadlyk, op  één'  fprong ,  voor  Zeelands  vloot  beducht, 
^elfs  ongejaagd,  naar  Goes,  met  al  zyn  magt,  de  vlugt. 
J)e  fiere  Zeeuw,  volleerd  in  ftoute  waterflagen, 
Beftaat,  zelfs  onder  Goes,  zyn'  vyand  uit  te  dagen, 
Bran^  los,  en  hyst,  ten  fchimp  van  't  Kastiljaansch  gezag, 
Kastiljes  vlaggen  op  beneden  Nasfaus  vlag. 

Davila,  door  die  fmaad  tot  gramfchap  aangedreven. 
Voelt  zyn'  bezweken  moed  éénsflags  in  't  hart  herleven : 
De  fchaamte  baart  zyn  ziel  in  't  einde  eene  eedle  fpyt; 
Hy  geeft  zyn  hopliên  ftraks  bevelen  tot  den  ftryd. 
Vergeefs !  de  fchrik  alleen  beheerscht  zyne  oorlogsknechten : 
IMen  ipat  tot  morren  uit,  en  weigert  om  te  vechten. 

Aa  De 
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De  vlootvoogd  gloeit  van  toom', doch  tracht  ftraks  doorbelde 

Zyn  volk  té  nopen  tot  hunne  oude  dapperheid. 

Vol  drift  om  Spanjes  fmaad  op  't  Zeeuwfche  volk  te  wreken  y 

Tracht  hy  's  volks  moed  voor  de  eer  van  't  Roomsch  geloof  te  ent* 

En  fpeelt,  verhit  door  wraak,  de  rol  van  huichelaar,  (fteken, 

Hoe!  roept  hy,  moedloos  volk!  befchermt  gy  dus  't  altaar. 

Door  't  haatlyk  ketterrot  in  Neêrland  fnood  ontheiligd? 

Zo  Zeeland  triomfeert  is  't  ketterrot  beveiligd. 

Verkiest  gy,  daar  gy  thans,  dit  word  u  aangeboón. 

Kimt  llerven  voor  Gods  eer ,  te  leven  cot  Zyn'  hoon  ? 

Wanneer  kunt  ge  uw  geloof  met  meerder  kracht  belyden , 

Dan  als -ge,  op  Gods  bevel,  Gods  hatren  kunt  beftryden? 

Is  niet  de  kettery  van  dit  doemwaardig  land 

De  gruwzame  oorzaak  van  deez'  feilen  oorlogsbrand  ? 

Moet  dan  het  heidendom ,  verdoolden !  u  befchamen  ? 

U  deugden  leeren  die  den  Christenen  betamen? 

Ontblootte  Nero  zelf  niet  driftig  zyn  geweer , 

Ter  wraak  zyns  godendoms,  beleedigd  in  zyne  eer? 

Ik  zwyg ,  trouwlooze  fchaar'!  van  de  eer  van 't  glansryk  Spanje  j> 

Beleedigd  door  het  graauw,  door  ftoking  van  Oranje; 

Indien . . .  Het  morrend  volk ,  voor  al  zyn  rede  doof. 

Hoort  meer  de  Hem  des  fchriks ,  dan  die  van  't  Roomsch  geloof; 

Het  toont  hem  ftout  den  rug,  en,  door  een  fmaadlyk  zwygen> 

Dat  toorn'  vergeefs  het  bloed  hem  deed  in  't  aanzigt  ftygen* 

Hy  ftampvoet,  en  begeeft  zich  ftraks  van  't  prachtig  dek. 

En  viert  zyn  fpyt  den  toom  in  zyn  geheim  vertrek. 

Boifot,  die  midlerwyl  hem  hield  in  Goes  benepen  > 
Hem  daaglyks  tergde  met  zyne  overheerde  fchepen. 
En  echter  niet  één  kiel  uit  Goes  verfchynen  zag , 
Had  aan  den  prins  bericht  gezonden  van  den  flag. 
De  bode,  met  die  maar'  naar  Vlisfingen  gezonden. 
Had  iu  de  kerk  den  prins,  omftuuwd  van  't  volk,  gevonden. 

Vol 
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Vol  yver  iix  't  gebed,  om  zegen  in  't  gevecht 

Waaraan  's  lands  heil  en  't  zyne  onfcheidbaar  was  gehecht. 

De  prins  doorleest  den  brief,  hem  door  Boifot  gefchreven, 

Doet  dien  den  prediker  ten  fpoedigfte  overgeven , 

En  wenkt  hem  dat  hy  ftraks  dit  heugchelyk  geval , 

Door  't  lezen  van  dien'  brief,  het  volk  berichten  zal. 

God ,  ftrenge  geesfelroê  der  trotfe  Kastiljanen ! 
Befchouw  dit  zuciitend  volk :  hun  dankbre  vreugdetranen , 
Geperst  uit  oogen  die  noch  te  Uwaarts  zyn  gericht. 
Verdienen,  uit  genade,  een  gunstig  aangezigt !  (flelpen. 

Ja ,  Gojd !  hun  deugd  ten  loon ,  zult  ge  eens  's  lands  bloedftroom 
Verdrukte  Godvrucht  eens  uit  's  afgronds  klaauwen  helpen ! 
Dit  volk  voelt,  door  Uzelv'  met  lauwren  grootsch  getooid. 
Hun  dankbaarheid  ten  loon^  reeds  nu  meer  moed  dan  ooit! 

De  ontroering  van  den  prins,  de  tranen  zyner  oogen, 
Zyn  Godvrucht,  alles  heeft  dit  uur  op  't  volk  vermogen; 
Daar  't,  door  hem  aan  te  zien,  zyn  rampen,  fmaad  en  fmart, 
En  liefde  tot  hun  heil  voelt  werken  op  hun  hart. 
Na  It  volk  tot  dank  aan  God  te  hebben  aangedreven , 
Voelt  de  eedle  held  zyn  hart  een'  nieuwen  moed  gegeven : 
Een  heimlyk  ftreelend  vuiw  ontvonkt  zyne  eedle  ziel ; 
*t  Was  of  de  last  des  krygs  hem  niet  meer  moeilyk  viel, 
't  Was  of  zyn  byzyn  elk  wie  hem  bezag  verrukte. 
Of  Xjod  een  majesteit  op  't  minzaam  aanzigt  drukte, 
En,  op  een  wondre  wyz',  met  zo  veel  glans  befchonk 
Als  eertyds  op  't  gelaat  van  Isrels  leidsman  blonk, 
Toen  hy  van  Sinai'  tot  zyn  verbaasde  drommen , 
l^öndom  den  berg  verzaêmd,  als  midlaar  afgeklommen. 
Met  eindloos  meer  ontzag  en  kuster  dan  voorheen. 
Tot  ftaving  van  Gods  wet,  voor  't  oog  van  't  volk  verfcheen. 

De  held,  vol  vuur  en  kracht  om  voor  's  lands  heil  te  waken, 
Befloot  van  Middelburgs  beleg  een  eind'  te  maken. 

Aa  2  Hy- 
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Hyzelf  trok  naar  die  plaats,  die,  deerlyk  afgemat, 
*t  Ontzet,  of  de  overgaaf  ten  hoogfte  noodig  had. 

Boifot  zag  midlerwyl  dat  hy  de  vlotelingen. 
Geankerd,  binnen  Goes ,  niet  tot  een'  flag  kon  dwingen ; 
Dus  nam  die  held  befliiit,  ten  dienst  van  *s  lands  belang, 
Davilaas  vloot  in  Goes  te  houden  in  bedwang. 
Hy  geeft  terftond  bevel  zyn  fterkst  gekwetfte  benden. 
Slechts  op  ééne  enkle  kiel,  naar  Vlisfingen  te  zenden; 
En  breid  op  't  oogenblik,  ten  hoon  van  't  Spaansch  geweld, 
Zyn  watertenten  uit  langs  't  fpieglend  pekelveld. 
Geen  vaartuig  kan  uit  Goes  verfchynen  op  de  ftroomen. 
Of  't  loopt  terftond  gevaar  te  worden  weggenomen , 
Of  't  moet  de  Zeeuwfche  magt  ontfnappen,  of  weêrflaan; 
Geen  Spanjaard  heeft  dus  keur  dan  't  vlugte»,  of  het  flaan. 
Of  *t  werkloos  ankren ,  en  het  zien  hoe  Zeelands  benden 
Elk  oogenblik  de  vlag  der  Kastiljanen  fchenden. 
De  laiFe  werkloosheid  van  Spanjes  moordgebroed 
Gaf  midlerwyl  den  Zeeuw  elk  uur  een'  nieuwen  moed : 
Men  dringt  den  admiraal  met  een  fchier  dreigend  fmeeken» 
Om  daadlyk  Spanjes  vloot  Voor  Goes  in  brand  te  fteken. 

Boifot,  die  fchoon  't  geluk  hem  diende  in  flag  by  flag. 
De  groote  zwarigheid  van  dit  ontwerp  doorzag. 
Op  't  wankelbaar  geluk  nooit  dwaaslyk  zich  betrouwde. 
En,  hoogst  bedaard,  elk  zaak  in  't  ware  licht  befchouwde^ 
Tracht  zynen  ftouten  hoop  dit  hagchelyk  beflaan. 
Meer  dol  dan  wel  beraamd ,  door  klem  van  taal  te  ontraên. 
De  toegang  tot  de  ftad  kon  niet  dan  doodlyk  wezen : 
Hy  had  niet  flechts  de  vloot,  maar  't  landgefchut  te  vreezen*; 
Dewyl  men,  na  den  flag,  de  haven  van  de  flad, 
Hoewel  genoegfaam  fterk ,  noch  meer  bebolwerkt  had. 
jH[y  ftelt  zyn  driftig  volk  die  zwarigheên  voor  de  oogen : 
Doch  vruchteloos !  geen  vrees  heeft  op  dit  volk  vermogen. 

Het 
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Het  ftelt  hem  ftoutlyk  voor ,  dat  onder  zulk  een'  held , 
Die  altyd  door  't  geluk  in  't  fltyden  was  verzeld, 
Byna  nooit  tegenfpoed  beproefd  had  in  gevaren, 
Geen  zaak  onmooglyk  was  voor  Zeelands  wacerfcharen ; 
Doch  hoe  het  volk  te  meer  op 's  vlofetvoogds  voorfpoed  bouwt, 
Hoe  meer  die  wyze  held  het  krygsgeluk  mistrouwt : 
Verr'  dat  die  eedle  fchroom  de  benden  zoij  verfagen , 
Spoort  liefde  tot  den  held  haar  aan  om  meer  te  wagen. 
Gedrongen  door  een  volk  dat  hy  vergeefs  weêrftaat. 
Neemt  hy  één  oogenblik  in  zyn  vertrek  beraad; 
Doch  hoe  hy  meerder  peinst  om  't  zeevolk  toe  te  geven, 
Hoe  meerder  zwarigheen  hem  in  't  ontwerp  weêrftreven. 
Zyn  Godvrucht  is  zyn  troost;  zy  is  het  die  hem  red: 
Zyn  toevlugt  in  gevaar  is  enkel  zyn  gebed. 
Hy  fmeekt,  in  eenzaamheid,  eerbiedig  neergebogen , 
Om  ,uitkomst  in  den  nood  van  't  eeuwig  Alvermogen. 
*t  Gebed,  het  wapentuig  van  't  waarlyk  vroom  gemoed, 
't  Gebed,  alleen  zyn  troost  in  dezen  tegenfpoed. 
Op  vleugels  van  zyn  drift  ten  Hemel  opgeftegen , 
Ziet  hy  bekroonen  met  den  Goddelyken  zegen. 
God  hoort  den  eedlen  held,  en  Zyn  geduchte  hand 
Ontflaat,  op  't  oogenblik,  de  winden  van  himn'  band. 
En  laat  hen  gunstig  toe,  de  Zeeuwfche  vlotelmgen 
Tot  flaking  van  den  florm  op  't  fterke  Goes  te  dwingen. 
De  wind,  die  geen  gezag  dan  dat  van  God  erkent. 
Holt  yllings  fchriklyk  woest  langs  't  ftroomende  element. 
Loeit  vreeslyk  in  zyn  vaart,  en  doet,  in  't  woest  gewemel 
Der  golven,  't  graauwe  fchuim  fchier  ftuiven  tot  den  hemel. 
De  fiere  Zeeuw,  die  vuur,  noch  ftaal,  noch  wee  ontziet. 
Vertrouwt,  dus  fel  beftookt,  zyn  fterke  kabels  niet: 
Alen  haalt  ftraks  de  ankers  op,  onj  yllings  door  de  ftroomen 
^e  flranding,.  Hayerny  en  doodsgevaar  te  ontkomen; 

Aa  3  Ktt 
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En  't  zeevolk  ziet,  verbaasd  door  't  keeren  van  het  lot,         - 
Hunn'  eisch  met  fiddring,  en  dat  God  is  met  Boifot.  l 

De  hand  die  dezen  held  bewaarde  voor  het  muiten 
Eens  volks ,  dat  in  hun  drift  een'  aanval  dorst  belluiten  li» 

Die  hen  en  't  gantfche  lanë  hoogst  duur  had  kunnen  ftaan ,  fcr 

Eens  volks ,  dat  tot  geweld  had  kunnen  overflaan ,  I; 

Indien  't  gedwongen  wierd  dien  dollen  florm  te  Haken;  S 

Doet  Zeelands  watermagt  haast  Walchrens  kust  genaken,  2i 

En  leid  de  gantfche  vloot  gelukkig  door  den  vloed,  ö^ 

Tot  zy  voor  Vlisfmgen  het  anker  vallen  doet.  I' 

Zodra  men  binnen  Goes  die  tyding  had  bekomen,  D^ 

Spoed  Spanjes  admiraal  by  nacht  zich  door  de  ftroomen , 
Sluipt,  langs  de  Schelde,  alom  op  zyn  bevel  gepeild, 
Antwerpens  haven  in,  die  hy  was  uitgezeild. 

De  prins,  voor  Middelburg  gekomen  by  zyn  benden. 
Verneemt  den  ramp  dier  flad ,  en  ook  zyn  volks  elenden  2 
Hy  troost  de  zynen,  geeft  den  krygsknecht  nieuwen  moed. 
Daar  Middelburgs  elend'  hem  heimlyk  zuchten  doet. 
Zyn  hart  befchreit  een  ftad  die  hy  met  wee  moet  drukken,  I  f 

Om  haar  het  yzren  juk  der  dwinglandy  te  ontrukken ,  1\ 

En  die,  verleid  door  list  van  't  hooffche  vloekgefpan,  J\ 

Haar'  redder  tegenflaat  ter  gunst  van  haar'  tiran.  JE 

Zo  Hortte,  in  vroeger  eeuw,  op  Isrels  tempelmuren,  P 

Erbarmelyk  gefloopt  door  't  woen  der  Roomfche  vuren,  C 

De  held,  de  liefde  en  eer  van  't  menfchelyk  geflacht,  T 

Een'  tranenvloed  om  't  wee  den  tempel  toegebragt,  3 

Wier  heerlykheid  en  fchat  hy  gunstig  zocht  te  fparen.  ^ 

Het  heir  voor  Middelburg,  de  Nasfaufche  oorlogsfcharen , 
Door  't  lang  en  ftreng  beleg  dier  trotfe  en  fterke  Had 
Vermoeid,  en  dagelyks  tot  morring  uitgelpat. 
Voelt,  op  held  Nasfaus  komst,  den  ouden  moed  herleven. 
Daar  ze  in  de  ilad  den  raad,  den  flaafTchen  raad!  deed  beven; 

Doch 


I 
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Doch  't  geen.wel  meest  den  fchrik  der  bange  ftad  vergroot 
Is  't  hooren  van  den  ramp  van  Spanjes  oorlogsvloot. 

De  dappre  Mondragon,  het  hoofd  der  Spaanfche  magten  > 
Had  van  't  geluk  dier  vloot  alleen  ontzet  te  wachten ; 
Doch  fchoon  hy  al  zyn  hoop  volftilfet  verdwenen  ziet, 
Zyn  hart,  zyn  moedig  hart,  verliest  de  fierheid  niet. 
Hy  vormt  het  woest  befluit,  om  met  zyne  oorlogsknechten 
Zich  liever  vóór  den  muur  wanhopig  dood  te  vechten , 
Dan  im^mer  zyn  geweer ,  tot  zyn'  en  's  konings  hoon , 
Te  geven  in  de  magt  eens  flaafs  der  ^aanfche  kroon; 
Dus  noemt  hy  in  zyn  drift ,  getergd  door  tegenheden , 
Een'  held  wiens  volk  hy  fteeds  met  weerzin  had  beftreden. 

De  prins,  van  Mondragons  ontwerpen  onderricht. 

De  prins ,  die  fteeds  zyn  drift  deed  zwygen  voor  zyn'  ph'gt. 

Nooit  weêrwraak  voedde  in  't  hart  dan  om  zyn  volks  belangen  » 

Had  gaarne  Mondragon  met  al  zyn  volk  gevangen; 

Dewyl  hy  van  Bosfu  min  dan  van  Mondragon 

Ter  flaking  van  zyn'  vrind,  held  Marnix,  hopen  kon. 

Held  Mondragons  ontwerp ,  om  uit  de  veege  wallen 

Van  't  bange  Middelburg  het  leger  te  overvallen, 

Verydelde  al  die  hoop ,  dewyl  geen  Kastiljaan 

By  die  gelegenheid  het  wraakzwaard  zoude  ontgaan. 

Prins  Nasfaus  fchrander  brein,  nooit  in  den  nood  verlegen, 

Gefchikt  elk  zaak  met  fpoed  verftandig  te  overwegen. 

Neemt,  daar  zyn  krygsraad  niet  dan  vruchtloos  tyd  verkwist 

Met  voorflag  en  beraad,  zyn  toevlugt  tot  zyn  list. 

Hy  noodigt  Mondragon  om  in  het  heir  te  komen; 

En  opdat  de  achterdocht  dien  krygsman  wierd  benomen , 

Alsof  men  hem  door  list  in  kluisters  zocht  te  flaan , 

Bood  Nasfau  held  Treslong  voor  hem  ten  gyzlaar  aan : 

Zolang  het  Spaanfche  hoofd,  ontheft  van  vrees  voor  treken^ 

Met  Nasfau  in  zyn  tent  van  de  overgaaf  zou  fpreken. 

Zo- 
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Zolang  zou  ook  Treslong,  die  dit  bewilligd  had,  h 

Als  gyzlaar  blyven  in  de  felbenaauwde  ftad.  J 

Die  voorflag,  Mondragon  bevallig  voorgedragen,  I 

Kon  hem,  in  't  hoogst  des  noods ,  niet  anders  dan  behagen^  2 

Dewyl  zyn  oorlogsvolk,  ^  't  hooren  dat  de  vloot  Ü 

Die  't  zuchtend'  Middelburg  raoest  redden  uit  den  nood,  L 

Voor  Zeelands  watermagt  erbarmlyk  was  bezweken,  !i 

Zyn  doodelyk  ontwerp  zou  kunnen  tegenfpreken.  ^ 

Hy  trekt  den  muur  uit,  en  Treslong  genaakt  den  muur:  L 

Die  trekt  het  heir,  en  dees  de  ftad  in,  op  één  uur.  G 

De  prins,  om  Mondragon  met  krygsmans  eer  te  ontmoeten,  G 

Doet  hem,  naar  krygsgebruik,  door  al  de  benden  groeten; 

Ontfangt,  voor  de  oogen  des  gewapenden  foldaats, 

By  't  klinken  der  trompet,  hem  op  de  wapenplaats. 

Omhelst  hem ,  en ,  om  't  hart  zyns  vyands  meer  te  winnen , 

Leid  hy  hem  zelf  de  tent  van  Zeelands  krygshoofd  binnen , 

En  eischt,  gezeten  in 't  eenvouwdig  veldvertrek ,  |^ 

Eer  hy  zjm  hoofd  bedekt ,  dat  Mondragon  zich  dekk'.  ^2 

6  Held!  zegt  Nasfaus  prins,  uwe  cedle  trouv/betooning. 

Indien  ik  't  zpggcn  durf,  verdiende  een'  beter  koning:  i^ 

Doch,  hoe  dit  zy,  het  grootsch  volbrengen  van  uw'  pügt,  G 

Het  geen  ge  in  Middelburg  voor  Spanje  hebt  verricht,  E 

Uw  onbezweken  moed ,  uwe  uitgelfane  elenden ,  D 

Het  ftout  weêrftreven  aan  uw  morrende  oorlogsbenden;  Ê 

Dit  alles  is  genoeg  om  u,  wien  gy  ook  dient,  Bi 

Te  eerbiedigen  als  held ,  en  te  achten  als  een]  vriend.  Pi 

De  deugd,  in  wien  en  waar  zy  zich  ook  moog'  vertoonen,  't 

Dwingt,  zelfs  verwonnen,  ons  haar  hoofd  met  eer  te  krooneiv      Ü 

Al  de  eer  waarmede  ik  thans  uw  deugd  beloonen  kan  't 

Is  't  voorflaan  oot  zo  groot,  zo  trouw  een'  oorlogsman,  V 

Die  zeker  niet  meer  lang  my  zou  weêrftreven  kunnen ,  G 

Met  alle  krygsmans  eere  een  vry  vertrek  te  gunnen. 
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Vertrek,,  met  al  uw  volk,  met  vanen  en  geweer; 

Doch  hoor  wat  ik  van  if ,  voor  zo  veel  gunst,  begeer. 

Daar  gy  uw'  vyand  ziet  uwe  oorlogsdeugd  beloonen , 

Zal  JVlöndragon  gewis  zyn'  vyands  deugd  niet  hoonen : 

Ik  weet  dat  hy  de  wet  der  vrindfcha^  hoog  waardeert, 

En  overal  die  deugd  in  ieder' ilerfling  eeirt; 

Hy  kan!  in  Nasfau  dus  onmogelyk  mispryzen , 

Dat  hem  de  nood  eens  vrinds,  held  Marnix  nood,  doet  yzen,- 

Een  held  elks  achting  waard',  een  held  door  u  bemind ! 

Geef  my  uw  woord  van  eer ,  om  door  uw  hulp  myn'  vrind  ^ 

^prangd  in  Spanjes  boei ,  de  Spaanfche  boei  te  ontrukken. 

Zo  in  drie  maanden  tyds  u  dit  niet  mogt  gelukken ; 

Zo  Neêrlands  landvoogd  u  door  trotfe  weigring  hoont, 

Mia  dan  uw  vyand  voor  uw  deugden  achting  toont,  * 

En,  naar  het  hofgebruik,  met  uitftel  u  durft  kwellen. 

Zult  gy ,  als  gyzelaar,  u  in  myn  handen  Hellen. 

Wees  vry,  op  dezen  voet.  't  Geen  ik  van  u  begeer 

Tot  waarborg  uwer  trouw,  is  flechts  uw  woord  van  eer. 

De  fiere  Mondragon,  verr'  boven  zyn  verwachting, 
iQr's  vyands  legertent  onthaald  met  de  uiterfte  achting, 
Getrpffen  in  de  ziel  door  Nasfaus  minzaamheid , 
Doch  boven  all'  in  't  hart,  in  't  moedig  harti  gevleid 
Door  de, eer  dat  Nasfaus  prins  zyn  deugd  zo  grootsch  vereerde, 
En  in  dit  wigtig  (luk  alleen  zyn  woord  begeerde. 
Barst oeindlyk,  hoogst  verrukt,  in  deze  woorden  uit: 
Prins,  waarlyk  groot  van  ziel!  myn  hart  ftemt  uw  befluit. 
't  WjPv'  myner  ^antsch  onwaard'  door  weigring  u  te  tergen. . . 
Ik  kan  voor  u ,  o  held !  ons  krygswee  niet  verbergen ! 
't  Geweld  des  hongers,  daar  de  fterkfte  mensch  voor  zwicht, 
Verdreef  het  blozend  rood  voorlang  van  myn  gezigt. 
Greep  myne  krachten  aan ,  en  die  van  myne  benden ; 
Nochtans  befloteu  wy,  in  't  midden  der  elenden, 

Bb  Veel. 
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Veeleer  door  't  Zeeiiwfche  ftaal  te  fneuvlen  dezen  dag. 
Dan  't  oor  te  leenen  aan  een  fchandelyk  verdrag: 
Uwe  edelmoedigheid  tot  hen  die  u  beflryden 
Voorkomt  een  woest  befluit.  Gy  red  ons  uit  ons  lyden! 
Gy  fpaart  een'  vyand,  om  'uw  vrinden  in  him  pyn. .. 
Wat  eer  is  't ,  wat  geluk  om  Nasfaus  vrind  te  zyn! 
God !  mogt  myn  opperheer  de  deugd  van  Nasfau  eeren ! 
Dan,  ach!  des  (lerflings  lot,  geboren  tot  regeeren. 
Is  meest  dat  hy ,  wel  verr'  van  door  zyn  oog  te  zien. 
Door  de  oogen  ziet  van  hen  die  't  lot  hem  doet  gebiên. 
't  Lot  vormt  de  vorsten  naar  zyn  grillig  welbehagen :       (gen  E 
't  Schonk  koning  Phlips  een  kroon . . .  gy  moest  een  rykskroon  dra- 
Dat  rangbefchikkend*  lot,  .waarvoor  hier  alles  zwicht. 
Schikt  my  ten  dienst  van  Phlips,  en  ik,  ik  volg  myn'  pligt. 
Getrouw  in  zynen  dienst,  wat  my  moog'  wedervaren. 
Gebied  de  pligt  myn'  mond  myn'  konings  eer  te  fparen .  •  • 
Gy  gist  genoeg,  ó  held!  wat  Nasfau  hopen  kon. 
Had  koning  Phlips  een  hart  als  dat  van  Mondragon! 
Intusfchen  diurf  ik  u,  op  't  woord  van  eer,  bezweeren. 
Dat  ik  voor  't  minst  uw  deugd  den  landvoogd  zal  doen  eeren;» 
Ik  zal  geen  hand  aan  't  llaal  ten  dienst  myns  konings  Haan  , 
Voor  dat  aan  ons  verdrag  in  alles  is  voldaan : 
Myn  voorfpraak  zal  uw'  vrind  de  vryheid  wedergeven  , 
Of  ik ,  ik  zal  by  u  aJs  krygsgevangen  leven. 
Vaarwel ,  doorluchte  prins !  mogt  God  uw  en  's  lands  wee 
Eerlang ,  op  myn  gebed ,  verzagten  door  de  vree ! 

De  brave  krygsman  zwygt,  en  voelt  zyn  hart  verrukken 
Door  drift  om  Nasfaus  prins  in  zynen  arm  te  drukken; 
Doch  daar  't  ontzag  hem  fluit  in  't  geen  zyn  hart  verlangt, 
Verdryft  de  prins  de  vrees  die  Mondragon  bevangt. 
Reikt  zelf  hem  de  armen  toe,  alsof  hy  niet  bemerkte 
Hoe  fterk  zyne  achtbaarheid  op  't  hart  zyns;  vyands  werkte. 

Hy 
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Ky  grypt  hem  by  de  hand,  met  een  bevalligheid 
Gemengd  met  zo  veel  vuur  en  eedle  majesteit. 
Dat  fiere  Mondragon,  in  weerwil  van  zyn  poogen. 
De  ontroering  van  zyn  hart  ontdekte  aan  Nasfaus  oogen. 
Straks  wierd  hy  door  den  prins  tot  buiten  't  heir  verzeld. 
Terftond  wierd  Middelburg  in  's  prinsfen  magt  gefield. 
De  Spaanfche  held  trekt  uit,  begroet  door  Zeelands  benden, 
Nadat  men  eerst  befloot  Treslong  te  rug  te  zenden. 
Hierna  wierd  Mondragon ,  met  al  zyne  oorlogsmagt , 
In  fchepen,  op  zyn  beê,  naar  Bergens  muur  gebragt. 
De  prins,  vol  zucht  de  wond'  der  droeve  ftad  te  heelen. 
Geeft  dadelyk  daartoe  de  noodige  bevelen. 
Verleent  vergifnis  aan  den  Spaansgezinden  raad. 
En  ipoed  zich  flraks  naar  Delft,  ten  dienst  van  Hollands  Haat, 


®    ®   ® 
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.omeroos  nederlaag  op  Zeelands  vlugge  ftroomen 
Had  wel  Requefens  hart  een  wyl  den  moed  benomen  y 
Naardien  die  oorlogsman  van  Spanjes  watermagt 
't  Vernielen  van  de  vloot  der  Zeeuwen  had  verwacht; 
Doch,  eindlyk,  door  den  tyd,  van  zynen  fchrik  ontheven,         [ 
Deed  hoop  den  ouden  moed  in  't  kwynend'  hart  herleven. 
Eerst  volgde  in  't  hart  de  fchrik  de  wraak,  één  oogenblik 
Deed  in  zyn  hart  de  wraak  weer  volgen  op  den  fchrik. 

Weleer  zocht  hy  het  land  door  zyne  dwingelanden. 
Door  legermagt  en  vloot  op  't  hevigst  aan  te  randen ; 
Doch,  fchoon  de  togt  te  land  reeds  heimlyk  was  bepaald, 
Hy  vond  en  ruitery  en  voetvolk  onbetaald , 
Van  alle  tucht  ontbloot,  de  hoofden  van  de  benden 
Misnoegd  door  geldgebrek,  en  's  legerknechts  elenden. 
En  fomtyds  zelfs  gediend  met  's  krygsmans  muitery; 
In  't  kort,  zyn  magt  te  land  ,  die  fleun  der  tiranny, 
Misnoegd,  halfnaakt,  gehaat  om  't  gruwzaam  burgerplagen. 
Dorst  hy ,  hoe  heet  op  wraak ,  in  't  open  veld  niet  wagen. 
Nochtans,  door  Nasfaus  list  in  't  heimlyk  fel  gefard, 
Was  zucht  tot  Nasfaus  val  meestresfe  van  zyn  hart: 
Dus  vond  hy  goed  naar  Spanje  om  onderftand  te  fchrjrven. 
En  midlerwyl  ter  zee  niet  werkeloos  te  blyven- 
De  zeetogt  was  mislukt,  en  Neêrlands  dwingeland 
Zond,  door  den  nood  ontwaakt,  een  weinig  onderftand* 

Belust  om  tot  's  lands  val  het  moordgeweer  te  flypen, 
Befluit  de  landvoogd  thans  om  Leiden  aan  te  grypen ; 
-  •  ^  ^  Doch 
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Doch  Nasfau,  die  in  't  hart  zyn^yver  fterker  voelt 
Naarmate  Spanjes  hof  den  val  des  lands  bedoelt, 
H?d,  eer  Requefens  volk  den  Leidfchen  wal  kon  nadren. 
Door  dappren  Lodewyk  een  leger  doen  vergadren. 

't  Gerucht  des  legertogts ,  de  natm  van  Lodewyk , 
^at  vreeslyk  legerhoofd,  bekend  door.blyk  by  blyk 
Van  fchranderheid  en  moed,  in  Alvaas  tyd  gebleken. 
Drong  ftraks  den  landvoogd  aan  't  gevormd  ontwerp  te  breken» 
Hy  trok  terftond  zyn  volk,  tot  Leidens  val  vergaêrd. 
Van  voor  de  muren  weg ,  tot  later  tyd  gefpaard 
Om  't  woên  ten  doel  te  ilaan  der  Nederlandfche  pesten , 
Doch  tevens  de  eeuwige  eer  van  't  Leidfche  volk  te  vesten. 
Requefens  oogmerk  was ,  om  door  zyn  krygsgeweld 
Het  heir  van  Lodewyk  te  dryven  uit  het  veld , 
En  na  dien  oorlogstogt,  ten  val  der  Nederlanden, 
lyiet  meerder  zekerheid  de  fteden  aan  te  randen. 
Hy  kende  Lodewyk  voor  ondernemend,  ftout, 
Krygskundig,  vreeslyk  zelfs  als  't  lot  hem  rampen  brouwt. 
Gewoon  den  last  des  krygs  met  lydfaamheid  te  dragen , 
Bedaard  in  zegepraal ,  in  zyne  nederlagen 
Steeds  meester  van  zichzelv';  in  fpyt  van  's  vyands  woên. 
Bekwaam,  in/t  vlugten  zelfs,  een'  vyand  fchaê  te  doen- 
Dus.zocht  de  Kastiljaan,  om  zyn  ontwerp  te  flyven,     » 
Door  overmagt  den  held  uit  Nederland  te  dryven. 

.  •  t  Naar. vryheidhakend'  volk  gaf  daaglyks  blyk  by  blyk 
Van  blydfchap ,  om  den  togt  van  ,dappren  Lodewyk. 
Zyn  deugd,  zyn  heldenmoed,  zyn  kunstig  heirbewegen, 
Zyne  oude  zegepraal  op  't  krygsvolk  van  Van  Megen, 
Het  Spaanfche  heir  ontbloot  van  Alvaas  krygsbeleid, 
^De  fchrik  voor  's  krygshelds  naam,  door  't  gantfche  land  verfpreid, 
Zyn  klein  gevoel  van  't  wee  der  zwaarfte  legertogten. 
Maar  mem  de  flechte  Haat  der  Spaanfche  krygsgedrochten  f 

Bb  3  ^^^ 
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Dit  alles  werkte  op  't  volk^  dat  van  ditlegerhoofd  D 

Zich  een  gewisfe  zége  in  ^t  eerst  gevecht  belooft-  □ 

Het  geen  dien  krygsraan  meest  op  dezen  togt  deed  vreezen,  H 

Was  dat  het  geldgebrek  zyn  zwaarfte  plaag  zou  wezen.  □ 

De  prins  >  die  nevens  hem#  die  zwarigheid  voorzag,  IV 

En  fleeds  zich  kunstig  fchikte,  in  liood,  naar  ^s  volks  gedrag,  Z/ 

Deed  met  de  hoop  die  't  hart  des  volks  had  ingenomen  Ö 

Zyn  voordeel,  om  't  gemor  des  legers 'voor  te  komen:  V, 

Zyn  voorllel ,  dat  het  volk  in  waarheid  niets  bezat  |> 

Wanneer  't  zyn  vryheid  derfde,  en  dat  het,  aangevat  ll^ 

Door  Spanjes  overmagt,  niets  wachten  kon  dan  banden,  )]}]^ 

Drong  't  volk  om  gift  by  gift  te  Hellen  in  zyn  handen ;  öf^ 

Te  meer  daar  't  klaar  begreep  dat  Lodewyks  geluk  jk  ' 

Of  ongeluk,  gewis  's  lands  heil  was  of  's  lands  druk.  ,  Vcx 

•t Gerucht  dat  deze  held,  ter  ftraf  der  Spaanfche  woede,  fiy 

Door  Willems  onderlland  verfterkt,  zich  veldwaarts  fpoedde,  W^ 

De  grenzen  naderde,  en  zyn'  vyands  krygsmagt  zocht,  E.ti 

Drong  Spanjes  oorlogsvolk  ten  rasfen  legertogt.  In 

De  landvoogd ,  lleeds  bedacht  hoe  Nasfau  best  te  krenken.  On 

Was  noch  onzeker  wien  't  bewint  zyns  heirs  te  fchenken.  Wi 

De  Valdez  wys  beleid  was  hoog  by  hem  geacht.  Er 

Davila  was  niet  min  beroemd  by  de  oorlogsmagt.  1  Vc 

De  een  waarlyk  hoogst  volleerd  in  kunstig  zelfverweeren,  1    J 

Bekwaam  zelfs  zonder  ftryd  een'  vyand  te  overheeren,  JOn 

Gewoon  door  't  hongerszwaard ,  dat  feller  woed  dan  't  ftaal.  De 

Zich  't  Ipoor  te  banen  tot  een  wisfe  zegepraal;  M 

En  de  ander  uit  den  aart  gefchikt  tot  overromplen,  I> 

Bekwaam  zyn'  vyands  heir  door  't  ftaal  in  bloed  te  domplen;  H 

Twee  geesfels  van  een  land  waarin  hun  krygsmagt  woed:  .   V 

De  een  vreeslyk  door  zyn'  geest,  en  de  ander  door  zyn'  moed;  A 
Twee  flaven  van  een  hof,  hoogst  vruchtbaar  in  tirannen. 

Verdienden  in  den  kryg  den  naam  van  groote  mannen.  ^  D 

De 
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De  Valdez  yvervuur  voor  de  eer  van  't  Roomsch  gezag, 

Davilaas  zucht  tot  wraak,  reeds  hakend^  naar  den  flag. 

Hun  beider  groote  drift  voor  's  konings  ftaatsbelangen  y 

Deed  in  Requefens  hart  de  keur  in  twyfel  hangen , 

Wien  van  dit  heldenpaar,  de  kettren  hier  ter  ftraf> 

Zyn  hand  befchenken  zou  met  Spanjes  legerflaf. 

De  bittre  zucht  tot  wraak,  Davilaas  geesten  prangend'. 

Verwierf  in  't  eind'  deez'  held,  naar  moordery  verlangend^ 

Den  fterk  gezochten  rang  van  opperlegerhoofd ,   . 

Naardien  Requefens  meest  zich  van  zyn  wraak  belooft» 

Die  rustelooze  drift,  met  recht  op  't  hoogst  te  vreezen. 

Die  drift ,  die  't  kleinst  verfland  fomtyds  doet  fchrander  wezen 

In  't  kiezen  van  een'  weg  tot  's  vyands  ongeluk , 

Voorfpelt  Requefens  hart  Davilaas  meesterftuk. 

Hy  kent  des  woestaarts  wrok  om  zyne  nederlagen. 

Waarvan  de  Zeeuwfche  kust  en  llroomen  noch  gewagen.. 

En  vleit  zich  dat  zyn  vuist  de  wraak  voor  Zeelands  woên 

In  't  bloed  des  legerknechts  van  Nasfau  zal  voldoen,. 

Om  nu  door  deze  keur  de  Valdez  niet  te  flooren, 

Wierd  hy  tot  opperhoofd  der  ruitery  verkoren; 

En  't  opperlegerhoofd  kreeg  last  om  nooit  te  flaan. 

Voor  dat  hy  zich  vooraf  met  Valdez  had  beraên» 

Romero,  door  de  fmart  en  CTamfchap  ingenomen. 
Om  zyne  nederlaag  op  Zeelanote  fnelle  llroomen. 
Door  krankte  neergedrukt,  kon  dit  maal  't  moordgeweer 
Niet  bezigen  ten  dienst  van  zynen  opperheer; 
Dus  zag  Vitelli  zich,  naar  's  krygsvolks  welbehagen. 
Het  opperhoofdmanfchap  van  't  voetvolk  opgedragen; 
Vitelli,  die  met  vrucht,  ten  dienst  der  tiranny, 
Aan  de  Eems  den  fabel  zwaaide  in  Alvaas  landvoogdy» 

Terwyl,  ten  dienst  van  't  hof,  dees  grimmige  oorlogshelden 
De  krygstucht  in  het  heir  hen  aanvertrouwd  herftelden. 
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Bezocht  held  Mondragon  den  landvoogd  binnen  Gent,  "      Dq 

En  maakte  hem  't  verdrag  vaa  Middelbm-g  bekend.  H^, 

Het  wee  zo  lang  geleên.in  die  beklemde  muren  £^ 

Moest  hy,  noch  zelfs  dit  uur,  in  geest  en  vleesch  bezm'en:  v  q 

Men  zag  in  't  kwynend  oog  de  droefheid  die  de  ziel  j,  ,^ 

Noch  leed,  omdat  die  Had  in  's  vyands  handen  viel.  ^^j 

Het  dooxilyk  bleek  gelaat  gaf,  in  het  oog  der  fcharen,  j)^ 

Een  akeliger  zwart  aan  hoofd  en  knevelhairen.  \y^ 

Doch  fchoon  het  wee  des  krygs  's  helds  krachten  overwon,  j^^ 

Het  hart  bleef  echter  't  hart  van  eedlen  Mondragon ;  jj] 

Een  kleijig  ftrand  gelyk ,  waarop  de  golven  breken ,  ^^ 

En  niet  dan 't  opperst  deel  voor  weinig  tyds  doorweeken,  ]^ 

Doch  vruchtloos  't  onderst  deel,  uit  klippen  faam'  gefteld,  j^ 

Beftoken ,  aangevoerd  door  Nereus  llormgeweld.  f^ 

E|e  landvoogd  zag  door  hem  zich  krachtig  aangedreven,  ])j^ 

Om  Marnix,  Naslaus  vrind,  de  vryheid  weer  te  geven;  Dq 

Of  hem,  by  weigering,  op  't  gunstigst  toe  te  flaan,  ^^ 

Zelf,  als  gevangen  van  den'prins ,  naar  Delft  te  gaan.  dj 

Requefens  was  in  't  hart  tot  Mondragon  genegen,  ^ 

Doch  wist  hoe  veel  den  prins  aan  Marnix  was  gelegen :  2^ 

Die  held  was  Nasfaus  fleun;  min  door  zyn  kling  dan  geest  £^ 

En  aanzien  by  't  gemeen,  aan  't  dwangziek  hof  gevreesd.  p, 
De  landvoogd  zocht  den  prins  door  list  dien  lleun  te  ontrooven , 

En  paaide  Mondragon  dus  kunstig  met  beloven.  gg 

Doch  valsheên ,  uitgedacht  ten  dienst  van  fnooden  dwang ,  j^ 

Zyn  fteunfels  zonder  kracht,  en  duren  zelden  lang;  D; 

En ,  fchoon  de  Spanjaard  zag  dat  hy  met  booze  listen ,  y 
Hoe  fchrander  uitgedacht,  niets  deed  dan  tydverkwisten , 

Toch  wierd,  ten  val  des  lands,  door  hem  geen  list-gefpaard;  ] 

Zodanig  was  't  bedrog  toen  eigen  aan  zyn'  aart.  I   i 

:  Requefens,  dag  aan  dag  door  Mondragon  gedrongen ,  |  ] 
En  eindlyk  uur  op  uur  in  zyn  vertrek  befprongén 

Door 
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Door  's  krygsmans  fcherp  verwyt,  naardien  die  held  wel  zag 

Hoe  traag  het  hof  voldeed  aan  Middelburgs  verdrag. 

En  dat  men  bovenal,  dit  kon  hy  klaarst  ontdekken, 

't  Ontflag  van  Nasfaus  vrind  arglistig  zocht  te  rekken ; 

Zocht  zich,  daar  hy  geen'  weg  tot  uitflel  langer  wist. 

Van  Mondragon  te  ontflaan  door  welbedachte  list. 

Pes  landvoogds  grootfte  kunst,  men  kan  het  niet  verzaken, 

Was  ftraks  zich  meester  van  der  menfchen  hart  te  maken : 

Hy  wist  dat  ieder  mensch  een  zekre  zwakheid  voed , 

Die,  ééns  met. kunst  geftreeld,  den  fierften  buigen  doet. 

Hy  feilde  niet  dan  fchaars  om  uit  de  wezenstrekken 

De  neigingen  van  't  hart  des  ftervelings  te  ontdekken; 

De  loozaart  wist  veeltyds ,  alleenlyk  aan  den  fchyn , 

Wat  antwoord  op  een  vraag  het  aangenaamst  zou  zyn. 

Die  kunst ,  waardoor  het  hart  met  voordeel  word  bevochten , 

Door  deugd  beftierd  hoogst  nut,  is,  fchoon  in  llaatsgedrochten 

Gevaarlyk ,  evenwel  den  boozen  niet  ontzegd. 

Die  fchikking  fchynt  ons  vreemd ,  maar  ze  is  ten  hoogfte  recht : 

pod  doet  den  meesten  tyd  de  fchranderfte  aartstirannen , 

Zelfs  door  hun  eigen  list,  zichzelv  een'  valflrik  Ipannen; 

En  toont  ons ,  langs  dien  weg ,  dat  niet  altyd  verftand 

Den  mensch  van  deugd  ontbloot  bewaren  kan  voor  fchand'. 

De  krygsman  Mondragon,  hoe  groot  van  deugd  en  oordeel, 
Bezat  een'  ftouten  aart,  fomtyds  een  fchaadlyk  voordeel: 
Niets  was  'er  dat  zo  veel  op  zyn  gemoed  vermogt. 
Dan  't  hoofdmanfchap  van  een'  gevarelyken  togt ; 
Hy  ftreed  altyd  het  liefst  waar  andren  fiddrend'  ftreden ; 
't  Gevaar  had  voor  zyn  hart  niet  dan  bekoorlykheden ; 
Een  opdragt  van  een'  togt,  door  elk  op  't  hoogst  gevreesd, 
Was  byöa  de  eenige  eer  die  werkte  op  zynen  geest. 
De  landvoogd,  die  door  kunst  die  zwakheid  wist  te  ontdekken, 
Zocht  ftraks,  ter  gunst  van  't  hof,  daar  voordeel  uit  te  trekken. 

Cc  Hv 
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Hy  riep 5  na  ryp  beraad,  met  een  geveinsde  haast, 

Den  held  in  zyn  vertrek,  en  hield  zich  gantsch  verbaascL 

Gy,  zegt  hy,  zonder  de  eer  myns  ovrig  volks  te  krenken , 

Volbragt  den  ftoutften  togt  die  ooit  is  uit  te  denken : 

Gy  tartte,  uw'  vorst  ten  dienst,  met  onnavolgbren  moed, 

In  uwen  togt  naar  Goes,  de  Zeeuwen  en  den  vloed; 

Geen  vloot  op  Zeelands  ftroom,  geen  leger  langs  de  ftranden^ 

Geen  golvend  element  beletten  u  het  landen; 

Schoon  ieder,  zonder  fchand',  dit  alles  vreezen  kon, 

Beletfels  zo  geducht  bekoorden  Mondragon. 

Wat  wondren  in  den  ftryd  Kastiljes  helden  deden ,    ' 

Geen  hunner,  buiten  u,  heeft  met  de  zee  geftreden. 

Haar  met  zyn  lyf  getart,  haar  tot  een  veld  gebruikt. 

En  daarna,  zonder  rust,  de  Zeeuwfche  magt  gefnuikt ,^ 

Ja  ftout  geflormd  op  't  heir  van  Goes  belegeraren: 

Die  eer  fcheen  't  lot  alleen  voor  Mondragon  te  Iparen ! 

Hoe  ftout  die  togt  ook  was,  ik  eisch,  ten  dienst  van  't  land,. 

In  noch  een'  oorlogstogt,  zo  ftout  als  die,  uw  hand. 

Men  meld  me ,  en  dit  bericht  maakt  my  met  recht  verflagen  ^ 
Dat  die  van  Zierikzee  't  getrouwe  Goes  belagen. 
Ga,  fpoed  u  tot  dien  togt;  voorkom  den  muiteling: 
Belet  hem  dat  zyn  magt  die  trouwe  ftad  befpring'. 
Held  Mondragon  heb  de  eer  de  muitzucht  in  tó  toomen ! 
Doorklief  op  nieuw,  6  held!  te  voet  de  Zeeuwfche  flroomen^ 
Men  dien'  zich  van  dé  nacht,  en  trekk'  van  Tholens  ftrand,, 
Zodra  men  de  eb  belpeurty  naar  Oosterduiveland. 
Die  landftreek  overheerd,  kan  daadlyk  't  fpoor  ons  banm 
Naar  Brouwershaven ,  en  de  fchanfen  van  Vianen. 
Men  taste,  als  alles  beeft,  verrast  door  onze  magt, 
In  die  verwarring  toe.  Het  Zeeuwsch  geweld,  verkracht y 
Gebroken  en  verftrooid,  kan  ons  dan  niet  beletten 
Om  tot  voor  Zierikzee  den  krygstogt  voort  te  zetten^ 

Dt 
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Ik  weet  het,  deze  togt,  door  my  u  aanbetrouwd. 

Is,  alles  wel  doorzien,  in  waarheid  vreeslyk  Hout: 

De  flyken,  't  water,  't  vuur  van  2feelands  oorlogskielen , 

De  flxandwacht ,  alles  kan  ons  oorlogsvolk  vernielen ; 

Doch  met  hoe  meer  gevaars  men  worstlen  moet,  men  heeft 

Te  grooter  glori  als  men  't  ftout  te  boven  ftreefu 

Duld  dat  ik  u  dien  togt,  die  ieder  zou  verfagen, 

Als  opperhoofdman  van  myn  benden  op  moog'  dragers 

Ik  ken  geen'  oorlogsman  in  's  konings  heerfchappy. 

Die  beter  is  gefchikt  tot  dezen  togt  dan  gy : 

Uw  welbefpraakte  tong,  uw  deugden,  drift  en  oordeel. 

Maar  bovenal  uw  moed,  't  (preekt  alles  tot  uw  voordeel 

De  fiere  Mondragon,  door  deze  taal  verrast, 
Dus  aan  zyn  zwaklle  zy'  behendig  aangetast, 
Gferaakt,  verlokt  door  de  eer,  zo  vleijend'  hem  bewezen > 
Aan  't  wankien :  twyfeling  is  op  't  gelaat  te  lezen ; 
Hy  weet  niet  of  hy  de  eer,  die  hem  de  landvoogd  bied 
Op  zulk  een  grootfche  wj^e,  aanvaarden  zal  of  niet. 
Hy  voelt  door  glorizucht  en  deugd  zich  fel  beftryden. 
En  helt,  op  't  loost  verrast,  een  wyl  naar  beider  zyden: 
In  't  einde  ontflaat  de  deugd, een  poos  verflaauwd,  met  vrucht 
Zich  van  de  muilprang  der  geftreelde  glorizucht. 
Held  Mondragon  ftaat  pal,  gefterkt  door  haar  vermogen! 
Niet  vaster  ftaat  een  eik  door  't  ftormgeweld  bewogen : 
't  Ontketend  windenheir  moge  op  de  takken  woên , 
En  zelfs  een  wyl  den  ftam  al  krakend'  fchudden  doen; 
Maar,  op  den  wortel  vast,  trotfeert  hy 't  vreeslyk  brullen 
Der  winden,  die  en  woud  en  ftad  met  fchrik  vervullen. 

Ik  ben  u  hoogst  verpligt,  dus  Ipreekt  de  fiere  held. 
Dat  gy  op  Mondragon  zo  veel  vertrouwen  ftelt; 
't  Genoegen  om  deze  eer  was  in  myn  oog  te  lezen ... 
Achl  mogt  zo  groot  een  eer  voor  my  aanneemlyk  wezen! 

Cc  2  Ik 
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Ik  onderzoek  niet  of  uw  flaatkunde  ons  met  vrucht 

Verfchalken  wil,  en  of  ze,  in  't  hart  de  glorizucht 

Ontvonkende,  enkel,  door  die  drift  met  kuns.t  te  wetten ^ 

Verfchoon  die  ronde  taal !  myn  trouw  poogt  om  te  zetten. 

't  Is  zeker,  ik  beken  't,  met  fchaamte  en  harteleed. 

Dat  de  aangeboden  rang  een  wyl  my  wankien  deed;  . 

Maar  't  hart  door  deugd  bezield  laat  zich  niet  lang  misleiden; . 

Het  weet  met  fpoed  het  ware  en  valfche  te  onderfcheiden* 

't  Is  my  hoogst  aangenaam ,  dat  gy  door  heldeneer 

Myn  hart  te  winnwi  tracht  voor  mynen  opperheer; 

Het  geen  beklaaglyk  is,  (^k  zou  't  liefst  verzwygen  willen,) 

Is  dat  wy  beiden  in  't  begrip  van  de  eer  verfchülen* 

Ik,  die  uw'  yver  ken  voor  't  koningklyk  bewint. 

Acht  echter  nooit  uw  hart  door  yver  zo  verblind. 

Dat  ge  alle  reedlykheid  zoud  uit  het  oog  verliezen , 

En  my  de  fchand'  voor  de  eer  zoud  willen  doen  verkiezen. 

't  Is  dit  vertrouwen,  dat  Requefens  waarlyk  eert. 

Waarop  thans  Mondragon  van  hem  gehoor  begeert. 

Ik  bid,  befchouw  bedaard,  met  opgeklaarde  zinnen , 

Wat  my  de  aanvaarding  van  uw  eerampt  zou  doen  winnen: 

't  Is  waar,  en  't  is  iets  grootsch,  het  opperkrygsgezag  1 

Maar  denkt  de  landvoogd  wel  aan  Middelburgs  verdrag? 

Vergeet  hy  tot  wat  prys  my  Nasfau  heeft  on^gen? 

Moet  zich  een  eerlyk  man  niet  naar  zyn  woord  gedragea? 

Wat  baat  my  hooge  rang,  en  de  eer  der  zegepraal» 

Zo  ik  daardoor  den  naam  van  trouweloos  behaal'  ? 

Is  hooge  rang ,  en  de  eer  in  't  oorlogsveld  verkregen  y 

Bekwaam  den  fchandnaam  van  verrader  op  te  wegen  ? 

'k  Verwacht  die  denkwyz'  nooit  van  't  opperhoofd  van  't  land; 

Voor  't  minst  houd  Mondragon  die  denkwyz' voor  een  fchand*; 

Zodra  gy  Aldegonde  in  vryheid  hebt  doen  flellen, 

Zal  ik  uw  legers  en  uw  vlotea  weer  verzeilen  i 

Dé 
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l^eflyken,  llroomen^  dood,  de  wreedst  gedreigde  pyn, 

\  Zal  all'  voor  Mondragon  een  flaauw  beletfel  zyn. 

Maar  myn  gegeven  woord . . .  Dit  moet  u  niet  beletten. 

Hervat  de  landvoogd ,  ftraks  den  krygstogt  voort  te  zetten : 

Aan  wien  toch  gaaft  gy  't  woord?  Aan  't  hoofd  van 't  ketterrot ! 

De  ftraf  der  kettery,  zegt  Mondragon,  voegt  God* 

Zo  Nasfau  van  Gods  kerk  ontzind  is  afgeweken. 

Het  is  de  zaak  van  God  om  de  eer  der  kerk  te  wreken; 

Niet  de  uwe ,  ook  niet  de  myne ;  ons  voegt  het  om  alleen 

In  air  wat  wy  beflaan  de  trouw  op  zy*  te  treên* 

Een'  vyands  kettery  kan  ons  geen  vryheid  geven. 

Om  met  ons  woord  van  eer  als  waar'  't  een  fpel  te  leven. 

Niets  is  'er  dat  de  breuk  van  trouw  verfchoonen  kan ! 

Dit  's  eigen  aan  het  graauw:  ik  ben  een  edelman. 

En,  om  myn  mening  u  flechts  kort  te  doen  befefFen,     , 

Al  wilde  onze  opperheer  my  tot  uw'  rang  verheffen , 

Al  fchonk  my  koning  Phlips  zyn  gantfche  ryksgebied. 

Al  waar'  't  noch  ééns  zo  groot,  myn  woord  verbreek  ik  niet* 

Gy  dwaalt ,  dus  liet ,  met  drift ,  de  landvoogd  toen  zich  hooren : 
Uw'fiere  zucht  voor  de  eer  moet  ieder  held  bekoren ; 
Doch  waarom  hier  zo  fterk  op  't  woord  van  eer  te  ftaan  ? 
Kan  niet  de  kerkmonarch  u  van  uw  woord  ontflaan  ? 
Ik  laat,  zegt  Mondragon,  hierdoor  my  niet  bedriegen : 
Die  trek  is  goed  om  't  graauw,  niet  my ,  in  flaap  te  wiegen^ 
Zo  Rome  ons  vryheid  geeft  tot  fchending  onzer  eer. 
Dan  is  de  kerkmonarch  Gods  ftede voogd  niet  meer. 
Het  houden  van  de  trouw  heeft  God  ons  hoogst  bevolen: 
Die  God  weêrfpreken  zyn  Gods  knechten  niet,  maar  dolen* 
De  kerk  kan  niet  gebiên  het  geen  ons  God  verbied. 
Wie  dit  gelooft  is  dwaas,  of  kent  den  Godsdienst  niet. 
Toon  me  in  Gods  woord  één  fpreuk ,  'k  zal  u  dan  niet  weêrfpreken  , 
J^ie  Rome  magtig  maakt  om  ontrouw  aan  te  kweeken.   . 

Cc  3  En 
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En  wat  zal  't  zyn  voor  kerk,  voor  vorst v  voor  maatfchappy. 
Zo  Rome  ons  vryheid  geeft  tot  woofdverbrekery? 
Word  dan  de  heiden  zelf  niet  billyk  aangedreven , 
Om  al  wie  Rome  dient  nooit  weer  geloof  te  geven? 
Die  breede  magt  van  Rome  is  flechts  een  priestervond: 
Uw  taal  voegt  aan  een'  paap ,  in  geen'  foldaten  mond. 
Doch  kan  de  woordbreuk  u,  of  uw  gevolgd  behagen. 
Voor  my,  het  lust  my  niet  den  naam  van  fchdm  te  dragen. 

De  landvoogd,  hoe  geraakt  door  deze  fcherpe  taal, 
Verborg  zyn  felle  fpyt,  en  bleef  by  't  zagt  onthaal 
Hoe!  zegthy,  Mondragon!  moet  Mondragon  dus  fpreken? 
Ik  zwyg  hoe  Nasfku  hier  de  ketters  aan  durft  kweeken; 
Baart  u  z ^n  afval  van  Gods  kerk  geen  ergernis , 
Ik  bid,  bedenk  voor  *t  minst  dat  hy  een  muiter  is. 
Gy  zult,  zegt  Mondragon,  20  licht  my  niet  verkloeken! 
Myn  post  was  nooit  de  zaak  van  Nasfau  te  onderzoeken: 
De  koning  zond  my  niet  in  deez'  beroerden  flaat 
Tot  zulk  een  onderzoek;  hy  zond  my  als  foldaat. 
'k  Heb  Nasfeiis  volk  beftreên  ,  en  zal  het  fteeds  befhyden: 
Intusfchen  finart  my  't  wee  dat  zulk  een  held  moet  lyden. 
Een  man  zo  gtoot  varf  deugd  verdiende  een  beter  lot. 
Dan  zwerven,  en  den  naam  van  hoofii  van  't  ketterrot 
'k  Zal  fhyden  met  den  prins ,  en  met  zyn  fierfte  helden; 
Doch  nooit  zal  Mondragon  dien  eedlen  vyand  fchelden. 
Ja  zelfs  niet  dulden,  fchoon  't  u  de  ergfte  fpyt  verwekk% 
Dat  iemant,  wie  't  ook  zy ,  hier  de  eer  des  helds  bevlekk'. 
In  'tiort,  doe  ftraks  zyn'  vrind  de  vryheid  weer  erlangen, 
Of  zie  in  Mondragon  Oranjes  krygsgevangen. 
Ik  fla  geen  hand  aan  't  ftaal,  ik  geef  in  niets  u  raad. 
Zolang  gy  Aldegonde  in  zyiien  kerker  laat 
Zyn  vryheid  is  de  myne:  en,  hoe  geuzelv'  mbogt  kwellen, 
'k  Zal,  na  uw  weigring,  my  in  Nasfaus  handen  itellen.     ^ 

Hy 


T  TF  A  A  L    F  D    E     Z  A   N   G.      toj 

Hy  zwygt,  en  wacht  een  wyl  des  landvoogds  antwoord  af; 
Doch  toen  deze,  eindlyk,  hem  een  duister  antwoord  gaf^ 
Vertrekt  de  fiere  held,  door  gramfchap  aangedreven,. 
!£n  gaat  de  hopliên  flraks  van  alles  kennis  geven. 
Zyn  (prekend  recht,  zyn  deugd,  zyn  ernst ^  zyn  minzaamheid t 
Zyn  uitgeftane  elend',  zyn  moed,  zyn  krygsbeleid, 
De  tranen  van  een  gade,  om  zyn  gevaar  bezweken, 
"^t  Geveinsd  gevaar  van  Goes ,  een  van  Requefens  treken  5 
De  hoon  des  helds ,  dat  loon  van  't  uitgeflaan  gevaar ! 
't  Werkte  alles  op  het  hart  van  Spanjes  oorlogsfchaar'. 
Elk  riep :  zo  Mondragon  zich  dus  moet  zien  verachten , 
Word  dus  zyn  trouw  beloond ,  wat  flaat  óns  dan  te  wachten  ? 
Heeft  hy  in  Middelburg,  verftoken  van  ontzet. 
Des  konings  benden  niet  door  zyne  deugd  gered  ? 
De  landvoogd  handelt  flecht:  hy  hoont  hem  onrechtvaardige 
Is  dan  's  helds  vryheid  geen  ondlag  ééns  ketters  waardig  ? 
Dus  morde  al  't  Spaanfche  volk,  en  toonde,  om  deze  daad^ 
Den  landvoogd,  waar  hy  trad,  een  hoogst  misnoegd  gelaat. 

Requefens ,  die  met  recht  zich  voor  zyn  hopliên  jfchaamde^. 
Bewust  dat  zyn  gedrag  geen'  edelman  betaamde. 
En  boven  dit  vol  vrees ,  dat  zyner  eedlen  fpyt 
Hem  kon  gevaarlyk  zyn  in  fteden  en  in  ftryd, 
Befloot  in  't  eind'  de  boei  van  Nasfaus  vrind  te  flaken. 
Hy  deed  dan  door  zyn  volk  behendig  ruchtbaar  maken. 
Dat  eindlyk  't  hof,  dat  hem  gedurig  had  gelhemd 
In  Marnix  ilakingf,  nu  die  ilaking  had  geflemd. 

Ziedaar  Requefens  aart,  en  zucht  tot  fnood  bedriegen  I 
Hy  voelt  der  loognen  fchade,  en  houd  niet  op  van  liegen? 
Dus  toont  hy,  op  den  weg  dien  hy  gedurig  kiest. 
Dat  Moor  en  tyger  nooit  zyn  zwart  en  vlek  verliest. 
Hy  doet,  op  't  oogenblik,  door  hoogen  nood  gedreven,. 
Prins  Nasfaus  fchrandren  vrind  de  vryheid  wedergeven; 

Waar-- 
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Waarna  die  eedle  held  den  prins  in  Delft  begroet. 
Én  xyne  erkentenis  door  tranen  blyken  doet. 

Verftoorde  Mondragon,  door  dit  beflaan  bevredigd. 
Vergeet  nu  dat  hem  ooit  Requefens  heeft  beleedigd ; 
^yn  welbefpraakte  tong  fpoort  nu  de  hopliên  aan , 
Om  5  op  zyn  fpoor ,  den  vorst  getrouw  ten  dienst  te  flaan. 
Hy  wacht  zich,  om  de  Ipyt  des  landvoogds  niet  te  ontfleken. 
Van  dien  verfierden  togt,  hem  voorgefteld ,  tefpreken; 
Naardien  hy  waande  dat  hy  al  te  zeker  wist. 
Dat  dit  ontwerp  des  togts  niets  anders  was  dan  list; 
Ten  minste  dat ,  zolang  men  Lodewyk  moest  vreezen , 
De  toeftel  tot  dien  togt  niet  kon  genoegfaam  wezen. 
Dus  bied  hy,  vol  van  vuur,  fchoon  naauwlyks  half  herfteld , 
Zyn'  arm ,  om  Lodewyk  te  dryven  uit  het  veld. 
De  landvoogd  zegt :  ga  heen ,  rust  uit  in  uwe  woning :  i  j 

Hcrftel  uw  kracht,  ten  dienst  van  uw'  getergden  koning.  /  1 

Ik  heb,  ontfla  uw'  geest  volllrekt  van  achterdocht,  1 

Held  Mondragon  gefchikt  tot  grootfcher  legertogt.  J 

Bepeins  't  ontwerp  gefmeed  tot  Zierikzees  belaging ;  \ 

Deel  me  uw  gevoelen  mee,  na  Lodewyks  verjaging.  2 

Terwyl  held  Mondragon,  in  de  armen  zyner  gae,  I 

Het  wee  vergeet,  geleen  door  's  oprlogs  ongenaê,  1 

Drong  ook  Bosfu ,  noch  lleeds  in  Hoornes  muur  gevangen ,         A 
Dat  hem  de  landvoogd  mede  ontflag  zou  doen  erlangen.  Z 

De  prins,  die  weigrig  bleef  dien  oorlogsman  te  óntflaan,  ï 

Zolang  men  de  overheid,  na  't  bloedig  overgaan  ï 

Van  Haarlem  in  de  magt  van  Alvaas  zoon  gevallen , 
De  vryheid  weigren  bleef  in  die  verheerde  wallen , 
Smeekte ,  op  de  heuschte  wyze ,  aan  eedlen  Mondragon , 
Van  wiens  gezag  en  deugd  hy  alles  hopen  kon , 
En  met  wiens  achting  hy  met  reden  zich  mogt  ftreelen , 
In  de  onverdiende  ^lend'  dier  heldenfchaar'  te  deelen. 

Het 


TfFAALFDEZANG.      209 

Het  dringen  van  Bosfii,  de  voorfpraak  van  den  held 

Wiens  fierheid  Aldegonde  in  vryheid  had  gefteld , 

De  vrees  van  in  Bosfu  een^  Mondragon  te  vinden. 

Bewerkten  ftraks  't  ontflag  van  Nasfaus  «edle  vrinden. 

De  Haarlemfche  overheid,  in  vryheid,  weent  van  vreugd. 

Min  om  't  bewerkt  ontflag,  dan  om  prins  Nasfaus  deugd; 

Terwyl  's  helds  eedle  zucht  om  vrinden  by  te  fpringen 

Elk  driftig  yvren  deed  om  in  zyn  gunst  te  dringen : 

't  Volk,  door  zyn  deugd  bekoord,  ontzag  noch  dood  nochpyn, 

Wanneer  't  zich  wagen  mogt  om  hem  van  nut  te  zyn. 

Terwyl  de  landvoogd  dus,  hoe  fel  't  hem  mogt  verflooren, 
Zyne  eedlen  meerder  dan  zyn  hovaardy  moest  hooren. 
En  zelfs,  zyn  wraak  ter'lpyt,  hen  alles  toe  moest  liaan. 
De  Haarlemfche  overheid  pa  Marni^  moest  ontflaan , 
Ja  Nasfau  yvrig  werkte  om  overal  de  lieden 
Te  doen  in  zyn  belang,  ter  Ipyt  des  landvoogds,  treden, 
Kwam  dappre  Lodewyk  zich  leegren  by  Mastricht. 
Davila,  van  zyn  komst  in  't  heimlyk  onderricht. 
Verzuimde  niet  om  flraks  met  al  zyne  oorlogsbenden , 
Zo  llil.'-t  hem  mooglyk  was,  zich. naar  dien  kant  te  wenden. 
De  legers  zyn  welhaast  ter  moordery  bereid; 
Doch  daar  de  breede  Maas  hen  van  elkander  fcheid , 
Moet  weêrzyds  opperhoofd,  met  innerlyk  misnoegen , 
Zich  naar  't  bewegen  van  zyn'  weêrpartyder  voegen: 
De  woede  pynigt  zich  in  ieder  oorlogsman. 
Nu  zy  hare  offers  ziet,  en  die  niet  flachten  kam 

Hoe  fel  Davilaas  hart  door  wraak  was  ingenomen , 
't  Was  zyn  belang  noch  niet  den  vyand  by  te  komen: 
Zyn  vyand  moest  door  hem  niet  worden  aangevat. 
Voor  dat  hy  langs  den  flroom  hem  eerst  had  afgemat. 
Davilaas  groot  ontwerp  bellond  in  't  llrand  te  dekken, 
Zó  dat  graaf  Lodewyk  ni^t  door  den  ilroom  kon  trekken; 
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En  Lodewyks  belang  vereischte,  dat  2^yn  roagt  . 
Aan  de  overzy'  der  Maas  in  Brabant  wierd  gebragt. 
De  fiere  Lodewyk  zocht,  op  en  neder  trekkend'. 
En  kunstig  ieder  togt  voor  's  vyands  oog  bedekkend', 
Ten  trots  des  breeden  ftrooms,  en  's  vyands  waakzaamheid  ^ 
Den  overtogt  des  ftrooms  te  dekken  met  beleid; 
Vergeefs!  waar  hy  het  ftrand,  by  dag  of  nachts  genaakte r 
Hy  vond  alom  een  wacht,  die  de  overzy'  bewaakte. 

In  't  eind' ,  de  ondoenlykheid  befpeurende  om  den  vloed 
Te  klieven  met  zyn  heir ,  om  in  het  Spaanfche  bloed 
De  fmaad,  en  't  knagend'  wee  van  Nederland  te  wreken  y 
Drong  hem  de  nood  den  prins  om  onderftand  te  fmeeken. 
De  prins  rukte  in  der  yl,  ten  dienfle  van  't  gemeen. 
Zo  veel  't  hem  mooglyk  was ,  zyn  ftoutfte  volk  byéén  r 
En  zocht,  met  allen  fpoed,  Kastiljes  legerhoopen 
Tot  breking  van  hun  magt  aan  Maas  en  Waal  te  nopen^ 

Zodra  de  Kastiljaan  dien  Houten  togt  verftond. 
En  dat  de  prins  zich  reeds  naby  de  Waal  bevond^ 
Zond  hy  Mendosfa  af,  die  Nasfau  moest  beletten 
Ten  dienst  van  Lodewyk  den  krygstogt  voort  te  zetten* 

De  dappre  Lodewyk ,  by  Roermond  's  prinsfen  togt 
Vernemende,  en  bewust  wat  's  prinsfen  leger  zocht, 
Dorst  Hout  by  Roermonds  wal  den  overtogt  befluiten; 
Doch  zag ,  gelyk  voorheen ,  zyn'  grootfchen  toeleg  ftuiten* 
De  loo?e  landvoogd  had  zo  groot  een  overmagt. 
Ten  dienfle  van  zyn  hof,  in  't  oorlogsveld  gebragt. 
Dat,  zonder  't  volk  gefchikt  om  Willems  heir  te  keeren, 
Hy  magts  genoeg  bezat  om  Lodewyk  te  deeren. 
Dus  trok  die  oorlogsman,  gefluit  aan  allen  kant. 
Langs  de  oevers  van  de  Maas,  met  fpoed,  naar  Gelderland; 
En  waar  hy  langs  den  vloed  zich  met  zyn  heir  mogt  wenden, 
Davilü  trok  op  zy'  hem  na,  met  al  zyn  benden: 

Waar 
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Waar  ook  het  leger  rastte ,  alom  zag  Nasfaus  wacht 
Aan  de  overzy'  der  Maas  de  Spaanfche  legermagt. 

Zodra  graaf  Lodewyk  by  Mook  was  aangekomen, 
Wierd  ftraks  de  Graaf  door  't  heir  zyns  vyands  ingenomen ; 
De  Graaf,  recht  over  Mook:  dus  hield  de  breede  droom 
De  legers  noch  vanéén ,  en  beider  woede  in  toom. 

De  prins ,  die  dag  aan  dag  Mendosfaas  legerknechten 
Ontrustte ,  €n  niets  meer  zocht  dan  een  beflisfend  vechten  ^ 
Zag,  wat  hy  ook  beftond,  door  list  of  door  geweld, 
In  zyne  ontwerpen  zich  volftrekt  te  leur  gefield : 
De  looze  Kasdljaan ,  den  flxyd  geenszins  begeerend', 
Sloeg  flechts  zyn'  vyand  gade,  en  ftreed  alleen  verweerend*. 
De  prins',  die  dus  geen  veld  op  zynen  vyand  won, 
En  eindlyk  duidlyk  zag  dat  hy  niets  hopen  kon 
Van  zyn  gefmeed  ontwerp ,  dat  elk  met  recht  moest  ftreelen , 
Dat  was ,  zyn'  vyands  magt  te  dwingen  zich  te  deelen  > 
Belloot,  op  't  hoogst  beducht  om  Lodewyks  gevaar, 
Zyn  volk  te  voegen  by  zyn'  broeders  oorlogsfchaar'. 

Mendosfa ,  niet  gezind  om  met  den  prins  te  flryden , 
Zocht  enkel  hem  van  't  heir  zyns  broeders  af  te  fnyden , 
En  zond  van  't  geen  de  prins  verrichtte  in  zyn  gezigt 
Davila  ieder  dag  een  duidelyk  bericht. 
Dat  grimmig  legerhoofd.  Oranjes  wit  befi^eurend', 
En  's  helds  gefmeed  ontwerp  voor  zich  gevaarlyk  keurend'^ 
Befloot,  zich  dienend'  van  de  wraakzucht  des  foldaats. 
Een  kans  te  wagen  op  zyn'  vyands  legerplaats. 
De  Valdez,  fchaars  gezind  een  ftout  ontwerp  te  wagen , 
Vond  dit  maal  in  't  ontwerp  zyns  amptgenoots  behagen. 

Die  aanflag,  zeldfaam  ftout,  was  fchrander  uitgedacht  J 
Men  moest  by  Graaf  de  Maas  doorwaden  in  de  nacht. 
En  daarna,  vóór  den  dag,  des  vyands  legerwallen. 
Ter  linker  zy'  van  Mook,  in  't  heimlyk  overvallen. 
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Davila  had  vooraf  zyn' vyand  loos  misleid 

Door  't  valsch  gerucht,  met  kunst  aan  allen  kant  verlpreid^     . 

Dat  's  krygsknechts  morringen ,  en  ziektens  hem  beletten 

Om  verder  in  dit  jaar  den  veldtogt  voort  te  zetten. 

Ter  gunst  van  dit  bedrog,  hield  hy  een  lange  poos. 

Als  dorst  hy  niets  beftaan ,  zyn  benden  werkeloos. 

De  brave  Lodewyk ,  door  deze  list  bedrogen , 

Hield  deze  werkloosheid  voor  vrucht  van  onvermogen; 

En  om  zyn  oorlogsvolk ,  dat ,  waarlyk  afgemat 

Door  zulk  een'  langen  togt,  de  rust  hoogst  noodig  had. 

En,  al  te  veel  gevergd,  in  't  eind'  zou  morren  kunnen, 

By  die  gelegenheid  een  weinig  rust  te  gunnen , 

Befloot  hy,  door  't  ontwerp  zyns  broeders  hoogst  vernoegd,    . 

Te  rusten ,  tot  de  prins  zich  by  hem  had  gevoegd. 

Het  nachtlicht,  dat,  door  last  van  't  eeuwig  Alvermogen, 
Om  wyze  reden ,  zich  nu  eens  aan  's  fterflings  oogen 
In  vollen  glans  vertoont,  dan  eens  flechts  half  verfchynt , 
Dan  weder  hoornig  blinkt,  en  dan  eens  gantsch  verdwynt. 
Was  aan  den  hemeltrans  het  fterflyk  oog  ontweken. 
En  liet  de  duisterheid  nu  heerfchen  in  die  (beken 
Die  anders  door  zyn'  glans,  ontleend  van 't  zonnelicht. 
Als  zilver  blinken  voor  des  ftervelings  gezigt; 
Wanneer  Davilaas  heir,  ten  dienst  der  Spaanfche  woede  > 
Met  dubblen  yver,  zich  ten  wreeden  optogt  fpoedde. 
De  nacht  hiertoe  beftemd ,  die  fchrikkelyke  nacht , 
Waarin  de  tiranny  de  hulp  des  moords  verwacht. 
Had  in  der  moordren  oog  een'  ongemeenen  luister. 
Schoon  alles  was  bedekt  door  't  fchrikverwekkendst  duister*    ; 
't  Verdubbeld  nachtfloers  dekt  voor  Lodewyks  gezigt 
Het  geen  zyn'  vyands  heir,  tot  zyn  bederf,  verricht. 
Daar  't  klettrend'  wolkenvocht,fchier  droomend'  neêrgegoten, 
't  Gehoor  belemmert  van  de  kloekfte  legergrooten. 

De 
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l)eValde2  bood  zicbzelv^eazyne  ruitren  aan,  , 

Om,  boogsgewyzr^  de  Maas  iets  hoöger  door  te  gaan 

Dan' 't  voetvolk;  dit  ontwerp  kon  niet  dan  nuttig  wezen: 

Het  voetvolk  had  dan  min  de  kracht  des  ftrooms  te  vreezen , 

Dewyl  de  ruitery  de  kracht  der  ftroomen  brak , 

En  't  voetvolk  trekken  deed  met  eindlpos  meer  gemak, 

Dan  dat  het,  onbefchut,  alleen  door  zich  te  fluiten, 

In  zynen  overtogt  den  fbroom  had  moeten  fluiten. 

Het  voetvolk ,  door  dien  dyk  van  ruitery  befchut 

Voor  't  dryven  van  den  ftroom,  maakt  zich  den  tyd  ten  nut. 

En  trekt ,  verbazend  fnel ,  door  moordzucht  ingenomen , 

Naar  de  overzy'  der  Maas ,  om  tot  den  flag  te  komen. 

Davila  ziet  welhaast  zyn  fiere  ruitery. 

En  flouten  voetknecht ,  aan  des  Maasflrooms  oyerzy', 

En  fchaart,op  't  fchuimend  flrand,  naauw'  door  zyn  volk  betreden. 

Ondanks  de  duisterheid,  zyn  benden  in  geleden. 

De  krygsman Lodewyk,  die,  in  zo  naar  een  nacht. 
Geen  onderneming  van  een'  zwaicken  vyand  wacht , 
Veel  min  een'  flouten  togt  door  de  opgezwollen -flroomen, 
Rustte  in  zyn  legertent,  verr'  van  gevaar  te  fchroomen. 
Doch  naauwlyks  ryst  de  zon  voor  de  oogen  des  foldaats , 
Of  's  vyands  oorlogsmagt  is  iroor  de  legerplaats; 
En  eer  de  held  verfcheen  by  de  opgeworpen  wallen, 
Wierd  reeds  aan  allen  kant  zyn  leger  aangevallen. 

De  Paltsgraaf,  die  met  roem  het  voetvolk  lang  gebood. 
Was  voor  's  helds  aankomst  reeds  door  't  woedend  flaal  gedood. 
Graaf  Hendrik,  't  moedig  hoofd  van  Nasfaus  ruiterbenden,. 
Die  broeder  van  de;i  prins,  getroffen  in  de  lenden. 
Vocht  noch  gelyk  een  leeuw,  die,  om  zyn  wond  verwoed. 
Te  meer  word  aangehitst  door  dorst  naar  's  jagers  bloed. 
Verraste  Lodewyk ,  gegriefd  in  zynen  broeder , 
Door  wanhoop  vlug  en  flerk,  en  door  zyn  fpyt  verwoeder 
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Dan  ooit,  valt  met  zyn  kling i  in  zyn  gezwinde  hand, 

Kastiljes  magten  aan,  bied  beftig  wéderftand, 

Doet,  in  de  verfche  breuk  der  felbeftormde  wallen. 

Meer  dan  één'  Kasriljaan  in  *t  ftof  ter  nedervdlen. 

Stuit,  mét  één  hand  vol  volk,  een  wyl  het  beulenrot. 

En  tart  met  leeuwenmoed  het  gruwzaam  dreigend*  lot. 

Met  wond  op  wond  doorgriefd  weêrftaat  hy  's  vyands  flagen! 

De  dood  fclieen  zelfs  den  held  noch  achting  toe  te  dragen : 

't  Was  of  haar  wreede  hand ,  hem  dreigend'  met  den  flag , 

Daar  ze  alles  neder  velt,  zyn  krygsdeugd  noch  ontzag. 

En  of  't  bloedgierig  fpook  door  zelfftryd  waar'  bevangen 

Den  held  te  treffen,  of,  ter  gunst  van  haar  belangen. 

Te  fparen,  daar  haar  woede,  alleen  op  moord  bedacht. 

Van  zyn  gevreesde  vuist  noch  meerder  offers  wacht. 

Haar  opgeheven  hand  doet  Hendrik  nedervallen , 

En  zwaait  haar  moördgeweer  in  de  overheerde  wallen. 

Bedrukte  Lodewyk,  óp  't  zien  van  Hendriks  dood. 

Stelt,  dol  van  fpyf ,  zyn  borst  aan  's  monfters  woede  bloot, 

En  dwingt,  zich  ftortende  in  den  drang  van  's  x^^ands  fcharen. 

De  dood,  die  noch  hem  fpaart,  hem  langer  niet  te  iparen. 

Daar  treft  haar  moördgeweer  zyn  borst  op  't  onvoorzienst' ! 

En  door  dien  feilen  flag  bewyst  zy  noch  hem  dienst, 

Door  zyn  gevoelig  hart  van  bittre  fmart  te  ontheffen, 

Waarmee  't  gefchrei  des  lands  hem,  om  zyn  lot,  zou  treffen. 

Na 't  fneuvlen  van  den  held,  betoont  de  Kastiljaan 

Zyn'  ouden  lust  tot  moord,  door  alles  neer  teflaan 

Wat,  Lodewyk  ter  wraak,  noch  ftout  durft  weêrfland  bieden. 

Of  zich  gevangen  geeft ,  of  vruchtloos  tracht  te  on  tvlieden* 

In  't  kort ,  geen  tiende  deel  van  Nasfaus  oorlogsvolk 

Ontkwam  't  bloeddorstig  woên  van  Spanjes  oorlogsdolk. 

De  prins,  den  gantfchen  dag  na  die  ontmenschte  flachting 
Onkundig  van  den  Uag,  trok  nader ,  in  verwachting 

Van 
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Van  zich,  in  't  eind'^  ter  fpyt  van  't  hèir  dat  hem  weêrftond. 
Te  voegen  by  het  heir  dat  zich  by  Mook  bevond; 
Doch  kreeg,  in  't  holst  der  nacht,  door  een'  der  vlugteliögen, 
':Die  zelfde  teekens  droeg  der  Kastiljaanfche  klingen. 
In  zyn'  gekurven  huid,  bemorst  met  bloed  en  flyk, 
't  Afgrysfelyk  bericht  van  't  lot  van  Lodewyk  , 
Van  zyne  en  Hendriks  dood,  en  's  Paltsgraafs  deerlyk  fneveif. 
De  prins ,  die  Lodewyk  gelyk  zyn  eigen  leven 
Beminde,  en  Hendrik  fleeds  bemind  had  en  geacht, 
Bezwymde  fchier  van  druk;  doch  was  cerftond  bedacht, 
Verr'  van  om  Lodewyk  of  Hendriks  dood  te  weenen, 
Davilaas  oorlogsmagt,  die  zich  nu  zou  veréénen 
£n  ongetwyfeld  hem  daarna  ter  nederflaan , 
Zo  ras  't  hem  mooglyk  was,  zelfs  vóór  den  dag,  te  ontgaanv 
Hy  deelt,  wat  bittre  fmart  zyn'  boezem  hield  befloten, 
't  Bevel  des  aftogts  uit  aan  al  zyn  togtgenooten, 
Met  zo  bedaard  een'  geest  dat  ieder  Itond  verrukt. 
En  niemant  merken  kon  wat  fmart  hem  heimlyk  drukt. 
In  't  eind',  na  't  fiddrend'  heir  voor  overval  te  dekken^ 
Befloot  hy  tot  in  't  hart  van  Holland  weg  te  trekken; 
£n  trok  die  nacht  zo  verre,  en  met  zo  veel  beleid. 
Dat  vóór  den  morgen  't  heir  reeds  was  in  zekerheid. 

De  blonde  dageraad,  gefierd  met  rozenkaken. 
Kwam ,  met  een'  zagten  tred ,  de  vale  kim  genaken , 
Daar  hy,  terwyl  de  nacht  op  zyn  verfchyning  vlood ^ 
In  't  Oost'  de  gouden  poort  van  'c  zonnehof  ontfloot; 
Wanneer  Mendosfaas  hart,  dat  nu  van  trotsheid  blaakte. 
En  nu  naar  't  uur  des  flags,  hem  eertyds  vreeslyk^  haakte, 
Zich  ftreelde  dat  's  volks  moed,  en  Nasfaus  bittre  rouw> 
Hem,  zonder  't  minst  gevaar,  de  zege  fchenken  zou. 
Doch  naaiiwlyks  was  de  zon  met  haar  verlichtend  wezen , 
Voor  't  oog  des  Kastiljaans  ter  Oostkimme  uitgerezen^ 
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Of  't  moordgezinde  heir,  waarheen  MendosÊi  ziet  j 
Waarheen  hy  boden  zend,  verneemt  den  vyand  niet. 
Door  Willems  ipoed  verrast,  befluit  hy,  vol  misnoegen , 
Zich  ftraks,  te  Mook,  by  't  heir  zyns  opperhoofds  te  voegen: 
De  wreedaart  had  den  prins  met  yver  nagezet. 
Was  't  hem  niet  door  de  vrees  voor  Nasfaus  hst  belet. 

De  prins ,  in  zekerheid  het  Spaanjfche  heir  ontweken , 
Hoort  nu ,  in  eenzaamheid ,  de  ftem  der  droefheid  (preken : 
Hy  had,  om  zyn  belang,  die  ftem  gefmoord  met  fmart; 
Thans  Iprak  zy  door  zyn'  mond  de  taal  van  't  fchreijend'  hart; 
Geliefde Lodewykl  gy  zyt  dan  omgekomen! 
Myn  Hendrik  is  met  u  dan  't  levenslicht  benomen ! 
6  Broeders!  al  myn  troost  in  't  aardfche  tranendal, 
In  al  uw  leven  groot,  meest  groot  in  uwen  val. 
Daar  een  gewisfe  dood  uw'  moed  niet  kon  doen  beven : 
Gy  hebt  voor  eeuwig,  ach!  voor  eeuwig!  my  begeven! 
Voor  eeuwig!  Lodewyk!...  Wie  dacht ^  na 't  gruwzaam  leed 
Dat  om  uw  lyfsgevaar  by  Bergen  löy  beftreed. 
Daar  Alvaas  byl  u  dreigde,  of 't  flaal  van  zyn  barbaren. 
Daar  't  echter  God  behaagde  u^  my  ten  troost,  te  Iparen; 
Wie  dacht  toen  dat  die  droeve  en  heugchelyke  dag 
De  laatfte  dag  zou  zyn  dat  ik  myn'  broeder  zag ! 
Hoe  fpoedig  zyt  ge  in  't  graf  uw'  broeder  nagetreden , 
Uw'  broeder ,  die  zo  fier  zyn'  vyand  heeft  beflreden , 
Uw'  broeder,  die,  door  't  ftaal  van  Arenberg  gewond, 
In  't  fneuvlen  Arenberg  zo  ftout  ten  grave  zond ! 
God!  moest  Gy  Nasfaus  arm  ten  fteun  der  vryheid  kiezen. 
Om  Jiem  zyn  broeders,  hem  zo  waard!  te  doen  verliezen ! 
Drie  i)roeders ! . . .  Groote  God !  doemt  Gy  my  tot  die  pyn ! .  .♦ 
Zyn  't  Uw  beproevingen !  ik  zal  te  vrede  zyn. 
Maar  wilt  Ge  altyd  in  't  veld  myn  legers  zien  bezweken , 
Laat,  daar  Gy  Zeeland  helpt, de  Zeeuwfche  vloot  my  wreken. 

Be. 
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iBehaagt  het  Ü  ter  zee  de  vryheid  voor  te  ftaan 

Door  'tZeeuwsch  enHolIands  volk,'kneem  hen  voor  broeders  aan! 

Stil,  door  Uw'  troost,  de  fmart  in  myn  beroerde  zinnen. 

Voor  't  minst ,  laat  my  myn'  rouw  voor  't  oog  des  volks  verwinnen. 

De  dwangzucht  zie  my  groot  in  harden  tegenlpoed , 

Eu  Neêrlands  zuchtend  volk  fchepp*  moed  uit  mynen  moed! 
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'e  Godheid ,  voor  den  mensch  hoogst  goed  in  al  haar  daden. 
Schonk  ons  5  door  't  prangend  juk  der  tegenheên  beladen. 
Twee  troosters,  waarlyk  groot!  wat  fmart  de  fterfling  lyd, 
Elks  eerbied  dubbelwaard' !  den  Godsdienst  en  den  tyd. 
De  eerfle,  uit  Godzelv'  geteeld,  gebied  ons  by  bedroeving 
De  roê  te  kusfchen  die  ons  tuchtigt  ter  beproeving; 
Daar  de  ander ,  die,  (daar  hy  Gods  raadspaleis  doorloopt. 
En  eindlyk  't  duister  lot  des  ftervelings  ontknoopt ,) 
Het  fchepfel,  door  den  druk  in  't  zuchtend  hart  beftreden. 
Gedurig  wikklende  in  een'  drang  van  bezigheden, 
't  Gevoel  zyns  ongeluks  allengs  min  fmartlyk  maakt , 
En  eindelyk  geheel  de  droefheidbanden  Haakt. 

De  vrome  en  fchrandre  prins,  gewoon,  in  't  hevigst  nypen 
Des  noods ,  altyd  de  hulp  des  eerften  aan  te  grypen , 
Voelt,  door  zyn'  byftand,  haast  het  bitter  fchreijend  hart 
Ontheffen  van  den  last  der  onverdraagbre  fmart ; 
Terwyl  de  laatlle ,  hem  gedurig  bezigheden 
Verfchaffende ,  ieder  dag  hem  nopend'  tot  het  fmeden 
Van  nutte  ontwerpen  in  's  lands  wreeden  tegenfpoed. 
Allengs  zyn'  broeders  lot  in  hem  min  fpreken  doet. 
Door  zorg  voor  't  zuchtend  land  in  't  edel  hart  benepen, 
Streelt  hem  het  flout  beftaan  van  Zeelands  oorlogsfchepen. 
Die  kielen,  van  haar  fchade,  in  't  flaan  op  't  vloeijend  veld 
Niet  verr'  van  Romerswaal  bekomen,  gantsch  herlleld, 
Beflookten  niet  alleen  op  zee  de  Spaanfche  magten; 
Maar  niet  één  Spaanfche  kiel  kon^zich  beveiligd  achten 

Door 
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Door  landgefchut  gedekt»  in  haven,  of  op  ireê; 
In  't  kort,  de  dappre  Zeeuw  was  meester  van  de  zee; 
Dus  wierd  de  trouwe  held  wel  meest  door  zorg  gedreven , 
Om  's  vyands  oorlogsmagt  te  land  te  wederftreven^ 

Requefens,  die  zyn  doel  nooit  uit  het  oog  verloor, 
Gaf  nooit,  als  Alva  deed,  de  zorgloosheid  gehoor: 
Hy  leed  geen  nedeilaag  die  hy  niet  zocht  te  wreken; 
Ook  liet  hy  't  nooit  by  de  eer  der  overwinning  fteken : 
De  zege ,  wat  daardoor  zyn  fiere  vyand  leed , 
Was  voor  zyn  hart  geen  zege,  indien  hy,  fteeds  gereed 
Tot  alles  wat  het  land  tot  nadeel  kon  Verftrekken , 
Niet  ftraks  een  voordeel  uit  zyn  zegepraal  kon  trekken, 
ijyn  oogmerk,  na  't  verHaan  van  dappren  Lodewyk, 
Was  't  land  te  teistren  aan  drie  kanten  te  gelyk. 
Bewust  dat  Nasfaus  prins  van  Zeelands  watermagten. 
En  Hollands  trouwe  hulp  alleen  zyn  heil  moest  wachten » 
Befloot  hy  andermaal  den  Zeeuwfchen  heldenmoed , 
Door  Spanjes  overmagt,  te  fnuiken  op  den  vloed; 
En  tevens  Holland ,  door  Kastiljes  dwingelanden ;, 
Vprdeeld  in  hoopen ,  aan  twee  zyden  aan  te  randen. 
Dus  zpu  de  fiere  prins,  alom  in 't  naauw  gebragt, 
Niet  weten  waar  zich  't  eerst  te  wenden  met  zyn  magt ; 
Doch  deze,fchoon  't  ontwerp  des  landvoogds  elk  deed  beven, 
Bezat  de  groote  kunst  om  ieder  moed  te  geven. 
Zyn  onverwachte  moed  in  't  fchriklykst  landgevaar 
Vemikt  den  oorlogsman ,  vertroost  de  burgerfchaar'. 
En  doet  den  wreedien  fchrik,  bekwaam  het  land  te  deeren, 
Eénsflags  in  heldenmoed,  ten  dienst  van  't  land,  verkeeren. 
Zo  geeft  de  heldre  baak ,  die  't  zeevolk  onverwacht 
In  de  oogen  fchynt,  wanneer  't,  by  't  nadren  van  de  nacht,: 
Op  eene  uitheemfche  kust  gedreigd  met  doodlyk  ftranden , 
DooT  onweêrftaanbren  fchrik  zich  hevig  aan  voelt  randen, 

Ee  a  Dc' 
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De  zielen  binnen  boord  éénsflags  eèn'  nieuwen  moed. 
Elk  wierd  door  Nasfaus  taal  genoopt  jora  goed  noch  bloed. 
Tot  heil  des  Jands,  belaagd  door  vreemde  moordenaren. 
Tirannen  zelfs  der  ziel,  meest  fchuim  van  volk,  te  fparen. 
Elk  ftad  den  prins  getrouw  zwoer  ftout,  ten  dienst  van  't  land. 
De  Spaanfche  tiranny-den  fierften  tegenftand; 
Elk  burger,  door  den  prins  tot  ftoutheid  aangedreven. 
Zwoer  om  als  oorlogsman  van  krygsdeugd  blyk  te  geven* 

De  landvoogd,  binnen  Gent,  vergaêrde  midlerwyl 
De  hoofden  van  zyn  land-  en  zeemagt  in  der  yl. 
En  deelde  aan  zynen  raad  de  ontwerpen  die  hy  fmeedde, 
Ten  val  des  fleren  prins  en  Neêrlands  volken ,  mede. 
Elk  hopman  keurt  niet  flechts  des  landvoogds  oogmerk  goed. 
Maar  blaakt,  op  hoop  van  zege,  in  fleren  heldenmoed; 
Begeerte  om  't  werktuig  tot  bederf  des  lands  te  wezen , 
En  dorst  naar  ketterbloed  was  op  't  gelaat  te  lezen, 
't  Verflaan  van  Lodewyk  gaf  't  Kastiljaanfche  hart. 
Hovaardig  uit  den  aart,  een'  moed  die  alles  tart. 
De  landvoogd  zag  met  vreugd  zyn  trotfe  hovelingen 
Naar  de  eer  van  't  hoog  bewint  des  heirs  in  Holland  dingen; 
Maar  niet  één  Kastiljaan ,  hoe  heet  naar  Neêrlands  ftraf , 
Scheen  gretig  naar  't  bezit  van  Spanjes  waterflaf :    , 
Der  Zeeuwen  krygsgeluk  en  ftoutheid  op  de  ftroomen 
Had  ieder  Kastiljaan  den  moed  op  zee  benomen ; 
Geen  Spanjaard,  hoe  vol  moed  en  yver,  was  belust 
Om  langs  den  Zeeuwfchen  ftroom,  of  op  de  Zeeuwfche  kust. 
Tot  Spanjes  hoon  berucht  door  Spanjes  nederlagen , 
Als  opperhoofd  der  vloot  eene  oorlogskans  te  wagen* 

Daar  elk  dien  rang  ontwykt,  daagt  Haamfteê  rustig  op; 
Een'  kloeken  eik  gelyk,  wiens  trotfe  bladertop 
Een'  woesten  ftorm  braveert,  door  wiens  geducht  vermogen 
Schier  aller  boomen  top  word  tot  aan  de  aard'  gebogen. 

Dees 
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Dees  grimmige  oorlogsman,  die  fteun  van  's  landvoogds  raad. 
Verblind  door  hovaardy,  gedreven  door  zyn'  haat 
Töt  Nasfau;  van  zyn*  moed  en  wysheid  vol  verwachting, 
Befchouwde  't  Zeeuwfche  volk  met  de  üiterfte  verachting. 
Hy  fchreef  der  Zeeuwen  zege  in  't  Haan  op  kust  en  vloed 
Slechts  toe  aan  hun  geluk ,  niet  aan  hunn'  heldenmoed 
De  nyd )  de  booste  drift  die  ooit  ons  kan  bevangen , 
Had  zyn  onftuimig  hart,  voor  lang  reeds,  doen  verlangen 
Om  met  Boifot,  wiens  roem  in  't  heimlyk  hem  verdroot. 
Een  kans  te  wagen  tot  bederf  der  Zeeuwfche  vloot. 
De  trotfe  koningsllaaf ,  het  uur  geboren  ziende 
Waarin  het  lot  zyn  hoop  ter  ftaatsverhooging  diende , 
Drong ,  op  de  fterkfte  wyz',  den  fleren  landvoogd  aan 
Om  hem  het  hoog  bewint  der  zeemagt  toe  te  (laan. 

Requefens ,  die  's  helds  fpyt  voor  zich  hoogst  dienstig  achtte^ 
En  van  zyn'  nyd  en  wraak  een  meesterftuk  verwachtte , 
Voldeed  zyn'  fleren  eisch,  en  zond,  den  Zeeuw  ten  val>, 
Als  admiraal  der  vloot  hem  naar  Antwerpens  wal; 
Daar  hy,  met  allen  Ipoed^  de  zeemagt  toe  moest  rusten, 
Waarmee  hy  irm'sfen  zoude  op  Zeelands  fh-oom  en  kusten. 
Zyn  halsvrind  Chevréaux,  min  hoofdman  dan  barbaar. 
Meer  held  in  plundering  dan  held  in  krygsgevaar. 
Min  meester  in  den  ftryd  dan  in  het  burgerplagen. 
Zag,  op  zyn  bede,  zich  de  benden  opgedragen 
Gefchikt,  als  't  groote  heir  voor  Leidens  muur  zou  Haan, 
Om  op  NoordhoUands  gron4  op  Sonoy  los  te  gaan. 

De  Valdez,  uitgeleerd  in  fteden  aan  te  vallen. 
Trok  met  de  groome  magt  ten  val  der  Leidfche  wallen. 
Romero ,  van  zyn  krankte  intusfchen  gantsch  herfteld. 
Trok  nevens  hem  als  hoofd  van  't  Spaanfche  heir  te  veld: 
De  Valdez  moest  alleen  het  ftreng  beleg  gebieden; 
Romero  was  het  hoofd  der  ilrydende  oorlogslieden. 

Ee  3  Boi- 
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Boifot,  die,  als  de  prins,  byna  in  ieder  ihd. 
Maar  meest  aan  's  landvoogds  hof,  Z3rn  zendelingen  had. 
Kreeg  naauw' bericht  van  't  lot  gedreigd  aan  Zeelands  ftroomeiit 
Of  nam  terftond  befluit  den  vyand  voor  te  komen. 

De  held ,  op  't  hooren  dat  het  hoofd  der  Spaanfche  magt 
Zyne  oorlogsfchepen  zelfs  niet  dekte  door  een  wacht. 
En ,  zorgloos ,  vóór  de  ftad  daar  hy  de  vloot  vergaêrde 
De  fterktens  aan  den  flroom  en  haven  flecht  bewaarde. 
Ja  dat  hy  voor  Oordam,  naby  Antwerpens  muur,  , 
Zyn  fcheepsmagt  ankren  deed;  befloot  door 't  Zeeuwfche  vuul 
De  kielen  vóór  die  fterkte,  op  't  fpoedigst,  aan  te  randen, 
En ,  tot  op  't  water  toe ,  ftoutmoedig  af  te  branden. 
Hy  flaat  dat  groot  ontwerp  zyn  trouwe  Zeeuwen  voor : 
Dit  zegepralend  volk  geeft  hem  niet  flechts  gehoor , 
Maar  wenscht  op  't  oogcnblik,  verhit  op  't  flout  vernielen. 
De  toorts  te  flingren  in  het  hart  der  Spaanfche  kielen.    . 
't  Schreeuwt  alles :  Zeewaarts  heen !  Lang  leve  onze  admiraal! 
Dat  God  door  zynen  arm  het  Spaansch  geweld  bepaal' ! 

Boifbt,  vol  vreugd  op  't  zien  hoe  zyne  vlotelingen 
Vol  yver  op  't  vertrek  der  Zeeuwfche  kielen  dringen. 
Spoed  zich  ten  aftogt,  en  befluit  de  Spaanfche  magt 
Niet  aan  te  tasten  dan  begunftigd  van  de  nacht. 
Hy  doet  tot  dir  gevecht  het  alles  toebereiden; 
En  opdat  zich  zyn  volk  by  nacht  zou  onderfcheiden 
In  't  ilout  befpringen  van  den  wreeden  Kastiljaan , 
Schonk  hy  elk  vloteling  een  witten  halve  maan^ 
Die  't  volk  op  't  moedig  hoofd  moest  plaatfen,  ora  in  'tflxydea 
By  't  flaauwe  licht  der  nacht  elkaêr  te  kunnen  myden. 
De  Zeeuw  roemc  om  die  vond  zyn'  dappren  admiraal 
Nu  fterker  dan  voorheen,  en  durft,  met  fiere  taaU 
Rondom  den  held  geknield,  by  't  kusfchen  zyncr  handen, 
Den  val  verzekr^i  van  's  lands  trotfe  dwingedanden ; 

Ja, 
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Ja,  meer  dan  ooit,  verhit  om  op  den  vloed  te  flaan, 
Was  't  zeevolk  met  dit  merk  op  hoed  noch  muts  voldaan  t 
Neeft!  om  hunn'  bittren  haat  tot  's  lands  tirannen  te  uiten, 
Dorst  dat  groothartig  volk,  door  drift  vervoerd,  befluiten. 
Om ,  fchimpende  op  't  geweld  dat  dorstte  naar  hun  bloed , 
„  Veel  liever  Turksch  dan  Spaansch"  te  fchryven  op  den  hoed. 

De  fiere  Zeeuw,  gereed  van  Vlisfingen  te  fcheiden^ 
Deed  in  Antwerpens  muur  alom  't  gerucht  verlpreiden , 
Dat  Zeelands  watermagt  gebrek  aan  alles  leed. 
Die  welbedachte  list  was  door  Boifot  gefmeed , 
Oin  Haamfteê,  veel  te  trots  om  voor  de  vloot  te  waken. 
En  zorgloos  uit  den  aart,  meer  zorgeloos  te  maken. 
Zo  bragt ,  in  vroeger  tyd ,  de  fchrandre  Hannibal 
Door  zyn  misleidingen  't  Romeinfche  heir  ten  val ; 
Dus  deed  Boifot,  als  hy,  fomtyds  meer  door  zyn  oordeel, 
Dan  door  zyn'  heldenmoed  met  's  vyands  misflag  voordeel. 

Hét  zorgloos  opperhoofd  der  Spaanfche  watermagt 
Was  midlerwyl  alleen  in  flad  en  vloot  bedacht, 
Terwyl  gebrek  aan  volk  hem  voor  Oordam  deed  blyven , 
Den  tyd,  voor  hem  te  lang,  door  wulpfche  vreugdbedryven 
Te  korten;  en,  misleid  door  Zeelands  admiraal. 
Gaf  hy,  zyn'  vorst  ter  eer,  zyn  volk  een  vreugdemaal. 

Boifot  was  midlerwyl  in  't  heimlyk  afgevaren, 
En  naderde  ieder  uur  zyn'  vyand  op  de  baren. 
Hy  meet  den  loop  des  tyds,  en  houd,  zolang  het  licht 
Der  zon  noch  blinkt,  zyn  vloot  uit  's  Kastiljaans  gezigt. 
De  zilvten  avondfter  blonk  naauwlyks  aan  de  kimmen, 
Men  zag  de  vale  nacht  in  't  nevlig  Oosten  klimmen, 
In  't  ftarrenryk  gewaad  bevallig  opgekleed. 
Als  Zeelands  admiraal  zyn  fcheepsmagt  nadren  deed. 
De  nacht  had  naauw'. de  helft  van  haren  togt  voltogen  ,(oogen, 
Of  't  vuur  der  Spaanfche  vloot  fcheen  't  Zeeuwfche  volk  in  de 

Ont- 
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Ontftekende  in  elks  hart  noch  meer  dien  heldenmoed , 
Die  veehnaals  doodlyk  was  voor  Spanjes  moordgebroed : 
De  Zeeuw,  om  op  één'  fprong  zyn'  vyand  aan  te  randen > 
Deed ,  in  het  tegendeel ,  geen  enkel  fcheepsvuur  branden. 

Aan  Spanjes  vlootvoogds  disch,  daar  niemant  leed  verwacht, 
Word  midlerwyl  het  glas  elkander  toegebragt: 
Het  vloothoofd  zelf,  door  kracht  des  fierken  wyns  bevangen  ^ 
Laat  magtloos  op  zyn  bank  de  llappe  leden  hangen; 
Elk  gast,  beneveld,  als  zyn  leidsman,  de  admiraal. 
Vermaakt  zich  met  gezwecs,  of  zinnelooze  taal; 
Het  fcheepsvolk ,  op  het  fpoor  der  opperhoofden ,  dronken , 
Ligt  op  en  tusfchen  't  dek,  of  in  de  kooi  te  ronken. 
De  kiel  van  held  Boifot  dryft  Haamfteês  kiel  aan  boord , 
Daar  hy  noch  wacht  verneemt,  noch  iemant  roepen  hoort. 
Hy  doet  daarop  terftond  zyn  ftoutfle  vlotelingen 
Op  's  vyands  admiraal  behendig  overfpringeri , 
En  treed,  daar  niets  hem  fluit,  op  't  prachtig  bovendek, 
En  daarna  met  zyn'  floet  in  's  admiraals  vertrek. 
De  minst  benevelden  van  Haamfleês  wulpfche  gasten 
Beflaan ,  op  't  zien  des  Zeeuws ,  naar  't  zydgeweer  te  tasten ; 
Doch  's  overwinnaars  vuist  zend  hen  door  't  vreeslyk  flaal 
Ten  afgrond,  uit  de  vreugd  van  Haamfleês  dartel  maal. 
Al  de  andren,  achtende  al  hunn'  tegenfland  te  fpade. 
Verzoeken ,  flaamlend',  hunn'  verwinnaar  lyfsgenade. 
Slechts  Haamftee,  die  aan  't  eind'  des  vollen  tafels  zat. 
Als  gastheer,  onvermoeid,  elk  voorgedronken  had. 
En  meerder  door  den  wyn  dan  de  andren  was  bezeten. 
Dorst  zich  met  held  Boifot  een'  redentwist  vermeten. 
Wil  opflaan,  en,  kon  't  zyn,  betoonen  aan  Boifot 
Dat  hy  niet  dronken  is,  gelyk  zyn  oorlogsrot; 
Doch  valt  weer  op  zyn  bank,  als  wierd  hy  neêrgeflagen. 
De  beenen  weigeren  het  ligchaam  te  onderfchragen ; 

Het 
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Het  fpraaklid,  door  den  wyn  beleiïimerd  ,  weigert  hem 
Den  dienst:  dus  iiit  hy  zich  met  zulk  een  vreemde  ftem, 
In  zo  verward  een  taal,  dat  zy  die  hem  aanfchpuwden 
Bezwaarlyk  van  gelagch  zich  konden  wederhouden. 

Boifot,  dit  fchouwfpel  moe,  gebied  zyne  oorlogsfchaar'. 
Met  eedlen  ernst,  terftond  den  fchrandren  redenaar, 
Wien  't  gaan  niet  moogJyk  was,  naar  't  fustvertrek  te  dragen ; 
En  voorts  de  lyken  door  zyn  ftaal  ter  neêrgeflagen 
Te  werpen  in  den  vloed;  daar  hy  elk  opperhoofd 
Terftond  ontwaapnen  doet,  en  lyfsgenaê  belooft. 
Zyn  fel  verbitterd  volk,  bezwaarlyk  in  te  toomen, 
Doet  midlerwyl  het  fchip  van  't  bloed  des  vyands  ftroomen : 
pe  Zeeuw  woed  fchriklyk  op  den  wreeden  Kastiljaan ! 
Air  wat  het  ftaal  ontkomt  moet  in  den  vloed  vergaan. 
JMen  groeit  op  Haamfteês  kiel  alleen  niet  in  't  ontzielen : 
De  dood  fpookt  overal  in  Spanjes  oorlogskielen ! 
Het  fchreeuwen  om  genade,  een  aklig  ach!  en  wee! 
Een  naar  geroep  van  „.help!"  van  't  volk,  dat  in  de  zee 
Vergeefs  de  krachten  Ipilt  om  zich  de  dood  te  ontrukken , 
Verkondigt  aan  het  ftrand  des  zeemans  ongelukken. 

H^tkrygsvolkinOordam,  voor't  Zeeuwsch  geweld  beducht > 
I,aat  alles  in  den  loop ,  en  red  zich  door  de  vlugt. 
't  Geroep  dat  Zeelands  vloot  is  voor  de  ftad  verfchenen 
Jlelpt  gantsch  Antwerpen  ftraks,  vol  fiddring,  op  de  beenen: 
Men  jammert,  fchreeuwt  en  fchreit,  en  brengt  tot  tègenftand, 
Met  moeite ,  al  't  oorlogsvolk  der  bange  ftad  op  't  ftrand. 

De  Zeeuwen  midlerwyl ,  naardien  zy  klaar  begrepen 
pe  gantfche  Spaanfche  vloot  niet  meê  te  kunnen  fleepen , 
gefloten  ieder  kiel,  die  van  Antwerpens  muur 
Niet  meê  te  fleepen  was,  op  te  offren  aan  het  vuur. 
Hiertoe  wierd  fpöed  vereischt :  de  vloed  was  fchier  verloopen ; 
Men  kon  van  de  ebbe  alleen  een'  goeden  aftogt  hopen. 

Ff  Ter. 
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Terftond  zet  Zeelands  toorts  die  kielen  in  den  brand. 
Al  de  and  ren,  door  den  Zeeuw  ftoutmoedig  overmand  ^ 
Doorklieven,  voortgefleept ,  alreê  de  vlugge  ftroomeny 
En  worden  in  triomf  naar  Zeeland  meegenomen. 

De  lieflyke  avondbó,  die  in  het  Westen  praalt 
Wanneer  de  zon,  aan  't  eind*  van  hare  dagreis,  daalt. 
En  die  we  in  't  flonkrende  Oost,  by  't  vlien  der  duisterheden 
In  't  Westen,  't  zonnelicht,  als  dagbo,  voor  zien  treden. 
Begroette  alreê  den  Zeeuw;  al  't  Oosten  ftond  in  vuur; 
Wanneer  dit  moedig  volk,  door  de  eb,  voor  Lilloos  muur^ 
Dien  't  niet  vermyden  kon  om  naar  zyn  kust  te  varen. 
De  vloot  genaderd  zag :  Kastiljes  oorlogsfcharen , 
Op  't  zien  van  Zeelands  magt,  die  zeilend'  ftadwaarts  fchooty 
Vloog  driftig  naar  't  gefchut  ten  val  der  Zeeuwfche  vloot. 

Boifot,  wiens  hoogst  belang  vereischte  om  niet  te  vechten  ^ 
Verzekerd  dat  zyn  vloot  met  vrucht  niets  uit  kon  rechten 
In  't  liaan  met  fchansfen  door  natuur  en  kunst  verfterkty 
Befluit  terftond  een  daad  die  's  vyands  wraak  beperkt : 
Hy  doet  den  admiraal  en  zyn  gevangen  vrinden. 
Geketend ,  in  het  wand  der  Zeeuwfche  masten  binden. 
Elk  hunner,  min  door  flaap  ontnuchterd  dan  door  fchrik^ 
Schreeuwt  wat  hy  fchreeuwen  kan ,  daar  ieder  oogenblik 
De  kogels  van  hun  volk ,  in  't  fnorren  door  de  kielen 
Des  onverfchrokken  Zeeuws,  hen  dreigen  wreed  te  ontzielen ^ 
Hou  op!  in  's  Hemels  naam!  hou  op!  en  fchiet  niet  meerl 
De  fchrik  ontwringt  het  volk  van  Lillo  't  moordgeweer; 
De  Spaanfche  donder  zwygt :  de  woedende  oorlogsfcharen 
Zien  zich  met  fmart  gedoemd,  om  Haamlleês  hoofd  te  Iparen^ 
Den  Zeeuw,  die  Spanje  hoont  met  fchimpend  vreugdgerucht ^ 
Niet  meer  te  ftöoren  in  zyn  gloriryke  vlugt. 

Terwyljde  dappre  Zeeuw  dus  roemryk  op  de  Itroomeiï 
Den  wreed^ö  Kastiljaan  in  tyds  was  voorgekomen^ 
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En  's  landvoogds  groot  ontwerp  ter  zee  verydeld  had, 
Deed  Valdez  door  zyn  heir  de  fiere  Leidfche  fl:ad> 
Gereed  tot  tegenlland,  van  allen  kant  omringen^ 
Het  ovrig  volk,  gereed  Noordholland  in  te  dringen. 
Door  wreeden  Chevréaux  te  Haarlem  faam'  gebragt , 
Trok  vast  op  Sonoy  aan,  die  Spanjes  oorlogsmagt 
Niet  verr'  van  Ilpendam  befloot  het  hoofd  te  bieden* 
Held  Sonoy,  fchoon  hy  't  bloed  voelt  in  zyne  adren  zieden  ' 
Van  gramfchap ,  op  -'t  gerucht  dat  Chevréaux  genaakt 
Hoort  meerder  's  lands  belang  dan  't  vuur  dat  in  hem  blaakt  i 
Verr'  van  op  de  overmagt  onzinnig  aan  te  trekken , 
Befloot  hy  ftraks  zyn  volk  door  fchans  by  fchans  te  dekken. 
Zó  dat  de  Spaanfche  magt ,  wat  die  ook  mogt  beflaan, 
Nooit  dan  met  zwaar  verlies  hem  uit  het  veld  kon  flaan. 
Het  land  recht  vóór  zyn  heir  met  floot  by  floot  doorfneden 
Belet  den  Kastiljaan  te  trekken  in  geleden. 
Dus  wierd  de  Spanjaard  door  deez'  loozen  oorlogsheld 
Gedwongen  werkloos  zich  te  leegren  op  het  veld 

De  trotfe  Chevréaux,  meer  wreed  dan  ftout  in  't  vechten, 
Raast, knarstand,  vloekt  en  fcheld  nu  hy  niets  uit  kan  rechten j 
Daar  't  moordziek  oorlogsvolk,  vervoerd  door  bittre  fpyt. 
Hem,  die  niets  wagen  wil,  zyn  lafheid  ftout  verwyt. 

Held  Sonoy  had  zodra  die  morring  niet  vernomen , 
En  dat  het  Spaanfche  volk  zocht  aan  den  man  te  komen. 
Daar  't  leger  was  verdeeld  door  ouderlingen  twist, 
Öf  fmeed  op  't  oogenblik  een  fchrandere  oorlogslist. 
Hy  nam  ter  zy'  des  heirs  een  gantfche  buurt  gehuchten, 
Waaruit  de  landliên,  op  de  komst  der  legers,  vlugtten, 
Ten  fpoedigfte  in  bezit,  in  't  holfte  van  de  nacht:   • 
Een  goed  getal  gefchut,  ter  zy'  dier  buurt  gebragt. 
En  dus  verborgen  als  de  vyand  aan  kwam  trekken , 
Moest  onverhoeds  het  veld  met  Spaanfche  lyken  dekken. 

Ff  2  Het 
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Het  volk  der  fchansfen  nam,  als  waar'  het  hoogst  beducht 
Voor  Spanjes  overmagt,  op  Sonoys  last  de  vlugt 

Zodra  de  Kastiljaan  Noordhollands  volk  zag  wyken, 
Deed  elk  in  *t  Spaanfche  heir  zyn  muitzucht  ftouter  blyken : 
Men  dreigt  den  veldheer,  en  de  woeste  legerknecht 
Dwingt  hem  oproerig  flraks  te  flemmen  in  't  gevecht. 
Men  trekt  de  llooten  door,  en  ziet  aan  alle  zyden 
Noordhollands  oorlogsvolk,  vol  angst,  den  ilag  vermyden ;. 
't  Wykt  alles  achterwaarts,  met  ongemeenen  fpoed. 
En  dees  geveinsde  vliigc  geeft  Spanjes  benden  moed* 
In  't  eind'  komt  Chevréaux  ter  zyde  der  gehuchten , 
Eu  trekt  ontfchaard  voorby ,  om  hen  die  driftig  vlugtten 
Te  ontzielen  door  de  kling ,  of  door  het  vliegend  lood : 
Maar  naauwlyks  flaat  de  zy'  des  Spaanfchen  legers  bloot 
Voor  't  loos  bedekt  gefchut,  of  Sonoys  benden  zwenken  > 
En  houden  éénsflags  ftand ,  alleen  op  's  veldheers  wenkeiu 
Terftond  braakt  al  't  gefchut  het  moordende  ingewand 
Op  Spanjes  moordgebroed ,  en  maakt  aan  allen  kant 
Een  fchriklyke  opening  in  't  midden  van  de  benden. 
Straks  tracht  Kastiljes  volk  zich  achterwaarts  te  wenden; 
Doch  word  door  't  handgeweer  van  Sonoys  heldenftoet,. 
Gedekt  door  hut  en  muur,  met  goed  gevolg  begroet; 
Terwyl,  op  't  oogenblik.  Noordhollands  vlugtelingen 
't  Verraste  Spaanfche  heir  in  zyde  en  lenden  c&ingen. 

De  laffe  Chevréaux,  die  trotfe  koningsflaaf. 
Schreeuwt  angftig:  fpaart  my  't  lyf;  eischt  losgeld:  'k  ben  een  graaf! 
Vergeefs:  Noordhollands  ftaal  flraft  dezen  landbelager; 
En  's  overwinnaars  voet  vertreed  dien  burgerplager. 
In  't  eind',  het  Spaanfche  volk ,  door  't  vallen  van  hun  hoofd, 
Dac  hen  den  llryd  ontried ,  éénsflags  van  moed  beroofd , 
En  onherftelbaar  uit  eikanderen  gedreven. 
Was  OU  alleen  bedacht  op  't  redden  van  hun  leven* 

Aur 
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A^IV  wat  door  vuur  en  daal  niet  ftraks  word  omgebragt 
Moet  fneuvlen  in  moeras ,  in  flyk,  in  floot  of  gracht. 
Alleen  dat  deel  van  *t  heir  dat  flechts  zich  had  bewogen , 
Doch  van  de  legerplaats  noch  niet  was  weg  getogen , 
En  dus  in  't  watrig  land  zich  niet  begeven  had , 
Ontvlugtte  in  Haarlems  muur  en  voor  de  fiere  (lad  y 
Door  Valdez  heir  omringd,  Noordhollands  oorlogsfcharen ; 
En  trof  met  feilen  fchrik  het  hart  van  's  lands  barbaren. 

Requefens,  door  't  bericht  van  dien  verwoeden  flag, 
En  't  lot  der  Spaanfche  vloot,  dat  hem  op  éénen  dag^ 
Byna  in  't  eigenlle  uur ,  te  kennen  wierd  gegeven , 
Tracht  in  't  verflagen  hart  den  moed  te  doen  herleven. 
Hy  zoekt,  door  yzing  en  verwondering  verheerd, 
In  zich  die  kracht  van  geest  die  hy  voor  't  eerst  ontbeert. 
Het  zy  zich  't  hart  verweet,  dat  hy  hoogst  onrechtvaardig 
Een  volk  bevocht  met  recht  een  beter  noodlot  waardig; 
Het  zy  dit  z^lfverwyt  hem  heimlyk  duchten  deed, 
Dat  's  Hemels  oppermagt  voor  Neêrlands  volken  ftreed; 
Het  zy  dat  's  menfchen  hart,  in  't  rusteloos  bedoelen 
Van  fnoode  ontwerpen,  inderdaad  voor  't  voorgevoelen 
Van  dreigend  ongeluk  ééns  vatbaar  wezen  kan; 
Hoe  't  zy,  Requefens  was  dit  uur  geenszins  de  man 
Die,  meester  van  zichzelv',  in  't  heetst  der  nederlagen, 
Gelyk  altyd  voorheen,  zich  moedig  kon  gedragen^ 
Nochtans  begreep  hy  klaar,  dat  uiterlyké  finart 
En  fiddring  werken  zou  op  's  krygsvolks  wrokkend  hart; 
Dus  door  den  angst  genoopt  om  zynen  angst  te  ontveinzen. 
Gelukt  hem^  na  veel  ftryds,  het  fmooren  der  gepeinzen; 
Daar  hy  in  't  hart  des  volks  de  heldendrift  ontfteekt. 
Die  zyn  beftreden  hart,  op  wraak  verhit,  ontbreekt. 

De  Valdez  midlerwyl,  na  't  welbezorgd  omringen 
ID^s  Leidfchen  wals,  zocht  flechts  die  fiere  ftad  te  dwingen 

Ff  3  Door 
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Door  't  fnydend  hongerszwaard,  meer  vreeslyk  dan  het  ffaal. 

En  vleide  in  brief  by  brief  de  fbad  met  goed  onthaal.  h 

Daar  Neêrlands  volk  het  best  door  zagtheid  was  te  winnen ,  ]  £? 

Zoekt  hy  door  vleijery  te  werken  op  hun  zinnen;  /ïT^ 

Doch  't  volk,  te  menigmaal  door  't  Spaansch  gevlei  misleid,  |Zy. 

Gelooft  den  Spanjaard  minst  wanneer  hy  ftreelendst  vleit.  Wa 

De  veldheer,  verr'  van  ooit  een'  brief  weerom  te  krygen,  Naa 

Bekwam  geen  antwoord  dan  een  hoogst  verfmadend  zwygen;  öo< 

Al  't  antwoord  van  de  ftad  was  verder  fchoot  by  fchoot :  1^ 

De  Spaanfehe  fchansfen  zyn  tooneelen  van  de  dood !  Hi 

Kastiljes  krygsrot  dreigt;  de  ftad  verzweert  te  buigen;  hin 

Men  moord  dus  dagdyks  elkaêr  met  oorlogstuigen.  E^ 

Romeroos  ongeduld  dreef  daaglyks  Valdez  aan,  ^ 

Om  't  volk,  door  hem  geleid,-  het  ftormen  toe  te  ftaan.  Of 

De  veldheer  was  gewis  in  zyn  ontwerp  getreden,  W/'a 

En  Leiden  had  misfchien  zo  heftig  niet  geftreden;  fi^' 

Zo  niet  een  famenloop  van  vele  omftandigheên  ti^ 

De  Valdez  had  belet  om  tot  den  ftorm  te  treên,  *^  ^ 

En  tevens  't  Leidfche  volk  in  't  nypendst  hunner  plagen  E)o 

Geduldig  had  gemaakt ,  en  ftout  om  't  all'  te  wagen.  W: 

De  Valdez  weigering  om  door  een'  fbrsfen  ftorm  ^ 

Den  muur  die  hem  weêrftond  te  bonzen  uit  zyn'  vorm;  1  ^l 

En  Leidens  lydfaamheid  en  ftoute  krygsbedryven,  |  '^^ 

Zyn  aan  twee  redenen  byzonder  toe  te  fchryven.  ^ 

De  Valdez,  tot  den  togt  naar  Leiden  ongereed,  * 

Had  binnen  's  Gravenhage  een  gantfche  maand  hefteed,  > 

Om  all'  't  geen  dienstig  was  voor  't  Leidsch  beleg  te  fchikkent  7 

't  Geval,  dat  menigmaal ,  in  weinige  oogenblikken ,  \ 

Door  loutre  kleinigheên,  veranderingen  baart  | 

In  groote  ontwerpen,  hun  volvoeringen  verzwaart,  l 

Of  lichter  maakt ,  daar  't  fpot  met  's  menfchen  yvrig  poogen ,  \ 
Bragt  Valdez  onverhoeds  een  jonge  maagd  voor  de  oogen. 

Zy 
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Zy  was,  op  't  nadren  van  den  wreeden  Kastiljaan, 
Haar  maagfchap,  vrinden  en  den  Leidfchen  muur  ontgaan; 
En  kwynde  in  's  Gravenhage  om  't  wee  een  ftad  befehoren 
Waarin  haar  maagfchap  woonde ,  en  daar  zy  was  geboren* 
Zy,  ongemeen  bemind  van  haar  beroemd  geflachty 
Was  door  haar  oudren  zelv'  in  zekerheid  gebragt; 
Naardien  geen  fterfling  wist  wat  lot  de  Leidfche  wallen. 
Door  't  Spaansch  geweld  verheerd ,  in  't  eind'  ten  deel  zou  vallen  ^^ 
Terwyl  haar  maagfchap  zelf  volftrekt  befloten  had 
Hun  lot  te  hechten  aan  het  lot  der  trouwe  ftad. 
Innemendheid  van  fpraak ,  bekoorlykheid  van  zeden  ^ 
Een  vrindlyk  aangezigt,  de  juistgevormdfte  leden. 
De  frisfe  roos  der  wang ,  het  lieflyk  tintlend  git , 
Of  liever  't  flonfcrend  vuur  dat  onder  't  voorhoofd  zit. 
Waarboven  op  het  fchoonst  twee  zwarte  boogen  pronken , 
Een  lagch  vol  majesteit,  verfterkt  door  eerbaar  lonken. 
Het  glimmend  zwart  van  't  hair ,  de  blankheid  van  de  leen  ^ 
't  Maakte  altes  in  elks  oog  dees  fchoonheid  ongemeen. 
Doch  't  geen  haar  bovenal  wel  meest  bekoorlyk  maakte 
Was,  dat  haar  boezem  nooit  van  dwaze  trotsheid  blaakte, 
Wanneer  zy  door  't  gevlei  de  fchoonfte  wierd  genoemd  f 
Zy  kent  haar  fchoonheid  niet,  fchoon  elk  haar  fchoonheid  roemc 
Zy  tracht,  verr'  van  door  kunst  het  oog  tot  zich  te  trekken ^ 
Uit  zedigheid,  haar  fchoon  voor  's  vleijers  oog  te  dekken^ 
Een  jonge  roos  gelyk,  die,  pralende  op  haar  fteel. 
De  tedre  bladen  fluit  vóór  Zephirs  fterkst  geftreel;^ 
Doch,  zich  ontfluitende  op  't  gekusch  der  zonneftralen, 
Met  vreugd  dien  zagten  gloed  voelt  in  haar'  boezero  daleur 

De  Valdez,  hoogst  verrukt  op  't  zien  van  deze  maagd  ^ 
(Die,  fchoon  't  gelaat  den  rouw  om  Leidens  lyden  draagt^ 
Daar  't  naidrend'  lot  dier  ftad  haar  teder  hart  doorboorde,. 
Om  hare  droefheid  zelf  te  meerder  elk  bekoorde,} 

Sprai^^ 


t^2  WILLEM    DE    EERSTE, 

Sprak,  op  een  heufche  wyz',  haar  van  zyn'  liefdegloed; 

En  't  antwoord  van  de  fchoone  ontftak  zyn  hoop  en  moed. 

Zyn  rang,  maar  eindloos  meer  zyn  waarlyk  heufche  zeden. 

Die ,  fchoon  het  grillig  lot  hem  had  te  veld  doen  treden 

Ten  (leun  der  tiranny,  en  fchoon  hy  daaglyks  moest 

Bevelep  over  volk  dat,  gruwzaam,  wreed  en  woest. 

Waar  't  zegepralend  was  niets  in  het  woeden  fpaarde , 

Hy  altyd  onbefmet  in  veld  en  ftad  bewaarde; 

Zyn  haat  tot  moordery,  fchoon  hy,  waar  ook  zyn  hand 

De  kling  voor  Spanje  zwaaide,  een  geesfel  was  voor  't  land; 

De  roem  van  zyn  beleid,  de  trouw  voor  zynen  koning, 

Dit  alles  drong  de  maagd  tot  deze  gunstbetooning. 

Hoe  fterk  nochtans  de  held  zich  vleit  met  zyn  geluk. 

De  fmart  van  zyn  beminde  is  oorzaak  van  zyn'  druk- 

Dees  fchoone ,  Moons  genaamd ,  hield  hem  den  grond  der  zorgen 

Die  haar  verteerden  lang  in  't  fchreijend  hart  verborgen; 

DQch  eindlyk ,  aangefpoord  door  Valdez  heufchen  drang , 

Ontdekt  zy  hem  haar  vrees  voor  Leidens  ondergang. 

Hy  fchrikt,en  't  geen  dien  fchrik  niet  zonder  grond  vermeerde 

Was,  dat  zy,  voor  haar  rust,  zyn  woord  van  eer  begeerde 

Om  nimmer  door  een'  ftorm  naar  Leidens  val  te  ftaan , 

Bewust  wat  dan  de  llad  zou  moeten  ondergaan. 

By  weigring  van  zyn  woord  wierd  hem  de  hoop  benomen 

On;  ooit,  wat  hy  beflond,  tot  haar  bezit  te  komen. 

De  zucht  voor  't  Spaansch  belang,  en  zyne  liefdegloed, 

Bellryden  beurtelings  zyn  fel  ontroerd  gemoed: 

Door  beiden  vreeslyk  fterk  op  éénen  tyd  gedreven ,' 

Befluit  hy  beider  ftem  in  *t  eind'  gehoor  te  geven. 

Dus  geeft  hy  Moons  zyn  woord ,  dat  nooit  de  fiere  flad 

Dan  door  het  hongerszwaard  zou  worden  aangevat; 

En  dat  hy  op  zich  nam  voor  haar  geliefde  magen, 

By  de  overgaaf  der  ftad ,  grootmoedig  zorg  te  dragen. 

Hoe 
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Hoe  zeldfaam  dit  ook  fchyn%  het  is  niet  ongemeen : 
Het  kwam  met  Valdez  aart  veel  meerder  overeen , 
Men  heeft  dit  reeds  gezien,  een'  vyand  af  te  matten. 
Dan ,  buiten  hoogen  nood ,  hem  ftormendé  aan  te  vatten. 
Hy  vleide  in  't  heimlyk  zich,  dat  Leiden,  hoe  getrouw 
Aan  Nasfau,  't  hongerszwaard  niet  lang  weêrftreven  zou. 
Thans  door  de  dappre  ftad  in  zynen  waan  bedrogen. 
Had  hem  Romeroos  drang  gewis  ten  ftorm  bewogen; 
Zo  niet  zyn  woord  van  eer  de  fel  gedreigde  ftaji 
Voor  't  fchrikkelyk  gevolg  des  ftorms  beveiligd  had. 
r  Romero,  die  volftrekt  hiervan  niets  had  vernomen, 
Drong  daaglyks  fterker  aan  om  tot  den  ftorm  te  komen; 
Doch  't  antwoord  was  altyd:  waartoe  toch  bloed  geftort? 
De  honger  zal  de  ftad  doen  buigen  binnen  kort. 
De  woes taart  ^  hoe  vol  drift  ten  val  der  Leidfche  wallen , 
Moest  telkens  deze  taal  zich  laten  welgevallen. 
Ziedaar  't  geen  Spanjes  heir  niet  heftig  ftormen  deed. 

Zie  hier  waarom  de  ftad  zo  gaadloos  leidfaam  ftreed: 
De  fl:ad^  van  't  uur  af  aan  dat  zy  zich  zag  omringen 
Vol  zucht  door  tegenftand  naar  eeuwige  eer  te  dingen , 
Wierd  moedloos  in  't  ontwerp  gefmeed  ten  dienst  van  't  land. 
Zodra  de  honger  woedde  in  ieders  ingewand; 
De  burgei'  wierd  misnoegd ,  terwyl  zich  de  oorlogslieden 
Min  vurig  kweten  in  't  ftoutmoedig  weêrfl:and  bieden : 
Die  wreede  morrery,  ea's  krygsmans  moedloosheid 
Had  Leidens  val  bewerkt;  maar  't  gadeloos  beleid 
En  de  onbezweken  moed  van  twee  doorluchte  helden. 
Te  groot  om  hunnen  roem  recht  naar  waardy  te  melden! 
Werkte  onbegryplyk  fterk  op  burger  en  foldaat- 

De  brave  van  der  Werf,  het  hoofd  van  Leidens  raad, 
Ea  fiere  van  dér  Does,  het  hoofd  der  oorlogsmannen , 
Bevredigden  het  volk,  ten  val  v^a  's  lands  tirannen. 
i  Gg  Des 
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Des  eerften  felle  haat  tot  Spanjes  moorc^ebroed 

Wierd  van  zyn  jeugd  af  aan  in  't  moedig  hart  gevoed, 

Sints  hy  in  Haarlems  muur  zyn'  vromen  gryzen  vader , 

Om  't  voorllaan  van  zyn  leer'  gedoemd  als  landverrader, 

Door  wreeden  zielendwang,  die  fteun  van  't  priesterrot. 

Verloren  had  door  't  zwaard  op  't  fchandlyk  moordfchavot 

De  droefheid  zyns  geflachts,  het  jammren  zyner  moeder, 

Hem  daaglyks  voor  den  geest ,  maakt  fteeds  zyn' haat  verwoeder : 

Zyn  hart,  van  jongs  af  aan  geneigd  tot  eedle  wraak. 

Smaakte  als  Kastilje  leed  het  ongemeenst  vermaak; 

Van  't  uur  van  's  vaders  dood  had  hem  de  fpyt  doen  zweeren, 

Zyn'  vaders  moordenaars  zo  veel  hy  kon  te  deeren- 

Die  hoogst  verfchoonbre  wrok,  die  lolffelyke  fpyt. 

Van  dag  tot  dag  verfterkt,  groeide  aan  in  later  tyd; 

Toen  hem  de  onzaligfte  en  vloekwaardfte  der  tirannen , 

De  woedende  Alva,  deed  uit  Had  en  land  verbannen. 

Hem  tevens  roovende  all'  wat  hy  in  't  land  bezat, 

Dewyl  hy  Nasfaus  prins  zyn  trouw  gezworen  had. 

Na  't  vliên  van  dien  barbaar  weer  in  het  land  gekomen^ 

Wierd  hy  tot  burgerheer  in  Leiden  aangenomen  ; 

Daar  hy,  om  zyne  deugd,  van  grooten  en  gemeen 

Als  ftaatsman  wierd  geacht,  als  vader  aangebeên. 

De  fiere  van  der  Does,  door  tedre  vrindfchs^sbanden 
Aan  dezen  held  verknocht,  hoorde  in  zyne  ingewanden 
Zo  krachtig  als  zyn  vrind  de  fterke  ftem  van  't  bloed 
Zyns  maagfchaps ,  wreed  ontzield  door  Spai^'es  beulenltoet* 
Dees  helden,  uit  den  aart  voor  't  vaderland  welmenend'. 
Ten  dienst  van  Nasfaus  prins  zich  meer  en  meer  vereenend'^ 
En  boven  dit  door  wrok  genoopt  tot  één  belang. 
Bezwoeren  opentlyk  hunn'  eigen  ondergang 
Veeleer  van  't  morrend'  yolk  of  't  hongerszwaard  te  wachten , 
Dan  ooit  de  ftad  te  zien  ter  prooi  der  Spaanfche  magteiL 

Hua 
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Hun  trouw,  in  't  hart  verfterkt  door  zucht  tot  felle  wraak, 

Ontflak  den  gantfchen  raad  in  yver  voor  's  lands  zaak; 

Daar  beider  invloed,  in  de  grootfte  zwarigheden. 

Het  hart  van  't  wanklend'  volk  wist  naar  hunn'  zin  te  kneden^ 

Gebrek,  dat  oproer  baart,  wierd  door  't  misnoegd  gemeen, 

Door  hunne  taal  verzagt,  in  't  eind'  gedwee  geleên; 

Te  meer  daar  de  overheid ,  altoos  vooraan  in  't  ftryden , 

Gebrek  leed  nevens  't  volk ,  en  't  was  gezind  te  lyden. 

in  't  eind',  de  gantfche  raad  en  't  edel  heldenpaar 

Hervormden  door  hun  trouw  de  Leidfche  burgerfchaar' 

ïn  een'  geduchten  drom  van  gadelooze  helden , 

Die  in  geduld,  in  moed  en  lyden  glori  fielden; 

Daar  't  krygsvolk,  aangèfpoord  door  's  burgers  heldenmoed, 

Den  burger  de  eer  betwist,  dat  hy,  daar  't  krygszwaard  woed. 

Ten  diende  van  het  land  de  gruwzaamlle  oorlogsplagen 

Met  meer  geduld  en  moed  dan  krygsvolk  zou  verdragen* 

Doch  't  geen  het  volk  wel  meest  deed  lyden  voor  de  ftad 

Was ,  dat  de  dappre  raad  in  geen  gefprek  vergat 

Het  volk  met  's  prinsfen  vlyt  tot  hun  ontzet  te  ftréelen. 

Men  deed  hen  Haamfteês  val  en  fchande  mededeelen : 

Die  zege,  en  't  grootsch  bericht  van  Sonoys  zegepraal, 

Was  voor  't  verhongerd  volk  een  hoogst  gewenscht  onthaal 

Dus  werkte  Leidens  raad  met  kunst  op  's  burgers  zinnen. 

De  kunst  des  raads  beftond  in  listig  tyd  te  winnen , 

Tot  dat  de  prins,  voor  wien  de  ftad  zo  trouw  zich  kweet, 

In  «alles  tot  ontzet  van  Leiden  waar'  gereed. 

De  Valdez,  wien  de  ilad  haar'  ramp  niet  kon  bedekken, 
Zocht  daadlyk  voordeel  uit  den  nood  des  volks  te  trekken: 
Zyn  oogmerk  was  om  ftraks  de  Leidfche  burgery 
Door  blyken  van  zyn  gunst  te  trekken  aan  zyn  zy'. 
Hy  deed ,  uit  zynen  naam ,  fomtyds  de  zwakfte  lieden 
pp  Leidens^ muur  het  brood  op  's  krygsmans  fpietfèn  bieden;  - 

Gg  2  Be-^ 
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Belovende,  uit  den  naam  van  't  hof,  in  heitfche  taal,  Z 

Aan  air  wat  overliep  genade ,  en  goed  onthaal.  Al 

Die  list,  die  inderdaad  de  ftad  had  kunnen  fchaden,  M< 

Wierd  door  het  wys  beleid  van  't  hoofd  der  Leidfche  raden,.  Da 

Den  braven  van  der  Werf,  llraks  buiten  kracht  gefteld:  Ou 

Zodra  hem  's  vyands  list  op  't  raadliuis  wierd  gemeld.  De 

Vliegt  hy  ftraks  naar  den  muur,  en  roept:  ó  burgerfcharen f  Eet 

Mistrouwt  de  wreede  gunst  van  's  lands  geweldenaren.  In  : 
Dat  nooit  des  Spanjaards  gunst  uw  zucht  voor  't  land  verheer' !      Zó 

Hy  bied  u  't  leven  op  de  punt  van  't  moordgeweer:  En 

Rechtfchapen  zinnebeeld  van  zyn  vervloekte  boosheid!  Eei 

Nooit  was  de  Spaanfche  gunst  bevryd  van  trouweloosheid.  Zal 

Gelyk  dit  brood  de  punt  bedekt  van  't  moordend  Haal,  Wi^ 

Zo  dekt  de  vleijery,  en  Valdez  heusch  onthaal.  Is  g 

Voor  't  licht  bedwelmd  gezigt  van  Neêrlands  onderdanen,  't  C 
Den  moordgezinden  aart  der  wreede  Kastiljauen.                        *   De 

Zo  Spanje  u  fparen  wil ,  zo  Valdez  gunst  u  voed  ,  ï^^ 

Men  fpaart  u  om  daarna  in  ruimer  zee  van  bloed  B^ 
Het  vuur  der  Spaanfche  wraak  te  meer  te  kunnen  koelen- 

De  Spanjaard  zou  voor  ons  nu  medelyden  voelen,  I  X* 

Nu !  daar  uw  heldenmoed  hem  hevigst  weêrlland  bied  1  i  ^ 

Vergeet  gy  Naardens  lot  ?  denkt  gy  aan  Haarlem  niet  ?  1  ^ 

Kunt  gy  u  beter  lot  van  zyn  gevlei  beloven  ?  |  ï 

Om  't  leven  door  het  zwaard  der  beulen  u  te  ontrooven,  j  ^ 
Ontrukt  zyn  wreede  gunst  u  aan  het  hongerszwaard. 
Myn  kindren!  ziet  wel  toe:  mistrouwt  den  Spaanfchen  aart. 
Hebt  deernis  met  uzelv',  en  zo  veel  dappre  lieden! 
Dit  brood  is  't  ergst  venyn  dat  Spanje  u  aan  kan  bieden. 
Hoopt  op  den  prins ,  en  maakt  u  Alkmaars  volk  gelyk. 
Geeft  van  uw  trouw  voor  't  land  de  gantfche  waereld  blyk» 

Het  volk,  door  deze  taal,  met  heldendrift  gefproken,. 
Nu  fterker  dan  voorheen  in  oorlogsdrift  ontftoken. 

Ziet 
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Ziet  met  zo  fier  een  lagch  op  't  Kastiljaanfche  brood. 
Als  leed  men  in  de  (lad  in  't  minst  geen'  hongersnood. 
Men  maant  eikander  aan,  door  's  vyands  gunst  verbitterd. 
Daar  't  wraak-  en  heldenvuur  uit  aller  oogen  fchittert. 
Om ,  tot  den  laatflen  man  de  hand  aan  't  flaal  kan  flaan , 
Den  Spaanfchen  beulendrom  met  moed  te  wederftaan. 
Een  burger  zet,  voor  't  oog  der  Spaanfche  dwingelanden, 
In  zyn'  tfntblooten  arm ,  met  felle  kracht ,  zyn  tanden , 
Zó  dat  het  gudzend  bloed  by  kin  en  boezem  droop , 
En  graauwt  den  Spanjaards  toe :  vervloekte  beulenhoop ! 
Eer  ik  voor  my  myn'  mond  zou  met  uw  fpys  bevlekken , 
Zal  my  dit  vleesch  voor  fpys ,  dit  bloed  voor  drank  verftrekken» 
Wie  onzer  zich  met  brood  door  u  gefchonken  voed 
Is  grooter  fchelm  dan  één  van  uw  vloekwaard'  gebroed! 
't  Gerucht  des  Leidfchen  moeds  in  Y^ldez  tent  gekomen 
Doet  zyn  verwonderd  hart  een'  langen  veldtogt  fchroomen : 
De  fpyt  verheert  zyn'  geest;  maar  liefde  en  't  woord  van  eer 
Bepaalt,  zyn  fpyt  ter  fmaad,  zyn  dreigend  krygsgeweer- 

Requefens  midlerwyl ,  in  't  moedig  hart  verflagen 
Door  wreeden  Chevréaux  en  Haamfteês  nederlagen, 
En  hoorende  overal  met  fchrik  den  Leidfchen  lof. 
Nam ,  door  den  nood  geprangd ,  zyn  toevlugt  tot  het  hof. 
De  dwingland  Phlips,  die  nooit  zyn'  wreeden  aart  verzaakte. 
Met  jeugdige  Eboli  wellustig  zich  vermaakte, 
Die  looze  éénoogige  in  zyn  hof  regeeren  liet. 
En  by  zyn'  lagen  aart  zyn'  kwaden  fmaak  verried. 
Vernam  Requefens  klagt  met  grimmig  ongenoegen ; 
Nochtans  befloot  hy  zich  naar  's  landvoogds  raad  te  voegen* 
Requefens  die  wel  zag,  wat  list  hy  ook  verzon. 
Dat  hy  den  fchrandren  prins  in  niets  verftrikken  kon. 
En  dat  hy  zonder  eerst  de  Zeeuwen  af  te  vechten , 
Qmnooglyk  't  land  in  rust  aan  Spanjes  kroon  kon  hechten, 

Gg  3  Drong 
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Drong  Neêrlands  dwingland  aan ,  om  ^  door  een  watermagt 
Zo  vreeslyk  als  hy  ooit  te  voorfchyn  had  gebragt , 
Den  hoogst  onbuigbren  hals  van  Neêrlands  muitelingen , 
Ter  gunst  van  Rome  en  Phlips ,  het  dwangjuk  op  te  dringen. 

Tirannige  Alva ,  Phlips ,  wellustige  Eboli , 
Hoogmoedig  uit  den  aart,  en  tevens  alle  drie^ 
Hoe  groot  hun  ondeugd  was ,  voor  't  hoog  belang  van  Romen  ^ 
Als  zetel  van  Gods  knecht ,  door  yver  ingenomen ,  .  " 
Beraamden  onderling,  om,  met  den  grootften  fpoed. 
Een  flerke  vloot  te  doen  verfchynen  op  den  vloed. 
Die  zeemagt  moest  beflaan  uit  honderd  zestig  kielen  ^ 
Bemand  met  eenen  drom  van  veertig  duizend  zielen ; 
En  't  opperhoofdmanfchap  van  die  geduchte  magt 
Wierd  Alvaas  trotfen  neef,  Menendez,  toegedacht. 
pees  jonge  hoveling,  min  dapper  dan  baldadig , 
In  air  wat  hy  befloot  ten  uiterfte  ongeftadig. 
Bezat  Toledoos  woede  en  zucht  tot  tiranny. 
En  overtrof  hem  verre  in  woeste  hovaardy ; 
-Doch  was  beneden  hem  in  moed-  en  oorlogskunde : 
En  fchoon  Toledo  zelf  hem  zynen  rang  misgunde. 
Hem  kende  als  onbekwaam  ten  dienst  van  Spanjes  zaak^ 
Die  dees  tiran  bepleitte  alleen  bezield  door  wraak; 
Toch  wierd  het  hoog  bewint  der  vloot  hem  opgedragen, 
Omdat  hy  Eboli  in  alles  kon  behagen. 
Menendez,  hoogst  voldaan  door  de  eer  die  hy  genoot. 
Vloog  naar  Biscajes  kust  tot  waapning  van  de  vloot. 

Op  't  hooren  van  't  befluit  door  't  wreede  hof  genomen , 
Was  in  't  verflagen  land  's  volks  fchrik  niet  in  te  toornen : 
De  ftoutflen  waren  zelf  in  't  moedig  hart  beducht; 
De  zwakken  namen  ftraks  aan  allen  kant  de  vlugt. 
De  flaten  fidderden;  Oranje,  in  nood  ftandvastig. 
Viel  thans  't  ontveinzen  van  zyn  heimlyke  angften  lastig. 

De 
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De  ftaten  zien  op  hem,  als  fteun  van  Neêrlands  Haat; 
Hy  flaat  zyn  oog  op  hen ,  met  droefheid  op  't  gelaat. 
Men  tracht  in  't  heimelyk  zyn'  wyzen  raad  te  hooren. 

Ik  weet,  dus  Q)reekt  de  held,  geen  middel  op  te  iporen, 
Om  dit  elendig  volk  te  ontflaan  uit  's  dwinglands  hand. 
Wanneer  de  Spaanfche  vloot  behouden  komt  in  't  land. 
AU'  wat  ons  ovrig  blyft  tot  redding  van  ons  leven 
Is,  dat  wy  over  zee  ons  op  de  vlugt  begeven. 
Met  maagfchap  en  all'  't  geen  men  met  zich  voeren  kan^ 
Men  zoeke  een  ander  land,  daar  Nederlands  tiran 
Dit  deerniswaardig  volk  niet  met  den  voet  kan  drukken. 
En  vlied'  dus  't  gruwzaam  wee  der  dreigende  ongelukken  ; 
Nadat  men  eerst  dit  land,  (hoe  pynlyk  uit  myn  mond 
Dien  ysfelyken  raad!)  verwoest  heeft  tot  den  grond. 
Men  brand'  de  lieden  af,  men  zet  de  fluizen  open. 
Men  fteek'  de  dyken  door,  doe  alles  onder  loopen. 
En  maak'  van  Nederland  «en  nare  woesteny , 
Die  voor  geen  volk  op  de  aard'  voortaan  bewoonbaar  zy. 
Die  vreesfelyke  raad  doet  my,  gy  ziet  het,  beven! 
*t  Is  fchriklyk !  ik  beken  't . . .  God  zal  het  my  vergeven ! . .  * 
Ach!  wat  vermag  op  't  hart  de  fchrik  en  wanhoop  niet  J 
Myn  eerlyk  hart  bezwykt  om  Nederlands  verdriet : 
't  Zal  barsten  door  den  drang  der  gaadlooze  ongelukken  •*•  # 
Maar  laat  de  wanhoop  ons  niet  al  te  hevig  drukken  t 
Myn  vrinden,  Nasfaus  hart,  om  uw  gevaar  bekneld, 
Bezweek  één  oogenblik,  maar  voelt  zich  weer  herfteld : 
God,  Die  in  vroeger  tyd,  toen  alles  fcheen  verloren. 
Toen  u  voor  eeuwig  't  juk  van  Spanje  fcheen  befchoren; 
Toen  Alva,  de  aartstiran,  befchimpende  uw  verdriet, 
Zyn  dolle  tiranny  den  vryen  teugel  liet; 
God,  zeg  ik.  Die  toen  't  land  van  Alva  heeft  ondlagen 
God^  Die  dien  moordenaar  deed  deor  zichzelv'  verjagen; 
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Die  God,  tot  Wien  men  nooit  vergeefs  om  byftand  fchreit , 
I^eft,  heerscht  noch,  en  Hy  leeft  en  heerscht  in  eeuwigheid! 
Die  toen  ons  heeft  bevryd  kan,  wat  we  ook  heden  lyden^ 
Ons  heden  noch  van  't  wee,  al  't  land  gedreigd,  bevryden. 
De  fterke  vloot  gefchikt  ten  val  van  Nederland ... 
God  heeft  den  oceaan  en  ftorm  nóch  in  Zyn  hand! 
Laat  ons  't  verflagen  volk  geen  blyk  van  fiddring  geven: 
't  Zal  altyd  vroeg  genoeg  zyne  overheen  zien  beven. 
Zo  Leiden,  door  het  zwaard  des  hongers  wreed  gedrukt. 
Voor  eerst  flechts  aan  't  geweld  des  Spanjaards  word  ontrukt; 
Laat  ons  dan  't  ovrig  lot  der  fel  gedreigde  landen. 
Godvruchtig,  in  't  gebed,  bevelen  in  Gods  handen. 
Behaagt  het  Hem  om  't  geen  wy  bidden  af  te  flaan, 
^'^oor  't  minst  is  dan  door  ons  aan  onzen  pligt  voldaan. 
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'e  prins ,  bedacht  elks  moed  en  Godvrucht  aan  te  kweeken. 
Smeekt  daaglyks  God  om  hulp ;  doch  Iaat  het  niet  by  fmeekeu : 
Hy  peinsde  dag  aan  dag,  ja  byna  uur  op  uur. 
Op  midlen  tot  ontzet  van  Leidens  bangen  muur. 
Aan  allen  kant  op  't  felst  door  Spanjes  magt  benepen , 
Vest  hy  alleen  zyn  hoop  op  Zeelands  oorlogsfchepen; 
En  trekt  ter  Maasftad  in ,  van  Marnix  vergezeld , 
Op  wiens  beproefde  deugd  hy  zyn  vertrouwen  (lelt. 
Hier  deed  de  prins  Boifot,  geducht  op  Zeelands  ftroomen,     . 
Met  ongemeenen  fpoed  in  't  heimlyk  tot  zich  komen; 
En  nam  met  hem  beraad,  hoe  Leiden  aan  't  gevaar 
Die  trouwe  flad  gedreigd  het  best  te  onttrekken  waar'. 

De  Zeeuwfche  waterleeuw,  met  Leidens  ramp  bewogen. 
En  door  den  moed  dier  ftad  van  blydfchap  opgetogen. 
Spant  al  zyn  krachten  in  om  tot  behoud  dier  ftad, 
Die  zich  zyn  liefde  en  die  des  lands  verworven  had, 
In  zyn  krygskimdig  brein  een  middel  op  te  fporen. 
De  nood  vereischte  fpoed,  of  Leiden  ging  verloren. 
In  't  eind'  ftelt  hy  den  prins  het  golvende  element , 
\  Ontzaglyk  water  voor,  om  Leidens  harde  elend' 
Met  Valdez  oorlogsmagt  van  Leidens  muur  te  jagen. 
De  prins  vond  in  't  ontwerp  des  ftouten  Zeeuws  behagen; 
Doch  vreesde  dat  de  ftaat ,  hoewel  op  't  hoogst  begaan 
Met  Leidens  drukkend  wee,  't  ontwerp  niet  toe  zou  ftaan: 
Men  waagde,  om  op  die  wyz'  de  ftad  te  hulp, te  komen, 
Gantsch  Holland  aan  't  geweld  der  woeste  waterftroomen. . 

Hh  Noch. 
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Nochtans ,  daar  't  Leidfche  volk  alleen  langs  dezen  weg 
Te  ontboen  was  aan  't  wee  van  't  fchrlklyk  flreng  beleg» 
Befloot  de  vrome  prins  de  (laten  voor  te  dragen, 
DoorMamix,  om  dien  flap  tot  Leidens  heil  te  wagen. 

Die  eedle  held  vertrok,  tot  kwyting  van  zyn'  pligt, 
Naar  Delft,  terwyl  Boifot  in  Vlisfingen,  't  bericht 
Van  't  wys  befluit  des  raads  geduldig  ging  verbeiden. 
En  alles  fchikken  tot  ontzet  van  't  zuchtend  Leiden. 
Hy  koos  tot  dezen  togt  zyn  iichtfte  kielen  uit. 
En  hield  zyn  vloot  gereed,  om  ftraks,  zodra  't  befluit 
Van  Hollands  eedlen  raad  in  Zeeland  wierd  vernomen , 
£n  dit  hem  gunstig  waar',  naar  Leiden  af  te  kómen. 

De  trouwe  prins,  vol  zorg  voor  't  fel  beftreden  land. 
Door  vrees  voor  Spanjes  vloot  en  leger  overmand. 
En  bovenal  gedrukt  door  Leidens  wreede  plagen, 
Wierd  binnen  Rotterdam  op  't  fcrankbed  neêrgeflagen; 
Doch  't  oog  bleef  evenwel  op  Neêrlands  heil  gericht. 
Het  frisfe  manlyk  bruin  verliet  's  helds  aangezigt ; 
De  lippen  wierd  allengs  het  iierlyk  rood  onttogen; 
De  kracht  begaf  de  tong;  het  vuur  venSaauivde  in  4e  oogen* 
Doch  fchoon  de  kracht  de  tong,  de  gloed  het  oog  verHet, 
Het  breia  verloor  de  kracht ,  hot  oog  de  kwyning  niet 
Die  't  minzaam  hart  des  helds  ten  alleniyde ^Mttdekce , 
En  in  elks  hart  fleeds  liefde  en  diep  ontzag  verwefete. 
Naarmate  't  ligchaam  zich  beroofd  voelt  van  zy«  kracht» 
Voelt  zich  de  ziel  veijfterkt  in  't  uiten  van  haar  kkgt 
Door  middel  van  't  ^gebed  ten  Hemd  opgezonden. 
De  held  voelt  min  zyn  fmart  dan  Neérlandis  diepe  wonden, 
't  Schynzeker  doodsgevaar,  dat  ieder  u»  vergroot, 
Zou  de  eedle  ziel  des  helds^  zo  niet  de  hooge  nood 
Van  't  lydend  Nederiland  haar  lyden  deed<en  zuchten, 
Ve^rhewgen ,  door  't  befef  van  haast  het  lyf  te  oatvlugten, 

Ver- 
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Verzekerd  van  daarna^  in  't  Hemefech  vaderkrad^ 
Zich  door  Gods  gou»  te  zien'  geplaatst  in  emglenftand ! 
Zó  haakt  een  vreemdeling,  die  zyn  geboorteftreken 
Om  zyit  belangen  is  voor  weinig  tycÊ  ontweken, 
Hoe  fterk  verknocht  aan  't  land  daar  hy  in  welftand  leeft. 
Naar  't  oord  daar  hy  het  eerst  het  licht  genoten  heeft. 
Air  wat  den  vromen  prins  de  dood  afgryslyk  maakte 
"Wasy  dat  hy  't  nadrend'  wee  der  Nederlanden  fmaakteV 
Die,  in  't  gedreigd  gevaar  van  zyne  hulp  beroofd, 
Geleverd  waren  aan  een  grimmig  opperhoofd, 
Welks  onuitputbre  list  niets  onbeproefd  zou  laten 
Tot  flaverny  of  val  der  Nederlandfche  ftaten. 
Hy  kende  de  eerlykheid  van  zjm  ftandvastig  hart, 
Dat  duizendmaal  de  list  van  Spanje  had  getard; 
£n  wist  hoe  licht  de  geen,  die  haken  naar  't  regeeren^ 
Door  't  ftreelend  zelfbelang  zich  laten  overheeren; 
Ja  dat  dit  land  nooit  was  te  ontrukken  aan  't  geweld. 
Dan  door  een'  leidfaam',  vroom',  wyz'  en  belanglooz'  held^ 
Verfpiedende  onvermoeid  Kastiljes  raadsbefluiten. 
Bekwaam  een  listig  hof  in  elk  ontwerp  te  (tuiten , 
Verbindende  ieder  uur,  door  vrindelyken  dAyang, 
Een'  wankelbaren  raad  en  't  volk  aan  zyn  belang. 
Hoe  meer  de  held  bepeinst  wie  na  hem  zal  regeeren, 
Hoe  meer  de  ziel  haar  fmart  en  droefheid  voelt  vermeêren; 
En  hoe  hy  meer  de  list  doorgrond  van  's  lands  tiran, 
Hoe  minder  dat  de  ziel  van  't  ligchaam  fcheiden  kan» 
Zyn  kfiinkheid,  midlerwyl  verbazend  toegenomen. 
Maakte  elk  op  't  hoogst  bevreesd  om  hem  naby  te  komen; 
Naardien  een  nare^ftank  in  't  felst  van  't  geen  hy  leed 
Zyn  trouwfte  dienaars  zelv'  befinetting  duchten  deed. 
In  zulk  een'  droeven  Hiaat,  verlaten,  byna  finachtcnd' 
Naar  laafnis,  en  de  dood  elk  oogenblik  verwachtend', 

Hh  a  Ont^ 


j 


,.^ 


244  WILLEM    DE    EERSTE, 

Ontwringt  het  wreed  befef  van  Neêrlands  yslyk  lot 

Het  oog  een'  tranenvloed,  den  mond  dees  taal  tot  God: 

Almagtige  Opperheer!  onzydige  Opperrechter  1 

Wees  tusfcheh  Spanje,  Rome  en  Nasfau  Twistbeflechter! 

Gy,  die  het  menschlyk  hart  elk  oogenblik  doorgrond. 

Weet  door  wiens  razerny  de  wreede  kryg  ontflond. 

't  Voegt  Uw  rechtvaardigheid,  ik  durf  dit  dervend'  fmeeken! 

Op  de  oorzaak  van  den  kryg  't  vergoten  bloed  te  wreken. 

Gy  kent  van  Neêrlands  ramp  Oranjes  handen  vry: 

Hy  weerde  Romes  dwang  en  Spanjes  tiranny; 

En  wierd,  om  't  zuchtend  volk  te  ontheffen  van  zjn  lyden. 

Gedwongen  door  zyn'  pligt  tot  bloedvergietend  ftryden. 

't  Was  fteeds  uit  hoogen  nood  dat  hy  den  ftryd  verkoos. 

Maar  Spanje  en  Rome ,  ó  God !  zyn  niet  zo  fchuldeloos. 

De  bronnen  van  den  twist,  die  hier  het  bloed  doen  ftroomen, 

Zyn  Spanjes  hoogmoed  en  de  zielendwang  van  Romen : 

En  die  verwoesters  van  dees  landen  fparen  noch 

Het  toomeloost  geweld  noch  't  loost  gefmeed  bedrog 

Elk  dag,  byna  elk  uur,  om  ons  ten  val  te  brengen. 

Maar  Gy,  zult  Gy  den  val  van  Neêrlands  volk  gehengen? 

Van  volk  dat  niets  misdoet,  dan  dat  het  voor  's  lands  recht 

En  vryheid  van  de  ziel  de  tiranny  bevecht? 

Zal  Phlips  's  volks  vryen  hals  met  zynen  voet  vertreden  ? 

Phlips,  die  U  naauw'  erkent,  die  fchender  zyner  eedenl 

Hoe  prangt  zyn  wreede  magt  het  fchuldloos  Leidfche  volkt 

Ontruk  die  heldenfchare  aan  Spanjes  oorlogsdolk* 

Verniel ,  ó  groote  God !  door  winden ,  vuur  of  ftroomen  > 

De  vreeslyke  oorlogsmagt  die  ons  dreigt  op  te  komen. 

Op  't  krankbedde  uitgeflrekt  om  Nederlands  verdriet > 

Van  allen  troost  beroofd,  daar  niets  my  overfchiet 

Dan  zorgen  zonder  einde, , een  hoogst  angstvallig  beven. 

En  peinzen  op  's  lands  heil,  fmeek  ik  U  niet  om  't  leven; 
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Dit  leven ,  dat  alleen  om  Neêflands  hoogen  nood , 

My  eindloos  wreeder  fmart  dan  *t  aanzien  van  de  doodL . . 

Spaar  my,kan  't  zyn,  alleen,  (zie,  zie  deez'  vloed  van  tranen!) 

Tot  breking  van  het  juk  der  wreede  Kastiljanen. 

Doch  is  myn  dood  beftemd ,  verwek  voor  Neêrland  dan 

Een'  held  die  't  zuchtend  volk  van  't  juk  bevryden  kan. 

Verdrukte  Nasfau  fmeekt  niets  fterker  in  zyn  flerven. 

Dan  dat  Gy  hem  hiervan  verzekring  doet  verwerven. 

Hier  fluit  het  fnikken  van  den  afgematten  held 
Zyn  woorden ,  daar  zyn  oog  op  nieuw  in  tranen  fmelt. 
Eén  flaauwte  grypt  hem  aan,  beneemt  hem  kracht  en  zinnen- 
Op  't  eigende  oogenblik  treed  brave  Marnix  binnen , 
En. vind  den  held  alleen,  beroofd  van  Ipraak  en  kracht; 
Hy  waant  hem  dood  te  zyn  dien  hy  als  vader  acht ! 
De  fmart  verhèert  zyn  ziel,  hy  zygt  by  't  krankbed  neder; 
Gy  zyt  geweest,  myn  vrind!  dus  kermt  hy,  en  zyn  teder,- 
Zyn  akelig  geklag  roept  yllings  's  prinsfen  ftoet 
Op  nieuw  by  's  prinsfen  bedde ,  en  wekt  elks  tranenvloed. 

De  prins,  door  trouwe  hulp  de  fterke  flaauwte  onttogen. 
Slaat  op  zyn'  vrindenrei  zyn  half  ontlokene  oogen , 
Kent  Marnix,'  die  geknield  zyn  zwakke  hand  befproeit 
Met  tranen,  daar  zyn  klagt  elks  Harende  aandacht  boeit. 
De  prins, naauw'  tot zichzelv',  tracht  zynen  mond  teontfluiten. 
En  't  geeji  hem  hevigst  drukt,  om  't  hart  te  ontlasten,  teuiten* 
Zyn  naauw'  bekomen  hart,  beklemd  om  Leidens  lot. 
Ontlast  zich  door  zyn'  mond:  elendig  Leiden!...  God! 
Dus  kermt  hy,  heeft  Uw  arm.. .  hier  fmóort  hy  in  zyn  tranen» 
De  ftad  weêrflaat  noch  fier  't  geweld  der  Kastiljanen, 
Roept  Marnix  fnikkende  uit,  daar  Hollands  eedle  raad 
De  midlen  tot  ontzet  volflxekt  u  overlaat. 

De  prins,  op  't  hoogst  verrukt  door  dit  bericht  te  hooren. 
Voelt  op  dat  oogenblik  zyn  kracht  en  moed  herboren : 

Hh  3  Hy 
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Hy  rukte  zyne  hand  tut  Marnix  hand,  cmtbloot 

Zyn  kruin,  door  zorg  vergrysd ,  daar  hy  zyne  oogen  floot, 

En  riep:  is  't  waarheid?  God!  zyn  dan  de  Leidfche  wallen 

Het  Spaanfche  moordgebroed  noch  niet  ter  prooi  gevallen  ? 

U  zy  de  lof!  en  't  was  alsof  op  't  oogenblik 

De  krankheid  van  hem  week,  met  de  infpraak  van  den  fchrik. 

Het  denkbeeld  dat  Gods  hulp  het  land  niet  had  begeven 

Doet,  met  zyn  kracht  en  moed,  in  't  hart  de  vreugd  herleven; 

't  Was  of  de  Godheid  zelf  hem  heimlyk  deed  verfhian , 

Dat  Zy  hem  had  verhoord ,  en  mets  hem  af  zou  flaan. 

Niet  fterker  wierd  het  hart  van  Isrels  vromen  koning 

In  doodsgevaar  geftreeld  met  's  Hemels  gunstbetooning. 

Toen  God,  door  hem  in  't  naarst  van  zyn'  benaauwden  flaat 

Gefmeekt  om  rekking  van  zyn'  korten  levensdraad , 

Op  Achas  tuig,  gefchikt  om  de  urea  af  te  meten. 

Hoogst  wonderbaar  Zyn  gunst  den  kranken  vorst  deed  weten. 

De  held,  van  uur  tot  uur  verfterkt  door  nieuwe  kracht. 
Ontbied  den  Zeeuwfchen  held  met  al  zyn  watermagt , 
Reeds  hakend'  maar  't  bevel  om,  met  behulp  der  fhoomen. 
Door  fluis  en  dyk  gejaagd,  naar  Leiden  af  te  komen; 
Terwyl  al  't  Neêriands  volk,  door  's  prinsfe»  wee  gekweld, 
Op  't  hooren  dac  hem  God  van  tyd  cot  tyê  herfteky. 
Iq  kerk,  in  buis  en  vlootr  door  UydfchapaffagedreveB, 
I)jen  G^  met  tranen  damkt  die  Nasfau  (paarde  in  't  leven» 
Niet  fterker  weckt  de  vreugd  op  't  eeretyk  gemoed 
Eens  lydend  huisgezins>  (èc  lang  zyn'  tranenvloed 
Voor  's  vadcn^  krankbed  deed  op*  de  eêlfte  wyze  flroomen , 
En  eindlyk  hem  1i  gevaar  van  fterven  ziet  ontkomen-. 

De  prins,,  die  dag  aan  dag  's  volk»  liefde  klaarder  ziet, 
Verflaauwt  in  't  bidden  voor  'c  behoud  v;an  Neêrland  niet: 
Nooit  toept  zyn  hart  tot  God  om  eigen  krachcherftelling. 
Of  't  bid  metééa  oim  hulp  voor  NeêrJajids  bittre  kwelling ; 

Die 
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Die  fhats-  en  krygsman  toont  dat  hy,  als  Neérland  lyd. 
Zo  groot  is  in  't  gebed  als  in  den  raad  of  ftryd. 

Verr'  boven  't  wondre  vak,  waarin  de  darren  pralen ,  ' 
£n  Gods  aiBmgdge  arm  der  gouden  dagtoorts  flralen 
Weldadig  vloeijen  doet  en  dagelyks  beftaan  ^ 
Tot  heil  der  waerelden,  die,  in  haar  ruime  baan. 
Om  onze  zon  haar*  loop  volbrengen  naar  Gods  wetten, 
Behaagde  't  God  Zyn'  troon  voor  eeuwig  vast  te  zetten. 
Hoe  lieflyk  't  zonnevuur  ook  zy  voor  't  aardsch  gezigt  j 
't  Is  flechts  een  flaauwe  fchets  van  't  opperhemellicht; 
Een  licht  dat  eeuwig  blinkt  met  onbefchryfbren  luistei^^ 
Nooit  onderhevig  aan  den  minften  zweem  van  duister. 
Hier  heerscht  geen  treurigheid ,  hier  heeft  de  dood  geeri  krachCr 
Geen  zorg,  die  fomtyds  dient  door  wulps  vermaak  verzagt. 
Geen  driften  van  ons  hart,  die  dwapgzieke  aartstirannen , 
Die  fomtyds  onze  deugd  en  welvaart  flxikken  Ipannen , 
Bezwaren  hier  de  ziel ,  en  pynigen  het  hart. 
Hier  heerscht  geen  wisfeling  van  vrolykheid  en  (mart: 
Hier  is  niets  wankelbaar,  't  is  alles  hier  beftendig. 
Hier  keilt  de  geestenrei  zelfs  't  woord  niet  van  elendig. 
Hier  heerscht  de  liefde  alleen;  geen  liefde,  als  op  onze  aarf^ 
Uit  onderfcheid  van  kunne,  of  ledigheid  gebaard: 
Neen!  't  is  een  Hemelglöed,  hoogst  edel,  rein  en  heilig. 
Van  ojibepaalde  kracht,  en  voor  verzwakking  veilig. 
Het  zalig  geestenheir  voor  eeuwig  ingeprent; 
Een  zuivre  Hemeltelg ,  op  't  aarcUyk  onbekend  l 
De  geesten,  die,  daardoor  vervuld,  hier  niets  ontberen. 
Genieten  eindeloos  't  geen  ze  eindeloos  begeeren , 
En  fmaken,  eeuwig  door  dien  liefdegioed  geflxeeldy 
Vreugd  zonder  naberouw,  en  rufet  die 'rioöiDiit  verveelt 
Hier  word  de  züivre  deugd,  fomtyds: 4)fp  de aartf  vertreden ^ 
Beloond  door  't  vol  gehot  van  allé  jKüigheden^        •     ' 

Va» 
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Van  hier  is  ^t  dat  Gods  oog  't  geen  nadrende  is  voorziet^  X) 

Naardien  hier  God  befloot  't  geen  dagelyks  gefchied*  ^  X; 

Hier  is  het  dat  Zyn  wil ,  in  fpyt  van  onze  wenfchen  , 

Rechtvaardig  en  hoogst  wys  het  lot  befchikt  der  menfchen; 

Van  hier  voorzag  die  God,  yoor  ons  begrip  te  groot, 

Hun  deugd,  hun  ondeugd,  heil,  elenden,  (laat  en  dood.  /io< 

Doch  welk  een  lot  den  mensch  door  Hem  ook  zy  befchoren ,  Ea 

Hier  is  't  dat  Hem  behaagt  om  ons  gebed  te  hooren ,  Tot 

Daar  hy  den  fterfling  nooit  gebeden  af  zal  flaan ;  Go^ 

Indien  het  geen  men  bid  kan  met  Zyn'  wil  beftaan.  \k> 

Die  God ,  Wiens  wys  befluit  door  't  \^irigst  menschlyk  fraecken ,  L 

Door  tranen,  of  gekerm  onmooglyk  is  te  breken,  fryj 

Ziet,  daar  Hem  ieder  uur  der. menfchen  zwakheid  deert,  Ji)en 

De  Vrees,  die  altyd  kwynt,  de  Hoop  die  (leeds  begeert,  Gele 

By  't  buitenst  van  't  verblyf  der  zalige  englenfcharen ,  De  ï 

Met  mededoogendheid  alle  oogenblikken  waren;  Had 

Tot  dat  de  vlugge  Tyd,  Gods  rajidshof  uitge(held.  De 

Als  tolk  der  Godheid,  haar  't  befluit  der  Godheid  meld  l^^^ 

't  Geklag  des  vromen  prins  ten  Hemel  opgenomen  BeH 

Op  vleugels  van  't  gebed,  tot  voor  Gods  troon  gekomen,  I>^ 

Daar  't  God  tot  niets  dat  (Iryd  met  Zyn  befluiten  (poort,  ^^ 

Wierd  eindlyk  gunstig  van  den  Hemelvorst  verhoord.  J^ 

Rondom  Gods  wondren  troon  is  't  heir  der  Cherubynen,  ^ 

Dat,  op. Gods  wenk,  den  bloei  der  volken  doet  verdwynen;  >^ 

En  fomtyds,  op  een  wyz' tiie  't  menscbdom  niet  befeft>  X> 

Een  laagst  vetnederd  volk  op  't  oiiverhoedst  verheft.  X^ 

Zodra  't  zyn  hulp  onttrok  aan  Romes  adelaren,  ^ 

Wierd  Romes  monarchy  het  erfdeel  der  barbaren ;  ^ 

Zodra  't  zyn  hulp  den  held  van  't  nedrig  Mekka  bood , 

Wierd  klein  Arabiën  in  Juister  waarlyk  groot. 

By  dezen  hemelrei.  praalt  één  ontzaglyk  wezen  j 

Door  God  ten  dienaat  Vaa  Zyn  -gramfchap  uijtgelezeij: 

Dees 
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Dees  vreeslyke  engel  was  't,  die,  Pharoos  trots  ter  Ipyt^ 
Egiptes  weeldrig  volk  kastydde  in  vroeger  tyd, 
Toen  't  lemmer  in  zyn  vuist,  tot  Isrels  wraak  verkoren , 
Verfchriklyk  woedde  op  al  de  Egiptifche  eerstgeboren  j 
't  Was  hy,  die,  voor  Gods  volk,  in  Salems  muur  bekneW, 
Gods  ftrenge  wraak  volvoerde  op  't  Syrisch  krygsgeweld; 
En  die,  toen  Isrels  vorst,  door  hoogmoed  aangec&even. 
Tot  telling  van  zyn  volk  bevelen  had  gegeven , 
Gods  wraak,,  altyd  tot  ilraf  der  hovaardy  gereed y 
Door  't  pestvuur  op  het  volk ,  zyn'  vorst  ter  ftr^,  voldeed-r 
Dees  dienaar  van  Gods  wraak ,  üit  louter  vuur  gefchapièn  ^ 
Grypt  ftraks ,  op  Gods  bevel ,  zyn  hoogst  ontzaglyk  wapen  y 
Den  pyl,  wiens  holle  punt  de  (lof  der  pest  befloot, 
Gefchikt  tot  teistering  der  Kastiljaanfche  vloot 
De  grimmigheid ,  waarmee  Gods  last  was  uitgefproken , 
Had  in  't  reeds  brandend  lyf  een  grooter  hitte  ontlloken* 
De  vleugels,  daar  dees  geest  het  luchtruim  meê  doorfnelt^ 
Uit  gele  vlammen,  blaauw  van  punten,  faamgefteldy 
Befloegen,  uitgefpreid ,.  het  ruim  der  hemelzalen: 
De  vreesfelyke  kracht  der  heete  zonneftralen , 
Ter  fnelle  ontfteking  door  het  kunstglas  faamgebragt^ 
Is  min  ont/lekend  dan  's  aartsengels  kleinfte  fchacht. 
c  Door  't  Goddelyk  bevel  ten  aftogt  aangiedreven. 
Maakt  zich  de  geest  gereed  ter  Oostpoorte  uit  te  ftreveOr 
De  blikfem  vliegt  min  fnel  langs  't  ruime  ftarrenvèld. 
Dan  de  engel,  tot  Gods  wraak, Jiaar  't  wentlende  aardrykfneltr» 
Tien  duizend  mylen  wegs,  door  de  onafmeetbre  perkei^ 
Des  ftarrenhemels ,  zyn,  wanneer  hy  flechts  zyn  vlerkea 
Ééns  fnorrende  achterwaarts  in  zynè  vaart  bewoog. 
Volkomen  afgelegd :  de  zonnen ,  die  in  't  oog 
Des  zwakken  ftervelmgs  flechts  kleine  vonken  fchynen,^ 
Ziet  hy  eik  ©ogenblik  verre  achter  zich  verdwynen ;. 

li  Naauw^ 
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Naauw'  heeft  hy  één  van  haar  gekregen  in  't  gezigt,  Xsrna 

Of  fchiet  terftond  voorby,  naar  verder  hemellicht.  kiiarei 

Nochtans  hoe  fnel  zyn  vaart  hem  doe  naar  't  aardryk  dalen  ^  febfl 

Door  peii  by  perk  verlicht  door  al  dier  zonnen  flralen,  :adc 

De  ^oote  en  menigte  der  lichten  die  hy  ziet,  :ftvc 

Omringd  van  waerelden,  ontgaan  zyne  aandacht  niet;  Kei» 

Waar  hy  zyne  oogen  wend  in  't  ruim  der  hemelkringen,  Defe 

Vind  hy  geftadig  (lof  tot  eer  van  God  te  zingen :  £ch 

Elk  wonder  dat  hy  ziet  bekrachtigt  meer  en  meer  iOv 

DeWysheid  van  den  wil  van  zynen  Opperheer.  X'id 

In  'c  eind\  tot  aan  de  baan  des  grooten  bols  gekomen,  \er 

Di«  by  het  heidendom ,  (door  eerbied  ingenomen  Die 

Voor  Hem5Qie,fchoon  hen  vreemd,  hen  met  verwondring  floeg ,)        On 
Den  naam  van  vader  van  hun  fabelgoden  droeg,  ])e\ 

Saturnus ,  inderdaad  de  verfte  van  de  lichten  D(y 

Die  rondom  onze  zon  hunn'  wondren  loop  verrichten,  By 

Verneemt  zyn  oog  de  ftip ,  den  bol  door  ons  bewoond ,  ï>f 

Die  zich  gelyk  een  Hofje  aan  zyn  gezigc  vertoont;  Ol 

En  dien  de  mensch,  verflaafd  aan  aardfche  beuzelingen,  H 

Verrukt  door  kleinigheên  die  daaglyks  hem  omringen,  '  ï, 

Gefpitst  op  dooding  van  den  tyd,  die  hem  verveelt,  |  ï 

Zich  in  't  bedrogen  brein  onmeetbaar  groot  verbeeld. 
Onze  aard'  blinkt  als  een  vonk  Gods  dienaar  naauw' in  de  oogen, 
(3f  hy  befpeurt  in  zich  dat  edel  mededoogen 
Dat  God  (leeds  eigen  is ,  Die  nooit  Zich  wraak  verfchaft 
Dan  lang  getergd,  en  dan  met  mededoogen  (Iraft. 

Die  God,  door  Spanjes  trots  tot  gramfchap  aangedreven» 
Had  met  een  koele  wolk  Zyn'  dienaars  lyf  omgeven ; 
Opdat  de  luchtftreek  van  elk  land,  in  's  engels  vaart. 
Voor  't  fchriklyk  gloeijen  van  zyn  ligchaam  wierd'  bewaard. 
Schoon  niets  in  lager  lucht  des  engels  voortgang  hindert. 
De  fnelhei4  van,  zyn  vaart  word  echter  meer  vermincterd, 

'"Naar* 
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Naarmate  hy  onze  aard',  die  nooit  haar'  voortgang  ilaakt 

In  haren  wondren  weg  om  onze  zon,  genaakt 

Het  landryk  Aziën,  dat  veelmaals  zyn  vermogen 

Ten  doel  ftond  in  elk  eeuw,  komt  eindlyk  hem  voor  de  oogen* 

i^et  vplkryk  Mekka,  trots  op  zyn'  gewyden  grond, 

XDie  menigmaal  de  kracht  van  't  pestvuur  ondervond; 

XDe  flad  die  op  meer  glans  dan  Mekkaas  wal  durft  roemen, 

^ich  ftad  van  Gods  profeet,  tot  Mekkaas  fpyt,  doet  noemen, 

^t  Oud  Jatreb,  dat  hoogst  trots  op  't  graf  van  zyn'  profeet. 

Zich  by  zyn  leveii  reeds  Medina  noemen  deed ; 

Vertoonen  aan  zyn  ooff  de.  fiere  torenmanen. 

Die  landftreek,  meer  dan  ééns  beQ)roeid  met  bittre  tranen 

Om  't  woeden  van  de  pest,  baart  hem  het  wreedst  verdriet, 

Dewyl  hy  't  volk  alom  zó  fterk  geblinddoekt  ziet 

Door  't  gruwzaam  bygeloof ,  dat  zy,  in  't  vruchtloos  fmeeken 

By  't  woeden  van  de  pest,  om  's  Hemels  toorn'  te  breken 

Door  voorfpraak  des  profeets ,  niet  zien  dat  hun  profeet 

Of  hen  niet  helpen  kan,  of  in  den  nood  vergeet. 

Hy  ziet  de  fiere  ftad  die  Conftantinus  ftichtte. 

En  die  in  later  tyd  voor  Mekkaas  ftanderd  zwichtte; 

Dien  fchouwburg  daar  de  pest  fchier  jaarlyks  zich  vertoont. 

De  naarfte  bloedrol  fpeelt,  en  woedend'  niets  verfchoont. 

In  't  eind',  fiiscajes  kust  in  zyne  vaart  genaderd. 
Verneemt  hy  Spanjes  vloot,  ten  aftogt  reeds  vergaderd, 
Hy  ftaakt  éénsflags  zyn'  loop ,  en  wacht  het  tydftip  af 
Dat  bert  hem  dienstig  fchynt  tot  's  trotfen  vlootlings  ftraf. 
Menendez,  die  noch  God  noch  Roomfche  kerk  geloofde, 
In  wien  de  trotsheid  all'  wat  reedlyk  was  verdoofde; 
Bywien  de  Godsdienst  flechts  een  kunstgreep  wierd  geacht. 
Ten  teugel  van  't  gemeen  vernuftig  uitgedacht; 
Hield  echter  met  zyn  volk,  en  opperdwingelanden , 
Een'  grootfchen  ommegang  langs  de  omgelegen.ftranden : 

li  2  Hy 
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Hy  hoort  *s  volks  fineekeii,  en  zyn  mcmd  fineekt  mee  totGod^ 
Terwyl  zyn  Godloos  hart  de  taal  des  monds  beQx>t. 
De  ftraffe  aartsengel  ziet  de  beelden,  kniisfen,  vanen. 
En  geestlykheid,  gevolgd,  omfhiwd  van  Kasdljanen, 
Wier  hart,  door  priesterlist  tot  bloeddorst  aangelpoord, 
Een^  God  van  liefde  fineekt  om  hulp  in  menfcbenmoord. 
Gereed  dien  beulendrom  door  't  vuur  der  pest  te  ontzielen. 
Tracht  hy  den  Kastiljaan  te  ftraffen  in  zyn  kielen; 
Opdat  al  't  land  mogt  zien,  dat  God  den  val  der  vloot. 
Niet  dien  van  't  fchuldloos  volk  der  Spaanfche  kust,  befloot. 
De  eerzuchtige  oj^erbeul,  tot  Neerlands  val  verkoren. 
Was  een  byzondre  dood,  ten  fchrik  zyns  volks  befchoren: 
God,  Wien  hy  zinloos  fleeds  tot  gramfchap  oorzaak  gaf. 
Verwees  rechtvaardig  hem  tot  de  uitgezochtfte  ftraf. 

Toen  de  omgang  was  verricht,  befloot  men  de  oorlogsbenden 
En  't  zeevolk  ftraks  van  't  land  op  de  oorlogsvloot  te  zenden. 
Naauw*  was  het  volk  aan  boord,  of  't  grimmig  opperhoofd, 
Menendez,  die  zich  niets  dan  't  ichoonst  gevolg  belooft 
Van  dezen  grootfchen  togt,  beveelt,  met  fbaffe  blikken. 
Die  zelfs  het  floutfte  hart  des  fierflen  helds  doen  fchrikken , 
Om  de  ankers  flraks  met  kracht  te  rukken  uit  den  grond. 
Zyn  ftöm  was  vreeslyk  fterk;  de  wraak  fprak  door  zyn'  mond  ; 
Zyn  linker  hand  flond  fors  in  zyne  linker  zyde; 
Zyn  rechter  zwaaide  't  fbal  door  moord  gefcherpt  ten  flryde. 
Hoe  glinfhren  kling  en  helm !  hoe  golft  de  hooge  pluim ! 
De  borstplaat  fchittert:  nooit  doet  op  het  golvend  ruim 
De  flonkerende  zon,  in  't  ryzen,  of  in  't  zinken. 
Voor  't  oog  des  flervelings  haar  tintling  fterker  blinken. 

Thans  is  het  tydftip  daar,  waarin,  Gods  wraak  ten  zoen> 
Des  fh-affen  engels  vuist  op  Spanjes  vloot  moet  woên. 
De  koele  wolk,  waarmee  't  rechtvaardig  Alvermogen 
Het  fchriklyk  gloeijend  lyf  Zyns  dienaars  had  omtogen , 

Word 
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Word  langlaam  weggerold,  en  door  de  lucht  verfpreid. 
Terllond  verbes t  de  lucht  haar  fchoone  helderheid : 
De  gouden  zon  befterft,  en  mist  in  't  eind'  haar'  luister; 
De  wind  valt  in  den  flaap,  't  word  aklig  ftil,  en  duister. 
De  Huurman ,  hoe  vol  drift  ten  togt  tot  Neêrlands  ftraf , 
Raad  zynen  admiraal  dit  uur  den  aftogt  af; 
Doch  deze  roept,  vol  fpyt:  fchoon  God  de  Nederlanden 
Aan  yzren  ketens  hield  benepen  in  Zyn  handen , 
Dit  ftaal,  dat  wie  van  u  my  tegenfpreekt  verguist. 
Zou  dat  verdoemd  gewest  ontrukken  aan  Gods  vuist. 
Laat  vry  de  Hemelmagt  den  ketter  Nasfau  helpen , 
Dees  vuist  zal  onder  't  puin  van  Neêrland  hem  beftelpen. 

Op  die  Godlóoze  taal,  die  't  ruuwfte  volk  ontftelt. 
Vliegt  ftraks  een  blikfemftraal  langs  't  nevlig  ftarrenveld. 
De  hemelgeest,  gereed  Gods  eer  geftreng  te  wreken, 
Befluit  op  't  oogenblik  de  ftof  der  pest  te  ontfteken , 
Die  God,  tot  teistering  der  hoogst  geduchte  vloot, 
In  't  vreeslyk  wraakgeweer  dat  de  engel  zwaait  befloot. 
Die  ftof  raakt  naauw'  de  punt  der  vlammende  englenfchachten. 
Of  toont  op  't  oogenblik  haar  fchrikkelyke  krachten. 
Haar  doodelyk  venyn,  voor  all'  wat  leeft  geducht! 
Ze  ontvlamt,  en  barst  ftraks  uit  met  donderend  gerucht. 
De  lucht  word  door  dien  brand  in  felle  hitte  ontftoken* 
De  aartsengel  doet  dat  vuur  langs  al  de  kielen  rooken. 

Menendez,  die  noch  vloekt  op  't  volk  dat  hem  weêrfpreekt. 
Voelt  dat  een  heimlyk  vuur  zyn  woedend  hart  ontfteekt. 
Een  onverdraagbre  finart,  éénsflags  zyn  brein  bevangend'. 
Maakt  daadlyk  armen,  hoofd  en  al  zyn  leden  hangend'. 
Hy  valt,  door  niemant  in  zjrn  duisling  onderfchraagd. 
Op  een  gefchut  ter  neer,  terwyl  hy  kermt  en  klaagt.    ' 
Zyn  gantfche  ligchaam  word  bedekt  met  zwarte  buiten. 
Zyn  wangen  zinken  weg,  en  vormen  diepe  kuilen 
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Op  't  fchriklyk  firaf  gelaat,  met  doodverf  overdekt. 
Daar  zyn  befchuimde  mond  zyn  krygsvolk  Ichrik  verwekt; 
Die  mond,  die  zich  noch  ftraks  Godslasterlyk  deed  hooren. 
Word  door  der  Ihiipen  kracht  getrokken  tot  aan  de  ooren. 
Daar  (lort  hy  nitgeftrekt  op  't  flingrend  fcheepsdek  neer ! 
Het  oog,  van  zwart  beroofd,  trekt  yslyk  ginds  en  weer: 
Befchoiiw  't  gewring  des  lyfs ,  dat  vreeslyk  knarsfetanden  ^ 
't  Gefchop  der  voeten ,  en  de  trekkingen  der  handen ! 
Het  hoofd  bonst  op  den  grond ;  een  nare  ftroom  van  bloed 
Ontvloeit  den  mond  en  neus,  en  maakt  zyn  moordgebroed. 
Dat  zelf  zich  door  Gods  hand  op  't  ftrengst  voelt  aangegrepen, 
Nu  fterker  dan  voorheen  door  jfchrik  in  't  hart  benepen. 
'Daar  gaapt  de  bleeke  mond;  de  fors  gerekte  long 
Verpynt  zich ,  (daar  de  zwarte  en  dikgezwollen  tong 
Zich  lillende  uitlleekt,  om  's  harts  weedom  uit  te  drukken,) 
In  lucht  te  zoeken,  om  de  borst  haar'  angst  te  ontrukken. 
Daar  hygt  de  borst  voor  't  laatst :  het  hoofd  blyft  zylings  Haan, 
En  't  flerk  misvormd  gelaat  jaagt  elk  meer  yzing  aan. 

Zyn  fiddrend  beulenrot  voelt  yllings  al  de  leden 
Door  eene  onlydbre  fmart  en  mattigheid  beftreden; 
Een  knagend  hoofdwee  drukt  zo  fel  elk  oorlogsman , 
Dat  geen  van  hen  meer  't  dek  van  't  fchip  betreden  kan. 
In  't  kort,  de  drom,  gèfchikt  om  Neêrlands  volk  te  plagen, 
Word  yilings  door  Gods  hand  op  't  krankbed  neêrgeit^en: 
Elk  voelt  in  't  pynlyk  lyf  de  Goddelyke  ftraf. 
Wie  maalt  den  naren  ftaat  der  Spaanfche  kielen  af! 
Hier  kermt  'er  een,  tér  prooije  aan  't  vuur  dat  de  ingewanden 
Op  't  pyhelykst  doorknaagt, -of  't  hart  fchynt  weg  te  branden; 
Daar  dringt  het  Tcrimpend  lyf  den  mond  tot  jammerklagt ; 
Ginds  zwaait  de  koorts  Iiaar  roê  met  onweerftaanbre  kracht. 
Men  hoort  'er  anders  niet  dan  zuchten,  kermen,  loeijen; 
Men  ziet  'er  eenigen  een  fcherpe  ftofFe  ontvloeijen , 

Die 
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Die  zulk  een  nare  lucht  doet  tüsfchendeks  ontftaan. 
Dat  wie  zich  roeren  kan  haar  kruipend  tracht  te  ontgaan ; 
Doch  de  ysfelyke  ftank  der  naauw'  geftorven  lyken , 
Op  't  hoogst  vergiftig,  is  door  vlugten  niet  te  ontwyken. 
Zo  fchriklyk  fnuikt  Gods  wraak  het  Kastiljaansch  geweld ! 

Gods  dienaar,  ziende  alom  de  zeemagt  bloot  gefteld 
Aan  plagen ,  die  zyn  vuist  zo  treffend'  had  doen  dalen , 
Keert  eindlyk,  op  Gods  last,  naar  de  opperenglenzalen ; 
Doch  fchoon  de  hemelgeest  Biscajes  kust  verliet , 
't  Belmettend'  vuur  verlaat  de  Kastiljanen  niet : 
De  krankheid,  die  het  volk  't  ondraaglykst  wee  deed  lyden,  . 
Doet  wat  noch  adem  fchept  de  doón  hun  lot  benyden. 

.  Zodra  't  Biscaaifche  volk  den  fchrikkelyken  ftaat 
Van  's  konings  vloot  verneemt ,  vreest  ieder  dat  het  kwaad 
Dat  in  de  fchepen  woed ,  op  vleugels  van  de  winden 
Naar  't  fiddrend  ftrand  gevoerd ,  ook  't  landvolk  zal  verflinden* 
't  Koint  alles  op  de  been:  men  fchreeuwt  met  kracht  van 't  ftrand, 
Dat  zich  de  gantfche  vloot  verwydren  zal  van  land; 
Of  dat  men  dadelyk  de  naast  gelegen  kielen , 
Door  kogels  van  het  ftrand ,  of  kunstvuur  zal  vernielen. 
Dit  fchriklyk  dreigement  is  voor  de  bange  vloot 
Zo  vreesJyk  als  de  ramp  die  uit  het  pestvuur  f{)root: 
Men  moest  voor  dit  bevel  van  't  fiddrend  landvolk  zwichten, 
En  had  geen  volk  genoeg  bekwaam  tot  ankérlichten.      (fterk: 
De  fchrik  voor  't  vuur  van  't  land  maakt  nochtans 't  fcheepsvolk 
't  Kruipt  wat  zich  roeren  kan;  men  ftelt  de  byl  te  werk, 
Kapt  de  ankerkabels  los,  ontvlugt  terftond  de  wallen. 
En  doet  verre  af  van  't  ftrand  ftraks  andere  ankers  vallen. 

Tien  kielen,  min  door  pest  dan  de  andren  aangerand. 
Niet  verr'  gelegen  van  't  gevarelyke  ftrand, 
Verzuimen ,  door  den  trots  van  haar  gebelgde  hoofden , 
Die  't  grimmig  dreigen  van  het  ftrandvolk  niet  geloofden. 

Of 
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Of  't  fier  verachtten )  om,  als  de  andren,  door  de  vlugt 

Een  lot  te  ontwyken  dat  elk  ander  fcheepshoofd  ducht. 

Het  ftrandvolk,  door  de  vrees  tot  ftoutheid  aangedreven, 

Befluit  die  kleine  vloot  de  vlam  ter  prooi  te  geven; 

En  zend  op  't  oogenblik  van  zulk  een  ftout  befluit. 

Uit  hoogen  nood  gefmeed,  een  aantal  booten  uit. 

Die  oorlogsmagt,  gefard  door  's  landvolks  grimmig  poogen, 

Wacht  ftout  de  booten  af,  en  weert  zich  naar  vermogen; 

Vergeefs !  een  wondre  magt  is  tegen  haar  gekant : 

Een  kunstvuur  zet  welhaast  die  kielen  in  den  brand. 

En  dwingt  dien  trotfen  hoop  half  kranke  vlotelingen , 

Om  't  fchriklyk  vuur  te  ontgaan, in  't  golvend  nat  te  fpringen; 

Doch  't  volk  der  booten  flaat  den  vlugteling  der  vloot 

Met  riem ,  met  ^aak  en  kolf  van  't  moordend  fchietroer  dood«. 

All'  wat  door  ziekte  in  kooi  of  krankbed  word  beftreden, 

Is  alle  midlen  tot  behoud  nu  afgefneden. 

Wat  naauw'  zich  roeren  kan  raakt  kruipende  op  de  been; 

De  vlammen  fnorren  om  't  reeds  rookend'  krankbed  heen; 

De  ontftoken  fplinter  knapt  en  fpringt  aan  alle  zyden, 

Ontvlamt  het  hair  en  kleed  van  die  de  vlam  wiLmyden; 

Tot  dat  het  magtloos  volk ,  bevangen  door  den  damp , 

In  't  alvemielend  vuur  het  eind'  vind  van  hunn'  ramp. 

Wat  jammer lyk  gekerm ,  wat  gruwzaam  knarsfetanden. 
Wat  fchreeuwen  om  Gods  hulp,  wat  naar  gewring  der  handen, 
Ontrukt  op  ieder  kiel  den  ftoutften  geest  den  moed, 
Die,  om  het  vuur  te  ontgaan,  noch  hoopt  op  boot  of  vloed! 
Min  akiig  maalt  de  kunst  die  fchrikkelyke  kimmen , 
't  Afgryslèlyk  verblyf  van  die  verdoemde  Ichimmen, 
Aan  't  Godlyk  wraakgerecht ,  dat  eindlyk  't  kwaad  vergeld 
Hier  daaglyks  ftout  begaan,  voor  eeuwig  bloot  gefteld. 
Dan  ieder  Spaanfche  kiel ,  geftraft  door  't  Alvermogen , 
Zich  opdoet  aan  het  volk  met  rook  en  vlamme  omtogen. 

In 
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In  't  einde  ftroomt  het  vuur  door  *t  brandend  tusfchendek, 
^tt  gat  by  gat  doorboord,  tot  in  't  gevreesd  vertrek 
Waarde  ysfelyke  ftof,  gevormd  uit  zwavel,  kolen, 
£iï  andre  berg^tof ,  hoogst  zorgvuldig  ligt  verholen  t 
•Öic  vreeslyk  blikfemflot,  naauw*  open  voor  den  brand, 
Smakt,  op  de  lucht  van  vuur,  't  verdelgende  ingewand^ 
^et  éénen.enklen  flag,  en  donderend  geklater, 
^aar 't  nevlig  ftarrendak,  en  dekt  het  kokend  water 
Met  fcheepsvolk,  door  dien  flag  vanéén  gefcheurd,  verminkt^ 
Of  half  gezengd,  daar  't  geen  noch  fpartlen  kan  verdrinkt. 

Hoe  fchriklyk  klonk  die  maar'  den  dwingland  Phlips  in  de  oorenl 
ï^oe  min  gewoon  de  ftem  der  hovaardy  te  fmooren, 
ïïoe  fterk  gewoon  de  deugd,  die  zyn  ontwerp  weêrftónd, 
^n  hem  elk  uur  weêrfprak,  te  kloppen  op  den  mond; 
Onmooglyk  kon  zyn  hart  dit  uur  de  ftem  weêrftreven , 
iDie  op  den  ryksftoel  't  hart  der  koningen  doet  beven. 
ïiy  ziet  Gods  vinger  klaar  in  't  lot  der  waterraagt, 
"Waarvan  hy  Neêrlands  val  op  't  zekerst  had  verwacht: 
^t  Gevlei  van  Eboli,  noch  Alvaas  looze  rede, 
Caf  zyne  ontruste  ziel ,  door  fchrik  verheerd,  de  vrede; 
Doch  lang  in  't  kwaad  vereeld ,  verbant  hy  door  den  tyd 
De  vreesfelyke  ftem  van  't  grievend'  zelfverwyt. 
%  Verr'  van,  door  God  geftr^t,  zyn  volk  de  vree  te  lchenken> 
Befluit  hy  even  fterk  den  bloei  zyns  volks  te  krenken. 
Op  de  eerfte  maar'  van  't  wee  der  vloot  door  fchrik  verrast  ^ 
Gaf  hy ,  in  't  oogenblik  van  zyn  verbaasdheid,  last 
Om  't  overfchot  der  vloot,  zodra  de  pestelenden 
Verdwenen,  ongetuigd  terflond  uitéén  te  zenden; 
Doch  naauw'  was  dit  volvoerd,  of  zyn  gefpitst  verftand 
Bepeinst  een  nieuw  ontwerp  ten  val  van  Nederland. 
Egiptes  dwingland  was,  fchoon  God  zyn  volken  plaagde > 
Schoon  God  hem  door  den  mond  Zyns  zendelings  verfaagde  i 
.    '  /;  Kk  Verf' 
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Verr'  boven  ons  begrip  verhard  door  hovaardy. 

Op  de  eigen  wyz'  belust  op  Isrels  flaverny. 

Maar,  ó  myn  vaderland!  hoe  wierd  uw  vreugd  herboren. 

Toen  u  het  iot  der  vloot  uws  dwinglands  klonk  in  de  ooren  t 

Hoe  juicht  uw  eêlfte  heldi  hoe  't  volk  in  huis  en  kerk! 

't  Juicht  alles  om  Gods  groot,  Gods  heilryk  wonderwerk.  _^ 

De  maar',  dat  God  de  vloot  Zyn  wraak  ter  prooi  deed  vallen ,      Vw 

Drong,  door  de  Valdez  heir,  tot  in  de  Leidfche  wallen;  ^^' 

Ontwrong  't  verhongerd  volk  een  vreugdetranenvloed. 

En  gaf  't  neêrflagtigst  hart  een'  nieuwen  heldenmoed. 

Oranje,  Hollands  raad,  Boifot,  de  Zeeuwfche  fhteu , 

Verheugd  op  't  zien  dat  God  noch  't  land  niet  had  verlaten» 

Gaan  't  volk  Godvruchtig  voor  in  ware  erkentenis  ^ 

Te  tbonen  aan  dien  God  die  Neèrlands  redder  is.  ~^ 

Zo  juichte  en  dankte  al  't  volk  der  Ninivéefche  wallen,  "J: 

Toen  't,  fiddrend'  Voor  het  lot  dat  hen  ten  deel  zou  vallen^         ^ 

In  zak  en  asch  vemeêrd,  bezweken  op  den  grond,  jj® 

Vernam  dat  hun  berouw  by  God  genade  vond.  ^ 
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'e  prins ,  in  't  hart  van  angst  voor  Spanjes  vloot  ontflagen , 
Xtced  nu  in  't  hart  het  wee  der  ftrenge  Leidfche  plagen. 
In  't -eind',  geheel  herfteld  in  geest  en  ligchaamskracht. 
Was  hy  dus  meest  op  't  heil  des  Leidfchen  miuirs  bedacht. 
Hy  had  op  Marnix  komst,  op, 't  krankbed  noch  bezweken, 
Bevolen  overal  de  dyken  door  te  fteken ; 
Doch  't  water ,  fchoon  de  wind  het  dóór  de  breuken  joeg , 
Was  tot  ontzet  dier  flad  niet  daadlyk  hoog  genoeg. 

Boifot  was  midlerwyl  van  Zeelands  fnelle  ftroomen 
Met  al  zyn  oorlogsvolk  te  Rotterdam  gekomen. 
De  fiere  Maasilad ,  hoogst  roemwaardig  om  haar  gunst 
Betoond  aan  mannen  van  verdienfte  en  nutte  kunst; 
Die  flad,  die,  om  de  zucht  tot  wetenfchap  te  ontvonken. 
Het  beeld  haars  grootften  mans  op  hare  markt  doet  pronken , 
En  in  onze  eeuw  noch  toont  dat  zy  den  zangberg  eert. 
En  maiiiien  van  vernuft  noch,  als  voorheen,  waardeert, 
Was  toen  rechtmatig  trots,  van  in  haar  fiere  wallen 
Den  held  te  zien  wiens  magt  de  Valdez  aan  zou  vallen ; 
Dien  dappren  oorlogsman ,  die  op  de  waterbaan 
De  vryheid  meer  dan  ééns  met  roem  had  voorgefl:aan. 
Elk  burger  wierd  om  ftryd  door  yver  aangedreven  , 
Om  «Ifs  den  minften  Zeeuw  van  vrindfchap  blyk  te  geven : 
Waar  zich  Boifot  vertoont,  elk  groet  dien  waterleeuw i 
En  zynen  ftouten  (loet,  met  hevig  vreugdgefchreeuw. , 
Het  edel  volk  der  Maas,  in  blydfchap  uitgelaten. 
Vol  liefde  tot  den  prins  en  Hollands  trouwe  ftaten, 
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Betoont  zyn  flerke  zucht  voor  't  zuchtend  vaderland,  Ib*  ^ 

Door  't  willig  fchenken  van  den  grootften  onderffcmd  .    l'-^^    . 

Ten  dienfte  van  de  vloot  en  Leidens  heldenfcharen* .  lle  p^ 

Het  ftrand  is  overdekt  met  drank  en  eetbre  waren.  Va  tx* 

's  Volks  yver  ging  zo  verr'  ten  dienfte  van  de  vloot,  lli^en 

Dat  elk  om  ftryd  zyn  gift  den  Zeeuwfchen  vlootvoogd  bood:  te^^ 

De  zucht  naar  de  eer  van  iets  te  hebben  toegedragen  .       ( Gec 

Om  Leidiens  burgery  te  ontheffen  aan  haar  plagen,  k^  ^ 

Verwekte  op  ^t  ftrand,  elk  uur  vast  meerder  val  gefleept,  Ln  ^ 

Krakeel  wiens  gift  het  eerst  zou  worden  ingefcheept;  De  ti 

Elk  wilde  de  eerfte  zyn:  elk  burger  fcheen  te  fchroome»  Ikzn 

Dat  zyn  gefchonken  fpys  niet  binnen  boord  zou  komen*  Zo  L. 

Een  woeste  vrouwenref  woelt  driftig  onderéén,  h  "'t 

Dringt  door  tot  op  het  ftrand  door  al  de  drommen  heen^  1^ 

En  rukt  het  hoofdhair  los  voor  't  oog  der  oorlogslieden  ^  Iw  ' 

Om  't,  by  gebrek  van  touw»  den  Zeeuwen  aan  te  bieden.  1432 
De  prins ^  hoe  fterk  verheugd,  door  dit  gewenscht  bericht.      Lei 

Zo  ftreelend'  voor  zyn  hart,  was  inderdaad  verpligt  Ifei 

Om,  van  Boifot  verzeld,  dien  twist  der  bwrgerfcharen:  Zo  ( 

Door  minzaamheid  en  ernst  terftond  te  doen  bec^en^  £n 

Die  helden  nadren  't  ftrand;  de  gantfche  burgerflx>et  ^ 

Ontfangt  hen  n^et  gejuich ,  en  't  zwaaij^k  van  den  hoedr  En 

De  prins,  de  vrome  prins,  tot  in  de  zie}  bewogen  Vü» 

Door  's  yolks  genegenheid,  de  tranen  in^yne  ooges  Grc 

Bedwingende ,  en  bedacht  om  Ipoedig  met  beleid ,  1  ^^ 

By  't  danken  voor  't  bewys  van  's  volks  genegenheid,  l  D^ 

Te  toonen  dat  de  Zeeuw  niet  alles  in  kon  fchepen  1  ^^ 
Wat  zulk  een  groote  hoop  begreep  naar  't  ftrand  te  Qeepen^        \  ^ 
Toont  dat  fterkyvrend  volk  der  kielen  lichtheid. aan,- 
Die,  over  fterk  bemand,  reeds  diep  in  't  water  gaan  f 
En,  overladen,  licht,  op  de  overftroomde  velden^ 
Vastrakende ,  inderdaad  de  fiere  waterheldea^ 
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Hoe  Wakend'  tot  bederf  vaö  Spanjes^  oorlogsmagt  ^ 

^kt  dienen  zouden  in  't  ontwerp  door  hen  bedacht. 

ZDe  prins  roept  luidkeels  uit:  Myn  kindren!  moet  ik  weezen^ 

XDat  uw  genegenheid  de  vloot  zal  doodlyk  wezen? 

indien  men  u  voldoet^  de  fchepen  overlaad, 

bedenkt  dan  welk  een  lot  de  vloot  te  wachten  Haat : 

*t  Genadigst  dat  Boifot  en  Nasfau  mogen  hopen 

Is,  dat  dees  ftpute  togt  gantsch  mitloos  af  zal  loopen; 

En  dat  de  Zeeuw,  op  't  veld,  door  overlast,  gefbrand^ 

De  Had  zou  moeten  zien  gefteld  in  Valdez  hand. 

Ik  zwyg  wat  wee  de  vloot  gewis  zoude  overkomen^ 

Zo  Leiden  voor  het  oog  des  Zeeuws  wierd  weggenomen^ 

En  't  water  goedig  viel ,  dat  lieht  gebeuren  kan ; 

Ziet  dan  de  vloot  ter  prooije  aan  Spanjes  vloekgeipaDw 

Uw  yver  treft  myn  hart,  uw  liefde  dient  gepre^zen; 

Maar  laat  uw  liefde  ons  nut,  laat  ze  ons  niet  doodlyk  vezeffr 

Een  weldaad  goed  hefteed  verftrekt  den  mensch  tot  eer; 

iMaar  als  daar  kwaad  uit  fpruit  is  zy  geen  weldaad  meer. 

Zo  deed  de  fchrandre  prins  de  drift  der  burgerfchareur 

En  't  onderling  krakeel,  op  't  oogenblfk  bedaren. 

In  't  eind'  groeit  overal  het  ftroomend  water  aaü  % 
En  noopt  den  admiraal  om  ftraks  ten  togt  te  gaam 
Maar,  ach!  de  trouwe  ftadt  Wie  kan  haar  rampen  maleftj 
Grootmoedig  Leiden !  ach !  hoe  drukken  uwe  kwalen  > 

Het  zuchtend  Nederland,  vol  liddring  om  uw'  noodl  ,   ; 
Des  hongersnoods  vrindin,  de  afgrysfelyke  dood. 
Spookt  hollende  overal  door  al  de  Leidfche  wyken^ 
En  maait  in  drom  by  drom  van  levendige  lyken.^ 
Ginds  komt  een  burgerheid  van  zynen  post  te  rug  r 
Het  hoofd  hangt  op  de  borst;  de  voeten,  eertyds  vlogy 
Zyn  nu  by  ieder  tred  zwaarmoedig,-  zwak  en  fleepend'; 
J>e  honger,  in  zyn  maag  de  fcherpe  roede  zwepend', 
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Maakt  dat  hy  op  elk  tred  m^r  voelt,  meer  zuchten  loost. 
Wanneer  hy  denkt  asm  gade  en  't  fchuldloos  zuigend  kroost. 
Hy  had  toen  hy  vertrok  haar  teer  vaarwel  ontfangen ; 
Thans  hoopt  hy  uit  haar' mond  één  troostlyk  woord  te  erlangen; 
Maar  vind,  6  Godl  verfterk,  beftier  myn  dichtpenfeel. 
Dat  fiddrende  afdeinst  van  dit  aklig  treurtafreel ! 
Den  zuigling  op  den  grond,  met  dichtgeflotene  oogen: 
Het  mondje,  dat  zich  noch  zo  even  heeft  bewogen 
Aan  de  uitgeputte  bof  se,  toont,  door  zyn'  naren  fhnd, 
Waarnaar  't  verlangende  is  ten  dienst  van  't  ingewand; 
En  dat  de  hongersnood,  die  't  Iffje  op  't  yslykst  plaagde 9 
De  fel  gepynde  ziel  de  lipjes  wreed  ontjaagde. 
De  moeder,  nevens  't  kind  bezweken,  uitgeftrekt 
Ter  aarde,  en  met  de  verf  der  nare  dood  bedekt. 
Drukt,  daar  hare  oogen  reeds  voor  eeuwig  zyn  gefloten. 
Voor  't  oog  des  trouwden  mans,  en  verdre  huisgenooten, 
Uit  een'  beftorven  mond,  die  telkens  gaapt  en  fluit. 
De  taal  van  't  wreed  gebrek,  een  fnikkend  happen,  uit; 
En  noopt,  terwyl  zy  fl:erft,  door  zulk  een  grievend  Ipreken 
Den  man  haar  wreede  dood  op  't  Spaansch  gebroed  te  wreken. 
Hy  roept  op  dit  gezigt,  met  opgeheven  hand, 
ó  Dierbare  ofl^ers  van  't  elendig  vaderland! 
Hoe' ook  uw  dood  my  griev',  gy  zyt,  van  fmart  ontheven, 
Gelukkiger  dan  ik,  die  u  ben  nagebleven; 
Dan  ik,  die  licht  eerlang,  ter  dood  toe  afgemat. 
Zal  dwalen  op  het  puin  der  wreed  verdelgde  flad; 
Tot  dat  my,  by  den  moord  gedreigd  aan  deze  wallen. 
Een'  flrop ,  of  fabelflag  gewis  ten  deel  zal  vallen ! 
God!  dat  Uw  gunst  my  mede  aan  Spanjes  woede  ontrukk'!... 
Hier  word  zyn  zwakke  mond  gefloten  door  zyn'  druk ;  - 
Hy  ftort  op  't  ligchaam  van  zyn  wederhelft  ter  neder: 
Hy  kuscht  den  bleeken  mond ,  fchreit ,  l^uscht  dien  yllings  weder  ^ 
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Wil  fpreken;  maar  de  klagt,  die  op  zyn  lippen  ftremt, 
Blyft,  door  den  rouw  gefluit^  in  't  fchreijeiid  hart  beklemd: 
Hy  kuscht  zyn  zielloos  kroost  met  hopeloos  erbarmen , 
Omarmt  voor  't  laatst  zyn  gade,  en  fterft  in  dat  omarmen. 

Elendig  huisgezin !  uw  fchriklyk  fterflot  treiF' 
Elk  Nederlandlche  ziel,  by  't  pynelyk  befef 
Van  Leidens  bittren  ramp ,  en  Neêrlands  oorelogen , 
Keuw  uit,  eeuw  in,  met  liefde  en  fiddrend  mededoogen! 
Êp  fpoor',  (fchoon  God  verhoê  dat  nooit  door  oorlogsmagt 
t)e  trouw  van  Neêrlands  volk  worde  op  die  proef  gebragt ,) 
ï)lk  Nederlander  aan  voor  vryheid,  land  en  wetten, 
In  nood  en  goed  en  bloed  heldhaftig  op  te  zetten ; 
Opdat  elk  onzer  voor  hec  welzyn  van  den  Haat, 
^K)  duur  gekocht !  het  fpoor  der  vadren  niet  verlaat\ 

Maar  welk  een  jammerkreet  doet  overal  zich  hooren  l 
\Vie  heeft  geen'  huisgenoot  door  't  hongerszwaard  verloren ! 
X^aar  kermt  een  vader  om  zyn  teer  geliefde  Ipruit : 
^ier  ftort  een  kind  zyn  klagt  om  's  vaders  fterven  uit. 
^en  prooi  des  hongersnoods  word  ginds  ter  aard'  gedragen ... 
Syn  't  lyken  die  en  lyk  en  doodbaar  onderfchragen ! 
>ïeen:    t  is  een  burgerfchare ,  een  fiere  heldenftoet. 
Die  in  den  hongerkryg  de  grootfle  wondren  doet , 
En  dïe>  in  't  zwichten  voor  den  last  der  lichtfte  lyken. 
Een  fterke  ziel  doet  zien,  door  dat  roemwaard'  bezwyken; 
Öat  elk  veeleer  verkiest,  dan  't  zien  dat  's  vyands  vaan. 
Tot  's  lands  verderf  en  fchimp,  op  Leidens  wal  zou  ftaan. 
Wat  leeft  fchreeuwt  wraak  tot  God  om  ëén  van  zyne  magen  ^ 
Door  't  fchriklyk  hongerszwaard  erbarmlyk  neêrgeflagen; 
Daar  velen ,  hoe  verzwakt  door  hongersnood  en  druk , 
Wraak  zoeken  door  hun  vuist  voor  's  maagfchaps  ongeluk. 
.  Wat  nare  fpokendrom  giert  langs  de  vuilnishoopen 
Het  wee  des  hongers  uit!  fchynt  razende  om  te  loopeii 
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Langs  ftraat  en  i&arkt,  en  aast,  door  zynén  rouwkreet  heesch,  i-i 

In  't  nitfchot  van  den  drek  op  't  walglykst  krengenvieeschl  fe 

Tracht,  als  een  beerenzwerm,  gedrukt  door  's  hongers plagen,  -^ 

Al  grimmende ,  op  het  wreedst ,  elkaêr  den  buit  te  ontjagen ! . . .  /  fe 

Godi moet  zo  trouw  een  volk, om  't  land  van  *t juk  teontflaan,  ;yi 

't  Lot  van  't  misdadig  volk  van  Salem  ondergaan!  y^^ 

Ginds  durft  een  gantfche  drom ,  ó  toppunt  van  elenden !          '  kn 

Om  't  aklig  graf  te  oiitgaan ,  zich  tot  de  graven  wenden ;  i:^^ 

Delft,  kruipend  langs  den  grond,  met  een  verzwakte  haiid ,  ^^ 

Door  's  hongers  woên  verfterkt,  de  lyken  uit  het  zand;  ]\^ 

En  zoekt  aan  fchimlig  rif,  en  afgelpierde  fchonken ,  {^n 

Een  voedfel  voor  den  buik,  Ichier  gantschlyk  weggezonken.  j^  ^ 

Door  de  infpraak  van  den  nood ,  veel  fterker  dan  die  moed  i^^e 

Die  tot  dit  oogenblik  het  Spaanfche  moordgebroed  {n  g 

Zeeghaftig  van  den  nïuur  van  't  zuchtend'  Leiden  keerde,  fi£e 

En  gröotsch  op  vleijery  en  dreigen  triomfeerde,  |\ls 

Beftaat  een  gantfche  drom ,  verheerd  door  ongeduld ,  \^ 
Hoe  fterk  voor  van  dèr  Werf  ihet  diep  ontzag  vervuld , '         ^I)^ 

Als  razend'  tot  in  't  huis  des  raadsheers  door  te  breken,  Dii 

En,  op  een'  ftouten  toon,  van  de  overgaaf  te  (preken;  {ji 

Ja  fielt  den  vromen  held,  met  zinneloos  misbaar,  Ss 

De  Valdez  goedheid  voor,  en  't  wee  der  burgerfchaar'.  v"( 

De  burgerheid  verftomt;  doch  toont  met  ftraffe  bUkken,  w 

Dat ;  daar  hun  ramp  hem  deert ,  hun  eisch  hem  niet  doet  fchrikken;  }fj 

Daar  't  ingedrongen  volk,  op  't  zien  hoe  pd-hy  ftaat,  IJ 

Zich  hunnes  voorflags  föhaamt,  en  de  oógen  nederllaat.  c 

Schoon  's  helds  gelaat,  dat  elk  met  redéri  moest  bekoren,  j  i 
Door  's  hongerS  flréng  geweld  de  frisheid  heeft  v:erlóren; 
Dien  mannelyken  ernst,  die  altyd  krachtigst  fpreekt 
Wanneer  een  edel  hart  met  recht  in  toorne  ontfleekt; 
Die  trek  van  eedle  fpyt,  hem  in  't  byzonder  eigen , 
Verliest-die  ftaatsman  nooit,  wat  ftormen  hem  ook  dreigerr.    - 
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"2yn  drift,  op  't  felst  ontvonkt  door  't  geen  waar  't  volk  naar  tracht, 

<jeeft  hem ,  door  honger  zwak ,  een  nieuwe  heldenkracht. 

Hy  v€st,  vol  fpyt,  vol  fmart  en  innig  mededoogen. 

Op  de  ingerukte  fchaar'  zyne  altyd  iprekende  oogen; 

Tot  driewerf  aangefpoord  tot  fpreken  op  dien  ftond. 

Sluit  zyne  ontftoken  drift  tot  driewerf  hem  den  mond : 

Zyn  mededoogendheid,  zyn  fpyt  en  fmart  verheerend', 

Ontfluit  in  't  eind'  zyn'  mond,  Gy,  met  my  triomferend'. 

Dus  fpreekt  hy,  op  gevlei  en  gruwzaam  krygsgeweld, 

Myn  lotgenooten!  gy,  in  alles  wat  ons  kwelt, 

Met  my,  tot  dezen  dag,  zo  hoogst  prys waard'  geduldig, 

Aan  wat  ontzind  bedryf  maakt  u  de  wanhoop  fchuldig? 

Ik  weer  van  uwen  hals  het  Kastiljaanfche  juk; 

En  gy  beloont  myn  trouw  door,  midden  in  myn'  druk, 

(Met  uw  bekentnis  van  veeleer  te  willen  leven 

Als  üaaf ,  of  door  het  ftaal  eens  Spaanfchen  beuls  te  fneven. 

Dan  fier,  ten  dienst  van  't  land,  van  u  en  uw  geflacht, 

Den  ftorm  te  fluiten  van  Kastiljes  oorlogsmagt,5 

Dit  hart,  dat  ialles  leed  wanneer  ik  u  zag  treuren 

En  u  niet  troosten  kon,  verwoed  vanéén  te  fcheürenl 

Ach!  burgers,  'k  bid  bedenkt,  dat  die  bekentenis 

Voor  't  hart  van  van  der  Werf  op  't  hoogst  afgryslyk  is. 

Wie  uwer  wil  voor  my  den  hardflen  vyand  wezen , 

Wie  uwer  wil  zich  meest  door  van  der  Werf  doen  vreezen , 

De  Valdez,  wiens  gevlei  de  bange  ftad  beroert? 

Of  gy,  wier  wanhoop  u  tot  morrery  vervoert? 

De  Valdez,  hoogst  belust  om  Leidens  bloed  te  zwelgen? 

Of  gy,  die  zelf  my  noopt  de  ftad  te  doen  verdelgen? 

Gy  klaagt  my  uwe  elend',  die  ik  niet  keeren  kan. 

Het  hart  van  van  der  Werf ,  gy  weet  dit,  yst  'er  van. . . 

Is  dit  het  loon  van  hem,  die,  om  u  troost  te  geven. 

Steeds  zorgde  dat  zyn  ramp  u  is  bedekt  gebleven? 
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Ik  fmoor  een  klagt  die  u^  ik  weet  dit,  fchriklyk  is; 

Gy  pynigt  my  met  de  uwe;  is  dit  erkentenis! 

Gy  klaagt  van  't  hongerszwaard  waarmee  gy  hebt  te  ftryden; 

Maar  deed  het  van  der  Werf  min  dan  zyn  burgers  lyden? 

En  leid  de  gantfche  raad  van  Spanjes  tiranny, 

In  de  algemeene  elende,  ó  burgers!  min  dan  gy? 

Wie  uwer  toch  zag  niet  de  kwynende  overheden. 

Langs  wallen,  markt  en  ftraac,  met  waggelende  treden. 

De  walgelykfte  fpys ,  met  Leidens  burgerfchaar*, 

Begeerig  zoeken,  in  't  langdurig  doodsgevaar? 

Kunt  gy,  zolang  de  raad  den  honger  kan  verdragen. 

Niet  deelen  nevens  hem  in  Leidens  harde  plagen? 

Ach!  burgers,  neemt  geduld,  bezadigt  toch  uw*  geest: 

Misfchien  is  Leidens  ramp  aireede  op  't  hoogst  geweest. 

Is  u  de  trouwe  zorg  van  Nasfau  gantsch  vergeten  ? 

Die  held,  niet  min  dan  wy  op  't  Spaansch  gefpuis  gebeten, 

Lyd,  fchoón  niet  in  deez'  wal  ten  doel  der  tiranny. 

Inwendig  al  de  fmart  van  Leidens  burgery. 

Wat  eerkroon  is  uw  kruin  in  eeuwigheid  befchoren , 

Wanneer  't  dien  held,  door  God  totNeêrlands dienst  verkoren, 

Gelukt  Kastiljes  heir,  door  uw  geduld  weêrftaan. 

Van  Leidens  hangen  muur  zeeghaftig  weg  te  (laan ! 

Hoe  fchoon  zal  dan  uw  rouw  in  vrolykheid  verkeerenl 

Hoe  zal  des  naneefs  liefde  uw  heldenfchimmen  eeren! 

Hy  zal,  by  't  vol  genot  van  allen  overvloed. 

Die  onwaardeerbre  vrucht  der  vryheid  van  't  gemoed  l 

Eeuw  in,  eeuw  uit,  in  't  hart,  of  met  de  blydfte  klanken,  ^ 

De  Leidlthe  heldenfchaar', naast  God, 's  lands  vryheid  danken; 

Daar  Neêrland  niet  alleen ,  maar  ook  de  nagebuur 

't  .Verweeren  roemen  zal  van  Leidens  zwakken  muur. 

Doch  zo  't  gewenscht  ontzet  den  prins  al  mogt  mislukken; 

Waar'  't  na  zo  hard  een'  flag  niet  beter  uit  te  rukken , 

En 
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En,  door  de  kracht  verfterkt  cKe  de  eêlfte  wanhoop  baart, 
,    I  Tefneuvlen  in  den  ftryd,  by  't  zwaaijen  van  het  zwaard, 
®» j  AJs helden  voor  het  land;  dan,  fmeekende  om  het  leven 
Aan  Kastiljanen ,  die  nooit  wisten  van  vergeven , 
•Aan  wreedaarts ,  fel  gefard  omdat  wy  hen  weêrftaan , 
Als  fchelmen  op  't  fchavot  een  fchanddood  te  ondergaan  ? 
Ach !  burgers ,  van  der  Werf  fmeekt  u  met  ernst ,  met  tranen  ^ 
öenkt  aan  geen  overgave  op  't  woord  der  Kastiljanen. 
Heeft  ooit  dit  wreed  gefpuis  de  goede  trouw  gekend? 
Waar  was  het  ooit  begaan  met  's  burgers  hardfte  elend'? 
ï'e  Haarlem,  Zutphen,  of  in  andre  droeve  fteden  ? 
Getuigen  van  't  gewigt  van  Spanjes  woord  en  eeden ! 
Myn  vrinden!  andermaal,  ik  bid  u,  neemt  geduld, 
ïiet  fiddrend  Nederland  is.  van  uw'  lof  vervuld: 
Oy  hebt  te  lang  uw  leed  met  lydfaamheid  gedragen, 
Om  uw'  verkregen  roem  op  éénen  fprong  te  wagen. 
Ach]  dat  uw  ongeduld  het  land  geen  recht  verfchafF' 
Tot  een  gegrond  verwyt,  dat  ge  uw  verdiende  ftraf 
Voor  't  dwaas  vertrouwen  op  der  Kastiljanen  eeden , 
Na  de  overgaaf  der  flad,  rechtvaardig  hebt  geleden. 
Beweent  elk  uwer  thans  een'  bloedverwant,  of  vrind; 
Ach !  duld  dat  van  der  Werf,  die  u  als  broeders  mint , 
U,  eer  het  oproer  zich  door  uw  gemor  ontfteke, 
Om  medelyden  voor  uw  verder  maagfchap  fmeeke : 
Myn  waar  de.  kindren!  ach!  hoe  groot  uw  lyden  zy. 
Hebt  deernis  met  uzelv',  en  de  arme  burgery. 
Bedenkr,  fchoon  't  fchriklyk  is  dat  ge  uw- geliefdfte  mage» 
Alle  uren  bloot  ziet  ftaan  aan  's  hongers  ftrengfte  plagen. 
Ja  hen  door  't  hongerszwaard  elendig  ziet  vergaan , 
Aan  welk  een  yslyk  lot  uw  maagfchap  bloot  zal  ftaan, 
Wanneer  we  ons  op  genade  aan  Valdez  overgeven. 
Dan  word  hen  't  Spaanfche  ftaaJ  door  hals  of  borst  gedreven; 

LI  2  Dan 
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Dan  word  uw  zuigeling,  om  wien  uw  hart  thans  bloed ^ 

Geregen  aan  een'  lans,  vertreden  met  den  voet; 

Terwyl  de  Kastiljaan  zyn  gruwzaam  werk  zal  enden 

Met  vrouw  en  dochteren  voor  uw  gezigt  te  fchenden^ 

En  daarna  u...  Ik  yz'!  Dan,  ach!  heeft  myne  taal, 

De  fiddring  voor  den  ftrop,  of  't  Kastiljaanfche  ftaal, 

Voor  uw  geliefd  geflacht  een  billyk  mededoogen; 

Heeft  van  dit  alles  niets  op  uw  gemoed  vermogen; 

Streelt  u  de  glori  niet,  die  uw  ftandvastigheid 

Door  vrind  en  nagebuur  gewis  is  toegeleid ; 

Voed  gy  geen  hoop  op  God,  den  prins,  de  trouwe  ftaten; 

Is  't  hongersz waard  zo  wreed  voor  Leidens  onderzaten. 

Dat  ze ,  om  de  woncien  van  dat.  treffend  zwaard  te  ontgaan  > 

Befluiten  aan  de  wraak  van  Spanje  bloot  te  ftaan  ; 

Welaan ,  ik  ftel  u  vry  om  Leiden  op  te  geven  : 

Maar  ik,  ik  zal  voor  't  minst  uw'  ramp  niet  overleven. 

Komt,  burgers!  aarzelt  niet,  aanvaard  met  moed  dit  ftaal > 

Tot  uw  behoud  gewyd  aan  Leidens  zegepraal; 

Gefchikt  om  't  wreed  gebroed  dat  ons  dreigt  te  overheeren> 

Zolang  ik  adem  fchepp',  van  Leidens  muur  te  keeren : 

Het  zy  door  uwe  vuist  in  myne  borst  gedrukt^ 

Opdat  my  't  zien  des  ramps  van  Leiden  worde  ontrukt* 

Wend  uw  gezigt  niet  af!  Ik  ben  getroost  te  fterven-.. 

Ach !  mogt  ik  voor  myn  dood  verzekering  verwerven , 

Dat,  tot  verzagting  van  uw'  harden  hongersnood. 

Het  lyf  dat  van  der  Werf  wil  levren  aan  de  dood. 

Door  dit  geweer  verdeeld,  u  zou  tot  fpys  verftrekken; 

En  dat  het  voor  het  minst  uw'  levensdraad  zou  rekken. 

Tot  dat  de  trouwe  ftad ,  die  zo  veel  met  my  lyd  i 

Door  Nasfaus  heldenvuist  zeeghaftig  word'  bevryd ! 

Hier  zwygt  de  fiere  held,  die  fchrik  der  Kastiljanen, 
En  ftond  bloots  hoofds,  belproeid  met  vaderlyke  tranen. 

Met 
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Met  die  gevreesde  kling ,  die  Leidens  muur  verweert. 
Naar  't  vryheidlievend  hart,  door  drift  ontbloot ,  gekeerd. 
Dat  fchriklyk  voorftel ,  en  die  opgeheven  degen , 
Weerhouden  't  volk  niet  flechts  van  woest  geweld  te  plegen , 
Maar  jagen  yllings  dien  noch  ilraks  misnoegden  drom 
Een  doodlyke  yzing  aan:  men  vlugt,  ziet  vhigtende  om; 
Alsof  men  waar'  beducht  dat  God ,  in  toorne  ontftoken , 
Dewyl  men  van  verdrag  met  Valdez  had  gelproken , 
En  niet  op  Hem  vertrouwt,  Wiens  Almagt  wondren  doet. 
De  ftraf  de  morring  zou  doen  volgen  op  den  voet. 

't  Gerucht  dier  hoogfte  elende,  in  Rotterdam  gekomen. 
Verbaast  die  trouwe  ftad,  doet  Nasfaus  tranen  ftroomen. 
Dringt  door  tot  binnen  boord  daar  held  Boifot  gebied. 
Wiens  drift  daardoor  vergroot  ter  hulp  van  't  Leidsch  verdriet. 
Maar  hoe,  6  van  der  Werf!  klonk  elk  uw  moed  in  de  oorenl 
Wat  lot  de  Kastiljaan  uw  deugden  had  befchoren , 
Schoon  Leiden  door  den  nood  of  't  yzer  waar'  verheerd , 
Uw  lof  zou  duurzaam  zyn  by  all'  wat  deugd  waardeert; 
Uw  luister,  verr'  van  ooit  verdienden  glans  te  misfen. 
Waar*  door  der  eeuwen  kracht  nochtans  niet  uit  te  wisfen; 
Maar  neen,  Gods  wondre  hand  reikt  u,  langs  't  brullend  nat 9 
De  kroon  der  zege  toe  in  't  voorflaan  van  uw  ftad! 

De  woeste  hoofdftof  groeit  vast  daaglyks  op  de  landen , 
En  geeft  den  Zeeuw  meer  hoop  om  Valdez  aan  te  randen; 
De  wind  alleen  ontbrak :  't  is  enkel  zyn  geweld 
Dat  dien  gewenschten  vloed  moet  jagen  over  't  veld. 
Zo  hoog  dat  Zeelands  vloot  op  Valdez  iets  kan  wagen. 
En  hem  met  haar  gefchut  uit  fchans  by  fchans  verjagen. 
De  prins  was  wel  vol  hoop  door  't  groeijen  van  den  vloed; 
Maar  tevens  drukt  de  vrees  inwendig  zyn  gemoed ,  ^ 
Dat  de  afgevochten  ftad  't  beleg  niet  uit  zou  houden , 
Tot  Zeelands  fchepen  't  heir  van  Valdez  nadren  zouden* 

LI  3  -  Zyn 
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Zyn  mond  geeft  ieder  moed,  terwyl  zyn  hart  tot  God 
Om  byftand  fraeekt  ten  val  van  Spanjes  oorlogsrot, 
Zyn  mededoogend  hart  wierd  krachtig  aangedreven , 
Om  door  een'  brief  het  volk  van  Leiden  moed  te  geven , 
En  tevens  om  den  raad  in  't  kort  te  doen  verftaan , 
Wat  hy  befloten  had  om  't  volk  van  wee  te  ontflaan ; 
Maar  niet  ééii  borlogsman  dorst  's  vyands  heir  bekruipen , 
Veel  min  bellaan  daardoor  in  Leidens  wal  te  fluipen. 
In  't  eind'  bied  zich  een  man  van  nederigen  ftand, 
Reeds  oud,  en  met  een  korf  met  duiven  in  zyn  hand. 
Grootmoedig  aan,  om  ftraks,  in  fpyt  van  's  vyands  benden. 
Een'  brief  aan  van  der  Werf,  of  van  der  Does  te  zenden. 
Door  wien  toch?  vraagt  de  prins,  daar  Valdez  oorlogsmagt 
De  bange  Had  alom  befluit  met  dubble  wacht ! 
Cy  zult,  zo  't  u  behaagt,  ó  prins!  my  flechts  te  hooren» 
Den  brenger  kennen  dien  myn  zorg  heefr  uitverkoren. 
Is  't  antwoord.  Ik,  ó  held!  zag  't  licht  in  Leidens  wal: 
Myn  maagfchap  deelt  daar  grootsch  in  's  burgers  ongeval. 
En  doet  daar  in  myn  plaats  voor  vryheid,  land  en  wetten , 
Het  geen  de  jaren  my,  tot  myn  verdriet,  beletten* 
Eer  zich  de  bange  ftad  door  Valdez  zag  berend , 
Voorzag  de  trouwe  raad  dat  's  burgers  hardfte  elend'. 
En  dijt  voorzag  ook  't  volk,  uit  hongersnood  zou  fpruiten: 
Dit  deed  veel  gryzaarts,  door  my  aangefpoord,  belluiten,        "^ 
Daar  't  ons  niet  mooghrk  was  in  't  harnas  pal  te  ftaan. 
De  fchaarsr  Verzorgde  ftad  voor  't  minst  terftond  te  ontflaan , 
Ten  dienst  des  ftrydbren  hoops,  van  onze  onnutte  monden: 
Te  vlugten  tot  dat  eind'  was  alles  wat  wy  konden. 
Dees  vogels ,  die  ik  mede  uit  Leidens  muren  nam , 
Zyn  federt  lang  gewoon,  al  waar'  't  van  Rotterdam , 
Daar  ik  woonachtig  ben,  by  een'  van  myne  vrinden, 
Myn  woning  in  den  muur  van  Leiden  ftraks  te  vinden. 

Zo 
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'JZo  uw  doorluchtigheid  myn'  dienst  behagen  kan. 
Verwerp  myn  aanbod  niet :  aanvaard  dees  duiven  dan. 
Een  brief,  door  uwe  hand  aan  haren  poot  gebonden , 
Zy  daadlyk  aan  den  raad  der  trouwe  llad  gezonden» 
't  Verklein'  de  Valdez  trots ,  wanneer  hy  éénmaal  weet 
Dat  zelfs  een  zwakke  duif  zyn  oogmerk  nadeel  deed. 

De  prins  omarmt  den  man,  ten  blyk  van  dankbetooning , 
En  bied  hem  boven  dit  op  de  eêlfle  wyz'  belooning; 
Doch  deze  is  groot  genoeg  om  't  aanbod  af  te  Haan , . 
Vernoegd  met  de  eer  van  't  land  en  hem  ten  dienst  te  (laan* 
'tGefchriftjdoor's  prinsfen  hand  aan  's  vogels  poot  gebonden. 
Word  midlerwyl  ten  troost  van  Leiden  afgezonden. 
De  hoogst  verheugde  held  werpt,  voor  's  volks  oogen,  zelf 
Zyn'  bode  met  den  brief  naar  't  blaauwe  Itargewelf , 
En  ilaart  zolang  hem  na  met  hoogst. verwonderde  oogen. 
Tot  dat  hy  e\ks  gezigt  in  't  luchtruim  is  ontvlogen. 

Zodra  de  luchtbó  zich  in  Leidens  muur  vertoont. 
Op  't  huis  door  't  maagfchap  van  den  gryzen  man  bewoond, 
Beftaat  een  van  't  gezin  den  vogel  op  te  vangen , 
Op  't  zien  dat  een  gefchrift  is  aan  den  poot  gehangen. 
De  burger  vliegt,  met  bode  en  brief,  terftond  naar  't  erf 
Van  Leidens  grootften  fteun ,  den  trouwen  van  der  Werf, 
Die  Nasfaus  zegel  kuscht,  den  brief  met  blydfchap  opent. 
En  voorleest  aan  zyn  volk,  op  goede  tyding  hopend', 
't  Juicht  all'  Oranje  toe,  al  't  volk  fchept  nieuwen  moed. 
Zo  juichte  eertyds  't  geflacht,  dat,  dryvende  op  den  vloed. 
Door  God  tot  's  menfchen  ftraf  ten  hemel  opgedreven, 
In  de  ark  zich  zag  gefpaard  om  alles  te  overleven , 
Toen  't  in  den  duivenbek  de  groene  olyftelg  zag , 
Ten  teeken  van  Gods  gunst,  en  't  lang  gewenscht  ontflag. 
De  held  treed  naar  't  ftadhuis,  en,  met  een  vrolyk  wezen, 
Beilaat  hyzelf  den  brief  den  burgers  voor  te  lezen. 

Wat 
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Wat  blydfchap,  wat  gejuich  vervult  de  gantfche  Had!  7^ 

't  Was  of  de  prins  alree'  den  muur  beveiligd  had ;  ^  ® 

Doch  't  geen  de  vreugd  van  raad  en  burgers  meest  vermeerde  "^ 

Was ,  'dat  een  logge  wind  in  eenen  ftorm  verkeerde,  1  ^P^ 

Die,  naar  wat  kant  men  't  oog  van  burg  en  torens  floeg,  ^^^ 

Het  water  vreeslyk  hoog  op  al  de  landen  joeg.  ^^ 

Hoe  fchriklyk  moest  die  mare  in  Valdez  leger  klinken  I  ^^ 

Zy  deed  Romeroos  hart  éénsflags  den  moed  ontzinken.  1* 

Kastiljes  legerhoofd,  die  't  ftreng  beleg  gebood,  Ön 

De  V^aldez,  op  't  bericht  dat  Nasfau,  om  den  nood  ^^ 

Der  fel  benepen  ftad  in  't  eind'  te  doen  bedaren,  ^^ 

Zyn  heul  zocht  aan  den  Zeeuw,  en  Zeelands  waterfcharen,  ^ 

Stelde  al  zyn  vlyt  te  werk,  om  zich  te  zien  behoed  ^^^ 

Voor  't  woeden  van  den  hoogst  ontzagchelyken  vloed ,  ^Y 

Waardoor  't  aan  Zeelands  vloot,  licht  Ipoedig,  kon  gelukkea  ^^ 

Het  zuchtend  Leiden  't  heir  des  Kastiljaans  te  ontrukken*  ^ 

De  naam  van  held  Boifot,  zyn  moed,  zyn  krygsbeleid,  W 

Der  2jeeuwen  overal  bekende  dapperheid,  ^ 

Hun  wyd  beruchte  haat  tot  's  lands. geweldenaren;  ^ 

Dit  alles  moest  het  heir  van  Valdez  yzing  baren ,  ^ 

Zodra  die  beulenhoop  met  zekerheid  verflond,  ^ 

Dat  held  Boifot  zich  reeds  te  Rotterdam  bevond.  ^ 

De  Spanjaard  deed  alom  en  fchans  en  waterwerken,  ^ 

Tot  weering  van  den  vloed,  met  paal  by  paal  verfterken^  ^ 

En  was  vooral  bezorgd,  het  daaglyks  groeijend'  nat  , 

Ter  zyden  af  met  kunst  te  lyden  van  de  ftad.  1 
Vergeefs !  Gods  Almagc  werkt  ter  gunst  van  Leidens  helden : 
De  ilorm  jaagt  haast  den  vloed  tot  op  de  naaste  velden; 
De  Zeeuw  zeilt  driftig  aan,  door  held  Boifot  vermaand 
Tot  ftoutheid ,  langs  het  Ipoor  door  de  Almagt  hem  gebaand. 

Romero ,  op  wiens  drift  de  meeste  benden  hopen , 
Dringt  Valdez  meer  dan  ooit  om  yllings  ftorm  te  loopen; 

Te 
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Te  meerdaar 't  Zeeuwfche  volk ,  byna  voor  ieders  oog, 
*t  Bezette  Zoeterwoude  aan  't  Spaansch  geweld  onttoog. 
Hoe  fterk  de  Valdez  ook  Roraeroos  rede  vinde^ 
Noch  fterker  Ipreekt  by  hem  de  flem  van  zyn  beminde. 
Die  hem  door  haar  gefchrift  geftaSg  had  aangefpoord 
Om  nooit  te  ftormen ,  naar  zyn  ééns  gegeven  woord. 
Daar  echter  't  gantfche  heir  zyn  ongenoegen  toonde. 
Ja  Valdez  onbefchroomd,  zelfs  voor  zyne  oogen,  hoonde, 
Óm  't  uitftel  van  den  ftorm ,  vond  hy  in  't  eind'  geraên 
Hét  ftormen  op  de  ftad,  uit  nooddwang,  toe  te  ftaan. 
Daar  door  dien  wreeden  last,  hoewel  uit  nood  gegeven, 
De  hoop  hem  wierd  ontrukt  om  ooit  met  Moons  te  leven, 
Verfchoof  hy  't  uiu-  des  ftorms  tot  vóór  den  naasten  dag : 
Zyn  hoop  was  dat  de  vloed,  dien  hy  fteeds  groeijen  zag, 
Het  heir  vóór  't  uur  des  ftorms  den  moed  zou  doen  verliezen. 
Daar  Valdez  tusfchen  Moons  en  JLeidens  val  moest  kiezen , 
Was  hem  't  verlies  van  Moons  van  eindloos  meer  belang , 
Dan  Spanjes  zegepraal  ^  en  Leidens  ondergang : 
De  wraak  had  hem  ten  dienst  van  Leiden  afgezonden; 
Öe  liefde  had  zyn  lot  aan  Leidens  lot  verbonden. 
Zo  hielp  Gods  wondre  magt  den  hangen  Leidfchen  muiu* 
Door  wind,  en  yloed,  maar  meest  door  Valdez  liefdevuur : 
Had  die  verliefde  held  geftormd  op  Leidens  wallen. 
Voorzeker  waar'  de  ftad  in  Spanjes  magt  gevallen. 
De  vale  nacht  genaakt ;  't  beneveld  zpnnelicht 
Onttrekt  zich  in  het  West'  aan  's  Kastiljaans  gezigt; 
D^ch  hoe  de  zon  zich  meer  beftorven  Westwaarts  3Q)oedde,     . 
Hoe  meer  de  felle  ftorm  verdubbelde  in  zyn  woede. 
Zyn  buldren,  en  metéén  de  duisterheid  der  nacht. 
Gevoegd  by  't  nadren  van  der  Zeeuwen  oorlogsmagt. 
En  Zoeterwouds  verlies ,  deed  Valdez  benden  beven^ 
Romero ,  door  de  wraak  tot  ftormen  aangedreven ,  ,  <  ^  >. 

Mm  Be- 
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Beducht  dat  Leidens  volk  het  wraak2waard  zoude  ontgaan. 
Vliegt  rond  ^  en  wyst  elk  drom  zyn'  post  in  't  ftormen  aan. 

De  Valdez,  om  't  verlies  van  fchoone  Moons  verflagen, 
Een  denkbeeld  dat  zyn  geest  onmooglyk  kan  verdragen! 
Zat  in  zyn  legertent  in  't  volle  krygsgeweer , 
Gefolterd  door  zyn  liefde^  en  door  zyn  krygsmans  een 
Romero  nadert  hem,  cwn  met  hem  been  te  trekken. 
En  's  volks  verflagen  hart  in  't  ftormen  op  te  wekken- 
Hy  zwygt,  verlaat  hoogst  traag  en  fiddrend'  zynen  lloeU 
En  treed  ten  veldtogt  uit,  om,  midden  in  't  gewoel 
Des  woesten  ftormeiings,  den  wreeden  ftryd  te  ontvlugtea 
Die  zyn  verflagen  hart  elk  oogenblik  deed  zuchten. 
Hy  treed  naar  't  woest  gevecht  alsof  geen  leed  hem  deert. 
Paar  't  hart  om  fchoone  Moons  de  nederlaag  begeert 

In  't  eind'  doet  hy  zyn  volk  den  bangen  muur  genaken ; 
Maar  welk  een  woest  gedruis  doet  hem  den  optogt  ftaken ! 
Van  waar  dat  naar  gefchreeuw  in  't  hoUte  van  de  nacht ! 
Van  waar  dat  vlugtend  volk!  Het  k  de  buitenwacht; 
't  Zyn  Spanjaards ,  die ,  daar  't  nat  hunn'  post  heeft  ingenomen^ 
Ten  naauwer'  nood  den  vloed  door  't  vlugten  zyn  ontkomen  ; 
Wier  vreesfelyk  misbaar  het  gantlche  heir  beroert. 
En  overal  den  fchrik  en  wanhoop  met  zich  voert/ 

Romero,  hoe  vol  drift  ten  val  der  Leidfche  wdlen^ 
Voelt  meer  dan  ooit  dit  uur  zyn  hart  den  moed  ontvaUen; 
En,  in  zyn  fiddrend  hart  voor  Pharoos  lot  beducht. 
Verlaat  hy  Valdez  zyde,  en  neemt  terftond  de  vlugt 
Het  volk,  door  's  veldheers  fchrik  tot  fiddring  aangedreven^ 
Befluit  op  't  oog^iblik  zyn  voetfpoor  na  te  fln^ven. 
Min  driftig  vlood  weleer  de  Syrifche  oorlogsmagt. 
Toen  God  dien  beulendrom,  m  't  midden  van  de  nacht  ^ 
Een'  naren  wapenkreet  en  luchtgedruis  deed  hooren. 
De  Valdez  3^  die  den  100^  voelt  in  zyn  hart  lierborea 

Op 
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Op  't.laflg  ge\venscht  bezit  van  't  voorwerp  van  zjtï*  gloed , 

Toont  zich  in  fchyn  vei^ramd  op  zynen  oorlogsftoec; 

En  blyft^  alsof  hem  niets  in  't  hoogst  des  noöds  deed  duchten, 

Op  't  veldy  tot  dat  de  vloot  hem  noodzaakt  om  te  vlugten : 

In  Ichyn  ten  ftorm  verhit,  en  in  het  vlugten  traag, 

Speelt  hy  den  held,  en  juicht  om  zyne  nederlaag. 

Het  volk,  dat  Lammens  fchans  op  zyn  bevel  bewaakte. 

Een  fchans  die  't  ftout  ontzet  der  flad  onmooglyk  maakte  9 

Verliet,  op  't  woest  rumoer  waarmede  al  't  leger  vlood. 

Dien  onverwinbren  post  ftraks  zonder  flag  of  ftoot. 

Boifot,  die  waterleeuw,  aan  't  hoofd  van  zyne  helden. 
Streeft  midlerwyl  de  alom  tot  zee  gevormde  velden 
In  't  aklig  duister  door,  en  zeilt  door  't  hruifchend  nat 
Met  onbezweken  moed  naar  de  afgevochten  ftad. 
Niets  was  'er  dat  het  hart  des  Zeeuws  flaauwmoedig  maakte; 
Zodra  'er  flechts  een  kiel  een  weinig  vast  geraakte 
Op  plaatfen  daar  het  land  niet  fterk  was  overftroomd. 
Straks  Iprong  dat  dapper  volk ,  door  ^en  bevel  betoomd 
Om  zich  niet  roekeloos  te  ftorten  in  gevaren , 
Van  ftuur-  en  bakboord  af  blymoedig  in  de  baren ; 
Daar  't,  tot  den  hals  in  't  nat,  het  zeeflot  onderfchraagt 
Dat,  eindlyk  vlot  gefcheurd,  hen  door  de  golven  draagt. 
Het  for?  gelpierde  iyf ,  met  houw  by  houw  gekorven , 
(Getuigen  vm  den  roem  in  flag  by  flag  verworven  1) 
Gewoon  aan  vuur,  en  zee,  gehard  door  oorlogslast. 
Is  hoogst  gefchikt  tot  all'  wat  oorlogsmannen  past: 
Oeen  droogte.  Lammens  fchans,  of  faeir  van  Kastiljanen , 
Belet  den  Zeeuw  den  weg  naar  Leiden  zich  te  banen. 
Boifot,  hoe  biyde  op  't  zien  des  moeds  dier  oorlogsfchaar', 
Zucht  beinlyk  om  de  ftad,  wier  ysfelyk  gevaar 
Door  moed ,  door  list ,  door  vloot,  noch  leger  waar'  te  keeren, 
Zo  Vald^  volk  ée  firhans  van  Lammien  bleef  verweenen : 

Mm  2  Dit 
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Dit  denkbeeld  perst  den  held,  beducht  voor  Leidens  lot, 
In  't  heimlyk  tranen  af,  en  zucht  by  zucht  tot  God. 

De  elende  midlerwyl  nam  toe  in  Leidens  wallen. 
De  vrees,  dat  Valdez  heir  haast  ftormende  aan  zou  vallen, 
Gegrondvest  op  't  begrip  y  dat  hy  zyn'  oorlogsftoet 
Nooit  kon  onttrekken  aan  het  woeden  van  den  vloed. 
Dan  binnen  Leidens  muur ,  't  en  zy  hy  wilde  vlugten , 
Vermeerderde  overal  het  jammeren  en  zuchten. 
De  wanhoop  en  de  fchrik  beroeren  't  woest  gemeen. 
En  jagen  in  de  nacht  het  alles  op  de  been. 
Maar  welk  een  doflFe  (lag  moet  de  afgevaste  fcharen , 
In  dit  afgryslyk  uur  een  grooter  yzing  baren? 
Wat  perst  den  zwakken  mond  den  naren  noodkreet  af: 
De  vyand  ftormt  aireede,  ó  burgers,  wacht  uw  ftraf! 
Hy  is  reeds  in  de  flad!  6  God,  wees  ons  genadig! 
Men  wyt'  den  raad  ons  lot,  hy  waagde  ons  hoofd  baldadig! 
Wat  deed  ge,  ó  van  der  Werf!  op  't  hooren  van  die  maar'? 
Hoe  heerlyk  blonk  uw'  moed  in  't  nypendst  van  't  gevaar! 
Met  wat  bezadigdheid,  byna  geen'  fterfling  eigen. 
Vertroost  gy  all'  wat  weent,  betoomc  gy  wie  durft  dreigen t 
Hoe  driftig  is  de  tred  waarmee  ge,  ó  burgerheid! 
Naar  Leidens  zwakken  mum-  ter  hooge  glori  fnelt^ 
Gevolgd  door  van  der  Does ,  met  burgers  en  foldaten^ 
Gezind  hun  laatfte  bloed  op  Leidens  muur  te  laten! 
Wat  vind  gy  dat  het  volk  tot  zo  veel  wanhoop  port? 
De  doffe  flag  des  muurs,  door  zwakheid  neêrgeftort. 
Ontroert  het  bang  gemeen,  't  welk  waant  dat  Leidens  wallen 
Door  Spanjes  oorlogsmagt  reeds  worden  aangevallen; 
En ,'  door  de  vrees  beroerd ,  gefproten  uit  dien  waan , 
Is  't  volk  door  kracht  van  taal  niet  van  zyn'  fchrik  te  ontflaan^ 

De  nacht  ziet  midlerwyl  de  vrolyke  ochtendkimmen 
Door 't  nadrend  zonnevuur  bepurperen,  en  glimmen  > 

En 
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Hn  daalt  iri  't  nevlig  We^^t^  naanöate  't  zonnelicht 

In  't  gloeijende  Oosten  ryst  voor  't  fterfelyk  gezigt, 

Als  Leidens  heldenfchare ,  op  Leidens  muur  geklommen  ^ 

Zich  ziet  ontflagen  van  Kastiljes  oorlogsdrommen , 

En  Zeelands  oorlogsvloot ,  door  held  Boifot  geleid , 

Reeds  tot  voor  Lammens  fchans  al  dobbrende  uitgebreid.   • 

Eénsflags  barst  ieder  uit:  God  lof!  wy  zyn  ontflagen! 

God  lof!  wy  zyn  bevryd  van  de  ons  gedreigde  plagen! 

Die  galm ,  eénsflags  verfpreid  door  Leidens  hangen  wal , 

Verkeert  het  naar  gekerm  in  een  triomfgelchal ; 

En  zy,  die  eerst  den  raad  in  wanhoop  durfden  doemen, 

Zyn^de  eerften  om  de  deugd  des  trouwen  raads  te  roemen. 

Wat  vreugdetranenvloed  ontvloeit  alom  het  oog ! 

Wat  al  omhelzingen!  De  moeder,  die  zich  boog 

By  't  hulploos  wicht ,  en  ftraks  een'  Spaanfchen  beul  verwachtte ; 

Baar  kermende  echtgenoot,  die  op  de  ftraat  vernachtte , 

Zyn  huis  ontvlugtende,  om  de  elendeii  niet  te  zien 

Die  hy  niet  keeren  kan  door  moedig  weêrfl:and  biên; 

Öe  tedre  maagd ,  beducht  voor  't  gruwzaam  vrouwenfchenden  j 

De  gantfche  burgerfchare ,  alle  uitgeflane  elenden 

Eénsflags  vergetende ,  en  verrukt  door  de  eêlfte  vreugd; 

't  Roemt  alles  van  der  Werfs  ftandvastigheid  en  deugd. 

Dainoeder  dankt  dien  held,  by  't  kusfchen  zyner  handen, 

't  Behoud  van  echtgenqot,  en  dierbre  huwlykspanden; 

De  man  roept  uit:  door  u  vind  ik  myn  gade  weer! 

De  tédre  maagd  dankt  hem  't  behouden  van  hare  eer. 

Van  ieder  toegejuicht,  van  elk  omarmd  met  tranen. 

Verheft  zyn  hart  zich  niet:  de  vreugd  der  onderdanen 

Is  zyne  vreugd  alleen;  all'  wat  dan  held  voldoet 

Is,  dat  hy  naar  zjm  kracht  zyn  burgers  heeft  behoed: 

Zo  buigt  de  volle  hahn,  gevoelloos  voor  zyn  waarde. 

Voor  't  oog  dfes  veldelings  de  graauwe  kruin  naar  de  aarde, 

Mm  3  VoU 
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Voldaan  met  de  eigenfchap  dat  hy  zyn*  jaaijer  fpyst^ 
En  koningen ,  hoe  groot !  den  zelfden  dienst  bewyst. 

Van  al  de  omhelzingen  van  't  juichend  volk  on&agen, 
Befluit  de  held  een  kans  op  Lammens  fchans  te  wagen; 
Als  fiere  van  der  Does 9  met  een  verheugd  gelaat, 
Hei^  nadert,  en  het  volk  van  dezen  ftorm  ontflaat. 
Een  Wees ,  door  's  vyands  ylugt  tot  ftoutheid  aangedreven, 
Had  hehnlyk  zich  met  drift  naar  Lammens  fchans  begeven; 
En  daiar  hy  op  zyn  komst  die  reeds  verlaten  vond. 
Doorloopt  hy  die  alom ,  flaat  zyn  gezigt  in  't  rond , 
En  vind  'er  dit  gefchrift :  Wy  gaan ,  ó  Leidenaren ! 
Die  niet  door  dapperheid,  maar  door  't  geweld  der  baren, 
En  door  den  harden  ftorm ,  uw  ftraf  on&omen  zy t. 
Hy  neemt  terftond  dit  fchrift,  en  merkt  ten  zelfden  tyd* 
Dat  's  vyands  trotfe  fchaar',  vol  fiddring  voor  't  verdrinken  ^ 
^t  Gefchut,  vóór  hare  vlugt,  had  in  den  vloed  doen  zinken; 
Dus  vliegt  hy  naar  de  ftad,  met  onbefchryfbre  drift. 
En  brengt  held  van  der  Does  dit  aangenaam  gefchrifc 

Hoe  lieflyk  klonk  die  mare  al  't  juichend  volk  in  de  ooren! 
De  blydfchap  deed  alom  op  nieuw  deez'  vreugdkreet  hoeren: 
God  lof!  de  trouwe  ftad,  ó  burgers!  is  ontzet! 
Hoe  kiotik  op  Leidens  muur  de  trommel  en  trompet ! 
H09  dofldeft  Zeetends  volk,  uit  honderd  koopren  mywieuy 
Zyn  vreugd  uit^  nu  <Je  fchans  is  onbezet  gevonden! 
De  oranje  wimpeU  door  den  ftörmwind  uitgerekt. 
Praalt  op. den  mastr,  wieiacs  zeil  hec  zeefloc  (tedwaarts  trdci;. 

In  't  eind'  betfeed  BQi£^  die  lang  belaa^^  muren , 
Wier  fel  geteisterd  volk,  ftandvastig  in  't  verduren 
Des  aanvals  van  jgevlei,  geweld  &ï  hongerszwaard , 
Hunn'  roem,  en  Leidens  naam  voor  eeuwig  maakt  vermaard. 

De  trouwe  van  der  Werf  geeft  dadelyk  bevelen , 
Den  motftdkost  aan  't  geawen  (lechts  matii;  toe  t^  <leelen ; 

Op- 


V  TT  T  J  E  ir  D  B    Z  4  ir  qf.  J7JÏ 

Opdatiiec  hongrig  volk»  alleen  door  drife  beftierd, 

Hec  middel  tot  hun  heil  niet  éénsflags  dpodlyk  wierd; 

Waama  hy  "t  edel  hoofd  der  dappre  vlotelingen , 

Dac  zich  door  vreugd  een*  vloed  van  tranen  voelt  ontwringen» 

Omhelst,  voor  't  oog  van  't  volk,  dat  met  de  helden  fchreit. 

Op  't  hoogst  verrukt  door  't  zien  van  hun  teêrhartigheid. 

Terwyl  't  verloste  volk,  en  van  der  Doe»  foldaten, 
Zich  voeden ,  en  de  vreugd  vast  voortholt  langs  die  ütsit^n 
Waarop  noch  kort  geleên  de  nare  hongersnood 
Voortfpookte ,  nagehold  door  de  akelige  dood» 
Verfpreid  zidi  een  gerucht,  dat  's  lands  getrouwe  vad&r. 
Getroffen  door  de  deugd  van  raad  en  volk  te  gader,> 
Zodra  de  gouden  zon  op  nieuw  verryzen  zal. 
Verwacht  word  in  den  naauw'  van  wee  verlosten  wal» 
Wat^alm  doet  zich  op  nieuw  op  deze  tydiiig  hoorenl 
De  een  wenscht  den  morgenilond  akeê  te  zien  geboren; 
£en  ander  kuscht  den  held, den  &hrik  van'tSpaansch  gebroed» 
Op  't  hooren  van  zyn  komst,  in  't  hoogst  verrukt  g^noed; 
Raad,  burger-,  oorlogsman,  BoiTot  en  vlotelingen. 
Geen  hunner  kan  zyn  vreugd  om  Naslaus  komst  bedimigent 

In  't  eind',  de  Ahnagtige  arm,  die  Leiden  heeft  bevryd. 
Die  vreeslyke  arm,  die  't  volk  begunftigde  in  den  ftryd 
Met  Valdez  oorlogsmagt,  en  's  hongers  harde  elenden; 
Die  God,  Wien  't  had  behaagd  den  hoogen  vloed  te  zenden y 
Die  Spanjes  beulenhoc^  met  felle  iiddring  fk>^. 
En  eindlyk  van .  den  muur  der  ban^  ftad  verjoeg , 
Deed,  toen  de  zon  zich  fpoedde  om  't  menschlyk  oog  te  ontwykev» 
Op  nieuw  Zyn  gunstbewys  aan  't  zuchtend  Holland  blyken  j 
De  wind,  die  't  buldrend  nat  deed  hollen  over  't  land, 
Eénsflags,  op  't  wonderbaarst,  naar  eenen  andren  kant 
Gefchoten,  jaagt  den  vloed,  dien  fchrik  der  Spaanfche  helden. 
Voor  ejks  verwonderd  oog,  van  de  overftroovde  velden. 

Zo 
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Zo  lj3eelde  in  vroeger  tyd  Gods  hand  met  ebbe  en  vloed 
Ter  gunst  Zyns  volks ,  beftookt  door  Faroos  overmoed. 

Men  was  misnoegd  de  nacht  zo  traag  te  zien  verdwynen; 
Elk  wenschte  om  ftryd  het  licht  in  't  Oost'  te  zien  verfchyneat 
Naauw'  was  de  gouden  zon ,  met  een  verheugd  gelaat , 
Verrezen  uit  de  kim,  als  burger  en  foldaat , 
Nu  meer  dan  ooit  verheugd  op  't  zien  van  hare  ftralen,. 
Zich  fchikken  om  den  held,  's  lands  vader,  in  te  halen. 
Al  hunne  praal  beftond  in  dat  geducht  geweer. 
Waarmee  zy  vóór  den  muur  van  Leiden,  keer  op  keer, 
Den  trotfen  Kastiljaan  op  't  glorirykst  verlaagden. 
En  meer  dan  ééns ,  vol  moeds ,  uit  zyne  fchansfen  jaagden. 
De  (laat  van  't  juichend  hart  blykt  klaar  op  't  ftraf  gelaat. 
Waarop  noch  't  hongerswee  op  't  klaarst  te  lezen  (laat : 
Elk  burger,  lang  gewoon  geen'  oorlogslast  te  fchroomen, 
Had  van  den  oorlogsman  wat  woestheid  aangenomen ; 
\  Gelaat  was,  fchóon  verbleekt,  nochtans  bedekt  met  bruin  f 
Het  hair  hing  achteloos ,  de  hoed  of  muts  (lond  fchuin  y 
De  fabel  was  om  't  lyf  aan  riem  of  touw  gebonden; 
Des  burgers  grootst  vermaak  was  't  roemen  op  zyn  wonden,    j 
Op  's  burjgerhopmans  wenk  in  reijen  faam'  gefield, 
Verkondigt  de  oorlogstrom  het  nadren  van  den  held. 
De  vrouwen,  en  haar  kroost,  't  gemeen,  de  trouwe  Zeeuwen^ 
Verdoven  elks  gehoor  door  onophoudlyk  fchreeuwen. 
Op  't  zien  des  trouwen  helds:  lang  leev'  's  lands  toeverlaat! 
De  prins  treed  minzaam  toe,  verwelkomt  door  den  raad, 
Böifot  én  zynen^doet;  terwyl,  voor  't  oog  der  benden, 
De  hopliên  't  yzer  van  hun  fperen  neerwaarts  wenden ; 
Waarna  't  gewapend  volk  terdond  zyn'  piigt  voldoet, 
Den  held  verwelkomt  met  den  fieren  krygsmans  groet. 
:    De  prins  wiens  minzaamheid al't  volk  op  't  hoogst  verrukte^ 
De  prins ,  die  van  der  Werf  aan  .zynen  boezem  drukte ,         / 

Eh 
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lEn  van  der  Does,  Boifot,  en  al  de  verdre  leen 

X)es  trouwen  raads  omhelst,  voor  de  oogen  van  *t  gemeen, 

Bedankt  de  burgery  eenvouwdig ,  doch  met  woorden 

Die  inderdaad  hec  hart  van  raad  en  volk  bekoorden , 

Üntleenende  al  hun  kracht  van  's  tyds  omftandigheid; 

Een  kracht  die  fterker  werkt  dan  alle  kunstbeleid. 

Voorts,  meer  en  meer  het  volk  op  zyne  zyde  brengend'. 

Een  weinig  ftaatsbeleid  in  't  eind'  der  aanfpraak  mengend'. 

En  heimlyk  doelende  om  den  haat  voor  't  Spaanseh  gebroed 

Te  doen  bekly ven  in  's  volks  reeds  verhit  gemoed ; 

En  tevens  om  zichzelv'  aan  't  ftreng  verwyt  te  ontrukken , 

Dat  hy  zyn'  konings  recht  heerschzuchtig  zocht  te  drukken; 

En  dat  hy  valsch  betuigde,  in  't  zweeren  by  zyne  eer, 

Dat  hy  het  hof  beftreed  en  niet  's  lands  opperheer; 

Bedankt  hy  raad  en  volk  uit  naam  van  Spanjes  koning. 

En  uit  den  naam  des  (taats ,  voor  hunne  pligtbetooning 

In  't  grootsch  weêrftreven  van  de  uitheemfche  legermagc. 

Die  't  hof,  op  's  konings  naam,  voor  Leidens  muren  bragt. 

Hy  fchenkt  den  raad,  ten  loon  van  's  volks  betoonde  pligten. 

Uit  's  konings  naam  verlof  een  hooge  fchool  te  ftichten ; 

En  voert  in  's  vorsten  naam,  met  fchrander  kunstbeleid. 

Een  taal  zo  vry,  zo  fterk,  en  zo  vol  edelheid. 

Dat  P])Iips,wel  verr'  van  ooit  daarvoor  naar  wraak  te  trachten , 

Daardoor  zich  inderdaad  vereerd  had  moeten  achten; 

Doch  ware  glori  is  geen'  dwingelands  vermaak : 

Een'  vyands  gröote  ziel  tergt  flechts  te  meer  zyn  wraak. 

De  prins ,  Ipoort  voorts  den  raad  om  God  met  blyde  klanken , 

Voor  Zyne  wondre  hulp  in  't  openbaar  te  danken; 

En  de  eedie  raad  befluit,  den  dag  van  't  grootsch  ontzet 

Godvruchtig  ieder  jaaR  te  flyten  in  't  gebed. 

De  Valdez  midlerwyl ,  van  Leidens  muur  verdreven , 
Had  zich  naar  's  Graven hage  in  aller  yl  begeven; 

Nn  Doch 


48x  WrtLËM    DK    EERSTE. 


Doch  's  burgers  felle  haat  tot  Spanjes  oorlogsgast, 

Die  lang  hem  had  verftrekt  tot  grooten  overlast. 

Nu,  door  de  nederlaag  vóór  Leiden,  losgebroken, 

Deed  flout  de  burgery  de  Spaanfche  magt  beftoken ; 

En  dreef  de  Valdez  volk,  vermoeid  door  't  lang  beleg, 

Als  waar'  't  een'  vyands  volk,  van  's  Gravenhage  weg. 

Dit  voorbeeld  wierd  gevolgd  van  Hollands  ftoutfte  fteden. 

Door  Spanjes  wapenen  vermeesterd,  en  vertreden: 

Elk  harer,  vol  van  moed  door  Leidens  krygsgeluk, 

Ontfloeg  zich  onbefchroomd  van  't  Kastiljaanfche  juk ; . 

En  durfde,  op  't  hoogst  belust  de  dwinglandy  te  ftuiten, 

Requefens  oorlogsvolk  de  poort  voor  't  voorhoofd  fluiten^ 

Dus  kon  de  Valdez  en  Romero  anders  niets 

Beftaan,  na  't  zwerven,  tot  vermindring  huns  verdriets, 

En  tot  verlichting  van  des  oorlogsknechts  elenden. 

Dan  daadlyk  al  hun  volk  op  Brabants  grond  te  zenden ; 

Daar  Moons  de  Valdez  volgt ,  en  daar  hy  al  het  leed 

Des  tögts,  door  haar  mislukt,  in  haren  arm  vergeet. 

't  Bevel  ten  ftorm  had  hem  met  al  zyn  heir,  (beleedigd 

Door  't  marren  met  dien  last,  zolang  gewenschtQ  bevredigd; 

En  fielt  hem  aan  het  hof  des  Spaanfchen  landvoogds  vry. 

Voor  't  rustloos  woelen  van  Romeroos  kuipery. 

By  Moons  om  't  llormbevel,  uit  hoogen  nood  gegeven. 

Nu  't  ftormen  was  belet,  van  alle  blaam  ontheven; 

Met  deze  jonge  fchoone  in  't  eind'  naar  wensch  gepaard; 

Geleerd  wat  wrange  vrucht  fomtyds  een  eerampt  baart. 

En  dat  zy,  die  aan  't  hof  uit  eerzucht  zich  gewennen. 

Het  wezentlyk  geluk  des  levens  weinig  kennen; 

Verlaat  hy  allen  rang ,  en  vind  in  huwlykszoet 

En  ftaat  van  ftaatszorg  vry  alle  amptverlies  vergoed. 

@    ©    © 
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la  Valdez  wondre  vlugt  van  Leidens  zwakke  wallen  > 
Was  's  landvoogds  wit  alleen  om  Zeeland  te  overvallen. 
Zyn  ftout  ontwerp ,  weleer  door  Mondragon  veracht , 
Wierd  tpen,  met  grooter  ernst,  op  nieuw  ter  baan  gebragt. 

Requelèns ,  eerst  verzet  door  zyne  nederlagen , 
Befloot,  van  fchrik  herfteld,  een  ftouter  kans  te  wagen. 
Ten  val  eens  volks  dat ,  nooit  door  doodsgevaar  ontfteld , 
Ter  zee  een  geesfel  was  voor  't  Kastiljaans  geweld. 
Des  fleren  landvoogds  moed  wierd  uit  zyn  fpyt  herboren , 
Die  telkens  hem  verweet  de  ftem  des  fchriks  te  hooren. 
Zo  voelt  der  dieren  vorst,  van  zyne  prooi  verjaagd, 
In  't  holst  des  wouds  gevlugt,  daar  hem  de  honger  plaagt. 
En  hem  de  vrees  verwyt  die  hem  van  t  aas  deed  vlieden, 
Zyn  bloed, door  fpyt  ontvonkt,  van  gramfchap  fterker  zieden; 
En  vlamt,  daar  *t  woud  weergalmt  van  zyn  geducht  geluid, 
Te  feller  op  den  hem  noch  kort  ontjaagden  buit.  '  • 

De  landvoogd  was  bedacht  den  prins  en  Hollands  ftaten, 
Vol  moeds  door  Spanjes  ramp ,  geen'  ademtogt  te  laten ; 
En  zag  wel  dat  hy  niets  in  Holland  winnen  kon , 
\  En  zy  men  eerst  den  Zeeuw  volkomen  overwon. 
Zyn'  voorzaats  misflag  was  dat  hy  den  tyd  verfpilde 
Voor  Bergens  muur,  dien  hy  vooraf  vermeestren  wilde 
Eer  hy  den  Zeeuw,  den  fchrik  van  Spanjes  vloteling, 
Kastydde  door  den  ftrop,  of  ftalen  oorlogskling. 
Die  misflag  had  niet  flechts  den  Zeeuwen  tyd  gegeven 
Om  zich  te  waapnen ,  maar  Noordholland  aangedreven 

Nn  a  Om, 
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Om,  op  der  Zeeuwen  fpoor,  den  wreeden  Kastiljaan 

't  Bewint  te  ontnemen  op  de  ruime  waterbaan. 

De  Zeeuw  deed  van  zyn'  moed  het  land  alom  gewagen, 

Had  Leidens  bangen  muur  van  't  Spaansch  beleg  ontflagen. 

En  fterkte  Holland  en  Westvriesland  meer  en  meer 

In  't  ftout  weêrflreven  van  's  lands  trotfen  opper  heer. 

De  landvoogd  zag  dus  klaar  dat  hy  niets  uit  kon  rechten, 

Dan  na  den  lieren  Zeeuw  en  Holland  af  te  vechten: 

Der  Zeeuwen  magt  gefnuikt,  en  Holland  onderdrukt. 

Dan  was  gantsch  Nederland  volflrekt  de  magt  ontrukt. 

Om  ooit  den  vryen  hals  aan  't  Spaanfche  juk  te  onttrekken. 

En  dus  't  verwonnen  land  voor  't  yslykst  lot  te  dekken. 

Requefens,  tot  's  lands  val  in  't  heimlyk  toegerust. 

Vormde  eerst  het  wreed  ontwerp  ten  val  der  Zeeuwfche  kust;* 

Naardien  hy  klaar  begreep  dat  Zeeland ,  ingenomen , 

Onmooglyk  Holland,  als  voorheen,  te  hulp  kon  komen ; 

Daar,  fchoon  hy  al  vooraf  gantsch  Holland  overwon. 

De  Zeeuw ,  van  Zee  omringd ,  alleen  zich  weeren  kon. 

Zyn  ftelling  was  altyd  om,  zonder  tydverzuimen. 

Het  geen  hem  meest  weêrftond  eerst  uit  den  weg  te  ruimen ;^ 

Bewust  dat  dan  het  mindre  in 't  eind'  met  weinig  magt. 

Zo  't  niet  van  zelf  vervalt,  licht  word  tot  niet  gebragt.  / 

De  grootfle  kunst  beftond  in  zyn  ontwerp  te  dekken  j 
Dus  zocht  hy  Nasfaus  zorg  vart  Zeeland  af  te  trekken. 
En  bovenal  den  held  ,  door  wel  beraamd  beleid  ,        '      ' 
Volftrekt  te  brengen  tot  een'  (laat  van  werkloosheid. 
Weleer,  by  't  wreed  begin  van  's  loozaarts  landregeering , 
Had  hy,  in  't  hart  belust  op  Neêrlands  overheering. 
Het  volk. door  zucht  tot  vrede,  op  't  kunstigst  voorgewend. 
Een  hoog  gevoelen  van  zyn  goedheid  ingeprent; 
't  Was  Nasfau  toen  alleen  die  zyn  ontwerp  ontdekte. 
En  overal  met  kunst  's  voJks  wanvertrouwen  wekte : 

Thans 
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Thans  ftak  de  Kastiljaan  op  nieuw,  tot  Neerlands  wee. 
De  vryheid  wreed  naar  't  hart,  in  fchyn  van  zucht  tot  vree. 
Hy  veinsde  alsof  in  't  hart,  verflagen  door  de  rampen 
Waarmee  zyn  heir  en  vloot  zolang  had  moeten  kampen , 
En  zonder  dat  hy  iets  daardoor  gewonnen  had, 
Zyn  hollende  oorlogsdrift  volftrekt  ware  afgemat; 
En  dat ,  fints  Leidens  wal  ontzet  was  dodr  de  ftroqmen , 
Hy  hoogst  genegen  was  om  tot  verdrag  te  komen; 
Ja  dkt  hy  klaarlyk  zag ,  dat  oefnen  van  geweld 
Het  land  flechts  vruchtloos  had  in  rep  en  roer  gefield. 
Hy  deed  dus  door  zyn'  ftoet,  volleerd  in  't  loos  misleiden. 
Die  voorgewende  zucht  tot  vrede  alom  verfpreiden ; 
En  't  volk,  de  elenden  van  den  wreeden  oorlog  moê. 
Juichte,  als  weleer,  't  ontwerp  des  loozen  landvoogds  toe; 
's  Lands  ftaten  zelf,  verrast  door  fchoon  verfierde  rede. 
Betoonden  zich  verheugd  om  's  landvoogds  zucht  tot  vrede. 
Niet  anders  ylt  een  volk ,  misleid  door  vond  by  vond 
Des  loozen  vyands ,  op  den  ondergraven  grond , 
Daar  't  zyn  verlosfing  waant  in  's  vyands  val  te  vinden; 
Terwyl  de  dood  hen  wacht,  verhit  op  't  wreed  verflinden* 
Slechts  Nasfau ,  die  't  ontwerp  des  Kastiljaans  befeft, 
Den  loozen  Kastiljaan  in  loosheid  overtreft, 
't  Belang  van  Spanje  kent,  zo  wel  als  's  lands  belangen. 
Liet  2ich  nu  min  dan  ooit  in  Spanjes  flrikken  vangen. 
Hoe  meer  Requefens  fpreekt  van  liefde  tot  den  flaat, 
Hoe  meer  de  prins  het  oog  op  al  zyn  gangen  flaat; 
En  verr'  dat  Spanjes  list  hem  zorgeloos  zou  maken. 
Spoort  hem  zyn  yver  aan  om  meer  dan  ooit  te  waken ; 
Nochtans ,  daar  hy  met  fmart  van  uur  tót  uur  voorzag , 
Dat  raad  en  volk ,  misleid ,  flechts  haakten  naar  't  verdrag  , 
En  dat  hy  't  Spaansch  bedrog  niet  duidlyk  kon  betogen  ^^ 
Veinst  hy  dat  Spanjes  list  hem  mede  had  bed!togen» 

Nn  3  Hy 
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Hy  wendde  op  't  krachtigst  voor, dat  hy^om  't  land  teontflaafl 
Van  't  wee  des  wreeden  krygs,  de  vrede  toe  zou  ftaan. 
Hy  zocht  door  dit  gedrag  het  wreed  verwyt  te  ontkomen  ^  • 
Dat  hy  uit  zelf  belang  den  kryg  had  ondernomen; 
En  dat  hy,  veinzende  een  hoogst  nuttige  achterdocht, 
In  's  lands  verdeeldheid  niets  dan  eigen  grootheid  zocht* 
Zyn  grootfte  toeleg  was  zolang  t  verdrag  te  rekken, 
Tot  dat  hy  't  Spaansch  bedrog  volkomen  kon  ontdekken» 

De  (laten ,  hoogst  verheugd  dat  Neêrlands  trouwde  held 
Dat  lang  gewenscht  verdrag,  dat  zo  veel  heils  voorfpelt, 
Met  drift  begeert,  wel  verr^  van  't  fier  te  wederflxeven, 
Befloten,  nevens  hem,  het  hof  gehoor  te  geven. 
De  landvoogd  floeg,  en  flraks  vond  zyn  verzoek  gehoor, 
Den  loos  verrasten  raad  een  wapenfchorOng  voor. 
Dus  won  hy  listig  tyd  om  't  zwaard  te  meer  te  fcherpen. 
Dat  onverhoeds  het  land  aan  't  hof  moest  onderwerpen. 
Daar  hy  dus  dag  aan  dag  beletfelen  verzon 
Tot  fluiting  van  't  verdrag,  ontbood  hy  Mondragon. 
Ik  heb,  dit  was  zyn  taal,  het  middel  u  doen  hooren 
Dat  ik  tot  ondergang  van  Zeeland  heb  verkoren. 
Ik  weet  gy  fchroomt  noch  vloot,  noch  legermagt,  noch  vloed} 
Gy  weet  zo  Zeeland  zwicht  dat  Holland  vallen  moet. 
Ik  gaf  ,u  gunstig  tyd  volkomen  uit  te  rusten: 
Volvoeren  we  ons  ontwerp  ten  val  der  Zeeuwfche  kusten* 
De  vrede,  word  geweerd  door  Nasfaus  kuipery. 
De  dappre  Mondragon  gebiede  nevens  my. 
Hy  wreke  aan  't  hoofd  zyns  volks  op  Zeelands  trotfe  (leden 
't  Langdurig  oorlogswee  op  Zeelands  grond  geleden. 
Een  volk  dat  ons  ten  val  den  tyd  rekt,  trouwloos  draalt 
Met  fluiten  van  't  verdrag,  zy  weer  met  list  betaald. 
Het  wapent  heimlyk  zich  by  't  (preken  van  de  vrede , 
Om  onverhoeds  het  zwaard  te  rukketi  uit  de  fcheede ; 

Voor- 
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Voorkomen  wy  hun  woede.  Ik  denk  *t  is  beter  dat 

De  ketter  onverhoeds  door  't  zwaard  worde  aangevat. 

Dan  dat  wy,  fnood  misleid  door  Z3me  listen,  wachten 

Dat  hy  ons  overvalle,  om  ons  verwoed  te  flachten. 

De  Godsdienst,  's  konings  eer,  't  belang  der  kerk,  de  nood. 

Dit  alles  wettigt  ray  te  doen  't  geen  ik  befloot. 

De  krygsman  Mondragon,  die  's  landvoogds  zucht  tot  vrede 
Oprecht  hield ,  wiard  verlokt  door  dezQ  fiere  rede : 
2yn  loos  verraste  geest,  hoe  hoog  hy  Nasfau  acht. 
Hield  hem ,  en  raad  en  volk  van  trouwloosheid  verdacht. 
Daar  hem  weleer  's  helds  deugd  op  't  heerlykst  fcheen  in  de  oogen  ^ 
Waant  hy  zich  nu  volftrekt  door  valfche  deugd  bedrogen ; 
En  fel  tot  fpyt  vervoerd  door  ingebeelden  hoon , 
Daarby  verrukt  door  de  eer  zo  vleijende  aangeboón , 
Bied  hy  niet  flechts  zyn'  arm  ten  val  der  Zeeuwfche  ftranden, 
Maar  kuscht  uit  wraakzucht  en  erkentnis 's  landvoogds  handen ; 
En  ftaat  dus,  vol  van  drift  ter  ftraf  der  veinzery. 
Door  veinzery  misleid ,  den  loosten  veinzaart  by. 

De  landvoogd  midlerwyl  deed ,  om  zyn'  togt  te  dekken , 
Zyn  volk  van  Brabants  grond  naar  't  eiland  pPhoIen  trekken ; 
En  gaf  behendig  voor ,  dat  hy  die  daad  beftónd 
Om  Brabant,  dat  zich  meest  met  volk  belemmerd  vond 
Dat,  woest  en  flecht  betaald,  niet  licht  was  in  te  toornen. 
En  reeds  veel  moedwils  pleegde ,  in  't  klagen  voor  te  komen. 
De  prins,  door  deze  daad  ten  uiterfte  ongerust. 
Vreesde  inderdaad  een'  ftorm  op  Walchrens  binnen  kust; 
Of  dnt  de  Kastiljaan  de  Zierikzeefche  wallen , 
Eer  't  iemant  kon  verhoên ,  gezwind  zocht  te  overvallen. 
Dus  fchreef  hy  ftraks  Boifot,  om  op  den  Kastiljaan 
Alom  langs  Zeelands  kust  een  wakend  oog  te  flaan; 
En  niet  één  Spaanfche  kiel  naar  Zeeland  door  te  laten. 
Dan  met  verlof  van  hem ,  of  Hollands  ttouwe  Haten. 

Boi- 
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Boifot,  altyd  vol  drift  ten  dienste  van  't  gemeen. 
Sloeg  't  waterleger  ftraks  om  Tholens  Noordkant  heen; 
Waardoor  geen  enkle  kiel  de  kusten  kon  genaken 
Van  't  Oosterduiyeland,  of  zy  moest  flaags  geraken. 
De  landvoogd,  onderricht  dat  Zeelands  watermagt 
Zich  hield  op  Tholens  kust,  en  dat  zy  fcherpe  wacht 
Op  zyn  beweging  hield,  zag  toen,  niet  zonder  beven, 
Dat  zyne  list  den  prins  niet  was  bedekt  gebjeven ; 
En  zwoer,  in  't  hart  getergd  door  Nasfaus  wys  beleid, 
Den  held  te  ftraffen  voor  zyn  fiere  fchranderheid. 

Terwyl  Requefens  dus  zyn  Spaanfche  dwingelanden 
Op  Tholen  famen  trok,  om  Zeeland  aan  te  randen. 
En  van  't  ontwerp  ten  val  van  Holland  zwanger  ging, 
Hield  hy  de  (laten  op  met  de  onderhandeling. 
De  prins  van  zynen  kant  verzuimde  niet  de  ftaten , 
En  tevens  't  volk ,  op  't  hoogst  van  blydfchap  uitgelaten 
Door  hoop ,  dat  haast  de  vrede  in  't  fel  geteisterd  land       ^ 
Den  gloed  zou  dooven  van  den  wreeden  oorlogsbrand. 
Door  list  en  kracht  van  taal  tot  wantrouw  aan  te  fporen: 
Zyn  vrinden  deden  't  volk  aan  alle  kanten  hooren  , 
Dat  Spanjes  zucht  tot  vrede  alleen  was  uitgedacht. 
Om  't  volk  te  zekerder  te  zien  in  't  net  gebragt; 
Dat  's  landvoogds  toeleg  was  om  loos  den  tyd  te  rekken. 
Tot  hy  met  grooter  magt  dan  ooit  te  veld  kon  trekken; 
En  dat  de  Kastiljaan,  daar  hy  van  vrede  fprak. 
Reeds  heimlyk  de  oorlogstoorts  tot  Zeelands  val  ontftak. 
De  raad  en  't  volk,  op  nieuw  door  wantrouw  ingenomen, 
Begonden  min  den  kryg  dan  't  vreêverdrag  te  fchroomen; 
En  daar  men  't  loos  gedraai  der  Kastiljanen  ziet 
In  't  fluiten  van  't  verdrag,  liep  dat  verdrag  tot  niet. 

Ziedaar  den  kryg  vernieuwd.  Men  had  van  beide  zyden 
Zich  heimlyk  toegerust  tot  een  langdurig  ftryden: 

Re. 
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3R.eqiiefens  was  gereed  ten  val  van  Nederland; 

De  prin^  was  overal  gereed  tot  tegenftand. 

't  Was  dus  den  Kastiljaan,  hoe  fchrander  in  *t  bedriegen, 

Mislukt  den  fieren  prins  door  list  in  flaap  te  wiegen. 

Requefens  en  de  prins ,  ontvonkt  in  oorlogslust , 

Verfterkt  in  de  armen  van  een  kort  genooten  n^t , 

Belpiên  in  't  oorlogsperk,  elk  voor  zyn  volks  belangen, 

Byna  elk  oogenblik ,  bedaard,  elkanders  gangen : 

Zo  dwaalt  in  't  bloedig  perk^  voor  de  oogen  van  't  gemeen,  . 

Een  grimmig  ftierenpaar  traag  om  elkander  heen , 

Met  qeêrgebukten  hals ;  belust  om  met  den  horen 

Elkander  onverhoeds  in  rib  of  fchoft  te  booren. 

Requefens  dreigt  den  Zeeuw :  de  prins  van  zynen  kant 
Schikt  Zeelands  watermagt  tot  dappren  tegenftand ; 
En  't  volk,  op  nieuw  ter  prooije  aan  de  yslyke  oorlogsplagen^ 
Houd  op  hun  krygsbedryf  met  fiddring  't  oog  geflagen. 
De  ftaten  en  de  prins ,  op  held  Boifot  gerust , 
Die  fteeds  by  Tholen  dreef  en  langs  de  Zeeuwfche  ktist , 
Verachtten  's  landvoogds  drift  om  Zeeland  aan  te  vallen  2 
JLequefens  heldenmoed  bedroog  hen  echter  alJen. 

De  landvoogd,  die  reeds  meej:  dan  éénmaal  had  gezien 
Dat  hy  op  zee  den  Zeeuw  bezwaarlyk  't  hoofd  kon  biên ; 
En  dat,  hoe  dapper  ook  zyn  Kastiljanen  vochten, 
Zyn  fchepen  tegen  die  der  Zeeuwen  niets  vermogten ; 
Befloot  nu  tot  den  togt  dien  hy  voor  lang  verzon , 
Een'  tpgt  dien  niemant  zich  in  't  land  verbeelden  kon. 
Van  Mondragon  verzeld  vertrok  hy  ftraks  naar  Tholen  i 
Nadat  hy  in  't  geheim  een'  zeeman  had  bevolen 
Te  peilen,  by  de  nacht,  waar  de  uitgebreide  plas 
Van  't  bar  Philipsland  af  tot  Schouwen  ondiepst  was. 
Hy  deed.,  na  dit  bericht,  zyn  ftrydbaarfte  oorlpgsfcharen^ 
By  nacht,  in'theimlyk,  naar  Philipsland  overvaren^; 

Oo  En 
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En  zond,  zodra  Zyn  volk  gelégerd  was  bj)  *t  ftrand, 
Zyn  booten  weder  weg  naar  Tholens  Noorderkant. 

Zodra  de  Zeeuwfche  vloot  die  landing  had  vernomen. 
Begaf  zy  zich  terftond  naar  de  uitgeftrekte  ftroomen 
Die  Schouwen  fcheiden  van  Philips-  eii  Annaland, 
En  hield  alom  de  wacht  langs  't  Duivelandfche  ftrand; 
Vol  hoop  dat  binnen  kort  de  landvoogd  zyne  benden^ 
Op  fchepen  naar  den  kant  van  Duivelaftd  zou  zenden* 
Het  Kastiljaanfche  volk  begreep  ten  klaar fte,  dat 
Hun  opperhoofd  het  oog  op  Zeelands  kusten  had; 
Doch  daar  mén  fchip  noch  boot  Philfpsland  zag  genaken. 
Kon  niemant  van  dien  togt  zich  eenig  denkbeeld  maken* 

Terwyl  Requefens  zich  dus  yvrig  fpoed  te  veld , 
Om  Zeeland  onverhoeds  door  Spanjes  krygsgeweld 
Te  prangen  in  het  juk,  deed  hy  alom  verfpreiden. 
Dat  zich  zyn  ovrig  volk  haast  zou  ten  togt  bereiden , 
Om  Holland,  midlerwyl  dat  hy  in  Zeeland  ftreed. 
Te  ftrafFen  voor  't  geen  't  volk  zyn  benden  lyden  deed , 
Door  overal  hunn'  togt  met  alle  kracht  te  fluiten , 
En,  Nasfaus  zaak  ter  gunst,  de  poort  voor  't  hoofd  te  fluiten- 
Die  mare,  alom  verfpreid,  (waat'by  men  noch  verzon, 
Dat  nu  de  landvoogd  zich  iets  goeds  beloven  kon 
Ten  val  van  Nederland,  ter  gunst  der  hofbelangen, 
Dewyl  hy  geld  van  't  hof  voor  't  krygsvolk  had  ontfangen,) 
Maakte  al  het  land  verbaasd ,  en  Nasföu  ongerust. 
Hy  zag  de  Spaanfche  magt  reeds  op  de  Zeeuwfche  kust. 
En  daar  men  Holland  dreigt ,  acht  hy  't  gevaarlyk  benden 
Uit  Hollands  fteden  naar  de  Zeeuwfche*  kust  te  zenden- 
De  prins  wierd  dus  genoopt  te  zorgen ,  dat  geen  flad 
In  Holland  onverhoeds  door  list  wierde  aangevat. 
En  moest  dus  al  de  zorg  voor  Duiveland  en  Schouwen 
Alleen  aan  't  wys  beleid  van  held  Boifot  vertrouwen^ 

De 
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De  landvoogd,  óp  't  bericht  dat  Nasfaus  zuchtend  hart 
Door  zorg  by  zorg  voor  't  heil  van  Holland  was  verward, 
Befloot  nu,  om  den  prins  te  meer  door  zorg  te  kwellen, 
Den  lang  befloten  togt  niet  langer  uit  te  fteUen. 
De  momplende  oorlogsman ,  die  noch  geen  fchepen  ziet, 
Bepeinst  des  landvoogds  wit;  maar  hy  doorgrond  dit. niet» 

Requefens  fchaart  in  't  eind'  zyn  benden  in  geleden. 
En  doet  held  Mondragon  met  zich  ten  voorfchyn  treden: 
Uit  beider  oogen  blonk  een'  gadeloozen  gloed 
Van  y ver,  fierheid,  woede  en  waren  heldenmoed. 
De  landvoogd  klimt  te  paa^d,  en  zegt:  d  Dappre  mahnen. 
Die,  ftrydend'  voor  de  kerk,  den  naam  van  aartstirannen^ 
Van  dwingelanden  draagt,  by  Neêrlands  muitziek  rot. 
Dat  's  konings  recht  vertreed ,  zich  aankant  tegen  God, 
Hem  gruwzaam  hoonen  durft  in  van  Zyn  kerk  te  wyken. 
En  daaglyks  proef  by  proef  van  kwade  trouw  doet  blyken  l 
Gy  merkt,  ik  zie  dit  klaar,  tot  op  dit  tydftip  niet 
Waarom  gy  op  dit  ftrand  door  my  u  voeren  ziet. 
Het  moet  niet  zonder  reen  u  veel  verwondring  baren , 
Dat  ik  myn  kielen  deed  te  rug  naar  Tholen  varen ; 
En  dat  ik,  door  die  vreemde  en  onverwachte  daad. 
Geen'  weg  om  van  dit  ftrand  te  ontvliên  u  overlaat: 
Gy  zult  ontwyfelbaar  met  meer  verwondring  hooren , 
Tot  welk  een'  vreemden  togt  ik  u  heb  uitverkoren ; 
Doch  uw  verwondring  druflce,  6  helden!  u  niets  in 
Dat  uw'  beproefden  moed,  uw'  naam  ter  fchand',  verwinn** 
Zo  ik  u  op  dit  ftrand  den  af  togt  af  deed  fnyden; 
Vreest  ge  op  dit  barre  ftrand  eerlang  gebrek  te  lyden ; 
De  ontkoming  van  dees  plaats,  wier  dorheid  u  verzet, 
Is  Mondragon  en  my,  zo  wel  als  u,  belet; 
En  wat  gy  vreezen  moogt,  daar  zyn  geen  oorlogsplagen, 
Die  Mondragon  en  ik  niet  met  u  zullen  dragen; 

Oo  a  In 
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In  't  kort ,  hoe  fel  beftoókt  jdóor  alle  cegenheên , 
Requefens  zy  met  u  in  alles  lotgemeen. 

Hoe  menigmaal,  myn  volk!  beproefden  we  op  de  baren 
Het  grilziek  krygsgeluk,  in  't  flaan  met  Zeelands  fcharen? 
Waar  ook  ons  volk  met  roem  den  waterftanderd  plant. 
Hier, was  het  zeegeluk  fteeds  tegen  ons  gekant. 
Het  zou  dus  vruchtloos  zyn  op  nieuw  door  onze  magten 
Op  fchepen ,  langs  den  vloed ,  naar  Zeelands  val  te  trachten. 
Ons  blyft  niets  pvrig  tot  bederf  van  't  rauitziekst  rot. 
Dan  dat  we  ons,  't  lot  ter  fpyt,  verheffen  boven  't  lot. 
't  Verklaar'  zyne  ongunst  vry  voor^panjes  oorlogskielen ; 
Men  kan  noch  zonder  vloot  de  Zeeuwfche  kust  vernielen. 
Waar  blinkt  de  ware  moed  der  helden  fchooner  uit. 
Dan  daar  ze,  in  't  grootsch  ontwerp  door  't  grilziek  lot  gefluit  > 
In  't  onuitputbaar  brein,  dat  zich  door  nood  laat  fcherpen. 
Een  middel  vinden  om  het  lot  zich  te  onderwerpen  ? 
Geen  zege  is  zo  vermaard,  hoe  roemryk  ook  beliaald. 
Dan  die  van  hem  wiens  moed  op  't  krygslot  zegepraalt. 
Nooit  zal  't  verwonnen  lot  den  helden  haat  betoonen  : 
't  Zal  zyn  verwinnaars  zelfs  met  luistryke  eer  bekronen ; 
En,  daar  't  zyn  neêrlaag  zelf  door  't  gantsch  heelal  verfpreid. 
Hun  namen  wyden,  met  hun  zege,  aan  de  eeuwigheid.  ; 

En  welk  een  heldendaad  kan  ooit  ondoenlyk  wezen  ^ 

Voor  mannen  lang  gewoon  het  fterven  niet  te  vreezen? 
Of  liever ,  waar  word  ooit  den  waren  oorlogsheld 
Op  't  moeilyk  pad  der  eer  een  hinderpaal  gefield , 
Die  hem  beletten  zou  om  moedig  voort  te  varen  ? 
Wat  hinderde  ooit  den  togt  van  Romes  adelaren , 
Zolang  ^y,  heet  op  roof,  langs  de  aarde  alom  geducht  > 
Met  floutheid  en  beleid  zich  fpoedden  in.him  vlugt? 
Wat  y^sis  de  Granicus  voor  Alexanders  helden  ? 
En  't  Alps  gebergt'  vooy  hen  die  Hannibal  verzelden? 

Wat 
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Wat  was  de  onwinbre  muur  van  Salems  muitgebroed 

Voor  Titus  wys  beleid,  en  onverwrikbren  moed? 

Niets!  Geen  gevaar,  hoe  groot,  kon  deze  helden  deeren. 

De  ware  heldenmoed  laat  zich  door  't  lot  niet  keeren. 

De  ware  krygsman  dwingt  het  lot  met  de  oorlogskling , 

En  door  zyn  fchranderheid  blyft  hy  's  lots  gunsteling. 

Al  wie  in  't  grootst  gevaar  't  gevaar  niet  durft  weêrlhreven 

Verdient  dat  hem  't  gevaar  beroov'  van  eer  en  leven- 

Doch  waarom  ons  tot  Griek  of  tot  Romein  gewend , 

Daar  elk  de  dapperheid  der  Kastiljanen  kent ! 

Deed  niet  ftandvastighèid ,^in  fpyt  van  zee  en  winden. 

Dat  roeraryk  heldenvolk  een  nieuwe  waereld  vinden  ? 

Was  't  niet  dat  volk  't  geen  dadr  met  luister  zeggen  kon, 

't  Geen  eertyds  Cezar  zeide,  ik  kwam,  ik  zag,  'k  verwon? 

Der  vadren  heldendeugd  is  ons  noch  niet  benomen : 

Wat  was  voor  Mondragon  het  flerk  geweld  der  ftroomen? 

Heeft  hy,  en  't  volk  dat  ftout  zyn'  togt  heeft  bygewoond. 

Niet  onzer  vadren  moed  in  vollen  glans  betoond  ? 

Misfchien  zyn  onder  u  een  aantal  fiere  helden. 

Dip  dappren  Mondragon  op  dezen  togt  verzelden. 

ó  Helden ,  door  dien  held  in  't  veld  van  eer  geleid ! 

ó  Volk,  door  my  bemind  om  uwe  dapperheid! 

Wat  toem  de  Kastiljaan  door  zyn'  gevreesden  degen , 

In  eenig  waerelddeel,  tot  noch  toe  heeft  verkregen ; 

Uw  roem ,  zo  my  uw  arm  getrouw  ten  dienst  zal  ftaan 

In  myn  beraamd  ontwerp ,  zal  't  all'  te  boven  gaan. 

Weest,'t  hangt  van  u  flechts  af,  door  ftout  my  by  tefpringen. 

Verwinnaars  van  den  Zeeuw,  en  Hollands  muitelingen. 

Vraagt  niet,  ó  heldendrom  voor  de  eer  van  Rome  en  Godl 

Doorluchtig  geesfeltuig  van  't  muitend  ketterrot! 

Waar  't  veld  is  daar  uw  moed  uw'  luister  zal  verhoogen: 

Het  roemryk  heldenperk  vertoont  zich  aan  uwe  oogen  ; 

f  Oo  ^  Ia 
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In  't  kort,  de  baan  die  gy  met  my  betreden  moet , 
Die  weg  tot  eeuwige  eer  l  is  de  uitgebreide  vloed. 
De  dieptens  zyn  gepeild,  de  droogtens  dgeteekend. 
De  gidfen  zyn  gereed,  en  't  ebüur  is  berekend* 
Eer  't  zonlicht  weder  ryst,  eer  't  water  weder  wast. 
Ziet  's  vyands  magt  zich  reeds  op  Duiveland  verrast! 

Maar  hoe !  gy  fchynt  verbaasd  om  't  geen  ik  heb  befloten  f  • . . 
Zo  uw  verbaasdheid  is  uit  laflTen  fchrik  gefproten, 
ó  Volk!  dat  me  in  myn  hoop  dan  wreed  bedrogen  heeft) 
Zo  waar  de  Almagtige  in  den  hoogen  hemel  leeft. 
Dit  is  de  laatfte  grond  dien  gy  ooit  zult  betreden. 
Ik  heb  den  weg  ter  vlugt  voor  eeuwig  afgefneden: 
Indien  gy  weigren  durft  myn  wit  ten  dienst  te  ftaan^ 
Zult  ge  allen,  nevens  my,  hier  door  gebrek  vergaan. 
Ik  weet  dat  gy  verwoed  tot  muiten  uit  kunt  fpatten ; 
'kWeet  dat  gy  tegen  my  de  wapens  op  kunt  vatten; 
]3och  wat  mishandling  my  van  uwen  kant  gefchied' 
Gy  kunt  my  dooden ;  maar  ontkomen  zult  gy  niet. 
Doch  zo,  gelykik  hoop,  en  zeker  durf  befluiten, 
Myn  volks  verbaasdheid  mogt  uit  zyn  verwondring  fpruiten> 
Op  't  hooren  eens.ontwerps  dat  vloed  en  winden  tart. 
Dan  kuscht  de  landvoogd  hen  als  broeders  in  zyn  hart; 
Dan  fchroomt  hy  voor  uw  heilniet  in  de  dood  te  loopen! 

Welaan!  Oostduiveland  ligt  voor  uW  vanen  open; 
De  ebbe  is  reeds,  nadrende ,  en  de  nacht  is  reeds  naby : 
Dat ,  door  my  voorgegaan ,  u  niets  onmooglyk  zy. 
Het  water  fchyht  ab-eoië ,  ó  dappre  Kas  tiljanen ! 
Daar  't  zyne  vlugt  vervroegt,  uw'  voet  een'  Weg  te  banen 
Waar  langs  uw  heldenmoed ^ door  't  uitgeftrekt  heelal. 
Een  onvergangklyke  eer  zich  grootsch  verwerven  zal. 
De  nacht,  die  reeds  zich  ipoed  ter  Oostpoorte  uit  te  trekken. 
Zal  voor  't  gezigt  des  Zeeuws  uw'  ftouten  togt  bedekken. 

Myn 
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Myn  kindren]  toont  u  kioek:  trotfeert,  met  leeuwenmoed, 

Den  muiteling  Boifot,  zyn  fcheepsmagt  en  den  vloed. 

Die  zee,  waarop  de  Zeeuw  zich  meer  dan  ééns  deed  duchten, 

Die  zee,  die  meer  dan  ééns  uw  kielen  heeft  zien  vlugten. 

Die  hoofdftof ,  nydig  op  Kastiljes  watermagt, 

Eie,  zinkend'  voor  uw'  voet,  zich  op  haar  beurt  veracht. 

Zo  fpreekt  hy;  en  zyn  volk,  getroffen  door  zyn  rede. 
Rukt,  met  een  brandend  oog,  den  fabel  uic  de  fcheede; 
En  roept  op  't  barre  ftrand,  met  fchrikkelyk  gefchreeuw. 
Lang  leve  ons  opperhoofd ,  God  vloek'  den  woesten  Zeeuw  l 
De  minfte  van  den  ftoet,  j^e  jongfle  der  foldaten. 
Schaamt  zich  dat  hy  in  nood  een'  veldheer  zou  verlaten , 
Die ,  in  een'  legertogt  zo  vreeslyk  flout  als  vreemd , 
't  Belang  der  kroon  en  kerk  zo  grootsch  ter  harte  neemt. 
Min  grootsch  wierd  Cezars  heir,  in  een'  der  ftoutfte  togten. 
Waarin  om  dè  oppermagt  van  't  aardryk  wierd  gevochten , 
Na  't  aarzlen  voor  't  gevaar  ontvonkt  in  eedle  fpyt 
Door  's  veldheers  heldenmoed ,  en  aangelpoord  ten  ftryd. 

Het  krygsvolk  midlerwyl  ziet  vrolyk  't  zonlicht  dalen; 
Het  fchikt  zich  tot  den  togt.  Hun  yver  kent  geen  palen. 
Men  hangt  de  blikfemftof ,  die  't  draagbaar  fchietgeweer 
Moet  braken  op  den  Zeeuw,  aan  't  uiterfte  eind'  der  fpeer 
Van  't  fiere  paardenvolk,  om,  trekkend'  door  de  ftroomen, 
't  Bederf 't  geen  't  water  zou  verwekken  voor  te  komen, 
't  Metalen  dondertuig,  met  moordftof  vol  gepropt. 
Word  aan  't  ontftcekgat,  en  by  't  mondftuk  dicht  geflopt. 
En  tusfchen  't  paardenvolk  in  zeelen  vast  benepen  , 
Om  't  onder  't  ftroomend'  zont  te  lichter  door  te  fleepen^ 
De  ruiter,  vol  van  drift,  vol  zucht  naar  heldeneer, 
Eischt  met  een  fier  gelaat  des  voetknechts  fchietgeweer; 
Opdat  dees,  als  de  ftroom  de  borst  of  kin  mogt  raken  ^ 
Een  vry  gebruik  van  arm  en  hand  zou  kunnen  maken. 

Dte 
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De  fiere  landvoogd  zelf  belaad  zyn  moedig  paard:, 

(Dit  deed  ook  Mondragon,)  met  wat  belemring  baart 

Aan  't  voetvolk ,  dat  zyn'  lust  byna  niet  kan  bedwingen 

Om,  op  der  helden  wenk,  in  't  golvend'  nat  te  fpringen. 

De  fiere  Mondragon,  op  't  fpringende  oorlogsros 

's  Volks  yver  fty vend',  geeft  zyn  paard  den  teugel  los , 

En  dry  ft  het  door  den  fpoor,  voor  't  oog  der  trotfe  fcharen. 

Eer  iemant  dit  verwacht,  heldhaftig  in  de  baren. 

Een  kolk  van  kokend  fchuim  vertoont  de  gJoribaan 

Die  't  voet-  en  paardenvolk  met  moed  heeft  in  te  Haan: 

De  rosfen  briesichen  of  van  fiddring.  of  verlangen. 

Om  dezen  wondren  togt  door  't  zeeruim  aan  te  vangen. 

De  landvoogd  dryft ,  op  't  zien  wat  drift  in  't  krygsvolk  brand  > 
Met  zyne  fporen  ftraks  Zyn  klepper  aan  op  't  ftrand; 
En  tracht  het  briefchend'  ros  te  dryven  in  het  water. 
Dat,  op  't  befchuirade  ftrand  aanklotfend',  door  'fgeklater 
Het  weeldrig  dier  ontzet,  datllraks,  met  fchuim  bemorst,     ' 
Zyne  ooren  fteil  verheft ,  de  fnuit  ligt  op  de  borst , 
Zich  lillend'  famen  dringt,  dan  trappelt,  nu  weer  fteigert, 
Dan,  zywaarts  fpringend',  zyn'  beryder  't  voortgaan  weigert» 
En,  door  't  geducht  gedreig  van  't  fiiorrende  achterbeen, 
Den  ftoutèn  oorlogsdrom  verftrooit  rondom  zich  heen; 
Tot  dat  Requefens,  fel  door  gramfchap  aangedreven, 
Het  dier  door  fpoor  en  kling  dwingt  zeewaarts  in  te  ftreven; 
Dat  met  zo  fors  een'  fprong  gefchiedde  voor  elks  oog. 
Dat  elk  het  ftuivend'  nat  op  't  ftrand  om  de  ooren  vloog. 
Niet  forsfer  kan  een  ftuk  van  Herkules  pilaren , 
Door  donder  los  gefcheurd ,  neer  plompen  in  de  baren , 
Dan  dees  vergramde  en  op  't  gevaar  verliefde  held 
Zich  neêrftort  in  den  vloed,  ten  trots  van  't  zeegeweld. 
De  fpyt  dat  Mondragon  den  roem  hem  heeft  benomen 
Van  eer  dan  hy  zich  ftout  te  ftorten  in  de  ftroomen ; 

Ver. 
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Verdubbelt  in  zyn  hart  de  drift,  om  door  den  vloed 

Het  eerst  te  zyn  aan  't  llrand  dat  hy  vermeestren  moet. 

't  V^olkjOp  zyn  voorbeeld , blind  voor  de  ergfte  doodsgevaren, 

Begeeft  op  't  oogenblik  zich  juichende  in  de  baren; 

En  trekt  zo  wel  gemoed  langs  flyk,  moeras  en  zand, 

Alsof  het  wierd  geleid  langs  't  weligst  akkerland. 

Geen  enkie  krygsknecht  mort :  't  gefprek  der  Kastiljanea 

Beftaat  in  grootsch  elkaêr  tot  ftoutheid  aan  te  manen ; 

En  om  elkaêr,  ter  eer  van  Spanje,  Rome  en  God> 

Te  fterken  in  den  haat  tot  Neêrlands  ketterrot. 

*s  Volks  glorizucht ,  hun  haat ,  hun  wraak ,  hun  doodsverachting , 

't  Streelt  air  des  landvoogds  hart ,  verr' boven  zyn  verwachting : 

Hy  juicht  nu  hy  in  't  einde  een  heldenleger  vind , 

Dat  zo  hoogst  gloriryk  zich  aan  zyn  lot  verbind. 

De  eb  liep  verbazend fterk,  en  nochtans  vond  men hoogtens , 
In  't  hagchlyk  trekken  langs  de  flykerige  droogtens , 
Daar  't  volk ,  by  't  moeilyk  treên ,  het  vreeslyk  flroomend  nat 
Somtyds  tot  aan  de  borst,  ja  aan  de  fchouders  had. 
Hier  zinkt  'er  een  vermoeid,  en  fmoor  tin 't  diepst  der  flroomen; 
Ginds  grypt  men ,  om  't  geweld  der  wreede  dood  te  ontkomen , 
Met  een  bedorven  vuist  den  langen  paardenftaart, 
En  dryft  op  buik  of  rug;  daar  andren,  onvervaard, 
Elkander  grypende  aan  de  fchouders ,  hals  of  hairen , 
Zich  dringend'  dicht  in  één,  heen  ftreven  door  de  baren. 
Schoon  't  pekel  nu  en  dan  uit  neus  en  ooren  loopt. 
De  onfterflyke  eer  waarop  de  minffe  krygsman  hoopt , 
De  zucht  voor  de  eer  der  kerk,  de  drift  om  God  te  wreken, 
Deed  niemant  van  't  gevaar  des  vreemdften  krygstogts  fpreken ; 
Zelfs  hy,  die  door  't  geweld  des  ftrooms  ten  gronde  gaat. 
Dankt  God  dat  Hy  voor  de  eer  der  kerk  hem  fneuvlen  laat. 
Geen  duisterheid  der  nacht,  die  op  dees  waterheide 
De  benden  dwalen  doet,  op  's  landvoogds  ftout  geleide, 

Pp     *  '     Geen 
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Geen  denkbeeld  van  't  verderf  van  menig'  togtgenoot. 
Geen  infpraak  van  den  fchrik  voor  Zeelands  oorlogsvloot , 
Geen  vrees  van  by  elk  tred  in  't  water  om  te  komen. 
Beklemt  dat  moedig  volk  in  't  fpoeden  door  de  ftroomen. 

Na  eenige  uren  dus  in  't  naarde  van  de  nacht, 
In  gruwzaam  doodsgevaar,  te  hebben  doorgebragt. 
Genaakt  men  in  het  eind'  de  fiere  waterbenden, 
Gefchikt  om  Spanjes  vloot  van  Zeelands  kust  te  wenden. 
Boifot  verneemt  gerucht  niet  verre  van  de  vloot, 
En  wekt  de  krygsdrift  op  in  ieder'  togtgenoot. 
't  Raakt  alles  op  de  been  in  Zeelands  öorlogskielen : 
Elk  brand  van  felle  drift  om  't  Spaansch  gebroed  te  ontzielen; 
Doch  door  den  loop  der  ebb'  ziet  Zeelands  oorlogsgast 
Zyn'  dappren  arm  bepaald:  de  kielen  zitten  vast, 
Onmagtig,  om  ter  gunst  des  moeds  der  vlotelingen. 
Als  naar  gewoonte ,  op  't  vuur  des  vyands  in  te  dringen* 
De  vlootvoogd,  die  dit  uur  geen  oorlogsvloot  verwacht. 
Waant  dat  de  Kastiljaan,  begunstigd  door  de  nacht, 
In  booten  komt,  om  ftout,  terwyl  hy  zit  benepen. 
De  toorts  te  flingeren  in  Zeelands  oorlógsfchepen. 
Hy  vliegt  van  fchip  tot  fchip ,  en  zet  zyn  Zeeuwen  aan 
Om  Spanjes  ftormeling  met  kracht  te  wedcrftaan ; 
Want  nooit  was  in  zyn'  geest  het  denkbeeld  opgekomen , 
Dat  Spanjes  volk  te  voet  zou  trekken  door  de  ftroomen* 
Daar  midlerwyl  Boifot  niets  ziet,  en  echter  Jioort 
Hoe  hevig  't  water  bruischt,  en  heen  fchiet  latigs  zyn  boord, 
.  Weet  zyn  verbaasde  geest  geen  denkbeeld  zich  te  vormen, 
Hóe  's  vyands  oorlogsvolk  zyn  kielen  zal  beftormen. 
Hy  durft  met  grof  gefchut  niet  langs  de  ftroomen  woên. 
Beducht  zyn  eigen  vloot  by  duister  fchaê  te  doen, 
Terwyl  hy  en  zyn  volk  op  's  vyands  oogmerk  peinzen , 
Scheen  't  ruifchend  krygsgerucht  allengkens  4f  te  deinzen; 

•t  Ver- 


Z  E  S  TIEN  DE    ZANG.         apj 

't  Verdwyiït  in  't  eind''  geheel :  dus  weet  hy  en  zyn  (loet 
Niet  wat  men  van  't  gedruis  langs  't  water  denken  moet. 

De  landvoogd  5  verr'  van  zich  aan  Zeelands  vloot  te  ftooren. 
Tracht  midlerwyl  de  drift  der  benden  aan  te  fpooren , 
Om  eer  de  vloed  genaakt  ^  en  't  zonnelicht  verfcheen , 
Het  ftraiid  van  Duiveland  ftoutmoedig  op  te  treên. 
Zes  uren  waren  reeds  byna  geheel  verloopen , 
Sints  zich  de  landvoogd  met  zyn  moedige  oorlogshoopen 
Geftort  had  in  den  ftroom  ^  daar  ieder  oogeïiblik 
De  dood  hen  had  gedreigd ,  en  zonder  dat  de  fchrik 
Den  fleren  Kastiljaan  in  't  minst  had  doen  verbleeken; 
Doch  thans  begon  de  fchrik  in  ieders  hart  te  Ipreken. 
Geen  branding  kondigt  noch  den  raatten  Kastiljaan 
Het  nadren  van  het  l&and  der  Zeeuwfche  kusten  aan; 
En  't  uur  genaakt  met  ipoed  waarin  de  vloed  zal  komen, 
Die  all'  wat  adem  fchept  zal  fmooren  in  de  ftroomen. 
De  fiere  landvoogd  roept:  Niets  dan  uw  heldenmoed, 
Myn  kindren  1  en  uw  drift  onttrekt  ons  aan  den  vloed. 

De  ftoute  Mondragon ,  die  fleeds ,  waar  andren  vreezen , 
Zyne  onverfaagdheid  voelt  in  hooger  top  gerezen , 
Was,  op  zyn  briefchend  ros,  dat,  moedig  op  zyn  vracht, 
Noch  dartelt  met  den  kop,  het  zeegevaar  veracht, 
En,  knabblende  op  't  gebit,  met  rookend  fchuim  beftreken, 
Al  danzend'  toont  dat  noch  zyn  kracht  niet  is  bezweken, 
kastiljes  heldendrom  langs  't  ftroomkristallen  veld. 
Door  't  rasverdwynend  fpoor,  met  drift  vooruit  gefnéld. 
't  Lot ,  dat  hem  de  eer  vergunde  om  vÓór  al  de  oorlogsfchareh 
Zich  van  't  verlaten  ftrand  te  ftorten  in  de  baren, 
Had  de  eer  voor  hem  bewaardom  't  eerst  op 't  Zeeuwfche  ftrand 
Te  landen  met  zyn  ros.  Het  klappen  in  de  hand 
Verftrekte  al  't  oorlogsvolk  dat  dichtst  hem  volgt  ten  teéken. 
Dat  hy  reeds  't  ftroomgeweld  gelukkig  is  ontweken. 

Pp  2  Men 
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Men  deelt  dit  teeken  ftraks  het  volgend*  krygsvolk  meê  :    . 

Het  nadert ,  en  verlaat  op  't  oogenblik  de  zee. 

Geen  juichend  vreugdgefchreeuw  ontgaat  de  Kastiljanen; 

De  blydfchap  fluit  hunn'  mond :  men  fchaart  zich  by  de  vanen , 

En  trekt  in  alle  flilte  op  Zeelands  ftrandwacht  aan. 

Dees  wacht ,  gefchikt  om  't  oog  op  's  vyands  vloot  te  flaan , 
Beflond  uit  een  getal  van  landvolk  van  de  flranden. 
Dit  volk ,  dat  niet  verwacht  dat  's  vyands  heir  zal  landen 
Dan  op  een  oorlogsvloot,  had,  dcor  geen  kiel  ontrust, 
Veel  minder  door  een  vloot,  zich  zorgloos  langs  de  kust 
Op  't  veldbed  uitgeflrekt,  daar  zy  te  los  vertrouwden 
Dat  Zeelands  oorlogsvloot  genoeg  de  wacht  zou  houden; 
En  dat  de  Spaanfche  vloot  de  kust  niet  nadren  kon> 
Voor  dat  hy  Zeelands  vloot  volkomen  overwon ; 
Ja  dat  in  dit  gevecht  het  fchieten  op  de  ftroomen, 
By  nacht,  of  dag,  gewis  hen  zou  ter  ooren  komen; 
Wanneer  't  hen  tyds  genoeg  ter  flrandbewaring  fcheen. 

De  landvoogd  floeg  een  deel  der  benden  om  hen  heen. 
En  zond  zyn  ruitery ,  gewoon  met  drift  te  draven 
Op  zynen  wenk ,  terflond  op  weg  naar  Brouwershaven> 
En  't  zwakke  Bommené;  waarna  hy  flraks  de  wacht 
In  de  armen  van  den  flaap  aan  zyne  gramfchap  flacht. 
En  alles  wat  ont\vaakt,  nu  buiten  ftaat  te  vechten. 
Hoort  fmeeken  om  genade  aan  Spanjes  oorlogsknechten. 
Vianens  fchans,  beflormd  by  't  nadren  van  den  dag. 
Erkent,  verrast,  gedwee  des  konings  hoog  gezag; 
't  Gedreigde  Bommené  zag  in  één  uur  de  wallen 
Door  Spanjes  oorlogsvolk  en  moordtuig  overvallen; 
Een  zelfde  lot  was,  fchier  op  't  eigenfte  oogenblik. 
Ook  Brouwershavens  lot.  Der  Zeeuwen  grootfte  fchrik. 
De  dappre  Mondragon ,  vergunde  langs  de  kusten 
Zyn  moedig  oorlogsvolk  geen'  tyd  om  uit  te  rusten ; 

Maar 
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Maar  nikte  in  aller  yl  naar  Zierikzee,  een  flad 
Die  niet  terftond  door  ftorm  kon  worden  aangevat. 
Hier,  fprak  held  Mondragon,  hier  kunt  gy  rust  genieten: 
Geen  oorlogslast  moete  ooit  een  heldenvolk  verdrieten. 
Dat  air  wat  fchriklyk  is,  de  zee,  een  vloot,  de  nacht. 
Een  leger  op  het  flrand,  zo  roeraryk  heeft  veracht. 
Gy  zult  my ,  die  alom  u  voor  zal  gaan  in  't  llryden , 
Met  u ,  myn  broeders !  grootsch  alle  ongemak  zien  lyden, 
Hy  heft,  na  deze  taal,  met  zyn  zeeghaftig  rot. 
Naar  't  Roomfche  kerkgebruik ,  een'  lofzang  aan  tot  God ; 
Waarna  hy  ftraks  befluit  om,  aan  het  hoofd  der  benden. 
Ten  val  van  Zierikzee  zyn  krygskunst  aan  te  wenden- 

't  Gerucht  van  dezen  togt,  door  't  gantfche  land  verfpreid. 
Sloeg. Nasfauseerlyk  hart  met  nare  angstvalligheid; 
Boifót,  die  nooit  zyn'  moed  door  krygswee  liet  verfagen. 
Stond,  .met  het  gantfche  land,  als  voor  het  hoofd  geflagen; 
Daar  't  moordziek  hofgebroed  den  fieren  landvoogd  roemt, 
En  hem  de  hand  van  God  ter  ftraf  des  ketters  noemt. 
Nochtans , fchoon  't  landgevaar  den  prins  een  wyl  deed  beven. 
Standvastigheid  kon  nooit  zyne  eedle  ziel  begeven ; 
Zy,  in  't  Godsdienstig  hart  door  Godvrucht  aangefpoord. 
Stond  pal,  gelyk  een  eik,  die  aan  geen'  ftorm  zich  ftoort. 
Licht,  dacht  de  held,  wil  God  den  vyand  gunst  verleenen. 
Om.  Spanjes  hovaardy  te  fterker  te  verkleenen; 
En  klaar  te  toonen  dat,  fchoon  Spanje  ééns  triomfeert, 
Hy  't  is  die  koningen  na  hunn'  triomf  verneêrt; 
Dat  Hy  dit  zuchtend  land  de  gruwzame  ongelukken. 
Waarmede  ons  Spanje  dreigt,  door  wondren  wil  ontrukken; 
Dat  niet  óns  toeverzigt ,  maar  ^yn  beftier  den  val 
Van  dit  elendig  volk  in  't  eind'  verhoeden  zal ; 
Ja  dat  Hy,  wat  ook  Spanje  op  't  roemrykst  moog'  bedryven, 
Den  God  van  Nederland  in  allen  nood  wil  blyven. 

Pp  3  In 
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In  't  hart  verrukt^  verfterkt  door  zulk  eeöe  eedle  hoop  9 
Tracht  hy  deil  vyand  ftraks  te  ftuiten  in  zyn'  löop; 
Dbch  ^  wat  hy  ook  bepeinz',  waarheen  hy  't  oog  mogt  keeren  p 
Hy  vind  geen'  weg  orii  't  woên  des  vyfinds  af  te  weeren. 
In  Zeeland  aangetast,  gedreigd  op  Hollands  grond. 
Die  voor  Requefens  magt  volkomen  open  Hond , 
Waarvan  hy  dus  geen  volk  naar  Zeelands  kust  kon  zenden, 
Wist  hy  niet  naar  wat  kant  zich  eerst  te  zullen  wenden; 
Doch  in  het  hoogst  des  noods,  gedrukt  door 't  wreedst  verdriet, 
Bedroog  de  hoop  het  hart  des  Christen  krygsmans  niet. 

Requefens,  die  met  drift  naar  's  lands  verdrukking  haakte. 
Meer  dan  Toledo  zich  in  't  land  ontzaglyk  maakte , 
En  door  zyn'  heldenmoed,  maar  meer  door  zyn  verfland, 
Op  *t  hoogst  gevaarlyk  was  voor  't  fiddrend  Nederland, 
Ja  Nasfau  deerlyk  hield  aan  allen  kant  benepen, 
Wierd  door  Gods  wondre  hand  verbazend  aangegrepen. 
Door  alles  toegejuicht ,  hovaardig  door  zyn'  lof. 
Begaf  de  landvoogd  zich  met  luister  naar  zyn  hof; 
En  liet  held  Mondragon  de  moedige  oorlogslieden 
Voor  't  fiere  Zierikzee  in  't  ftreng  beleg  gebieden^ 
Requefens  weeldrig  hof  verzuimt  niet  alle  pracht. 
Die  ooit  door  dartelheid  kon  worden  uitgedacht , 
Op  dé  aankomst  van  het  hoofd  der  Spaanfche  legerbenden , 
Waarheen  men  de  oogen  floeg,  baldadig  aan  te  wenden. 
De  landvoogd  van  zyn'  kant  gaf,  in  iyn  grootfte  zaal , 
Den  adel  van  zyn  hof  een  heerlyk  vreugdemaal; 
Waarby  men  't  hofgebroed ,  de  in  list  volleerde  gropten ,  * 
Der  vorsten  willige  en  getrouwe  deelgenooteh 
By  't  vleijen  van  't  geluk ,  doch  in  den  tegenfpoed 
Van  kort  geheugen  aan  't  voorheen  genoten  goed , 
Naar  't  boos  gebruik  van  't  hof,  een  fchelmfche  rol  zaglpelen, 
In  's  lands  geweldenaar  met  godlyke  eer  te  llreelen. 

Ver. 


ZESTIENDE    ZANG.        303 

Verkwistende  overdaad,  vrindin  der  dartelheid. 

Had  op  dit  prachtig  feest  des  landvoogds  disch  bereid ; 

Daar  ieder  hoveling  door  pracht  van  ftoet  en  kleêren, 

(Dit  is  doorgaans  de  roem  dien  zy  wei  meest  begeeren,) 

Zyn'  medebroeder  dwaas  te  boven  zoekt  te  gaan. 

Daar  veler  pracht  het  volk  ten  duiirfte  komt  te  ftaan. 

De  fchoonvermomde  nyd,  en  valfche  dienstbetuiging, 

Vertoonen  zich  alom  met  nederige  buiging , 

En  reiken ,  met  een  taal  vol  vrindlykheid  en  kracht , 

Een'  vyand  zelv'  die  harid  die  hem  te  ontzielen  tracht- 

Men  zag  Requefens  niet  in  't  midden  van  den  zynen, 

Gelyk  elk  had  verwacht,  als  oorlogsman  verfchynen: 

Het  jeugdig  hoofd  was  met  geen'  yzren  helm  bedekt; 

De  llalen  wapenrok  met  's  vyands  bloed  bevlekt, 

(Dit  was  Toledoos  pronk  Q  hing  niet  aan  's  landvoogds  leden  ; 

Hy  kwam  in  wit  gewaad  de  hofzaal  binnen  treden , 

Alsof  zyn  woelziek  hart  niet  dan  naar  vrede  dorst; 

Kastiljes  groote  kruis  verlierde  alleen  zyn  borst. 

Dit  kruis  was  door  zyn'  vorst,  ten  blyk  van  welbehagen 

Aan  een  gepleegd  verraad,  hem  gunstig  opgedragen; 

Verraad  te  fchelms  gepleegd  ten  hoon  der  Christenheid! 

Requefens  had  den  Moor  op  Spanjes  grond  gevleid, 
Dewyl  hy  door  het  zwaard  zyn'  voortgang  niet  kon  fluiten. 
Met  vrede,  en  deed  met  vrucht  een  wapenfchorfing  fluiten; 
Doch  naauwlyks  was  de  Moor  daardoor  in  flaap  geAist, 
Op  't  woord  van  Christenen,  en  Spanjes  eed  gerust. 
Of  't  eerlyk  opperhoofd  der  Kastiljaanfche  benden , 
Stort,  ondanks  't  vreêverdrag,  zyn'  vyand  op  de  lenden; 
En  toont,  daar  hy  in  't  woên  geen  Afrikanen  fpaart. 
Door  zulk  een  heldendaad  den  Kastiljaanfchen  aart. 

Ziedaar  de  goede  trouw,  den  moed  en  de  oorlogskunde 
Waarom  de  Spaanfche  vorst  zyn'  dienaaf  de  eer  vergunde 

Een' 
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Een'  vorm  van  't  foltertuig  waarop  de  Heiland  leed. 
Een  kruis ,  te  dragen  op  zyn  opperftaatfiekleed. 

Dus  fierlyk  uitgedoscht  aan  zynen  disch  gezeten 
Daar  41  de  gasten  zich  op  't  fchandelykst  vergeten, 
By  't  zwelgen  van  den  wyn,  roept  hy:  Myn  hofgezin! 
Ten  val  van  't  ketterrot  itel  ik  deez'  beker  in. 
Men  juicht  den  gastheer  toe,  en  durft,  om  ftout  te  toonen 
Hoe  groot  van  moed  men  is ,  den  God  van  Neêrland  hoonen. 
Zo  durfde,  in  vroeger  tyd,  in  Babels  weeldrig  hof. 
Een  Godloos  hofgezin  uitw  eiden  in  den  lof 
Eens  fchandlyk  godendoms ,  eer  tarting  der  bevelen 
Des  Gods,  Die  nooit  Zyne  eer  met  valfche  goón  wil  deelen. 
Die  God,  Die  deze  fmaad  niet  wrakeloos  verdroeg, 
Maar  't  hof  van  Belzazar  met  doodlyke  yzing  floeg , 
Verzuimde  ook  niet  aan  't  hof  des  Kastiljaans  te  toonen. 
Dat  Hy  die  God  noch  was  Die  nimmer  Zich  laat  hoonen. 
Hier  deed  Zyn  magt  geenszins  door  eene  wondre  hand 
Des  landvoogds  nadrend  wee  affchetfen  aan  den  wand; 
Neen,  zy  deed  yllings  zich,  opdat  de  hofftoet  yze. 
Niet  minder  kennen  op  een  fchrikkelyke  wyze. 
In  't  midden  van  't  gejuich ,  daar  alles  geestloos  fpot 
Met  Neêrlands  bittren  ramp,  en  's  ketters  hoop  op  God, 
En  ieder  door  den  wyn  zich  meerder  voelt  verhitten. 
Scheen  Neêrlands  opperhoofd  in  diep  gepeins  te  zitten. 
Men  juicht  intusfchen  voort,  daar  fpys  noch  wyn  ontbreekt. 
Als  éénsflags  "'t  fris  gelaat  des  gastheers  fterk  verbleekt 
Zyn  wangen  zinken  weg,  zyn  helder  flonkrende  oogen 
Vertoonen  yllings  zich  met  nevel  overtogen. 
Men  fpringt  ten  fpoedigfte  op,  daar  alles  kermt  en  beeft; 
Men  fpreekt  den  landvoogd  aan,  die  niemant  antwoord  geeft; 
En  vind,  daar  ieder  waant  hem  flechts  te^yn  bezweken 
Door  flaauwte,  dat  de  ziel  het  ligchaam  is  ontweken. 

Hoe 
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Hoe  fiddert,  kermt  en  fchreeuwt  nu  't  eerloos  hofgebroed! 
Den  laffen  hoveling  ontvloeit  een  tranenvloed; 
De  een  geeft,  dewyl  de  hoop  hem  eeuwig  is  benomen, 
Om  door  Requefens  gunst  tot  hooger  ftaat  te  komen, 
Zyn  tranen,  op  den  naam  van  droefheid,  vryen  loop; 
Daar  andren  op  dien  flond ,  op  't  fterkst  geftreeld  door  hoop 
Dat  hen  een  ander  heer  meer  gunsten  zal  verleenen, 
In  fchyn  van  deerenis ,  uit  loutre  blydfchap  weenen. 
Alleen ,  6  Mondragon !  uw  edel  heldenhart 
Toont,  op  't  bericht  van  't  lot  des  landvoogds,  ware  fmart 
Gy,  in  wiens  ziel  zich  't  geen  men  deugdfiam  noemt  vereende  > 
Gy  waart  het  die  in  hem  een'  waren. held  beweende; 
Ach!  moest  een  held  als  gy,  door  logentaal  verblind, 
Beftryder  zyn  eens  volks  dat  ge  eertyds  hebt  bemind! 

Hoe  fel  Requefens  haat  den  prins  ook  zocht  te  deeren. 
Held  Nasfau  moest  nocht^is  hem  met  den  lof  vereeren, 
Dat  nooit  een  oorlogsman,  in  Neêrlands  landvoogdy, 
Zich  beter  kwyten  kon  in  's  konings  dienst  dan  hy; 
Dat  nooit  Toledoos  woede  Oranje,  fchoon  verdreven 
Uit  goed,  uit  veld  en  land,  had  zo  veel  werks  gegeven 
Als  held  Requefens  moed  en  fchrander  ftaatsbeleid ; 
Dat  hy  geen  flaaf  was  van  vermaak  en  zorgloosheid; 
Dat  hy  den  kryg  verftond,  's  lands  fterkte  grondig  kende. 
En  tegen  Zeeland  eerst  met  recht  zyn  wapens  wendde , 
Om  daarna  Holland,  en  dus  eindlyk  Nederland, 
Op  die  twee  landen  ftout,  te  krygen  in  zyn  hand; 
En  dat,  zo  hem  de  dood  niet  ras  had  weg  genomen, 
Waarfchynlyk  Neêrland  nooit  de  ketens  ware  ontkomen. 

De  maar'  van  's  landvoogds  dood,  verlpreid  met  wondren  ipoed,  ^ 
Gaf  Nasfau  en  al  't  land  een'  nieuwen  heldenmoed, 
't  Land  was  nu  zonder  hoofd; al 'tSpaansch gebroed, verflagen. 
Was  magtloos  om  één'  Hap  tot  's  lands  verderf  te  wagen; 

Qq  Dus 
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Dus  zocht  de  trouwe  prins  ftraks  door  een  nutte  daad^ 

In  die  verflagenheid ,  het  voordeel  van  den  ftaat. 

Het  eerst  dat  hy  beftond  om  Hollands  zaak  te  fierken 

Was ,  tusfchen  Holland  en  de  Zeeuwen  uit  te  werken 

Dat  beide  volken,  reeds  in  alles  lotgemeen, 

Zich  voegen  zouden  door  een  ftaatsverbond  tot  één. 

De  fchrandre  (laten  van  die  fel  bevochten  landen 

Begrepen  dat  men  meest  voortaan  hen  aan  zou  randen; 

Dewyl  aan  hun  verderf  het  lot  van  Neêrland  hing , 

Gedoemd  tot  flaverny  door  Spanjes  hoveling. 

Dus,  daar  zy,  en  met  recht,  den  fterkften  aanval  vreezen > 

Befloten  zy  elkaêr  op  't  hoogst  getrouw  te  wezen ; 

En,  fier  op  de  eer  dat  hen  de  vyand  VTeeslykst  acht, 

Wierd  hun  verbond  en  moed  de  fchrik  der  Spaanfche  magt. 

De  prins  bleef  na  die  daad, hoogst  wys  bedacht, niet  rusten: 
Zyn  groote  toeleg  was  't  ontzet  der  Zeeuwfche  kusten , 
't  Beangsügd  Zierikzee  van  't  Spaansch  beleg  te  ontflaan. 
En  Vlaandren ,  lang  vermoeid  den  dartlen  Kastiljaan ,  11 

Moedwillig  uit  den  aart,  alom  ter  prooi  te  llrekken,    •  1  ^ 

Met  Brabant,  door  beleid,  van 's  konings  zy' te  trekken^  |   ^ 

't  Belang  van  Zierikzee  wierd  held  Boifot  vertrouwd. 
Die  held,  die  noch  de  wacht  langs  Zeelands  kusten  houd^^ 
En  niet  dan  vol  van  fpyt  het  denkbeeld  kan  verdragen. 
Dat  hy  ééns  wierd  verrast  door  's  landvoogds  looze  lagen  > 
Had  reeds  met  zyn  gefchuc  hec  volk  van  Mondragon 
Belemmerd,  uitgedaagd,  gehoond  zo  veel  hy  kon ; 
Doch  Spanjes  legerhoofd,  volleerd  in  *t  flout  verweeren, 
JJTist  telkens  Zeelands  vloot  zeeghaftig  af  te  keeren. 

Held  Marnix  midlerwyl,  doorleerd  in  vond  by  vond. 
Werkte  inderdaad  met  vrucht  aan  't  Gentfche  vreêverbond. 
Hy  toonde  aan  Vlaanderen  en  Brabants  bange  flaten 
Hoe  onbvmhartig  't  hof  hun  landen  door  foidaten  > 

Die 
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Die  Roomsch  en  Onroomsch  niet  verfchoonden  in  hun  woên , 
Verdorf,  wel  vérr'  van  iets  tot  's  lands  behoud  te  doen; 
En  hoe  des  vyands  list  's  volks  goed  en  bloed  gebruikte. 
Om,  zo  't  gelukken  mogt  dat  hy  de  Zeeuwen  fnuikte. 
En  Holland  overwon,  daarna,  als  muitgebroed. 
Het  volk  te  drukken,  of  te  fmooren  in  het  bloed. 
Zyn  voorftel  was  van  kracht:  de  ftaten  dezer  landen. 
Verzuchtende  onder  't  juk,  verbraken  ftout  hun  banden. 
En  reikten  binnen  Gent,  de  Spaanfche  vleitaal  moê, 
Aan  Holland  en  den  2^euw  de  hand  van  vrindfchap  toe. 
Hoe  fiddren  op  die  maar'  de  trotfe  Kastiljanen ! 
Een  menigte  verlaat  des  konings  oorlogsvaöen , 
En  vlugt,  voor  't  ergst  beducht,  behoeftig  uit  het  land; 
Daar  andren,  door  den  fchrik  niet  minder  overmand. 
Hun  hopliên  dwingen,  met  hun  angftige  oorlogshoopen , 
Op  't  land  de  woede  en  haat  des  (ledelings  te  ontloopen» 
Dit  alles  was  't  gevolg  van  's  landvoogds  rasfe  dood ! 
De  prins,  daardoor  gered  uit  zynen  hoogen  nood. 
Verzuimde  niet,  van  angst  voor  't  zuchtend  land  ontheven, 
De  Godheid,  voor  elks  oog,  bewys  van  dank  te  geven; 
En,  door  zyn  Godvrucht  meer  dan  ooit  verfterkt  met  moed, 
Wint  hy  te  meer  elks  hart,  ten  fchrik  van  't  hofgebroed. 


Qq  ri  WJL. 


WILLEM   DE  EERSTE 


ZEVENTIENDE    ZANG. 


H. 


let  Gèntfche  vreêverdrag,doorNasfaus  rchrandre  grooten> 
Naar  's  helds  beraamd  ontwerp ,  naar  wensch ,  met  Ipoed  gelloten> 
En  Hollands  nieuw  verbond  bewerkt  met  Zedands  raad, 
Verfterkten  Nasfaus  zaak ,  tot  welftand  van  den  fhat. 
Men  zag  Antwerpen ,  en  een  aantal  üere  (leden 
Stoutmoedig  in  't  belang  des  fchrandren  ftaatsmans  treden. 
Men  roemde  in  't  gantfche  land  zyn  trouw,  en  wys  beleid. 
Daar  elk  verwonderd  ftond  om  zyn  ftandvasrigheid. 
Maar  Phlips,  op  't  hooren  van  al  die  verbindtenisfen. 
Waarvan  die  dwingeland  de  vruchten  licht  kon  gisfen,^ 
Voelde  in  zyn  woedend  hart,  fchier  ieder  oogenblfk. 
Nu  meer  dan  ooit  voorheen  't  vermogen  van  den  fchrik. 
Hy  zag  't  mishandeld  land  de  krachten  famen  trekken. 
Om  zich  voor  de  yzren  roê  der  dwinglandy  te  dekken; 
Een'  oavermoeibren  held  aan  't  hoofd  eens  raads  vol  moed. 
Een'  man  zichzelv'  gelyk  in  voor-  en  tegenlpoed. 
En  die,  door  hoon  by  hodn  tot  wraakzucht  aangedreven > 
Het  grafelyk  gezag  eerlang  den  fchop  kon  geven. 
Dus  dacht  hy  't  in  deez'  ftaat  ten  hoogde  tyd  te  zyn. 
Naardien  de  fiere  prins  in  't  land,  naar  allen  fchyn. 
Nu  't  zonder  landvoogd  was,  fteeds  meer  en  meer  zou  wagen ^ 
Requefens  hoogen  rang  een'  ander'  op  te  dragen* 
Ter  wraak  van  't  zogenaamd  geleden  ongelyk 
Van  koning  Phlips,  verliet  Doo  Jan  van  Oostenryk, 
Op  't  koningklyk  bevel ,  met  fpoed  des  Ibers  zoomen  > 
Om  Nasfau  onverhoeds  in  Neêrland  op  te  komen* 

De 
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De  ^oorlooze  eerzucht  zet  zyn  hielen  vleugels  by ! 

Die  trotfe,  vol  van  drift  ten  dienst  der  tiranny. 

Waande  op  zyne  aankomst,  die  geen  flerfling  kon  vermoeden. 

Door  zynen  naam  alleen  alom  den  fchrik  te  voeden. 

Dit  denkbeeld  gaf  zyn  ziel  het  ongemeenst  vermaak ! 

Bedrog,  de  dienaar  van  de  loos  vermomde  wraak. 

Stort  dien  verraeetlen ,  op  't  vernemen  dat  zyn  benden , 

Door  Nasfaus  list  verjaagd ,  de  vlugge  fchreden  wendden 

Naar  Luxemburg,  het  brein  zyn  helfche  listen  in. 

Ten  val  van  Nederland,  ten  dienst  van  't  hofgezin* 

Dé  prins  had  Brabants  ftaat  in  Gent  doen  onderfchryven , 

't  Uitheemfche  krygsvolk  ftraks  van  Brabants  grond  te  dryven; 

En  die  getergde  ftaat,  door  Marnix  taal  verhit. 

Verjoeg  alom  dat  volk,  ten  dienst  van  Nasfaus  wit- 

Kastiljes  opperhoofd, -dus  in  zyn'  waan  bedrogen. 

Moest,  van  geweld  ontbloot,  't  bedryf  des  helds  gedoogen; 

En  floeg  ftraks  't  voetlpoor,  dat  Requefens  in  't  begin 

Der  landvoogdy  betrad ,  met  Neêrlands  ftaten  in. 

Weleer  had  wreede  Phlips ,  om  Neêrland  af  te  matten , 
Het  land  door  Al  vaas  vuist  met  ftxengheid  aan  doen  vatten; 
Zodra  die  dwingeland  te  fchande  was  gemaakt. 
Had  Nederlands  tiran  naar  's  lands  verderf  gehaakt 
Door  fnoode  vleijery,  Requefens  inborst  eigen: 
Dees,  't  vruchtloos  veinzen  moê,  beftond  den  ftaat  te  dreigen; 
Tot  dat  Gods  wondre  hand,  ten  fchrik  van  't  hofgebroed. 
Hem  neêrfloeg  aan  den  disch,  in  't  midden  van  zyn'  ftoet: 
Thans  zocht  de  dwingland,  heet  naar  't  onbepaald  regeeren» 
Langs  eenen  andren  weg  dees  landen  te  overheeren. 
Hy  zag  zyn'  vaders  deugd  in  Neêrland  noch  bemind : 
Die  fchrandre  keizer  had  in  't  opperftaatsbewint 
Zich,  door  zyn  minzaamheid,  by  't  volk  zo  hoog  doen  achten. 
Dat  na  zyn  dood  zyn  deugd  noch  leefde  in  ciks  gedachten; 

Qq  3  Dus 
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Dus  wilde  wreede  Phlips,  ten  dienfte  van  zyn  woên. 
Met  deze  drift  van  't  volk  arglistig  voordeel  doen. 
Zyn  hoop  was  dat  Don  Jan ,  een  van  de  basterd  looten 
Des  Keizers,  om  het  bloed  waaruit  hy  was  gefproten. 
Wel  best  in  (laat  zou  zyn  om  Neêrlands  volk  met  kunst 
Te  brengen  in  den  ftrik,  de. dwinglandy  ter  gunst; 
En  dat  het  volk ,  als  't  zich  door  liem  zou  zien  regeeren , 
Het  bloed  van  Karel  in  zyn'  basterd  zoon  zoude  eeren. 
Dus  durfde  de  aartstiran  de  liefde  die  't  gemeen 
Noch  tot  zyn'  vader  droeg,  zodra  't  hem -zeker  fcheen 
Om  Neêrlands  raad  en  volk  daardoor  te  kunnen  fnuiken, 
Ondankbaar,  fchaamteloos  en  hoogst  ontaart  misbruiken. 
En  inderdaad  de  hoop  bedroog  den  wreedaart  niet : 
Het  licht  misleid  gemeen,  dat  zelden  verre  ziet. 
Was  met  des  keizers  zoon,  dien  't  had  tot  heer  bekomen. 
En  niet  dan  zagtheid  aêmde,  op  't  krachtigst  ingenomen. 
Doch  't. geen  verbazend  was^  de  (laten,  menigmaal 
Op  't  fchandelykst  misleid  door  Spanjes  looze  taal. 
En  door  den  prins  bericht  wat  list  de  koning  fmeedde. 
Betoonden  met  Don  Jan  zich  opentlyk  te  vrede. 
Zodra  die  loozaart  zag  dat  hy  de  harten  won. 
En  zich  't  vertrouwen  van  den  (laat  beloven  kon , 
Befloot  hy  meer  en  meer  te  werken  op  de  zinnen , 
En,  (prekend'  van  de  vrede,  arglistig  tyd  te  Winnen. 
Hy  ilemde  in  't  Gentsch  verdrag ,  en  drong  de  (feten  aan 
Eene  onderhandeling  met  Spanje  toe  te  (laan; 
Terwyl  hy  heimlyk  zyne  uitheemfche  legerknechten 
In  (laat  (lelde,  om  eerlang  een  bloedbad  aan  te  rechten. 
De  prins,  die  klaarlyk  zag,  met  innerlyk  verdriet, 
Hoe  fchandlyk  zich  de  (laat  door  Spanje  vangen  liet. 
Zag  zich  met  fmart  gedoemd  zyn  heimelyk  gepeinzen , 
Zyn'  afkeer  tot  Don  Jan,  en  's  raads  gedr«g  te  ontveinzen;  - 

En 
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En  ftond,  op  't  zien  hoe  't  volk,  een'  langen  oorlog  moê^ 
I^e  vrede  op  't  yvrigst  wenschte,  eene  onderhandling  toe; 
Doch  met  geen  ander  wit  dan  die  te  doen  mislukken. 
En  't  land  door  hutten  kryg  een  fnoode  vree  te  ontrukken. 
De  held ,  die  niet  verzuimde  om  op  den  Kastiljaan , 
Hoe  meer  hy  fprak  van  vrede,  een  wakend  oog  te  flaan. 
Door  zyne  vrinden  fcherp  op  's  landvoogds  doen 'deed  letten, 
En  't  Zierikzees  beleg  hardnekkig  voort  zag  zetten , 
Begreep ,  ondanks  't  begin  der  onderhandeling , 
Dat  hy  den  Zeeuw,  aan  wien  't  behoud  van  Holland  hing. 
Niet  hulpeloos  ter  prooi  van  't  Spaansch  geweld  moest  laten. 
Hy  drong  dus  yvrig,  door  held  Marnix,  by  de  ftaten 
Om  de  onderhandeling  te  ftaken ,  tot  den  tyd 
Dat  Zierikzee  zich  zag  van  't  Spaansch  beleg  bevryd ; 
En  dat  men  aan  Don  Jan  niet  eer  gehoor  moest  geven. 
Voor  dat  die  vesting  waar'  van  't  Spaansch  geweld  ontheven- 
De  Haten  gaven  ftraks  aan  Marnix  taal  gehoor. 
En  fielden  aan  Don  Jan  't  ontflag  der  vesting  voor; 
Dogh  deze,  verr'  van  zich  dat  voorftel  aan  te  trekken, 
Befloot  tot  Zeelands  val  noch  meer  den  tyd  te  rekken; 
En  gaf  behendig  voor,  dat,  daar  't  gewenscht  verdrag 
In  zyn  geboorte  ftond,  en,  ('t  geen  men  meermaal  zag. 
Zelfs  in  zyn'  voorzaats  tyd ,)  kon  worden  afgebroken , 
Hy  nooit  aan  't  Spaanfche  hof  kon  worden  vry  gefproken 
Van  zorgloosheid  voor  de  eer  van  's  konings  majesteit , 
Zo  hy  gehoor  gaf  aan  dien  eisch  vol  onbefcheid; 
Maar  dat  hy  dadelyk,  op  't  oogenblik  van  't  treffen 
Der  vrede,  't  Iheng  beleg  der  vesting  op  zou  heffen. 
Dit  antwoord,  daar  elk  mensch  den  waren  grond  van  ziet, 
Óntfluit  nochtans  't  gezigt  van.Neêrlands  ftaten  niet 
Het  zy  Don  Jan  hünn'  geest  geheel  had  ingenomen, 
Jiet  zy  de  wreede  kryg,  die  't  land  van  bloed  deed  ftroomen. 

Die 
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Die  't  zuchtend  Nederland  zo  doodlyk  had  gewond, 
En  meerder  rampen  dreigde,  elk  hunner  tegen  ftond; 
Zy  fchenen  onbekwaam  tot  billyk  wan  vertrouwen , 
Schoon  Nasfau  Spanjes  list  hen  duidlyk  deed  befchouwen. 
De  prins,  hun  blindheid  ziende,  en  dat  de  Zeeuwfche  kust 
Lichtzinnig  wierd  gewaagd,  g^ Mondragon  geen  rust; 
Maar  deed  hém  langs  den  wal  gedurig  bezig  houden. 
En  denken  dat  eerlang  de  Zeeuwen  landen  zouden. 
Intusfchen  dat  Don  Jan  de  ftaten  kunstig  vleit. 
En  't  volk  verzekring  gaf  van  zyn  genegenheid, 
Daar  hy  Kastiljes  volk,  dat  zich  had  zien  verdry  ven, 
Deedwaapnen,'tDuitfche  volk  noch  deed  in  Neêrlandblyvea5 
En  alles  aanwendde,  om  den  wreed  misleiden  ftaat 
Eénsflags  op  te  ofiren  aan  zyn'  konings  bittren  haat. 
Bleef  held  van  Dorp  de  ftad,  door  Mondragon  bevochten, 
Verweeren  tegen  't  woên  der  Spaanfche  krygsgedrochten. 
De  plaag  die  in  die  ftad  elk  uur  's  volks  wee  vergroot 
Was,  als  in  Leidens  wal,  de  harde  hongersnood. 
Die  't  volk  verzwakte  in  fier  den  vyand  af  te  wyzen; 
Dus  zocht  de  prins  de  ftad  door  Zeelands  vloot  te  fpyzen* 
De  held ,  die  Leidens  muur  aan  Spanjes  vuist  ontwrong , 
Boifot,  die  hier  op  nieuw  naar  krygslauwrieren  dong. 
Door  Willems  zorg  verfterkt  met  volk  en  eetbre  waren, 
Befloot  op/t  oogenblik  om  haven waarts  te  varen. 
En,  't  ftrandgefchut  ter  fpyt,  te  dringen  in  de  ftad, 
Die  tot  ontzet  niets  meer  dan  eetwaar  noodig  had. 
Het  dryven  langs  den  wal,  en  't  vruchteloos  ontrusten 
Van  's  vyands  oorlogsmagt  op  'en  omtrent  de  kusten. 
Had  hem  van  ^ag  tot  dag  met  bittre  fpyt  vervuld, 
Terwyl  zyn  vlootling  raasde  uit  brandend  ongeduld. 
De  Zeeuwfche  blydfchap  fprak  door  trommen  en  trompetten  > 
Zodra  't  bevel  kwam  om  de  bange  ftad  te  ontzetten : 

Wat 
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Wat  fierheid  itraalt  Boifot  ten  flonkrende  oogen  uit! 
Niet  flerker  drukt  de  leeuw  9  wanneer  men  't  perk  ontfluit 
Daar  hy  zyn  weêrparty  in  't  ruim  verfchiet  ziet  waren, 
Zyn  fierheid  uit  door  tred  en  opgeftoken  hairen. 
's  Helds  drift  tot  Spanjes  fchade^  en  't  haken  naar  den  ftryd, 
Wierd  feller  aangezet  door  de  infpraak  van  zyn  fpyt; 
Onmooglyk  kon  die  fiere  één  oogenblik  vergeten , 
Wat  zich  Requefens  had  met  Mondragon  vermeten; 
En  hoe  dit  heldenpaar  door  onbezweken  moed 
Der  Zeeuwen  waakzaamheid  verrast  had  op  den  vloed. 
Hy  dank  te,  al  juichend'.  God,  als  waar'  't  van  gunst  een  teeken, 
Dat  Hy  den  weg  hem  baande  om  Zeelands  hoon  te  wreken. 
Dus  door  de  Ipyt  verheerd,  befluit  de  fiere  held 
De  haven  aan  te  doen ,  ter  fpyt  van  't  Spaansch  geweld ; 
En  deed  den  ingang  door  zyn  moedige  oorlogslieden , 
In  weerwil  van  't  gefchut  van  Mondragon ,  befpieden. 
De  fiere  Mondragon ,  in  de  oorlogskunst  volleerd , 
Die  krygsman,  die  zo  goed  belegert  als  verweert. 
Had,  door  't  gebruik  der  Ipade,  in  's  aardryks  fchors  geflagen^ 
Zyn  roemzieke  oorlocsliên,  (by  nachten  en  by  dagen 
Hen  werken  doende ,5  in  dat  hoogst  ftout  gevormd  beleg. 
De  ftad  doen  nadren  langs  een'  kronkelenden  weg, 
Aan  allen  kant  gedekt  door  opgeworpen  wallen , 
Waar  achter  't  moeilyk  was  zyn  benden  aan  te  vallen ; 
Doch  fchoon  elk  krygsknecht  waant  dat  hy  hier  zeker  zy. 
De  fchrandre  Mondragon  bepaalt  zich  hier  niet  by: 
Hy,  die  de  ftoutheid  kent  van  Zeelands  watermagten, 
Hy ,  die  op  zee  en  land  den  aanval  moest  verwachten, 
Vernoegt  zich  niet  dat  hy  te  land  de  ftad  befloot. 
En  't  landen  moeilyk  maakte  aan  Zeelands  dappre  vloot; 
6  Neen!  hy  rustte  niet,  voor  dat  hy  op  de  fèoomen 
Den  Zeeuw  volftrekt  den  weg  ter  haven  had  benomen. 

Rr  Reeds 
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Reeds  had  hy  langs  het  ftrand  naastby  den  havenmond,  '     f. 

Daar  hem  van  Zeelands  vloot  het  meest  te  duchten  ftond,  J^, 

Meer  dan  één  fterke  fchans  op  't  zand  met  vlyt  doen  bouwen ,     r  ' 
Bekwaam  om  Zeelands  vloot  te  dwingen  af  te.  houên;  J . 

Doch  van  der  2feeuwen  moed  niet  dan  te  wel  bewust,  r.    ' 

Was  hy  noch  op  't  geweld  der  fchansfen  niet  gerust;  rv 

Dus  gaf  hy  ftraks  bevel  om  Zeelands  vloot  te  fluiten,  r^^ 

Door  't  ruim  des  havenmonds  met  paalwerk  af  te  fluiten;  ^ 

Dat  hy,  opdat  Boifot  het  geenszins  door  kartouw  r^ 

Of  byl,  by  't  nadren  van  de  ftad,  verbryzlen  zou,  ,         r^^ 

Door  't  heituig  flechts  zo  diep  in  't  woelend'  nat  deed  dryven  i    \^. 
Dat  zelfs  de  lichtfte  kiel  in  zee  daar  vóór  moest  blyven;  r^^ 

Voor  't  minst  kon  niet  één  kiel  den  overtogt  beftaan,  ^ 

't  En  zy  het  hoofd  daarvan  zich  bloot  ilelde  aan  vergaan*  g^ 

Boifot,  hiervan  bericht,  gaf  alle  hoop  verloren  £^ 

Om,  's  vyands  magt  ten  trots,  ter  haven  in  te  boren;  -p 

Dus  vormt  hy  't  ftout  ontwerp  om  zich  naar  ftrand  te  Ipoên,         v; 
Een'  feilen  aanval  op  zyn'  vyands  fchans  te  doen,  ^ 

En,  nadat  hy  die  had  door  't  fcheepsgefchut  zien  flechten>  ^ 

Zich  door  zyn'  vyands  heir  heldhaftig  heen  te  vechten;  ^ 

Ten  minfte  was  zyn  wit,  den  voorraad  dien  hy  had 
In  die  verwarring  ftraks  te  werpen  in  de  ftad; 
Zodra  van  Dorp  't  gefchut  der  fchepen  los  zag  branden. 
Moest  hy  een'  uitval  doen  op  Neêrlands  dwingelanden» 
Het  treflFen  van  dit  wit  was  waarlyk  vol  gevaar : 
Hy  kon  van  't  opperhoofd  van  Spanjes  oorlogsfchaar', 
Den  dappren  Mondragon ,  wiens  krygsdeugd  eJk  moest  achten, 
Geen'  zwakken  tegenftand  op  ftrand  en  veld  verwachten; 
Ook  wist  hy  dat  het  volk  van  dezen  oorlogsheld 
Het  ftoutfte  krygsvolk  was  dat  Spanje  ooit,^agt  in  't  veld. 
Nochtans  't  gevaar  der  ftad,  ten  doel  aan  's  vyands  flagen, 
Noopt  hem,  die  alles  vreest,  om  alles  ftout  te  wagen. 

't  Ont.^ 
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't  Ontwerp  des  helds  was  niets  ten  dienst  der  bange  ilad> 
Zo  niet  van  Dorp  "daarvan  volkomen  naricht  had. 
De  aannadring  van  de  nacht  was  Zeelands  vlootvoogd  gunstig : 
Hy  dekte  zyn  ontwerp,  voor  *s  vyands  oogen  kunstig. 
En  zeilde  op  dezen  dag  de  haven  af  en  aan , 
En  veinsde  als  zocht  hy  iets  *t  geen  hy  niet  dorst  beftaan. 
De  zon  was  naauw'  de  poort  van  't  Westpaleis  genaderd , 
Wanneer  de  Zeeuwfche  held  zyn'  oorlogsraad  vergadert, 
Zyn'  toeleg  openbaart,  en  llraks  een'  zeeman  vind 
Die  zich  het  zwemmen  naar  de  vesting  onderwind; 
Dees  had  bevel  van  Dorp  ten  klaarfte  voor  te  dragen , 
Waar  en  wanneer  en  hoe  hy  moest  den  uitval  wagen. 
Ten  blyk  dat  deze  Zeeuw  behouden  was  geland , 
Mpest  hy  aan  't  kenbaarst  huis  op  .'t  naast  gelegen  flrand , 
By  't  opgaan  van  de  zon,  een  duidlyk  teeken  hechten; 
Eer  dorst  de  Zeeuwfche  vloot  de  fchansfen  niet  bevechten. 
De  bode  van  Boifot  (lort  zich  met  Zeeuwfchen  moed 
Van  Zeelands  vlootvoogds  boord  in  't  midden  van  den  vloed , 
Beladen  met  het  lot  van  Zeelands  oorlogsfchepen , 
En  van  de  fiere  ftad  door  's  vyands  magt  benepen : 
Niet  blyder  waagde  eertyds  het  moedig  heldenpaar. 
Door  Jozuaas  bevel,  ter  gunst  der  legerfcjhaar' 
Van  't  Godgeheiligd  volk,  op  't  yvrigst  aangedreven 
Ten  togt  naar  Jericho ,  aan  's  vyands  magt  het  leven* 
De  fiere  Zeeuw  zwemt  voort,  begunstigd  van  de  nacht. 
Die  hem  verborgen  houd  voor  't  oog  der  Spaanfche  wacht* 
Geen  vrees  dat  hem  de  vloed  of  branding  zal  verflinden. 
Geen  vrees  voor  Spanjes  wacht,  kan  by  hem  ingang  vinden ; 
En  had  de  Kastiljaan ,  ten  dienlle  van  zyn'  wrok , 
En  vloot  en  vloed  getard  toen  hy  naar  Zeeland  trok; 
EénZeeuw  durfde,op  zyn  beurt,om  't  Spaansch  gebroed  te  deeren, 
Van  hulp  ontbloot, den  vloed  en  't  Spaansch  gefchut  trotferen* 

Rr  a  Wat 


3i(i  WILLEM    DE    EERSTE, 

Wat  leed  in  deze  nacht  uw  edelmoedig  hart,  2ie 

Boifot,  om  't  wee  der  ftad  al  angst  en  bittre  fmart!  Ho- 

Het  denkbeeld  van  de  ween  die  Zierikzee  beknellen  Bai 

Verbergt  u  niet  waaraan  ge  u  zeker  bloot  zult  ftellen;  fe 

Maar  vrindfchap  tot  den  prins,  de  ramp  der  ftad,  de  wraak,        'ar 
Doen  u  al  't  doodsgevaar  befchouwen  met  vermaak;  En 

Den  grooten  man  gelyk ,  die ,  't  woeden  van  zyn'  vader  1 

Trotferende  om  zyn'  vrind ,  vervolgd  als  aartsverrader  To 

In  Isrels  eerloos  hof,  met  eigen  lyfsgevaar  Zm 

Zyn'  vrind  te  ontrukken  zocht  aan  zyn'  geweldenaar.  D^ 

De  zilvren  zonnebode ,  intusfchen  aan  de  kimmen  H; 

Verfchynende  in  het  Oost'>  vertoonde  in  't  flaauwe  glimmen         Ei 
Den  druk  van  zyn  vorstin,  die,  zonder  ftaatfiekleed,  H 

Met  een  gedekt  gelaat  de  kimmen  nader  treed.  E 

De  rei  des  tyds  verfchynt  aan  's  hemels  vale  bogen,  I 

Met  fluijers  over  't  hoofd,  met  rouwgewaad  omtogen>  ^ 

En  ftrooit  de  gouden  roos  niet  aan  den  hemeltrans; 
In  't  eind'  verfchynt  de  zon;  doch  roet  een'  doffen  glans. 
En  groet  den  fleren  Zeeuw  met  een  beftorven  wezen. 
Naauw'  was  zy  uit  de  poort  van  't  Oostpaleis  gerezen , 
Of  held  Boifot  verneemt  aan  't  naaste  huis  op  't  ftrand 
Het  teeken,  dat  zyn  bó  gelukkig  is  geland. 
Straks  tracht  hy,  door  't  geweld  der  oorlogsdonderflagen. 
Het  volk  van  Mondragon  ter  ftrandfchans  uit  te  jagen. 
De  vloot,  het  davrend  ftrand,  't  ftond  alles  op  dat  uur 
Door  weêrzyds  blikfemtuig  in  rook  en  dopdlyk  vuur. 
De  Zeeuw  brand  vreeslyk  los ,  en  wacht  hoogst  ongeduldig 
Den  last  ter  landing  af;  men  blyft  op  't  ftrand  niet  fchuldig. 
Maar  zend,  door  wraak  verhit,  den  kneppel,  bouten, fchroot, 
En  kogel  vliegende  af  naar  't  hart  der  Zeeuwfche  vloot. 
Van  Dorp,  in  't  ftaal  gedoscht,  verlaat  terftond  de  wallen, 
Qm  op  zyn'  vyands  magt  heldhaftig  aan  te  vallen. 

Zit 
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Zie  hoe  in  de  yzren  vuist  het  heldenlemmer  blinkt ; 
Hoor  hoe  de  fabelflag  op  helm  en  harnas  klinkt; 
Befchouw  hoe  *t  gruwzaam  woên  der  wreede  ilervelingen 
Vermaak  vind  om  elkaêr  den  dolk  in  't  hart  te  wringen ! 
Van  Dorp  (laat  alles  neer;  zyn  krygsvolk  volgt  zyn  Ipoor, 
En  dringt  tot  aan  den  wal  van  's  vyands  leger  door. 

De  fiê-e  Mondragon,  door  't  deinzen  zyner  fcharen 
Tot  wanhoop  aangezet,  en  op  de  woeste  baren 
Zich  ziende  op  't  felst  bellormd,  en  overal  verrast, 
Doet  alles  wat  in  nood  een'  dappren  krygsman  past. 
Hy  fluit. aan  allen  kant  de  benden  die  hem  deeren. 
En  doet  door  dapperheid  het  dreigend  lot  verieeren. 
Hy  gaat  op  held  van  Dorp  op  't  rookend  flagveld  los , 
En  bonst  hem  met  de  Ipeer  van  't  vreeslyk  fteigrend  ros- 
Die  flag  beneemt  den  moed  aan  Zeelands  oorlogsbenden : 
Men  waant  van  Dorp  ontzield;  en  wat  hy  aan  mag  wenden 
Met  fchreeuwen  tot  zyn  volk  dat  hy  noch  levende  is, 
Zyn  volk  verlaat  den  llryd  vol  van  ontfteltenis ; 
En  dwingt  hem,  zwaar  gewond,  en  om  hun  vlugt  verbolgen , 
In  't  dichtst  des  droms  vermengd,  hen  in  de  vlug(  te  volgen. 

Terftond  vliegt  Mondragon,  na  't  keeren  van  de  kans. 
Met  zyn  zeeghaftig  volk  naar  de  aangevochten  fchans ; 
Doch  vind  die  op  zyn  komst  vermeesterd  door  de  Zeeuwen  y 
Die,  trekkende  op  hem  aan,  lang  leve  Oranje!  fchreeuwen» 
Dat  tergend  vreugdgefchal ,  by  't  zien  der  Zeeuwfche  magt^ 
Gaf  in  't  verbolgen  hart  de  woede  grooter  kracht. 
Hy  tracht  in  ééne  fchok  de  fiere  vlotelingen 
Door  Spanjes  overmagt  fors  over  hoop  te  dringen; 
Doch  't  volk  waarop  hy  zich  de  zege  licht  belooft, 
Omdat  hy  fterker  is,  heeft  held  Boifot  aan  't  hoofd; 
Een'  man  gewoon,  als  hy,  triomfen  af  te  wachten 
Meer  van  de  dapperheid  dan  talryke  oorlogsmagten. 

Rr  3  De 
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De  Kastiljaan  rent  toe,  gemoedigd  door  de  hoop; 

De  Zeeuw  lluit  ruitery  en  voetvolk  in  hunn'  loop. 

't  Gevecht  word  yreeslyk  fcherp :  de  fnerpende  oorlogsroede  . 

Slaat  held  by  held  ter  neer  met  de  ysfelykfte  woede. 

De  Kastiljaan  is  floiit  op  Mondragons  geluk. 

De  Zeeuw  op  meer  dan  één  doorluchtig  heldenftuk ; 

Elk  krygshoop  vecht  verwoed,  verdubbelt  zyne  flagen, 

Om  zyn'  geleidsmans  roem  heldhaftig  te  onderfchragen. 

Het  moordend'  fulferglas,  ontfloken  door  de  lont. 

Springt  fchriklyk  in  den  drom  van  'tSpaanfche  volk  in 't  rond^ 

En  dreigt ^  misvormt  en  dood  een  aantal  fiere  helden; 

De  Zeeuw  ziet  op  zyn  beurt  zyn'  moordlust  zich  vergelden. 

De  fnydende  enterbyl,  gezwaaid  in  's  zeemans  hand. 

Houwt  menig  Kastiljaan  ter  neder  in  het  zand ; 

En  Spanjes  ruiterlans  doet,  vóór  de  legerwallen. 

Meer  dan  één'  Zeeuwfchen  held  in  't  ftof  ter  neder  vallen. 

Boifot  zoekt  Mondragon ,  en  deze  zoekt  Boifot. 

Die  helden,  dringende  in  elkanders  oorlogsrot. 

Verlangende  even  fterk  elkander  op  te  fporen , 

Belust  te  zien  wiens  vuist  de  zege  was  befchoren. 

Vernemen  niet  zodra  elkander  van  naby. 

Of  elk  van  hen  beftookt  terftond  zyn  weêrparty. 

Iti  beider  grimmig  hart  door  zucht  tot  pligtbetrachting, 

Door  wraak,  door  flaatsbelang ,  met  woeste  doodsverachting , 

Tot  moorden  aangehitst,  geeft  elk  van  zyn  beleid. 

Zo  groot,  zo  eêl  een  proef  als  van  zyn  dapperheid* 

De  fiere  Mondragon  tracht  zich  in  ftaat  te  (tellen , 
Om  flraks  in  de  eerfte  fchok  zyn  weêrparty  te  vellen 
Met  zyn  geduchte  fpeer;  Boifot  zwenkt  in  der  yl, 
Ontwykt  den  floot,  vHegt  toe,  houwt  met  zyn  enterbyl 
Het  ros  des  Kastiljaans  den  linker  voet  in  ilukken. 
Het  valt,  en  Mondragon,  om  zich  de  hand  te  ontrukken 

Die 
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Die  hem  naar  't  leven  ftaat,  neemt  éénsflags  zyn  befliüt: 
Hy  ftuift,  met  lyfsgevaar,  gezwind  ten  zadel  uit. 
Verlaat  terftond  de  fpeer,  grypt  fors  den  heldendegen , 
En  vliegt  verbazend  fnel  zyn'  fleren  vyand  tegen; 
Die  met  geen  minder  drift  zyn'  vyand  tegen  druischt, 
En  al  de  flagen  keert  van  zyn  gezwinde  vuist. 
Twee  zeen ,  door  den  ftrdat  van  Herkules  gebroken  , 
Door  vreeslyk  ftormgeweld  gebragt  tot  buldrend  koken , 
Zyn  by  die  landengte  in  haar  bonzing  op  elkaêr 
Min  woedend  dan  dit  hoogst  wraakzuchtig  heldenpaar. 
Nochtans,  hoe  fel  de  wraak  hun  harten  moog'  verheeren. 
Elk  hunner  word  genoopt  zyn'  weêrpartyder  te  eeren ; 
Elk  hunner  juicht  in  't  hart ,  met  de  eêjfte  ontroerenis , 
Nu  hy  een'  vyand  vind  die  zyner  waardig  is. 

De  fiere  Mondragon  poogt  Spanjes  vorst  te  wreken  > 
Door  Zeelands  admiraal  den  gorgel  af  te  fteken; 
En  deze  dreigt,:  ter  wraak  van  Nasfau  en  het  land. 
Het  hoofd  des  Kastiljaans  gedurig ,  met  een  hand 
Die  hy  niet  hooger  heft  dan  om  zyn  wit  te  raken , 
En  by  mislukking  't  woên  der  kling  te  niet  te  maken. 
Terwyl  dus  't  heldenpaar  elkander  grimmig  tart , 
Vocht  ieders  oorlogsvolk  noch  met  een  leeuwenhart: 
't  Lot  had  noch  niets  bepaald  voor  weêrzydfche  oorlogsfcharen ; 
Doch  éénsflags  zag  men  't  zich  voor  Mondragon  verklaren: 
Een  kogel  treft  den  hals  van  Zeelands  admiraal! 
Hy  valt,  en  is  ter  prooije  aan  's  vyands  moordend  ftaal; 
Doch  zyn  trouwhartig  volk,  door  droefheid  fel  benepen, 
Ontrukt  hem  's  vyands  woede,  en  fcheurt  hem  naar  zynfchepen; 
Deinst,  hevig  vechtende,  af,  en  wreekt  noch  in  den  nood. 
Schoon  wykende,in  het  bloed  des  vyands  's  vlootvoogds dood 

Boifot,  weleer  de  fchrik  der  trotfe  Kastiljanen, 
Aan  't  zeilend'  boord  befproeid  met  zyner  Zeeuwen  tranen, 

Vtr. 
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Verlaat  zyn  fierheid  niet  by  't  grawzaam  bloedverlies. 
Hy  eischt  ftraks  van  de  vloot  dat  zy  den  aftogt  kiez*, 
Om  binnen  Vlisfingen  zich  weder  toe  te  rusten , 
Tot  flerker  ftroop  ten  nut  der  bange  Zeeuwfche  kusten. 
Met  doodverf  op  't  gelaat  trekt  hy  zyn  krachten  faam\ 
Deelt  zyn  bevelen  uit,  en  zegt:  hoe  aangenaam 
Myn  broeders!  is  't  me  uw  liefde  op  dezen  ftond  te  ontdekken! 
Men  kan  onmogelyk  die  liefde  in  twyfel  trekken; 
Uw  droefheid  is  oprecht :  in  't  uur  der  dood  alleen 
Ontdekt  een  vorst  of  held  de  liefde  van  't  gemeen. 
Volbrengt,  'verzekerd  van  de  myne,  altyd  uw  pligten. 
Vaart  wel,  verricht  het  geen  Boifot  niet  kon  verrichten. 
Weest  dapper,  mint  den  prins,  en  hoopt  op  God,  Wien  ik 
Myn^iel,  en  't  land  beveel. ..  ontfangt  myn'  laatften  fniL 
Hier  heeft  de  zeis  der  dood  zyn'  leefdraad  afgefneden , 
Bepalende  op  één'  ftond  zyn  lot  met  zyne  reden. 

Terwyl  de  val  des  helds,  die  Spanjes  volk  verblyd. 
Doch  Nasfaus  heldenhart  met  bittre  fmart  doorfnyd , 
Het  land  met  yzing  (loeg,  ter  gunst  der  Kastiljanen, 
Stort,  Mondragon!  uw  oog  onwraakbre  heldentranen: 
Uw  vyand  was  't  die  ftierf ;  maar  's  vyands  tegenipoed 
Ontfteekt  de  deernis  licht  in  't  waarlyk  groot  gemoed. 
Ondanks  uw  drift  voor  Rome  is  fteeds  uw  hart  rechtvaardig ; 
Gy  achtte  Zeelands  held  een  langer  leven  waardig ! 

De  krygsraad  van  de  ftad,  door  't  wyken  van  de  vloot, 
Volftrekt  van  alle  hoop  op  onderftand  ontbloot. 
En  bov^en  dit  verfaagd  door  's  vlootvoogds  deerlyk  fneven , 
Befloot  öp  goed  verdrag  de  vesting  op  te  geven. 
Zolang  de  fiere  ftad  noch  daverde  op  haar'  grond. 
En  Spanjes  krygsgeweld  heldhaftig  tegenftond, 
Deed  Neêrlands  landvoogd  loos  de  vredehandling  duren; 
Doch  na  't  bericht  des  vals  der  Zierikzeefche  muien. 

En 
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En  tevens  van  de  dood  van  Zeelands  admiraal. 

Sprak  hy,  op  't  zien  des  fchriks  der  Haten,  ftoiiter  taal; 

En  wist  in  dezen  Haat  den  landraad  te  overreden , 

Afzonderlyk  met  hem  in  een  verbond  te  treden , 

Waarvan  men  Nasfau,  noch  den  Zeeuw,  noch  Hollands  raad 

De  minfte  kennis  gaf.  Die  fchandelyke  daad 

Was  niet  alleen  den  fchrik  der  ftaten  toe  te  fchryven, 

Maar  ook  aan  't  goed  gevolg  van  Nasfaiis  ftaatsbedryven ; 

Dat  menig  grooten,  wien  't  aan  hoog  gezag  ontbrak, 

En  die  't  op  't  yvrigst  zocht,  voorlang  in  de  oogen  flak. 

Men  zag  hoe  Nasfau  zich  van  Neêrland  deed  beminnen ; 

Men  zag  hem  by  's  volks  liefde  pok  's  lands  vertrouwen  winnen, 

En  door  die  liefde  en  dat  vertrouwen  groeide  elk  dag , 

Vele  edelen  ter  fpyt,  's  helds  invloed,  en  gezag. 

De  grooten ,  uit  den  aart  baatzuchtig ,  trots  en  nydig , 
Beraden  zelden  wat  met  's  lands  belang  niet  ftrydig 
Of  ftrydig  is ,  wanneer  't  den  val  eens  mans  betreft 
Die  door  zyn  deugd  of  geest  zich  boven  hen  verheft. 
By  zulk  een'  fnooden  hoop  deed  Naslaus  deugd  zich  vreezen ! 
De  landvoogd  kon  hiervan  geenszins  onkundig  wezen; 
En»  listig  uit  den  aart,  deed  hy,  op  éénen  tyd, 
Zyn  voordeel  met  's  lands  fchrik,  en  met  der  grooten  nyd. 
Het  Spaanschgezind  gebroed,  vergetende  al  de  rampen 
Waarmee  't  onfchuldig  volk  door  Spanjes  wrok  moest  kampen , 
Door  's  landvoogds  goud  verblind,  verleid  door  zelfbeïang, 
Zyn  grootheid  zoekende  in  Oranjes  ondergang. 
Verzuimde  niet  den  raad  behendig  aan  te  dryven. 
De  vrede,  als  waar'  zy  nut,  op  't  Ipoedigst  te  onderfchryven : 
Dus  viel,  door  vleijery  en  de  inlpraak  van  den  fchrik, 
't  Misleide  ftatenhof  met  drift  in  's  landvoogds  ftrik. 
Zyn  valfche  minzaamheid,  zyn  goud,  zyn  listig  ftreelen 
Met  ampten  en  gezag,  bewerkte  in  alle  deelen 

Ss  't  Be- 
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't  Bereiken  van  zyn  wit,  dbor  Spanje  goedgekeurd. 
Dat  is  om  't  land  door  twist  vanéén  te  zien  gefcheurA 
Zyn  hoop  was  dat  de  Zeeuw  en  Hollands  fiere  grooten. 
Door  Nasfau  aangehitst,  om  dat  verdrag ,  (gefloten 
Met  de  andre  ftaten  in  't  byzonder,)  dol  van  fpyt. 
Zich  zouden  wikklen  met  die  flaten  in  den  ftryd. 
Dus  als  hy  listig  't  volk  door  't  volk  had  doen  verteeren. 
Kon  hy  't  verzwakte  land  te  lichter  overheeren; 
En  dus'  des  konings  wraak,  met  een  zeeghafte  hand. 
Naar  wensch  ten  dienste  flaan  in  't  overwonnen  land. 
Doch  't  groote  dat  Don  Jan  zich  van  't  verdrag  beloofde 
Was ,  dat  hy,  'naar  zyn'  waan,  den  prins  van  magt  beroofde 
Om  langer  't  Spaansch  geweld  in  't  land  te  wederftaan; 
Want  waarlyk  na  't  verdrag  fcheen  't  met  den  prins  gedaan: 
De  ilaat  had  aan  Don  Jan  als  landvoogd  trouw  gezworen. 
Hem  plegtig  ingehaald ,  als  door  den  vorst  verkoren ; 
En  hy  van  zynen  kant  bezwoer  den  flaat  zyn  trouw. 
En  dat  hy  naar  's  lands  wet  het  land  beftieren  zou  : 
Dus  bleef  den  trouwen  prins  na  't  fluiten  van  die  vrede 
Niets  over ,  dan  het  zwaard  te  fl:eken  in  de  fcheede ; 
Want  bleef  hy  't  recht  des  lands  verweeren  met  het  zwzBxdy 
Hy  waar'  door  hof  en  volk  voor  muiteling  verklaard. 
Men  liet,  opdat  de  prins  't  verdrag  zoude  onderfchryven. 
Hem  in  't  fl:adhouderfchap  van  Zee-  en  Holland  blyven; 
Alsof  die  fchrandre  held,  om  dezen  rang  alleen. 
Het  Kastiljaansch  geweld  in  Neêfland  had  b^heên. 

Der  ftaten  vreemd  gedrag,  tot  's  prinsfèn  oor  gekomen » 
Deed  dien  verrasten  held  voor  Neêrland  alles  fchroomen : 
Hy  kende  Spanjes  list,  en  zag  met  zielverdriet. 
Dat  Neêrlands  adel  zich  door  nyd  vervoeren  liet; 
Doch  verr'  van  om  dien  hoon  in  grimmigheid  te  ondi:eken. 
Beklaagt  hy  hea  wier  nyd  zo  zigtbaar  is  gebleken. 

Stelt 
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Stelt  9I  zyn  finaad  ter  zydc,  en  peinst  zo  veel  hy  kan 
Om  't  fchuldloos  volk  te  ontflaan  van  't  juk  van  's  lands  tiran; 
Gelyk  aan  Amrams  zoon,  die  zyne  ondankbre  fcharen, 
Ontheven  aan  het  juk  der  trotfe  Egiptenaren , 
De  ftouc^  morrery,  (die  vrucht  van  d'eêlften  fchat , 
Devryheid!  die  men  wenschte,  en  naauw' verkregen  had ,) 
Op  de.eêUte  wyz'  vergaf,  en  door  weldadigheden 
Haar  zocht,  tot  haar  behoud,  van  dwaling  te  overreden. 
De  valftrik,  door  Don  Jan  het  zuchtend  land  gefpreid, 
Trof  Willems  heldenziel  met  meer  verflagenheid. 
Op  't  zien  dat  door  't  verdrag ,  gefloten  met  de  fl:aten 
En  't  Spaanfche  hofgebroed ,  geen  keur  hem  wierd  gelaten , 
Dan,  flechts  door  Holland  en  de  Zeeuwen  bygeftaan, 
Den  kryg  te  voeren  met  den  wreeden  Kastiljaan; 
Of;,  dit  was  meest  de  hoop  der  Spaanfche  dwingelanden , 
Het  ovrig  deel  des  lands  wraakzuchtig  aan  te  randen; 
Of  eindelyk  gedwee,  roet  Zee-  en  Hollands  ftaat. 
Zich  te  onderwerpen  aan  des  konings  gunst  of  haat. 
^  Don  Jan,  dieNasfau  kende,  en  klaarlyk  kon  befefFen, 
Dat  's  raads  gedrag  den  held  zou  met  verbaasdheid  treffen ; 
Dat  hy  nooit  in  't  verdrag  zou  ftemmen ,  en  daarby 
Dat  hy  hem,  fchoon  gevest  in  't  recht  der  landvoogdy. 
Nooit  zoude  in  Nederland  als  wettig  landvoogd  achten ; 
Ja  dat  hy  anders  niets  van  Nasfau  kon  verwachten , 
Dan  daf  hy  't  nieuw  verdrag,  zyn  grimmigheid  ten  Zoen, 
Zodra  't  flechts  mooglyk  waar',  llraks  zou  verbreken  doen. 
Spande,  onbekwaam  om  't  land  noch  door  geweld  te  dwingen, 
Den  fchrandren  prins  een'  (bik  door  looze  hovelingen. 
Hy  zond  hem  by  dien  hoop  den  wreevlen  Aarfchot  toe: 
Die  trotfe,  in  't  hart  voor  lang  't  gezag  van  Nasfau  moê, 
Vol  fpyt  dat  hy  den  prins  by  raad  noch  volk  kon  deeren, 
Beflooc  zich  tot  den  kant  der  hofparty  te  keejein. 

Ss  2  Dees 
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Dees  flaatsman,  vol  van  waan  en  zucht  tot  hoogen  rang. 

Bekwaam  tot  alles  kwaads,  verflaafd  aan  't  zelfbelang. 

En  door  zyn'  dollen  nyd  van  tyd  tot  tyd  verwoeder. 

Vergetende  eerloos  't  bloed  van  zyn'  getrouwen  broeder , 

Gefneuveld  voor  een  land  welks  bloei  hy  wil  verraên; 

Bied  fchaamteloos  zichzelv'  tot  dat  gezantfchap  aan; 

Vol  hoop  den  vromen  prins,  ter  gunst  der  hofbelangen, 

Zyn  eigeirland  ten  val,  in  Spanjes  ftrik  te  vangen: 

Den  vogelen  gelyk ,  die ,  aan  den  ftrik  gewoon ,  I 

Gezeten  by  Jiet  net,  door  hunnen  zoeten  toon,  \ 

Air  wat  in  vryheid  leeft,  naar  's  meesters  wensch,  belagen» 

De  last  des  trotsaarts  was  Oranje  voor  te  dragen ,  i 

Dat  Neêrlands  opperhoofd,  uit  deernis  inet  den  ftaat,  ' 

Verwoest  en  uitgeput,  ten  doel  van  't  ergfte  kwaad. 
Daar  daaglyks  fchuldloo?  bloed  inNeêrland  wierd  vergoten, 
Met  Neêrlands  ftaten  had  een  vreêverbond  gefloten ; 
Dat,  zo  de  prins,  ten  blyk  van  zyne  oprechte  trouw 
Tot  Spanjes  vorst.  Don  Jan  als  landvoogd  eeren  zou. 
De  landvoogd ,  uit  den  naam  van  't  hof,  zoude  onderfchryven  > 
Dat  hy  beftierder  zou  van  Zee- en  Holland  blyven; 
En  dat  Don  Jan,  in  't  hart  met  Neêrlands  wee  begaan. 
Hem  raadde  om  van  't  befluit  des  oorlogs  af  te  ftaan; 
Ja  dat  hy  nu  den  ftaat  met  roem  kon  onderfchragen. 
Zodra  't  elendig  land  verlost  zou  zyn  van  plagen. 
Booshartige  Aarfchot,  hoogst  verliefd  op  hoog  bewint. 
Uit  fchandlyke  eigenbaat  voUlagen  hofsgezind. 
En  door  hooghartigheid  tot  laagheid  aangedreven. 
Waant  dat  zyn  voorflag  't  hart  des  fleren  prins  doet  beven; 
En  <lat  de  held  door  hem  reeds  zo  verre  is  verkloekt. 
Dat  hy,  verbaasd,  in  't  brein  vergeefs  een  antwoord  zoekt. 
Doch  Nasfau,  die  niet  licht  door  list  zich  laat  verftrikken. 
Zegt,  daar  éénsflags  zyn  oog  zyn'  vyands  hart  doet  fchrikken: 

ó  Slaaf 
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6  Slaaf  des  trotfen  flaafs  van  Neêrlands  dwingeland ! 
(Dit  is  de  ware  naam  van  's  landvoogds  afgezant!) 
Wat  raakt  my  't  fnood  verdrag  uit  Spanjes  list  gefproten? 
Een  vrede  zander  my  en  Hollands  raad  gefloten? 
Een  vrede  daar  de  Zeeuw  niet  eens  in  is  gekend? 
Een  vrede  alleen  gevormd  tot  Nederlands  elend'  ? 
Spreek !  is  daardoor  voldaan ,  gelyk  't  aan  't  hof  betaamde , 
Aan  alles  wat  de  Haat  by  't  Gentsch  verdrag  beraamde  ? 
Is  't  zuchtend  volk  bevryd  van  wreeden  zielendwang  ? 
Doelt  trotfen  Phiips  niet  meer  op  Neêrlands  ondergang? 
Is  't  vreerade  krygsvolk  reeds  de  landen  uitgezonden? 
Word  niet  nóch  't  Gentsch  beftand  in  't  openbaar  gefchonden? 
't  Is  waar,  dat  Spanjes  volk  den  llaatfchen  grond  verliet, 
Doch  daar  men  't  noch  alom  aan  Neêrlands  grenzen  ziet. 
Wat  baat  die  aftogt  ons?  Doet  ge  ons  niet  klaar  befchouwen. 
Dat  Spanje  ons  volk  verdenkt?  Ons  hoont  door  wanvertrouwen? 
Mistrouwt  Don  Jan  ons  niet ,  zucht  hy  om  's  lands  elend'. 
Dat  hy  i\  't  vreemd  gelpuis  dan  uit  dees  landen  zend'. 
Waarpm  toch  doet  hy  noch ,  na  't  plegtig  onderfchryven 
Der  vrede,  al  't  Duitfche  volk  in  deze  landen  blyven? 
Is  't  niet  om  als  't  hem  lust ,  op  deez'  of  geenen  fchyn 
Van  misdryf ,  tot  bederf  des  lands  gereed  te  zyn? 
Ik  ken  den  Kastiljaan :  het  zal  hem  nooit  ontbreken 
Aan  reden  om  de  toorts  des  krygs  op  nieuw  te  ontfteken* 
Men  flaat  my  vrede  voor  uit  naam  der  Spaanfche  kroon; 
Maar  houd  mjrn  goedren  aan,  berooft  my  van  myn'  zoon^ 
Beleedigt  me  in  myne  eer,  doet  me  als  een  balling  zwerven. 
En  ^  il  't  ftadhouderfchap  van  Utrecht  my  doen  derven. 
Ik  weet  wat  midlen  't  hof ,  het  dwangziek  hof!  gebruikt, 
Om^Nasfaus  magt  alom  in  't  land  te  zien  gefnuikt. 
Don  Jan  is  my  bekend:  ik  weet  door  welke  treken 
Hy  my  in  Utrecht  wil  van  't  hoog  bewint  verfteken; 

Ss  3  Ik 
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Ik  weet  wat  ftrikken  my  de  Spiianfche  loosheid  fpant: 
Ik  ken  Philips ^  Don  Jan,  en  ii,  hunn'  afgezant! 
Nooif  ftem  ik  een  verdrag  uit  Spanjes  list  gelproten; 
Verdrag  waarin  men  my  noch  myne  bondgenooten , 
Wier  landen  door  den  kryg  erbarmlyk  zyn  verwoest, 
Gekend  heeft,  daar  men  ons  vóór  andren  kennen  moest! 
Doqh  wat  is  *t  ware  wit  der  Spaanfche  dwingelanden? 
Dees  ftaten  door  elkaêr  wraakzuchtig  aan  te  randen: 
Hun  krygsmagt  fchoot  te  kort,  dus  zoekt  hun  wreede  list 
's  Lands  val  door  't  zaaijen  van  een'  burgerlyken  twist. 
Den  rang ,  waartoe  Don  Jan  in  Nederland  my  huldigt , 
Ben  ik  niet  aan  Don  Jan,  maar  aan  Philips  verfchuldigd : 
De  vorst,  op  's  keizers  wil,  fchonk  my  dien  hoogen  rang; 
'k  Heb  nooit  den  vorst  weêrftaan ,  maar  wel  Toledoos  dwang : 
En  daar  ik  Alva  zocht  in  't  woeden  in  te  toornen , 
Heeft  nooit  de  koning  my  myn'  hoogen  rang  ontnomen. 
Wat  fchenkt  my  4an  de  gunst  des  landvoogds  ?  Niets ,  dan  't  geen 
Waarmee  de  koning  zelf  my  heeft  vereerd  voorheen. 
Maar  hy,  die  onbefchaamd  hier  rangen  uit  durft  deeien, 
Wat  doet  hy  anders  dan  de  rol  van  landvoogd  fpelen? 
Spreek !.  heeft  de  gantfche  ftaat  aan  hem  den  eed  gedaan? 
Heeft  Holland  hem  den  rang  van  landvoogd  toegeftaan  ? 
Heeft  Zeeland  hem  erkend  ?  Heeft  hy  ons  trouw  gezworen  ? 
Heeft  Zee-  en  Hollands  raad  dan  recht  en  ilem  verteren  ? 
Men  haalt  een'  landvoogd  in,  men  maakt  de  vree  met  hem. 
En  vraagt  in  dat  bedryf  noch  Zee-  noch  Hollands  ftem ! 
Don  Jan  ziet  door  zyn'  vorst  tot  landvoogd  zich  verheren; 
Maar  moest  de  vorst  den  ftaat  daarvan  geen  kennis  geven? 
En  moet  de  landvoogd  niet  den  algeméenen  raad 
Zyn  trouw  bezweeren  ,  tot  beftiering  van  den  ftaat  ? 
Is  dit  gefchied!  Spreek  op  V  Durft  Aarfchot  dit  beweeren? 
Gy  moogt  met  's  landvoogds  gunst  u  vry  tot  andren  keeren ;    . 

Tot 
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Tot  "andren , .  die ,  als  gy ,  's  lands  algemeen  belang 
Gewetenloos  verraên ,  op  hoop  van  hoogen  rang. 

Die  taal  doet  onverhoeds  den  koningflaaf  verbleeken. 
Wel  verre  van  den  prins  met  kracht  te  wederfpreken , 
Beproeft  hy  of  zyn  list,  ter  gunst  van  's  lands  tiran, 
Door  flreelend  zelf  belang  den  held  verlakken  kan. 
Ik  zie ,  dus  liet  zich  fbraks  de  fnoode  veinzaart  hoóren , 
Dat  gy  aan  my,  als  Spanje,  uw'  haat  hpbt  toegezworen. 
Uw  afkeer ,  inderdaad ,  baart  mé  innerlyk  verdriet  I 
Ik  pleit  dus  voor  Philips ,  ik  pleit  voor  Aarfchot  niet ; 
Uw  dwaling  doet  u  hen  op  't  wreedst  verongelyken : 
Hun  inborst,- en  de  trouw  des  landvoogds  zal  u  blyken. 
Wat  eischt  gy  voor  uzelv',  tot  boeting  van  het  leed 
Dat,  tegen  's  konings  wil,  u  Alva  lyden  deed? 
Geloof  me^  ik  zoek  u  niet  in  Spanjes  ftrik  te  lokken. 

Als  't  vreemde  krygsvolk  is  uit  Nederland  vertrokken , 
Dus  fpreekt  de  brave  prins;  als  't  van  de  grenzen  wykt. 
En  Spanjes  goede  trouw  daardoor  aan  Neerland  blykt; 
Als  't  vreêverdrag  te  Gent  gefloten  door  de  fl:aten. 
Tot  's  lands  behoudnis,  word  in  zyn  geheel  gelaten;    ' 
Als  al  de  fterktens ,  die  de  vorst  zich  onderwond 
Te  bouwen  in  de  fteên,  geflecht  zyn  tot  den  grond; 
Alji  komng  Phlips,  de  flaaf  van  trotfe  kloosterlingen, 
't  Geweten  van  dit  volk  niet  meer  door  't  zwaard  wil  dwingen; 
De  wetten  van  dit  land,  aan  zyn  gezag  vertrouwd. 
Naar  zyn'  gezworen  eed,  volkomen  onderhoud; 
Wil  heerfchen  als  't  betaamt,  als  graaf,  en  niet  als  koning; 
Verwacht  van  Nasfau  dan  de  trouwfte  dienstbetooning : 
Dan  eischt  hy  voor  zichzelv'  niets  van  den  Kastiljaan, 
Dan  't  geen  in  alles  met  's  lands  welvaart  kan  befban. 
Gy  kunt,  zo  't  u  behaagt,  dit  aan  Don  Jan  ontdekken» 

Hiermee  moest  de  afgezant,op  't  hoogst  befchaamd,  verfirekkeik 

Dus 
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Dus  wierd  de  Spaanfche  list  door  Neêrlands  trouwden  held. 
Dus  wierd  zyn'  vyands  nyd  met  roem  te  leur  gefteld. 
Niet  anders  flaat  een  rots  in  't  midden  van  de  golven: 
Beftookt  door  buldrend  nat,  door  brullend  fchuim  bedolven. 
Of  door  het  kabblend  zout  in  kalmte  op  't  zagtst  geftreeld , 
Zy  houd  de  hardheid  door  natuur  haar  meegedeeld. 

Terwyl  Don  Jan  den  prins  dus  door  een'  zendling  flreelde , 
En  zich  den  held  aireede  in  Spanjes  ftrik  verbeeldde, 
Verzuimde  die  tiran  geenszins  zyn  booze  drift 
Te  koelen  aan  den  prins ,  door  heimlyk  lasterfchrift. 
Hy  liet  niet  na  den  roem  des  helds  alom  te  kwetfen , 
En  zocht  by  ieder  hof  hem  haatlyk  af  te  fchetfen ; 
Doch  Nasfau ,  van  die  daad  in  't  heimlyk  onderricht , 
Weêrftaat  met  roem  het  woên  van  Spanjes  lasterfchicht ; 
En  doet,  door  fchranderheid ,  zyn'  vyands  fchelmeryen, 
By  al  de  Christenheid ,  tot  's  vyands  fchand'  gedyen. 
Het  antwoord  van  den  prins  aan  Spanjes  afgezant 
Ontftak  den  toorne  in  't  hart  van  Neêrlands  dwingeland. 
Die  woestaart  deed  den  held  voor  zyne  vierfchaar  dagen , 
Nadat  hy  by  den  flaat  hem  ftout  had  aan  doen  klagen. 

Tot  noch  toe  had  Don  Jan ,  zolang  zyne  oorlogsmagt 
In  en  omtrent  het  land  niet  was  in  ftaat  gebragt 
Om  't  land  op  nieuw  van  bloed  en  vlammen  te  doen  rooken. 
De  flaten  byna  niet  dan  vleijend'  toegefproken ; 
Doch  thans,  zich  wanende  in  gereedheid  tot  's  lands  ftraf , 
Licht  hy,  door  fpyt  verheerd,  ontydig  't  masker  af. 
Het*  eerst  dat  hy  den  flaat  hoogmoedig  op  dorst  dringen 
Was ,  Nasfau ,  als  het  hoofd  van  Neêrlands  muitelingen , 
Als  bron  der  rampen  die  op  't  zuchtend  Neêrland  woên. 
Met  Zee-  en  Holland,  flraks  den  oorlog  aan  te  doen. 
Het  tweede  was,  terflond,  door  al  de  Nederlanden, 
Op  's  konings  hoog  bevel,  de  ketters  aan  te  randen. 

't  Ver^ 
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^t  Verahdren  van  't  gedrag  des  Spaanfchen  landvoogds  deed 
De  riaten  fidderen :  een  eisch  zo  woest  als  wreed 
Ontfloot,  doch  veel  te  Ipaê^  der  Nederlandren  oogen; 
Men  zag  nu  door  Don  Jan  op  't  fchandlykst  zich  bedrogen* 
Een  deel  der  leden  van  den  wreed  verrasten  raad 
Sloeg  voor  om  by  den  prins,  en  Zee-  en  Hollands  ftaat. 
Een  toevlugt  tegen  't  wee  al  't  land  gedreigd  te  zoeken ; 
Doch 't  Spaanschgezind  gebroed  5  volleerd  in  't  loos  verkloeken  > 
Steeds  vindingryk  in  list,  de  tiranny  ter  gunst, 
Voorkwam  den  voortgang  van  dat  nut  ontwerp  met  kunst  : 
De  landvoogd  wist  door  list  het  grootfte  deel  der  leden 
Des  hoogen  raads ,  ten  dienst  des  konings ,  te  overreden. 

pe  prins ,  die  klaar  voorzag  dat  hy  niets  vordren  zou 
Tot  heil  van  Nederland ,.  't  en  zy  de  kwade  trouw 
Des  landvoogds  aan  al  't  land  op  't  zigtbaarst  waar'  gebleken , 
Befloot  met  kunst  alom  de  wantrouw  aan  te  kweeken; 
Terwyl  held  Marnix,  (leeds  ten  dienst  des  helds  gereed, 
In  't  heimelyk  een  reis  naar  't  hof  van  Vrankryk  deed; 
Daar  hy  door  vrinden ,  hem  en  't  land  getrouw  gebleven , 
De  brieven  van  Don  Jan  naar  't  Spaanfche  hof  gefchreven^ 
Die  merken  van  't  verraad  tot  Neêrlands  val  bedacht. 
Des  vyands  bode  ontnam ,  en  flelde  in  Nasfaus  magt. 
Die  brieven  toonden  klaar  des  landvoogds  booze  lagen: 
Zy  toonden  aan  den  ftaat  's  lands  toegedachte  flagen ; 
En  gaven,  in  één  woord,  aan  Neêrlands  ftaten  blyk,   . 
Hoe  groot  de  trouw  was  van  Don  Jan  van  Oostenryk. 
Die  rasfe  ontdekking  van  des  loozaarts  booze  vonden 
Stopte  éénsflags  in  den  raad  der  Spaanschgezinden  monden ; 
Elk  hunner  ftond  befchaamd.  Don  Jan  alleen ,  in  nood 
Steeds  vaardig  tot  bedrog,  van  alle  fchaamte  ontbloot, 
Wel  verr'  van  om  't  verraad  te  blozen  of  te  beven. 
Beweert  dat  Nasfauzelf  die  brieven  heeft  gefchreven ; 

Tt  Zyn 
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Zyn  teekning  naargebootst,  om.  hem  een  daad  zo  valsch. 
Dus  noemde  hy  die  zelf,  te  fchuiven  op  den  hals. 

Die  lading ,  loos  verfpreiddoor  's  landvoogds  gunstgenoocen  » 
Door  fchaamteloozen  nyd  der  Nederlandfche  grooten 
Behendig  onderfteund ,  vond  zo  veel  ingang  niet 
Dat  zich  de  (laat  daardoor  op  nieuw  bedriegen  liet: 
Des  landvoogds  boos  ontwerp  was  middagklaar  gebJeken  > 
Zyn  valsheid  was  ontdekt,  dit  leed  geen  tegenfpreken. 
Zodra  de  loozaart  zag  dat,  wat  hy  ook  beftond 
Tot  zyne  ontfchuldiging ,  hy  't  all'  vol  wantrouw  vond  > 
Befloot  hy,  fteeds  gereed  tot  eereloos  bedriegen. 
Door  eenen  nieuwen  vond  den  raad  in  flaap  te  wiegen* 
Hy  floeg  al  vleijend'  voor,  ten  blyke  zyner  trouw. 
Dat  hy  op  zynen  eisch  niet  verder  dringen  zou  , 
Indien  men  nevens  hem  den  prins  wilde  overreden,, 
In  onderhandeling  met  Spanjes  kroon  te  treden. 
Die  held,  daarvan  bewust,  floeg  voor  den  Kastiljaan 
Die  onderhandeling  gewillig  toe  te  flaan, 
En  midlerwyl  den  tyd  met  loos  beleid  te  rekken  , 
Tot  dat  de  ftaat  zyn  magt  behendig  faam'  kon  trekken. 

Terwyl  de  landvoogd  dus,  om  Neêrlands  achterdocht 
Te  weeren,  üiterlyk  Oranjes  vrindfchap  zocht. 
Was  hy  met  ernst  bedacht  den  held  alom  te  drukken , 
En  hem  'tftadhouderfchap  van  't  Sticht  bed^t  te  ontrukken  j. 
Doch  Marnix  fchranderheid,  die  voor  held  Nasfau  waakt,. 
Had  reeds  Don  Jans  ontwerp  bedekt  tot  niet  gemaakt. 
Die  ftaatsman  had  voor  lang  by  Utrechts  wyze  ftaten. 
Ter  gunst  van  zynen  vrind,  niets  onbeproefd  gelaten: 
Zyne  overreding ,  die  geen  zaak  vergeefs  bepleit , 
Had  alles  reeds  ter  gunst  van  Nasfiiu  voorbereid. 
Niet  grooter  doet  Homeer',  op  zyne  dichttafrelén, 
De^  Ithakufchen  vorst  de  rol  van  ftaatsman  Ipelen, 

Dan 
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Dan  Marnix,  tot  's  lands  heil,  zich  door  zyn  fcherp  verftand 
Vertoont  op  't  ftaatstooneel  van  't  fiddrend'  Nederland, 
Zynwysheid,  eerlykhart,  ftandvastigheid ,  verachting 
Der  dood,  en  bovenal  zyn  zucht  tot  pligtbetrachting; 
Zyn  vrindfchap ,  zelden  by  de  grooten  meer  dan  fchyn, 
't  Deed  alles  dezen  held  by  elk  een  wonder  zyn. 
Hy,  van  't  gemeen  bemind,  geacht  by  brave  grooten^ 
Geprezen  zelfs  doör  hen  die  's  lands  verderf  befloten. 
Betoonde  in  waarheid  zich  in  't  grootst  van  's  lands  gevaar 
Groot  ftaatsman ,  burger,  held,  noch  grooter  redenaar ! 
Door  trouw,  met  heldenmoed,  tot  hulp  des  lands  gedreven, 
Of  i  't  geen  het  zelfde  was ,  om  Nasfau  hulp  te  geven  / 
Ten  val  der  dwinglandy,  had  hy  door  wyze  reen 
Den  Stichtfchen  ftaat  genoopt  aan  's  prinsfen  zy'  te  treên; 
En  Nasfau  grootsch,  ter  fpyt  van  's  landvoogds  helfche  lagen. 
Het  ftedehouderfchap  van  Utrecht  op  te  dragen. 
Die  fiere  ftaat,  die  't  woên  van  Al  va  dorst  verfmaên, 
X>es  dwinglands  knevlary  heldhaftig  had  weêrftaan , 
Dien  aartstiran  weêr^rak,  zyn  hovaardy  deed  dalen, 
Befloot,  Don  Jan  ter  fpyt,  held  Nasfau  in  te  halen. 
^  De  landvoogd,  door  den-prins  verkloekt  aan  allen  kant, 
Vloekt  in  zyn  hart  den  held,  den  ftaat,  gantsch  Nederland ; 
En ,  door  de  handelwyz'  der  ftaten  hoogst  verlegen , 
Spilt  hy,  vertoornd,  den  tyd  ipct  vruchtloos  overwegen 
Wat  hy  om  Nederland  te  drukken  met  den  voet , 
Nu  Nasfau  hem  verraste,  in  't  eind'  verrichten  moet; 
Doch  hoe  hy  meerder  peinst  op  zulk  een  onderwinding , 
Hóe  meer  een  wondre  hand  hem  flaat  met  geestverblinding» 
Hy  hoort  in  't  eerloos  hart  de  ftem  van  't  zelfverwyt,  , 

En  die  der  wraakzucht,  angst,  verbazing,  woede  en  fpyii; 
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n  de  yzren  eeuw,  in  de  eeuw  toen  de  ondeugd  wierd geboren^ 
Toen  't  woest  geweld  h?t  recht  tot  heerfchen  was  befchoren. 
Toen  Hst  en  kracht  de  plaats  bekleedden  van  het  recht , 
Toen  alles  door  den  arm  des  llerkften  wierd  beflecht, 
Toen  't  loos  vermomd  bedrog,  gefpitst  op  duizend  lagen ,p 
Den  weereloozen  vry  van  hut  en  erf  mogt  jagen , 
En  toen  de  zucht  tot  rang,  die  tirannes  der  zieH 
Die  moeder  alles  kwaads ,  de  vlekken  overviel ; 
Befloot  de  dorpeling ,  vol  fchrik  en  wanvertrouwen , 
Rondom  zyn  muurloos  oord  zich  wallen  op  te  bouwen. 
Een  later  nagedacht,  door  oorlogszucht  bezield. 
Een  volk  dat  de  oorlogskunst  voor  't  hoofd-der  kunsten  hield  ^ 
Was  't  niet  genoeg  een  heir  door  wallen  af  te  keeren , 
Maar  richtte  torens  op ,  om  's  vyands  magt  te  deeren- 
Van  hier  ftoof  fchicht  en  fteen,  den  flormeling  ter  llraf  ^ 
Met  fchrikkelyk  gefnor,  op  borst  en  harnas  af; 
Of  kwetften  doodelyk  die  moedige  yzren  hoofden 
Der  woestaarts ,  die  te  vroeg  de  zege  zich  beloofden, 
's  Beleegraars  dolle  drift  tot  winning  van  een  flad , 
Waar  voor  zyn  moedig  heir  op  't  wreedst  wierd  afgemat, 
Bragt  ftraks  den  ftormram  voort,  om,  ondanks  't  hevig  gonzen 
Van  fchicht  en  fteen,  den  wal  met  kracht  ter  neet  te  bonzen; 
En  ftelt  de  fpaê,  zo  nut  voor  't  menfchelyk  geflacht. 
Dat  edel  tuig,  ten  dienst  des  landbouws  uitgedacht, 
Met  kunstbeleid  te  werk  in  handen  zyner  flaven, 
Qm  heimelyk  den  voet  der  torens  te  ondergraven. 

Noch 


'A  G  T  T  I  E  N  D  B    Z  A  N  G.       333 

Noch  Ipader  nageflacht,  meer  wreed,  meer  loos,  min  (lerk, 
Belagchte  in  't  woedend  hart  het  llerkfte  vestingwerk , 
Sints  zyn  gefpitst  vernuft ,  verliefd  op  't  oorelogen, 
De  fterktens  zwichten  deed  door  blikfemend  vermogen. 
Die  vinding,  uitgedacht  de  moordery  ter  gunst, 
Veranderde  alles  in  de  afgryslyke  oorlogskunst : 
De  fterkte  kon  den  held  in  't  ftryden  niet  meer  baten; 
Geen  volk  kon  zich  op  muur  of  torens  meer  verlaten ; 
Neen!  't  yzer,  vliegende  uit  den  mond  van  't  moordgeweer. 
Wierp  drom  by  drom  op  't  veld,  fmeet  muu^en  torens  neer; 
Zelfs  wierd  eerlang ,  rondom  de  fel  bevochte  fteden , 
De  grond  niet  dan  met  vrees  voor  't  akligst  lot  betreden; 
Naardien  verweerkunst ,  tot  verdediging  der  (lad , 
Haar  helfche  blikfems  in*  den  grond  verborgen  had. 

Ons  land  weleer  gedrukt  door  't  grafelyk  vermogen, 
Veelmaals  ter  prooije  aan  't  vuur  der  hevigfte  oorelogen, 
Wierd  ook  op  zyne  beurt,  op  raad  der  oorlogsliên, 
Van  fterke  fteden,  en  van  dondertuig  voorzien. 

Toledo  had  weleer ,  door  wantrouw  aangedreven , 
Of  liefst  om  ftrafloos  't  volk  als  heer  de  wet  te  geven , 
Alom  waar  hy  ons  volk  wel  't  meeste  had  mistrouwd, 
Ten  teugel  van  't  gemeen  kastelen  opgebouwd. 
Die  wreede  ketens  der  op  't  hoogst  verdrukte  fteden 
Vergramden  't  volk  op  hen  die  Neêrlands  kluisters  fmeedden : 
Men  wierp ,  ter  Ipyt  van  Phlips  en  Alvaas  moordgeweer , 
Die  praalgevaartens  van  den  Spaanfchen  dwang  ter  neer. 
In  't  algemeen  nmioer  dat  Neêrland  toen  deed  beven , 
Was  Namens  fterk  kasteel  van  flechting  vry  gebleven. 

De  Kastiljaanfche  magt,  van  Leidens  muur  gevlugt. 
Voor  Hollands  felle  wraak  in  't  woedend  hart  beducht ,. 
Was,  op  de  Valdez  last,  op  Brabants  grond  getogen. 
Don  Jan,  alleen  bedacht  door  Spanjes  krygsvermöge^ 

Tt  a  Den 
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Den  ftaat  te  domplen  in  een'  poel  van  bittren  druk. 

En  't  volk  te  prangen  in  Kastiljes  yzren  juk , 

Verzamelde,  in  den  tyd  toen  hy  den  ftaat  misleidde 

Met  de  onderhandeling,  zyn  volk  op  Namens  heide. 

Die  dwingland,  door  den  ftaat  tot  hooploosheid^ebragt. 

Gedurig  fiddrende  in  het  midden  van  zyn  wacht, 

En  heimlyk  hoogst  beducht  voor  fchrandren  Nasfaus  lagen. 

Wist,  door  de  vrees  verheerd,  niet  wat  te  moeten  wagen; 

Zyn  vrees  verkeerde  in  fchrik ,  wanneer  hem  wierd  gemeld  > 

Dat  Neer lands  ftaat,  op  raad  van  's  lands  doorluchtften  held, 

Ontdekker  van  de  list  gefmeed  ten  val  der  ftaten, 

's  Lands  magten  in  't  geheim  verfterkte  met  foldaten; 

En  dat  men,  daar  men  noch  met  ftryden  niets  vermogt, 

In  de  onderhandeling  alleenlyk  tydwinst  zocht. 

Door  fchrik  geheel  verheerd  in  't  midden  zyner  benden. 

Onzeker  haar  wat  kant  zich  eerst  te  zullen  wenden , 

Vol  fiddrende  achterdocht ,  beulin  van  elk'  tiran , 

Doorziet  hy  al  't  gevaar,  daar  hy  't  niet  keeren  kan. 

De  prins ,  die  altyd  wist  door  fchrandre  zendelingen 
In  't  diepst  geheiin  van  't  hof,  in  's  vyands  hart  te  dringen. 
Kreeg  naauwelyks  bericht  van  's  trotfen  landvoogds  fchrik. 
Of  deed  daar  voordeel  mede  op  't  eigenfte  oogenblfk. 
Zyn  toeleg  was  voor  lang  den  landvoogd  aan  te  dryven, 
Om  met  zyne  oorlogsteagt  niet  werkeloos  te  blyven; 
En  hem,  by  't  handlen  over  vrede  met  den  fl:aat. 
Door  list  te  dringen  tot  een  vyahdlyke  daad; 
Opdat  meó  dus  met  grond  den  landvoogd  ttiogt  beftokeft 
Als  een',  die  woord  en  eed  op  't  fchandlykst  had  verbroken; 
En  die,  geheel  verheerd  door  eerlooze  achterdocht, 
By  't  handlen  over  vrede  alleen  den  oorlog  zocht. 
Thans  was'è  helds  groot  ontwerp,  door  fchrandre  kunstbedryven 
Den  landvoogd  in  zyn'  fchrik  en  achterdocht  te  ft3rven. 
r  Door 
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Door  zynen  vrindenftoet,  (leeds  tot  zyn'  dienst  bereid, 

Wierd,  op  zyn'  last,  met  kunst,  door  *s  vyands  heir verlpreid , 

Dat  Nasfau,  veel  te  trots  om  voor  zyn'  vorst  te  zwichten, 

Befloten  had  met  list  den  landvoogd  op  te  lichten; 

En  dat  de  prins  in  't  heir ,  door  rampen  afgemat , 

En  dus  op  't  hoogst  misnoegd ,  een  aantal  vrinden  had. 

:  De  landvoogd,  door  die  mare  aan  allen  kant  te  hooren^ 

Voelt  in  zyn  angstig  hart  meer  fchriks  dan  ooit  te  voren :    ^ 

Hy  vreest  zyn  gantfche  heir,  en  ziet  in  elk'  foldaat 

Een'  hureling,  die  hem  naar  hoofd  of  vryheid  (laat. 

Vol  vrees  voor  Nasfaus  list  in  zyne  legerwallen , 

Befloot  hy  ftraks  't  kasteel  van  Namen  te  overvallen ; 

En  tot  volvoering  van  dit  hagchelyk  befluit. 

Koos  hy  geen  ander  volk  dan  Kastiljanen  uit. 

En  hoplien  door  belang  aan  zyn  belang  verbonden , 

Wier  trouw  hy  op  den  toets  onwrikbaar  had  bevonden. 

't  Vermees tren  dezer  (lerkte,  in  't  land  met  (poed  ver(preid. 
Sloeg  elks  reeds  treurend  hart  met  meer  verflagenheid; 
En  Nasfau,  hoogst  volleerd  in  zich  naar  't  volk  te  fchikken, 
Deed  (Iraks  zyn  voordeel  met  die  aklige  oogenblikken. 
Hy  fchetde  alom  met  kracht  des  landvoogds  inborst  af. 
Des  landvoogds  die  nu  blyk  van  zucht  tot  vrede  gaf. 
Door  in  een'  tyd  bepaald  tot  vredehandelingen. 
Gewapend,  onverhoeds  de  (lerktens  in  te  dringen. 
Het  gantfche  land,  vol  fchrik  en  wanhoop,  vloekte  toen 
Veel  meer  dan  ooit  voorheen  der  Kastiljanen  woên : 
Hun  valsheid  was  't  gemeen  nu  zonneklaar  gebleken; 
Geen  Spaanschgezinde  dorst  een'  landvoogd  voor  te  (preken, ' 
Die,  zó  verfoeilyk  laf  tot  woeden  uitgefpat. 
De  goede  trouw,  zyn  woord,  zyn'  eed  met  voeten  trad. 

De  landvoogd )  dus  verrast,  in  Nasfaus  (Irik  gevallen, 
Verilerkte  ftraks  zyn  heir  in  en  om  Namens  wallen; 

Eni 
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En ,  ziende  dat  de  prins  alom  de  harten  won , 

Daar  hy,  in  tegendeel,  niet  meer  op  hopen  kon, 

Befloot  hy,  hoorende  elk  zyn'  naam  verachtlyk  hoonen. 

Zo  't  mooglyk  ware ,  al  *t  land  zyne  onfchuld  aan  te  toonen. 

Hy  gaf  op  't  yvrigst  voor,  in  openbaar  gefchrift, 

AUeenlyk  opgefteld  naar  de  infpraak  van  zyn  drift, 

Dat  hy ,  daar  Nasfaus  list  hem  't  fchandlykst  lot  deed  fchroomen , 

Tot  eigen  veiligheid  het  flot  had  ingenomen; 

Dat  die  beroerder  van  den  deerniswaarden  ftaat 

Zyn  hoofd  belagen  dorst ,  door  't  eereloost  verraad ; 

Dat  hem  in  't  heimlyk  was  verzekering  gegeven 

Van  's  prinsfen  toeleg  op  zyn  vryheid ,  of  zyn  leven ; 

En  dat  hy  van. een'  man,  die  blyk  gegeven  had 

Hoe  fchaamtloos  hy  zyne  eer  in  't  openbaar  vertrad , 

Door  's  landvoogds  teekening  behendig  na  te  fchryven , 

En  de  ergfte  lastering  hem  floutlyk  aan  te  vry ven , 

Ja  daaglyks  blyken  gaf  van  't  fchenden  van  zyn'  pligt, 

Niets  beters  wachten  kon ,  dan  't;  geen  hem  wierd  bericht. 

De  ftaten,  en  't  gemeetf,  onkundig  van  de  lagen 
Waardoor  de  prins  Don  Jan  met  fiddring  had  geflagen , 
Befchouwden  anders  niet  in  die  ontfchuldiging 
Dan  vuile  lastertaal ,  die  Spanjes  hoveling 
Byzonder  eigen  was ,  't  geen  dikwerf  was  gebleken. 
De  brieven  van  Don  Jan ,  (dit  leed  geen  tegenfpreken ,) 
Door  Marnix  onderfchept,  vertoonden  klaar  een  blyk 
Der  eerlooze  inborst  van  Don  Jan  van  Oostenryk; 
En  daar  hy  fchaamteloos  prins  Nasfau  aan  dorst  vry  ven , 
Dat  hy  in  't  heimelyk  die  brieven  had  doen  fchryven , 
('t  Geen  vuile  laster  was,  gelyk  fchier  ieder  wist,) 
Hield  elk  al  't  ovrig'  van  't  verdedigfchrift  voor  list, 
En  fnoode  logentaal ;  waarom  de  bange  ftaten 
En  't  fel  verbitterd  volk  hem  des  te  meerder  haatten; 

-  Ter- 
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Terwyl  de  fchrandre  prins  te  meer  vertrouwen  won , 
En  daagJyks  meer  op  't  hart  der  volken  hopen  kon. 
JZyn  wantrouw  op  het  woord  der  valfche  Kastiljanen, 
Zyn  ileeds  betoonde  fmart  om  Neêrlands  bittre  tranen, 
't  Sprak  alles  Hechts  te  meer  ten  voordeel  van  den  held. 
Naarmate  's  vyands  list  in  daglicht  wierd  gefield. 

De  prins, wel  verr'  vanzichaan'slandvoogdsklHgtteftooren, 
Vermaande,  in  tegendeel,  veel  meer  dan  ooit  te  voren. 
De  ftaten  van  het  wreed  verraste  Nederland , 
Zich  ftraks  te  wapenen  tot  hutten  tegenftand. 
De  ftaten,  tegen  't  woên  des  laridvoogds  fel  verbolgen, 
Befloten  inderdaad  dien  wyzen  raad  te  volgen; 
Doch  al  te  fterk  beducht  voor  't  uiten  van  hun  fpyt. 
En  tot  dit  oogenblik  al  te  ongereed  t^n  ftryd, 
Befloten  ze,  om  al  de  aard'  hun  zucht  tot  vree  te  toonen. 
En  tevens  om  den  vorst  niet  in  's  lands  hoofd  te  hoonen. 
Don  Jan  eerst  te  doen  zien  in  een  bedaard  gefchrift , 
Dat  hy  gedreven  wierd  door  argwaan,  of  door  drift; 
Terwyl  zy  in  't  geheim  met  Ipoed  zich  waapnen  zouden. 
Naardien  zy  op  Don  Jan  in  't  minst  zich  niet  betrouwden. 
Zy  klaagden  opentlyk,  dat  zy  met  har ts verdriet 
Befchouwden  dat  Don  Jan  zich  dus  misleiden  liet; 
Dat  hy  aan  volk  behist  den  kryg  te  doen  herleven, 
Aan  landberoerders ,  had  te  licht  gehoor  gegeven ; 
Dat  hun  vertrouwen  hem  wa  klaarfte  bleek,  zo  ras 
Hy,  pp  bevel  van  't  bof,  in  't  land  gekomen  was; 
Dat  zy ,  om  verder  't  bloed  van  weêrzyds  volk  te  fparen. 
Hem  fmeekten  wantrouw,  wrok  en  vrees  te  laten  varen. 
En  flechts  gerust  te  zyn  op  hunne  goede  trouw, 
Die  in  den  hoogften  TK)od  onfchendbaar  wezen  zou*; 
Dat  zy  hem  baden  ftraks,  zelfs  zonder  tydverzuimen. 
Het  x)verheerd  kasteel  hen  weder  in  te  ruim?n^ 

Vv  De- 
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Dewyl  zyn  ftoute  flap  door  ftaats-  en  oorlogsliên , 

En  by  't  gemeen ,  voor  breuk  van  trouw  wierd  aangezien  ; 

En  dat  men  van  den  prins  onmooglyk  kon  vermoeden , 

Dat  hy  een  fnood  ontwerp  tot  's  landvoogds  val  zou  voeden^ 

Het  antwoord  van  Don  Jan  op  't  voorftel  van  den  ftaat. 

Vol  dubbelzinnigheid,  en  loos  vermomden  haat. 

Rechtvaardigde  in  dien  ftand  de  fiere  ftaatsbefluiten  9 

Om  't  Kastiljaansch  geweld  door  't  oorlogszwaard  te  ftuiteür 

De  prins ,  altyd  door  zucht  tot  heil  des  lands  bezield. 
De  prins,  die  elk  ontwerp  altyd  verborgen  hield. 
En  willende  ieder'  dag  den  landvoogd  meer  verfagen , 
Befloot  om  op  Breda  een  oorlogskans  te  wagen. 
Die  ftad,  zyn  vuist  ontrukt,  was  door  de  Duitfche  magt. 
Door  Fronsberg  aangevoerd,  in  't  Spaanfche  juk  gebragt; 
En  was,fchoon  't  by  't  verdrag  van  Gent  reeds  was  befchreven 
Dat  deze  Itad  den  prins  moest  worden  weergegeven. 
Door  Fronsbergs  Duitfchen  ftoet,  ondanks  verdrag  en  wet> 
Noch,  op  Don  Jans  bevel,  uit  's  koning^  naam,   bezet: 
Dus  deed  de  prins  die  ftad,  wier  laag  hy  grondig  kende, 
In  ha^st  berennen  door  een  moedige  oorlogsbende. 

Zodra  Don  Jan  hiervan  een  wis  bericht  ontfing^ 
Vermeerderde  in  zyn  hart  zyn  felle  iiddering: 
De  fterkte  zyns  kasteels ,  zyn  Kastiljaanfche  fcharen , 
Niets  kon  hem  voor  den  angst  van  *t  boos  gemoed  bewaren  ; 
En,  in  't  benepen  hart  voor  allen  ramp  bediicht. 
Ontbreekt  hem  zelfs  den  moed  tot  een  hoogst  nutte  vlugt* 
Straks  deed  hy  Mondragon,  met  al  zyne  oorlogslieden  y 
Van  Zeelands  grond  in  't  heir  voor  Namens  muur  ontbieden; 
Daar  hy  zyn  fchuilplaats  zelfs  niet  dan  met  fchrik  befchouwt. 
Zo  beeft  een  wreede  wolf  in  't  midden  van  hec  woud 
Den  fierenleeüw  ontvlugt;  g^n  afgelegen  holen, 
In  't  fomberst  kreupelbosch  voor  't  fterflytoog  verfdiolen^    .  - 

In 
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[n  't  kort,  niets, geeft  hem  rust;  door  't  minst  gerucht  verfaagd, 
Waant  hy  den  klaauw  te  zien  die  ftraks  hem  heeft  belaagd; 
Daar  hy,  in  *t  hart  bewust  van  *t  vruchtloos  weêrftand bieden , 
Door  fchrik  onmagtig  is  zyn  wis  verderf  te  ontvlieden. 

Het  fterk  berend  Breda,  byna  van  uur  tot  uur 
Vast  meer  en  meer  geprangd  door  Nasfaus  oorlogsvuur , 
Verduurde ,  door  den  moed  der  Duitfche  legerknechten , 
De  magt  belust  de  flad  heldhaftig  af  te  vechten ; 
Doch  meer  en  meer  gedrukt  door  Nasfaus  oorlogsmagt, 
En  eindelyk  byna  tot  de  overgaaf  gebragt, 
IVare  inderdaad  die  ftad  in  's  prinsfen  hand  gegeven, 
üad  niet  de  hoop  op  hulp  der  Duitfchen  moed  doen  leven, 

Naauw'  was  de  ftad  berend ,  of  Fronsberg  zond  Don  Jan 
len\  vm  zyn  hopliên ,  een'  ftoutmoedig'  oorlogsman , 
3m  hem  den  ftaat  der  ftad  op  't  Ipoedigst  te  doen  weten. 
Dees  hoj^man,  reeds  voor  lang  door  felle  fpyt  bezeten, 
3mdat  de  Duitfche  magt  den  vuigen  Kastiljaan , 
iViens  trotsheid  hèm  mishaagde ,  in  't  veld  ten  dienst  moest  ftaan, 
kVas  in  zyn  hart  den  prins  en  Neêrlands  volk  genegen , 
£n  wenschte  éénmaal  het  land  te  dienen  met  zyn'  degen; 
Doch  ^ooF  het  lot  genoopt  te  dienen  tegen  't  land, 
Deed  hy,  als  e^rlyk  man,  zyn'  krygsmans  eed  gcftand. 
iy  wist  voor  't  oog  des  volks  zyne  innigfte  gepeinzen , 
?^yn'  afkeer  voor  den  dienst  van  't  Spaanfche  hof  te  ontveinzen  ^ 
In  kweet  zich  fteeds  met  moed,  gelyk  een  man  van  eer, 
/Vaar  heen  hem  Fronsberg  zond  by  't  klinken  van  *t  geween . 
Dees  moedige  oorlogsman,  de  legerwacht  ontkomen , 
üad  dadelyk  den  wegnaar  Namens  wal  genomen; 
Daar  hy,  gelyk  men  hem  op  't  ftrengst  bevolen  had, 
Den  landvoogd  kennis  gaf  van  't  lot  der  bange  ftad. 

Don  Jan,  door  fchrik,  door  fpyt  en  wraakzucht  aangedreven, 
Jefloot  de  Duitfche  magt  een'  nieuwen  moed  te  geven, 

Vv  2  Be- 
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Belovend'  dat  zyn  magt,  ten  loon  van  's  krygsyolks  trouw  ^ 

De  fel  berende  ftad  gewis  ontzetten  zou. 

Dus  deed  hy,  hoogst  verrukt  door  Fronsbergskrygsbedryven, 

Dien  overften  deez'  briefin  cyferteekens  fchryven: 

„  Verweer  u  noch  één  maand,  en  hou  dan. voor  gewis 

,5  Dat  uw  verlosfing  door  myn  komst  op  handen  isJ' 

Hiermee  befloot  hy  flraks  den  hopman  af  te  zenden- 

Dees  krygsman  wierd  verrast  door  's  prinsfen  oorlpgsbenden  j 

Waarna  men  hem  geboeid  naar  fchrandren  Nasfau  ztmdy 

Die  in  Geertruidenberg  zich  niet  zyn'  ftoet  bevond^ 

Zodra  de  prins  de  komst  des  hopmans  had  vernomen ,. 
Deed  hy  in  zyn  vertrek  hem  daadlyk  tot  ziéh  komen. 
De  krygsman  beeft  op  't  zien  van  Neêrlands  grootfkn  held.. 
Zyn  handen,  voor  het  lyf,  door  koorden  blaauw  gekneld > 
Zyn  fidderende  tred,  zyn  neêrgeflagene  oogen^ 
De  doodverf  van  't  gelaat ,  't  oogfchynlyk  onvermogen 
Van  fpreken,  en  't  gefcheurd  en  fterk  bemorst  gewaad,. 
Bewoog  den  eedlen  held  tot  deernis  met  's  mans  ftaat. 
De  prins  beval  terflönd  den  oorlogsman  te  ontbinden* 
Gy  kunt,  dus  fpreekt  de  held,  in  my  een'  fehutsheer  vinden: 
U  zal  van  mynen  kant,  noch  van  myne  oorlogsliên ,. 
Den  minden  overlast,  dit  zweer  ik  u,  gefcbien. 
Zo  ge  openhartig  my  het  oogmerk  wilt  ontdekken , 
Waarom  de  landvoogd  u  deed  naar  Breda  vertrekken^ 
Gy  zy t  im  myne  magt ,  en  weet,  als  oorlogsman. 
Wat  recht  ik  my  op  u  verooreloven  kan. 
De  krygsman  voelt  zyn'  moed  op  d^ze  taal  herboren; 
Prins !  zegt  hy ,  zo  ge  my  geduldig  aan  wilt  horen, 
Zal  ik  oprecht  myn  lot  en  last  u  doen  verftaan. 
Dat  my  des  Hemels  ftraf  doe  voor  uw  oog  vergaan,. 
jZo  ik  my  uit  uw  hand  wil  redden  door  een  logen, 
'k  Zag  op  uw  erf  het  licht,  en  bea  daar  opgetogen;. 

Doch 
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Doch  't  lot,  dat  miet  den  mensch  naar  welgevallen  fpeelt. 
Heeft  my  een-  rang  in  *t  heir  uws  vyands  toegedeeld. 
Uit  nood,  flechts  als  foldaat,  aan  Fronsbergs  vaan  verbonden, 
Wierd  ik,  met  tegenzin,  voor  Phlips  te  veld  gezonden; 
Doch,  zo  ik  't  zeggen  mag,  ik  kweet  my  voor  't  gezigt 
Myns  overflens  veelmaals  niet  flaauwlyk  van  n>yn'  pligt : 
Hyzelf  heeft  my  den  naam  van  oorlogsman  gegeven , 
En  tot  het  hopmanfchap  op  't  glorirykst  verheven. 
Nochtans,  hoe  fterk  geftreeld  door  deze  krygsmans  eer, 
Myn  hart  trok  fteeds  naar  u,  myn'  land-  myn'  wettig'  heer  f 
*k  Heb^  duizendwerf  gewenscht ,  God  kent  my !  uwe  vanen 
Te  volgen,  toè  bederf  der  trotfe  Kastiljanen, 
Wier  wreedheid ,  wrevel  en  behandeling  vol  fmaad , 
AI  't  Duitfche  volk,  als  my,  geweldig  tegen  (laat. 
Ons  volk  mort  in  Breda ,  fchoon  't  zoekt  te  zegepralen , 
Omdat  men  hen,  zo  't  fchynt,  onmooglyk  kan  betalen; 
En  ik,  die,,  onbetaald,  gebrek  aan  alles  leed, 
Deed  wel  tot  Duitschïands  dienst ,  maar  nooit  aan  Spanje  eetf  eed- 
Ik  zal  in  Duitfchen  dienst  met  vreugd  myn  leven  wagen; 
Maar  fteeds  den  Kastiljaan ,  waar'  't  mooglyk  is ,  belagen. 
Onze  overfle,  ons  ter  fpyt,  verknocht  aan  Spanjes  magt,. 
Zond  my  naar  Namens  muur;  daar  ik  het  naricht  bragt 
In  welk  een'  flechten  ftaat  de  Duitfchers  zich  bevonden. 
Doft  Jan  heeft  met  deez'  brief  my  flraks  te  rug  gezonden: 
Ik  las  niets  van  dit  fchrift;  maar  't  zal,  naar  dien  fchyny 
Naar  't  Kastiljaansch  gebruik,  vol  van  beloften  zyn. 

De  prins  ontfluit  den  brief,  kan  fehier  van  vreugd  m^etipreken- 
Hy  had  vooral  gezorgd  het  zegel  niet  te  breken; 
Naardien  dit  zegelmerk  hem  daadlyk  dienstig  fcheen 
Tot  eenig  groot  ontwerp ,  ten  nutte  van  't  gemeen. 
De  held  had  in  elk  ftad  niet  ilechts  zyn  zendelingen. 
Maar  wist  hen  zelfs ,  met  kunst  ,.in  's  landvoogds  hof  te  dringen :: 

Vv  a  Niets^ 
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Niets  wierd  daar  ooit  beraamd  dat  hem  verholen  bleef. 

Tot  zelfs  de  teekens  toe  waarmee  de  landvoogd  fchreef. 

Dus  wendde,  als  door  Don  Jan  iets  wigtigs  wierd  bèfloten. 

De  prins  ftraks  't  middel  aan  om  alles  om  te  ftooten; 

Zo  dat  Don  Jan  veeltyds  ten  hoogfte  ftond  verzet  9 

Op  't  zien  dat  Nasfaus  vlyt  zyn'  toeleg  had  belet. 

Hoogst  vindingryk  in  list,  volleerd  in  krygsbedryven, 

Doet  ftraks  de  prins  deez'  brief,  in  's  landvoogds  teekens,fchryvenr 

5,  Verweer  u  langer  niet ,  naardien  't  onmooglyk  is , 

„  Dat  ik  u  byftand  zende  in  dees  gefteltenis." 

Hier  by  was  .'s  landvoogds  naam  zo  kunstig  onderlchreven , 

Dat  nooit  die  teekening  kon  achterdenken  geven; 

Ook  wierd  dit  kunstgefchrift,  dit  was  wel  't  möeilykst  werk. 

Behendig  toegemaakt  met  's  landvoogds  zegelmerk. 

Voorts  keert  de  fchrandre  prins  zich  tot  zyn'  krygsgevangen , 

En  zegt,  zo  ge  in  myn'  dienst  een  krygsampt  wenscht  te  erlangen  ^ 

Zo  gy  't  verdrukte  land  wilt  dienen  dpor  't  geweer. 

Hoor  toe  wat  ik  van  u,  iii  allen  ernst,  begeer'. 

Gy  zult  in  't  fterk  Breda  het  Duitfche  volk  misleiden. 

Door,  op  uw  komst,  alom  met  kunst  te  doen  verfpreiden. 

Dat  Spanjes  leger  mort,  en  dat  men  van  Don  Jan 

Geen'  onderftand,  veel  min  ontzet  verwachten  kan; 

Ja  dat  hy,  in  't  kasteel  dat  hy  heeft  ingenomen. 

Eerlang  belegring  van  's  lands  krygsmagt  heeft  te  fchroomen^ 

Stel  voorts  uw'  overften  dit  kunstgefchrift  ter  hand. 

Als  waar'  't  een  echte  brief  van  Neêrlands  dwingeland. 

De  zöl  voor  dezen  dienst  u  in  's  lands  dienst  pntfangem 

De  ftaten  zullen  u  voldoening  doen  erlangen 

Voor  't  geen  gy  van  den  vorst  met  recht  te  vprdren  hebt;  * 

En,  daar  ge  in  onzen  dienst  zo  veel  behagen  fchept, 

Zult  ge  u,  ik  kan  gerust  hierop  myn  woord  u  geven. 

Door  Neêrlands  ftaten  zien  tot  overften  verheven. 

De 
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ï)e  hopman  buigt  zich,  zweert  den  prins  ten  dienst  te  ftaan. 
En  ziet  zichzelv'  aireede  als  Nasfaüs  dienaar  aan. 
Hyfpoed  zich  flraks  op  weg  naar  's  prinsfen  legerflede. 
En  Nasfaii  gaf  den  heJd  één'  van  zyn  dienaars  mede; 
Die  hem  in  zekerheid  door  *s  prinsfen  oorlogsmagt 
Tot  voor  Breda  verzelde,  in  't  midden  van  de  nacht. 

De  hopman )  veinzende  in  de  ftad  te  zyn  geflopen. 
En  dat  hy  was  vervolgd  door  's  vyands  oorlogshoopen , 
•Verfpreid  terftond  de  maar%  waardoor  al  't  krygsvolk  beeft. 
Dat  nooit  de  bange  ftad  ontzet  te  wachten  heeft ; 
Dewyl  de  landvoogd  zelf  met  reden  had  te  vreezen , 
Welhaast  door  Neêrlands  magt  berend  te  zullen  wezen* 
Voorts  gaf  hy  't  legerhoofd  der  fel  benepen  ftad 
Den  brief  5  dien  Nasfau  zelf  aan  hem  behandigd  had. 
Van  Fronsberg,  uit  den  aart  bloeddorstig,  trots  en  vrekkig , 
Verliefd  op  't  Spaanfche  goud,  en  boven  dit  hardnekkig 
In  all'  wat  hy  befloot,  ontftak,  door  dat  gefchrift 
In  't  woedend  hart  getergd,  in  feller  oorlogsdrift: 
Hy  had  gewis  den  geen'  die  fprak  van  't  overgeven 
Der  vesting,  hoogst  vertoornd,  het  ftaal  in  't  hart  gedreven^ 
Zyn  opzet  was  veeleer  te  fneuvlen  in  Breda , 
Dan. 't. op  te  geven  op  genade  of  ongenaê; 
Doch  eindlyk  door  zyn  volk,  bedacht  op  hun  belangen. 
Door  's  hopmans  list  verleid,  op  't  onverhoedst  gevangen^ 
Wierd  hy,  en  't  fterk  Breda,  geleverd  aan  de  magt 
Die  Nasfau  voor  die  ftad  hoogst  ftout  te  velde  bragt; 
Eii  de  oorlogsman ,  door  wien  dit  voordeel  was  bekomen  , 
Wierd  ftraks  tot  overften  door  Nasfau  aangenomen. 

Hoe  fidderde  op  die  mare  al  't  Kastiljaansch  gebroed  ï 
De  dappre  Mondragon ,  die  met  zyrï'  oorlogsftoet 
Zich  had,  op  's  landvoogds  last,  naar  Namens  muur  begeven^ 
Die  held,  verr'  van  's  volks  moed  te  kunnen  doen  herleven -* 

Kon 
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Kon  noch  Don  Jan  noch  't  heir  van  fiddering  ontflaan , 
Nadat  men  't  fterk  Breda  dus  had  zien  overgaan. 

De  prins ,  om  's  vyands  magt  noch  meer  in  't  naauw  te  dryven , 
Befloot  in  dezen  flaat  niet  werkeloos  te  blyven  : 
Zodra  die  held  Vernam,  dat  Spanjes  krygsgeweld 
Van  Zeelands  grond  naar  't  heir  voor  Namen  was  gefhfild , 
Zond  hy  van  Marnix  af,  om  die  verlaten  landen, 
Door  held  Requefens  moed  weleer  de  dappre  handen 
Des  fleren  Zeeuws  ontrukt,  ten  dienst  van  't  fier  Madrid, 
Met  Neêrlands  oorlogsvolk  te  nemen  in  bezit- 
Dusdanig  ging  de  vrucht  van  een'  der  ftoutfte  togten. 
Waarin  Requefens  ftroom  en  winden  had  bevochten , 
Waarin  hy  zich  deed  zien  als  waardig  't  hoogst  gebied ,  • 
Door  wanbefliering  van  Don  Jan  geheel  tot  niet. 

!s  Lands  ftaten,  meer  en  meer  tot  wantrouw  aangedreven. 
Voortaan  niet  meer  gezind  Don  Jan  gehoor  te  geven. 
Een'  onvermydbren  kryg  voorziende  in  't  zuchtend'  land. 
Bereidden  zich  met  kracht  tot  dappren  teg^nftand ; 
Doch  zonder  's  prinsfen  raad  hun  pooging  krachtloos  achtendV 
Van  zyn  vernuft  meer  Jiulp  dan  van  een  heir  verwachtend'. 
En  uiterst  ongewis  of  Zee-  en  Hollands  flaat , 
Gehoond  door  't  vreêverdrag,  dat,  op  verkeerden  raad. 
Voordezen  met  Don  Jan  was  buiten  hen  gefloten, 
Hen,  byftand  zouden  doen,  als  trouwe  bondgenooten; 
Befloot  de  bange  raad  die  flatón  en  's  lands  held 
Om  hulp  te  fmeeken  tot  beteugling  van  't  geweld. 
Men  25ag  den  Zeeuw,  door  zucht  tot  heil  des  lands  gedreven > 
Op  Nasfaus  raad,  terfl:ond  al  't  ongelyk  vergeven; 
En  Holland.,  toornig  op  Kastiljes  oorlogsroê. 
Gaf  in  grootmoedigheid  den  fleren  Zeeuw  niets  toe. 

De  prins,  de  vrome  prins ^,  gewoon  geen'  haat  te  voeden. 
Onvatbaar  voor  de  wraak,  de  bron  van  't  gruwzaam  woeden 

Der 
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Dergrooten^  die,  gefard,  fomtyds  door  kleinigheên, 
Hunn'  hooner  met  vermaak  in  't  bloedig  ftof  vertreên ; 
Zweert  daadlyk,  door  't  verzoek  van  't  (laten  hof  bevredigd, 
Den  ftaat  zo  trouw  zyn  hulp  als  waar'  hy  nooit  beleedigd : 
Niets  wenscht  de  held  zo  fterk,dan  't  volk  verkwynd  door  druk 
Te  ontheffen  aan  't  gewigt  van  Spanjes  yzren  juk. 
Wat  grooten  de  afgunst  ook  op  Nasfau  aan  dorst  fchennen , 
Hy  wilde  in  Nederland  niet  éénen  vyand  kennen; 
Den  eedlfcn  Griek  gelyk  (*),  die,  door  den  nyd  verjaagd. 
Op  't  hooren  hoe  zyn  volk  door  oorlog  wierd  geplaagd. 
Al  't  ongelyk  vergaf,  en  met  zeeghafte  handen 
2yn  vaderland  ontrukte  aan  't  juk  der  dwingelanden. 

De  ftaten,  overtuigd  vanWillems  edel  hart. 
Dat  allen  hoon  vergeet,  en  't  heelen  van  's  volks  fmart 
Alleen  ten  doelwit  beeft,  befloten  zonder  dralen 
Den  held,  met  alle  pracht,  te  Brusfel  in  te  halen; 
En  doen.  Don  Jan  ter  fpyt,  tot  vreugd  van  Nederland, 
Op  's  prinsfen  nadering ,  dat  fier  befluit  geftand. 
Ceen  landvoogd  deed  zo  grootsch  zyne  intrede  ooit  te  voren  i 
Doqh  't  geen  den  vromen  prins  oneindig  moest  bekoren, 
Wa^  't  zien  der  volken  liefde,  op  hun  gelaat  geprent, 
Eenfcbat,  helaas!  te  min  der  grooten  hart  bekend ! 
Hoe  wierd- 's  helds  eedle  ziel  door  blydfchap  ingenomen 
Door  't  eindloos  vreugdgefchreeuw :  „  's  lands  vader  is  gekomen ! " 
En  't  geen ,  waardoor  de  held  de  harten  meerder  Won 
Was ,  dat  men  op  't  gelaat  geen'  trek  beQ)euren  kon 
pier  koelheid,  die  doorgaans,  op  't  haatlyk  ftrafFe  wezen 
Der  waereldgrooten ,  klaar  dat  zwellend'  hart  doet  lezen , 
Dat  zyn'  bezitter  de  eer  die  hem  de  waereld  geeft 
Hoogst  waard'  acht,  en  dus  koel  by  de  eerbewyzing  leeft. 
De  zedigheid  des  helds,  zyn  zagte  en  flonkrende  oogen, 
't  Werkte  alles  op  's  volks  hart  met  onbepaald  vermogen; 

Xx  Voor 

(*)  Aristides. 


Voor  air  de  minzaamheid  van  't  manlyk  bruin  gelaat  ^ 
Die  hem  deed  afgod  zyn  van  't  volk  en  van  den  raad. 

De  held,  door  Neêrlands  (laat  in  Brusfels  hof  ontvangen v» 
Is  flraks  op  't  hoogst  bezorgd  voor  Nederlands  belangen:: 
Zyne  eerfte  toeleg  was ,  den  valfchen  dwingeland , 
Die,  door  den  fchrik  verrast,  den  flaat  had  aangerand,. 
Terllond  door  oorlogsvolk  te  Namen  in  te  fluiten. 
En  dus  't  vyandlyk  heir  in  zyne  vaart  te  fhiiten.^ 
De  ftaten,  fchoon  verrukt  door  's  prinsfen  wys  beleid. 
Voorzagen  in  die  daad  nochtans  veel  zwarigheid.. 
Men  dorst  wel  't  oorlogszwaard  tot  's  lands  verweering  flypen;; 
Maar  zelf  het  hoofd  des  lands  vyandlyk  aan  te  grypen , 
Den  koning  finaad  te  doen  in  zynen  landvoogd;  geen 
Der  ftaten  achtte  dit  ten  beste  van  't  gemeen;* 
En  wat  de  prins  ook  deed  om  ieder  moed  te  geven, 
't  Ontzag  voor  koning  Phlips  deed  noch  te  veel  elk  beven. 
Was  noch  te  diep  in  't  hart  gevestigd,  ondanks  't  woên 
Der  Kastiljanen,  om  't  ééhsflags  te  niet  te  doen: 
Het  wederhield  den  ftaat  om,  binnen  Namens  wallen, 
Den  landvoogd  van  den  vorst  door  krygsvolk  te  overvallen^. 

De  nydige  Aarfchot,  meer  dan  ooit  voorheen  verftoord,, 
Op  't  zien  hoe  's  prinsfen  deugd  de  harten  had  bekoord. 
En  boven  dit  getergd,  door  de  eer  den  held  bewezen, 
Weêrfprak  alom  't  ontwerp  door  Nasfau  aangeprezen; 
Schetfte  elk  het  wreed  gevolg  van  's  prinsfen  ftout  beftaan^ 
En  zette  in  't  hart  des  raad  de  vrees  behendig  aan. 
Doch  hoe  de  wreevle  held  op  's  prinsfen  deugd  mogt  woeden^ 
De  ftaten,  die  het  nut  van  Nasfaus  wit  bevroedden, 
Befloten  't  ftöut  ontwerp ,  tot  welftand  van  den  flaat 
In  Nasfaus  brein  gevormd,  te  nemen  in  beraad. 

Terwyl  de  flaat  den  tyd  met  dat  beraad  verfpilde. 
Zich  niet  dan  langfaam  fpoedde ,.  en  onderling  verfchilde , 

Ver^ 
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Verfterkte  zich  Don  Jan  vast  meer  en  meer  te  veld, 
£n  drong  den  konkig  aan  tot  onderftand  van  ;geld. 
Ook  wier<l  door  't  lang  beraad  aan  Aarfchot  tyd  gelaten  > 
Om  's  prinslèn  nutten  raad  gegeven  aan  de  ilaten 
Te  melden  aan  Don  Jan,  en  hoe  de  ftaat  den  tyd 
Verlpilde  in  fla^uw  beraad,  en  onderlingen  flxyd; 
Terwyl  <ie  nydaart  niets  verzuimde  om  twist  te  floken. 
En  yverde  om  den  prins  alom  te  zien  weêrlproken. 
Hy  vreesde  niets  zo  iterk,  dan  dat  de  bange  ftaat 
-Zich  eindlyk  fchikken  zou  naar  Naslaus  wyzen  raad. 
En  dat,  indien  Don  Jati  te  Namen  wierd  belprongen. 
En  eindlyk  door  geweld  tot  de  overgaaf  gedwongen, 
't  Gezag  des  heids,  ten  loon  van  zyn  beleid  en  trouw, 
Hem,  die  zelf  grootheid  zocht,  gevaarlyk  wezen  zou. 
Vol  van  dit  harsfenfpook,  uit  hovaardy  gefproten , 
Gevoed  door  boozen  nyd,  al  te  eigen  aan  de  grooten, 
Wierd  in  't  beneveld- brein  het  wreed  ontwerp  gefmeed. 
Dat  Nederland  welhaast  erbarmlyk  zuchten  deed ; 
Niaardien  't  daardoor, in  fchyndenSpaanfchen  dwang onttogeni 
PolziiHiig  wierd  gewaagd  aan  't  keizerlyk  vermogen; 
Toen  Aarfchots  ee^elpan,  bedrieglyk,  trots,  en  laf , 
Den  ilaf  der  landvoogdy  aan  's  keizers  broeder  gaf. 
Doch  ^er  dit  boos  ontwerp  mejt  list  wierd  doorgedreven , 
Was  Aarfchot ,  dien  't  ontwerp  des  fchrandren  prins  deed  beven , 
Met  ernst, bedacht  Don  Jan, hoe  duur  't  ook  't  landmogtftaan» 
Te  dringen  't  wis  gevaar  in  Luxemburg  te  ontgaan ; 
Van  waar  hy,  aan  het  hoofd  van^zyne  uitheemfche  benden. 
Tot  Nasfaus  ondergang  zich  kon  naar  Neêrland  wenden : 
*t  Was  voor  den  nydaart  niets  of  ^anje  al  't  land  verwon. 
Zo  hy  flechts  Nasfaus  prins  daardoor  verderven  kon. 
Don  Jan,  hoe  flerk  bevreesd,  nochtans  te  trots  tot  vlugten, 
Also£  hem  Neêrlands  magt ,  of  Nasfaus  moed  deed  duchten , 
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Bleef,  Aarfchots  drift  ter  fpyt,  in  Namens  fte^ken  muufr 
Als  tartte  hy,  vol  moeds^  der  (teten  oorlogsvimr. 

Hoogmoedige  Aarfchot ,  fel  in  't  nydig  hart  verbolgen  > 
Omdat  Don  Jan  zyn'  raad  niet  ftraks  beflooc  te  volgen, 
Vergaêrde  in  2yn  verblyf  zyn'  trotfen  vrindenftoet. 
Niet  min  dan  hy  gebelgd  door  Nasfaus  deugd  en  moed. 
Niet  min  dan  hy  beducht  voor  Nasfaus  ftaatsverhooging. 
En  dus  niet  min  belust  om  ieder  eedle  pooging 
Die  Nasfau ,  tot  's  lands  heil ,  de  ftaten  voor  mogt  flaan  ^ 
Tot  's  helds  vernedering ,  in  rook  te  doen  vergaan. 
Min  boos  befloot  eertyds  in  die  beroemde  wallen 
De  Roomfche  zucht  tot  roof  in  't  eind'  ter  prooi  gevallen,- 
Een  woedend  eedgefpan  den  fchutsheer  van  den  ftaat, 
Hamilkars  dappren  zoon ,  te  fnuiken  door  verraad. 
Het  eedgefpan,  in  't  hart  op  Nasfau  fel  gebeten. 
Door  fchandlyk  zelf  belang,  ten  val  des  lands,  bezeten, 
Beftond  toen  uit  Lalain,  die  meer  dan  ééns  voorheen 
Zyn'  yver  had  betoond  ten  dienste  van  't  gemeen; 
Den  markgraaf  van  Havré,  door  ffaatzucht  noch  verwoeder,  . 
Doch  minder  ftout  van  hart ,  dan  Aarfchot ,  's  trotsaarts  broeder  ; 
En  fiere»  Montigny,  die,  aan  Lalain  verknocht 
•  Als  broeder ,  mede  in  't  land  zyne  eigen  grootheid  zocht* 
Dit  eedgefpan,  vol  drift  om  Nasfau  't  hoofd  te  bieden^ 
Zag  zich  welhaast  verfterkt  door  twintig  edellieden. 
Wier  fierheid  in  hun  hart  de  ftem  des  pligts  verwon. 
En  's  prinsfen  hoog  gezag  onmooglyk  dulden  kon. 
De  meesten  van  dien  ftoet,  zo  fterk  voor  de  eer  van  Romen  9 
Als  door  de  zucht  tot  rang  in  't  heimlyk  ingenomen  ^ 
Befloten,  ziende  in  't  land  fchier  dagelyks  't  getal 
Van  Luthers  en  Calvyns  aanhangers  overal 
Vermeerdren,  en  den  prins  door  hen  als  vader  eeren, 
Den  val  der  Roomfche  kerk,  dus  noemden^  't,  te  keeren: 
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Dus  tnérd  de  prins  alleen  door  de  afgunst  niét  belaagd. 
Maar  door  dier  eedlen  drift  voor  Romes  eer  geplaagde 

Ziedaar  dén  waren  aart  van  Romes  voedfterlingen ! 
Wat  fchandlyk  juk  de  kerk  hen  fchaamtloos  op  moog' dringen  ;^ 
Schoon  ziel  en  ligchaam  word  verflaafd  aan  't  kerkgebiedy 
Hun  eerbied  voor  't  gezag  van  Rome  mindert  niet : 
Zy  zullen  door  geweld,  of  welbedacht  misleiden, 
Steeds  zoeken  't  kerkgezag  langs  't  aardryk  uit  te  breiden. 
Vaa  jongs  af  aan  geleerd  door  Romes  priesterftoet. 
Dat  elk  den  kerkmouarch  onfeilbaar  achten  moet  j 
Dat  Romes  kerk  alleen  door  God  is  uitverkoren , . 
Om  't  menschdom  Gods  bevel  te  doen  op  't  aardryk  hooren  j 
Dat  hy,  die  deze  kerk  in  't  minst  bevel  weêrftreeft, 
Hiernamaals  niets  dan  toorn'  van  God  te  wachten  heeft; 
Datvwre  niet  blindlings  bukt  voor  Romes  kerkbevelen 
Zich  nooit  door  God  de  kroon  des  heils  zal  toe  zien  deelen; 
En  dat  hy,  die  niet  fteeds  voor  de  eer  van  Rome  waakt. 
Zich  Gods  en  's  menfchen  vloek,  als  ketter,  waardig  maakt; 
Ja  dat  men,  zo  de  kerk  daardoor  kan  triomferen. 
Geen  gruwlen  heeft  te  ontzien,  zelfs  ilaten  om  mag  keerent 
Van  die  begrippen  vol,  de  menschlykheid  ter  fchand', 
(Begrippen  vain  jongs  aan  de  harten  ingq)lantf) 
Waagt  Romes  aanhang,  meest  een  prooi  der  ziel  verblinding^ 
Het  alles  voor  de  kerk;,  dit  leert  ons  de  ondervinding. 

Die  drift  bezielt  alleen  den  Roomschgezinden  niett 
Die  razende  ,yver  voor  den  glans^  van  't  kerkgebied. 
En  om  de  zuiverheid  van  zyne  leer  te  roemen. 
Is  in  elk  kerk  de  grond  van  't  liefdeloost  verdoemen  r 
Hierin  is  Rome  alleen  het  meest  verdoeming  waard'. 
Dat  's  priesters  drift  de  leer'  bewyst  met  vuur  en  zwaard; 
Ten  minfte  kan  ons  land  onloogchenbaar  getuigen , 
Dat  Rome  ontmenscht  's  volks  ziel  door  moorden  zocht  te  buigen. 
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Staatzuchtige  Aarfchot^^aauw  aan  Romes  dienst  verktiochtt 
Die  flaatsmaü)  die  alleen  zyne  eigen  grootheid  zocht  9 
Had,  fchoon  hy  heimlyk  lagchte  om  Romes  kerk  vermogen^ 
^Jochtöfls  van  't  koorgebroed  de  loosheid  ingezogen; 
En  dus  met  vlyt  gezorgd,  dat  Nasfau  noch  de  ffaat 
Iets  merken  konden  van  zyn  ftout  gefmeed  verraad 
Hy  had  zyn  eedgefpan  in  't  heimlyk  doen  v^rgadren. 
^t  Ziet,  met  een  brandend  oog,  den  trotsaart  driftig  nadren« 
Daar  't  woedend  hart,  op  't  felst  door  ongeduld  geprangd. 
Door  vrees  en  nyd  geplaagd,  naar  zyn  gefprek  verlangt, 
ó  Helden!  zegt  de  trotfe,  uw  moed  in  't  oorelogen 
Blonk  my ,  gantsch  Nederland,  den  vyand  zelv'  in  de  oogen; 
Die  moed,  uw  hooge  rang,  uw'  yver,  uw  geflacht, 
Zyn  borgen  voor  de  trouw  die  ik  van  u  verwacht. 
Onze  yver  in  's  lands  dienst,  (dit  lyd  geen  tegenfpreken,) 
Is  niet  flechts  in  den  kryg,  maar  in  den  raad  gebleken: 
Ons  oogmerk  was  altyd,  de  breking  van  het  juk 
Dat  Neêrland  domplen  zoude  in  't  uiterfte  ongeluk. 
Wy  zien  den  Kastiljaan  met  al  zyn  heirkracht  beven; 
Doch  ichoon  we  ons  zagen  van  Kastilj^  juk  ontheven. 
Wat  zou  't  ons  baten  't  land  van  't  Spaanfche  juk  te  ontdaan  y. 
Zo  't  land  een  ander  juk  zou  moeten  ondergaan? 
\Yat  baat  het  ons  den  ilaf  aan  's  konings  vuist  te  ontrukken,. 
Zo  't  land  voor  't  woest  geweld  eens  onderdaans  zal  bukken  t 
Zo  Nasfau,  die  van  dag  tot  dag  meer  magts  bekomt. 
En  listig  zyn  belang  met  's  lan&  belang  vermomt. 
Op  naam  van  dienaar  der  bevryde  Necterlanden, 
De  klem  van  't  hoog  bewint  arglistig  krygt  in  handen? 
De  heerschzucht  was  altyd  het  kenmerk  van  't  geflacht 
Dat  dien  vermeetlen  prins  ter  waereld  heeft  gebragt. 
In  fchyh  belangeloos,  in  't  hart  op  't  hoogst  baatzuchtig; 
Oprecht 9  gedwee,  by  't  volk;  van  inborst  valsch,flaatzuchdg; 
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Eenvouwdig  m  den  fehynv  arglisdg  inderdaadV 

Verheert  die  looze  in  't  land  al  wie  hem  tegenftaatr 

Men  ziet  op  raad  en  volk  hem  listig  zegepralen . .  • 

Men  heeft  te  Brusfel  hem  op  't  prachtigst  in  doen  halen  I 

Hy  dringt  den  wankien  raad  Don  Jan  in  Namens  muur 

Te  teistren^  door  de  kracht  van  Neêrlands  oorlogsvuur: 

Zo  dit  wierd  opgevolgd ,  20  eens  Don  Jan  moest  zwichten  9: 

Hoe  zou  dit  raad  en  volk  aan  's  prinsfen  vlyt  verpligten! 

Hy  zal  in  't  eind'  gewis  r  't  en  zy  men  tydig  't  weer'. 

Zich,  op  een'  andren  naam^  verheffen  tot  's  lands  heer. 

Dan  heeft  uw  vuist  in  't  veld  den  Spanjaard  nooit  doen  vlieden^ 

Dan  om  een*  onderdaan  in  't  eind'  te  doen  gebieden. 

En  wie  verzekert  ons  dat  deze  kettervriend^ 

Die,  waar  't  hem  doenlyk  is,  de  kerkverdrukkers  dient ^ 

Ter  fmaad  der  moederkerk,  éëns  in  't  bewint  verheven, 

£Wat  yver  hy  voor  de  eer  van  Rome  ook  voor  moog'  geven  !)J 

*s  Lands  ouden  Godsdienst,  die  reeds  helt  ten  ondergang. 

Trouwhartig  voor  zal  ftaan,  zo  't  ftryd  met  zyn  belang? 

Hoe  fchandlyk  is  't  voor  ons  een'  koning  af  te  zweeren^ 

Om  eindlyk  eens  de  wet  eens  fledehouders  te  eeren. 

Eens  leenmans ,  onsgelyk!  en  ons  en  ons  geflacht, 

Benevens  's  Heilands  kerk,  te  ftellen  in  zyn  magt? 

Dit  denkbeeld  grieft  myn  hart,  en  't  uwe,  ó  eedle  vrinden t* 

God  lof,  dat  ik  in  u  mag  ware  helden  vinden , 

Die,  toornig  tegen  't  Juk  door  Nasfau  ons  bereid. 

Bezorgd  zyn  voor  's  lands  eer,  en  voor  's  volks  veiligheid! 

Zo  Neêrland  toch  het  juk  eens  opperheers  moet  vreezen. 

Laat  ons  dan  dienaars  van  een'  magtig'  ryks vorst  wezen , 

Van  eenig'  vorst  den  dienst  van  Rome  toegedaan , 

Die  nooit  's  laöds  Godsdienst  zal  in 't  land  ten  grond' doen  gaan^r 

Laat  ons  's  lands  hoog  gezag,  ter  fpyt  van  Nasfaus  lagen, 

I^  keizers  broeder,  door  een'  zendling,:  op  doen  dragen: 
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Den  Qostenrykfchen  prins  Mathias  zy  de  ftaf 

Der  landvoogdy  betrouwd,  Oranjes  trots  ter  ftraf ! 

De  aartshertog,  zagt  van  aart,  door  ons  beleid  verheven. 

Zal  ons  een  edel  blyk  van  zyne  erken tnis  geven; 

Terwyl  Oranje,  door  dien  onvertvachten  (lag , 

De  hoop  benomen  word  op  't  opperlandgezag. 

Nopit  durft  de  ftaat  den  prins  van  Oostenryk  verfinaden ; 

Nooit  zal  de  trotfe  prins  de  ftaten  durven  raden 

Des  keizers  broeder ,  en  des  konings  bloedverwant , 

Den  rang  te  weigeren  van  opperhoofd  van  't  land, 

't  Kan  zelfs  den  koning  niet  dan  hoogst  behaaglyk  wezen. 

Dat  gy  zyn-  bloedverwant  den  ftaat  hebt  aangeprezen 

Tot  opperhoofd  des  lands;  naardien  men  op  Don  Jan, 

Dien  waarlyk  wankien  held ,  zich  niet  betrouwen  kan. 

Dat  Maalftede-,  uit  den  aart  gefchdkt  tot  de  overreding. 
Uit  naam  van  Neêrland,  zich  vereerd  zie  met  bekleeding 
Eens  rangs,  hoogst  eigen  aan  zyne  afkomst  en  verfland. 
Ik  meen  den  hoogen  rang  van  Neêrlands  afgezant ! 
Van  Maalftede,  aan  de  Seine  en  Donau  boog  in  achting. 
Beantwoord  in  dien  post  gewis  aan  elks  verwachting. 
Dat  hy  den.  keizer  en  aartshertog  kennis  geev' 
Van  een  befluit,  waartoe  ons  de  achting  hunwaarts  dreef; 
Dat  hy  xie  landvoogdy  hen  hoogst  behaaglyk  make, 
Opdat  prins  Nasfaus  doel  geheel  tot  niet  gerake. 
Held  Maalftede,  in  zyn  hart  door  rayn  ontwerp  voldaan. 
Zal  'ons  in  ons  befluit  gewis  ten  dienfte  ftaan. 

Maar  zullen  wy  naar  wensch  in  onzen  toeleg  flagen. 
Laat  ons,  op  Nasfaus  fpoor,  als  zwygers  ons  gedragen* 
Daar  zyn  bedekte  list  den  weg  hem  baant  tot  eer. 
Wat  roeni,  zo  de  onze  éénmaal  de  zyne  in  rook  verkeer'! 
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la  de  afreis  des  gezants  der  nydige  eedgenooten, 
Wierd  by  's  lands  ftaten  niets  met  zekerheid  befloten  : 
Men  zag ,  men  fprak  wel  veel  van  *t  algemeene  kwaad ; 
Doch  fleet  alleen  den  tyd  met  vruchteloos  beraad. 

Don  Jan  had  midlerwyl  uit  Luxemburg  vernomen  ^ 
Dat  Parma  met  zyn  volk  eerlang  in  't  land  zou  komen ; 
De  dappre  Parma,  die,  om  zyn'  doorflepen  geest 
Veel  meer  dan  om  zyn'  moed ,  geacht  wierd  en  gevreesd. 
Dit  naricht  deed  in  't  hart,  door  vrees  en  wraak  gedreven, 
Den  afgematten  moed  éénsflags  met  kracht  herleven ; 
De  trotsheid  kreeg  in  't  hart  hare  oude  krachten  weer. 
En  fcherpte  't  brein  ten  dienst  van  Neêrlands  opperheer. 
Don  Jan,  deed  om  den  moed  der  benden  op  te  wekken,  - 
Den  fleren  Mondragon  naar  Luxemburg  vertrekken; 
En  ftrooide^in  't  leger  uit,  dat  hy  dien  oorlogsheld, 
In  wien  het  gantfche  heir  zyn  hoogst  vertrouwen  ftelt. 
Verzond  tér  wapening  der  Kastiljaanfche  benden , 
In  Luxemburg  ter  prooije  aan  allerhande  elenden, 
Sints  dit  heldhaftig  volk,  door  ftryden  afgemat, 
Den  Luxembwgfchen  grond,  naar  Neêrlands  wensch,  betrad. 

De  ftaten  midlerwyl,  om  Nasfaus  vlyt  te  loonen. 
Of  liever  om  den  prins  hun  dankbaarheid  te  toonen , 
En  tevens  om  Don  Jan,  ter  ftraf  van  't  eerloos  woên 
Op  Nainens  burgery,  een  fmaadheid  aan  te  doen, 
Befloteïi  Nasfaus  prins ,  naar  ieders  welbehagen , 
't  Aanzienlyk  ruwaartfchap  van  Brabant  op  te  dragen. 
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Het  aanbod  van  dien  rang,  door  hem  met  vreugd  aanvaard. 
Trof'?  landvoogds  woedend  hart  gelyk  een  fnydend  zwaard: 
Die  trotfe,  fchoon  zyn  ftoet  hem  ftoutlyk  dit  dorst  vergen. 
Kon,  door  die  fchok  verrast,  zyn  hartwond'  niet  verbergen» 
Hy  vloekte,  dreigde  en  fchold,  ja  zwoer  in  't  openbaar 
Dat  hy  niet  rusten  zou ,  voor  's  lands  geweldenaar , 
De  listige  tiran  Oranje,  als  bron  der  rampen. 
Waarmee  't  beroerde  land  zo  lang  had  moeten  kampen, 
Den  eereloozen  kop,  dien  fleun  van  't  ketterrot. 
Door  't  zwaard  eens  beuls  verloor  op  't  fchandlyk  flraffchavot 
De  trotsheid  noopt  in  't  hart  de  fpyt  met  fcherpe  Ipooren, 
En  Helt  hem  buiten  ftaat  om  iemants  raad  te  hooren: 
Hy  was  een  ros  gelyk,  dat,  door  den  fchrik  verrast, 
In  weerwil  van  den  toom,  verwoed,  met  zynen  last. 
Het  fpoor  des  wegs  ontvliegt,  en,  in  't  onzinnig  rennen  ^ 
V^olftrekt  onmagtig  is  zyn'  meesters  ftem  te  kennen* 
De  dwingland  pleegde  alleen  zyn  dolle  wraakzucht  raad» 
In  't  zieden  van  zyn  bloed  fchreef  hy  aan  Neêrlands  flaat. 
Dat  nu  de  ipuitzieke  aart  der  ftaten  was  gebleken: 
Dat  zy ,  (wqI  verr'  van  de  eer  van  hunnen  vorst  te  wrekea 
Op  een'  baldadig'  en  ftastzuchtig'  onderdaan,) 
Niet  fchro.Qm^en,  onbefchaamd ,;  den  muitef  voor  te  Haan; 
Zich  niet  ontzagen  dien  Godloozen  kerkj^efmetter, 
Hunn'  konings  vyand,  ja  den  eereloosten  ketter, 
ïe  onthalen  als  eerj'  vorst,  of  wettig  hoc^fd  van  't  land, 
Ja  hem  te  ftellen  lp  den  luisterrykften  ftand ; 
Dat  zy,  het  hof  ter  Ipyt,  het  hadden  durven  wagen 
Hem  't  ftedehpuderichap  van  Brabant  op  te  dragen; 
Dat  zo  veel  eer,  betoond  aan  zulk  een'  muiteling, 
Deed  zien  van  wat  ontwerp  hun  boezem  zwanger  ging; 
Dat  zy  veelee^r  het  juk  eens  onderdaans,  verkoren. 
Dan  naar  hunn*  koning.,;  of  zyn'  landvoogds  raad  te  hooren; 
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En  dat  hy,  door  des  r^ads  hoogst  prgerlyk  gedrag,  ' 

Zich  tot  ontruiming  van  het  land  genoodzaakt  zag; 
Doch  dat  de  ftaten  't  hem  ten  beste  moesten  houden. 
Als  's  konings  legers  de  eer  des  konings  wreken  zouden: 
Waarna  de  gramme  held,  geteisterd  door  zyn  wrok, 
Zyn'  hoogmoed,  fchaamte  en  vrees ,  naar  Luxemburg  vertrok;: 
Nadat  hy,  hoogst  beducht  voor  't  krygsvolk  van  de  ftaten. 
Een  talryke  oorlogsfchare  in  Namen  had  gelaten. 

De  nydige  Aarfchot,  en  *t  nayvrig  eedgefpan^ 
Vernamen  met  vermaak. den  aftogt  van  Don  Jan; 
Dewj^l  men,  nu  's  lands  hoofd  niet  was  in  't  land  gebleven > 
Hun  fnood  ontwerp  een'  fchyn  van  billykheid  kon  geven;    •  . 
Alsof  dit  uit  de  vrees  voor  't  fchrikkelyk  gevaar 
Het  hoofdloos  land  gedreigd  alleen  gefproten  waar". 

Het  fchynt  intusfchen  vreemd  dat  geen  der  eedgenooten^ 
Zelfs  niet  het  woelziek  hoofd  diet  onbedachte  grooten , 
Om  's  prinsfen  nieuwen  rang  een  teeken  van  verdriet. 
Een'  zweem  van  afgunst,  of  gebelgdheid  blyken  liet; 
Maar  dat,  in  tegendeel,  elk  hunner  blydfchap  toonde. 
Dat  Neer  lands  hooge  raad  hunn'  vyand  dus  beloonde, 
Hunn'  vyand ,  wiens  gezag  hen  hoogst  gevaarlyk  fcheen ! 
Hoe  vreemd  dit  alles  fchynt,  het  is  niet  ongemeen: 
De  grooten  zyn  volleerd  in  't  oog  des  volks  te  blinden , 
Wanneer  zy  't  voor  belang  of  wraakzucht  dienstig  vinden* 
Hun  haat  is  vindingryk;  hun  gramfchap  eindigt  niet. 
Voor  dat  zy  't  offer  dat  ze  ééns  doemde  vallen  ziet; 
Haar  woên  bedekt  voor  't  oog  de  fchand'  der  vuigfle  pooging; 
Zy  zoekt  een'  vyands  val  fomtyds  door  zyn  verhooging; 
En,  hoe  afkeerig  ze  is  van  pynlyk  zelfbedwang, 
Zy  bind  zich  kunstig  in  als  't  fbookt  met  haar  belang* 
*t  Kon  't  hoofd  des  eedgefpans  niet  dan  op  't  hoogst  behagen. 
Dat  hy  den  fieren  prins  een  eerampt  op  zag  dragen 

Yy  2  Dat 
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Dat  hem  van  zei v'  ontviel ,  zodra  de  aartshertog  kwam , 

En  't  hoogst  gezag ,  als  hoofd  des  lands ,  in  handen  nam  ; 

Want  nooit  had  Brabant  een'  byzondren  ftedehouder : 

De  last  van  't  landbeftier  was  daar  des  landvoogds  fchouder 

Alleen  van  ouds  vertrouwd,  ten  nut  van  's  lands  belang; 

En  dus  ontviel  den  prins  op  's  hertogs  komst  die  rang ; 

Een  flag ,  die  't  moedig  hart  van  Nasfau  fel  zou  treffen ! 

Dit  kon  al  't  eedgefpan  niet  dan  te  klaar  befeffen. 

Vol  van  de  wreede  vreugd  die  uit  dit  denkbeeld  fproot, 

Kon  't  niet  wel  anders  zyn  of  ieder  vloekgenoot 

Moest  met  vermaak  den  prins  in  Brabant  zien  verheven , 

Wel  verr'  van  dit  befluit  des  ftaats  te  wederftreven. 

De  prins  was  naauw'  gevest  in  zynen  nieuwen  fhind, 
Of  de  Oostenrykfche  prins  verfcheen  in  Nederland, 
En  zond  op  't  oogenblik  één'  van  zyne  edellieden, 
Om  Neêrlands  ftaat  zyn  hulp ,  als  landvoogd ,  aan  te  bieden. 
Straks  borst,  tot  ieders  fchrik,  het  eereloos  befluit 
Van  wreevlen  Aarfchot  en  zyn  vloekverwanten  uit. 
De  ftaten,  't  gantfche  land,  de  vrinden  van  Oranje, 
Vervloekers  van  het  juk  van  't  vryheidhatend  Spanje , 
't  Vloekte  all'  in  't  hart  den  drom  wiens  flaatzucht  's  lands  geluk 
Dolzinnig  gaf  ter  prooije  aan  't  Oostenrykfche  juk. 
De  raad ,  de  bange  raad ,  tot  in  de  ziel  verlegen , 
Wist,  daar  't  aan  tyd  ontbrak  om  't  antwoord  te  overwegen 
't  Geen  paste  op  't  wigtigst  fluk  dat  iemant  voor  kon  (laan, 
In  dezen  hoogen  nood  niet  wat  men  moest  bellaan. 
De  raad  dorst  zelfs  zyn'  haat  tot  Aarfchot  m'et  ontdekken. 
Om  niet  's  aartshertogs  geest  tot  gramfchap  op  te  wekken: 
Men  vreesde  dat  die  prins,  op  't  zien  dat  Neêrlands  ftaat 
Den  ftoet  die  hem  ontbood  bejegende  met  fmaad , 
't  Bedrog  bevroeden  zou  van  die  hem  had  ontboden. 
En  uit  den  naam  des  ftaats  ter  landvoogdy  doen  nooden ; 

Waar- 
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Waarna  die  prins ,  gebelgd  om  zulk  een'bittren  hoon, 
(Het  werk  van  weinigen  wier  list  hem  had  ontboón ,) 
Vervoerd  door  trotfe  fpyt,  de  vorsten  doorgaans  eigen. 
Licht  Neêrlands  gantfchenftaat  met 's  keizers  wraak  zou  dreigen. 
Die  vrees  was  wel  gegrond.  Men  duchtte  bovendien 
Dat  deze  prins  \  gedrag  der  Haten  door  zou  zien;  .,  xt 

't  Geen  licht  gefchieden  kon ,  indien  zy  dralend*  bleven 
Met  antwoord  op  den  brief  hen  toegefchikt  te  geven. 
Die  prins  was  inderdaad  gevarelyk ,  zo  ras 
Hy  flechts  bemerken  kon  dat  hy  mishaaglyk  was. 
Hy  was  in  't  land  ontboón  uit  naam  van  Neêrlands  ftaten; 
Men  moest  hem  hulde  doen ,  het  dralen  kon  niet  baten. 
De  ftaat,  op  't  hoogst  beducht  voor  de  Oostenrykfche  magt 
Wanneer  's  aartshertogs  zaak  niet  wierd  tot  ftand  gebragt , 
Te  meer  dewyl  die  prins  door  's  keizers  edellieden , 
Schoon  hy  ontboden  was,  zyn'  byftand  aan  deed  bieden. 
Nam  's  hertogs  voorflag  aan  ten  nutte  van  's  lands  zaak , 
Onthaalde  zyn'  gezant  met  gruwzaam  fchynvermaak , 
En  maakte  zich  gereed  een'  landvoogd  in  te  halen , 
Wiens  wil,  door  magt  geftaafd,  zich  moeilyk  liet  bepalen. 
De  prins,  de  vrome  prins,  op  't  hooren  van  die  maar'. 
Op  't  hoogst  bewogen  door  't  oogfchynlyk  ftaatsgevaar , 
In  't  edel  hart  gegriefd  door  Aarfchots  nydig  poogen , 
Vest  meer  dan  ooit  zyn  hoop  op  hulp  van  't  Alvermogen. 
God!  roept  hy  zuchtende  uit,  met  droefheid  op  't  gelaat, 
Gy  weet  van  wat  ontwerp  myn  boezem  zwanger  gaat : 
All'  wat  ik  ooit  befloot,  all'  wat  ik  heb  bedreven. 
Was ,  om  dit  volk  te  zien  aan  't  Spaanfche  juk  ontheven. 
Gy,  Die  myn'  afkeer  kent  voor  Spanjes  tiranny. 
Kent  my  tot  noch  van  zucht  tot  eigen  grootheid  vry; 
En  echter  heeft  de  nyd  der  wreed  verdwaalde  grooten 
De  fnuiking  myns  gezags  door  laf  verraad  befloten ; 

Yy  3  De 
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De  fnuiking  eens  gezags  dat  ik  niet  heb  aanvaard  , 

Dan  om  dit  zuchtend  volk  voor  't  juk  te  zien  bewaard. 

Ach!  laat, daar  Neêrlands  volk  hetDuitfchejuk  moet  vreezen. 

Uw  wysheid ,  tot  hun  hulp ,  thans  myn  geleidfter  wezen ! 

Geef  dat  op  nieuw  myn  liefder  aan  't  volk  van  Neêrland  blyk'f 

Verfchalkt  door  Aarfchots  list,  verfchrikt  door  OostenryJc, 

Eischt  myn  gehoonde  deugd  geen  wraak  van  Uwe  handen  y 

Dan  wraak  die  heilzaam  zy  voor  't  volk  der  Nederlanden : 

Ja,  Godl  Die  't  hart  van  my  en  't  hart  van  Aarfchot  kent^ 

My  zy  geen  andre  zucht  tot  wreken  ingeprent.   , 

Hoe  Aarfchot,  tot  's  volks  val ,  op  Nasfaus  deugd  moog'  woeden. 

Schoon  hy  hun  welvaart  waagt,  ik  zal  't  voor  't  juk  behoeden; 

'k  Wil  zelfs  myn'  vyand  zien  voor  flaverny  bewaard; 

Ik  wil  hem  fparen  die  zyn'  eigen  hals  niet  Ipaart; 

En  zal ,  daar  ik  myn  hoofd  zal  dekken  voor  zyn  treken , 

My  niet  dan  tot  's  lands  heil  van  al  zyne  ontrouw  wreken  l 

En ,  fchoon  't  geen  ik  beraam ,  tot  weering  van  's  lands  val , 

Het  eedgefpan  een  vrucht  van  ftaatzucht  fchynen  zal; 

Schoon  myn  ontwerp  myne  eer, myn  leven  zelf!  mogt  treffen. 

Ten  minste  zal  myn  graf,  als  't  volk  ééns  zal  befeffen 

Dat  Nasfau,  hoe  gehoond,  voor  't  land  zyn'  pligt  valbragt^ 

Deez'  lof  vertoonen  aan  al  't  volgend'  nagedacht : 

„  Getrouwen  Willem ,  tot  zyn  pligten  altyd  vaardig, 

3,  Was  't  heil  van  Neêrland  meer  dan  eer  en  leven  waardig  r^ 

Dat  denkbeeld  brengt  de  vreugd  op  zyn  bedrukt  gelaat  > 
En  fpoort  hem  meer  dan  ooit  ten  dienfle  van  den  ftaat. 
Hy,  die  tot  heil  des  lands  zyn'  vyand  wil  verkloeken, 
Befluit  den  Duitfchen  prins  ten  fpoedigfte  op  te  zoeken; 
Verwelkomt  hem  in  't  land,  dankt  God  nu  hy  bevind  . 
Dat  hy  in  't  eerst  gefprek  des  hertogs  vrindfchap  wint* 
Zyn  groote  toeleg  was ,  tot  heil  van  Neêrlands  flaten  , 
Den  hertog  Hechts  den  glans  der  landvoogd?  te  laten, 

Ea 
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En  't  ftedehouderfchap  van  't  zuchtend  Nederland ,. 

Door  kunst,  te  erlangen  van  des  nieuwen  landvpogds  hand. 

Hy  kon  van  dit  ontwerp  zich  alles  goeds  beloven : 

De  Duitfche  prins  was  jong,  en,  naar  't  gebruik  der  hoven. 

Meer  opgevoed  om  trots  te  pralen  met  een'  rang, 

Dan  wys  te  waken  voor  't  zwaarwigtig  flaatsbelang. 

Hy  was  van  inborst  goed ,  maar  alles  min  dan  fchirander ,. 

Een  vorst  die  noodig  had  geftadig  door  een'  ander' 

Van  meer  ervarenheid,  en  flaatsbeleid  dan  hy, 

Beftierd  te  worden  in  het  werk  der  landvoogdy: 

Een  jeugdig  ros  gelyk,  dat,  goed  gemaakt  van  leden. 

Doch  door  een'  man  die  fchaars  een  ros  beklom  bejreden. 

Zich  hoogst  mismaakt  vertoont;  daar  de  afgerichte  hand 

Eens  meesters  't  voor  kan  doen  in  eenen  eedlen  fland. 

Een  vorst  van  dezen  aart,  dit  kon  onmooglyk  misfen , 
Deed  ras  den  fchrandren  prins  zyn  hartsgefleldheid  gisfen. 
De  prins  bemerkte  dra  dat  's  hertogs  komst  alleen 
In  fchyn  een  oogmerk  had  ten  dienste  van  't  gemeen  > 
En  dat  die  vorst  den  togt  alleen  had  ondernomen 
Op  hoop  dat  hy  het  loon  eens  landvoogds  Zou  bekomen; 
Waardoor  hy,  waarlyk  arm  naarmate  van  zyn'  flaat. 
Kon  leven  als  een  vorst,  ten  koste  van  den  raad. 

De  prins, op  't  hoogst  bekwaam  een  fchrandre  rol  te  fpelen^ 
Belloot  des  hertogs  geest  hier  kunstig  meè  te  flreelen , 
En  bragt  ook  inderdaad  by  't  flatenhof  te  weeg 
Dat  niet  alleen  dié  vorst  zyn'  vollen  wensch  verkr^g, 
Maar  dat  hem,  boven  't  loon  aan  zynèh  post  verbonden,    ; 
Mild^dig  een  gefchenk  in  geld  wierd  toegezonden. 
pe  aartshertog,  hoog  van  (laat,  doch  fchaars  voorzien  van  geld , 
Dus  éénsflags  in  een'  ftaat  van  overvloed  gefteld , 
Kon,  door  de  vreugd  verrukt,  zyn  blydfchap  niet  bedekken* 
E11,  fchoon  't  hem  by  zyn  volk  tot  oneer  moest  wrjftrekken. 
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Hy  fchreef,  door  Nasfaus  list  van  dag  tot  dag  gevleid, 
Zyn  voordeel  enke!  toe  aan  's  prinsfen  goed  beleid. 
Wat  Aarfchot  mogt  beftaan,  wat  de  eedverbondelingen 
Beftonden,  om  zich  loos  in  's  hertogs  gunst  te  dringen. 
Hun  vlyt  was  van  geen  vrucht:  zy  zagen  tot  hun  finart 
Hunn'  vyand  meester  van  des  jongen  landvoogds  hart- 
De  prins  was  hen  te  kloek ,  en  deed  hen  haast  bemerken 
Hoe  vruchtloos  elk  van  hen  zyn'  val  zocht  uit  te  werken; 
En  welk  een  fpyt  hun  hart  door  zulk  een'  flag  ook  voel'. 
Het  ftond  welhaast  een'  flag  die  fterker  trof  ten  doel. 

De  aartshertog,  naauw'  tot  hoofd  van  Nederland  gehuldigd. 
Achtte  aan  Oranjes  dienst  zich  allen  dank  verfchuldigd. 
't  Eerst  dat  de  Duitfche  vorst  tot  Nasfaus  voordeel  deed 
Was,  hem  te  erkennen  in  elk  ampt  door  hem  bekleed. 
Die  daad  kon  Neêrlands  volk  niet  dan  op  't  hoogst  behagen : 
Held  Willem  had  voorlang  hunne  achting  weggedragen , 
Zy  zagen  hem  belaagd  door  Aarfchots  eedgelpan , 
De  aartshertog  was  by  hen  flechts  een  üitheemsch  tiran. 
Van  wien  het  zuchtend  land  het  ergfle  had  te  vreezen , 
Naardien  hy  Aarfchots  vrind,  niet  Nasfaus  vrind  zou  wezen: 
In  't  midden  van  dien  fchrik ,  daar  elk  zich  't  ergst  verbeeld^ 
Dus  onverwacht  door  de  eer  den  prins  betoond  geflreeld. 
Moest  's  hertogs  daad  niet  flechts  's  volks  liddring  doen  verdwy- 
En  dus  behagen,  maar  alom  een  wonder  fchynen.  (nen. 

Men  zag  in  Neêrland  klaar,  dat  zulk  een  vreemd  beftaan 
Het  ny^g  eedgefpan  met  felle  fmart  moest  flaan: 
't  Zag  zich  door  hem  dien  't  had  verkoren  tot  regeeren. 
Voor  't  oog  van  raad  en  volk,  op  't  fchandelykst  verneêren; 
En  Nasfau,  onverhoeds,  verhoogd  door  de  eigen  hand 
Die  't  werktuig  wezen  moest  van  Nasfaus  val  en  fehand'. 
Men  liet  niet  na  't  beftaan  des  hertogs  hoog  te  pryzen : 
Het  deed  zyne  achting  by  de  Nederlanden  ryzen. 

En 
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En  door  's  volks  achting,  hem  betoond  om  dit  beftaan, 

Groeide  in  zyn  hart  de  zucht  tot  Nasfau  fterker  aan. 

De  prins  had  dit  voorzien:  om  's  hertogs  gunst  te  winnen. 

Begreep  hy,  dat  hy  hem  door  't  volk  moest  doen  beminnen; 

En  dit  kon  best  gefchiên  door  dezen  jongen  vorst, 

Die  buiten  Nasfaus  raad  niets  ondernemen  dorst. 

Te  dringen  om  te  doen  't  geen  meest  het  volk  behaagde: 

Zo  menigmaal  de  prins  hierin  gelukkig  flaagde , 

En  't  voUc  den  jongen  vorst  hun  blydfchap  deed  verftaan , 

Moest  in  's  aartshertogs  hart  de  erkentnis  hooger  gaan ; 

Naardien  hy  was  omringd  van  Nasfaus  hurelingen , 

Wier  drift  niet  naliet  fteeds  den  hertog  aan  te  dringen , 

Dat  hy  zo  trouw  een'  man  als  fchrandre  Nasfau  was. 

Een'  held  wiens  yver  elk  ten  klaarfte  bleek,  zo  ras 

De  aartshertog  flechts  verfcheen;  een'  prins  die  tot  regeeren 

Geboren  fcheen ,  en  hem  's  volks  hart  deed  overheeren , 

Ja  waarlyk  't  fteunfel  was  van  's  landvoogds  heerfchappy. 

Nooit  voor  zyn  diensten  kon  beloonen  naar  waardy; 

Doch  dat  de  aartshertog  hem  niet  beter  kon  beloonen. 

Dan  met  dien  held  alléén  vertrouwen  waard'  te  tooiien. 

't  Was  dit  vertrouwen  dat  de  prins  hoog  noodig  had. 

Zo-,  by  al  de  ampten  die  hy  reeds  in  't  land  bezat, 

Hy  't  ftedehouderfchap  des  hertogs  zou  bekomen : 

Geen  vrind,  hoe  's  prinsfen  deugd  ook  't  hart  had  ingenomen, 

Dorst,  zo  dq  prins  niet  eerst  dat  groot  vertrouwen  won. 

Een  voordel  wagen  dat  zo  hcht  mislukken  ko»; 

Waarna  de  trouwe  prins  met  reden  had  te  vreezen , 

Dat  hy  een  prooi  des  fpots  van  't  eedgefpan  zou  wezen* 

Die  welgegronde  vrees  bedwong,  den  fleren  moed 

Van  Nasfaus  inderdaad  hoogst  Houten  vrindenftoet; 

Doch  naauwlyks  was  die  boei  die  hunne  drift  beperkte 

Verbroken,  naauwlyks  was  't  dat  hunne  list  bemerkte 

Zz  ^  Dat 
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Dat  Nasfau  's  hertogs  hart  volftrekt  venneesterd  had. 
En  hy  't  vertrouwen  van  <üen  vorst  alléén  bezat, 
Of  eik  wierd,  als  om  Iryd,  tot  werkzaamheid  gedreven,, 
Om  Nasfaus  ftout  ontwerp  behendig  klem  te  geven. 

By  die  begunstigers  van  fchrandren  Nasfeus  wit 
Bevond  zich  Walfingham,  een  wyze  en  ftouce  Brit, 
Die ,  door  Elizabeth  als  afgezant  gezonden 
Aan  Neêrlands  ftaat,  zich  had  tot  's  prinsfen  dienst  Trerbondea 
Zyn  hart  beminde  Oranje ,  en  hy  befpeurde  ras 
Wat  inderdaad  het  doel  des  fchrandren  ftaatsmans  was. 
Daar  nu  het  Britsch  belang  vereischte  dat  de  ftaten 
Niet  wierden  tot  een  prooi  der  Spaan fche  wraak  gelaten. 
En  's  prinsfen  toeleg  wierd  ten  dienst  van  't  land  gewaagd , 
Wierd  Nasfaus  toeleg  door  dien  fchrandren  Brit  gefchraagdi, 
De  Britfche  koningin  kon  nooit  gerust  gedoogen  , 
Dat  Nederland  in  't  juk  van  Spanje  bleef  gebogen;    - 
Dewyl  's  lands  val,  de  vrucht  van  Neêrlands  flaverny,, 
Volftrekt  nadeelig  was  voor  Englands  heerfchappy. 
De  vryheid  ééns  gefnuikt  daar  zy  de  bron  moet  weezoi 
Der  nyvre  koopvaardy,  (nooit  hoog  genoeg  gerezen! 
Der  fchatten  moeder,  en  bevolkfter  van  de  z^eQ 
Neemt  in  haar'  val  's  volks  moed,  en  hunne  welvaart  mtè^:i 
Zodra  Kastilje  haar  den  doodfteek  had  gegeven , 
Moest  koopvaardy  op  't  lyk  dier  droeve  iüiocme  iheven;^ 
Een  ramp  die  inderdaad  den  Britfchen  onderdaan. 
En  eindlyk  dus-de  kroon,  onfeilbaar  duur  zou  ftaani 
Doch  't  geen  Elizabeth  wel  driftigst  meê  deed  werken 
Om  Nasfau  meer  en  meer  in  zyn  befluit  te  fterken. 
Was,  dat  de  Spaanfche  magt,  die  elk  in  de  oogen  ftak. 
En  een  trouwloos  monarch  als  Phlips ,  wien  't  nooit  ontbrak 
Aan  reden  om  den  kryg  te  voeren  aan  haar  kusten. 
Haar,  vyandin  van  Rome,  in  't  heimelyk  ontrusttesk 


De  Nederlafidfche  ftryg,  zé  èirt  roor  baar  beteiig, 

Hield  Spanje  en  Romes  woên  voor  *t  lamsü  «och  in  bedwa&g-; 

Daar  na  *s  lands  val  de  Brit  van  Spanjes  legèrmagten 

Een*  aanval  op  zyn  kiist  onfeilbaar  moest  verwachten. 

Daar  nu  's  lands  heil  den  Brit  met  recht  ter  harte  ging , 

En  't  heil  van  Neêrland  aan  de  landbeftiering  hing , 

En  éh  beftier  het  werk  eens  fchrandren  hélds  moest  wezen  > 

Deed  Walfingham  zyn  hof  't  beftier  des  hertogs  vreezen : 

Eén  onberaden  ftap  kon  't  land  ten  grond  doen  gaan. 

En  England  aan  't  geweld  van  Spanje  bloot  doen  ftaan ; 

Dus  wierd,  op  Englands  last,  den  hertog  voorgeflagen 

Zyn  ftedehouderfchap  aaij  Nasfau  op  te  dragen. 

Die  voorflag  des  gezants ,  op  last  van  een  vorstin 
Gevreesd  om  haar  vernuft,  en  die,  als  's  lands  vrindin, 
Door  Nasfau ,  raad  en  volk  rechtvaardig  wierd  geprezen , 
Kon  nooit  den  Duitfchen  prins  dan  hoogst  behaaglyk  wezen; 
Te  meer  daar  hy  den  prins  beminde,  en  bovendien 
Meer  fmaak  vond  in  de  rust  dan  in  het  ftaatsgebiên. 
Door  Englands  afgezant  geftadig  aangedreven , 
Van  Nasfaus  vrindenftoet  fchier  ieder  uur  omgeven , 
Gedrongen  door  den  ftaat,  en  door  zichzelv',  fchonk  hy 
Den  prins  het  hoog  gezag  in  Neêrlands  landvoogdy; 
0f  liefst  hy  fchoof ,  op  naam  van  's  landvoogds  ftedehouder ,  . 
Den  last  van  't  landbeftier  den  prins  op  hals  en  fchouder. 
In  't  kort,  de  aartshertog  toonde, in  zyn  geheel  gedrag, 
Dat  grooten  niet  altyd  gefchikt  zyn  tot  gezag: 
Myn  zangnimf  tracht  geenszins  de  koningen  te  hoonen : 
Men  kan  de  dwaasheid  licht  in  een'  monarch  verfchoonen, 
Wanneer  zyn  zotterny  uit  zyn  gelleldheid  fpruit. 
Want  God  deelt  wysheid  naar  Zyn  welbehagen  uit; 
En  door  het  recht  der  kroon ,  een  vond  der  vinge  grooten , 
Word  menigmaal  den  dwaas  den  weg  ten  troon  oütfloten : 

Zz  2  Dus 
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Dus  is  *t  niet  wonderbaar  wanneer  men  in  *t  gebied 

Half  wyze  koningen,  zo  wel  als  wyzen  ziet; 

Daar  't  kroonrecht  alles  doet  is  dit  licht  toe  te  geven c 

Maar  als  een  volk,  dat  vry  van  't  vorstlyk  juk  mag  leven. 

Een  volk,  woonachtig  in  een  vry  gemeenebest. 

Daar  ieder  vryheid  aêmt,  en  daar  men,  met  de  pest 

Des  hofs,  de  zucht  tot  dwang!  hoogst  eigen  aan  tirannen > 

Den  flank  van  willekeur  heldhaftig  heeft  verbannen; 

Als  zulk  gezegend  volk  al  de  ampten  van  een'  ftaat 

Den  hooggeboren  dwaas ,  of  rykaart  overlaat , 

En  dus  's  lands  vryheid  waagt,  dien  fchat  des  ingezeten* , 

Verdient  het  dat  's  lands  val  op  't  ftrengst  hen  word  verweten 

't  Verdient  de  flaverny.  Een  fhatsampt  is  geen  goed 

Waarmede  een  ftaatsman  naar  zyn  driften  fpelen  moet  : 

Daar  uit  een  dwaas  beftier  't  bederf  des  lands  kan  Ipruiten» 

Behoort  men  van  't  bewint  de  onwyzen  uit  te  fluiten  ; 

Of,  zo  men  hen  verheft  om  rykdom  of  geflacht , 

Zich  't  wee  te  wyten  door  hun  dwaasheid  voortgebragt : 

Een  volk,  in  't  handlen  met  's  lands  eedlen  bloei  lichtvaardig. 

Is  inderdaad  het  juk  eens  vreemden  dwinglands  waardig. 

De  nieuwe  rang  des  helds  door  Nederland  verlpreid 
Verfchafte  al  't  zuchtend  volk  nu  ftof  tot  vrolykheid: 
't  Was  of  men  voor  het  land  geen'  ramp  meer  had  te  vreezen^ 
Nu  't  heil  des  lands  voortaan  hem  toevertrouwd  zou  wezen^ 
Hoe  beefde  al  't  eedgefpan,  en  Spanjes  moordgebroedl 
Don  Jan  vest  al  zyn  hoop  op  zynen  oorlogsftoet : 
De  hoop  op  Mondragon,  en  Parmaas  oorlogskunde. 
Of  liefst  de  hoop  op  wraak,  zo  't  lot  hem  de  eer  vergunde 
Dat  hy  's  lands  oorlogsmagt  op  't  flagveld  overwon , 
Was  alles  wat  het  hart  des  dwinglands  troosten  kon. 

Held  Parma,  aan  het  hoofd  der  uitgelezen  benden 
Die  trotfe  Phlips  befloot  naar  Nederland  te  zenden  > 

Had 
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Had  naauw'  te  Luxemburg  zich  by  Don  Jan  gevoegd^ 

Of  deze,  in  't  moordziek  hart  door  Parmaas  komst  vern oegd. 

Beraamt  den  legertogt  ten  val  der  Nederlanden. 

Men  brengt  het  air  in  ftaat  om  Neêrland  aan  te  randen. 

Farnefes  loosheid  is  't  waarop  het  Spaansch  gebroed 

Zyn  hoop  vest  om  het  land  te  domplen  in  het  bloed. 

Held  Mondragon ,  vol  drift,  verzuimt  geen  oogenblikken    ^ 

Om  alles  by  het  heir  zyns  opperheers  te  fchikken , 

Tot  intogt  van  een  land  gedoemd  door  't  Spaansch  geweld : 

Het  volk  wierd  wel  gekleed,  de  krygstucht  wierd  herfteld. 

Men  fleet  den  tyd  alleen  met  oorlogsoefeningen. 

En  drong  't  verflaauwde  volk  door  moed  naar  eer  te  dingen* 

De  prins ,  de  trouwe  prins ,  hoort  in  zyn'  hoogen  rang 
Niet  anders  dan  zyn  zucht  voor  Neêrlands  ftaatsbelang : 
Hy  drong  nu  meer  dan  ooit  de  fel  gedreigde  (laten. 
Wier  magt  nu  was  verflerkt  door  krygstuig  en  foldaten. 
Een  talryke  oorlogsmagt  te  zenden  naar  den  kant 
Daar  Spanjes  legermagt  verwacht  wierd  in  het  land. 
Die  raad  wierd  goedgekeurd,  en  elk  was  van  gedachten. 
Dat  hy  zich  Hellen  zoude  aan  't  hoofd  der  ftaatfche  magten: 
Doch  hoe  de  held  het  heil  des  heirs  ter  harte  nam. 
De  ftrubling  van  den  ftaat  en  't  magtig  Amfteldam , 
Dat  om  de  koopvaardye,  aan  't  Y  ten  troon  verheven. 
De  fnoode  höfparty  hardnekkig  aan  bleef  kleven, 
Vereischte  op  dezen  tyd,  daar  alles  hagchlyk  ftond. 
Dat  hy  een'  andren  held  aan  't  hoofd  van  't  leger  zond; 
Daar  by  had  noch  de  prins  van  Aarfchot  veel  te  vreezen. 
Hy  wist  dat  's  trotsaarts  hart  hem  nooit  kon  gunstig  wezen. 
En  dat,  zo  hy  aan  't  hoofd  van  't  leger  trok  te  veld. 
De  raad  aan  Aarfchots  list  op  nieuw  wierd  bloot  gefteld. 
Dit  drong  den  fchrandren  prins  om  niet  te  veld  te  trekken. 
Hy  durfde  dit  den  raad  met  kracht  van  taal  ontdekken, 

Zz  3  En 
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En  ftelde ,  eer  hy  voor  *t  heir  een  opperhoofd  verkoor^ 
Zich  hehnJyk,  't  land  ten  dienst,  twee  groote  ontwerpen  voof. 
Het  eerst'  was  Amileldam,  zo  't  zjra  kon,  zonder  plengen 
Van  menfchenbloed,  volfliekt  aan  zyne  zy'  te  brengen: 
Het  tweede  was  den  man  die  hem  wel  meest  weêrftond  > 
En  wiens  vyandig  hart  hy  daaglyks  ondervond , 
Den  boozen  Aarlchot,  die  zyn'  vyand  fteeds  zou  blyven. 
Door  welberaamde  list  uit  Nederland  te  dryven. 
Hy  hoopt  al  de  anderen  wier  hart  hem  noch  benyd , 
En  die  hy  minder  ducht,  te  winnen  door  den  tyd. 

Trotfe  Aarfchot ,  door  zyn'  nyd  tot  razerny  gedreven , 
Nu  't  voorwerp  van  zyn'  haat  zo  roemryk  wierd  verheven. 
En  dat  zelf  door  den  vorst ,  en  door  dezelfde  magt , 
Die  hy  tot  's  prinsfen  val  in  Neêrland  had  gebragt, 
Vlugt  fchaamrood  binnen  Gent,  laat  Nasfau  't  land  gebieden, 
En  wenscht  in  't  woedend  hart,  kon  't  zyn,  zichzelv'  te  ontvliedeo; 
Doch  die  verhaaste  vlucht  voldoet  Oranje  niet , 
Schoon  hy  met  zielvermaak  zyn'  vyand  vlugten  ziet: 
De  prins  had  trek  by  trek  van  Aarfchots  list  te  duchten^ 
Zolang  de  nydaart  niet  befloot  het  land  te  ontvlugcen. 

Intusfchen  had  de  ftad  die  's  konings  zyde  hield  ^ 
't  Weêrftrevig  Amfteldam,  door  zelfhelang  bezield, 
't  Misnoegen  van  den  raad  van  Holland  ondervonden» 
'  De  Haat  had  voor  die  ftad  een'  oorlogshoop  gezonden ; 
Doch  daar  die  ftad ,  gedekt  dcor  wecken  grond  en  vloed. 
Heldhaftig  wierd  verweerd  door  harer  burgireii  moed. 
Moest  's  lands  verzaêmde  magt,  wat  drift  die  ook  deed  blyken 
Tot  winning  van  de  ftad,  in  't  eind'  de  ftad  ontwaken. 
De  prins,  die  van  dien  twist  het  flecht  gevolg  voorzag,. 
Bewerkte  met  die  ftad  het  lang  gewenscht  verdrag; 
Doch  durfde  op  overheen ,  wier  gantsch  bedryf  betooiide 
Wat  zucht  voor  't  Spaansch  belang  voor  lang  het  hare  bewoourfe^ 

Zich 
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Zich  niet  vertrouwen ,  en ,  dit  wanvertrouwen  moé , 

hsig  hy  zich  heimelyk  op  nutte  midlen  toe 

Om  de  overheid  dier  flad  het  hoog  bewint  te  ontrukken  » 

En  trouwer  overheid,  die,  voor  's  lands  ongelukken 

Gevoelig,  min  zou  zyn  door  zelf  belang  gevleid. 

Te  Hellen  in  de  plaats  dier  zinlooze  overheid. 

't  Geval  ftelt  hem  welhaast  gelegenheid  in  handen. 

Dien  Spaanschgezinden  hoop  bedektlyk  aan  te  randen. 

Die  roeklooze  overheid,  die  fchaamteloos  vergat 

Hoe  trouw  der  burgren  moed  de  Had  verdedigd  had , 

Ontzag  zich  niet,  ten  loon  van  's  burgers  dappre  daden, 

Den  burgerkrygsraad  fnood  met  fchande  te  overladen; 

Deed  inbreuk  op  zyn  recht,  en  drong,  door  trotsheid  blind. 

Haar  bloedverwanten  ftout  in  't  burgerkrygsbewint^ 

Of  vrinden  door  belang  aan  haar  belang  verbonden^ 

En  die  zich  dus  altyd  met  de  ovwheid  verftonden; 

Meest  bloodaarts  die  het  Ja  fteeds  op  de  lippen  lag , 

Wanneer  men  ftemmen  moest  voor  's  burgerheers  gezag. 

De  burger,  dus  gefnuikt,  zag  door  zyne  overheden 

Zyn  rechten  ieder"  dag  op  't  fmadelykst  vertreden , 

Verdroeg  nochtans  die  fmaad,  hoewel  niet  zonder  ^yt. 

En  all'  wat  hem  vertroost  is  hoop  op  beter  tyd. 

Doch  ziende  op  't  fchaamteloost  elk  dag  zich  feller  tergen, 

Kon  hy  zyn  morrery  in  't  hart  niet  meer  verbergen ; 

Zyn  wrok  bragt  ftoutheid  voort,  en  hem  ontbrSt  alleen 

Een  opperhoofd,  dat  hem  zyn  fchandjuk  deed  vertreên. 

De  prins,  verwittigd  van  der  burgren  morreryen, 
Deed  die,  met  kimst,  ten  val  des  trotfen  raads  gedyent 
Hy  zond  Bardefius,  een'  voedfterling  der  ftad. 
En  bovendien  een'  man  die  moed  en  oordeel  had. 
Naar  dien  beroerden  wal ,  om  alles  aan  te  zetten 
Tot  ftraf  der  fchendery  van  's  burgerkrygsraads  wetten. 

Baf- 
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Bardefius  y  verhit  door  de  eer  van  zulk  een'  last. 

Gedroeg  zich  als  't  een'  man  van  onderneming  past. 

Zyn  komst  behaagde  op 't  hoogst  die  burgerkrygsraads  hoofden , 

Aan  wie  s  raads  vleijers'tampt,metroem bekleed, ontroofden; 

Omdat  elk  hunner ,  wien  't  aan  ftoutheid  niet  ontbrak , 

Den  trotfen  burgerheer  in  't  aangezigt  weêrfprak. 

De  raad  der  ftoute  ftad,  door  zucht  tot  dwang  bevangen. 

Was  niet  alleen  verflaafd  aan  vuige  zelfbelangen , 

Maar  fterkte  bovendien,  met  een'  doem  waarden  moed. 

De  heerschzucht  en  de  list  van  Romes  koorgebroed. 

Dit  deed  de  burgerfchaar' ,  zo  Roomsch  als  Onroomsch,  yzen. 

In  't  kort,  de  laffe  raad  gaf  dag  aan  dag  bewyzen. 

Dat  hy  niet  anders  zocht ,  dan  dat  de  burgery 

Zich  zou  verflaven  aan  zyn  trotfe  heerfchappy. 

Bardefius ,  volleerd  in  kunstig  twist  te  floken , 
Deed  's  burgers  gistend  bloed  welhaast  op  't  hevigst  koken; 
En,  heimlyk  meer  Calvyn  dan  Rome  toegedaan. 
Schend  hy  bedekt  het  volk  op  Romes  priestren  aan, 
Vermengt  zich  onder  't  graauw ,  door  hem  gebragt  aan  't  muiten , 
En  doet  de  burgery  en  hopliên  llojit  befluiten 
De  dwangzieke  overheid  die  fch?indlyk  't  recht  vertrad. 
Met  Romes  priesterfchaar',  te  dryven  uit  de  Had. 
Het  volk,  het  cfwangjuk  moe  waarin  het  zich  voelt  prangen. 
Neemt  onverhoeds  den  raad  en  't  koorgebroed  gevangen. 
En  zet  op  't  oogenblik,  door  geen  bedwang  geftuit, 
Den  Spaanschgezinden  hoop  met  drift  ter  poorten  uit; 
Waarna  de  ftaten  't  roer  dier  fterke  ftad  vertrouwden 
Aan  mannen  lang  bekend  de  zy'  des  ftaats  te  houden. 
Bardefius  genoot  voor  zyn  betoonde  vlyt 
Her  burgemeesterfchap ,  het  Spaansch  gebroed  ter  ipyt. 

De  prins ,  zyn  eerfte  ontwerp  zo  gunstig  ziende  flagen , 
Befloot  op  heeter  daad  zyn  tweede  ontwerp  te  wagen; 

Dat 
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Dat  is 9  den  man  die  zich  had  tegen  hem  gekant, 
Den  nydaart  Aarfchot,  loos  te  dryven  uit  het  land. 
Die  wreevle ,  die  te  Gent  zyn  booze  wraakzucht  voedde , 
Volftrekt  ter  vuige  prooije  aan  een  doemwaarde  woede , 
Die  meer  en  meer  zyn'  geest  van  't  fpoor  der  reden  leid. 
Mishaagde  op  't  hoogst  aan  't  volk  omzyne  geemlykheid. 
Hy  was  nooit  recht  bemind ,  doch  zag  in  vroeger  dagen 
Zich  't  ftedehouderfchap  van  Vlaandren  opgedragen; 
Maar  kweet  »ich  in  dien  post  gelyk  een  Kastiljaan , 
Niet  als  een  Neêrlands  held ,  met  's  volks  elend'  begaan. 
Sceeds  was  zyn  houding  trots,  zyn  fpraak  gedwongen  deftig; 
Hy  was  by  tegenfpraak  verftoord,  en  fchriklyk  heftig. 
Tot  alles  min  gefchikt  dan  tot  een'  hoogen  fland 
By  zulk  dwanghatend  volk  als  't  volk  van  Nederland. 
Een  man  van  zulk  een'  aart  kon  nooit  het  volk  bekoren; 
En  daar  het  weinig  goeds  dat  hem  was  aangeboren 
Nu  door  zyn  geemlykheid  volkomen  wierd  verdoofd , 
Zag  hy  zich  binnen  kort  van  vrinden  gantsch  beroofd. 
Zyne  eedgenooten  zelv'  befloten  hem  te  myden , 
Naardien  't  ondraaglyk  was  't  geen  elk  van  hem  moest  lyden* 
Hierby  had  noch  die  trotfe  een  ander  ongeluk : 
De  Gentnaar,  altyd  wars  van  Spanjes  yzren  juk, 
Beminde  Nasfaus  prins,  die  zo  veel  had  geleden 
Omdat  hy  onverfaagd  het  dwangjuk  had  beftreden. 
Nu  was  den  minften  man  in  't  prinsgezinde  Gent 
De  nyd  van  Aarfchot,  en  Oranjes  hoon  bekend: 
Men  wist  dat  Aarfchots  wrok  den  hertog  had  ontboden , 
Dat  hy  in  't  heimlyk  hem  tot  landvoogd  had  doen  nooden , 
Alleen  opdat  de  prins,  het  voorwerp  van  zyn'  haat. 
De  hoop  onttogen  wierde  op  hooger  ampt  van  ftaat. 
's  Volks  toorne  om  dit  beftaan  was  naauwlyks  in  te  toomen. 
De  prins  had  naauw'  't  gemor  van  't  volk  te  Gent  vernomen, 

Aaa  Of 
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Of  ftookte  op  't  oogenblik,  door  zynen  vrindenftoet  ^ 

Den  haat  op  Aarfchot  aan  in  's  volks  vergramd  gemoed. 

't  Béftohd  eerlang,  vol  fpyt,  hem  in  't  gezigt  te  hoonen. 

De  trotsaart ,  vêrr'  van  't  volk  een  goed  gelaat  te  toonen , 

En  kunstig  te  onderftaan,  of  hy  't  beroerd  gemeen 

Door  kracht  van  heufche  taal  niet  brengen  kon  tot  reen , 

Zweert,  daar  de  woede  en  haat  hem  uit  zyne  oogen  ftralen^ 

Dat  hy  die  muitery  gevoelig  zal  betalen; 

En  dat  de  fchreeuwers  van  het  voorftaan  van  hun  recht 

Verdienden  aan  een  galg  te  worden  vast  gehecht. 

Het  volk,  door  zulk  een  taal,  vol  fmaadheid,  hoogst  verbitterd. 

Noemt,  daar  hun  razerny  uit  vlammende  oogen  fchittert, 

Hem  beul  van  't  zuchtend  Gent, een'  Spaanschgezinden  hondt 

Een'  tweeden  Alva,  en  een  hoofd  van  't  eedverbond 

Dat,  tot  's  lands  wisfen  val,  baldadig  had  befloten. 

Oranje,  om  vuig  belang,  uit  eer  en  flaat  te  ftooten; 

Een'  flaaf  van  't  Spaanfche  hof,  die  enkel  kwam  in  Gent 

Om  't  volk  te  plagen,  en  te  domplen  in  elend'. 

Het  grypt  naar  zwaard  eri  ftok,  en  jaagt  hem  ih  zyn  wom'ng, 

Ja  eischt  c'at  hy  't  gemeen  zal  bidden  om  verfchooning. 

's  Volks  drift  was  toójneloos !  Het  vlak  des  oceaans , 

In  berg  by  berg  hervormd  door  't  buldren  eens  orkaans. 

Is  zo  ontzaglyk  niet  in  zyn  verbazend  woelen , 

Als  't  onbedwingbaar  graauw  gezind  zyn  wraak  te  koelen. 

't  Is  onzer  volken  aart,  hoe  wars  van  allen  dwang. 
Te  lyden  met  neduld ,  hoe  fel  hen  't  dwangjuk  prang'. 
Men  zag  hen  meer  dan  ééns  flilzwygend  gruwzaam  Jyden; 
Men  zag  't  in  Alvaas  en  Requefens  droeve  tyden ; 
Schoon  tiranny  hen  drukc,  hen  goed  en  bloed  ontrooft, 
't  Gevoel  blyft,  als  in  flaap,  verbazend  lang  verdoofd: 
't  Zal  fpaarzaam  tegen  't  juk  van  hun  tirannen  fchreeuwen; 
\  Zyn  lamren  in  geduld ,  te  lang  getergd  zyn  't  leeuwen.     - 

Ia 
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In  *t4riidden  des  gebruis  van  dien  gedachten  ftorm, 
Die  *t  huis  van  Aarfchot  .dreigt  te  bonzen  uit  zyn'  vorm, 
J)aagt  held  Ryhoven  op  >  die  vrind  der  burgerfcharen , 
Bekwaam 9  als  Nasfaus  vrind,  den  ftorm  te  doen  bedaren. 
Zodra  hy  komt,  en  wenkt  dat  elk  het  woeden  ftaak'. 
Hoort  elk  meer  naar  zyn  ftem  dan  naar  de  ftem  der  wraaL 
Neptuin ,  wien  't  heidendom  den  drietant  grootsch  deed  zwieren. 
En  't  vreeslykst  element  deed  naar  zyn'  wil  beftieren, 
Wierd  nooit  van  't  woedend  fchuim  met  meer  ontzag  gehoord. 
Dan  held  Ryhoven  van  zyn  volk ,  door  wraak  bekoord, 
't  Was  nooit  des  prinsfen  wit  om  Aarfchot  om  te  brengen : 
Vyandig  uit  den  aart  van  menfchenbloed  te  plengen. 
Zocht  hy ,  om  's  lands  belang ,  geperst  door  hoogen  nood , 
Zyn'  vyands  amptverlies ,  geenszins  zyn'  vyands  dood. 

Ryhoven,  binnen  Gent  het  hoofd  van  Nasfaus  vrinden. 
Liet  Aarfchot  Ipgen  tyd  's  volks  gramfchap  ondervinden ; 
Maar  nu  't  verhit  gemeen  des  trotsaarts  dood  befluit , 
Acht  hy  't  zyn'  pligt  te  zyn  dat  hy  die  woede  ftuit'. 
Hy  ftilt  het  woedend  volk ,  belooft  het  eerherftelling , 
En  4wingt  het  kunstig  met  des  prinsfen  toornvoorfpelling. 
Hy  roept:  6  burgerfchaar' !  mishaag  's  lands  vader  niet:. 
Zyn  gramfchap  is  het  loon  van  elk  die  bloed  vergiet. 
Brins  Nasfau  heeft  den  hoon,  hem  fchuldloos  toegedreven 
Door  Aarfchots  vloekgelpan,  het  vloekgelpan  vergeven: 
Die  ware  Christenheid  eischt  dus  van  u  geen  wraak; 
Meng  zyne  zaak,  kan  't  zyn,  niet  onder  uwe  zaak. 
J3e  wreedaart,  die  uw'  hals  in  Spanjes  juk  wil  prangen. 
Zie  door  de  burgery  zich  in  zyn  woning  vangen. 
Doet  hem  de  bittre  fmart,  o  burgers!  ondergaan. 
Van  aan  de  rechtbank  van  's  lands  vader  bloot  te  ftaan: 
Klaagt  Naslau  al  uw  leed;  hy  zal  u  recht  verfchaffen, 
Hy  zal  uw'  vyands  trots  door  't  flatenhof  idoen  ftraffen; 

Aaa  3  .  Of 
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Of  Aarfchot  ly'  voor  't  minst  die  onverzwelgbre  fmaad. 
Dat  hy  genade  ontfang'  van  't  voorwerp  van  zyn'  haat. 

Het  volk,  hoe  woest  van  aart,  hoe  vreeslyk  fel  verbolgen ^ 
Befluit  terftond  den  raad  van  Nasfaus  vrind  te  volgen. 
Men  dringt  in  Aarfchots  huis ,  en  eischt  zyn  zydgeweer. 
De  trotfe  werpt  ^  vol  fchrik,  zich  voor  een  volk  ter  neer 
Dat  hy  op  't  oogenblik  zo  hoogst  baldadig  hoonde , 
En  zich  nu  aan  zyn  oog  als  heet  naar  bloed  vertoonde. 
Ry hoven  grypt  hem  aan,  en  rukt  hem  van  den  grond. 
Dolzinnige,  is  zyn  taal,  die  ftout  u  onderwond. 
Op  wreeden  Alvaas  fpoor,  der  burgren  recht  te  fchenderi, 
Hen  dreigend'  met  de  galg,  en  allerhande  elenden. 
Verknocht  aan  een  gezag  dat  met  de  wetten  lagcht , 
Gy  ziet  hoe  verr'  de  woede  u  eindlyk  heeft  gebragt ! 
Dit  volk,  dat  gy  noch  korts  voor  uw  gezag  deed  beven > 
Ziet  met  vermaak  u  blyk  van  de  ergfte  laagheid  geven : 
Gy  fmeekt  om  lyfsgenade  aan  hen  die  gy  terftond 
Noch  dreigde  met  de  galg.  Gy,  hoofd  van  't  vloekverbond 
Dat  Nasfau,  Neêrlands  fteun,  der  ftaten  welbehagen, 
Den  lust  van  't  algemeen,  op  't  fchandlykst  dorst  belagen ^ 
Had  inderdaad  de  dood  voor  zo  veel  kwaads  verdiend; 
Maar  dank  uw  leven  aan  uw'  vyands  grootften  vriend. 
Verdien,  door  aan  den  prins,  en  't  volk,  berouw  te  toonen. 
Dat  ge  u  door  Nasfaus  vrind  genadig  ziet  verfchoonen. 

De  trotsaart,  met  de  fchaamce  en  doodvrees  op  't  gelaat, 
Smeekt  flechts  verlof  een'  brief  te  fchryven  aan  den  Ihat; 
Waarin  hy,  om  voortaan  niet  weer  's  volks  haat  te  ontfteken, 
Met  nadruk  om  't  ontflag  van  ^ynen  post  zou  fmeeken; 
Waarna  hy,  buiten  't  land,  daar  hy  elks  afkeer  wekt, 
Éen  leven  einden  zou  dat  hem  ten  walg  verftrekt. 
Men  ftemt  in  dit  verzoek,  en  binnen  weinig  dagen 
Zag  Nasfau  en  de  ftaat  van  Aarfchot  zich  ontflagen: 

Naat- 
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Naardien  die  trotfe  j  een  walg  zelfs  by  zyn  eedgelpan, 
Veracht^  in  Nederland,  en  haatlyk  aan  Don  Jan, 
Gevloekt  door  't  Gentfche  volk,  byna  van  elk  verlaten, 
AfTchuwlyk  aan  den  prins ,  den  hertog  en  's  lands  ftaten , 
Tot  ieders  vreugd  ontbloot  van  zyn'  verheven  Hand, 
Half  krank,  vol  fchaamte  en  Ipyt,  vertrok  uit  Nederland. 
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"e  prins  y  in  't  hart  van  vrees  voor  Aarfchots  woede  ontheven , 
Door  zucht  tot  wederft^nd  van  Spanjes  heir  gedreven , 
Was  nu  met  ernst  bedacht  den  trotfen  Kastiljaan 
In  't  nadren  van  dit  land  omzigtig  gaê  te  flaan. 
Die  onvermoeide  held  verloor,  by  \  nuttig  fcherpen 
Zyns  breins^hoe  de  Amftelftad  den  (laat  waar'  te  onderwerpen, 
En  hoe  hy  Aarfchot  best  zou  zenden  van  de  hand , 
Den  Haat  niet  uit  het  oog  van  't  heir  van  Nederland : 
Dit  heir ,  op  zynen  last  voor  lang  te  veld  getogen , 
Wenschte  ieder  uur  Don  Jan  te  treden  onder  de  oogen. 
Zo  drukt  de  dierendrom  door  zyne  trouw  beroemd , 
Tot  's  dwazen  dol  vermaak  ten  wreeden  kamp  gedoemd, 
Naby  het  perk  des  ftryds  bepaald  aan  's  meesters  banden, 
Zyn'  kamphist  blaffende  uit,  by  't  toonen  zyner  tanden. 
De  ftaat  had  wel  's  lands  magt  gezonden  in  het  veid. 
Maar  noch  geen  opperhoofd  van  't  leger  aangefteld: 
Men  had  Goignies  zolang  't  bewint  van  't  heir  gegeven^ 
Tot  dat  een  ander  held  tot  veldheer  wierd  verheven; 
Goignies,  die  meer  dan  ééns,  in  't  bloeijendst  zyner  jeugd, 
Doorluchte  blyken  gaf  van  ware  heldendeued. 
Gelukkig,  zo  't  bewint  van  't  heir  door  Neerlands  (laten 
Dien  fleren  oorlogsman  in  handen  waar'  gelaten ! 
Doch  't  fchynt  der  volken  lot,  dat  nu  en  dan  de  man 
Van  wien  een  (laat  zich  niets  dan  goeds  beloven  kan , 
Door  fnoode  kuipery,  of  wanbegrip  der  grooten. 
Van  de  ampten  van  gewigt  ontzind  word  uitgefloten* 

Niet 
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Niet  altyd  loont  het  lot  naar  eisch  een  goede  daad, 
En  wysheid  is  niet  fteeds  de  weg  naar  hoogen  flaac. 

De  prins ,  altyd  de  vrind  van  vrome  en  fchrandre  lieden , 
Vyandig  van  een'  dwaas  een  ftaatsampt  aan  te  bieden , 
Die  ftaatsman,  vrind  van  elk  die  van  zyn'  pligt  zich  kweet, 
By  wien  geboorte  niets,  bekwaamheid  alles  deed, 
Had  held  Goignies  met  vreugd  het  veldheerfchap  gelaten , 
Indien  dit  had  behaagd  aan  's  lands  verdeelde  Haten : 
De  meesten  eischten  dwaas  een  ouder  legerhoofd. 
Alsof  (leeds  't  lot  de  zege  een'  ouden  held  belooft! 
Gewis ,  geen  hunner  dacht  toen  zy  dit  opzet  dreven 
Aan  jongen  Scipio ,  aan  Alexanders  leven , 
Aan  vorst  Augustus  jeugd ,  aan  die  van  Hannibal , 
En  andre  helden ,  die  aan  't  hoogst  verbaasd  heelal 
Doorluchtig  deden  zien ,  in  't  heetst  der  krygsgevaren , 
Dat  zich  het  oorlogslot  niet  fchikt  naar  's  veldheers  jaren. 

De  prins ,  niet  meer  door  vrees  voor  de  -^mftelflad  bekneld , 
En  langer  niet  beducht  voor  Aarfchots  loos  geweld , 
Had  gaarne  aan  't  hoofd  van 't  heir  den  landvoogd  aangegrepen. 
Had  's  lands  verwarde  ftaat  hem  niet  door  zorg  benepen. . 
Hy  zag  den  raad  verdeeld ,  en  waakte  dag  en  nacht 
Om  de  eendragt  in  het  land  te  zien  tot  Hand  gebragt. 
De  aartshertog  bovendien,  in  't  landbeftier  verlegen, 
Deed  alles, om  den  held  tot  blyven  te  bewegen. 

In  't  eind'  verkreeg  Lalain  den  opperveldhecrftaf ; 
Een  keur  die  's  prinsfen  hart  het  hoogst  misnoegen  gaf  1 
De  Gendche  burggraaf  was  een  weinig  tyds  te  voren 
Tot  hoofd  der  ruiterbende  in  't  ftaatfche  heir  verkoren , 
Daar  fiere  Montigny  metéén  wierd  aangefteld 
Om  't  voetvolk  van  den  ftaat  te  leiden  in  het  veld. 
'c  Viel  vromen  Nasfau  hard ,  dat  t?wee  der  eedgenooten , 
Die  noch  voor  korten  tyd  zo  laf  zyn'  val  befloten, 

Zich 
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Zich  heimlyk  fpitfende  op  ontwerpen  hem  ten  hoon , 

Zyns  ondanks ,  't  hoog  bewint  van  't  heir  wierd  aangeboon. 

't  Is  waar,  na  's  hertogs  gunst  Oranje  was  gebleken. 

En  na  dat  Aarfchot  was  uit  Nederland  geweken  > 

Befloten  zyy  op  't  zien  dat  hun  gefmeed  verraad 

De  bron  was  van  't  geluk  van  't  voorwerp  van  hiinn'  haat. 

En  dat  hun  wrok  voortaan  hen  zou  verachtlyk  maken. 

Met  drift  naar  's  hertogs  gunst  en  's  prinsfen  gunst  te  haken. 

Zo  laag  is  doorgaans  't  hart  der  grooten :  veinzery 

Is  eigen  aan  hun  ziel ,  verliefd  op  heerfchappy  1 

Doch  met  wat  drift  zy  ook  naar  Nasfaus  vrindfchap  trachtten, 

't  Was  echter  's  prinsfen  zaak  zich  voor  hun  list  te  wachten: 

Zyn  oogmerk  was  altyd,  tot  weering  van  verraad, 

Hen  loos  te  houden  in  een'>  ampteloozen  flaat. 

Daar  echter  't  ftatenhof  hen,  om  hunne  oorlogskunde, 

Den  hoogen  rang  door  hen  met  drift  gezocht  vergunde, 

En  't  hoogst  ondienstig  was  voor  's  prinsfen  ftaatsbelang 

Zyn  fpyt  te  toonen  om  hunn'  nieuw  verkregen  rang , 

Waardoor  de  aartshertog  licht  de  ftaatslist  zoude  ontdekken 

Die  't  hoofd  van  't  vloekgeipan  uit  Gent  had  doen  vertrekken, 

(Want  Nasfau  had  die  vlugt  in  fchyn  met  fmart  verftaan,} 

Verborg  de  prins  zyn  fpyt  om  de  eer  hen  aangedaan. 

Het  fchynt  intusfchen  vreemd,datNeêrlands  ftaat  twee  mannen^ 
Weleer  met  Aarfchot  en  zyn  vrinden  faam'  gefpannen 
Om  Neêrlands  grootften  fteun,  uit  eerlooze  eigenbaat. 
Te  ftorten  in  't  verderf ,  tot  nadeel  van  den  flaat. 
Het  Nederlandfche  heir  als  hoofden  deed  gebieden : 
Doch,  ondanks  hun  vergryp,  zy  waren  oorlogslieden > 
Beroemd  door  hunnen  moed  en  rype  ervarenheid  , 
En  bovendien  bekend  voor  mannen  van  beleid. 
Lalain ,  volleerd  den  ftryd  te  wagen  of  te  myden , 
Zich  meest  gevoelende  in  't  verfchriklyk  uur  van  't  ftryden. 

Ware 
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Ware  een  volmaakte  held  voor  Nederland  geweest , 

Had  hem  natuur  gevormd  met  nederiger  geest : 

De  fiere  Montigny ,  niet  min  van  hart  hovaardig 

Dan  *t  opperlegerhoofd ,  waar'  't  eerfte  krygsampt  waardig, 

Indien  hy  door  den  trots  dien  't  fier  gemoed  bezat, 

Die  bron  der  ftaatzucht !  nooit  zyn'  moed  ontluisterd  had. 

Wat  wonder  dat  's  raads  leên,  die  beider  krygsdeugd  kenden, 

Hen  plaatften  aan  het  hoofd  der  Neêrlandfche  oorlogsbenden , 

Te  meer  daar  't  ftatenhof ,  bedrogen  door  den  fchyn, 

Hen  waande  met  den  prins  oprecht  verzoend  te  zyn! 

De  prins ,  altyd  gewoon  alle  ondermaanlche  zaken 
Zo  als  die  waren  zich  met  kunst  ten  nut  te  maken; 
Die  held,  die,  wat  de  nyd  tot  zyn  bederf  verzon. 
Elk  zaak  op  't  kunstigst  in  zyn  voordeel  keeren  kon, 
Befloot,  in  't  eind'  zyn  fpyt  verheerende  in  zyn  zinnen. 
Dier  trotfe  krygsliên  hart^  tot  heil  des  lands,  te  winnen; 
Bewust  wat  wrange  vrucht  de  wreede  tweedragt  baart. 
Zyn  hoop  was  dat  hun  hart,  in  't  krygswee  nooit  vervaard. 
Door  eerzucht  fteeds  verhit,  vol  haat  tot  's  lands  tirannen. 
En  door  zyn  gunst  bekoord ,  alle  afgunst  zou  verbannen  ; 
Ja  dat  de  glorizucht,  de  bron  van  heldendaên, 
Hen  wondren  zoude  doen,  ten  dienst  van  't  land,  beftaan. 

Don  Jan  was  midlerwyl ,  met  Spanjes  krygsvermogen , 
In  Luxemburg  verfterkt,  op  Brabants  grond  getogen. 
Zyn  optogt  was  vol  drift;  de  zucht  tot  wraak  en  lof 
Dryft  zyne  drommen  voort:  zo  fnelt  de  blikfemflof , 
In  't  luchtruim  opgepakt,  gezweept  door  felle  winden. 
Naar  't  oord  daar  ieder  ducht  dat  ze  alles  zal  verflinden. 
't  Vernemen  dat  de  ftaat  een  leger  had  in  't  veld 
Vergroot  de  fpyt  in  't  hart  van  dezen  woesten  held. 
Op  Parmaas  krygsdeugd  ftout,  en  door  zyn'  haat  gedreven 
Om  't  muitend  Nederland  een  blyk  van  toorn'  te  geven , 
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Dewyl  men  niet  alleen  Oranjes  zyde  hield. 
Maar  dat  men,  door  den  haat  tot  Spanjes  vorst  bezield. 
Een'  Oostenrykfchen  prins  in  Neêrland  had  doen  komen. 
En  hem  tot  landvoogd  had  ftoiitmoedig  aangenomen, 
Befloot  hy,  in  gefchrift,,  met  woorden  vol  van  fmaad. 
Te  fchelden  op  den  prins,  den  hertog  en  den  raad: 
Hy  dorst  niet  flechts  hunne  eer  door  lastertaal  belagen , 
Maar  hen  op  't  fchaamteloost  voor  zyne  vierfchaar  dagen  , 
Als  waren  ze  onderling  het  fnoodst  gefpuis  van  de  aard', 
Den  vloek  der  volken,  en  het  fchandlykst  noodlot  waard'. 
De  aartshertog ,  fel  vertoornd,  de  prins,  de  onteerde  ftaten. 
Gezind  die  vuile  fmaad  niet  ongeflraft  te  laten. 
Verklaarden  opentlyk,  doch  op  een'  eedlen  trant. 
Don  Jan  van  Oostenryk  voor  vyand  van  het  land. 
En  elk  die  't  met  hem  hield  voor  eerlooz'  landverrader. 

Don  Jan  kwam  midlerwyl  's  lands  leger  daaglyks  nader. 
En  waande  dat  één  ftorm  van  Spanjes  krygsgeweld 
Genoeg  ware  om  dat  heir  te  jagen  uit  het  veld. 
Terwyl  de  hoogmoed ,  wraak  en  Ipyt  zyn  zinnen  fcherpen 
Om  Neêrlands  heir  éénsflags  fors  overhoop  te  werpen. 
Verklaarde  koning  Phlips,  zyne  eigen  eer  ter  Imaad, 
Don  Jans  gedrag  voor  goed,  hem  hoofd  van  Neêrlands  /laat. 
En  dat  hy  Neêrlands  volk,  op  flraf  van  goed  en  leven. 
Verbood  aan  iemant  dan  Don  Jan  gehoor  te  geven ; 
Doch  't  land ,  reeds  lang  gewoon  den  vorst  te  wederftaan  , 
Betoonde  op  dat  bevel  in  't  minst  geen  acht  te  flaan. 

Terwyl  de  dwingeland  door  zyn  barbaarfche  woede 
De  wraak  in  't  eerloos  hart  zyns  trotfen  dienaars  voedde  > 
En  gantsch  Europa  't  oog  op  Nasfau  hield  gericht. 
Trok  Spanjes  heir  het  heir  der  ftaten  in  't  gezigt : 
De  weêrzydfche  oorlogsvaan ,  door  't  windenheir  bewogen , 
Vertoont  op  Brabants  grond  zich  aan  der  leegren  oogen. 

Der 
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Der.ftaten  heirftandaard ,  iioogst  tergend'  voor  Don  Jan, 
Verdubbelt  woede  en'wraak  in  't  hart  van  dien  tiran. 
Hy  waant  eene  oorlogsmagt,  geleid  door  muitelingen, 
Verfaagd  door  vrees  voor  ftraf,  ftraks  overhoop  te  dringen; 
Doch  vind,  daar  hy  vol  waan  ten  feilen  aanval  trekt, 
Der  ilaatfchen  legerplaats  aan  allen  kant  gedekt. 
Geen  legerhoofd ,  hoe  heet  op  de  eer  van  oorlogsdaden , 
Dorst  op  het  ftaatfche  heir  Don  Jan  den  aanval  raden , 
Zolang  het  in  den  ft^nd  waarin  't  zich  nu  deed  zien 
Gelegerd  bleef,  gezind  alleenlyk.weêr  te  biên. 
GeenParraa,  Mondragon,  of  Mans  veld,  (waarlyk  helden 
Die  meer  dan  ééns  met  roem  eeij  legermagt  verzelden ,) 
Zag  midlen  om  dit  heir  te  dwingen  tot  den  flag , 
Zolang  't  zo  wel  befchut  in  zyn  verfchanfing  lag. 

Goignies  had,  eer  Lalain  by  't  heir  was  aangekomen. 
All'  wat  hem  dienstig  was  zo  wet  in  acht  genomen , 
Dat  nooit  de  Spaanfche  magt  kon  llormen  in  het  veld. 
Dan  aan  een  wis  bederf  volkomen  bloot  gefield. 
Dus  wierden  zy  die  't  land  éénsflags  vermeestren  zouden , 
Gelyk  de  landvoogd  dacht,  gedwongen  af  te  houden. 
Zo  dwong  Pompeus  heir,  in  vroeger  legertogt. 
De  magt  des  grooten  mans  wiens  krygskunst  wondren  wrocht. 
En  voor  wiens  heldenmoed  nooit  krygsmagt  zich  kon  dekken. 
Genaderd  tot  den  ftorm ,  om  werkloos  af  te  trekken. 
Wat  heil,  zo  Neêrlands  heir,  dien  fteun  der  ftaatfche  magt. 
Geen  hatelyk  bevel  ten  aftogt  waar'  gebragt ! 

Lalain,  als  opperhoofd,  in  't  ftaatfche  heir  gekomen. 
Volhardde  in  't  wys  befluit  door  held  Goignies  genomen. 
Dat  was  zyn'  vyands  magt  niet  door  's  lands  krygsgeweld , 
Maar  enkel  door  gebrek  te  doen  vergaan  in  't  veld. 

Wat  ook  Don  Jan  beftond ,  wat  Parma  hem  mogt  raden , 
Wat  fchrandre  Mondragon,  beroemd  door  oorlogsdaden 
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Zo  wys  als  ftout  gevormd,  den  landvoogd  voor  mogt  flaas» 
De  krygsraad  vond  niet  goed  op  't  leger  los  te  gaan. 
Men  zocht  het  dag  aan  dag  in  't  open  veld  te  lokken  j 
Doch  hoe  en  naar  wat  kant  de  Kastiljanen  trokken , 
Door  wat  bewegingen ,  beraamd  met  ryp  beleid , 
De  krygsraad  telkens  zich  met  's  vyands  optogt  vleit; 
De  vrucht  der  vinding  van  de  welbedachtfte  listen 
Is,  't  Spaansch  gebroed  ter  fpyt,  alleenlyk  tydverkwisteft^ 

Lalain,  in  weerwil  van  den  ftrydlust  zyns  foldaats. 
Bleef  onbeweeglyk  in  zyn  fterke  legerplaats. 
Alleen  bedacht  den  ftryd  met  Spanjes  magt  te  myden  ,  I    ] 

En  overal  Don  Jan  den  toevoer  af  te  fnyden.  I   ] 

Dus  wierd  door  't  (laatfche  heir  de  Kastiljaahfche  magt»  |   ] 

Zelfs  zonder  dat  men  vocht,  al  't  nadeel  toegebtagt 
Waarmee  Toledoos  list  weleer  held  Nasfau  plaagde , 
Toen  Nasfau  vruchteloos  dien  beul  ten  ftryde  daagde.. 
Lalain  deed  midlerwyl  elk'  dag  zyn'  Jegerknecht 
Zich  oefnen  in  all  't  geen  vereischt  word  in  't  gevecht^ 

Intusfchen  was  de  prins  met  ernst  bedacht  de  fteden 
En  ftaten,  noch  verdeeld,  tot  eendragt  te  overreden; 
Een  arbeid ,  inderdaad ,  vgin  grooter  zorg  verzeld , 
Dan  legers,  tot  's  lands  dienst  te  leiden  in  het  veldJ 
Dan  moest  de  fchrandre  prins  de  dwaaste  klagten  hooren  ^ 
Dan  moest  hy  met  beleid  zyn  ongenoegen  fraooren, 
Dan  weder,  met  een  meer  dan  menfchelyk  geduld, 
't  Verwyt  verduwen  van  de  fteden,  die,  vervuld 
Door  gierige  overheen,  op  't  hoonendst  durfden  klagen 
Dat  hy  ten  dienst  des  lands  te  veel  haar  toe  deed  dragen;; 
Naauw'  had  hy  kunstig  zich  van  dit  gemor  bevryd , 
Of  hy  moest  worstlen  met  der  lage  grooten  nyd : 
In  't  kort ,  zyn  daaglyks  lot  was  heimlyk  zich  te  kwellen 
Hoe  hy  wie  tot  hem  kwam  naar  wensch  te  vreên  zou  ftellen; 

Hoe 
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Hoe  't  bits  krakeel  van  fteên,  verbitterd  op  elkaêr, 
(Somtyds  door  wanbegrip,)  het  best  te  dempen  waar'; 
En  hoe  hy  best  den  nyd,  die  hem  zocht  te  onderdrukken 
Ten  dienst  van  't  Spaanfche  hof,  de  krachten  zoude  ontrukken» 
Door  zo  veel  zorg  geprangd ,  was  de  onvermoeide  held 
Nochtans  fteeds  met  zyn  hart  by  't  ftaatfche  volk  te  veld. 
't  Ontwerp  om  's  vyands  heir  behendig  af  te  matten , 
Daar  't  Neêrlands  oorlogsmagt  onmooglyk  aan  kon  vatten , 
Bekoorde  Nasfaus  prins ,  en  troostte  't  edel  hart , 
Verflagen  door  de  zorg ,  en  's  lands  gedreigde  fmart. 
Dan ,  ach !  hoe  weinig  zyn  de  wyfte  fterveh'ngen 
Hier  meesters  van  den  loop  der  ondermaanfche  dingen  1 
Hoe  weinig  baat  fomtyds  des  vroomften  mans  beleid  1 
Hoe  dikwyls  word  ons  hart  met  ydle  hoop  gevleid  l 

Lalain,  op  't  zien  hoe  't  heir  der  trotfe  Kastiljanen 
Zich  wachtte  door  den  ftorm  een'  weg  tot  eer  te  banen  , 
Voelde  in  't  hoogmoedig  hart  de  krachten  van  't  venyn 
Dat  menige  overflen  zyn'  vyands  prooi  deed  zyn , 
't  Venyn  der  achtloosheid ,  bedwelmfter  der  gedachten  r 
Die  ons  een'  vyands  magt  ontzind  te  klein  doet  achten. 
Hy,  veel  te  trots  om  meer  een  heir  te  doen  befi^ên. 
Dat,  zo  hy  waande,  't  zyn'  niet  onder  't  oog  dorst  zien,. 
Trok  naar  Antwerpens  muur,  daar  één  van  zyne  vrinden 
Zich  aan  des  trotsaarts  nicht  door  't  huwlyk  zou  verbinden; 
En  fleept,  door  fterken  drang  en  opgefmukte  taal, 
Den  Gentfchen  burggraaf  meê  naar  't  vrolyk  huwlyksmaali 
De  trotfe  Montigny  liet  dwaaslyk  zich  belezen^ 
In  weerwil  van  zyn'  pligt,  hunn'  reisgenoot  te  wezen. 
Men  drong  Goignies  op  't  fterkst  tot  dezen  reistogt  aanj 
Doch  dees  was  groot  genoeg  om  't  aanzoek  af  te  flaan. 
Die  held,  in  't  vuur  der  jeugd,  een'  leeftyd meest  te  fchroomen. 
Een'  tyd  waarin  men  minst  zyn  driften  kan  betoomen, 
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Een'  ty^l  waarin  ons  hart  verflaafd  is  aan  't  vermaak, 

Verflrekke  elk'  oorlogsman  ter  eedle  heldenbaak' ! 

't  Is  groot- zichzelv'  te  doen  by  's  vyands  krygsmagt  vreezen; 

Maar  grootst  is  't  in  zyn'  pligt  onwankelbaar  te  wezen. 

Daar  is  maar  weinig  deugd  die  fteeds  onwrikbaar  blyft 

In  't  ftrydem  met  dat  geen  daar  zelf  ons  't  hart  toe  dryft; 

Belang  en  vreugd,  gevleid  door  fchoonverniste  reden, 

Doen  dikwyls  't  vroomst  gemoed  den  pligt  ter  zyde  treden* 

Goignies ,  een  voorwerp  van  Lalains  verwondering , 

Van  dien  Lalain  die  fnood  zyn'  pligt  te  buiten  ging ,  , 

Kreeg  last  de  brieven  met  des  llaats,  of  's  prinsfen  teeken 

Bezegeld,  en  gefchikt  voor  't  krygshoofd,  op  te  breken. 

Zolang  het  legerhoofd  zich  niet  in  't  heir  bevond; 

Zodat  nu  't  flaatfche  heir  in  zyn  vermogen  ftond. 

Lalain  had  naauwlyks  't  heir  hem  toevertrouwd  begeven  | 
Als  held  Goignies ,  alleen  door  zynen  pligt  gedreven , 
Zyn  ééns  gevormd  befluit  om  niet  in  't  veld  te  flaan , 
En  waar  't  hem  mooglyk  was  den  trotfen  Kastiljaan 
Den  toevoer  voor  zyn  heir  zorgvuldig  af  te  fnyden , 
Waardoor  de  beulendrom  nu  reeds  gebrek  moest  lyden. 
Zo  kunstig  als  voorheen,  ten  dienfte  van  den  flaat, 
Geftand  doet ,  met  een'  moed  die  't  all'  te  boven  gaat. 

Der  Kastiljanen  hoogst  volleerde  legerhoofden. 
Die  zich  een  wisfe  zege  op  Neêrlands  heir  beloofden. 
Dus  deerlyk  in  hun  hoop  met  fchand'  te  leur  gefield, 
Befchouwden  met  ontzag  het  flaatfche  krygsgeweld. 
De  dappre  Mondragon,  die  nooit  zichzelv'  verzaakte. 
Verklaarde  een  legerhoofd  dat  zulk  een  fchikking  maakte  , 
Waardoor  hy  's  vyands  heir  vernielde  zonder  't  zwaard , 
Den  eerflen  prys  in  't  perk  der  oorlogshelden  waard'. 
Door  de  eer  genoopt  de  deugd  haar'  waren  lof  te  geven. 
Verklaart  de  held  met  fmart  een  volk  te  wederftreven 
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Dat  waarlyk  helden  teelde,  en  hy  beklaagt  in  't  hart 
Een  land  dat  's  Heilands  kerk  en  Spanjes  koning  tart, 
Farnefe,  Parmaas  prins,  die  fteun  der  Spaanfche  drommen, 
Die  held ,  wiens  oorlogsroem  ten  toppunt  was  geklommen , 
Stelt ,  nevens  Mondragon ,  zyn'  roem  in  't  roemen  van 
Eén'  vyand  dubbel  waard'  den  naam  van  oorlogsman. 
De  landvoogd ,  door  dien  lof  bedekt  in  toorne  ontftoken , 
Voelt  zyn  onfluimig  bloed  in  al  zyne  adren  koken ; 
Doch  daar  't  een  Parma  was  en  dappre  Mondragon 
Wier  mond  hunn'  vyands  deugd  geen  loffpraak  weigren  kon  , 
Moest  hy,  dit  was  air  't  geen  waardoor  hy  zich  kon  wreken, 
Poor  fmaadlyk  zwygen  aan  hun  loffpraak  't  zegel  fteken. 

De  ftaten  midlerwyl ,  vol  vrees  dat  de  oorlogsmagt 
Door  hen ,  tot  's  lands  behoud ,  in  't  veld  byéén  gebragt , 
Niet  zou  genoegfaam  zyn  om  Spanje  't  hoofd  te  bieden , 
Befloten,  om  hun  heir  een'  val  te  doen  ontvlieden 
Die ,  naar  hun  wanbegrip ,  volkomen  zeker  was , 
Bevel  te  geven  aan  hunn'  veldheer ,  om ,  zo  ras 
Hy  dit  bevel  ontling ,  bedekt  te  rug  te  trekken. 
Het  moest ,  dit  was  hun  taal ,  hen  billyk  vrees  verwekken 
Dat  Spanjes  legermagt,  van  zelf  reeds  niet  gering, 
Byna  van  dag  tot  dag  meer  onderftand  ontfing; 
Waardoor  't  gelukken  kon  aan  Spanjes  dwingelanden , 
Met  goed  gevolg  het  heir  van  Neêrland  aan  te  randen. 
Hun  wil  was  dat  hun  heir  niets  wagen  zou,  voor  dat 
Het  meer  verfterking,  en  hunn'  last  ontfangen  had. 
En  dat  het  buiten  't  oog  van  Spanjes  legermagten, 
In  't  hart  van  Brabant,  zoude  op  een  en  ander  wachten. 

De  prins,  die  hun  ontwerp  niet  dan  te  klaar  doorziet. 
Ontraad  hen  dit  befluit;  dan,  ach!  het  baatte  niet: 
Een  flaauwheid ,  doorgaans  't  hart  van  onze  volken  eigen , 
Maakt  hen  onmagtig  't  oor  naar  's  prinsfen  raad  te  neigen. 

De 
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De  Nederlander  is  van  aart  gemeenlyk  koel , 

Schoorvoetende  in  beraad,  fchoon  't  grootst  gevaar  ten  doel; 

Gevaar  en  hoon  zal  traag  de  drift  in  't  hart  beroeren ; 

Hy  neemt  niet  ras  befluit,  is  traag  in  't  uit  te  voeren; 

Te  veel  omzigtigheid  brengt  veeltyds  hem  in  nood; 

Hy  word  niet  licht  een  held;  maar  't  wordende  is  hy  groot: 

Zyn  koelheid  geeft  hem  dan  het  voordeel,  dat  zyn  zinnen 

Niet  licht  door  dolle  drift  zich  laten  overwinnen ; 

En  word  zyn  koel  geflel  door  drang  des  noods  verhit. 

Dan  leeft  'er  niet  één  volk  dat  zo  veel  moeds  bezit. 

Wat  heil,waat'  zo  veel  deugd  meer  vaibaarvoor 't  ontbranden! 

De  trouwe  prins ,  die  (leun  der  droeve  Nederlanden , 

Zag  de  ydle  vrees  des  ftaats  welhaast  door  't  land  befchreid: 

Het  heir  was  't  offer  der  te  groote  omzigtigheid. 

't  Bevel,  door  last  des  ftaats  aan  't  legerhoofd  gefchreven, 
Geopend  door  Goignies ,  deed  dezen  krygsman  beven. 
All'  wat  hy  uiten  kon,  by  't  ftortcn  van  één  traan. 
Die  hem  de  fpyt  ontwrong,  was:  't  Is  met  my  gedaan! 
My  valt  dit  uitende  op  zyn'  ftoel  verflaauwd  ter  neder; 
Doch  de  infpraak  van  zyn'  pligt  geeft  hem  de  krachten  weder. 
Zy  prikkelt  de  eedle  ziel ,  in  die  gefteltenis , 
In  't  hoogst  des  noods ,  ze  doen  all'  wat  hem  mooglyk  is. 
Zyn  yver,  om  zyn'  last  behoorlyk  uit  te  voeren. 
Smoort  al  de  driften  die  't  verflagen  hart  beroeren. 
Hy  geeft  terftond  bevel  aan  al  zyne  oorlogsmagt. 
Ten  togt  gereed  te  zyn  by  't  nadren  van  de  nacht; 
En  doet  op  heeter  daad  een'  oorlogsman  vertrekken. 
Om  aan  Lalain  't  bevel  van  Neêrlands  ftaat  te  ontdekken. 
De  vrees  van  held  Goignies  was  inderdaad  gegrond: 
Hy  wist  dat  zich  zyn  heir  niet  in  dien  ftaat  bevond 
Als  't  zyn  moest  om  met  vrucht  in  't  veld  een'  flag  te  wagen; 
Hy  kende  Spanjes  magt,  by  kende  's  vyands  lagen. 

De 
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De  hopliên  vaïi  's  lands  heir,  door  een  bevel  verrast 
Dat,  volgens  elks  b^rip,  geen'  flechten  krygsman  past. 
Veel  minder  een'  Goignies,  wiens  krygsdeugd  was  gebleken. 
Ontzagen  zich  niet  ftraks  de  hoofden  faam'  te  Heken , 
En  door  hun  mompeling  op  *t  klaarst  te  doen  verftaan, 
Dat  niemant  met  den  last  des  optogts  was  voldaan. 

Goignies ,  die  't  kwaad  gevolg  der  morreryen  kende , 
Geeft,  opdat  hy  den  haat  des  krygsvolks  van  zich  wende ^ 
Zyn'  hopliên ,  in  het  hart  door  grimmigheid  verheerd , 
Bericht  van  't  geen  's  lands  raad  van  't  legerhoofd  begeert; 
Hy  toont  hen  zelfs  den  brief,  en  zegt:  Doorluchte  vrinden! 
Ik  kan  uw  gramfchap  niet  dan  waarlyk  billyk  vinden: 
Zy  toont  me  in  volle  kracht  uwe  oorlogskundigheid; 
Gy  ziet  het  wreed  gevolg  des  lasts  my  opgeleii 
Indien  die  vreemde  last  ware  uit  myn  brein  gefproten, 
Ik  waar'  den  afkeer  waard'  van  al  myn  togtgenooten: 
Maar  't  zyn  's  lands  ftaten,  't  zyn  uw  wettige  overheen, 
Wier  wil  uw'  aftogt  eischt,  ten  nutte  van  't  gemeen; 
Of  liever,  die  't  ontwerp,  by  ons  beraamd  voor  dezen. 
Niet  vinden  tot  's  lands  heil  het  beste  ontwerp  te  wezen* 
Zo  ik  uw  veldheer  ware,  ik  zou  den  (laat  ontraên 
Op  't  fchadelyk  bevel  uws  aftogts  vast  te  ftaan , 
Daar  we,  on  geen  beter  plaats  dan  deze,  Neêrlands  magten, 
Beftemd  ter  onzer  hulpe,  in  't  leger  kunnen  wachten. 
Waar'  flechts  de  heirvoogd  hier,  ik  drong  hem  dit  gevaar •... 
Doch  't  is  myn  pUgt  dat  ik  myn'  meesters  glori  Ipaar! 
Ik  laat  hem  zyn  gedrag  by  Neêrlands  ftaat  verfchoonen;. 
Myn  pligt  is  om  den  f^at  gehoorzaamheid  te  toonen. 
6  Helden!  houd  uw  oog  op  myn  gedrag  gericht. 
Wy  zyn  onze  overheid  gehoorzaamheid  verpligt. 
Hy  die  als  legerknecht,  of  hoofd  der  oorlogslieden. 
Niet  kan  gehoorzaam  zyn,  kan  nimmer  goed  gebieden. 
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Dat  in  't  gedreigd  gevaar  geen  fchrik  uw*  geest  bedwelm' ! 

De  blanke  vederbos ,  die  golft  op  mynen  helm. 

Zult  ge,  als  de  vyand  zich  zal  ftorten  op  uw  vanen. 

Zien  zweven  in  het  dichtst  des  droms  der  Kastiljanen- 

Volgt  my  in 't  heetst  des  vuurs  5  weest  mannen  voor  's  lands  zaak; 

En  zo  ik  ftrydend'  fterf ,  beveel  ik  u  de  wraak. 

De  zon  was  midlerwyl  het  Westpaleis  genaderd. 
En  't  krygsvolk  was  alreê  ten  wreeden  togt  vergaderd; 
Men  nam  de  tenten  op ,  doch  met  een  morrend  hart. 
Goignies,  door  zorg  by  zorg,  om  's  volks  gemor,  verward. 
Vliegt  rond ,  om ,  hoeveel  zorg  zyn'  boezem  ook  moog'  kwellen, 
Het  morrende  oorlogsvolk,  kan  't  zyn,  te  vreên  te  ftellen; 
Hy  fielt  der  ftaten  wil  't  misnoegde  krygsvolk  voor. 
En  vind  door  klem  van  taal  by  elk'  foldaat  gehoor. 
De  duisterheid  der  nacht  fcheen  tot  den  togt  hem  gimstig. 
Hy  dekte  zyn  bedryf  voor  's  vyands  oogen  kunstig. 
Bewust  dat  zyn  belang  niet  was  in  't  veld  te  flaan. 
Had  hy  't  befluit  gevormd  in  ftilte  door  te  gaan; 
En  met  zo  groot  een'  fpoed  by  duister  voort  te  trekken  , 
Dat  als  de  dag  zyn  vlugt  den  vyand  zoude  ontdekken , 
't  Onmooglyk  wezen  zou ,  dat  door  de  Spaanfche  magt 
Hem  een  belemmering  kon  worden  toegebragt; 
Vol  hoop  op  't  eind'  des  togts  een  legerplaats  te  vinden. 
Waarop  Kastilje  op  nieuw  zich  niets  dorst  onderwinden. 
Hoe  wyslyk  ook  Goignies  in  alles  had  voorzien, 
Zyn  af  togt  kon  nochtans  zo  heimlyk  niet  gefchiên. 
Of  Spanjes  legerhoofd  kwam  iets  daarvan  ter  ooren. 
Hy  voelt  op  dat  bericht  zyn  wotede  en  vreugd  herboren; 
En  Parma,  door  dien  togt  ten  eind'  van  al  zyn'  druk, 
Wenscht  met  zyn'  vyands  vlugt  den  dwingeland  geluL 
Die  oorlogsman,  bekwaam  een  nut  ontwerp  te  fmeden. 
Slaat  fbaks  den  landvoogd  voor,  om,  met  verhaaste  fchreden, 

riet 
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Het  fpoor  waar  langs  Goignies  hem  vlugtend' tracht  te  ontgaan , 
Zelfs  op  dit  oogenblik,  heldhaftig  in  te  flaan. 

Van  Mansveld  moest, aan  't  hoofd  der  lichtfte  ruiterbenden, 
Zich  naast  aan  't  achterst  deel  van  't  ftaatfche  leger  wenden, 
't  Ontrusten  op  den  togt,  om,  voor  de  komst  der  zon. 
Het  af  te  matten  door  't  gevecht  zo  veel  hy  kon. 
Farnefe  zoude ,  aan  't  hoofd  van  al  zyne  oorlogslieden , 
Zyn  dapper  paardenvolk.  Van  Mansveld  bylland  bieden; 
Terwyl  zou  Mondragon,  met  ongemeenen  Ipoed, 
Hem  volgen ,  met  Don  Jan  en  verdren  legerftoet. 
De  landvoogd  durft  zyn  vreugd  op  dezen  raad  ontdekken 
Door  't  fchreeuwen  dat  zyn  volk  op  't  Ipoedigst  voort  zal  trekken ; 
Vergeet  zyn  deftigheid !  Van  Mansveld  fpringt  te  paard; 
Geen  krygsknecht  die  hem  niet  in  fnelheid  evenaart! 
De  ruiter  vliegt  op  't  ros ,  en  voelt  zich  meer  verhitten 
Door  't  fmeeken  des  foldaats  om  achter  op  te  zitten ; 
Een  beê  die  hem  doet  zien  dat  's  voetknechts  drift  ten  ftryd 
De  vlugheid  van  zyn  ros  hem  gloriryk  benyd; 
Een  vlugheid  die  den  held  met  fpoed  ter  plaats  kan  brengen , 
Daar  de  eer  de  menfchen  loont  voor  menfchenbloed  te  plengen. 

Het  lichte  paardenvolk ,  door  Mansvelds  moed  geleid , 
Haalt  Neêrlands  leger  in ,  en  fchroomt  by  duisterheid 
Geenszins,  daar  ieder  blaakt  in  de  yslykfte  oorlogswoede, 
Zich  fier  te  ftorten  op  des  vyands.  achterhoede. 
Een  fchrikkèlyk  gekerm  ryst  op  aan  allen  kant! 
Hier  ftuift  'er  een  van  't  ros,  daar  fneeft  'er  een  in  't  zand, 
Ginds  ligt  'er  een  op  't  veld ,  die  zyn  verminkte  leden 
Op  't  pynlykst  door  den  hoef  der  paarden  voelt  vertreden. 
Daar  ieder  hoeftrap  't  merg  doet  puilen  uit  het  been. 
Ja  't  fiddrend'  brein  bellookt  door  yzreü  helmen  heen. 
JDe  afgrysfelyke  dood,  verhit  op  't  wreed  ontzielen. 
Ziet  hier  met  vreugd  den  mensch  zyn'  evenmensch  vernielen. 
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De  fiere  Parma  flaat  met  al  zyn  ruitery 

Het  lichte  paardenvolk  in  't  gruwzaam  moorden  by. 

Zo  dikwyls  Mansveld  deinst  voor  Neêrlands  heldenfcharen. 

Stuit  hy  op  Parmaas  volk,  dat,  door  't  gelid  bewaren,. 

Den  vyand  fluit ,  tot  dat  des  woesten  Mansvelds  hoop 

Op  nieuw  zich  heeft  verzaêmd,  om  met  een'  forsfen  loop 

De  Neêrlandfche  achterhoede  op  't  hevigst  aan  te  randen. 

Farnefe  houd ,  aan  't  hoofd  van  zyne  dwingelanden , 

Zich  dicht  by  Mansvelds  drom,  en  dappre  Mondragon 

Volgde  achter  Parmaas  volk  zo  na  hy  immer  kon. 

Goignies  >  die  klaar  begreep  dat  als  't  begon  te  dagen 
Hy  met  de  Spaanfche  magt  een'  flag  zou  moeten  wagen , 
Deed  in  het  hoogst  des  noods  all'  wat  een'  krygsraan  past> 
Geeft,  met  bedaarden  geest  aan  allen  kant  zyn'  last. 
Rent  zelf  by  de  achterhoede ,  en  doet  zyn  krygsdeugd  blyken,  ^ 
Door  Mansveld  meer  dan  ééns  te  dwingen  om  te  wyken* 
Het  Neêrlands  krygsvolk  deinst ,  en  vecht  ^  wykt  voet  voor  voet, 
En  elk  te  rug  tred  kost  den  Kastiljanen  bloed. 
De  held  vervolgt  zyn'  togt^  en  houd  zyn  togtgenooten  ^ 
Zyn'  vyands  magt  ter  fpyt>  op  't  naauwst  in  één  gefloteo. 
Naauw'  trok  dè  vale  nacht  in  't  Westelyk  paleis  > 
Terwyl  de  gouden  zon  haar  dagelykfche  reis 
In  't  vurig  Oo5t'  begon  >  als  held  Goignies  de  vanen 
Der  Ihydbegeerende  en  verwoede  Kastiljanen 
Recht  achter  Neêrlands  heir  gefchaard  zag  tot  den  flag- 
De  zon  baart  eindlyk  aan  den  hemelhoog  den  dag. 
In  beider  leger  maakt  elk  opperhoofd  zyn  fchiklang; 
Elk  krygsknecht  trotst  in  't  hart  alle  infpraak  van  verfchrikSiÊg. 

Don  Jan>  die  reeds  in  't  hart  zyn'  vyands  heir  bevocht » 
Verkoos  voor  zich  't  bewint  van  's  legers  raiddeltogt; 
Farnefe,  alom  beroemd  door  moedige  oorlogsdaden^ 
Die  Fenix  in  de  kunst  van  zich  in  bloed  te  baden  ^ 
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Gewoon  in  't  krygsgewoel  naar  bloedige  eer  te  Haan , 
Voerde ,  op  Don  Jans  bevel ,  den  rechter  vleugel  aan ; 
De  dappre  Mondragon,  die  roem  der  Spaanfche  magten. 
Die  krygsman  die  alom  zich  vreezen  deed  en  achten , 
Zag  zich,  tot  vreugd  zyns  volks,  op  zyn  geleide  ftout, 
Den  linker  vleugel  door  den  landvoogd  toevertrouwd. 
De  fiere  ruitery  rent  flraks ,  met  losfe  teugels , 
Naar  de  aangewezen  plaats ,  tot  dekking  van  de  vleugels ; 
Graaf  Mansveld  moest ,  aan  't  hoofd  der  lichte  ruitery , 
In  't  flaan  't  vyandlyk  volk  ontrusten  in  de  zy'. 

Goignies,de  gantfche  nacht beftookt  door  's  vyands  benden. 
Beducht  dat  's  vyands  heir  ftraks  alles  aan  zou  wenden 
Om,  als  de  dag  verfcheen,  te  zorgen  dat  's  lands  magt 
Eer  dees  zich  Icharen  kon  een  flag  wierd  toegebragt. 
Had,  om  Kastiljes  heir  dat  opzet  te  doen  ftaken, 
Zyn  legervleugels  en  geledeii,  vóór  't  genaken 
Des  heldren  dageraads ,  behendig  uitgebreid , 
Waardoor  de  Kastiljaan  zich  's  morgens  zag  misleid: . 
De  waan ,  dat  Neêrlands  heir  verfterking  had  verkregen 
In  't  midden  van  de  nacht,  maakt  ftraks  Don  Jan  verlegen. 
Hy,  daar  de  vrees  zyn  hart,  in  fpyt  der  wraak,  verwon. 
Ontbied  op  't  oogenblik  Farnefe  en  Mondragon, 
Wil  zich  met  hen  beraên ,  en  doet  den  aanval  ftaken. 
Dien  tyd  befloot  Goignies  zich  ftraks  ten  nut  te  maken: 
Hy  fchikt  opi  't  oogenblik,  ondanks  al  't  ongemak 
Geleden  in  de  nacht,  all'  't  geen  'er  noch  ontbrak 
Om  Spanjes  beulendrom ,  belust  op  't  gruwzaam  flachten , 
Op  't  fchriklyk  veld  van  eer  niet  nadruk  af  te  wachten. 

Farnefe,  en  Mondragon,  wie  's  landvoogds  misflag  deert, 
Verwyten  't  legerhoofd  de  vrees  die  hem  verheert. 
Farnefe  gloeit  van  toorne :  op  't  bruin  en  achtbaar  wezen 
h  de  ingekropte  fpyt  van  't  moedig  hart  te  lezen; 

Ccc  3  Hy 
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Hy  duwt  den  landvoogd  toe,  dat  hy  de  list  niet  merkt 

Waardoor  't  vyandlyk  heir  hem  in  zyn  vaart  beperkt; 

Ja  dac  een  volk,  dat  reeds  op  't  veld  kon  zyn  vertreden, 

Den  tyd  gelaten  wierd  tot  vorming  van  geleden. 

Het  hangend  bovenlid  van  't  brandend  rechter  oog. 

Gedekt  door  ftralen  van  den  breeden  zwarten  boog , 

Die,  als  het  hart  niet  wierd  door  gramfchap  aangedreven, 

't  Gelaat  des  helds  verfierde;  een  onophoudlyk  beven, 

Een  gloeijcud  aangezigt,  een  forsfe  en  holle  ftem. 

Een  llrafie  ligchaamsftand ,  een  fcherp  verwyt  vol  klem , 

De  klank  van  de  y/ren  vuist  op  de  yzren  harnasplaten ,  1 

'<:  Maakt- air  hem  vrccslyk  en  by  landvoogd  en  foldaten.  > 

De  fiere  Mondragon  flaafc  Parmaas  flreng  verwyt  | 

Door  fmaadlyk  zwygen ,  't  merk  van  overmaat  van  fpyt.  1 

De  land voogd,door  hunn'  toorne  in  't  hart  noch  meer  verflagen , 
Moet  voor  't  gezigt  zyns  volks  hun  fcherp  onthaal  verdragen; 
En,  door  de  fchaamte  éénsflags  op  heldeneer  verhit. 
Wil  hy  zyn  volk  doen  zien  wat  moed  zyn  ziel  bezit, 
riy  dryft  terltond  zyn  heir  voor  't  fpits  van  's  vyands  fcharen. 
En  toont  een  tartend  oog  by  't  nadren  der  gevaren; 
Alsof  door  dollen  moed,  uit  woeste  fpyt  geteeld. 
De  wond'  die  de  eer  bekwam  op  't  glansrykst  wierd  geheeld. 

Farnefe,  in  't  krygsvuur  kalm,  doet,  met  bedaarde  zinnen > 
Zyn  ongeduldig  volk  den  wreedcn  flryd  beginnen ; 
Brand  fluks  zyn  handgewcer  in  's  vyands  drommen  los ,  . 

Vliegt  achter  't  ftrydend  volk  op  't  moedig  oorlogsros ,  f 

Zwaait  in 'zyn  yzren  vuist  den  flalen  heldendegen, 
Oncvonkc  de  wccde  in  't  hart  der  zyncn  allerwegen. 
En  doet,  by  't  fnorrcn  van  der  Nedcrlandren  lood. 
Die  heldenkoelhcid  zien  die  's  krygsraans  eer  vergroot. 
De  dappre  Mondragon,  ileeds  meester  zyner  woede, 
Doet  wondren  met  den  drom  betrouwd  aan  zyne  hoede. 

De 
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De  trotfe  landvoogd  dryft  den  dappreij  middeltogt 

Naar  's  vyands  middelpunt,  daar  hy  het  krygshoofd  zocht. 

Goignies,  zich  ziende  in  orde  aan  allen  kant  befpringen. 

Belet  den  Kastiljaan  ten  krygshoope  in  te  dringen; 

Vliegt,  op  zyn  briefchend  paard,  gewoon  aan  krygsgewoel. 

Naar  allen  kant,  en  (lelt  zich  't  ergst  gevaar  ten  doel; 

Befchut  de  zy'  des  heirs ,  (om  de  inbreuk  af  te  wenden 

Der  Spaanfche  ruitery,)  met  Neêrlands  ruiterbenden; 

Belet ,  door  't  dreigen  van  zyn'  vyands  legerzy'. 

Dat  zich  Don  Jan  niet  dien'  van  Spanjes  ruitery; 

En  doet,  geenszins  door  fchrik  voor  de  overmagt  bevangen, 

Den  uitflag  van  den  (Iryd  met  roem  in  twyfel  hangen. 

Voor  air  had  hy  gezorgd  eer  't  wreed  gevecht  begon, 

Dat  's  vyands  overmagt  hem  niet  omfinglen  kon. 

't  Afgrysfelyk  gebrul  der  zwangre  koopren  monden , 

Wier  braakftof  dood ,  verminkt,  en  de  ysfelykfte  wonden 

Veroorzaakt,  is  't  muzyk  der  weêrzydfche  oorlogsfchaar', 

Wier  heldenwoede  groeit  by  't  groeijen  van  't  gevaar. 

De  trotfe  landvoogd,  doof  voor  's  oorlogsdonderflagen. 
Durft  op  zyn'  vyands  fpits  ontzind  eene  inbreuk  wagen. 
Goignies  befpeurt  zyn  wit,  blyft  even  onvervaard , 
Bedient  zich  van  't  gefchut  met  kunst  byéén  gefchaard 
Recht  achter  't  middelpunt:  hy  ftelt  zyn  reijen  open,  / 

En  brand  afgryslyk  los  op  's  vyands  oorlogshoopen. 
Een  reeks  van  helden  ploft  ter  neder  in  het  zand: 
Zo  velt  een  hagelbui  op  't  bloeijend  akkerland , 
By  't  loeijen  van  den  ftorm,  de  graauwe  korenairen. 
Naauw'  is  die  groet  gefchied  aan  's  vyands  oorlogsfcharen , 
Of  ftraks  fluit  held  Goignies  zyn  benden  door  één  woord. 
En  zet  met  handgeweer  den  ftryd  heldhaftig  voort; 
Dringt  op  den  landvoogd  aan,  wiens  volk,  uit  één  gedreven, 
Onmagtig  is  dien  drang  met  vrucht  te  wederftreven; 

En 
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En  tracht,  daar  't  wykt,  in  fpyt  van 's  landvoogds  razemyt 
Farnefes  vechtend  volk  te  vallen  in  de  zy'. 
Die  held,  op  't  briefchend  ros,  ftyft  de  afgedeinsde  benden, 
Beveelt  terftond  zyn  volk  zich  achterwaarts  te  wenden ; 
Opdat  hun  linkerzyde ,  aan  allen  kant  ontbloot , 
Zich  ftraks  aan  't  wykend  volk  des  trotfen  landvoogds  floot; 
Zo  deed  ook  Mondragon,  opdat  hy  de  inbreuk  myde. 
Waarmee  hy  wierd  gedreigd  in  's  vleugels  rechter  zyde : 
Terftond  was  Spanjes  heir  op  nieuw  één  oorlogshoop , 
Eén  rei ,  bekwaam  Goignies  te  ftuiten  in  zyn'  loop. 
Men  doet  van  wederzy'  de  moordzieke  oorlogsknechten 
Op  nieuw'  in  de  uiterfte  orde  elkaêr  op  't  wreedst  bevechten. 

Der  ftaten  volk,  een  wyl  door  't  oorlogslot  gevleid , 
Hervat  den  wreeden  kamp  met  meer  hardnekkigheid , 
En  Spanjes  drom ,  vol  fpyt  van  ééns  te  moeten  wyken , 
Doet  door  zyn  dapperheid  zyn  dolle  wraakzucht  blyken. 
Terwyl  het  handgeweer  een  aantal  helden  velt , 
Had  Mansveld  meer  dan  ééns  op  Neêrlands  krygsgeweld 
Door  't  lichte  paardenvolk  een  inbreuk  ftout  doen  wagen, 
Doch  telkens  was  zyn  volk  met  nadruk  afgeflagen. 
Held  Mondragon ,  vol  fmart  dat  hy  in  dezen  flag 
Zyn  braaffte  helden  voor  zyn  voeten  fneuvlen  zag. 
Neemt,  door  ontferming,  woede  en  glorizucht  gedreven, 
't  Befluit  om  ftraks  't  gevecht  een'  andren  keer  te  geven, 
't  Langdurig  ftryden  is  hem  haatlyk.  Hy  befluit. 
Daar  Neêrlands  volk  den  drang  des  linker  vleugels  ftuit. 
Begunstigd  door  den  rook ,  met  al  zyn  ruiterbenden 
Zich  tegen  't  paardenvolk  dat  voor  hem  ftond  te  wenden. 
Dus  fchreeuwt  hy  Mansveld  toe,  om  flraks  des  voetvolks  zy', 
Die  daadlyk  bloot  zou  ftaan,  met  lichte  ruitery 
Voor  allen  overval  van  's  vyands  volk  te  dekken. 
De  Spaanfche  ruiter  brand  van  drift  om  heen  te  trekken. 

Hoe 
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Hóe  danst  het  briefchend  ros  gekitteld  door  de  fpoorl 

Hoe  fier  gait  Mondragon  de  riiiterbenden  voor! 

Men  dryft  de  rosfen  aan,  viert  tevens  ftraks  den  teugel, 

En  ftort  zich  on  verlaagd  op  *s  vyands  rechter  vleugel. 

Kastiljes  veldtrompet  klinkt  vreeslyk  door  de  lucht; 

De  fabelflag  op/t  fchild  vergroot  het  krygsgerucht. 

Het  zwaard,  dat  helmen  kerft,  en  borst  en  fchouderplaten ^ 

Doet  wondren  in  de  vuist  der  woedende  foldaten. 

't  Was  of  die  hemelgeest,  dien  't  vondryk  bygeloof 

Den  dwazen  fterveling ,  voor  reden  blind  en  doof. 

Verbeeld  als  engel  der  verwoesting,  beide  legers 

In  'c  moorden  fterkt,  ter  gunst  der  trotfe  heirbewegers. 

Goignies  vliegt  ftraks  ter  hulp  van  zynen  ruitrenftoet. 
Kapt  vreeslyk  in  den  hoop  van  't  Kastiljaansch  gebroed; 
Beveelt  de  fulftrfles  in  't  dichtst  des  droms  te  fmyten. 
Dif  kwetst  der  rosfen  buik :  zy  fteigren ,  fpringen ,  byten 
Op  't  fterk  befchuimd  gebit,  en  werpen  menig'  held 
In  't  ftruiklen  onverhoeds  op  *t  bloedig  oorlogsveld , 
JBn  doen  al  trapplende  elk  een  ledenbreking  duchten 
Die  uit  den  zadel  ftuift,  en  niet  terftond  kan  vlugten. 
Wie  maalt  den  naren  ftaat  van  't  ftervende  oorlogsrot ! 
Wat  fchriklyk  wee !  en  ach !  wat  jammeren  tot  God 
By  't  fmeeken  om  de  dood,  wat  ysfelyke  wonden. 
Wat  vreesfelyk  gekerm,  wat  opgefpalkte  monden. 
Wat  wreedheên  toonen  hier,  waarheen  men  de  oogen  flaat, 
Dat  's  menschdoms  woên  het  woên  yan  't  vee  te  boven  gaat ! 

Goignies ,  hoe  groot  een'  moed  hy  in  't  gevaar  doet  blyken , 
Ziet  eindlyk  zich  verpligt  voor  de  overmagt  te  Wyken : 
Zyn  fel  geteisterde  en.ontfchaarde  ruitery 
Deinst  af,  dringt  vlugtende  aan  op  's  middellegers  zy'. 
Vertrapt  den  legerknecht,  en  dwingt,  door  dat  vertreden, 
Den  dappren  voetknecht  ftraks  tot  breking  der  geleden : 

Ddd  Men 
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Men  tuimelt  onderéén,  't  ftuift  alles  overhoop. 
Daar  niet  één  krygshoofd  't  volk  kan  fluiten  in  zjül  loop. 
Elk  vreest  den  paardenhoef ; de  fchrik,op  't  zien  van'tfpringcn 
Der  kleppers ,  doet  het  volk  in  't  vlugten  zich  verdringen* 
Groothartige  Goignies ,  in  't  hoogst  des  noods  bedaard  > 
Hoopt  noeh  zyn  vlugtend  volk  te  fluiten  in  zyn  vaart  j 
Vergeefs !  de  bange  fchrik  is  meester  van  de  zinnen  i 
Hier  is  met  dapperheid  en  reden  niets  te  winnen. 

Terwyl  dus  Mondragon  den  rechter  vleugel  floeg ,. 
En  's  vyands  middelpunt  fors  uit  elkander  joeg^ 
Zag  zich  het  linker  deel  van  't  flaatfche  heir  verlaten  r 
*t  Befef  dat  dapperheid  hier  langer  niet  kan  baten 
Doet  deze  krygshoop  flraks,  voor  't  zelfde  lot  beducht  1 

Van  't  ovrig  deel  van  't  heir,  bedacht  zyn  op  de  vlugt.  ' 

Goignies ,  aan  allen  kant  door  de  overmagt  befprongen^ 
En  ziende  door  's  volks  vlugt  zich  tot  de  vlugt  gedwongen  > 
Dekt  in  den  afcogt  noch,  gelyk  een  oorlogsman 
In  't  krygswerk  uitgeleerd,  zyn  volk  zo  veel  hy  kan. 

Held  Mondragon,  aan  't  hoofd  der  Spaanfche  ruitermagten. 
Die,  ftout  op  zyn  geluk,  al  't  krygsg^vaar  verachten. 
Volgt  met  zyn  blinkend  flaalV  bemorst  met  's  vyands  bloed  >> 
Op  't  fchuimend  oorlogsros ,  den  vlugtling  op  den  voet: 
Al  wfe  zyn  vliegend  paard  op  't  veld  niet  kan  ontkomen , 
Word  door  zyn  vreeslyk  flaal  terflond  het  licht  benomen* 
Geen  krygsman  onderneemt  hem  wederfland  te  biên: 
Goignies  alleen  beflaat  hem  onder  't  oog  te  zien. 
^t  Paar  helden  rukt  elkaêr  met  drift,  fchifer  vliegend*,  tegen^ 
Beflookt  met  wederzin  elkander  met  den  degen  r 
Het  hart  van  Mondragon  eert  zyn'  beflryders  moed, 
Goignies  voelt  dat  zyn  hart  denzelfden  eerbied  voed  f 
Elk  hunner  hoort  zyn  hart  die  woeste  liand  weêrfpreken  ^ 
Door  \Yreedqn  pli^t  gedofimd  een'  held  ter  neer  te  Ibekep. 

Hun 
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Hun  eerbied,  met  hun  woede  op  't  zonderlingst  gepaard, 
Beftiert  in  de  yzren  vuist  't  ontzaglyk  heldenzwaard; 
Elk  hunner,  wars  van  't  bloed  van  zyn'  party  te  plengen, 
Tracht  lïechts  hem  buiten  ftaat  van  tegenweer  te  brengen; 
Opdat  hy  de  eer  bekoom',  dat  door  zyn  vuisf  een  held , 
Door  oorlogsdeugd  beroemd,  ontwapend  wierd  op  't  veld. 

Golgnies,  fchoon  alle  hoop  ter  vlugt  hem  heeft  begeven. 
Waagt  echter  onverfaagd  aan  's  vyands  zwaard  het  leven; 
En  wil  dat  Mondragon ,  dit  is  alleen  zyn  hoop , 
Op  't  duurst  de  zeldfeme  eer  van  hem  te  vangen  koop', 
^t  Grootmoedig  heldenpaar ,  op  't  fchuimend  ros  gezeten , 
Rent  op  elkander  aan,  zwenkt,  deinst,  durft  zich  vermeten 
Om  met  behendigheid,  ter  rasfer  zegepraal  j 
Zyn'  fleren  weêrparty'  te  lichten  uit  den  zaêl. 
In  't  eind',  na  meer  dan  één  gevarelyke  pooging. 
Gelukt  het  Mondragon  ter  gunst  van  zyn  beooging. 
Door  't  gruwzaam  fteigren  van  zyn'  weêrpartyders  paard. 
Het  ros  zyns  vyands  fors  te  treffen  met  zyn'  zwaard. 
Het  fmyt  Goignies  in  't  zand,  zyn  voet  fchiet  door  den  beugel: 
Held  Mondragon  verlaat  den  zadel ,  grypt  den  teugel 
Van  's  vyands  ros  ,  en  geeft  zyn'  weerpartyder  tyd 
Eich  los  te  maken,  tot  hervatting  van  den  ftryd; 
Doch  déze,  in  't  hart  befchaamd  een'  vyand  aan  te  randea 
Die  niet  alleen  hem  fpaart,  maar  met  zeeghafte  handen  ' 
Hem  hulp  bied,  en  met  drift  op  de  eêifte  wyz'  belet 
Dat  liiet  zyn  eigen  ros  hem  hals  en  been  verplet. 
Werpt,  met  een  fiere  lagch,  den  heldendegen  neder. 
Bedaarde  Mondragon  geeft  hem  den  degen  weder. 
Omhelst  hetti  teer,  en  zegt:  Schoon  u  myn  arm  verwon. 
Uw  deugd,  ó  held!  verwint  het  hart  van  Mondragon.  • 

Intusfchen  deed  Don  Jan,  op  Neêrlands  heir  verbolgen. 
Door  Partïiaas  ruitery  het  vlugtend  volk  vervolgen, 

Ddd  2  Tot 
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Tot  dat  de  bron  van  't  licht  in  't  nevlig  Westen  daalt  > 
En  't  nadren  van  de  nacht  de  moordery  bepaalt; 
Waarna  hy  ftraks  beveelt  de  tenten  op  te  techten , 
Zo  wel  ter  rust  van  zich  als  van  zyne  oorlogsknechten,. 

De  dag  na  't  wreed  gevecht  dorst  die  geweldenaar , 
Ter  fpyt  der  hoofden  van  Kastiljes  oorlogsfchaar'. 
Het  grootfte  deel  van  't  volk  op  't  bloedig  veld  gevangen^ 
Op  wreeden  Alvaas  fpoor ,  als  muiters ,  op  doen  hangen. 
Het  vonnis  van  Goignies,  wiens  deugd  hem  Ipyt  verwekt,. 
Had  hy  den  oorlogsraad  op  't  onbefchaamst  ontdekt; 
Wanneer  held  Mondragon^  door  gramfchap  aangedreven, 
Den  dwingland  onvervaard  dit  antwoord  durfde  gevear 
Gyv  landvoogd  van  den  vorst!  hoe!  eischt Kastiljes  zaakfi 
Eischt  's  konings  eer  van  u  die  zinnelooze  wraak? 
Is  u  't  gevolg  van  't  woên  van  Al  va  gantsch  vergeten? 
Die  held  in  moordery,.  die  dwingland  van  't  gewete»^ 
Die  wreker  van  zyn'  vorst,  die  glori  zocht  in  bloed, 
Geftort  door  't  beulenrot,  en  's  krygsmans  overmoed. 
Heeft, om  door  fehrik  een  eind'  vanNeêrlands  twist  temakent 
De  toorts  der  wraak  by  't  krygs-  en  't  martelvuur  doen  blaken: 
Wat  heeft  hy  uitgericht  met  zyn'  verwoeden  aart? 
Spreek ,  heeft  hy  't  land  door  moord  voor  koning  Phlips  bewaard  ! 
Bragt  hy  dit  land  in  rust?  heeft  hy  's  volks  hart  gewonnen?    . 
Wilt  gy  voleindigen  gelyk  hy  heeft  begonnen  ? 
Begeert  gy  dat  dit  volk,  als  in  zyn'  tyd,  verhit 
Door  't  wraakvuur,  u  doe  zien  wat  moed  het  hart  bezit? 
Wilt  ge ,  als  in  Alvaas  tyd,  door  moord  's  volks  woede  ontfteken? 
Begeert  gy  dat  ze  op  nieuw  zich  op  onze  eedlen  wreken? 
Bedei^kt  ge ,  als  gy  Goignies  onwaardig  doet  vergaan , 
Dat  ge  al  uw  hopliên  waagt  's  volks  wraak  ten  doel  te  ftaan? 
Mep  kan  Farnefe,  my  en  al  uwe  eedlen  vangen; 
Zoud  ge  ons  ^  Goignies  ter  wraak ,  met  blydfchap  op  zien  hange)?,? 
^  ■  ^  Wat 
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Wat  hopman  zal  den  vórsc  ten  dienst  liaan  met  zyn  bloed. 
Wanneer  hy  word  gewaagd  aan  Nasfaus  muitgebroed? 
Wat  Mondragon  betreft,  (Fdrnefe  moog'  zich  wagen!) 
Ik  hou  my  op  dien  voet  van  mynen  eed  ontflagen : 
Ik  zwoer  als  oorlogsman  den  vorst  ten  dienst  te  ftaan ; 
Nooit  zwoer  ik  voor  uw  wrok  naar  galg  of  rad  te  gaan. 
Pacbeco  ftaat  my  voof ,  gy  moet  hem  niet  vergeten: 
't  Gerucht  heeft  u  genoeg  zyn  deerlyk  eind'  doen  weten* 
Zyn  lot  kan  't  onze  zyn.  Ook  zwoer  ik  Phlips  myn  trouw 
Wanneer  ik  oorlogsvolk  in  't  veld  geleiden  zou; 
Maar  nimmer  zwoer  ik  hem  zyn'  beulenftoet  te  leiden , 
Bereid  myn'  vyands  hoofd  door  't  zwaard  van'tlyf  te  fcheiden* 
Ik  fmeek  om  't  leven  van  myn'  vyand ,  of  begeer 
Ontflag  des  eeds  gedaan  aan  Spanjes  opperheer. 
Schoon  door  die  taal  de  fpy t  des  landvoogds  wierd  ontdoken , 
Zy  wierd,  hoe  trots  geuit,  in  't  minst  niet  wederfproken; 
En  daar  Don  Jan  befpeurde,  aan  Par  maas  geemlykheid. 
Dat  hy  zich  vruchtloos  met  's  helds  voorfpraak  had  gevleid , 
Zag  hy  zichzelv'  gedoemd  den  gloed  der  wraak  te  fmooren. 
En  fieren  Mondragon  geduldig  aan  te  hooren; 
Ja  loos  te  veinzen  hem  zyn  bede  toe  te  ftaan, 
Terwyl  hy  heimlyk  zwoer  Goignies  te  doen  vergaan. 
Hierna  eischt 's  lands  tiran  uit 's  krygsraads  mond  te  ontdekken. 
Waar  't  overwinnend  heir  nu  verder  heen  zou  trekken. 
Men  liet,  na  dat  de  raad  dien  togt  had  vastgefteld. 
Hét  afgematte  heir  een  weinig  rust  in  't  veld 

Lalain,  naar  't  heir  gekeerd  met  zyn  twee  legergrooten, 
Op  't  vrolyk  huwlyksfeest  zyn  blyde  deelgenooten 
In  roeklooze  overdaad,  verneemt  op. weg  de  maar* 
Der  droeve  nederlaag  van  Neêrlands  oorlogsfchaar'. 
Hoe  beeft  nu  't  woedend  hart  dat  Nasfau  dorst  belagen! 
Hy  moet  zich  van  zichzelv',  zyn'  toorn'  ter  fpyt,  beklagen;  . 

Ddd  3  Ea 
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En  vind  noch  in  zichzelv' ,  noch  in  zyn  vriiïden  iets 

Dat  hem  behulpfaam  is  tot  mindring  zyns  verdriets. 

Onmagtig  zyn  gedrag  van  ihoodheid  vry  te  lj)reken. 

Bevreesd  dat  zich  't  gemeen  verwoed  op  hem  zal  wreken  , 

Of  dat  de  ftaat  gewis  hem  zal  doen  ondergaan 

liet  geen  hy  waardig  is  om  zyn  ontzind  beftaan, 

Befluit  hy,  om  geen  leed  in  Nederland  te  vreezen. 

Voortaan  nooit  weer  in  't  land  gezien  te  willen  wezen  ;  | 

En  zyn  twee  vrinden,  dol  door  't  peinzen  op  hun  fchand% 

Befluiten,  nevens  hem,  te  fluipen  uit  het  land 

't  Gerucht  van  's  vyands  zege,  in  Brusfels  muur  gekomen^ 
Verbaast  den  vromen  prins,  doet  Neêrlands  flaten  fchrooineni 
En  treft  des  hertogs  hart  met  doodelyken  fchrik: 
't  Gemeen  rot  faam',  groeit  aan  fchier  ieder  oogenblik , 
En  wil ,  door  wanhoop ,  woede  en  dolle  fpyt  ontdoken  y 
't  Verlies  des  flags  op  't  hof  der  ftaten  zien  gewrokien. 
Het  vloekt,  het  dreigt,  het  raast  als  van  verftand  ontbloot, 
Eischt  zinloos  Nasfaus  hulp ,  en  zweert  Lalain  de  dood. 
Niet  feller  doet  de  wind ,  éénsflags  geraakt  aan  't  hollen  ^ 
Het  vlakke  waterveld  ten  hoogen  hemel  rollen , 
Zó  dat  de  waterberg  de  kiel  ter  flarren  voert. 
Dan  deze  maar'  des  flags  het  woest  gemeen  beroert. 

De  prins ,  in  't  hart  beducht  voor  Neêrlands  bange  ftaten  9 
Vertoont  zich  aan  't  gemeen:  het  fchreeuwt  als  uitgelaten. 
Zodra  't  hem  ziet,  om  hulp,  als  Hond  die  in  zyn  hand. 
En  eischt,  al  vloekend',  wraak  voor  't  heir  vaö  't  vaderland. 
De  held,  altyd  bedacht  het  volk,  door  fchrik  gedreven, 
In  't  hoogfte  van  den  nood  een'  nieuwen  moed  té  geven , 
Bedient  zich  van  zyn  magt  op  't  hart  van  't  woest  gemeen: 
Hy  ftelt  den  dollen  hoop  door  kracht  van  taal  te  vreên , 
Stelt  hèn  't  verlies  van  't  heir  flechts  als  gering  voor  de  oögen; 
Beftraft  bun  wangedrag,  verfoeit  hun  fchandlyk  poogen 

Om 
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Om  zichj  terwyl  him  hart  zich  met  zyn'  byftand  vleit. 
Te  wreken  op  den  ftaat ,  's  lands  wettige  overheid 
Vertoont  hen  dat  Don  Jan  niet  fterkers  kan  begeeren 
Dan  binnenlandfchen  twist,  om  Neêrland  om  te  keeren; 
En  zend  met  vrindlykheid  de  faamgerotte  fchaar'. 
Die  hem  als  vader  eert,  behendig  uit  elkaêr; 
Beveiligt  dus  den  ftaat  voor  's  volks  ontzinde  woede  , 
Opdat  men  veilig  zieh  tot  's  lands  verweering  fpoede. 
Straks  dee^  hy  Brusfels  muur  en  Mechlens  wal  voorzien 
Van  krygstuig,  voorraad  en  een  aantal  oorlogsliên. 
En  voorts  befloot  de  held  zyn  moedigfte  oorlogsbenden 
Die  hy  in  Holland  had  terftond  te  veld  te  zenden; 
Opdat  de  magt,  die  't  zwaard  des  vyands  was  ontgaan,. 
Door  Hollands  volk  verfterkt  Don  Jan  kon  wederttaan. 
Doch  't  geen  's  lands  vader  meest  zich  op  't  gemoed  voelt  drukken 
Is ,  dat  hy  held  Goignies  de  boei  niet  kan  ontrukken. 
Air  wat  hy  hopen  durft  voor  dezen  oorlogsman 
Is  enkel  hulp  van  Hem  Wiens  Almagt  helpen  kan ; 
En  God,  DiQ  meer  dan  ééns  zyn'  redder  was  voordezen , 
Toont  noch  zyn'  God  en  Die  van  't  land  te  willen  wezen- 
De  landvoogd  midlerwyl  was  na  zyn  zegepraal. 
Door  Mondragon  behaald ,  door  fcherp  en  trots  onthaal 
Elk'  oorlogsman  betoond ,  een  prooi  van  elks  verfoeijing.. 
De  brave  Mondragon  ,^^  fteeds  werkfaam  ter  befnoeijing     ^ 
Van  's  landvoogds  hoog  gezag  wanneer  'tmisbruiktwierd,deed 
AU'  wat  een'  held  moest  doen  die  voor  zyn  rechten  ftreed. 

De  landvoogd ,  trots  van  aart ,  licht  vatbaar  voor  't  misnoegen  „ 
Zag  telkens  zich  verpligt^ich  naar. zyn'  wil, te  voegen;. 
Naardiei)  zyn  ftoute  taal ,  op  billykheid  gegrond , 
By  Parma  en  al  't  heir  den  grootten  ingang  vond. 
De  fpyt,  uit  tegenfpraak  van  Mondragon  geboren. 

Een  têgcnfpraakjdie  hy  fchier  ipdef  dag  moest. hooren^ 

Wierp 
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Wierp  hem  óp  't  krankbed  neer,  en  ftprt  gantsch  onverwacht 
Hem,  't  Spaanfche  heir  ter  vreugd,  in  aller  doden  nacht. 

Die  mare ,  in  't  fier  Madrid  tot  's  dwinglands  oor  gekomen, 
Doet  Phlips  veel  meer  dan  ooit  den  moed  van  Nasfau  fchroomen: 
Zyn  vrees  was  dat  de  prins  in  't  land  van  hoofd  ontbloot 
Zou  wagen  Brabants  (laat  te  redden  uit  den  nood,  I 

En  dat  die  fiere  held  niets  onbeproefd  zou  laten  1    j 

Tot  weering  van  't  gevaar  van  Neêrlands  bange  flaten.  ] 

Dus  zond  de  dwingeland  met  fpoed  een'  hofbode  af,  i 

Die  Parma,  uit  zyn'  naam,  't  gezag  in  handen  gaf.  j 

Die  oorlogsman,  de  lust  der  dapperfte  oorlogslieden, 
Deed  ftraks  held  Mondragon  in  zyne  tent  ontbieden,  5 

Meld  hem  des  konings  wil,  bied  hem  zyn  vrindfchap  aan,  ^ 

En  dringt  hem  dat  h'y  eifche  een  gunst  hem  toe  te  ftaan.  j 

ik  ben ,  zegt  Mondragon ,  ó  held !  verrukt  door  't  hooren  ] 

Dat  koning  Phlips  u  heeft  de  landvoogdy  befchoren,  ( 

U,  prins!  van  wien  de  vorst  rechtmatig  hopen  kan  ] 

'^t  Gene  ooit  te  hopen  is  van  flaats-  en  oorlogsman ! 
Uw  groocc  fchfanderheid ,  uw  zucht  tot  pligtbetrachting. 
Uw  yver  voor  't  geloof  verdient  met  recht  elks  achting. 
Wees  vry  gerust,  myn  prins!  dat  ik  met  mannenmoed 
Farnefe  dienen  zal  in  voor-  en  tegenfpoed : 
De  gunst,  waarmee  die  held  my  altyd  best  zal  loonen. 
Zal  zyn  wanneer  hy  zich  zal  edelmoedig  toonen. 
Laat  ons ,  ontflagen  van  't  affchuwlyk  wraakvenyn , 
Beftryders  van  dit  volk ,  geenszins  hun  beulen  zyn* 
Uw  goedheid  dwingt  me  een  gunst  van  uwe  hand  te  ontfangen! 
Welaan !  doe  held  Goignies  de  vryheid  ftraks  erlangen. 
Toon  dat  ge  een'  vyand  acht  wanneer  hy  dit  verdient; 
Befchaam  Oranje  door  de  flaking  van  zyn'.  vriend. 
En  doe  dus  Neêrl^nd  zien,  dat  Spanjes  legerhoofden 
Niet  zo  barbaarsch  zyn,  prins,  als  raad  en  volk  geloofden.  . 

Wel- 
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Welaan!  zegt  Parraa,  ga;  ik  acht  een'  man  van  eer: 
Jk  geef  5  op  uw  verzoek ,  Goignies  de  vryheid  weer. 
Gyzelf  breng  hem  de  mare.  Ik  böh  van  uw  gevoelen :  ^ 

Men  moet  den  val  des  lands  door  ftrengheid  niet  bedoelen. 
Toledo,  noch  gevloekt  van  vyand  en  van  vrind. 
Heeft  niets  dan  wraak  geaêmd  in  't  hooge  flaatsbewint , 
En  heeft,  wel  verr'  van  't  vuur  der  muitery  te.fmooren. 
Dat  doodlyk  vuur  veel  meer  doen  woên  dan  ooit  te  vooren. 
Men  wint  de  volken  best  door  edelmoedigheid; 
Byzonder  Neêrlands  volk,  dat  gaarn'  zich  ziet  gevleid. 

Goignies,  op  't  onverwachtst  voor  Nasfaus  oog  gekomen. 
Ziet  door  den  eedlen  held  zich  by  de  hand  genomen , 
Voor  't  oog  des  volks  oirihelsd ,  en  door  den  oorlogslloet , 
En  't  naauw'  bedaard  gemeen  op  't  hartelykst  begroet; 
Doch  doet,  ondanks  al  de  eer  door  ieder  hem  bewezen. 
Op  't  manlyk  aangezigt  een  weinig  droefheid  lezen. 
De  prins,  die  's  krygsmans  hart  ontdekt  op  't  ftraf  gelaat. 
Spreekt  hem  dus  minzaam  toe :  ó  Held  voor  Neêrlands  ftaat, 
Krygskundige  Goignies,  de  hoogde  glori  waardig! 
Verban  uw  zielverdriet:  't  lot  is  niet  fteeds  rechtvaardig. 
De  man  die  met  u  fpreekt  is  meer  dan  ééns  in  't  veld , 
Ondanks  zyn  goed  beleid,  door  't  lot  te  leur  gefield. 
Doch  fchoon  't  wangunstig  lot  niet  fteeds  de  deugd  wil  loonen , 
Wy  moeten  jegens  haar  ons  fteeds  rechtvaardig  toonen. 
Wat  my  betreft,  Goignies!  ik  oordeel  nooit  een'  held 
Naar  de  uitkomst  van  de  daad  door  hem  zich  voorgefteld : 
Het  wyst  beraamd  ontwerp  kan  't  lot  ons  doen  mislukken- 
Men  moet  zyn'  pligt  voldoen;  voor 't  noodlot  moet  men  bukken. 
Stel  u  gerust.  Ontfang,  ten  troost  in  uwe  fmart. 
Van  deze  hand  myn  kling. . .  en  met  myn  kling  myn  hart ! 
Dien  fteeds  den  ftaat  getrouw;  niets  doé  uw  brein  ooit  dolen: 
Al  't  ovrig,  waarde  vrind!  zy  Gods  beftier  bevolen. 

Eee  Ooi* 
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Goignies,  in  't  zuchtend  hart  verrukt  door  zo  veel  eer, 
Werptjfpraakloos  door  de  vreugd,  zich  voor  den  prins  ternes. 
Jield  Wülem  heft  hem  op ,  omarmt  hem ,  als  een'  broeder. 
Goignies  barst  eindlyk  uit:  Gy,  Nederlands  behoeder! 
Gy,  hoog  geboren  prins !  Gy,  fteunvan  Neêrlands  ftaat! 
Beloont  de  elendfgen  die  't  lot  ter  nederflaat! 
Kan  ooit  Goignies  uw  gunste  zelfs  met  zyn  bloed,  vergelden? 
Men  vind  veel  prinsfen ,  maar,  helaas !  flechts  weinig  helden. 
De  minfté  grooten  zyn  vertroosters  in  den  druk ; 
Men  is  by  hen  veracht  na  't  vlieden  van  't  geluk. 
Zolang  fortuin  ons  vleit  zyn  wy  der  grooten  vrinden; 
Slechts  fcliaars  zal  onze  deugd  hun  gunst  aan  ons  verbinden. 
Hoe  veel  verfchilt  ge ,  ó  prins !  van  zulk  een  laf  gebroed  | 

Dat  ons  by  voorfpoed  ftreelt,  in  rampen  zuchten  doet. 
En  niets  van  pligtén  weet!  Gy,  koning  uwer  driften, 
Gy 5 vader  van  uw  volk,  die  't  goed  van  't  kwaad  kunt fchif ten, 
By  wien  de  brave  man  beftookt  door  tegenheên 
Niet  waagt, na  't  doen  zyns  pligts,zyn'  roem  te  zienvertreên, 
Gy ,  vreemd  verfchynfel  onder  prinsfen !  zyt  rechtvaardig 
Ten  dienfte  uws  wits  de  hulp  van  brave  mannen  waardig ! 
Vertrouw  dat  dit  gefchenk ,  als  ik  ten  ftryd  zal  gaan , 
By  deinfpraak  van  uw  gunst,  my  waarlyk  duur  zal  ttaan  1 
Naardien  dees  kling ,  gezwaaid  aan  't  hoofd  der  krygsbanieren  , 
Schoon  door  myn  hand  beftierd,  myn'  yver  zal  beftieren,. 
En  nooit  myn  yzren  vuist  op  't  veld  ontvallen  zal, 
't  En  zy  de  levenskracht  my  met  dien  val  ontvall'. 
God!  doe  in  't  krygsrumoer  Goignies  zichzelv'  bewaren. 
Betoom  zyn  drift,  om  zich  tot  Nasfaus  dienst  te  fparenl 
Een  eedle  tranenvloed,  die  uit  de  erkentnis  fpruit. 
Drukt,  daar  de  tong  bezwykt,  zyn  verdre  lofïpraak  uit.. 

Held  Willem  doet  terftond  den  oorlogsman  vertrekken, 
Om  Mechlen  voor  't  geweld  des  Kastiljaans  te  dekken; 

Etk 
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n  peinst  hoe  best  's  lands  heir ,  verjaagd  door  overmagt , 
Set  ipoed  een'  onderftand  kon  worden  toegebragt. 


®    ®   @ 


Eee  i' 


WII> 


WILLEM   DE  EERSTE 


EEN  EN  TWINTIGSTE  ZANG, 


H 


Let  wuft  gemeen,  geftreeld  door  ftaatsveranderingen. 
Kon  om  des  landvoogds  dood  zyn  blydfchap  niet  bedwingen; 
Te  meer  wanneer  *t  vernam  dat  Parmaas  prins  9  de  zoon 
Der  eedle  landvoogdes,  die  eertyds,  Phlips  ten  hoon, 
Toledoos  dwinglandy  manmoedig  dorst  weêrftreven , 
Waardoor  haar  deugd  noch  bleef  in  elks  gedachten  leven. 
Door  koning  Phlips,  ten  dienst  van  zyne  heerfchappy. 
Vereerd  was  mee  den  ftaf  van  Neêrlands  landvoogdy. 
Verwachtende  in  den  zoon  de  deugden  van  de  moeder. 
Hield  Neêrlands  volk  diea prins  voor  Nederlands  behoeder: 
't  Verwachtte  niets  dan  goeds  van  zulk  een*  eedlen  held 
Die  Nasfaus  vrind,  Goignies,  in  vryheid  had  gefield; 
Die  niets  dan  zagtheid  aêmde ,  en  dag  aan  dag  betoonde 
Dat  geen  Toledoos  hart  in  zynen  boezem  woonde. 
Doch  Nasfau,  wien  men  fchaars  door  valfche  deugd  bedroog, 
Befchouwde  Parmaas  prins  met  een  gantsch  ander  oog: 
Hy  zag,  daar  deze  vorst  tot  landvoogd  was  verheven. 
Geen  reden  om  de  vreugd  zo  vry  een'  toom  te  geven. 
Zo  voelt  het  fchrander  hoofd  aan  welles  beproefden  moed 
Het  zwervend  zeekasteel  vertrouwd  word  op  den  vloed, 
Terwyl  het  dom  gemeen ,  (onkundig  wat  gevaren 
Somtyds  aannadrend  zyn  op  de  onbetembre  baren ,) 
Gerust  zit  in  de  kiel,  de  kracht  der  vrees,  naardien 
Het  oog  gevaren  ziet  die  't  fcheepsvolk  niet  kan  zien. 

De  prins ,  wien  't  gunstig  lot  een  fcherpziend  oog  vergunde, 
Kende  in  Farnefe  een*  man  vol  Itaat-  en  oorlogskunde ; 

Vol 
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Vol  loosheid,  vol  van  moed,  bezadigd  en  daarby, 

\  Geen  hem  gevaarlykst  maakte,  een  held  in  veinzery. 

Vernuftig,  onvermoeid,  gewoon  niets  los  te  wagen. 

Niet  trots  in  zegepraal,  niet  flaauw  in  nederlagen. 

Was  hy ,  van  wien  't  gemeen  niets  kwaads  voor  Neêrland  vreest. 

Veel  meer  te  duchten  dan  ooit  landvoogd  was  geweest. 

Doch  't  geen  den  fchrandren  prins  Farnefe  meest  deed  vreezen 

Was  zyn  bevalligheid  van  houding  en  van  wezen ; 

Een  voordeel  dat  veeltyds,  tot  aller  vroiöen  fmart. 

Meer  kracht  heeft  dan  de  deugd  op  's  menfchen  dolend  hart. 

J)e  gaaf  van  zich  alom  gelukkig  in  te  dringen. 

Een  fchaadlyk  voordeel  in  ontaarte  ftervelingen , 

Was  m  een'  ftaatsman  als  Farnefe  't  ergfte  kwaad , 

De  grootfte  bron  van  ramp ,  voor  Nasfau  en  den  ftaat. 

Een  wys  en  minzaam  man ,  beroemd  in  't  oorelogen , 

Een  man ,  van  jongs  af  aan  in  Neêrland  opgetogen , 

Die  met  's  lands  eedlen  dus  van  de  eerfle  jeugd  af  aan 

Gemeenzaam  had  aan  't  hof  te  Brusfel  omgegaan ; 

Een  man,  die  reeds  zich  zag  van  *t  wuft  gemeen  beminnen. 

Een  held  in  kunstig 't  hart  der  menfchen  te  overwinnen. 

Was  een  gevaarlyk  man  in  Willems  fchrander  oog; 

En  de  uitkomst  heeft  geleerd  dat  hy  zich  niet  bedroog. 

De  prins,  met  alle  recht,  vervuld  van  wanvertrouwen. 

Moest  zelfs  Goignies  ohtflag  niet  dan  als  list  befchouwen. 

Gevormd  in  Parmaas  lang  aan  't  hof  gefpitst  verftand. 

Om  braven  Mondragon,  en  tevens  Nederland, 

Ontflagen  van  Don  Jan,  wiens  woede  al  't  volk  deed  beven. 

Van  zyn  grootmoedigheid  een  fprekend  blyk  te  geven. 

Dus  wachtte  Oranje  al  't  kwaad  dat  hy  verwachten  kon 

Van  één',  die  zyn  beftier  met  zulk  een  trek  begon. 

De  prins  kon  bovendien  niet  hopen  door  zyn  vrinden 

De  ontwerpen  van  den  prins  van  Parma  uit  te  vinden; 

Eee  3  Want 
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Want  was  die  vorst  den  prins  gelyk  in  loos  beleid, 
Hy  was  't  in  wantrouw  ook,  en  in  (lilzwygendheid. 

Intusfchen  deed  Don  Jans  verbazenc!  goedig  fier  ven 
Den  Kastiljaan  de  vrucht  der  overwinning  derven;    . 
Naardien  noch  Mondragon  noch  Parma  raadfaam  vond 
Dat  hun  vermoeide  magt  een'  verdren  togt  beftond. 
Voor  dat  de  koning  hen  te  kennen  had  gegeven, 
Wien  hy  ter  landvoogdy  in  Neêrland  had  verheven. 
De  bó  die  Parmaas  prins ,  uit  's  konings  naam ,  den  ftaf 
Der  landvoogdy,  tot  vreugd  des  heirs,  in  handen  gaf, 
Verfcheen  in  't  jaargety'  welks  ftrengheid  de  oorlogslieden 
De  luchtige  oorlogstent  in  fleden  doet  ontvlieden; 
Gety'  dat  velden  vormt  van  't  immer  v/oelend'  zout. 
En  ons  Pomonaas  vrucht  en  Floraas  gift  onthoud. 
En  echter,  daar  zyn  vlugt  natuur  doet  als  herleven. 
Om  wyze  reen  't  bewint  is  op  zyn  beurt  gegeven ! 
Dit  flrenge  jaargety' ,  dat  Spanjes  magt  belet 
Den  togt  te  volgen  op  den  klank  der  veldtrompet. 
Gaf  vromen  Nasfau  tyd  zich  meer  en  meer  te  fierken. 
En  't  geen  tot  wederftand  kon  dienen  uit  te  werken. 
Doch  fchoon  de  winter  't  heir  den  oorlogstogt  ontzeit, 
Hy  hield  Farnefes  geest  geenszins  in  werkloosheid : 
Die  rustelooze  prins,  vol  welberaamde  ontwerpen. 
Verzuimde  niet  zyn  brein  elk  oogenblik  te  fchefpen 
Ter  vinding  van  all'  't  geen,  zyn'  konings  wrok  ten  zoen. 
De  flaten  en  den  prins  het  meest  kon  nadeel  doen* 
Zyn  groote  toeleg  was  de  fiere  Waalfche  fleden 
Tot  een  verdrag  met  Spanje  arglistig  te  overreden; 
Een  toeleg  dien  die  vorst  ten  rechten  tyd  verzon. 
En  daar  hy  niets  dan  goeds  zich  van  beloven  kon; 
Naardien  de  Walen  meest  in  't  hart  de  ketters  doemden. 
En  opentlyk  alom  zichzelv'  Misnoegden  noemden; 
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En  inderdaad  de  Waal,  hoe  fnood  zyn  afval  fchyn'. 
Had  recht  om  't  geen  hy  leed  op  't  hoogst  misnoegd  te  zyn. 
Doch,  't  geen  beklaaglykst  was  in  die  bedroefde  tyden. 
Was,  dat  hy  om  't  geloofde  wreedfte  fmaad  moest  lyden; 
Dan ,  ach !  hoe  veelmaals  wrocht  het  gruwzaam  wraakbefluit 
Gevormd  voor  de  eer  der  kerk  't  bederf  der  Haten  uit! 
't  Was  duizendmaal  de  bron  der  yslykfle  euveldaden : 
Ket  deed  fomtyds  den  zoon  ip  's  vaders  bloed  zich  baden;    * 
En  'c  geen  afgryslykst  is,  is,  dat  de  dwepery 
Gods  naam  voert  in  den  mond  in  't  felst  der  razerny. 
^  De  waereld,  niet  verlicht  dan  door  de  zwakke  reden. 
Dacht  fpoorïoos  wegens  God  en  Zyne  uitmuntendheden ; 
De  grootfte  wysgcer  bragt,  door  't  redenlicht  geleid. 
Veel  twyfelingen  voort,  en  weinig  zekerheid. 
Men  zwyg'  van  goden ,  die ,  door  vormveranderingen 
En  overfpel  berucht ,  hun  eerbewys  ontfingen 
Van  meflfchen,  wier  vernuft  de  bytelkunst  bezat. 
En  aan  wier  hand  elk  god  zyn'  vorm  te  danken  had ; 
En  die  bewezen ,  door  hunn'  goón  den  vorm  te  geven , 
Verr'  boven  hunne  goón,  6  fchand'!  te  zyn  verheven. 
Wat  fterfling  voelt  in  zich  geen  grievend  zielverdriet. 
Als  hy  't  ngiptisch  volk  voor  uijens  knielen  ziet. 
Ja  visch  en  hoorenvee  gelyk  iets  Godlyks  eeren , 
En  dus  den  mensch  zichzelv'  op  't  fchandlykst  ziet  verneêren! 
Wie  ziet  van  yzing  vry  een  moeder  daar  zy  't  kind 
In  de  armen  van  een'  god  van  't  vimr  doorgloeid  verflind  ? 
Wat  oneer  voor  den  mensch!  wat  fchande  voor  de  reden. 
Door  zo  veel  dwazen  noch  als  afgod  aangebeden] 
Door  dwazen,  wier  vernuft  Gods  heilftem  ftout  weêrftreeft. 
De  bron  van  zo  veel  fchande  ontzind  de  voorkeur  geeft. 
En  wier  bedwelmde  geest,  fchoon  wondren  hen  omringen. 
Al  't  onbegryplyk'  ftout  verwerpt  als  beuzelingen; 
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Ja  wier  verwaande  drift  veeltyds  zichzelf  weêrlpreekt, 
En>  op  de  reden  ftouc,  Godzelv*  naar  de  oogen  (leekt! 
In  *t  midden  van  den  loop  der  aklig  duistere  eeuwen. 
Verlichtte  God  het  oog  des  vaders  der  Hebreeuwen ; 
Veranderde  Abrams  naam  in  dien  van  Abraham, 
't  Welk  vader  aanduid  van  een'  uitgebreiden  ftam. 
't  Geflacht  van  dezen  held,  in  grootheid  toegenomen, 
Deed  door  zyn  groot  getal  eerlang  Egipte  fchroomen; 
En  God,  verhindrend'  zyn'  bedoelden  ondergang. 
Onttrok  door  Amrams  zoon  zyn  volk  Egiptes  dwang. 
Ontdekte  op  Sinaï  aan  Israël  zich  nader 
Dan  eertyds  aan  dat  volks  hoogst  achtenswaarden  vader , 
Wierd  Israëls  monarch,  gaf  't  volk  zyn  zagt  bevel. 
Vest  zynen  troon  by  de  ark,  ter  hulp  van  Israël, 
Was  in  zyn  wolkkolom  de  leidsman  zyner  fcharen , 
En  fterkte  den  Hebreeuw  in  't  heetst  der  krygsgevaren- 
Docji  fchoon  die  groote  God  Zich  kenbaar  had  gemaakt, 
Zyn  wet  wierd  fomtyds  zelf  door  Jacobs  kroost  gelaakt; 
En  fchoon  de  weg,  ontdekt  aan  Zyne  gunstgenooten 
Om  Hem  te  kennen,  ook  al  't  menschdom  was  ontfloten. 
Schoon  elk  Zyn  gunst  en  draf  omtrent  Zyn  kindren  ziet, 
De  reden  floot  het  oog ,  haar  trotsheid  zwichtte  niet ; 
En  door  alle  eeuwen  heen  fchynt  haar  byzonder  eigen. 
Naar  't  wonderbare  nooit  het  oor  te  willen  neigen, 
't  Begunstigd  Israël  kon,  fchoon  het  dag  aan  dag 
De  klaarfle  blyken  van  Jehovaas  goedheid  zag. 
Schoon  Hy  door  wondren  't  had  van  Faroos  juk  ontflagen, 
Den  minden  tegenfpoed  niet  van  Zyn  hand  verdragen : 
De  fiere  reden ,  Hout  op  haar  gewaande  kracht , 
Ontftak  de  morrery  in  dat  verhard  geflacht; 
Dat  klaar  deed  zien  dat  niets  't  ooit  tot  zyn' pligt  kon  dwingen  j 
Dan  't  knellen  van  de  roê  der  fcherpfte  tuchtigingen, 

la 
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In  't  Qiiid\  verkoos  dat  volk,  vervoerd  door  razerjiy , 

Het  juk  eens  kohings  voor  Jehovaas  heerfchappy ; 

En  of  die  goede  God ,  noch  met  dit  volk  bewogen , 

Hen  't  koningklyk  geweld  op  't  fprekendst  (telt  voor  deoogen; 

De  fl^verny,  die  fpruit  van  willekeurigheid, 

Hen  middagkiaar  voorlpelt;  fchoon  Godzèlf  voor  hen  pleit, 

Hen  door  Zyn'  tolk  vermaant  alleen  Zyn  wet  te  hooren. 

Vergeefs !  zy  moesten  zich  een'  koning  zien  verkoren. 

De  God ,  Wiens  dierbre  gunst  zo  dikwyls  wierd  veracht 

Door  vromen  Abrahams  hardnekkig  nageflacht, 

Deed  eindelyk  dat  volk,  na  duizend  ongelukken. 

Voor  't  juk  der  heerfchappy  van  trotfe  heidnen  bukken; 

Wier  yzr€?i  vuist,  den  trots  van  Judaas  ftam  ter  fchand', 

Den  Roomfchen  adelaar  op  Zions  muren  plant. 

Jehova,  voor  Zyn  volk  noch  vol  van  mededoogen. 

Had  Isrel  in  den  druk  Zyn  hulp  niet  gantsch  onttogen : 

Hy  had  den  tempel  noch  Zich  ten  paleis  gefpaard, 

's  Volks  heiligdom  voor  't  woên  van  't  heidendom  bewaard. 

En  de  oiFerplegtigheid  aan  Isrel  voorgefchreven 

Was  noch ,  Zyn  volk  ten  troost ,  fchier  gantsch  in  ftand  gebleven, 

In  't  eind'  wierd  Jacobs  kroost  Gods  groote  wonderzoon, 

Den  vadren  lang  voorfpeld,  tot  koning  aangeboón; 

Niet  om  een'  aardfchen  troon  in  Zalems  muur  te  (lichten , 

Maar  om  een  Hemelsch  ryk,  voor  eeuwig,  op  te  richten; 

Een  geestlyk  koningkryk ,  waarin  een  zuivre  ziel 

Het  offer  wezen  moest  dat  God  alleen  geviel. 

Die  ware  heilprofeet,  die  hoogepriester  koning. 
Bekrachtigde  ieder  uur  zyn  leer'  met  deugdbetooning: 
Zynwysheid,  nedrigheid  en  zuivre  handeling ,  , 

Betoonde^  dat  hy  verre  elk  mensch  te  boven  ging; 
En  dat,  zo  anders  niets  zyn  Godheid  had  bewezen, 
Zyn  leven  't  boek  was  dat  zyn  .Godheid  klaar  deed  Jezen.       : 
;    .  Fff  Maar 
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Maar  Isrels  weeldrig  volk,  door  aardsch  belang  bekoord. 

Verwachtte  een'  opperheer  die  Zians  erf  door  moord 

Het  ftrydbaar  heidendom  üit  de  yzren  vuist  zou  nikken  , 

En  voor  zyn*  fcepter  de  aard'  met  luister  zou  doen  bukken. 

't  Vervolgde  eerlang  Gods  zoon,  door  zyn  verwyt  gefard. 

Met  eenen  leeuwenklaauw,  en  met  een  yzren  hart: 

't  Drong  zelfs  de  heidnen  aan  hem  onverhoeds  te  vangen , 

En  als  Godslasteraar  aan  't  kruis  ten  toon  te  hangen; 

Ja  toonde,  in  't  gruwzaam  woên  al  de  aarde  in  volle  kracht. 

Noch  kinderen  te  zyn  van  dat  verhard  gedacht 

Dat,  daar  Jehova  't  lleeds  Zyn  dierbre  gunst  betoonde, 

Zyn'  redder,  opperheer  en  gunstbewyzer  hoonde; 

Ta  dat>  hoe  de  Almagt  zich  ook  jegens  hen  gedroeg, 

Ï3e  verfen  tegen  't  fpits  des  fcherpen  prikkels  floeg. 

De  lang  beftemde  tyd  was  eindelyk  gekomen  i 

Waarin  de  fcepter  wierd  van  Juda  weggenomen: 

De  tempel  wierd  verdelgd,  het  Jodendom  gefjiuikt. 

Door  't  zelfde  volk  weleer  door  't  Jodendom  gebruikt 

Om  Gods  geliefden  zoon ,  door  woedende  oorlogsknechten  9 

Op  't  fchandlyk  Golgatha  aan  't  kruishout  vast  te  hechten. 

Dus  ftrafte  de  efgén  hand  die  baadde  in  's  heilands  bloed. 

Op  aandrang  van  den  Jood,  't  hardnekkig  Jopdsch  gebroed. 

Door  God  gedoemd  voortaan  langs  't  aardryk  om  te  trekken 

Als  balling,  en  een  baik  van  's  Henjels  wraak  te  ftrekken. 

Hoe  nam,  ter  fpyt  des  Joods,  getuchtigd  door  Gods  roê. 
De  zuivre  HemeÜeer'  van  vorst  Mesfias  ^toe ! 
Geen'  leeraar  hoog  van  flaat,  uit  edel  bloed  geboren. 
Had  groöte  Emanuël  zich  ten  gezant  verkoren : 
ó  Neen<  de  kruisheld  had  niet  éénen  zendeling 
Door  wiens  verheven  rang  éyn  leering  glans  ontfing; 
Hy  koos,  om  zynè  leer'  langs  't  aardryk^ voort  te  planten y 
Zich  uit  d«n  laagften  ilaad  zyn  groötfte  heilgezancen  5 

-' ^  ren 


EEN  EN  TfFINTIGSTE  ZANG.       4U 

Ten  blyke  dat  zyn  leer*',  die  't  eeuwig  heil  bevat. 

Geen  menfchelyk  gezag  of  wapens  noodig  had. 

't  Gezantfchap ,  door  Gods  zoon  op  't  aardryk  uitverkoren  ,^. 

Deed  zich  voor  't  heilgeloof  met  zagten  yver  hooren. 

Een'  yver,  die,  ten  trots  der  Woeste  onftuimigheid. 

Door  zyn  getemperd  vuur  zyn  voordragt  best  bepleit; 

En,  met  een  englentong  tot  Goëls  dienst  bewogen. 

Niets  aanprees  dan  de  liefde,  een  edel  mededoogen. 

Verzaking  onzer  drift,  ootmoedigheid ^  een  hart 

Dat  voor  de  waarheid  dood  en  folteringen  tart, 

Den  geen'  die  ofis  vervloekt,  hen  die  ons  afkeer  toonen. 

Met  zegening  en  hülp,  in  plaats  van  haat,  te  loonen. 

En  onzen  evenmensch  in  't  ondermaanfche  dal 

Te  minnen  als  onszelv',  doch  God  het  meest  van  all'.^ 

De  aanhanger  dezer  leer'  zag  nooit  in  't  minst  zich  ftreelen 

Met  hoop  dat  God  hem  eer  of  rykdöm  toe  zou  deelen: 

In  tegendeel,  den  geen'  die  na  dit  Voorfchrift  deed. 

En  Jezus,  door  't  voldoen  van  zynen  wil,  beleed, 

Wierd  niets  ten  loöri  voorfpeld  van  't  vleesch  en  bloed  beftryden , 

Dan  foltering  en  dood,  voor  't  minste  fmaad  te  lyden; 

En  nochtans  nam  een  leer'  zo  ftrydig  met  ons  hart 

Verbazend  toe  langs  de  aard',  het  ongeloof  ter  fmart. 

Dat  monfter,  op  den  naam  van  Jezus  hoogst  verbolgen^ 
Deed  de  eerfle  Christenheid  alom  met  drift  vervolgen ; 
En  eischte  in  Romes  wal,  met  zinneloos  misbaar. 
Van  Roffles  keizren  't  bloed  der  eerfte  Christenfchaar' ; 
Doch  foltering  noch  dood  kon  't  hart  dier  bloedjgeciugett 
Ooit  tot  verzaking  van  de  leer'  huns  meesters  buigen. 
Hun  aantal  nam  lleeds  toe,  in  weerwil  van  den  moord: 
Eén  Christen  martelaar  bragt  duizend  Christnen  voort. 

De  voortgang  van  de  leer' der  Christnen  fchynt  een  wonder; 
Doch  is,-  te  töcht  bfifchojlwd,  ftiin  wonder  dan  byzonden    ' 
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*c  Is  waar,  natuur  zoekt  (leeds  de  zeis  der  dood  te  ontvüêD; 
Doch  zekre  omftandigheid,  men  heeft  dit  meer  gezien. 
Kan  niet  alleen  den  mensch  den  doodfchrik  doen  verheeren. 
Maar  zelfs  de  dood  met  drift,  ja  blydfchap  doen  begeeren. 
En  waar  word  meer  de  fchrik  voor  haar  geweld  verdoofd. 
Dan  daar  ze  ons  eeuwig  heil  voor  't  martlaarfchap  belooft  ? 
Ook  heeft  de  reine  deugd  beflookt  door  tegenheden 
Het  voordeel  van  zo  fterk  te  worden  aangebeden. 
Als  de  ondeugd,  door  't  geval  gevoerd  ten  top  van  ftaat, 
By  't  menschdom  in  't  gemeen  veracht  word  en  gehaat. 
Der  Christnen  lydfaamheid  in  foltring,  dood  en  plagen. 
Moest  overal  veel  meer  behagen  dan  mishagen : 
Men  vind  flechts  fchaars  een'  mensch  die  met  genoegen  ziet* 
Dat  op  't  fchavot  de  mensch  der  menfchen  bloed  vergiet; 
Hoe  boos  de  menfchen  zyn,  zy  zyn  ten  allen  tyden 
Gevoelig  voor  de  ftem  van  't  edel  medelyden : 
De  mees  ten  plaatfen  zich  in  des  verwezen  (leê. 
Wiens  wee  hierdoor  hun  hart  doet  deelén  in  zyn  wee. 
Meii  onderzoekt,  men  weegt  de  daden  des  verwezen: 
Naarmate  ons  zyn  vergryp  uit  zwakheid  fchynt  gerezen. 
Of  uit  de  boosheid  fpruit  van  een  verfoeilyk  hart. 
Naarmate  baart  de  flraf  ons  die  haar  aanzien  finart. 
Daar  nu  de  Christnen,  zelfs  in  't  felst  van  't  lyden,  badeu 
Voor  hen  die  op  't  fchavot  zich  met  hun  bloed  verzaadden. 
Verlangde  elk'  dag  al  't  volk  te  weten  om  wat  reen 
De  Christen  wierd  gedoemd  om  op  't  fchavot  te  treen; 
Te  meer  daar  't  nooit  iets  zag  door  't  Christenvolk  verrichten 
Dat  flrydig  heten  kon  zelfs  met  de  minfte  pligten. . 
Bekoord  door  Jezus  leer',  door  hare  eenvouwdigheid 
Tot  denken  aangefpoord  op  't  eindloos  onderfcheid 
Dier  leere  en  't  heidendom,  kon  niemant  zonder  yzen 
pe  vrome  Christenfchaar'  ter  martling  zien  verwyzfia. 
'  ;   ,     L  Die 
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Die  yzing  bragt  welhaast  het  medelyden  voort; 

De  geestverrukking  volgde ;  en  dees ,  die  nooit  zich  ftoorr 

Aan  boei, of  dood,  of  't  geen  vervolging  haar  moog'  brouwen > 

Deed  velen  niets  dan  heil  in  't  martellot  befchouwen» 

De  wreedfte  beulen  zelf  verlieten  't  moordfchavot , 

Om  't  weder  op  te  treên  gedoemd  als  Christenrot. 

Wat  voorbeeld  voor  de  drift  der  heerfchende  aardfche  goden  ^ 

Die  kampen  voor  hun  leer'  door  zwaard  en  dwang  geboden  1 

Wat  fpiegel  voor  de  drift  dier  trotfe  geestlykheid. 

Die,  andren  fcheldend',  de  eer  van  hare  kerk  bepleit; 

Of  die,  van  dweepzucht  volj  die  dronkenfchap  der  zinnen,    • 

De  menfchen  voor  haar  kerk  door  dwangzxichtr  zoekt  te  winnen  t 

Of  die,  uit  haat,  den  geen'  dien  ze  aanziet  als  party 

Verkettert ,  doemt  en  vloekt  met  helfche  razerny ! 

Vervolgzucht ,  of  de  drift  om  ieder  aan  te  blaffen 

Die  anders  denkt  dan  wy ,  zal  fteeds  zichzelve  (IraflFen : 

De  fchoone  waarheid  eischt  tot  haar  verdediging 

Geen'  bulderenden  toon ,  veel  minder  vuur  of  kling. 

In, 't  koftj  de  fiere  ftad,  die,  fmts  haar  wondre  (lichting. 
De  fchool  der  helden  was;  door  kunst  van  krygsvèrrichting^ 
Endlaatkunde  ,  onverfaagd  all' wat  een  rykskroon  droeg. 
En  haar  w^êrllreven  durfde ,  in  hare  banden  floeg; 
Het  oorlogszuchtig  Rome ,  alle  eeuwen  door  verwinnend'. 
En  hoe  het  meer  verwon  meer  de  overwinning  minnend'. 
Zo  et  fchynt  door  't  lot  gefcbikt  om,  door  of  zonder  ftryd. 
Mees  tres  der  fiddrende  aard'  te  zyn  ten  allen  tyd'. 
Zag  't  eerst  ^  tefi  hoon  der  drift  die  't  Christenbloed  deed  ftroomen, 
Den  ftoel'des  Christendoms  gevest  aan  's  Tibers  zoomen. 
Een  zagte  prediking  was  toen't  bekoorlyk  werk  ^ 
Der  vrome  herderfchaar'  van  koning  Jezu$  kerk; 
Maar,  :ac7i!x  na  't  ras  verloop  van  niet  dan  weinige  eeuwen , 
Wierd  deze  Jamrenfchare^  een'  hoop:  verwoede  leeuwen. 
:::  Fff  3  Pe 
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De  kerkvoogd  wierd^ een  vorst,  en  daar  Gods- grootfe  zoon 
Moest  zuchten  door  definart  dec  fchèrpe  dootnenkrDon , 
Pronkte  eerlang/t  öplperhoofdjder  Christelyke  fcharen 
Met  een  drie  dubble  króoh,  hoogst?  fchaanjcloc»,  op  de  haireiu 
De  nedrigheid ,  het  merk  der  eerfte  Christenheid , 
Ontvlood  het  geestlyk  hof ;  't  arglistig. ftaatsbeleid. 
Die  telg  der  zucht  tot  tang,  M^ist  dè  ergerlykfle  vlekken 
Van  't  hof  des  mytervoogds  met  ghmp  by  glimp  te  dekken  f 
En  Rome ,  eertyds  de  fchrik  der  aard  ■  door  krygsgeluk  ^ 
Verflaafde  eerlang  mét  kuttst  de  zielen  ^lan  haar  juk. 
Noch  doemt,  het  hoofd  der  kerk  wien  hy  niet  kan.  verkloeken; 
Zyn  fteunfeiis  de  list,  zya  wapen  is  't  vervloeken. 
Na  weinige  eeuwen  was  de  geestelyke  (loei     ^ 
Ten  éénemaal  verkeerd  in  eenen  wolvenpoel. 
De  Godvrucht,  hoogst bedcöefd;,  ia  rouwgewaad  bezweken, 
Was  lang  't  verbasterd  .hof  des  kerkmqnarehs  ontweken. 
Vele  eerden  haar  oprecht  in 't  hart: der  wóéstfeny; 
Daar  andren,  aangefpoord  door  tiare  dwepery^ 
Hervormd  inrUroestynieri^  met  woeste  menschveracbtiüg, 
(Als  waar'  de  afzondering  eenei&edle  pligtbêixachting>) 
Zich  roemden  voor  Gods  eere/efèSct  feaatfchappy.te  ontgaan, 
Die  elk  van  hen  veeleer :ten  (Gerist  had. nioctea'  liaan. . 
Veel  anderen ,  bezield  door  edeter  gevoelen , 
Beklonimen  in  't  begin  met  vrucht  de  ipredikftoelen; 
Doch  weken  haasti  op  't  fpoor  vah  't  ewlooskerklyk  hof. 
Van  die  beginfels  af ,  uit  zucht  tot  eigen  lof ; 
JEn  trachtten,  zich.  termeer  v^  te:  we^^ 
En  't  oor  der  konitigen  door  valfcherdebgd:teAvJnnèni 
Welhaast  vertoonden  zich  de  dwaas  en  onverlaat 
In  SintFrancisicüs  kap,  éa't  Ajiiguayris. géwaaüv      ^ 
En  trachtten  fledsrts  in  naam  en  kteeding,  mdef  kx  zieden  , 
Die  helden  van  dé  kerk ,  uit  eeirzuchti  ua  cetiredfen;,  _         / 
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De  tyd;  die  veel  verderft;  ftèlde'eindlyk  Rómes  ftoel. 
Helaas !  aan  kèrkgedracht  by  kerkgedrochc  ten  doel. 

Men  zag  de  Roomfche  kerk  voor  Leoos  voeten  bukken, 
Toen  Tetfel,  afgericht  op  de  ergfte  gruwelftukken. 
Ter  gunst  des  kerkmonarchs  verdoemelyke  pracht. 
De  fchandlyke  aflaatskraam  in  Duitschlands  ftaten  bragt. 
Men  kon,  in  welk  een  kwaad  men  zich  ook  had  verloopen, 
By  dezen  kerkgezant  voor  geld  vergifnis  koopen; 
Dus  kreeg  wie  rykdom  had,  zelfs  'tjergfte  fchelmenrot,' 
6  Top  van  ysiykheid!  vergiffenis  van  God: 
Doch  't  geen  afgryslykst  was,  en  alles  ging  te  boven. 
Was,  dat  de  fchelm  niet  flechts  zich  dorst  verooreloven 
Voor  't  reeds  begane  kwaad  vergifnis  toe  te  ftaan , 
Maar  dat  hy  't  kwaad  vergaf  dat  iemant  zou  begaan. 
Van  toen  af  (lond  de  deur  voor  de  ergfte  gruwlen  open: 
Elk  fchelm  dorst  toen  voor  geld  op  Gods  genade  hopen; 
De  burger  ftond  niet  flechts  ten  doel  van  't  boos  geweld. 
Maar  vorsten  waren  zelv'  aan  moordzucht  bloot  gefteld. 
De  zuivre  Godvrucht  bleef,  met  treürgewaad  omtogen , 
Intusfchen  zuchten,  verre  uit  's  volks  benevelde  oogen; 
Als  God,  te  lang  getergd  door  Romes  gruweldaên, 
Befloot  die  Hemelfchoone  in  't  eind'  van  wee  te  óntflaan. 

Hy  koos  daartoe  geen'  vorst,  die  door  zyn  wapentuigen 
Het  gruwzaam  bygeloof  enr Rome  kon  doen  buigen;-  . 
Neen ,  daar  Zyn  groote  zoon  weleer  dóór  geen'  gezant 
Van  hoogen  rang  zyn  leer*  langs  de  aard'  had  voortgeplant. 
Had  God  voor  *t  heilgeloof  een*  zeWl^am.'  held  verkoren, 
Eerf  man  van  geest  en  moed,  uit  burgerbloed  geboren. 
Die  held,  die  luister  gaf  aan  't  Atigustyns  gewaad,  ' 

Die  geestlyke  oorlpgsman ,  die  fchrik  van  's  kerkvoogds  ftaat. 
Die  air  wat  deügdfaam  was  verrichtte,  en  yvrig  leerde. 
Die  zyn  g«moed  voldeed ,  geen . waereldfche  eer  begeerde  » 
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En  loflyk  finalen  durfde  op  Tetfels  aflaatskraani,  . 
Was  Luther ,  inderdaad  tot  Romes  val  bekwaam! 
Die  held  voor  't  heilgeloof , .  van  God  zyn'  bylland  wachtend', 
Des  Roomfchen  leeuws  gebnil ,  en  woesten  klaauw  verachtend', 
Befpottende  onbefchroomd  den  donderenden  ban , 
lierftelde  Godvruchts  glans,  in  fpyt  van  haar*  tiran, 
Onifloot  meteedlen  moed  des  fieren  Duitfchers  oogen^ 
En  zag  eerlang  zyn  leer'  verbazend  voortgevlogen. 

Calvyn,  van  zagter  aart,  maar  even  groot  van  moed, 
Verfpreidde  eerlang  zyn  leer'  met  even  grooten  Ipoed : 
Het  üer  Helvetisch  volk,  uit  yzren  erts  geboren. 
Te  trots  om  ooit  de  wet  eens  opperheers  te  hooren. 
Hoogst  walglyk  van  alf  't  geen  naar  't  haatlyk  dwangjuk  zweemt, 
Sints  eeuwen  door  den  paus  van  't  waar  geloof  vervreemd. 
Dorst,  door  Calvyn  verlicht,  op  Romes  dwang  verbolgen, 
Den  kerkmonarch  ten  hoon,  des  helds  gevoelen  volgen; 
En  fchudde  eerlang  volftrekt,  gewetensdwang  ter  ftraf. 
Het  menschonteerend  juk  der  zieltirannen  af.  ^ 

De  Gauler,  uit  den  aart  den  wreeden  zieldwang  vloekend* , 
't  Gevoelen  van  Calvyn  naauwkeurig  onderzoekend' , 
Ontzag  zich  niet  met  kracht  zyn  leering  voor  te  (laan. 
En  zochc  op  Neêrlands  grond  den  zielendwang  te  ontgaan. 
Men  Hoorde  zich  niet  meer  aan  Romes  grimmig  brallen; 
In  't  kort,  het  hoog  gezag  van  Rome  was  gevallen: 
En  naar  de  loop  des  tyds  der  menfchen  oog  verlicht. 
Naarmate  krygt  de  Hem  van  Rome  min  gewigt. 

Calvinus  aanhang  was,  ten  trots  van  't  woedend  Romen^ 
Welhaast  op  Neêrlands  grond  verbazend  toegenomen; 
Men  predikte  onbefchroomd  alom  met  vrucht  zyn  leer' 
In  fpyt  des  bittren  wroks  van  Neêrlands  opperheer. 
Wat  heil,  zo  zy,  die  zich  in  't  land  Hervormden  noemden^ 
£n  aertyds  't  bloedig  woên  der. zieltirannen  doemden. 
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Voordezen  martelaars  voor  een  gerechte  zaak, 

Niet  waren  uitgefpat  tot  de  ergerlykfle  wraak ! 

Dit  volk  5  weleer  in  'c  juk  des  zielendwangs  neêrflagtig , 

Acht  naauwlyks  tot  de  wraak  op  Romes  kerk  zich  magtig, 

Of  vaart  met  de  ergfte  fmaad^  door  geen  bedwang  geftuit, 

Straks  tegen  Romes  leere  en  haar  belyders  uit. 

Doch  nergens  moest  die  leere  een  erger  fchok  verduren 

Van  't  onverdraag&am  graauw,  dan  in  de  Gentfche  muren , 

En  nergens  wierd  het  volk,  ter  fpyt  der  ftaatfche  wet, 

Meer  tot  vervolging,  woede  en  oproer  aangezet. 

Datheen,  in  Gent  het  hoofd  der  zinlooze  yveraren, 
Vervloeker  van  den  paus,  en  van  de  Roomfche  altaren, 
Dacht,  door  zyn  yvervuur  voor  zyne  kerk  vervoerd. 
Een*  dienst  aan  God  te  doen  als  hy  't  gemeen  beroert. 
Die  leidsman  van  's  volks  ziel  ontftak  de  felile  woede 
In  't  hart  van  't  bliiid  gemeen ,  betrouwd  aan  zyne  hoede.  ^ 
Men  heeft  veelmaals  gezien  dat  yver  kwaad  beftierd 
De  zaak  waarvoor  hy  blaakte  op  't  hoogst  nadeelig  wierd; 
Maar  nooit  kan  hy  ten  val  zyns  oogmerks  flerker  werken » 
Dan  kwaad  beftierd  in  't  hart  der  hoofden  van  de  kerken. 

Datheen,  meer  heet  van  aart  dan  groot  door  wys  beleid^ 
Styfhoofdig  op  zyn  ftuk,  dol  van  rechtzinnigheid. 
En  door  't  belang  der  kerk  tot  woeden  aangedreven , 
Kan  door  zyn  vreemd  gedrag  aan  elk  bewyzen  geven , 
Dat  menigmaal  de  mensch,  gekweld  met  ziedend  bloed, 
Veel  kwaad  verrichten  kan  bezield  door  zucht  tot  goed. 
Dees  leeraar  van  de  kerk  in  't  land  Hervormd  geheeten 
Was  onverzoenelyk  op  Nasfaus  prins  gebeten , 
Dewyl  die  vormer  van  't  hoogst  nuttig  Gentsch  verbond 
't  Verdelgen  van  de  leer'  van  Rome  wederftond. 
Die  held  betuigde  fteeds  dat  hy  in  Neêrlands  ftaten 
DenRoomfchen  Godsdienst  zoude  een  volle  vryheid  laten; 
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Naardien  hy  wyslyk  dacht,  dat  ieder  fterveling 

God  dienen  moest  naar  't  licht  dat  hy  van  God  ontfing  ; 

En  dat  geen'  opper  heer,  (een'  mensch,  die  zelf  kan  dolen,) 

De  zorg  voor  's  menfchen  ziel  door  God  is  aanbevalen; 

Ja  dat  het  menschdom  nooit  in  grooter  eendragt  leeft. 

Dan  als  't  het  heerlyk  recht  om  vry  te  denken  heeft. 

Die  flaatsles ,  die  altyd  by  elk  moest  ingang  vinden , 
Voldeed  geenszins  Datheen ,  en  zjrn  Calvynschgezinden : 
Verdraagfaamheid  was  by  die  yvraars  voor  Gods  eer 
Eene  onverfchilligheid  voor  God,  en  Christus  leer'. 
Het  hoofd  der  yveraars  ontzag  zich  niet,  in  *t  preken. 
Gedurig  tot  het  volk  van  Romes  woên  te  fpreken : 
Hy  fchetst  Sint  Bartels  nacht  met  fterke  verven  af; 
's  Volks  vadren,  die  men  hier  de  houtmyt  overgaf. 
Of  martelde  op  't  fchavot,  ftelt  hy  hen  klaar  voor  de  oogen; 
En  zweert  dat  Romes  volk,  ontbloot  van  mededoogen. 
Bloeddorstig  uit  den  aart,  vervreemd  van  goede  trouw. 
Zo  't  flechts  vermogen  had  op  hen  nóch  woeden  zou. 
Voorts  drong  hy  krachtig  aan,  dat  geen  Calvynschgezinden 
Hun  drift  tot  Romes  val  behoorden  in  te  binden; 
En  dat  op  Babels  hoer  en  haren  ftoet  te  woên 
Niets  anders  was  dan  God  en  Christus  dienst  te  doen. 
Steeds  wierd  die  bittre  taal  met  trek  by  trek  befloten 
Op  Nasfau,  als  een'  man  voor  lang  van  God  verftoten. 
Een'  man  wiens  legertogt  reeds  dikmaals  was  mislukt. 
Een'  man  wien  God  voor  lang  de  wysheid  had  ontrukt. 
Wiens  moed  reeds  zo  verr'  was  in  't  Godloos  hart  bezwek». 
Dat  hy  den  laatften  flag  arglistig  was  ontweken. 
Voorts  noemde  hy  den  prins  een  bron  van  burgertwist  ^ 
Een'  vyand  van  Gods  kerk,  een'  fchelm,  een'  afgodist, 
Wien  niemant  was  verpligt  het  minfte  ontzag  te  toonen. 
Maar  waard'  was  zich  te  zien  in  't  eerloos  aanzigc  hoonen» 
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Een  man,  dus  vaart  hy  voorts  wiens  onverfchilligheid 
Zo  verre  gaat  dat  hy  zelfs  elk  gezindte  vleit, 
fa  fchadelyker  mensch  dan  al  de  heidnen  famen , 
Die  hem  in  yver  voor  hun  gruwelleer'  befchamen; 
Voorts  was  't  altyd  de  bede  om  zulk  een'  ketters  dood , 
Waarmee  deze  yveraar  zyn  geestlyk  kluchtfpel  floot. 

Een  taal  zo  fchandlyk,dwaas  en  voor  den  priiis  hoogst  grievend^, 
Behaagde  aan  't  woeste  graauw,  by  uitftek  herderlievend'; 
En,  daar 't,  éénmaal  verhit ,  bezwaarlyk  word  geftuit. 
Borst  de  aangeflookte  toorn'  dier  razende  yvraars  uk. 
Onvonkt  door  's  leeraars  tong,  en  tevens  door  zyn'  veder. 
Wierp  ftraks  het  Gentfche  graauw  de  Roomfche  altaren  neder; 
Het  floeg  den  monnik  dood ,  en  't  zette  elkander  aan 
Tot  's  Roomschgezinden  val  de  hand  aan  't  ftaal  te  flaan. 
Dit  muitvuur,  binnen  Gent  noch  naauwlyks  aan 't  ontbranden, 
Verlpreidde  eerlang  zyn'  gloed  door  al  de  Waalfche  landen. 
De  Roomschgezinde ,  in  't  hart  beducht  voor  hoofd  en  leer'^ 
Was  llraks,  met  allen  ernst,  bedacht  op  tegenweer. 
Ziedaar  een  nieuwe  bron  der  wreedile  ftaatselenden  f 

Farnefe,  altyd  bedacht  om  alles  aan  te  wenden 
Ten  val  des  lands,  het  ty  door  krygsgeweld  of  list. 
Was  in  zyn  hart  verheugd  om  dezen  burgertwist  : 
Hy  deed  den  grammen  Waal,  aan  Rome  trouw  gebleven. 
Voor  zyn  bezittingen,  en  zyne  altaren  beven; 
En,  meester  in  gevlei,  als  ieder  Italjaan, 
Prees  hy  den  Waal  't  verdrag  met  Spanjes  koning  aan. 

De  prins ,  de  fchrandre  prins ,  die  klaarlyk  kon  befeffen 
Dat  diè  ónéénigheid  gevoelig  't  land  zou  treffen , 
En  dat  de  landvoogd  ftraks ,  zyn'  konings  wrok  ten  zoen , 
Met  die  verwarring  zoude  arglistig  voordeel  doen. 
Was  van  zyn'  kant  bedacht  die  yveraars  in  't  muiten 
En  béeldenftormen  ftraks,  met  allen  ernst;  te  fliiitenj 
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Dus  fchreef  hy  ftraks  naar  Gent,  dat  hy  befloten  Jiad 
Tot  demping  van  dén  twist  te  komen  in  de  ftad. 

Datheen,  hier  van  bericht,  dorst  ftout,  ten  trots  derflaten 
Beweeren  dat  men  nooit  prins  Nasfau  in  moest  lateiu 
Hy  koelde,  naar  't  gebruik  der  nydaarts,  zyne  drift 
Aan  dien  doorluchcen  held  in  naamloos  'lasterfchrift. 
In  die  doemwaarde  vrucht  van  zyn  verwarde  zinnen. 
Zocht  hy  't  oproerig  graauw,  nu  meer  dan  ooit,  te  winnen: 
Hy  ftookte  arglistig  vrees  in  't  hart  der  burgery. 
Als  ftond  de  prins  in  Gent.  naar  de  opperheerfchappy. 
De  prins,  dit  was  zyn  taal,  zou  binnen  Gent  niet  komen. 
Dan  om  't  Calvynfche  bloed  te  doen  als  beken  ftroomen; 
En  om,  naar  zynen  eed,  by  't  Gentsch  verdrag  gedaan, 
Den  Roomfchen  gruweldienst  op  't  krachtigst  voor  te  ftaan. 
Oranje,  voer  hy  voort,  was  fel  in  toorne ontdoken. 
En  kwam  nu  naar  de  ftad  om  zich  te  zien  gewroken 
Op  hen ,  die  't  ftadbehoud  veel  nader  ging  aan  't  hart 
Dan  't  heulen  met  die  bron  van  Neêrlands  bittre  fmart; 
Dat  hy  met  's  hertogs  volk,  meest  fnoode  vreemdelingen^ 
Den  Gentnaar  's  keizers  juk  tirannig  op  kwam  dringen; 
Dat  dus  de  ftad,  ontrukt  aan  Spanjes  dwinglandy. 
Zich  zou  geleverd  zien  aan  Duitschlands  tiranny; 
Dat  hy,  in  't  hart  een  vrind  van  't  zielendwingend  Romen > 
Niets  flechts  onwaardig  was  om  binnen  Gent  te  komen. 
Maar  zelfs  onwaardig  was  om  flaven  te  gebiên ; 
Dat  hy  zyn'  laffen  aart  te  duidlyk  had  doen  zien; 
Dat  hy  door  Al  va  was  uit  Nederland  verdreven; 
Dat  hy  in  't  jongst  gevecht  van  't  flagveld  was  gebleven; 
Dat  niet  alleen  zyn  hart  geen'  oorlogsmoed  bezat. 
Maar  dat  hy  voor  den  kryg  ook  geen  bekwaamheid  had; 
En  dat  de  burgery  verpligt  was  hem  te  ftuicen , 
.Door  op  zyn  komst:^  vol  moeds,  hem  uit  den  muur  te  fluitei 
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Dit  haatlyk  lasterfchrift,  alom  met  kunst  verfpreid, 
Vervoerde  't  wild  gemeen  tot  meer  onftuimigheid. 

Ryhoven,  die  met  kunst  's  volks  drift  zocht  in  te  toornen, 
Wierd,  op  Datheens  begeerte,  in  hechtenis  genomen. 
Als  iemant  die,  door  zucht  tot  grootheid  uitgefpat, 
Verlland  hield  met  den  prins  tot  nadeel  van  de  ftad. 

De  prins ,  gewoon  in  nood  het  ftoutfte  ontwerp  te  wagen , 
Liet  zich  noch  door  Datheen  noch 't  Gentfchegraauw  verlagen; 
Maar  zette ,  in  fpyt  van  hoon  en  dreigement  van  moord , 
Van  wacht  noch  vrind  verzeld ,  zyn  reis  met  yver  voort. 
Zyn  harnas  is  zyn  deugd ,  zyn  fterke  wapentuigen 
Zyn  liefde  en  kracht  van  taal,  bekwaam  't  gemoed,  te  buigen. 
Dat,  door  de  tooverkracht  der  geestlykheid  verheerd. 
Door  zagtheid  overreed  licht  tot  zyn  pligcen  keert. 
Hy  fteunde  in  't  heimlyk  noch  op  zyn  bedekte  vrinden, 
En  zag  de  burgers ,  die  voordezen  hem  beminden , 
Slechts  als  misleiden  aan,  wier  oude  liefde  en  trouw. 
Zodra  hy  flechts  verfcheen,  gewis  herleven  zou. 

Held  Willem,  onverhoeds  't  beroerde  Gent  genaderd. 
Vind  burger  en  foldaat  by  poort  en  muur  vergaderd; 
Daar  elk,  door  hem  te  zien,  met  fchrik  en  fpyt  belaên, 
(Naardien  elk  hunner  was  bedrogen  door  den  waan. 
Dat  ftraks  zyn  oorlogsvolk  hem  op  den  voet  zou  volgen ,) 
Hem  toegraauwt,  op  een'  toon  zo  fmaadlyk  als  verbolgen. 
Dat  zyn  vloekwaard'  ontwerp  de  burgers  was  bekend. 
En  hy  niet  hopen  moest  te  komen  binnen  Gent; 
Ta  dat,  zo  hy  niet  ftraks  befloot  te  rug  te  trekken, 
Hy ,  eer  zyn  rot  verfcheen,  't  geweer  ter  prooi  zou  ftrekken. 

De  prins,  wel  verr'  van  fchrik  te  toonea  op  't  gelaat, 
Groet  met  een  fiere  lagch  den  burger  en  foldaat. 
Hoe!  mannen,  roept  hy  uit,  zyn  myn  getrouwfte  vrinden 
Veranderd  in  eön'  drom  verwoede  muitgezinden? 

Ggg  3  Waant 
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Waant  gy  dat  ik,  die  u  gelyk  rojm  kindren  acht, 
U  te  overvallen  zoeke  aan  't  hoofd  der  oorlogsmagt  ? 
Wat  dolheid  heeft  uw'  geest,  ó  Gentnaars!  ingenomen? 
Gy  ziet  my  onverzeld;  ik  ben  alleen  gekomen: 
Begeert  gy  dat  ik  u  van  't  Spaansch  geweld  ontrukk'. 
Of  dat  Datheen  ii  knelle  in  Parraaas  yzren  juk? 
De  vruchten  van  zyn  woên  zyn  Spanjes  wreede  banden ; 
Ik  ftel  my,  voor  's  lands  zaak,  ontwapend  in  uw  handen: 
Gy  kent  ons  beiden:  kiest,  eer  gy  meer  tyds  verfpilt, 
Wien  onzer  gy  getrouw  in  alles  volgeft  wilt. 

Die  taal ,  met  tederheid  en  eedlen  ernst  gefproken , 
Bedaart  der  burgren  bloed,  door  fchrik  en  ^yt  aan  't  koken: 
Niet  fchooner  temt  de  kracht  van  Thetis  zagt  gezigt 
Den  grammen  god  der  zee,  in  't  lieflykst  fabeldicht^ 
Dan  Nasfau  't  grimmig  woên  der  opgeruide  fcharcn 
In  't  wreed  misleide  Gent  door  zagtheid  doet  bedaren. 
Doch  't  geen  't  ontwerp  des  helds  het  grootfte  voordeel  gaf 
Was ,  dat  Datheen ,  beducht  voor  zyn  verdiende  ftraf , 
Op  't  hboren  dat  de  prins ,  verr'  van  't  gevaar  te  duchten , 
Voor  Gent  verfchenen  was ,  terftond  befloot  te  vlugten. 
Het  wankelbaaf  gemeen ,  dat  hevig  mint  eïi  haat, 
Wiens  liefde  op  't  onverhoédst  tot  gramfchap  overdait, 
En  doorgaans  fnel  de  haat  in  Vrindfchap  doet  verkeeren. 
Vernam  naauw'  dat  Datheen ,  in  plaats  van  zich  te  weeren , 
En  hen  in  't  (luiten  van  Oranje  by  te  (laan , 
Gelyk  men  had  verwacht,  bedekt  was  doofgegaan. 
Voelt,  daar  held  Willems  deugd  hun  liefde  doet  herfóven^ 
Door  gramfchap  tot  Datheen  zich  heftig  aangedreven, 
't  Befchouwde  in  dezen  hdd  voor  't  (lelfel  vdn  Calvyn 
Niet  dan  een'  muiteling,  óie^  enkel  in  den  fchyö 
Van  Voor  't  Hervormd  geloof  het  all'  te  willen  wagéh, 
Zyne  eigen  grootheid  zocht  door  de  eerelooste  lagen; 

Eti 
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En  door  hiinn'  haat,  en  zucht  tot  Nasfau  aangelpoord, 
Ontfluit  de  burgery  den  prins  terftond  de  poort, 
Ja  haalt  hem  juichende  in,  by  't  kusfchen  zyner  handen, 
Met  tranen  op  't  gelaat,  en  flaakt  Ryhovens  banden; 
En  alles  wat  Datheen  bedekt  blyft  toegedaan 
Verfchuilt  zich ,  om  de  wraak  van  't  woest  gemeen  te  ontgaaau 
By  de  yveraars ,  die  fterkst  zich  aan  Datheen  verflaafden , 
By  hen,  die  op  zyn'  wenk  in  't  muitperk  driftigst  draafden. 
Was  inderdaad  Imbyfe,  een  Jooze  en  woeste  geest. 
Datheen  in  zyn  ontwerp  wel  meest  ten  dienst  geweest: 
Dees ,  duchtend'  dat.  de  prins  zich  llreng  op  hem  zou  wreken  > 
Was  daadlyk  met  Datheen  't  beroerde  Gent  ontweken. 

De  prins,  op  't  hoogst  verheugd  dat  hem 't  misleid  gemeen 
Met  zo  veel  blyk  van  liefde  in  't  rustloos  Gent  deed  treên , 
Spant  al  zyn  krachten  in  om  't  woên  der  yveraren 
Voor  't  ftelfel  van  Calvyn  met  fpoed  te  doen  bedaren. 
Hy,  die  zyn  voordeel  doet  met  's  volks  genegenheid, 
Hy,  fchoon  de  Roomfche  kerk  hem  Gods  genade  ontzeit. 
Hem  't  hoofd  der  kettren  noemt,  hem  levend'  wil  verflinden. 
Pleit  met  een  englentong  voor  't  recht  der  Roomschgezinden^ 
En  eischt  dat  (Iraks  de  raad  het  hoofd  van  't  muitgelpan, 
Den  yveraar  Datheen ,  uit  ftad  en  land  verbann'. 
Dit  vonnis  deed  het  volk,  hoe  fterk  ook  ingenomen 
Met  's  prinsfen  eedle  deugd  en  wysheid,  daadlyk  fchroomen. 
Dat  alles  wat  Datheen  in  't  woên  had  bygeftaan 
Een  zelfde  vonnis  met  Datheen  zoude  ondergaan. 
Die  vrees  deed  onverhoeds  de  woelziekfte  yveraren, 
Aan  't  hoofd  der  burgery,  voor  't  Gentsch  ftadhuis  vergaêreh: 
Men  eischt  den  prins  te  zien ,  opdat  men  ftraks  verfta 
Wie  verder  deelen  zal  in  's  prinsfen  ongenaê; 
En,  fchoon  de  held  den  raad  voor  's  volks  gemor  ziet  beven, 
Hy  durft  zich  in  den  drom  van  't  woelend  volk  begeven ; 

'  Daar 
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Daar  zyn  ontzaglyk  oog,  en  tevens  zagt  gelaat,  C 

's  Volks  eerbied  opwekt,  en  hun  hart  met  fchaamte  flaat.  C 

Myn  kindren!  roept  hy  uit,  wat  hebt  gy  toch  te  vreezen?  2 

Ik  wil  uw  rechter  niet,  ik  wil  uw  vader  wezen.  \ 

Uw  woeste  toomloosheid ,  uw  y ver  voor  uw  kerk,  t 

Uw  grootfte  razerny ,  't  is  air  DathenuS  werk :  \ 

Dat  ik  zyn  muitzucht  ftraf  is  niet  om  my  te  wreken;  "% 

Ik  zorg  flechts  dat  hy  nooit  uw  drift  weer  kan  ontfleken,  1  \ 

Een  drift  die  u,  myn  volk!  onfeilbaar  duur  zou  (taan,  1  I 

Een  drift  die  't  wagchlend  land  kan  doen  ten  gronde  gaan*        {  < 
^^at  u  belangt,  wat  ook  uw  yver  hebb'  misdreven,  t   C 

Myn  hart,  dat  u  beklaagt,  heeft  alles  u  vergeven,  |    J 

Imbyfe  zelf,  die  my  op  't  fmaadlykst  heeft  gehoond ,  |    ] 

Zy  door  Oranjes  gunst  van  alle  flraf  verfchoond :  |    3 

Ik  kon  my  voor  de  drift  des  woestaarts  wraak  verfchafFen; 
Maar  Nasfau  vind  vermaak  in  weldoen,  niet  in  ftraffen.  3 

ó  Volk!  zo  gy  hem  mint,  gelyk  zyn  hart  zich  vleit,  ] 

Tracht  hem  gelyk  te  zyn  in  edelmoedigheid. 
Hy,  w;ien  ge  uit  goedheid  ziet  uw  wanbedryf  verfchoonen , 
Eischt  dat  ge  uw  goedheid  zult  den  Roomschgezinden  toonen. 
Dat  uw  verdraaglaamheid  de  Roomfche  kerk  befchaam' : 
Maak  Rome  door  uw  deugd  uw'  Godsdienst  aangenaam. 
Myn  kindren!  ach!  herdenkt  hoe  gy,  voor  weinig  jaren. 
Uw  vadren  martlen  zaagt,  op  last  van  's  lands  barbaren; 
Hoé  Alva,  de  aartstiran,  een  rechtbank  heet  op  bloed, 
(Die  helfche  vinding  van  't  zieldwingend  koorgebroed !) 
Met  zyn  verflaalden  vuist  befchermende,  in  dees  landen 
'Uw  vrouwen,  kinderen  en  vrinden  deed  verbranden; 
Herdenkt  hoe  gy  dien  beul,  door  moordery  beroemd. 
Met  Romes  zielendwang,  toen  hebt  in  't  hart  gedoemd; 
Wat  bittre  tranenvloed  uwe  oogen  toen  ontvlqeide , 
En  hoe  elk'  dag  uw  fmart  in  't  zuchtend  harte  groeide : 

Ont- 
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Onttrok  Gods  gunste  myn  volk!  u  aan  die  wreede  pyn, 
,  Opdat  gy  dien  gy  vloekt  éénmaal  gelyk  zoud  zyn  ? 
,£0  gy  uw  woede  op  Rome  een'  vryen  toom  wilt  geven. 
Wat  heeft  Tóledo  u  vervolgend'  dan  misdreven? 
Hoe!  moet  gy  doen  als  hy,  waarin  misdeed  hy  dan? 
Wat  recht  hebt  gy  toch  meer  tot  woên  dan  die  tiran  ? 
Vervolging,  van  wat  aart,  om  Godsdienst  is  wreedaartig; 
Wie  haar  begunstigt  is  den  naam  van  mensch  onwaardig, 
I)at  dus  uw  overmaat  van  y vervuur  verdwyn' ! 
Oy,  die  elendig  waart,  moet  gy  wreedaartig  zyn ? 
Gy  kunt  Farnefe  nooit  met  gfpoter  blydfchap  ftreelen. 
Dan  als  gy  't  land  beroert  door  bitfche  kerkkrakeelen. 
De  Roomfche  Godsdienst  zy,  als  de  uwe,  in  alles  vry. 
Dat  Spanje ,  Spanje  alleen !  uw  aller  vyand  zy. 

't  Veranderziek  gemeen ,  getroffen  door  die  rede , 
Betoonde  in  waarheid  zich  genegen  tot  de  vrede. 
Het  roept,  door  vreugd  verrukt,  met  zinneloos  gebaar. 
Is  dit  die  afgodist?  die  aartsgeweldenaar  ? 
Is  dit  de  man  die  't  bloed  der  burgery  zou  plengen? 
Is  dit  die  beul  dié  ons  in  flaverny  zou  brengen? 
Neen,  't  is  een  prins  die  weet  wat  deugd  een'  held  betaamt! 
Zyn  Godsdienst  is  de  ware,  omdat  hy  zagtheid  aêmt. 
Onze  yver,  dwaas  ontvonkt,  moete  eeuwig  ons  berouwen! 

Dus  fpreekt  het.  Maar  wie  kan  een  wanklend  volk  vertrouwen. 
Welks  vrindfchap  in  den  klank  van  vreugdgefchreeuw  beftaat. 
En  veeltyds  langfaam  groeit;  maar  altyd  ras  vergaat? 
De  prins  is  naauw'  uit  Gent  naar  Brusfels  wal  getogen. 
Of  al  de  zucht  tot  vrede  is  op  één'  fprong  vervlogen. 

Datheen,  fchoon  hem  in  Gent  de  weêrkomst  was  belet. 
Blies  door  Imbyfes  mond  in  Gent  de  muittrompet; 
En  Panna  liet  niet  na,  door  ftoute  zendelingen, 
Imbyfe,  en  't  woelziek  volk,  tot  oproer  aan  te  dringen» 

^  Hhh  lm- 
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Imbyfe,  in  Gent  gekeerd,  gepynigd  door  de  fmakd 
Dat  hy  genade  ontfing  van  't  voorwerp  van  zytf  haat. 
Een'  hoon  dien  'tSpaansch  gebroed  hem  loos  wist  af  tefchetfei 
Als  de  ergerlykfte  Vlek  die  ooit  zyne  eer  kon  kwetfen. 
Ontzag  zich  niet,  ten  dienst  van  's  lands  geweldenaar, 
De  vlam  der  muitery  in  't  hart  der  burgerfchaar' 
Op  nieuw,  met  grooter  kracht  dan  ooit  voorheen,  te  ontfleken, 
En  't  fpoorloost  yvervmir  voor  't  kerkrecht  aan  te  kweeken. 
De  ftad  door  hem  beroerd  wierd,  meer  dan  ooit  voorheen. 
Een  fchouwburg  van  de  drift  vah  't  onbezuisd  gemeen. 
Ryhoven,  die  door  deugd  zich  deed  by  de  yvraars  duchten, 
Wierd  door  ïmbyfes  Mst  verpligt  ée  ftad  te  ontvlugten; 
Waarna  het  volk,  vol  zucht  voor  't  bloeijen  zyner  leer\ 
Ten  val  der  Roomfche  kerk  de  hand  floeg  aan  't  geweer. 

Imbyfe,  in  '^t  hart  behist  op  't  fchënden  van  de  altaren, 
Vertoont  zich  overal  aan  't  hoofd  der  yveraren. 
De  dolk,  in  zyne  vuist  benepen,  was  de  ftaf 
Waarmee  die  woeste  held  zyn  muitbevelen  g»f. 
Na  't  fchënden  van  ^t  altaar ,  beflaat  hy  voor  «yn  drommen 
Dees  zinnelooze  taal,  fchuimbekkende,  uitte  brommen:  * 

Gy,  helden  voor  uw  kerk!  Gy,  yvraars  voor  Gods  eer!  ^ 

Gy,  Levys  fchaar'  gelyk  ter  ftraf  van  gruweHeer'1 
Wreekt  niet  alleen  uw'  God  op  Romes  fdhandaltaren, 
M&ar  tevens  roemryk  de  eer  der  Gentffche  burgerfcharen : 
Hoe !  kan  dat  moedig  volk  zich  erger  zien  gehoond. 
Dan  als  Gods  vyand  hen  verwaand  genaê  betoont? 
Heeft  Nasfau,  de  afgodist,  die  ftaats*  en  kerkverrader. 
Baldadig  pronkend'  met  den  eernaam  van  uw^  vader , 
Uw'  yver  voor  de  leer'  waar  hy  in  fchyn  voor  pleit, 
(Als  waar'  die  inderdaad  de  bron  van  ^t  gruwzaamst  feit,) 
Uitftaatkunde,  eigenbaats  en  zielverteidings  moeder, 
U  niet  vergeven?  en,  als  Nederlands  behoeder 
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Jfich  opdoende  aan  uw  oog,  door  zyn  gevlei  verblind, 
Gefproken  als  het  hoofd  van  't  Gentfche  ftadbewinc  ? 
Heeft  hy  niet,  wetloos  ftout,  naar  't  voorbeeld  der  tirannen. 
Uw'  trpuwften  leeraar  doen  uit  dezen  muur  verbannen?... 
(jbd  lof!  dat  gy,  door  fier  u  van  zyn  juk  te  ontflaan, 
Doet  zien  wat  deugden  u^  myn  volk!  ter  harte  gaan. 
God  lof!  dae  gy  door  moed  den  hoon  hebt  uitgevreven. 
Door  Nasfau  u  in  Gent  zo  fchaamtloos  toegedreven. 
Niets  blyft  ons  ovrig  ter  verfmading  van  zyn  juk. 
En  zyn  gezag  ten  hoon ,  dan  flechts  één  heldenftuk : 
Dat  is,  de  geestlykheid  van  Rome,  om  van  haar  lagen 
Voortaan  bevryd  te  zyn,  ten  muren  uit  te  jagen; 
En  wat  uw  heilig  woên  vermetel  durft  weêrftaan. 
Door  't  Hemelwrekend  ftaal  godvruchtig  neer  te  flaan. 
Wat  bloed  heeft  niet  Gods  tolk,  het  hoofd  der  Isrellieten, 
Om  fnoode  afgodery,  roemwaardig  doen  vergieten! 
Sloeg  Jehu»  op  Gods  last,  met  heilig  wraakgeweer, 
l^iet  Baals  priesterfchare ,  en  zyn  profeten  neer  ? 
Volgt  fier  dees  helden  na  in  voor  Gods  eer  te  woeden : 
>Jiets  moet'  de  Roomfbhe  kerk  voor  uwe  wraak  behoeden* 
Een  leer'  die  God  onteert  zy  in  deez'  muur  geftoordl 

Dus , fnorkende op  een'  toon  die  'tbreinloos  graauw bekoort, 
E9  meer  dan  ééns  den  dolk  in  's  moorders  vuist  deed  blinken  ^ 
Ja  duizendmaal  een  land  in  tranen  weg  deed  zinken , 
Verfmoort  hy  in  's  volks  hart  de  flem  van  Willems  deugd; 
Terwyl  die  dolle  fchare,  in  't  woedend  hart  verheugd 
Dat  door  imbyfes  taal  haar  de  oogen  zyn  ontfloten , 
Zich  doemt  jdewyl  ze  ooit  gunst  van  Nasfau  heeft  genooten. 
De  Roomfche  geestlykheid,  voor  't  woest  gemeen  beducht. 
Ontweek  het  gruwzaamsi;  lot  door  een  gezwinde  vlugt, 
Beroerende  overal  door  fchrik  de  Waalfche  landen, 
Ën  doende  in  aller  hart  den  ketterhaat  ontbranden. 

Hhh  a  De 
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De  Waal,  in  't  hart  beducht  voor  de  eer  van 't  Roomfche  altaar^ 
Kuschte  onverhoeds  de  hand  van  's  lands  geweldenaar. 
Door  Parmaas  list  gevleid  met  de  eêlfte  gunstbetooning  y 
Zweert  dat  verflagen  volk  zyn  trouw  aan  Spanjes  koning , 
Aan  Phlips,die,  meer  dan  ééns, op  't  fprekendst  had  betoond. 
Dat  hy  in  't  woeden  Roorasch  en  Onroomsch  niet  verfchoont. 

Die  flag ,  hoewel  de  ftaat  en  Nasfau  dien  voorzagen , 
Maakte  al  het  land  beducht ,  en  's  prinsfen  hart  verflagen ; 
De  ftaten  fidderden.  Doch  Nasfau ,  in  den  nood , 
Hoe  't  landgevaar  hem  drukke,  in  zelf  bezitting  groot, 
Gpwoon,  wanneer  hy  raad  en  burgery  zag  beven. 
Door  zyn  gerustheid  elk  een'  nieuwen  moed  te  geven , 
Spreekt  dus  de  ftaten  toe:  6  helden!  fiddert  niet. 
Zolang  de  hoop  noch  't  hart  van  Nasfau  niet  ontvlied. 
Hoewel  de  flaaffche  Waal  uw  zyde  heeft  verlaten. 
God  leeft  noch!  God!  de  iGod  der  Nederlandfche  ftaten  f 
Zolang  Zyn  fterke  hulp  een  volk  noch  niet  begeeft. 
Is  't  altyd  fterk,  met  wien  het  ook  te  ftryden  heeft. 
Hy  toont  me  een' weg  waar  langs,  hoe  Parma  ook  moog' woeden, 
Ik  't  groot  verlies  der  hulp  des  Waals  u  kan  vergoeden. 
Ik  fineek  flechts  deze  gunst:  dat  my  de  raad  verfchoon' 
Dat  ik  dien  weg  den  raad  tot  noch  toe  niet  vertoon'. 
De  landvoogd',  uit  den  aart  nafpeurend' ,  loos ,  indringend'» 
Min  door  geweld  dan  list  naar  's  lands  Vernedring  dingend'. 
Ontdekt  licht  een  geheim  dat  vélen  is  bewust, 
't  Geen  moeijelyker  valt  als  't  by  één'  man  berust. 
Vergeeft  my,  't  is  myn  bede,  ^en  nuttig  wan  vertrouwen. 
Het  geen  gy  binnen  kort  als  loflyk  zult  befchouwen. 
Zo  Parma  vreeslyk  is  door  fteeds  bedekt  beleid, 
Hy  vreez'  my,  u  ten  nutte,  om  myn  ftilzwygendheid^ 

®    ®   ® 
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"ns  fier  gemeenebest,  beftaande  uit  zeven  landen 
Veréénigd  door  natuur ,  belang  en  vrindfchapsbanden , 
Weleer  verflerkt  door  noch  tien  andre  landen ,  maar 
Op  't  jammerlykst  verdeeld,  was  onder  zyn'  barbaar, 
Den  wreeden  Phlips  ^  in  *t  juk  der  tiranny  gebogen , 
En  't  fchrikkelykst  tooneel  der  burgeroorelogen; 
Daar  't  in  den  ftand,  waarin  wy  't  heden  zien  gebragt. 
De  uitheemfche  dwinglandy  der  koningen  belagcht. 
*t  Geen  zeventien  weleer  geduchte  en  fiere  Haten  ' 

Dus  door  hun  fchatcen,  moed,  door  vloten  en  foldaten 
Volftrekt  onmooglyk  was  toen  tweedragt  hen  verflond, 
Doen  zeven  landen  nü  geflerkt  door  één  verbond. 
Daar  nu  's  lands  grootheid  rust  op  's  lands  vereend  vermogen, 
Hoe  moet  elk  Neêrlands  hart  de  glori  niet  verhoogen 
Van  hem  wiens  ftaatsbeleid ,  Jn  fpyt  van  vuur  en  kling, 
*s  Lands  grootheid  heeft  gevest  op  die  verééniging  1 
6  Gy,  Die,  op  den  troon  der  hemelen  gezeten. 
De  kracht  om  nut  te  doen  den  mensch  hebt  toegemeten, 
Gy,  God!  zo  Gy  myn'  geest  een  weinig  dichtvuur  fchonkt. 
Nooit  zy  het  door  de  zucht  tot  waereldfche  eere  ontvonkt  I 
Kan  't  zyn,doe't  flechts  ten  nut  van  Neêrlands  volk  ontbranden* 
En  zo  de  vaderen  der  vrye  Nederlanden, 
Eén  oogenblik  van  zorg  voor 't  ftaatsbéwint  ontdaan, 
Ééns  op  myn  dichttafreel  oplettende  oogenflaan. 
Geef  dat  het  in  hun  hart  den  yver  moog'  verfterken 
Waarmee  zy  in  den  raad  het  heil  des  lands  bewerken: 

Hhh  3  Het 
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Het  doe  hun  fchrander  oog  het  ichoon  der  eendragt  zien. 
Die  hen»  zelfs  meer  dan  ééns,  de  vorsten  deed  gebiên  ; 
Het  fchittrend  ftatenzwaard,  met  roem  de  fcheede  onctogefl, 
Blinke  kder  oogenblik  te  ilerker  in  hunne  oogen. 
Wanneer  myn  zangeres  't  hen  opgeheven  toont. 
Gegrepen  door  den  leeuw,  wiens  woede  niets  verfcboont 
Wanneer  de  dwinglandy,  in  dolle  driftvervoering, 
Zyn  zeven  pylen  dreigt  met  rooving  of  ontfiioering. 
Zy  danken,  naast  Uw  hulp,  den  achtenswaarden  held, 
Die  Neêrlands  fleren  leeuw,  in  fpyt  van  't  Spaansch  geweld, 
Den  pylenbundel  't  eerst  heeft  in  de  vuist  gegeven , 
De  vryheid,  en  het  zwaard  dat  koningen  doet  beven; 
En  door  't  befef  gelpoord  hoe  duur  dit  heeft  ge/laan , 
Wende  élk  te  meer  zyn  kracht  ten  dienst  der  vryheid  a^. 
Geef  verder  dat  myn  land-  myn  ftad-  en  ftandgenooten, 
Onttogen  aan  het  juk  der  trotfe  waereldgrooten ; 
Thans  vorsten  op  den  naam  van  burgers !  opgeleid 
Door  mynen  zwakken  zang  tot  ware  dankbaarheid 
Aan  U,  Wiens  wondre  gunst  der  vadren  moed  verfterkte, 
Eetf  moed  die  ons  geluk  op  't  glorirykst  bewerkte! 
Steeds  trachten  naar  bun  kracht  de  vadren  na  te  treên 
In  't  loflyk  yveren  ten  dienst  van  't  algemeen. 
Myn  zang  doe  hen  deja  raad  van  't  zelfbelang  vermyden. 
Wanneer  dié  vuige  raad  met  's  lands  geluk  mogt  iirydMi; 
Hy  doe  hen  krachtig  zien  hoe  veel  het  heeft  gekost. 
Eer  hen  der  vadren  deugd  van  't  dwangjuk  ijeeft  verlost; 
£n  fpoor  ben  «rnil^  aan  tot  war£  deugdbedryven^ 
Opdat  Uw  zegen  hen  beftendig  by  moog'  blyven; 
Ja  doe  hen,  fiarende  op  's  lands  eendragt,  (mdesêajid 
De  dierbre  grondzuil  van  den  vry^evochten  flaat. 
De  bron  van  hun  ^eluk  Q  ü  vurig  biddend'  nadren 
Voor  haar  befchermecs  >  's  Jands  Jnoogst  achtenswaajide  vadreiu 
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Sta  boven  dit,  ö  God!  myn  Zang  't  vermogen  toe» 
Dat  hy  der  vadren  deugd  in  ons  fteeds  leven  doe. 

De  prins ,  nadat  de  Waal  de  zyde  van  de  flateo , 
Ten  fchrik  van  Nederland,  flaauwmoedig  had  verUceB, 
Was  in  zyn  hart  beducht,  dat  Parmaas  fcherp  verfland 
Meer  midlea  zoeken  zou  om  't  lydend'  Nederland, 
Door  overal  den  geest  van  oproer  op  te  wekken, 
By  deelen  op  de  zy'  van  's  knds  tiran  te  trekk^; 
Waardoor  de  last  des  krygs,  't  betalen  van  foldaat 
En  zeeman,  Hechts  op  hem  en  Zee-  en  Hollands  Haat, 
^Alleen  te  zwak,  hoe  ilerk  door  gronden,  laag  en  ftroomeo. 
Te  ftryden  met  Kastilje,}  onfeilbaar  neer  zou  komen. 
Weleer  had  de  eedle  held,  ten  fchrik  der  Spaanfehe  magt, 
't  Ontzaglyk  ftaatsverbond  met  roem  te  weeg  gebxagt 
Dat  Zee-  en  Hollands  ftaat  vereende  in  't  moedig  ^den; 
Die  groote  flaatsman  had  met  vrudit,  in  later  tyden. 
Het  Gentsch  verbcmd  gevormd,  diat  zelf  Don  Jan,  hoe  woest, 
Hoe  trots,  zyn  hof  ten  hoon,  ten  voorfchrift  dienen  moest; 
Thans  vormt  de  groote  man,  door  flaatszorg  aangedreven, 
*t  Ontwerp  om  't  heil  des  lands  een'  vaster  :fteun  te  geven: 
De  ichrandre  ilichter  van  ons  magtig  flaatsgebouw. 
Zo  groot  door  zyn  beleid,  noch  grooter  door  zyn  trouw. 
Meest  groot  door  zucht  voor  't  land,  zo  zonneklaar  gebleken , 
Onilerflyk  door  een'  moed  die  nimmer  is  bezweken , 
Ontwierp  thans  't  fondament  waamp  't  g^ouw  van  jftaat 
Noch  op  dit  uur  den  ftocm  van  't  vre^nd  geweld  verfinaad. 
De  landen  die  met  hem  wel  meest  den  dwang  weêrftonden , 
De  landen  door  zyn  kunst  en  vlyt  aan  één  verbonden. 
De  eeven  landen  noch  verbonden  aan  elkaêr. 
Door  dat  verbond  de  fchrik  van  elk'  geweldenaar ; 
Zo  menigmaal  geducht  voor  's  nabuurs  oorlogsftander ! 
Zyn  door  diatuur  gefchikt  ten  Aeuoièl  van  eü^der. 

Hun 
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Hun  toefhnd,  flerkte  en  laag,  den  held  volmaakt  bekend. 

Strekt  zyn  gefmeed  ontwerp  ten  eedlen  fondament : 

Zo  kiest  de  kimstheld  groot  in  't  ftichten  van  gebouwen. 

Die  ieder  fterveling  verwonderd  moet  befchouwen , 

Ten  dienst  van  't  praalgebouw  welks  fchets  zyn  geest  beflult. 

Door  grootheid  van  vernuft  den  grond  met  oordeel  uit. 

Gantsch  Zeeland  9  dat  met  recht  een  land  in  zee  mag  heeten, 
Doet  in  zyn  wapenfchild  zyn'  waren  toeftand  weten: 
Zyn  leeuw,  die  zwemmen  moet,  zo  hy  niet  wil  vergaan. 
Toont  d'aart  van  land  en  volk  ons  hoogst  vernuftig  aan : 
Het  land,  door  zee  beftookt,  zou  voor  de  zee  bezwyken. 
Zo  't  vlytig  volk  niet  (leeds  bezorgd  waar'  voor  zyn  dyken; 
De  Zeeuw,  die  op  zyn  kust  de  woeste  golven  fluit. 
Drukt  op  zyn  munt  zyn'  Hand  door  deze  zinfpreuk  uit : 
^y  'k  Moet  zwemmen,  of  vergaan."  Hy  is  niet  wel  te  dwingen 
Zolang  hy  zich  voorziet  van  dappre  vlotelingen. 
En,  op  't  gevleugeld  heir  van  waterfloten  ftout, 
Zyn  welvaart  in  't  bewint  langs  zee  en  flroom  befchouwt 
Het  land  welks  volk  altyd  door  moed  heeft  uitgeblonken. 
Het  land  dat  met  een'  leeuw  in  't  wapenfchild  mag  pronken, 
't  Fier  Holland ,  inderdaad,  gelykt' een' leeuw:  zyn  muil. 
Die  tegen  't  Noorden  gaapt,  en,  by  't  geducht  gehuil 
Van  een'  Noordwesten  florm,  de  wit  befchuimde  tanden 
By  Tesfel  grimmig  toont  aan  wie  hem  aan  wil  randen. 
Dreigt  met  verzwelging  zelfs  wat  naar  zyn'  bylland  haakt. 
Wanneer  't  by  ongeluk  ontydig  hem  genaakt. 
De  forsfe  leeuwenkaak ,  met  brandend  fchuim  beftreken 
Wanneer  een  ftorm  de  golf  daar  bonzende  op  doet  breken. 
Dwingt  dus  een'  vyands  magt,  hoe  moedig,  hoe  geducht. 
Tot  diep  ontzag ,  tot  vrees ,  tot  fiddering  en  vlugt* . 
Dit  land,  aan  allen  kant  met  wateren  doórfiieden. 
Vol  van  door  't  water  fterke  en  wel  bevolkte  fteden. 

Laat 
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Laat  dooy  zyn  weeken  grond,  noch  boven  dit,  niet  toe 

Dat  daar  een  legermagt  een*  langen  veldtogt  doe : 

De  fterkfte  legerknaap  ziet  daar  zich  daaglyks  dreigen , 

Door  brakheid  van  den  grond,  de  vochtige  aarde  als  eigen, 

Met  krankheid ;  en  de  vracht  van  ééne  zwangre  wolk. 

Bederft  terflond  den  grond  voor  't  zware  paardenvolk. 

Zo  Hqlland  zich  hierby  voorziet  van  zeekastelen , 

Befchermd  door  moordend  vuur  gebraakt  uit  kopren  kelen , 

Is  't  vreeslyk  op  zichzelf.  Het  vruchtbaar  Gelderland 

Is  Hollands  voormuur :  hy  die  dit  heeft  overmand 

Is  heer  van  Rhyn-  van  Waal-  van  Maas-  en  Ysfelftroomen. 

De  verdre  landen^  mede  aan  't  Spaansch  geweld  ontnomen , 

Met  de  andre  drie  vereend ,  ten  trots  van  's  lands  barbaar, 

Zyn  mede  meer  of  min  gelegen  aan  elkaêr. 

Natuur,  in  wondren  ryk ,  verkoos,  zo'tfchynt,  dees  landen 

Om  ééns  verknocht  te  zyn  door  tedre  vrindfchapsbanden , 

En,  om^  éénmaal  gevormd  tot  een  gemeenebest, 

Den^troon  der  vryheid  vast  by  zich  te  zien  gevest. 

Dees  jianden,  die  natuur  zo  mild  haar  gunst  verleende. 

Ontbraken^ flechts  een'  held  die  kunstig  hen  vereende; 

En  de  eer  van  zulk  een  daad  was  voor  een'  prins  bewaard 

Door  niemant  in  beleid  en  moed  geëvenaard. 

Die  yindingryke  prins ,  door  gunst  van  't  Opperwezen 

Ten  vader  van  het  volk  van  Neêrland  uitgelezen , 

Die  held,  die  't  eerst  den  grond  moest  leggen  van  den  Haat, 

Was  Nasfaus  prins ,  gefchikt  tot  zulk  een  groote  daad. 

Die  vorst  had  meer  dan  ééns  in  zyn  roemruchtig  leven , 
In  meer  dan  één  bedryf ,  een  loflyk  blyk  gegeven 
Dat  hy  verdienden  achtte,  en  mannen  van  verftand 
Met  kunst  aan  ziqh  verbond,  ten  dienst  van  't  vaderland: 
Daar  nu  zyn  wit  Farnefe  altoos  bedekt  moest  blyven. 
Zocht  hy  door  Marnix  hulp  zyn  oogmerk  door  te  dryven. 

lii  Dees 


^ 


434 

Dees  ftaatsman  moest  met  kunst  dat  gloriryk  verbond^  1    ^ 

Waarop  tot  in  dit  uur  's  lands  welzyn  is  gegrond^  I     ^ 

In  Utrechts  wal  den  ftaat  door  drangreên  iinaaklyk  maken;    l     ^ 
Hy  moest  de  ftaten  zelf  naar  dat  verbond  doen  haken ,  ^ 

En  tevens  met  beleid  doen  denken  aan  't  gemeen ,  ^ 

Dat  dit  verbond  't  ontwerp  der  ftaten  was  alleen.  ^ 

Hierdoor  ontging  de  prins  't  gevaar  dat  Neêrlands  ftaten,  ^ 

Bedrogen  door  de  list  der  grooten  die  hem  haatten,  ^ 

Verdeeld  door  ydle  vrees ,  of  reen  vol  waarheidsfehyn,  ^ 

Tot  een  gezwind  befluit  licht  zouden  te  angfh'g  zyn;  |    ^ 

Ook  kon  Farnefe  en  't  hof,  hoe  fterk  zy  hem  verdachten  y     I    ï 
Hem  nimmer  op  dien  voet  bezwaren  met  de  klagten  |    ^ 

By  andre  mogendheên ,  dat  hy  door  't  Stichts  verbond , 
Een  vrucht  van  zyn  beleid ,  naar  's  lands  regeering  flond. 

Terwyl  de  ftaten  dus  met  Marnix  handlen  zouden , 
Moest  Nasfau  zelf  in  't  veld  Farnefe  bezig  houden; 
Opdat  het  geen  de  prins  den  ftaat  zou  voor  doen  flaan, 
In  Utrechts  muur,  het  oog  des  landVoogds  zoude  ontgaan^ 
De  prins  veinsde^  eer  zyn  vrind  de  reis  had  aangenomen  > 
Als  deed  hem  Parmaas  magt  naby  Antwerpen  fchr oomen  i 
Dus  trok  hy,  en  dit  wierd  met  allen  fpoed  verricht^ 
Zyn  meeste  benden  uit  Breda  en  't  fterk  Mastri<*t, 
En  deed  terftond  Goignies  uit  Mechlens  muur  ontbieden r 
En  plaatfte  dezen  held  aan  't  hoofd  der  oorlogslieden. 
Dees  krygsman,  meer  dan  ooit  verhit  op  oorlogseef  , 
Sloeg  by  Antwerpens  wal  zyn  heir  met  voordeel  neer. 
Farnefe  en  Mondragon,  die  Nasfaus  loosheid  kenden. 
Verbaasd  door  onverhoeds  de  Neêrlandfcbe  oorlogsbenden: 
In  't  veld  gereed  te  zien ,  door  heW  Goignies  geleid , 
Begrepen  niet  wat  ftrik  Kastilje  wierd  gefpreid^ 
Het  afzigt  van  den  prins  was  niet  voor  hen  te  raden: 
Zy  kenden  hem  volleerd  ia  list  ea  oorlogsdaden  ^ 

Dar 
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iDaar  nu  elk  hunner  wist  dat  hy  niets  voor  de  ftad 
Waarvoor  hy  fcheen  beducht  van  hen  te  vreezen  had. 
En  elk  van  hen  begreep  dat  hy  dit  ook  moest  weten, 
Duchtte  elk  dat  Nasfau  zich  iets  heimlyks  zou  vermeten, 
^en  waande  dat  de  prins,  wieiis  loosheid  veel  vermogt, 
Ket  een  of  ander  hoofd  van  't  heir  had  omgekocht; 
^en  kon  dus  niets  beflaan  ten  val  van  't  volk  der  ftaten , 
Voor  dat  men  op  bet  heir  gerust  zich  kon  verlaten. 
•Air  wat  Farnefe  deed ,  en  doen  kon ,  in  deez'  ftand , 
"Was  zorgen  dat  niet  zelf  zyn  magt  wierd  aangerand, 
^n  verder  onvermoeid  op  elks  bedryf  te  waken , 
Om  door  -den  tyd  te  zien  wie  zich  verdacht  zou  maken. 

Terwyl  de  fchrandre  prins  düs  Parma  bezig  hield. 
Had  Mamix,  door  zyn  zucht  voor  't  vaderland  bezield, 
't  Ontwerp  van  zynen  vrind  behendig  klem  gegeven , 
En  tot  het  Stichts  verbond  de  Haten  aangedreven. 
Vereeuwig,  zangeres!  die  eedle  heldenfchaar' 
Wier  yver,  doodelyk  voor  's  lands  geweldenaar, 
Den  vromen  Mamix  hielp  in  zeven  fiere  landen 
Te  vormen  tot  één'  ftaat  door  tedre  vrindfchapsbanden : 
ÜRoorda,  Meermaal," Thin,  Martena,  nimmer  moê 
In  't  yvren  voor  's  lands  heil,  u  komt  die  glori  toe! 
Gy,  geesfels  van  't  geweld,  gy,  vaderlandfche  helden.. % 
Myn  zangnimf  is  te  zwak  om  uwen  lof  te  melden! 
Uw  imam  blyft  fteeds  beroemd  met  Neêrlands  grootflen  man> 
En  overleeft  den  lof  dien  ik  u  geven  kan ! 

Het  Stichts  verdrag  beftond  in  fteeds ,  in  ftaatskrakeelen , 
Of  buitenlandfchen  kryg,  en  lief  en  leed  te  deelen; 
De  landen  zouden  flechts  één  ftaat  zyn,  en  wat  magt 
Eén  van  de  zeven  in  den  kryg  ten  onder  bragt. 
Straks  zouden  de  andre  zes,  met  allen  yver,  poogen 
Hunn'  bondgenoot  te  ontflaan  van  't  buitenlandsch  vermogen; 

lii  2  Ook 
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Ook  had  men,  om  den  prins  van  Phlips  verwyt  te  ondlaan, 
Als  waar'  door  hem  't  verdrag  van  Gent  te  niet  gedaan^ 
In  't  hoofd  van  't  Stichts  verbond  behendig  voorgegeven. 
Dat  zulk  een  nieuw  verbond  geenszins  was  doorgedreven 
Tot  breking  van  't  verdrag  weleer  te  Gent  bewerkt. 
Maar  om  't,  in  tegendeel,  te  meer  te  zien  geflerkt. 

't  Geducht  verbond ,  gevormd  om  Neêrlands  zaak  te  ftyven, 
Kon,  ééns  tot  ftand  gebragt,  niet  lang  verholen  blyven: 
Het  trof  den  ttotfen  Phlips  gelyk  een  donderflag. 
Die  koning,  wién  Euroop'  met  fchrik  naar  de  oogen  zag,  ] 

Dus  onverwacht  verneêrd  door  iydende  onderdanen ,  |    ] 

Zocht  al  zyn  troost  aan  zyne  uit  fpyt  geboren  tranen; 
Wellustige  Eboli ,  noch  listige  Alva  kon 
Hem  troosten,  wat  men  ook  tot  zynen  troost  verzon. 
Hy  dwaalt^ het  oog  zyns  hofs,dat  zelf  hem  fchuwt,  onttogen, 
Door  't  prachtig  rustvertrek  met  hevig  brandende  oogen  > 
Vergeet  zichzelven ,  raast,  vloekt  Nasfau >  knarsfetand. 
En  waant  dat  's  prinsfen  beeld  hem  uitdaagt  op  den  wand.. 
Niet  anders  woed  een  (lier,  getemd  door  blok  of  keten. 
Hem  door  zyn'  meesters  hand  om  hals^  of  kop  gefmeten, 
(Opdat  wien  hy  vervolgt  zyn  hoornen  zal  ontvliên,) 
Op  zyne  ontvlugte  prooi ,  die  hy  noch  waant  te  zien* 
Farnefe^  die  zyn  roem  wel  meest  in  loosheid  Helde  > 
Farnefe,  wiens  vernuft  zich  onophoudlyk  kwelde 
A^et  vinding  van  all'  't  geen  een'  fchrandren  dwingland  past^ 
Zich  ziende  op  éénen  fprong  door  Nasfaus  prins  verrast, 
Ei^  dat  die  held  hem  had  alleen  te  veld  doen  trekken 
Om  de  onderhandeling  in  Utrechts  wal  te  dekken , 
Beflóot,  meer  werkfaam  dan  zyn  vadzige  opperheer, 
Zyn  wraak  te  zoeken  door  zyn  treffend  krygsgeweer ; 
En  daar  hy  ieder  hoort  van  Nasfaus  wysheid  fprekeriy 
Tracht  hy  metéén  door  list  zich  op  den  prins  te  wreken. 

Wie 
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Wie  Parma  ook  mogt  zyn ,  hy  was  een  goed  foldaat , 
Een  meester  in  den  kryg,  meer  meester  in  verraad, 
Zo  welberaden  ftout ,  als  kundig  in  \  bedriegen : 
't  Was  Nasfau ,  ééns  gelukt  hem  in  den  flaap  te  wiegen ; 
Doch  zyn  ontwaakt  vernuft,  door  dezen  flaap  verflerkt, 
En  door  de  wraak  gefpitst,  heeft  naaiiwelyks  bemerkt 
Dat  Nasfau  't  flerk  Mastricht  van  volk  had  doen  ontbloten, 
3f  daadlyk  was  't  beleg  van  deze  flad  befloten: 
!\ls  ftaatsman  ééns  verkloekt,  toont  hy,  als  oorlogsman, 
Dat  zyn  beleid  en  moed  den  ftaatsman  wreken  kan. 
H[y,verr'van  op  één'  fprong  naar  't  fterk  Mastricht  te  trekken, 
iVas  ftraks  bezorgd  dien  togt  voor  's  vyands  oog  te  dekken ; 
En  veinst  als  waar'  zyn  wit  met  kracht  Antwerpens  muur 
Tb  teistren  door  den  gloed  van  't  Kastiljaanfche  vuur. 
De  prins  had  naauw'  't  ontwerpvan  's  vyands  heir  vernomen, 
Df  was ,  ten  fteun  der  ftad ,  zelf  in  de  ftad  gekomen ; 
De  aartshertog,  min  's  lands  vorst,  dan  's  prinsfen  reisgenoot. 
Hem  volgend',  zwoer  den  held  te  volgen  in  de  dood. 

Goignies ,  wiens  moed  zo  grootsch  in  't  veld  had  uitgeblonken  y 
Goignies ,  na  't  jongst  gevecht  met  's  prinsfen  kling  befchonken  y 
Vernemend'  wat  de  magt  des  vyands  zou  beftaan, 
Vernieuwt  met  drift  den  eed  weleer  den  prins  gedaan , 
Stelt  ftraks  de  fpaê  te  werk,  begraaft  zich  allerwegen. 
En,  op  zyn  deugd  gerust,  verwacht  hy  's  Hemels  zegen. 
Farnefe,  op  't  zien  hoe  't  heir  zyns  vyands  werkt  en  woelt. 
En  dat  geen  krygshoofd  merkt  waarop  hy  waarlyk  doelt, 
Belagchc  in  't  hart  de  zorg  der  Neêrlandfche  oorlogsbenden* 
Hy  laat  haar  ongeftoord  't  verfchansfingwerk  volenden. 
En  ftrooit  arglistig  uit  dat  hy  meer  benden  wacht. 
Naardien  hy  tot  een'  flag  zich  te  onvermogende  acht. 
Nadat  hy  dus  Goignies  zyn  heir  had  af  doen  matten , 
Veinst  hy  gezind  te  zyn  het  leger  aan  te  vatten  > 
i  lii  3  Ea 
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En  ftropit  behendig  uk,  dat  hy  de  duisterheid  ï 

Der  naderende  nacht  tot  dezen  ftorm  verbeid.  j 

Goignies,  op  't  hoogst  gerust  op  zyne  leger  wallen,  ^ 

Verwacht  met  ongeduld  dat  Farma  aan  zal  vallen;  i 

En  ziet  hem  inderdaad,  by  't  wyken  van  den  dag,  I 

Zyn  leger  fcharen  tot  den  langgewenschten  flag.  \ 

Hy  ziet  de  gouden  zon  het  Wesq)aleis  betrekken; 
Hy  ziet  de  duisterheid  en  Schelde  en  land  bedekken,  |    J 

En  wacht  c?lk  oogenblik,  tot  in  het  holst  der  nacht,  |     l 

Den  aanval  van  Kastilje  op  zyn  verfchansre  magt.  |     I 

Hy  vliegt  naar  allen  kant:  de  voornacht  was  verdwenen ,         1     2 
En  niet  één  enkle  ftoet  des  vyands  was  verfchenen;  1     I 

Hy  wacht  de  nanacht  af,  doch  mede  zonder  vrucht;  I    I 

't  Vyandlyk  heir  bleef  (lil,  maakt  zelfs  geen  't  minst  gerucht:  i    ( 
In  't  eind',  nadat  de  zon  de  vale  nacht  deed  wyken,  !    I 

Verneemt  dat  legerhoofd  noch  heir,  noch  heirs  gelyken.  I    1 

Hoe  fcherp  zyn  doorzigt  was ,  het  bleef  hem  onbekend  |    1 

Waarheen  de  vyand  zich  by  duister  had  gewend; 
Hy  iag  zich  wel  door  list  van  Parmaas  prins  *>edrogen, 
Maar  wist  niet  wat  die  prins  kon  met  cÖe  list  beoogen. 

De  looze  Parma  had,  zodra  de  duisterheid 
Haar  aklig  floers  langs  aarde  en  lucht  had  uitgefpreid, 
Zyn  voortgetogen  magt  terftond  te  rug  doen  komen. 
En  vliegend'  naar  Mastricht  den  heir togt  aangenomen; 
Zó  dat  geen  fterfling  wist  wat  hy  befloten  had,. 
Voor  dat  zyn  legermagt  zich  neêrfloeg  om  die  ftad; 
Daarhy,  met  allen  fpoed,  door  kuilen,  gracht  en  wallen ^ 
't  Een  heir  onmooglyk  maakte  om  op  hem  aan  te  vallen. 

Die  waarlyk  welberaamde  en  onverwachte  daad 
Verbaasde  op  't  hoogst  den  prins,  het  leger  en  den  flaat; 
Doch  Nasfau,  fteeds  gewoon  zyn'  fchrik  te  wederftreven. 
Drong  aan  om  voor  Mastricht  het  heir  geen'  tyd  te  geven; 
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n  dat  men  ftraks ,  val  moeds,  m  fpyt  van  's  vyands  vuur  j 
IXloest  wagen  eenig  volk  te  werpen  in  den  muur. 
"Vergeefs!  de  vrees  van  't  heir  te  roekeloos  te  wagen, 
lEa  fchrik  voor/s  vyands  magt  had  aller  hart  verflagen: 
H)us  tot  de  wraak  geneigd,  en  door  de  vrees  weêrftaan, 
"Verliep  de  dierbre  tyd  met  vruchteloos  beraên. 

Intusfchen  liet  Farnefe,  om  Spanjes  zaak  te  llyven, 
3Het  by  't  beleg  der  ftad  door  hem  beklemd  niet  blyven ; 
3Hy  vormde  een  groot  ontwerp ,  dat  meer  ten  grondflag  ha<t 
HDan  bloedige  oorlogseér,  of 't  winnen  van  een  ftad: 
^yn  groote  toeleg  was,  eer  't  iemant  kon  ontdekken ^ 
33en  trotfen  Rennenberg  aan  's  konings  zy'  te  trekken- 
Die  ftaats-  en  krygsman  had  drie  landen  in  zyn  hand, 
Cantsch  Vriesland,  Groningen  en  't  Overysfels  land; 
Dus  zo  men  Rennenberg  behendig  om  kon  koopen. 
Kon  Spanje  ook  op  't  bezit  van  die  drie  landen  hopen- 
Farnefe  kende  hem  voor  gierig,  trots  en  ftout. 
Voor  iemant  die  zichzelv'  in  't  gunstigst  licht  befchouwt, 
f)aarby  voor  dweepende,  en  voor  iemant  die  volkomen 
Met  yver  voor  'c  gezag  des  paus  was  ingenomen ;, 
Ook  bleek  het,  boven  dit,  den  loozen  dwingland  rasy 
Dat  Rennenberg  den  prins  in  't  heimlyk  nydig  was. 
't  Is  waar ,  die  graaf  had  mee  het  Stichts  verbond  gedreven, 
En  voor  zyn  landen  zelf  daartoe  zyn  ftem  gegeven  y 
Doch  toen  hy  dit  beftond  was  hy  noch  in  den  waan^ 
Dat  dit  geducht  verbond  in  Utrecht  aangegaan 
't  Ontwerp  der  ftaten  was ,  en  geenszins  Nasfaus  vinding. 
In  't  eind'  te  recht  gebragt  uit  deze  geestverblinding  y 
Door  't  zien  dat  Nasfaus  prins  om  't  vormen  van  dien  band 
Alom  wierd  toegejuicht  van  't  fiere  Nederland, 
Hoewel  de  fchrandre  prins  dit  wyslyk  noch  ontkende, 
Ontflak  de-nyd  zyn'  geest;  zyn  reden  aam  eea  ende. 

De 
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De  looze  Parma,  naauw'  hier  heimlyk  van  bericht. 
Zocht  listig  Rennenberg  te  lokken  voor  Mastricht. 
Hy  had  hem  reeds  door  één'  van  zyne  rotgezellen 
Doen  toetfen,  en  de  gunst  van  't  hof  voor  de  oogen  flellen; 
Men  had  den  trotfen  graaf,  naar  't  hofgebruik,  gevleid 
Met  Parmaas  vrirbdfchap,  en  Philips  genegenheid; 
Men  had  den  nyd  in  't  hart  behendig  kracht  gegeven. 
En  't  zaad  van  ontrouw  hem  dus  loos  in  't  hart  gedrevem 

Zodra  Farnefes  vrind  hem  had  bekend  gemaakt. 
Dat  laffe  Rennenberg  aan  't  wankien  was  geraakt. 
Waagt  hy,  op  't  oogenblik,  in  't  heimelyk  dien  fnooden 
By  't  leger  voor  Mastricht  tot  een  gefprek  te  nooden; 
En  kiest,  ter  dekking  van  zyn  welberaamd  befluit. 
Tot  dat  gefprek  de  nacht  en  't  naaste  landhuis  uit. 

Ontaarte  Rennenberg ,  met  min  vernuft  verwocder 
Dan  Aarfchot,  en  daarby  onwaard'  zyn'  braven  broeder  5 
Die,  om  het  land  te  ontflaan  van  Spanjes  tiranny, 
Naby  de  Gete  fneefde  in  Al  vaas  landvoogdy; 
Graaf  Rennenberg ,  de  flem  van  's  broeders  bloed  verfmoorend\ 
En  by  zyn'  nyd  den  eisch  der  zinlooze  eerzucht  hoorend'. 
Spoed  driftig  zich  op  weg,  verzeld  van  Parmaas  vrind. 
Die  hem,  ten  dienst  van  't  hof,  arglistig  had  verblind. 

pit  eerloos  paar,  in  't  bosch  naast  Parmaas  heir  gekomen, 
Schynt,  als  het  roofgediert',  het  menschlyk  oog  te  fchroomen: 
Men  wacht  in  't  fomber  woud  de  komst  der  duisterheid. 
Naauw'  had  de  vale  nacht  haar'  fluijer  uitgefpreid , 
Of  Parmaas  vrind  doet  ftraks ,  door  ongeduld  bezeten , 
Zyn  aankomst  aan  dien  prins  door  eenen  dienaar  weten; 
En  Parma  wyst  daarop  des  landmans  woning  aan. 
Waarin  hy  Rennenberg  dees  nacht  te  woord  zal  ftaan. 
Dees  landhut,  op  een  vlakte  in  't  hart  des.wouds  gelegen. 
Was  fleclU5  te  naderen  door  enge  kronkelwegen^ 
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Zelfs  duister  by  den  dag,  wyl  't  boomloof,  nooit  gefhoeid. 
Daar  over  eeuwen  lang  was  in  elkaêr  gegroeid. 
Dees  hut,  dees  nacht  ten  dienst  des  landvoogds  uitverkoren. 
Van  klei  gevormd,  had  flechts  ééne opening  van  voren, 
Waardoor  het  licht  des  dags  het  voorvertrek  befcheen ; 
Ter  zyde  drong  het  licht  door  honderd  fcheuren  heen; 
Aan  't  achtereinde  was ,  door  ftorm  en  onweêrvlagen , 
Hetxietdak  reeds  voor  lang  volkomen  weggeflagen; 
Ja  't  was  of  in  dees  hut,  door  't  woên  des  tyds  vernield, 
Beklaaglyke  armoe  zelf  haar'  naren  zetel  hield. 
De  gryzaart  die  dees  plaats  fints  langen  tyd  bewoonde, 
Naarmate  van  zyn  hut  een  flecht  gewaad  vertoonde , 
En,  onbevreesd  voor  roof  en  's  krygsmans  wanbedryf. 
Zich  hoogst  gelukkig  achtte  in  zulk  een  landverblyf , 
Was  voor  't  belang  der  kerk  van  't  zielverblindend  Romen , 
Door  zwakken  meest  ontzien,  op  't  yvrigst  ingenomen* 
Het  prachtigst  huisraad  in  dit  naauw'  bewoonbaar  huis 
Was ,  op  berookt  papier ,  des  Heilands  beeld  aan  't  kruis ; 
Waarnaar  de  gryze  man  gewoon  was  zich  te  wenden. 
Wanneer  hy  zyn  gebed  ten  Hemel  op  zou  zenden; 
Voorts  was  een  fteenen  lamp,  wat  Hinkend  ftro,  een  mat. 
En  half  vergane  bank,  het  all'  wat  hy  bezat. 

Het  belgt  graaf  Rennenberg ,  hoe  licht  tot  toorn'  gedreven  > 
In  't  minst  niet  dat  Farnefe  om  hem  gehoor  te  geven 
Hem  op  dees  plaats  befcheid,  die  eerder  dienstig  fcheen 
Tot  onderhoud  van  graauw,  dan  hoofden  van  't  gemeen; 
Doch  laagheid  h  altyd  den  nyd  en  hoogmoed  eigen. 
Des  trotsaarts  wezen  fcheen  den  armen  man  te  dreigen. 
Die,  voor  't  onvrindlyk  oog  des  woesten  graafs  beducht. 
Straks  toont  bedacht  te  zyn  op  een  gezwinde  vlugt; 
Doch  naauw'  gereed  om  zich  te  fpoeden  uit  zyn  woning. 
Verneemt  hy  in  't  vertrek  den  landvoogd  van  zyn'  koning, 

Kkk  Far. 


442  WILLEM    DE    eerste:^ 

Farnefe,  in  flecht  gewaad,  met  ftof  en  flyk  bemorst, 
Farnefe,  dien  hy  kent,  fchoon  't  prinslyk  merk  de  borst 
Thans  niet,  als  fteeds,  verfierde,  om  onbekend  te  wezen*. 
De  gryzaart,  in  wiens  oog  de  doodfchrik  is  te  lezen. 
Waant  dat  de  landvoogd  hem  als  een'  verfpieder  acht. 
En  zelf  hem  vangen  komt  in  't  midden  van  de  nacht. 
De  vrees  belet  de  tong  één  enkel  woord  te  fpreken. 
Daar  zy  't  reeds  bleek  gelaat  noch  fterker  doet  verbleeken^ 
De  gryze  tooveres ,  wier  ziel  de  moed  ontzonk 
Toen  Isrels  dwaze  vorst  in  Endors  fpooklpelonk 
Zich  onverhoeds  vertoonde  aan  haar  verwonderde  oogen , 
Beproefde  op  de  eigen  wyz'  des  fchriks  geducht  vermogen* 
Farnefe,  die  den  fchrik  des  armen  landmans  ziet. 
Spreekt  hem  op  't  minzaamst  toe :  myn  vader !  fidder  niet. 
Bedaar ;  't  zy  verr'  van  ons  dat  wy  u  deeren  zouden : 
Ik  moet  dees  helden  hier  in  't  heimlyk  onderhouden. 
Begeef  één  enkel  uur  u  in  uw  voorvertrefc. 
Ga  heen.  'k  Zeg  anderwerf,  dat  niets  u  vrees  venrekk'. 

Zodra  de  gryzaart  is  op  Parmaas  last  geweken. 
Omhelst  die  prins  den  graaf,  die  zich  dus  toe  hoort  fpreken: 
Schoon  ik  u  inderdaad  flechts  door  uw'  krygsroem  ken. 
En  gantsch  onkundig,  graaf!  v^  uw  gevoelens  ben. 
Vertrouw  ik  evenwel  zo  veel  van  u  te  weten 
Dat  gy,  wat  ge  u  ook  hebt  in  Nasfaus  dienst  vermeten  ^ 
Voor  lang  dien  prins  reeds  hebt  in  't  ware  licht  befchouwd. 
En  dat  gy  meer  en  meer  dien  loozen  held  mistrouwt. 
Indien  ik  my  bedrieg,  kan  u  myn  taal  mishagen. 
Dan  moet  ik  't,  inc^daad,  met  alle  recht,  beklagen 
Dat  zo  veel  deugds,  die  nut  kon  wezen  aan  den  ihat. 
Zich  door  een'  loozen  prins  zo  wreed  misleiden  laat. 
Maar  ik  bedrieg  my  niet:  ik  durf  met  grond  vertrouwen 
Dat  Rennenberg  den  prins  niet  gunstig  kdn-befchouwen; 
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Daar  hy  van  Paröia^  die  zyn  deugden  hulde  doet. 
En  hem  hief  tioodigt,  niet  dan  gunstig  denken  moet: 
Waar'  hy  öcit  tegen  my  met  wantrouw  ingenomen , 
Hy  zou  in  't  holst  der  nacht  zo  Hout  niet  tot  my  .komen. 
Gy  kent  Farnelès  zucht  voor  't  kwynend  Nederland; 
Ik  weet  's  lands  doodlyk  wee  verfcheurt  uw  ingewand; 
Wat  tamp  dat  wy,  vereend  in  't  klagen  om  's  lands  lyden, 
Tot  's  lands  gewis  verderf  elkander  wreed  beftrydeni 
Of  liefst  wat  ramp  dat  gy ,  in  't  yvren  voor  den  flaat. 
De  heillooze  oorzaak  word  dat  die  ten  gronde  gaat ! 

'k  Beken,  de  koning  heeft,  door  kwaden  raad  gedreven, 
JZyft'  yver  voor  de  kerk  wat  veel  gehoor  gegeven. 
Dit  fchynt  in  't  eerst  wat  vreemd;  maar,  alles  wél  befchouwd. 
Is  niet  de  vorst  de  wacht  voor  's  volks  geluk  betrouwd? 
En  kan  een  vorst  's  volks  heil  ooit  zinneloozer  wagen,    ' 
Dan  als  hy  't  vryheid  geeft  om  naar  hun  welbehagen 
<jantsch  fpoórloos  over  God  en  Zyn'  geliefden  zoon 
TTe  denken ,  Christus  kerk  en  's  konings  naam  ten  hoon  ? 
"^t  Is  waar,  de  koning  moest  door  martelvuur  en  klingen 
De  harten  vafi  den  mensch  tot  Romes  dienst  niet  dwingen; 
IMaar  wie  drong  koning  Phlips  tot  zulk  een  ftreng  beftaan? 
Dreef  niet  Oranje  in  't  land  den  moed  der  kettren  aan , 
t>m,  koning  Phlips  ter  fpyt,  hun  valfche  leer'  te  leeren? 
Wat  vorst  kan  wraakloos  zich  zo  grievend  zien  trotferen? 
Granvelle,  boven  dit,  ontftak  in  's  konings  geest 
De  gramfchap,  die  dit  volk  zo  doodlyk  is  geweest; 
De  vorst  gaf  hem  gehoor ,  (dit  lyd  geen  tegenfpreken :) 
Maar  toon  me  één'  vorst, één'  mensch,  die  vry  is  van  gebrelcentr 
De  \>^yste  ontkoiöt  fomtyds  des  loozaarts  ftrikken  niet; 
De  beste  is  hy  die  keert  als  hy  zyn  dwaling  ziet 
Dit  heeft  dp  vorst  gedaan  door  u  zo  lang  bevochten : 
Gefard  door  Nasfaus  trots,  misleid  door  hofgedrochten, 
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Rukte  inderdaad  zyn  hand  het  lemmer  uit  de  fcheê. 

Naauw'  was  zyn  oog  verlicht,  of  't  vorstlyk  hart  zocht  vree. 

Myn  koning ,  die  in  't  eind'  Granvelles  wrok  bevroedde , 

Doemde  inderdaad  in  't  hart  en  zyne  en  Alvaas  woede* 

Zodra  Gran veile  ftierf,  flierf  Alvaas  hoog  gezag. 

Reqiiefens  kwam  in  't  land,  en  zocht  een  goed  verdrag. 

Hy  won  het  hart  des  volks,  en  wierd  fchier  niet  weêrlproken; 

Maar  Nasfaii,  uitgeleerd  in  kunstig  twist  te  (loken, 

Zyn  voordeel  zoekende  in  de  elenden  van  den  ftaat. 

Belette  dat  verdrag,  uit  eerlooze  eigenbaat. 

Don  Jan,  die  hier  verfcheen,  na  held  Requefens  fierven. 

Moest,  door  Oranjes  list,  ook  's  lands  vertrouwen  derven; 

All'  wat  die  held  bellond  tot  heil  van  't  zuchtend  land 

Wierd  loos  verydeld  door  's  lands  grootflen  ftokebrand. 

Wiens  afzigt  fchynt  te  zyn  om,  door  zyn  muitelingen 

En  ketters,  dit  gewest  zyn'  wettig'  vorst  te  ontwringen,. 

Om ,  op  den  naam  van  's  lands  befchermer ,  en  in  fchyn 

Van  lledehouder,  's  lands  volftrekte  heer  te  zyn. 

Hy  is,  te  recht  befchouwd,  niet  beter  dan  Granvellel      ^ 

Duld  dat  ik  door  één  trek  u  dit  voor  oogen  flelle : 

De  trotfe  kardinaal  vermomde  fnood  zyn  wraak 

Met  yver  voor  de  kerk,  met  drift  voor  's  Hemels  zaak; 

Dit  heeft,  door  Alvaas  vuist,  hem  menfchen  om  doen  brengen: 

De  prins ,  die ,  op  zyn  fpoor ,  hier  ftroomen  bloeds  deed  plengen, 

Vermomt  op  't  meesterlykst  zyn  fchandlyke  eigenbaat, 

Zyn  booze  heerschzucht,  met  zyn'  yver  voor  den  flaat. 

De  een  moordde  uit  wraak ,  in  fchyn  van  voor  Gods  eer  te  ftryden, 

£n  de  andre  uit  glorizucht,  in  fchyn  van  medelyden. 

Granvelle ,  in  waarheid  boos !  bedroog  zyn'  vorst  alleen  ; 

Maar  Nasfaus  prins  bedriegt  de  (laten  en  't  gemeen. 

't  Is  enkel  't  boos  bedrog  diens  llaatsmans  toe  te  fchryven. 

Dat  R^ennenberg  befloot  het  vloekverbond  te  ftyven 
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Dat  binnen  Utrechts  wal,  op  naam  van  Neêrlands  ftaat. 
Gevormd  wierd  tegen  Phlips ,  door  Nasfaus  vuig  beraad* 
Men  kan  graaf  Rennenberg  dien  misflag  licht  vergeven: 
Het  Stichts  verbond,  op  naam  der  (laten  doorgedreven. 
Hield  hy,  en  elk  met  hem,  bedrogen  door  den  fchyn. 
Een  vinding  van  den  (laat,  niet  van  den  prins  te  zyn. 
Gy  ziet  u  dus  in  't  eind*  door  Nasfau  fnood  bedrogen. 
Zal  nu  graaf  Rennenberg  die  bittre  fmaad  gedoogen? 
Zal  hy,  wiens  groote  ziel  bekend  is  door  al  't  land. 
Zich ,  boven  deze  fmaad  noch  domplen  in  de  fchand'  . 
Van  ééns,  zo  's  konings  magt  uit  Neêrland  wierd  verdreven. 
Als  onderworpeling  van  Nasfaus  prins  te  leven  ? 
En  is  dit  niet  al  't  loon  dat  hy  verwachten  moet. 
Zo  Nasfau  triomfeert  met  zyn'  doemwaarden  (loet? 
Doch  zo  dien  trotfen  prins  zyn  toeleg  mogt  mislukken , 
Zo  God  hem  voor  de  magt  van  koning  Phlips  doet  bukken , 
Wat  zal  dan  't  loon  toch  zyn  van  hen  die  onbedacht 
Zich  voegden  by  die  fchand'  van  't  menfchelyk  geflacht? 
En,  graaf!  de  koning  zal,  hy  heeft  het  dier  gezworen. 
Veeleer  cantsch  Nederland  in  vuur  en  bloed  verfmooren , 
Dan  dulden  dat  dit  volk,  in  't  aanzien  van  Euroop', 
Zich  aflcheur'  van  zyn  kroon,  naar  Nasfaus  (Irafbre  hoop* 
Verkies,  ik  fpreek  als  vrind ,  kies,  zonder  tydverliezen. 
Uw  landvoogd  fmeekt  'er  om ,  kies ,  nu  gy  noch  kimt  kiezen » 
De  gunst  van  een'  monarch,  die  u  beloonen  zal. 
Of  't  juk  eens  muitelings ,  of  uw'  gewisfen  val. 
Is  't  u  niet  grooter  roem  uw'  konings  vrind  te  wezen , 
Dan  flaaf  eens  leenmans ,  die ,  door  muiters  aangeprezen . 
Aan  licht  verbluft  gemeen,  fchoon  alles  hem  gelukt,. 
Een  muiter  blyft,  die  't  land  zyn'  wettig'  vorst  ontrukt?^ 
Gy  bloost!  ik  zie  't  met  vreugd,  en  zweer  u  dat  de  koning 
Uw  trouw  vereeren  zal  met  de  edelile  belooning. 

Kkk  3  Ik 
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Ik  bied  u  uit  zyn'  naam  de  aanzienlykfte  impten  aa(n; 

Het  grootsch  Sint  Jacobs  kruis  zy  noch  daarby  gedadn^ 

En  duizend  (lukken  gouds ,  zo  gy  wilt  wederkeereii 

Van  't  pad  doof  \i  betf eên ,  en  Spanje  uw  trouw  Wilt  isweeren* 

6  Waarde  Rennenberg!  wiefis  hand  ik  teder  druk. 
Geloof  my  ^  uw  geluk  is  waarlyk  fflyn  geluk ! 
Ik  zweer  by  Hem^  Wiens  beeld  gy  hier  ten  toon  ziet  hangen  ^ 
By  Hem,  Die  éénmaal  voor  uwe  eeuwige  belangen. 
Met  onuitfpreekbre  fmart,  op  't  gruwzaam  kruishout,  ftierf , 
By  Hem ,  Die  voor  Zyn  volk  de  zaligheid  verwierf, 
By  Hem,  Wiens  hater  gy  ontzind  te  hulp  dorst  komen, 
By  Hem  5  Wiens  gramfchap  u  met  ramp  dreigt  te  overftroomen, 
En  eindlyk  by  de  fchim  eens  broeders,  die,  (als  gy , 
Erbarmelyk  misleid  door  Nasfaus  vleijery,) 
Op  't  veld  zyn  leven  liet,  en  nu  uit  's  hemels  bogen 
U  ainfpoort  tot  de  draf  van  die  hem  heeft  bedrogen. 
Dat  u  Kasdljes  vorst  Zal  löonén  haar  myn  woord, 
Zo  gy  uw'  pligt,  uw'  vorst,. •.  üw'  God  en  Rotoe  hoort! 
De  ftaac,  die  Nasfaus  ftrik  onmooglyk  kan  vermyden. 
Door  koning  PhHps  befchouwd'  met  innig  medelyden , 
Met  recht  vergiftlis  Waérd'.-^  Dé  loos  verraste  graaf 
Valt  voor  Farnefc  rieér  gelyk  één  koftingsflaaf ; 
En  waant  aan  de  ééfté  zy'  dat  hy  uit  de  englenzalen 
Het  zalig  geestenheir  alrèê  ziet  nederdalen. 
Daar  't  met  de  palflitak  wenkt,  dat  inderdaad  zyri  God 
Hem  tot  den  afval  noopt  van  't  hoofd  van  't  ketterrot; 
En  dat  hy  'S  broedefö  geest  in  énglentaal  höórt  fiöeekerr. 
Om  wraak  vóór  Nasfaus  list,  hem  veel  te  fpaê  gebleken; 
Ja  dat  die.  fchim  alreê  hem  ftreelt,  op  d^  eêlfïë  \Pjz\ 
Met  een  verhefveft  pilaats  in  "t  hertelsch  parèdys ; 
Hy  'Waant  aan  de  ihdrè  zy*  ^yn'  ópperhéei-  te  ohohoetén , 
Die  zelfs  des  landvoogds  ftaf  hém  aanbied  aan  zvn  Voeten.- 

Van 
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Van  zulk  een  denkbeeld  vol,  zweert  hy,  qlfta^Iend'a  trouw 
Aan  God,  aan  Rome,  aan  Spanje,  eiji  tart  het  naberouw; 
Dat,  als  't  zyn  ftem  yerheft,  by  hem  den  naam  moet  dragen 
Van  list  der  hel,  belust  der  vromen  hart  te  plagen; 
En,  daar  dp  ontroering  hem  éénsflags  de  lippen  fluit. 
Kust  hy  Farnefes  hand ,  en  Huift  ter  landhut  uit: 

De  landvoogd 5  niet  voldaan  met  deze  driftvervoering. 
Beveelt  zyn'  vrind  den  graaf  te  fterken  in  de  ontroering 
Van  zyn'  bedwelmden  geest,  wiens  wankien  aart  hy  kent. 
En  fpoed  op  't  oogenblik  zich  naar  zyn  legertent. 

Farnefes  looze  vrind  verlaat  des  landmans  woning. 
En  fpoed  zich  ftraks  op  weg  ten  dienste  van  zyn'  koning. 
Hy  vind  graaf  Rennenberg  ter  afreis  reeds  gereed. 
Naast  zyn  ontembaar  ros,  bedekt  met  fchuimend  zweet, 
Ontflaan  uit  ongeduld,  door  zynen  heer  te  wachten. 
Graaf,  zegt  Farnefes  vrind,  ik  moet  myn'  pligt  betrachten: 
De  landvoogd,  die  u  acht,  gaf  my  op  't  flxengst  bevel 
Dat  ik  tot  Groningen  u  op  den  togt  verzeil'. 
Om  uwe  trouw  door  zorg  voor  uw  behoud  gedreven  , 
Begeert  hy  dat  ik  u  in  alles  raad  zal  geven; 
En  dat  ik  in  't  gevaar,  al  waar'  't  ook  tot  myn'  val. 
Waar  uw  belang  't  vereischt  u  moedig  volgen  zal. 
Ik  heb  dien  last  aanvaard  met  ongemeen  genoegen. 
En  zal  in  't  hoogst  des  noods  my  aan  uw  zyde  voegen; 
Maar  ftel,  (Farneftó  deugd  is  u  volftrekt  bewust,) 
Myn  hart,  (hy  h  het  waard' ,)  om  zynent  wil  gerust: 
Gy  zwoert,  door  drift  vervoerd,  het  koningklyk  vermogen .^r» 
Ik  zal,  zegt  Rennenberg,  met  hevig  brandende  oogen. 
Daar  hy  zyn'  leidsmans  hand  byna  te  plettren  drukt. 
Niet  rusten  voor  dit  land  voor  zynen  koning  bukt» 
't  Misleide  Nederland,  dat  haast  van  bloed  zal  rooken. 
Zie  eerst  den  flxafbren  band  die  't  houd  vereend  verbroken; 
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Oranje  boet'  daarna,  van  alle  hulp  beroofd, 

Geleverd  aan  zyn'  vorst ,  zyn  boosheid  met  zyn  hoofd. 

Ik  zwoer  myn  trouw  aan  God,  aan  koning  Phlips  en  Romen  ••• 

'k  Zal  fneuvlen ,  of  myn'  eed  zult  gy  my  na  zien  komen ! 

Zo  waarlyk  als  de  God  tot  Wien  ik  weerkeer  leeft , 

Zo  waarlyk  als  die  God  myn  lot  in  handen  heeft, 

Gy  zult  dees  hand  de  kling  my  door  dees  borst  zien  flooten  » 

Eer  gy  my  aarzlen  ziet  in  't  geen  ik  heb  befloten. 

Zo  fpreekt  de  dwaze  graaf,  en  fpringt  op  't  weeldrig  paard. 
Dat  hem  in  ongeduld  ten  aftogt  evenaart. 
Dus,  met  een  hart  verliefd  op  de  eer  van  heldendaden; 
Belust  zichzelv'  op  't  hoogst  met  glori  te  overladen ; 
Vol  y ver  voor  't  geloof;  vol  zucht  voor  Romes  kerk ; 
Bekoord  door  't  heerlyk  loon  van  't  heilverdienendst  werk; 
Vol  hoop  op  gunstbewys  van  Spanjes  wreeden  koning ; 
Vol  hoop  op  's  kerkmonarchs  onfchatbre  dankbetooning ; 
Hoogst  driftig  voor  Gods  eer,  vliegt  de  eerlooze  onyerlaat 
Om  't  zuchtend  vaderland  te  loonen  met  verraad 
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lascricht,  hoe  fel  benaauwd  door  't  heir  der  Kastiljanen, 
Aan  allen  kant  omringd  door  Parmaas  oorlogs vanen , 
Verduurde ,  op  't  felst  gefard  door  's  vyands  vreugdgefchal  > 
Den  Spaanfchen  donder  op  den  afgevochten  wal. 
Farnefe,  fchoon  gewoon  zyn'  vyands  deugden  te  achten, 
Kon,  ziende  voor  die  Had  zyn  braaffte  helden  flachten. 
Ja  dat  zelf  Mondragon  een  wond'  bekomen  had,  - 
Zyn  fpyt  niet  finooren  om  den  tegenftand  dier  ftad. 
Zyn  leger,  nevens  hem  van  oorlogswoede  blakend', 
Was  ieder  oogenblik  naar  't  bloedig  ftormen  hakend' ; 
Dus ,  daar  's  volks  ongeduld  de  Ipy t  des  veldheers  ftreelt , 
Wierd  eindelyk  't  bevel  ter  florming  uitgedeeld, 
't  Moordzuchtig  heir,  gereed  den  veldheer  voor  te  treden. 
Schaart,  op  Farnefes  wenk,  zich  juichende  in  geleden. 
En  ftuift,  gelyk  een  zee  door  feilen  wind  gejaagd. 
Tot  aan  den  voet  des  muurs  zo  lang  vergeefs  belaagd. 

De  krygsman  Mondragon ,  wien  't  grootst  gevaar  bekoorde. 
En  (leeds  de  menschlykheid  in  't  heetst  van  't  ftryden  hoorde , 
Wel  verr'  van  dolle  wraak  te  voeden  om  zyn  wond' , 
Bekomen  voor  een  ftad  die  't  Spaansch  geweld  weêrftond. 
Begeert  als  opperhoofd  der  eerlle  ftormelingen. 
De  reeds  gemaakte  bres  heldhaftig  in  te  dringen. 
Hy  tracht,  veel  min  bekoord  door , de  eer  van  oorlogsdaên 
Dan  die  van  's  vyands  volk  van  't  wis  verderf  te  ontflaan. 
De  eerfte  in  den  wal  te  zyn  aan  't  hoofd  der  oorlogsfchareii , 
Ter  ftuiting  van  het  woên  der  Spaanfche  moordenaren. 
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Wier  bloeddorst,  meer  dan  ééns  in  't  fiddrend  land  betoond, 
Zelfs  wat  zich  onderwerpt  in  'c  moorden  niet  verfchoont; 
En  wier  onmenschlykc  aart  hem  dus  het  ergst  doet  vreezen 
Voor  volk  dat  Parmaas  heir  zolang  had  afgewezen. 

Het  leger ,  voor  den  muur  ten  feilen  ftorm  bereid , 
Word  flraks  door  Mondragon  naby  de  bres  geleid; 
De  zucht  tot  roof  en  moord  verbergt  het  oog  dier  fcharen 
Al  de  akligheid  der  dood ,  en  duizend  lyfsgevaren. 
't  Gebrul  van  't  grof  gefchut ,  geplant  op  fchans  en  muur  y 
Doet  de  aarde  fidderen;  't  ftaat  all'  in  rook  en  vuur; 
Doch  niets  be toomt  de  drift  der  woeste  ftormelingen 
Om,  trots  het  ftaats  gefchut,  ter  muurbres  in  te  dringen. 
Men  valt  met  dolheid  aan;  't  \&  lagchen  met  de  dood, 
Hoe  ftrydig  met  natuur,  die  's  krygsmans  eer  vergroot. 
De  ontmensehte  mensch ,  belust  zyn'  evenmensch  teontzielen^ 
Vind  fmaak  in  lyfsgevaar,  in  woeden  en  vernielen. 
Vliegt,  met  verfoeibre  woede,  een  heldendeugd  genoemd. 
Door  aartsgeweldnaars  eerst  als  dapperheid  geroemd , 
In  't  moordend  blikfemvjur:  die  meester  is  in  *t  flachten^ 
Is  hier  de  grootfte  held,  ziet  hier  zich  godlyk  achten. 
In  't  midden  vjn  den  moord  voelt  uw  verheven  hart, 
Doorluchte  Mondragon !  eene  onvefdraagbre  froartr 
Gy,  opgebragt  by  't  woên  der  fnei-pende  oorlogsroede. 
Verfoeit  in  't  heetst  des  ftryds  der  ftervelingen  woede, 
Trotfeert  bedaard  de  dood ,  en  aftrzelt  als  ge  uw  kling 
Moet  verven  in  het  bloed  van  eenig'  fterveling. 
Vol  hoop  dat  God  den  kryg  m  Neêrland  haast  doe  enden  ^ 
Zyt  gy  beftierder  van  uw'  konings  oor logsbenden ; 
En  verr*  dat  zulk  een  post  uw  moedig  hart  voldoe, 
Schryft  ge,  om  't  bezit  uws  ampts,  het  lot  een  wreedheid  toa 
De  lielden  van  Mastrieht,  genoopt  door  pligtbetrachting , 
Trotferen  in  de  bres  de  onmenfchelykfte  flachtingi 
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En  '§  I&ers  oorlogsvolk,  op  wraak  en  buit  belust. 
Vergunt  den  beldèndrom  die  't  fier  weêrftaat  geen  rust. 
Held  Mondragon  dringt  aan  mej  een  bedaarde  felheid ; 
Ge^en  kogel  overtreft  dien  krygsmans  vaart  in  fnelheid : 
Het  dondrend  wapentuig,  welks  fchittrend  blikfemvuur, 
^Een  vinding  van  de  hel,  een  affchrik  voor  natuur,) 
Gefcbikt  ï$  om  verwoed  de  fteden  om  te  keeren , 
Is  in  zyn  oog  een  Niet  voor  hem  die  't  durft  trotferen. 
Na  langen  tegenftand  aan  't  gruwzaam  doodsgevaar , 
Vermeestert  hy  de  bres  aan  't  hoofd  der  oorlogsfchaar', 
^VL  ftuift,  daar  alles  wykt  wat  noch  hem  poogt  te  (luiten, 
JDe  bres  door  in  de  ftad,  en  doet  zynvolk  zich  fluiten. 
Zo  breekt  de  zee  door  dyk  en  dam  met  llralen  heen , 
En  voegt  ftraks  binnen  dyks  haar  deelen  weer  byéén. 

Het  eerst  dat  Mondragon  met  ernst  zocht  voor  te  komon 
'Was,  dat  de  Kastiljaan  geen  burgerbloed  deed  ftroomen^ 
Vergeefs !  de  Kasriljaanlche  ontmenschte  heldenfchaar' 
Stuift,  op  de  markt  gerukt,  fchuimbekkende  uit  elkaêf , 
En  valt,  als  zinneloos,  aan  't  gruwzaam  nederhoiiwert 
Van  burger  en  foldaac,  ontziende  zelfs  geen  vrouwen; 
En, blind  door  zucht  naar  buit, hoogst  heetopmenfcheöMoed, 
Veracht  zy  Mondragon ,  die  met  een'  leeuwenmoed 
pen  heldend^en  zwaait  ter  gimst  der  burgerfcharen , 
En ,  met  zyn  lyfsgevaar ,  den  moord  wil  doen  bedaren. 

De  looze  Parma,  die  den  achtertogt  geleid , 
Met  opzet  traag  zich  Q)oed,  en  met  de  toomloo^heid 
Der  benden  zich  vermaakt,  toont  uiteriyk  verlangen 
Den  naam  van  menfchenvrind  van  't  zuchtend  volk  te  ontfdigenj 
En  ftaaft  met  vloek  by  vloek  zyn'  affchrik  voor  den  naoord, 
Ja  vliegt,  in  fchyn  vertoornd,  op  't  ros  van  oord  tot  oord, 
Beveiligt*  overal  de  bange  burgerfcharen. 
En  fbraft  met  eigen  hand  een  aantal  inoordenaren; 
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Zyn  krachtig  dreigement,  hoogst  krachtig  door  zyn*  rang. 
Houd  eindlyk  zynen  ftoet,  hoe  woedende,  in  bedwang. 
Zodanig,  ó  myn  volk!  was  de  aart  van  uw  tirannen: 
Volleerd  in  't  Neêrlands  hart  den  fnoodften  llrik  te  fpannen^ 
Liet  de  edelfte  uit  den  hoop,  in  't  hart  belust  op  wraak. 
Vol  ingekropren  haat,  u  moorden  met  vermaak;  j 

Om,  na  zyn  beulenfloet  uw  fchuldloos  bloed  deed  flroomen. 
Als  vader  van  uw  land  te  worden  aangenomen. 

Naauw'  was  Mastricht  door  't  heir  des  vyands  overmand. 
Of  Rennenbergs  verraad  barstte  uit  in  Nederland. 
Het  eerst  waardoor  die  graaf  zyn  zucht  voor  Phlips  betoonde^ 
Het  eerst  waarmee  hy  fnood  zyn  vaderland  beloonde. 
Was,  dat  hy  Groningen,  door  fchandelyk  verraad, 
Verzekren  deed  voor  Phlips ,  ten  val  van  Neêrlands  ftaat; 
Waarna  hy,  fchaamteloos ,  zich  opentlyk  deed  hooren 
Als  ftaatsman  die  de  zy'  des  konings  had  verkoren. 
Al  't  land,  van  deze  daad  en  't  zwichten  van  Mastricht 
Byna  op  éénen  tyd  voorzeker  onderricht. 
Geraakte  in  rep  en  roer;  en  't  graauw,  niet  in  te  toornen. 
Braakte  overal  zyn  gal  op  Rennenberg  en  Romen; 
En,  om  't  verraad  des  graafs  door  razerny  verblind. 
Vervloekte  't  zelfs  den  naam  van  paus-  of  Roomschgezind , 
Ja,  om  hun  fiddring  zelf,  in  't  einde  op  't  hoogst  verbolgen > 
Sloeg  't  woedende  over  tot  een  fchrikkelyk  vervolgen. 

De  prins,  in  't  hart  bezorgd  voor  't  fcbuddend  Nederland, 
Verborg  zyn'  fchrik,  bood  fier  de  woestaarts  tegenftand. 
Beveiligde  overal  de  Roomfche  kerkaltaren. 
En  was  met  ernst  bedacht  om  's  vyands  oorlogsfcharen , 
Tot  eenen  nieuwen  flag  ten  val  des  lands  gereed. 
Te  fluiten  in  't  ontwerp  door  Parmaas  raad  gefmeed: 
Zyn  moed  groeit  in  den  ramp ,  die  nooit  hem  kan  verheeren- 
Zo  durft  een  adelaar  het  blikfemvuur  trotferen> 

En 
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En  zweeft,  vol  moeds,  in  Ipyt  van  's  donders  fel  gekrak, 

Klapwiekende  in  zyn  vaart  by  't  iplytend'  ftarrendak. 

*s  Helds  grootfte  toeleg  was,  door  fchrandre  zendelingen, 

Den  raad  van  Groningen  met  nadruk  aan  te  dringeh 

Tot  trouw  voor  't  vaderland,  en  bovenal  tot  trouw 

Aan  't  Stichts  verbond ,  den  fteun  van  't  wagchlend'  ftaatsgebouw ; 

En  ctees  roemwaarde  raad  heeft  in  't  vervolg  doen  blyken , 

Dat  niets  zyn  trouw  voor  't  land  heeft  kunnen  doen  bezwyken» 

In  't  hevigst  des  orkaans  die  Neêrland  fchudden  deed , 
In  't  hevigst  van  de  fmart  die  vrome  Nasfau  leed, 
In  't  midden  van  's  helds  llryd  met  duizend  zwarigheden , 
Kwam  eerlooze  Alencon,  het  ftaatstooneel  betreden; 
Doemwaardige  Alencon  die  van  zyn, eigen  bloed 
Veracht  wierd  om  zyn  list,  en  woesten  overmoed. 
Dit  vorstlyk  monfter,  ziende  in  't  hart  der  Nederlanden 
By  't  vuur  des  krygs  het  vuur  van  burgertwist  ontbranden. 
Bood,  in  een  vleijend  fchrift,  vol  deernis  met  den  ftaat, 
Zyn'  arm  ten  dienst  des  lands  aan  Nasfau  en  's  lands  raad* 
De  ftaat,  afkeerig  van  den  lafften  der  tirannen. 
Die  in  zyn  vaderland  van  de  eerelykfte  mannen. 
Om  zyn'  trouwloozen  aart,  en  zucht  tot  dartle  pracht. 
Die  elk  in  de  oogen  ftak,  met  reden  wierd  veracht. 
Wantrouwde  niet  alleen  zyne  onverwachte  ontferming. 
Maar  duchtte  's  dwinglands  toorn'  veel  min  dan  zyn  befdierming  j 
En  vond,  behalve  dit,  ten  uiterfte  ongeraên 
Met  dien  trouwloozen  prins  een  handling  aan  te  gaan , 
Naardien  de  Duitfche  prins ,  uit  's  keizers  bloed  gefproten , 
Door  zulk  een  handling  zich  zoü  zien  voor  't  hoofd  geftoten* 
Hoogst  raadloos  in  de  keus  wat  nutst  was  voor  's  lands  best. 
Hield  elk  een  treurend  oog  op  Nasfaus  prins  gevest- 
Die  held,  die  fchrandre  held,  nooit  in  den  nood  verflagen. 
Gewoon  hoe  meer  hem  dreigt  hoe  meer  voor  't  land  te  wagen, 
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En,  fteeds  zichzelv'  gelyk  in  voor-  en  tegenfpoed. 

Te  fierder  pal  te  (laan  hoe  meer  de  ftaatsftorm  woed. 

Een  zeekasteel  gelyk  in  't  trotfen  van  de  baren  , 

Durfde  onbelchroomd  den  raad  van  'i  zuchtend  land  verkfaren 

Dat  hy  't  in  dezen  (land  vooral  niet  vond  geraên 

De  hulp  van  Alencon  en  V>ankryk  af  te  fliaan ; 

En  dat,  zo  dit  bedryf  den  Duitfchen  prins  mogt  (looren, 

lly  midlen  wist  den  toorne  in  's  hertögs  hart  te  fmooren. 

Terdond  (lelt  Ncêrlands  (laat,  gerust  op  's  helds  verftand. 

Alle  onderhandeling  met  Vrankryk  in  zyn  hand. 

De  prins  van  Oostenryk,  die  flechts  in  fchyn  regeerde. 
En  meer  in  't  land  als  gast  dan  voogd  des  lands  verkeerde, 
Begreep  niet  dan  te  klaar  dat  zo  men  ééns  begon 
Te  handlen  met  het  hof  van  fnooden  Alencon , 
Die  looze,  om  Oostenryk  't  gezag  in  't  land  te  ontrooven, 
Air  wat  de  (hat  begeerde  op  't  gretige:  zou  beleven^ 
En  dat  zo  Neêrlands  daat  éénmaal  des  landvoogds  (laf. 
Nu  door  zyn  hand  gezwaaid,  den  Franfchen  hertog  gaf. 
Hem,  broeder  van  het  hoofd  van  Duitschlands  fiere  (laten, 
Na  zulk  een  overgaaf  niets  ovrig  wierd  gelaten , 
Dan  amptloos  blyven,  tot  onteering  van  zyn'  flam. 
Of  weder  arm  te  gaan  van  waar  hy  herwaarts  kwam. 
Door  vrees,  belang  en  eer  tot  gramfchap  aangedreven, 
porst  hy,  met  fcherpe  taal,  den  prins  te  kennen  gev^a 
Dat  hy  't  verfoeilyk  laag,  en  hoogst  vermetel  voirf. 
Dat  hy  den  Franfchen  prins  niet  opentlyk  weêrftond. 

Dit  is  doorgaans  de  taal  der  zogenaamde  grooten : 
Zy  zyn  uit  edel  bloed,  gelyk  men  't  noemt,  gefproten; 
Al, wie  hen,  om  dat  bloed,  de  keel  niet  open  houd. 
Is  of  verfoeilyk  laag,  of  onvergeeflyk  (lont. 

De  prins,  die  in  zyn  hart  die  dwaze  taal  beiagchce. 
De  kreegle  hovaardy  des  Duitfchen  vors ts  verac±a:te,  * 
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En  echter  met  een  oog  van  mededoogendheid 

Hem  9  als  een  fpeelpop  van  der  groöten  ftaatsbeleid , 

Befchouwde,  en  inderdaad  den  jongen  hertog  kende. 

Nam,  opdat  hy  den  toorn'  des  hertogs  van  zich  wendde > 

Hem  minzaam  by  de  hand ,  en  veinst  als  waai:'  zyn  hart 

Door  's  hertogs  fpyt  gegriefd  met  de  ongemeende  fmart. 

Prins!  zegt  de  fchrandre  held,  fchoonmy  uw  toorn  doet  treuren, 

'tJZy  verr'  dat  Nasfaus  hart  uw  gramfchap  af  zou  keuren: 

*k  Weet  dat  gevoeligheid ,  (dees  regel  is  gewis ,) 

Van  een  grootmoedig  hart  het  loflyk  kenmerk  is ; 

Maar  grooter  is  de  man  die  zich  niet  Iaat  misleiden  > 

En  die  een'  fchyn  van  hoon  van  hoon  weet  te  onderfcheiden. 

Uw  edel  hart  verfchoon'  dat  ik  vrymoedig  fpreek' ; 

Gy  weet  dat  Nasfaus  trouw  u  duizendmalen  bleek. 

Ik  bid ,  befchouw  den  ramp  waarin  wy  zyn  gefloten : 

In  't  heimelyk  belaagd  door  nyd  van  Neêrlands  grooten. 

Het  zuchtend  land  verdeeld  door  onderlingen  twist. 

Gedrukt  door  's  vyands  magt,  gedreigd  door  's  vyands  list> 

Aan  allen  kant  bellookt,  gedoemd  het  ergst  te  vreezen,... 

Kan  wel  de  ftaat  eens  lands  beklagelyker  wezen  ï 

In  't  heetst  des  ftorms,  die  ons  zo  fel  dreigt  neer  te  flaan. 

Bied  Vrankryk  ons  zyn  hulp,  door  's  konings  broeder,  aan: 

Wat  zal  't  gevolg  toch  zyn  zo  wy  die  hulp  verfmaden? 

Zal  Neêrland  niet  den  haat  van  Vrankryk  op  zich  laden  ? 

'c  Is  waarheid,  Alencon  verdient  onze  achting  niet; 

En  wy  verachten  hem ,  wat  byftand  hy  ons  bied : 

Maar  zo  't  eens  zeker  waar'  het  geen  men  my  deed  hooren , 

Dat  hem  Elizabeth  heeft  tot  gemaal  verkoren, 

Elizabeth,  die  ons  haar  havens  openftelt , 

Ons  heimlyk  ondöfteunt  met  wyzen  raad  en  geld  ; 

Zal  niet  die  koningin  zich  hoogst  gevoelig  toonen , 

Als  wy  haar'  bruidegom  voor  't  oog  der  waereld  hoonen? 
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En  zal  de  Franfche  vorst,  nu  vrind  van  Neêrlands  flaat. 
Gevoelloos  wezen  aan  zyn'  broeders  bittre  fmaad? 
Geloof  me,  aan  Alencon  zou  't  land  zich  weinig  ftooren; 
Wy  zouden,  en  met  recht,  zelfs  weigren  hem  te  hooren; 
Maar  hy,  zich  wydende  aan  den  dienst  van  Nederland, 
Belooft  ons  van  Brittanje  en  Vrankryk  onderftand. 
't  Is  zeker,  Oostenryk  toont  onzer  zich  te  ontfermen. 
En  't  hoofd  des  Duitfchen  ryks  kan  ons  genoeg  befchennen; 
Maar  is  't  wel  't  flaatsbelang  des  hoofds  van  't  Duitfche  ryk, 
Zo  diep  te  deelen  in  der  (laten  ongelyk. 
Dat  hy  een  kostbren  kryg  zou  voeren  tegen  Spanje , 
En  vyand  worden  en  van  Vrankryk  en  Brittanje? 
Uw  broeder  heeft  te  trouw  dit  zuchtend  land  gediend. 
En  is  van  Neêrlands  ftaat  een  al  te  oprechte  vriend. 
Om  hem  en  't  keizerryk  in  zulk  een'  kryg  te  ftorten. 
Doch  boven  dit,  myn  prins!  men  zou  zyne  eer  verkorten. 
Indien  men  van  zo  groot'  en  waarlyk  fchrandren  vorst 
Een'  uitflap  van  dien  aart  met  ernst  verwachten  dorst. 
Wat  Alencon  betreft,  gy  hebt  geenszins  te  vreezen 
Dat  iemant  van  zyn  aart  u  zal  nadeelig  wezen : 
Hy  heeft  niet  ééne  deugd ,  hoe  vreemd  u  dit  ook  fchytf. 
Die  hem  hier  op  den  duur  behaaglyk  kan  doen  zyn. 
Dit  volk  ziet,  als  gy  weet,  zich  gaarne  zagt  beftieren: 
De  hertog  is  gewoon  zyn'  wil  den  toom  te  vieren ; 
Hy  is  onrustig,  trots,  zyn  heerschzucht  kent  geen  maat; 
Men  kent  zyn  trouwloosheid,  die  't  all'  te  boven  gaat: 
Wat  reden  hebt  gy  dan  om  ooit  te  kunnen  denken. 
Dat  Neêrlands  ftaat  dien  prins  het  landbewint  zou  fchenken? 
Doch  zo  de  ftaat  al  eens ,  geperst  door  hoogen  nood , 
Op  drang  van  England  en  van  Vrankryk  dit  befloot; 
De  hertog,  in  zyn  land  van  wie  hem  kent  misprezen. 
Is  niet  gefchikt  om  tóng  het  hoofd  des  ftaats  te  wezen. 
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Zie  hier  myn  oogmerk,  prins!  ik  wil  't  u  doen  verftaan: 
Ik  meen  met  Alencon  een  handling  aan  te  gaan , 
Om  Vrankryk  en  Brittanje  aan  ons  belang  tè  binden ; 
Doch  Nasfau,  ftel  dit  vast,  zal  altyd  midlen  vinden 
Om  de  onderhandeling,  hoe  verr'  die  zy  gebragt, 
In  rook  te  doen  vergaan ;  en  blyven  onverdacht. 
Ik  zoek,  prins  Alencon ,  door  veel  belemmeringen 
In  zyn  gefmeed  ontwerp ,  behendig  aan  te  dringen 
Dat  hy  zyn  opzet  flaak' :  dan  draag*  zyn  ongeduld 
Aan  Theems  en  Seine  alleen  Van  deze,  daad  de  fchuld ; 
Men  zal  dit  inderdaad  van  hem  te  meer  geloven , 
Omdat  zyn  rustlooze  aart  bekend  is  aan  de  hoven. 

Zo  fpreekt  de  held ,  en  fpoort  den  Duitfchen  hertog  aan 
Om  de  ingekropte  fpyt  in  't  hart  te  doen  vergaan; 
En  deze, op *t  hoogst  verrukt  door  's  helds  ontwerp  te  hooren, 
Was  hem  een  grooter  vrind  dan  hy  ooit  was  te  voren. 

De  prins  veinsde  inderdaad  alsof  hy  Alencon 
Begunstigde  overal  zo  veel  hy  mogt  en  kon; 
En  deed ,  om  't  fterk  Breda  voor  Parmaas  magt  te  dekken , 
Goignies  met  eenig  volk  naar  deze  vesting  trekken , 
Verdeelende  overal  het  heir  in  dorp  en  ftad. 
Beducht  door  overmagt  te  worden  aangevat, 
Befloot  hy,  daar  hy  't  land  inwendig  zag  beroeren. 
Voortaan  den  kryg  alleen  verweerende  te  voeren; 
En ,  air  wat  Rennenberg  voor  Spanje  mogt  beftaan , 
Door  wakkerheid  en  list  in  rook  te  doen  vergaan. 
Zo  peinst  der  dieren  vorst,  door  dartle  waereldgrooten , 
Tot  zinneloos  vermaak,  in  't  dierenperk  befloten. 
Door  vleeschverfcheurend  vee  begrimd  aan  allen  kant. 
Met  een  ontftoken  oog  op  dappren  tegenftand. 

De  (laten  midlerwyl  der  fel  beroerde  landen , 
Den  ihooden  Rennenberg  weleer  gefteld  in  handen, 
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Verzekerden  den  ftaat  en  Neêrlands  trouwden  held 
Dat,  wat  ook  Rennenberg  door  list  of  krygsgeweld 
Beftaan  mogt  hen  ter  hulp  van  Parma  aan  te  dryven, 
Zy  echter  by  't  verbond  van  Utrecht  zouden  blyven; 
En  hun  ftandvaste  trouw,  die  van  geen  wankien  wist> 
Bleek  tot  hun  eeuwige  eer ,  in  fpyt  van  's  vyands  list* 

Farnefe,  in  't  hart  belust,  nadat  zyn  magt  de  wallen 
Van  't  wydberoemd  Mastricht  had  doen  ter  nedervallen> 
Om,  zonder  tydverzuim,  zich  weer  te  veld  te  fpoên. 
En  op  het  fterk  Breda,  ds  op  Mastricht,  te  woen. 
Beveelt  met  drift  den  togt  aan  't  heir  der  moordenaren; 
Maar  God,  prins  Nasfaus  God,  de  God  der  legerfcharen,^ 
Die  God,  Die  Leiden  had  uit  's  vyands  hand  gered. 
God,  Die  Requefens  had  in  't  woen  een  perk  gezet. 
En  Die  Don  Jan  bezocht  in  *t  hevigst  zyner  woede , 
Nam  anderwerf  het  land  op  't  gunstigst  in  Zyn  hoede. 
Zyn  onöntwykbare  arm ,  Zyn  magt  die  wondren  doet> 
Beteugelt  voor  een  wyl  den  Spaanfchen  beulenftoet 
Een  pestkwaal  grypt  dien  aan;  zyn  ftaat  word  daaglyks  veger; 
De  krankheid  treft  in  't  eind'  de  hoofden  van  het  leger. 
Dat,  reeds  in  't  open  veld  ten  aftogt  uitgebreid. 
Zich  in  zyn  tenten  ziet  gedoemd  tot  werkloosheid. 
Zo  trof  Gods  wraak  weleer  Kastiljes  waterbenden ! 

De  koning,  die,  hoe  't  lot  in  Neêrland  zich  mogt  wendöi, 
En  of  zyn  zaak  daar  wel  of  kwalyk  was  gefteld , 
Steeds  by  zyn  opzet  bleef  om ,  't  zy  door  krygsgeweld 
Of  eerelooze  list,  dees  landen  te  onderdrukken. 
Hield,  daar  dit  opzet  thans  door  't  heir  niet  kon  gelukken. 
Op  raad  van  Eboli ,  in  't  einde  een  ander  fpoor : 
Hy  Hoeg  in  Keulens  muur  den  prins  de  vrede  voor. 
En  deed  door  zyn'  gezant  den  keizer  overreden. 
Als  midlaar  van  't  verdrag  op  't  fpoedigst  toe  te  treden»      .    . 
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De  prins ,  te  wel  bewiist  van  's  konings  hovaardy , 
Befchouwde  's  dwinglands  zucht  tot  vrede  als  veinzery. 
Als  een  beraamde  glimp ,  om  ieder  te  doen  blyken 
Hoe  fchandlyk  Neerlands  volk  hem  dorst  verongelyken , 
Wanneer  dit  hem  zyn'  haat  en  trotlèn  aart  verweet; 
En  waarlyk  dit  ontwerp  was  niet  vergeefs  gefmeed : 
Men  prees  denSpaanlchen  vorst,  als  waar'  zyn  gunst  gebleken , 
Door  zelf  zyn'  onderdaan  van  een  verdrag  te  fpreken ; 
De  fchrandre  keizer  zelf,  op  't  hoogst  daardoor  voldaan,, 
Nam ,  welvernoegd ,  terftond  den  naam  van  midlaar  aan. 
De  prins,  de  wyze  prins,  te  fchrander  om  te  hopen 
,  Dat  de  ónderhandling  ooit  gelukkig  af  zou  loopen , 
Begreep  nochtans  op  't  klaarst  dat ,  zo  hy  geen'  gezant 
Naar  Keulens  muren  zond,  de  looze  dwingeland 
Voor  't  oog  van  gantsch  Euroop',  met  opgelierde  rede. 
Hem  fchaamtlooos  noemen  2iou  een'  vyand  van  de  vrede , 
Een'  leenmian  die  zyn'  vorst  in  't  openbaar  weêrftond , 
En  wiens  ontwerp  alleen  op  ftaatzucht  was  gegrond; 
Dus,  om  zich  voor  den  fchyn  van  zulk  een  blaam  te  dekken, 
Deed  hy  zyn'  afgezant  naar  Keulens  muur  vertrekken. 
Thans  zag  men  hoe  's  lands  heil  het  volk  ter  harte  ging : 
Elk  wachtte  iets  goeds  voor  't  land  uit  de  onderhandeling; 
Elk  lid  des  achtbren  raads  Hak  vrolyk  't  hoofd  naar  boven , 
En  dorst,  gelyk  't  gemeen,  zich  't  wenschlykst  heil  beloven; 
Dan ,  ach !  het  bleek  wel  dra  dat  flechts  de  Kastiljaan 
Die  onderhandeling  had  listig  voor  doen  flaan, 
Om  Parmaas  oorlogsrot,  door  krankte  in  't  veld  bezweken, 
Den  tyd  te  geven  't  hoofd  weer  woedende  op  te  fteken; 
En  dat  men  dag  aan  dag  behendig  iets  verzon 
Dat  tot  vertraging  van  de  vrede  ftrekken  kon. 
't  Bleek  duidlyk  dat  de  vorst,  ondanks  zyn  fchoone  rede, 
In  't  hart  af keerig  was  van  't  fluiten  van  de  vrede;  ^- 
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En  dat  zyn  afzigt  was  te  fpreken  van  verdrag. 
Om,  als  hy  't  heir  ten  val  van  Neêrland  vaardig  zag. 
Het  fluiten  van  't  verdrag  met  kunst  te  doen  mislukken , 
En  met  meer  fchyn  van  recht  dees  landen  te  onderdrukken* 

De  held,  die  klaar  voorzag  wat  ftrik  hem  wierd  gelpreid, 
Bragt  's  konings  afgezant  in  veel  verlegenheid : 
Hy  draalde,  op  Spanjes  fpoor,  om  toe  befluit  te  komen, 
ïntusfchen  wierd  door  hem  op  alles  acht  genomen; 
Elk  ftad  wierd  meer  verfterkt,  van  oorlogsvolk  voorzien  ^ 
En  't  geen  benoodigd  was  om  Parma  't  hoofd  te  biêa. 
Dus  zag  de  Kastiljaan ,  hoe  kunstig  in  't  bedriegen , 
Zich  van  de  hoop  beroofd  den  held  in  flaap  te  wiegen  ^ 
Doch  't  geen  den  afgezant  wel  meest  met  angst  beving 
Was,  dat  de  prins  zich  hield  aan  de  onderhandeling; 
De  Spanjaard  had  gehoopt  dat  hy  die  af  zou  breken* 
Hy  zag  den  fchrandren  prins  dus  flrik  by  fljik  ontweken. 
En  merkte  dus  op  't  klaarst,  dat  nooit  de  Kastiljaan 
Den  Nederlander ,  als  den  flaaffchen  Peruaan^  ^ 
Valflxekt  verdrukken  zou ,  zolang  men  bleef  verzuimen 
Den  prins, 's  volks  grootften  (leun,  het  land  te  doen  ontruimeD. 
De  dwingland  zag  dit  klaar;  en,  op  verraad  gefpitst, 
Door  Alvaas  razerny  behendig  aangehitst,^ 
Door  Eboli  genoopt  om  veinzend'  voort  te  varen, 
Deed  hy  den  braven  prins  in  't  heimelyk  verklaren ,. 
Dat ,  zo  hy  waar'  geneigd  om  Nederland  te  ontgaan  , 
En  zich  voor  eeuwig  van  zyne  ampten  wilde  ontflaan. 
Ja  voortaan  zich  vernoegde  op  Duitschlands  grond  te  leven  ^ 
De  koning  hem  zyn'  zoon  en  goedren  Weêr  zou  geven. 
En  zo  veel  fchats  als  hy;  voor  fchade  en  ongelyk. 
Kon  eisfchen  van  het  hoofd  van  't  Spaanfche  koningkryk^ 

De  prins ,  te  groot  van  ziel  om  Neêrlands  trouwe  (laten 
Des  dwinglauds  woesteu  tooine  ontmenscht  ter  prooi  te  kteUf 
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En,  door  doemwaard'  belang,  z.yn'  naam  ten  hoon,  verblind^ 
Een  ongelukkig  volk,  dat  hem  als  vader  mint. 
Op  te  offren  aan  de  wraak  van  een*  bloedgierig'  koning  ,- 
Verwierp  Kastiljes  gunst  met  de  ergfte  fmaadbetooning ; 
En  wendde,  met  een  oog  waarin  de  gramfchap  brand, 
Stilzwygend'  ftraks  den  rug  naar  Spanjes  afgezant. 

De  koning,  hoogst  vergramd  op  't  hooren  dier  verfmading. 
Nam  ftraks  met  Alva  raad,  en  de  uitflag  dier  berading 
Was ,  dat  de  Spaanfche  vorst  de  ftaten  voor  moest  fliuitt 
't  Geen  hen  onmooglyk  was  den  koning  toe  te  ftaan. 
Hy  moest,  voor  eerst,  van  hen,  met  allen  ernst,  begeerea 
Dat  niemant  in  dit  land  ooit  andre  leer'  mogt  leer  en 
Dan  die  van  Romes  kerk,  ten  val  der  kettery; 
Voorts  onderwerping  aan  de  Spaanfche  heerfchappy. 
En  verder,  dat  de  prins  der  Oostenrykfche  ftaten, 
's  Lands  wetloos  opperhoofd,  dees  landen  moest  verlaten* 

Door  zulk  een  handelwyz'  zag  al  de  waereld  klaar 
Het  hatelyk  bedrog  van  's  lands  geweldenaar* 
De.  Duitfche  keizer  zelf,  gefchandmerkt  in  zyn'  broeder» 
Prees  opentlyk  Oranje,  als  Nederlands  behoeder. 
En,  fchandelyk  misleid  door  Neêrlands  dwingeland. 
Herriep  hy  aan  den  Rhyn  terftond  zyn'  afgezant. 
Europa  zag  toen  klaar  hoe  weinig  Neêrlands  ftaten 
Zich  konden  op  een'  vorst  als  koning  Phlips  verlaten  , 
Die  middagklaar  deed  zien,  (dit  wa&  geen  achterdocht,) 
Dat  hy  die  fprak  van  vrede  in  't  hart  den  oorlog  zocht. 
En  dat  dit  vreêverdrag  alleen  was  voorgeflagen  , 
Om  't  geen  ondoenlykTwas  de  ftaten  af  te  vragen  >  ' 
Ten  einde  zy,  genoopt  de  hand  aan  't  ftaal  te  flaan. 
Als  muiters  zouden  voor  des  dwinglands  vierfchaar  ftaan* 

De  koning,  nu  Euroop'  zyn  boos  ontwerp  bevroedde^ 
Verdubbelde  in  zyn  hart  zyn  zinnelooze  woede  ^ 
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Dat  monfter  dat  meest  moord  wanneer  't  ons  ftreelendst  vleit. 

Die  fnoode  moeder  van  de  vuige  fchaamtloosheid, 

Doet  hem  naar  Eboli  en  wreeden  Alva  treden. 

't  Is  vruchtloos,  barst  hy  uit,  om  list  by  list  te  fmeden. 

Ten  val  van  't  kettersch  volk  van  't  muitend  Nederland : 

Godzelf  fchynt  tegen  't  heir  dat  ik  daar  zond  gekant; 

Oranje,  de  eerfte  bron  der  Nederlandfche  twisten. 

Ontduikt  myne  oorlogsmagt,  en  welberaamdfte  listen! 

Dat  hoofd  van 't  ketterrot,  die  muiter,  triomfeert. 

En  heeft  uw'  konii]gs  roem  in  de  ergfte  fchand'  verkeerd ; 

Wat  raad ,  Toledo !  fpreek ,  om  zyn  gezag  te  fluiten  ? 

Indien  uw  majefteit  kan  tot  één  zaak  befluiten , 
Is  't  antv/oord  des  barbaars,  wiens  oog  van  woede  gloeit. 
Ziet  ge  éénsflags  't  ketterdom  in  Neêrland  uitgeroeid : 
Oranje  is  waarlyk  *t  hoofd  der  u  weêrftaande  landen , 
Dier  volken  die  ter  fmaad  huns  konings  famenfpanden ; 
Zolang  dat  listig  hoofd  dit  volk  in  't  oproer  ftyft, 
Zolang  die  kettervrind  in  't  muitend  Neêrland  blyft. 
Is  't  vruchteloos  gehoopt,  wat  Spanje  ook  moog'  beginnen. 
Die  volken  door  geweld  of  listen  te  overwinnen  : 
Daar  hy  nu  Neêrland  nooit  gewillig  ruimen  zal, 
6  Vorst !  zoek  door  zyn  dood  der  Nederlandren  val. 
Zo  God  uw  leger  ftraft  in  die  doemwaarde  landen , 
Het  is  wyl  ge  u  ontziet  Zyn'  hater  aan  te  randen. 
Die  vyand  van  Gods  kerk ,  en  uwe  heerfchappy , 
Worde  in  den  ban  gefteld :  verklaar  hem  vogelvry, 
Belagch  Europaas  haat;  uw  vonnis  is  rechtvaardig. 
Die  voorflag ,  inderdaad  een'  lafFen  dwirigland  waardig , 
Behaagt  den  wreeden  Phlips,  die,  met  den  grootften  Ipoed, 
Den  Kastiljaanfchen  raad  by  zich  ontbieden  doet 

Die  trotfe  raad,  (verflaafd  aan  de  uitlpraafc  van  een*  konine 
Gewoon  aan  't.weeldrig'hof,  van  't  uur  af  zyner  kroning,  ^ 
;.   .  l  Aan 


DRIE  EN  TfriNTIüSTE  ZANÖ.     4:^5 

Aan  meer  dan  menschlyke  eer,)  zwaait  laf  zyn  lofgefchal 
Den  wreeden  koning  toe  om  't  geen  hy  uiten  zil; 
Dit  offer  durft  die  vorst  zyn'  laffen  ftoet  ontwringen; 
Een  offer  zyner  waard',  en  zyner  hovelingen! 
Dus  fchandlyk  toegejuicht  van  zyn'  verfoeibren  raad. 
Dus,  op  een'  gouden  troon,  zyn  blinkend  praalgewaad 
Verduistrend'  door  den  gloed  der  hevig  brandende  oogen. 
En  't  rood  waarmee  de  toom  't  gelaat  heeft  overtogen. 
Ontwringt  de  woede,  in  't  hart  gefpitst  op  vond  by  vond, 
Dees  taal ,  een'  dwingland  waard',  den  flamelenden  mond  : 

Gy,  raden  van  myn  ryk!  't  bleek  u,  en  de  aard'  te  gader^ 
Wat  eer  Oranje  ontfing  van  myn'  doorluchten  vader. 
Van  hem  die  praalde  met  de  keizerlyke  kroon ! 
Gy  weet  wat  hy  aan  my,  dien  grooten  keizers  zoon, 
N^dat  ik  na  dien  vorst  ten  rykstroon  ben  gerezen, 
Verfchuldigd  is,  en  de  eer  dien  fnooden  prins  bewezen* 
Dit  weet  gy :  't  is  myn  wil  dat  uw  gezigt  zich  vest' 
Op  't  loon  dat  ik  ontfing  van  dien  gehaten  pest. 

Naauw'  had  ik  Nederland,  tot  heil  der  Spaanfche  ftatenV 
Daar  ik  inyn'  zetel  vestte,  op  uwen  raad,  verlaten. 
Of  Nasfau,  niet  voldaan  met  zynen  rang  in  't  land. 
En  met  het  guldenvlies  te  ontfangen  van  myn  hand, 
Beftond,  om  zich  op  my ,  en  't  Spaanfche  ryk,  te  wreken 
Het  doddlyk  oproervuur  in  Nederland  te  ontfteken; 
Op  hoop  van  dat  gewest  te  fcheuren  van  myn  kroon. 
En  zelf  te  heerfchen,  my  en  't  Spaanfche  ryk  ten  hoon; 
JHy  wist  daartoe  niet  Hechts  het  volk  tot  zich  te  trekken,      ' 
Maar  tevens  de  edelen  tot  muitzucht  op  te  wekken. 
Dit  was  zyn  afzigt,  en  het  is  't  noch  tot  deez'  dag. 
Schoon  hy,  een  vreemdling, nooit  in  Neérland  heerfchen  mag^. 
Zyn  eerfte  toeleg  was  's  lands  Godsdienst  om  te  keeren* 
Opdat  de  ketter  zoude  op  Rome  triomferen» 
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En  in  't  beroerde  land  geen  ftraf  ten  doel  zou  ftaan , 
Dreef  hy  in  't  heimlyk  ftout  's  lands  ftrafbre  ftaten  aan  f 
My,  's  lands  gewettigd'  vorst,  vermetel  aan  te  dryven 
Myn  Spaanfche  benden  niet  in  't  land  te  laten  blyven; 
Drong  hen  hardnekkig  aan  tot  zulk  een'  ftouten  eisch; 
Vergaêrde  fchaamtloos  in  't  ftadhouderlyk  paleis 
Een'  harsfenloozen  hoop  van  jeugdige  edellieden , 
Die  hy  de  landvoogdes  het  fmeekfchrift  aan  deed  bieden. 
Dat  inderdaad  niets  was  dan  een  vloekwaard'  gefchrift, 
Gefproten  uit  een  brein  beheerscht  door  helfche  drift. 
Hy,  hy  alleen  heeft  eerst  de  ketters  moed  gegeven, 
Den  ftoel  der  gruwelleere  in  Nederland  verheven, 
En  't  woeste  graauw  genoopt,  ter  fmaad  van  God  en  my. 
Tot  fchennis  van  't  altaar ,  en  beeldenftormery. 
Naauw'  had  de  landvoogdes  die  hoogst  doemwaarde  fcharen , 
Door  haar  lofwaard'  beleid ,  in  't  hollen  doen  bedaren , 
Of  hy ,  in  't  boos  gemoed  voor  myne  wraak  beducht. 
Verliet  het  fchuldig  land  door  een  verhaaste  vJugt, 
Doch  met  geen  ander  wit  dan  om  ons  meer  te  deeren , 
En  aan  het  hoofd  eens  heirs  in  Nederland  te  keeren. 
Hy  heeft  gewapend  my,  zyn'  opperheer,  belaagd; 
En  naauwlyks  door  myn  heir  uit  Nederland  gejaagd , 
Zag  elk  de  rust  herfleld  in  die  beroerde  ftaten. 
Maar  hy,  geenszins  gezind  het  land  in  rust  te  laten. 
Stookte  onophoudlyk  'c  vuur  der  onvernoegdheid  aaft 
Door  eerloos  volk ,  gewoon  zyn'  %venk  ten  dienst  te  Haan. 
Hy  heeft  in  Alvaas  tyd  het  oproervuur  doen  woeden ; 
En  na  die  veldheer  zich  uit  Nederland  moest  fpoeden , 
Bragt  hy ,  door  list  te  weeg ,  dat  's  lands  misleide  ftaat 
Hem  zinloos  fmeekte  om  hulp ,  dat  is  om  fnooden  raad. 
Toen  dorst  hy,  met  een  hart  gezind  zyn'  vorst  te  onteeren, 
Zyn'  vorst  op  nieuw,  ten  hoon  der  Godheid,  hulde  zweeren; 

Noch 
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Noch  meer,  om  by  't  gemeen  voor  heilig  door  te  gaan. 
Zwoer  hy  't  aloud  geloof  met  yver  voor  te  ftaan. 
Doch  naauw'  door  't  ftatenhof  in  Nederland  ontfangen. 
Ging  hy,  op  nieuw,  ontzind,  zyn  Godvergeten  gangen; 
Verjagende  overal  de  Roomfche  geestlykheid. 
En  ftelde  die  ter  prooije  aan  's  ketters  onbefcheid. 
't  Is  hy  die  wreed  den  moord  dier  geestlykheid  gedoogde ; 
En  daar  hy  dus  den  val  der  moederkerk  beoogde. 
En  door  het  gantfche  land  zyn  valfche  leeraars  zond. 
Scheen  hy  vertoornd  op  't  volk  dat  Romes  kerkwet  fchond. 
't  Was  hy  die  de  overheid,  die  ons  haar  trouw  deed  blyken. 
Behendig  dwong  haar  erf  en  vaderland  te  ontwyken; 
Vervullende  onbefchaamd  haar  plaats  met  boos  gebroed , 
Dat  eigen  grootheid  zocht  in  burgertwist  en  bloed; 
Van  welks  verfoeibre  zucht  voor  vryheid  van  geweten, 
(Dus  word  verwarring  in  Gods  kerk  door  hem  geheeten,) 
Hy  kon  verzekerd  zyn,  en  van  welks  woede  en  list 
Die  eervergeten  prins  zich  wel  te  diraen  wist. 
Hieruit  ontftond  de  ramp  die  noch  Gods  kerk  doet  kwynra. 
De  fnoode  ontzag  zich  niet  om  eindlyk  door  de  zynen 
De  brave  geestlykheid,  haar  kerkwet  toegedaan. 
Te  dwingen  van  de  leer'  des  Heilands  af  te  gaan ; 
Wie  harer  weigrig  bleef  om  in  den  echt  te  leven. 
En  trouw  bleef  aan  de  kerk,  moest  voor  de  ketters  beven. 
Die  kerk-  en  landpest  was  't,  die  zich,  hoogst  fchaamteloos-. 
Een  Godgewyde  abdis  ter  gemalin  verkoos , 
En  dat  by  't  leven  zelfs  van  zyne  tweede  gade; 
Een  daad  hoogst  waard'  elks  vloek  en  's  Hemels  ongenade  \ 
't  Was  hy,  die,  op  de  vrede  alleen  in  fchyn  belust. 
Het  Gentsch  verbond  ontwierp,  dat  op  twee  gronden  rust: 
Te  weten  om  de  zaak  van  Rome  in  't  land  te  ftyven , 
En  my,'s  lands  wettig  hoofd,  op  't  hoogst  getrouw  te  blyveis. 

Non  Doch 
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Doch  naauw' verfcheen  Don  Jan, en  ftaafde  't  Gentschvetdrag, 
Vergunnende  aan  het  volk  zo  veel  't  ooit  hopen  mag , 
Of  Nasfau ,  afgericht  op  de  ergerlykfte  vonden , 
Gaf  voor  dat  dit  verdrag  was  door  Don  Jan  gefchonden ; 
Naardien  men,  zo  als  't  was  in  't  Gentsch  verdrag  gemeld, 
In  zyn  fladhouderfchap  hem  noch  niet  had  herfteïd; 
En  dat  Don  }an,  in  't  hare  de  ftem  der  wetten  fmoörend% 
Hem  ftad  by  ftad  onthield  tot  zyn  bewint  behoorend'. 
De  ftaat,  belust  het  land  te  ontflaan  van  oorlogswoên. 
Beraamde  hoe  men  best  den  muiter  zou  voldoen ; 
En  fteldè ,  naar  zyn'  wensch ,  die  lieden  in  zyn  handen , 
Doch  drong  hem  tevens  aan  om  in  de  Nederlanden 
De  leer'  der  moederkerk ,  byna  ten  grond  gegaan , 
Als  dienaar  van  den  vorst,  op  't  yvrigst  voor  te  ftaan. 
Dit  zwoer  hy;  maar  die  eed  ontdekt  zyn  inborst  nader; 
Het  zweeren  kost  niet  veel  aan  zulk  een'  aartsverrader ! 
Naauw'  in  zyn'  rang  herfteïd ,  naauw'  in  't  bezit  der  tteên  ^ 
Zag  't  gantfche  land  den  fchelm  zyn'  eed  met  voeten  treên : 
Zyn  eerfte  toeleg,  in  die  naauw'  verkregen  fteden. 
Was  't  boos  verdry  ven  van  de  loflykfte  overheden; 
Waarna  hy,  met  een  hart  dat  roem  op  gruwlen  draagt. 
De  biddende  orders  heeft  uit  Nederland  verjaagd ; 
En  niet  eer  heeft  gerust  voor  dat  hy  in  de  landen , 
Door  's  lands  verdoolden  ftaat  gefteld  in  zyne  handen , 
De  leer'  der  moederkerk  door  ieder  zag  gelaakt ; 
Waardoor  hy  raad  en  volk  doodfchuldig  heeft  gemaakt* 
Voorts  deed  hy,  om  gewis  in  zyn  ontwerp  te  flagen, 
In  fpyt  van  eed  en  woord ,  de  bange  fteden  plagen 
Door  woedend  oorlogsvolk;  en  't  bljsef  geenszins  hier  by; 
Neen!  door  de  hel  volleerd  in  de  ergfte  veinzery. 
Hield  die  verwoede, om  't  land  een'  wreeden  kryg  te  brouwen, 
Den  landvoogd  en  's  lands  raad  verdeeld  door  wanvertrouwe/?; 

Waai- 
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Waardoor  in  't  eind'  Don  Jan  zichzelv'  gedrongen  zag 
Om,  daar  die  landvoogd  zocht  door  onderling  verdrag 
De  rampen  van  het  land,  hoe  hoogst  ftrafwaardig!  te  enden. 
Zich  binnen  Namens  muur  te  bergen  met  zyn  benden. 
In  't  eind'  heeft  hy  't  zo  verr'  by  raad  en  volk  gebragt , 
Dat  alles  gretig  haakte  om  met  vereende  magt 
Den  landvoogd  van  den  vorst,  als  bron  van  Neêrlands  plagen. 
Zo  ras  't  flechts  mooglyk  ware  uit  Nederland  te  jagen. 
In  't  midden  van  den  moord,  daar  alles  dreef  van  bloed, 
Deed  die  barbaar ,.  door  list  van  zyn'  doemwaarden  ftoet , 
Belagchende  al  het  wee  dat  hy  den  ftaat  zag  treffen, 
•Tot  ruwaart  van  het  land  van  Brabant  zich  verheffen, 
In  weerwil  van  den  ftaat;  ja  deed  zich  bovendien 
Door  zyner  vrinden  hulp  noch  hooger  eerampt  biên : 
Begeerig  't  landbewinc  te  laden  op  zyn'  fchouder. 
Verkreeg  hy  listig  't  ampt  van  tweeden  ftedehouder. 
Hy  vorjmde  in  Utrechts  wal  dat  gruwzaam  vloekverbond , 
Waarop  de  burgerkryg  in  Neêrland  is  gegrond ; 
Waarby  een  fhoode  raad,  meest  's  booswichts  hurelingen. 
Zich ,  God  ten  hoon ,  verpligt  's  lands  vorst  den  ftaf  te  ontwringen  ; 
Waarby  een  muitziek  graauw  den  weg  geopend  word 
Waar  langs  't  van  Christus  dwaalt,  en  in  de  hel  zich  ftort. 
Hy  heeft,  pm  naar  zyn'  wil  het  volk  de  wet  te  geven. 
De  loflykfte  edelen  uit  Nederland  verdreven ; 
Opdat,  de  goeden  ééns  verbannen  uit  het  land^ 
Hy  met  de  boozen  't  volk  zou  zetten  naar  zyn  hand. 

Hoe  Godloos  hy  zyn'  pligt,  zyne  eer,  zyn'  eed  verzaakte, 
Sdioon  hy  en  raad  en  volk  op  't  hoogst  doodfchuldig  maakte, 
Gekwetfte  majesteit  hen  roekloos  deed  begaan , 
En  zelfs  hen  tegen  God  hardnekkig  op  deed  ftaan, 
Befloot  zyn  opperheer ,  met  Neêrland  noch  bewogen , 
Den  bloed-  en  tranenvloed  in  Neêrland  op  te  droogen. 

Nnn  ü  Het 
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Het  hoofd  des  Duitfchen  ryks ,  bewogen  met  dat  land,. 
Bood  uwen  opperheer  in  dat  ontwerp  de  hand. 
Men  zag,  zolang  de  bron  van  Nederlands  verdrieten 
In  't  laiui  bleef-,  dat  het  volk  de  rust  niet  zou  genieten; 
Dus  bood  uw  koning  hem  door  een  gezantfchap  aan 
Air  wat  een  vorst  een'  prins  met  glori  toe  kon  ftaan ; 
JVIits  dat  hy  Nederland  voor  altyd  zou  begeven. 
En  zich  voortaan  vernoegde  op  Duitschlands  gron.d  te  leven; 
Doch  alles  zonder  vrucht :  die  fnoode  vreemdeling 
Zag  liever  dat  het  land  in  vuur  en  bloed  verging . .  • 
DeJjegcschzucht^  die  alleen  zyn  zinnen  kon  bekoren, 
De6^ieöt>  hoogst  onbefchaamd,  niet  eens  zyn'  koning  hooren 

Daar  nu,  o  eedle  raadJ  elk  uwer  klaarlyk  ziet 
Dat  Neêriands  burgertwist,  en  eindeloos  verdriet. 
Uit  Nasfaus  boosheid  fpruit;  en  't  billyk  is  te  vreezen 
Dat  fteeds  dat  land  den  kryg  zal  onderworpen  wezen , 
Zolang  hy,  die  's  lands  twist  om  eigen  grootheid  ftyft, 
In  't  muitend  Nederland  het  hoofd  der  muitren  hlyft; 
En  hy  dit  land  nooit  zal  met  zynen  wil  begeven. 
Is  't  billyk  dat  dit  land  word'  van  dien  pest  ontheven. 
Gy  weet  de  gunsten  hem  door  zynen  vorst  betoond; 
Gy  ziet-  hoe  hy  de  gunst  zyns  konings  heeft  beloond; 
Gy  ziet  wat  in  't  vervolg  van  hem  ons  ftaat  te  wachten. 
Van  hem,  die  myn  genade  en  fchatten  durft  verachten. 
Van  hem,  die  jegens  God  en  my  zyn  pligten  fchond. 
Van  hem,  den  floker  van  zo  menig  vloekverbond , 
Van  hem,  die,  zaaijende  een  gedurig  wanvertrouwen , 
(Waarop  de  boozen  meest  hun  fnoode  ontwerpen  bouwen,) 
Het  volk -door  't  volk  vernielt,  en  Romes  kerk  verneêrt. 
Van  hem,  wiens  boos  gemoed  door  argwaan  word  verheerd, 
't  Geen  fchelmen  eigen  is ,  wier  hart^^  door  't  boos  geweten 
Beticht,  als  Caïns  hart,  fteeds  w^ord  vanéén  gereten; 

£n 
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En  wier  doemwaarde  ziel,  die  't  kwaaddoen  fteeds  behaagt, 
Ms  die  van  Judas  fteeds  op  *t  pytilykst  word  doorknaagde 

Dus,  daar  Gods  hand  my  heeft  tot  Neêrlands  vorst  verheven, 
En  God  ter  ftraf  van  \  kwaad  my  heeft  het  zwaard  gegeven. 
Verklaar  ikopentJyk  myn'  ftraf br^i  onderdaan. 
Die,  tegen  eed 'en  pligt,  zytf  koning  duf  ft  weêrftaan , 
En  zich  vergreep  aan  God  en  aan  den  mensch  te  gader, 
Voor  hoofd  van  't  ketterrot^  voor  fchelm  en  landverrader , 
Voor  vyand  van  myn'  ftaat,  voor  Nederlands  tiran. 
Voor  pest  der  Christenheid,  en  ftel  liera  in  den  ban. 
Wat  onderdaan  hem  mogt  in  iets  behulpfaam  wezen, 
Hy ,  wie  hy  weron  moog',  hebbe  onze  wraak  te  vreeÉen.* 
Dat  elk  den  muiteling ,  waar  hy  hem  vinde ,  ontzielV 
Dat  elk  des  booswichts  erf  en  eigendom  verniel'. 
En  opdat  dit  met  Ipoed,  ten  dienst  myns  ftaats,  gefchiede. 
En  opdat  ^Ik  met  drift  hiertoe  de  hand  my  biede , 
En  opdat  ieder  zie  hoe  ik  den  boozen  haat. 
En  wat  den  goeden  fteeds  van  my  te  wachten  ftaat. 
Beloof  ik  hem ,  die  my  zyn'  byftand  zal  betoonen 
Ten  val  des  fchelms,  een  gift  van  twintig  duizend  kronen. 
En  zo  wie  Nasfau  dood  ooit  misdaad  heeft  begaan , 
Beloof  ik  niet  alleen  dien  held  van  ftraf  te  onrflaan; 
Maar  de  adeldom  zy  hem  en  zyn  geflacht  befchoren. 
Indien  hy  niet  mogt  zyn  uit  edel  bloed  geboren. 

En  opdat  myn  begeerte  aan  ieder  zy  gemeld , 
Beveel  ik  dat  dees  ban  worde  in  gefchrift  gefteld: 
Hy  worde  in  ieder  taal  aan  ieder  hof  gezonden. 
Euroop'  zie  wat  de  fchelm  zich  ftout  heeft  onderwonden; 
En  oordeele,  uit  de  ftraf  door  my  hem  opgeleid. 
Van  koning  Phlips  beftier ,  en  zyn  rechtvaardigheid. 

Zo  fpreekt  de  dwingeland;  en  zyn doemwaarde  raden, 
Verheugd  nu  zich  de  vorst  in  't  ketterbloed  zal  baden, 

Nnn  3  Ver- 
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VerhefFen  zynen  lof,  die  's  wreedajrt?  hoogmoed  üreélt^ 
Daar  hem  een  Godlyke  eer  daarin  wierd  toebedeeld. 
Niet  anders  praalde  eertyds  op  Salems  troon  de  koning 
Die,  't  volk  verblindend'  door  zyn  dartle  prachtvertoonings 
Zich  kittlende  in  den  lof  van  zyn  wellprekendheid, 
Wierd  met  den  grooten  naam  van  ftem  van  God  gevleid  ; 
En  die,  na  zulk  een'  lof  den  hals  zyns  volks  te  onttrekken, 
Geblildemd  uit  den  troon ,  den  worm  ter  prooi  moest  ftrekken* 

Dit  merk  van  's  konings  wrok,  die  fchandelyke  ban, 
Ontflak  der  vorsten  haat  op  Nederlands  tiran. 
Mishandeld  vaderland!  Europe  ontfluit  thans  de  oogen, 
't  Begunftigt  inderdaad  in  't  héimlyk  Nasfaus  poogen , 
Het  roemt  uw'  grootften  held ,  het  deelt  in  al  zyn  fmaad » 
't  Verfoeit  uw'  dwingeland,  en  zyn'  doemwaarden  raad; 
En  de  achtenswaarde  rei  der  weldoendfte  opperheeren 
Beklaagt  uw'  biftren  ramp ,  en  wenfcht  dien  af  te  weeren» 
Dus,  verr'  dat  's  dwinglands  vloek  Oranje  fchaadlyk  zy, 
Begunftigt  die  den  held  ter  ftraf  der  tiranny.    . 

De  prins,  wel  verr'  van  zich  aan  Spanjes  ban  te  ftooren^ 
Doet,  op  een'  blyden  toon,  dees  taal  zyn  vrinden  hoorent 
De  dwaze  Kastiljaan  meent  door  zyn  fchandlyk  woên , 
En  't  dingen  naar  myn  hoofd,  my  oneer  aan  te  doen; 
Doch  heeft  in  deze  hoop  zich  jammerlyfc  bedrogen: 
Zyn  ban  is  't  fprekendst  blyk  van  hooploos  onvermogen. 
Ik  dank  in  't  hart  Gods  gunst,  dat  zy  den  dwingeland. 
Wiens  hart  van  wraakzucht  gloeit,  verblind  heeft  in'tverftani 
Zyn  ban  ftrekt  my  toe  vreugd:  ik  heb,  door  's  Hemels  zegen> 
Door  't  vonnis  des  tirans  gelegenheid  gekregen 
Myn  gantsch  gedrag  in  't  land,  myn'  toeleg,  myn  beleid. 
Te  toonen  aan  al  de  aarde,  in  volle  helderheid. 
Wat  kan  een'  man  van  ftaat  met  recht  ooit  meer  verblyden 
Dan  dat  hem,  na  voor  't  heil  van  zuchtend  volk  te  ftryden. 
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De  weg  geopend  word,  zelf  door  den  aartstiran, 

Waar  langs  hy  aan  al  de  aarde  op  't  fprekendst,toonen  kan 

Zyn  trouw  voor  fchuldloos  volk,  waar  tegen  's  lands  tirannen 

Uit  wreede  zucht  tot  dwang  verwoed  zyn^-feani'  gefpannen; 

Zyn'  oribezwekeh  moed  iii  't  nypendst  van  ^t  gevaar; 

Zyn'  afkeer  voor  de  gunst  van  's  lands  geweldenaar; 

En  dat  hy  voor  zyn  trouw  zich  ziet  met  haat  beloonen 

Van  volk  ,welks  vrindfchap  zelfs  den  armflen  mensch  zou  hoonen? 

Zo  iets  my  gruwzaam  grieft  in  't  vonnis  des  tirans , 

En  doorgaans  in  't  beloop  des  ergerlyken  bans , 

't  Is  dat  ik,  ongeneigd  één'  fterveling  te  fchelden, 

En  ruim  zo  ongeneigd  myn'  eigen  lof  te  melden. 

Naardien  dit,  en  met  recht,  der  helden  roem  verkort, 

Tot  een  en  ander  door  dien  ban  gedrongen  word. 

Doch  fchoon  de  nood  mydwingtvoorPhlips'tontzag  te  breken,, 

Ik  zal,  hoe  flerk  ik  Ipreek,  niet  dan  naar  waarheid  fpreken* 

's  Lands  dwingland  ondervind',  door  myn  ftoutmoedigheid , 

Het  voordeel  van  de  deugd  die  voor  hare  onfchuld  pleit* 
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Let  heir  van  prins  Farnefe,  in  zynen  togt  verhinderd  ,^ 
Door  't  woeden  van  de  pest  fchier  tot  de  helft  verminderd. 
Was  naauwlyks  half  herfteld  of  't  rustloos  opperhoofd ,. 
Schoon  't  ligchaam  docw  't  geweld  der  krankte  is  afgefloofd, 
Scheen  meer  dan  ooit  voorheen 'tkrygskundig  brein  te  fcherpen 
Om  't  flerk  Breda  met  fpoed  den  koning  te  onderwerpen. 
Die  ftad,  door  God  befchut  voor  't  haax  gedreigde  leed 
Toen  't  pestvuur  't  Spaanfche  heir  den  optogt  Haken  deed. 
Scheen  thans ,  daar  Neêrland  minst  van  Parma  had  te.  vreezen. 
Veroordeeld  om  een  prooi  van  't  Spaansch  geweld  te  wezen.       j 
God  wilde  door  haar'  val  en  't  vonnis  des  tirans,  | 

Den  dwingland  Phlips  ter  fchand',  de  ziel  des  grooten  mans  ^  .  | 
Verkoren  om  dit  land  aan  't  Spaanfche  juk  te  onttrekken,  ) 

In  al  haar  grootheid  klaar, zo  't  fcheen,aan  't  volk  ontdekken: 
Ja!  fchoon  een  lydend  held  fomtyd&zyn'  ramp  befehreit, 
Gods  arm  word  fteeds  beftierd  door  Zyn  rechtvaardigheid; 
Die  God  verliest  het  heil  der  vromen  nooit  uit  de  oogen  j 
Hy  kan  één  wyl  't  geluk  der  tiranny  gedoogen; 
Doch  daar  de  oprechten  fteeds  Zyn  gunstelingen  zyn> 
Verlaat  hy  nooit  hun  zyde  in  't  hev%st  hunner  pyn. 

Breda,  gedoemd  voor  't  zwaard  des  Kastiljaans  te  vallen > 
Scheen  zelfs  de  roem  misgund  van  voor-  en  op  de  wallen  „ 
Door  fterkte  alom  vermaard  ,  den  wreeden  Kastiljaan 
In  een  gevormd  beleg  een  wylte  wederftaan. 
Het  fcheen  in  Neêrlands  kryg  het  lot  dier  ftad  te  wezen , 
Min  van  geweld  dan  list  haar'  val  te  moetea  vreezen : 

De 
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De  prins  won  haar  door  list,  ten  dienst  van  Neêrlands  (laat; 

Farnefe  ontrukte  haar  held  Willem  door  verraad  ; 

De  zoon  van  Willem  rukce,  in  later  legertogten. 

Door  list  haar  uit  de  magt  der  Spaanfche  krygsgedrochten. 

Thans  bood  het  lot  Farnefe  een  middel  zyner  waard' 
Ter  winning  van  die  ftad ,  zelfs  zoiider  oorlogszwaard. 
Byhen,  die,  eer  Breda*  bezweek  voor  Nasfaus  listen , 
Met  Fronsberg  en  zyn'  ftoet  die  ftad  den' prins  betwistten, 
Bevond  zich  zeker  held  door  woesten  moed  beroemd , 
Een  vrind  van  Rome  en  Phlips;  hy  wierd  Frezin  genoemd. 
En  had,  fchoon  hy  niet  was  in  't  Spaanfche  ryk  geboren, 
Uit  yver  voor  de  kerk  Oranjes  val  gezworen. 
Dees  achtte  in  't  dolend  brein  zich  't  alf  geooreloofd 
Wat  ftrekken  kon  ten  val  van  's  ketters  opperhoofd. 
Gevangen  in  Breda,  toen  't  voor  den  prins  moest  zwichten-, 
Zag  hy  zich  door  den  prins ,  om  zyn  volbragte  pligten , 
Behandlen  als  een'  man  die  oorlogseer  verdient. 
Ja  min  dan  oorlogsman  dan  als  Oranjes  vriend. 

De  prins ,  altyd  ten  dienst  van  helden  aangedreven , 
Had  hem  't  kasteel  der  ftad  tot  zyn  verblyf  gegeven , 
Waarin  hy,  fchoon  bewaard  door  een  geringe  magt. 
Zich  heusch  all'  't  geen  hywenschte  elk  uur  zag  toegebragt. 
Dees  krygsman ,  hóe  vol  moeds ,  hoe  minzaam ,  hoe  welfprekend' , 
Hoe  welgemaakt,  in  't  kort,  hoe  ongemeen  uitftekend'  ' 
In  alles  wat  een'  mensch  behaaglyk  maken  kan , 
Was  wat  het  hart  betrof  een  hoogst  verachtlyk  man. 
Hooghartig,  valsch,  gefpitst  op  duizend  fnoode  vonden, 
Vervolgziek ,  hoogst  verblind  aan  't  Roomsch  belang  verbonden. 
Was  hy,  die  ieder  won  door  zyne  aanloklykheên , 
Niet  flechts  verachtlyk,  maar  gevarelyk  metéén. 
Jn  't  hart,  voor. lang  gewoon,  verflaafd  aan  zyn  gebreken,  ' 
Gebreken  van  dien  aart,  kan  fchaars  de  erkentnis  ipreken: 

O  00  Ten 


474  WILLEM    de    EERSTE^ 

Ten  loon  van  's  prinsfen  gunst ,  was  hy  geftaÉg  bedacht 

Den  prins  te  fnuiken  door  Kastiljes  oorlogsmagt. 

Zo  loert  het  roofgediert' ,  getemd  door  hok  of  keten , 

Om  de  eigen  hand,  die  't  flraks  een  prooi  heeft  toegefmeten. 

De  hand  zyns  meesters,  die  het  daaglyks  gunstig  voed. 

Te  kwetfen  met  den  muil  belust  op  rookend  bloed. 

Van  allen  die  Frezin,  dien  veinzaart,  minst  mistrouwden  > 

Van  allen  die  Frezin  in  't  gunstigst  licht  befchouwden , 

Was  niemant  dan  Goignies  meer  vrind  van  dit  gedrocht; 

Zo  fpaarzaam  word  een  held  beheerscht  door  achterdocht! 

Goignies,  van  gullen  aart,  nam  ieder  heufche  buiging 9 

En  's  loozaarts  dank  voor  dienst,  voor  ware  dankbetuiging; 

En  't  monfter  in  welks  hart  de  dolle  wraak  gebied  y 

Verheugd  dewyl  't  Goignies  in  zyne  ftrikken  ziet. 

Volhard  in  dezen  held  erkentelyk  te  handlen.- 

Goignies  vergunt  Frezin  langs  flot  en  wal  te  wandlenj 

En  't  loon  voor  deze  gunst  is  't  fmeden  eens  verraads 

Ten  val  van  't  fterk  Breda ,  Oranjes  wapenplaats- 

Hy ,  die  van  zyn  geweld  voor  Spanje  niets  kan  hopen , 

Vind  middel  om  door  goud  zyn  wachters  om  te  koopen: 

Dees  moesten  't  fterk  kasteel,  in  't  midden  van  de  nacht, 

Ontfluiten  voor  Farnefe:  één  van  die  fnoode  wacht 

Moest  vlugten ,  als  vermoeid  van  't  lastig  krygsmans  leven  >      j 

En  van  't  geimeed  ontwerp  aan  Parma  kennis  geven. 

De  landvoogd,  groeijende  in  ontwerpen  van  xiien  aart> 
De  landvoogd,  afgemat,  en  min  belust  door  't  zwaard 
Dan  door  arglistigheid  de  fteden  aan  te  vallen, 
,Zond  ftraks  een  bende  volks  ten  val  der  fterke  wallen 
Van  wier  befchermers  elk  de  grootfte  daden  wacht. 
En  in  wier  hoede  al  't  land  's  lands  krygstuig  veilig  acht^ 
Hy  deed,  om  dezen  togt  voor  Nasfaus  oog  te  dekken  , 
Den.  dappren  Mondragon  naar  Rennenberg  vertrekken , 

Am 
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•Aan  't  hoofd  der  meeste  magt,  met  last  om  Steenwyks  muur 
Te  floepen  tot  den  grond  door  't  Kastiljaanfche  vuur. 

De  prins  had  naauw'  den  togt  van  Rennenberg  vernomen , 
Of  was  bedacht  den  val  van  Steenwyk  voor  te  komen; 
En  rukte  in  aller  yl  een  bende  volks  by  één , 
Waarmee  hy  onverhoeds  in  't  oorlogsveld  verfcheen. 
Zyn  groote  toeleg  was  zyn'  vyand  te  overvallen , 
Eer  hy  zyne  oorlogsmagt  verfchanste  om  Steenwyks  wallen; 
Hy  was  eenoorlogsman,  en  kende  Mondragon , 
Van  wien  hy  geen  verzuim  in  't  veld  verwachten  kon. 

Intusfchen  was  het  volk,  op  Parmaas  last  vergaderd 
Ten  val  van  't  fterk  Breda,  't  kasteel  dier  ftad  genaderd, 
't  Was  duister,  en  Goignies,  van  geen  gevaar  bewust. 
Genoot  op  't  ledikant  een  liefelyke  rust. 
Frezin  veracht  den  flaap,  en  fielt  Kastiljes  hoopen 
Den  toegang  van  't  kasteel,  en  al  de  poorten  open. 
De  Kastiljaan  trekt  in,  verfpreid  zich  door  de  ftad. 
En  komt  daar  Nasfaus  volk  zyn  eerfte  wachtplaats  had. 
Straks  is  de  ftad  in  roer:  door  't  fchreeuwen  langs  de  ftraten 
Ontwaakt  in  't  eind'  Goignies ,  en  met  hem  zyn  foldaten. 
Hy  hoort  alom  deez'  kreet:  men  flachte  al  't  ketterrot, 
6  Helden]  Wreekt  uw'  vorst,  maar  bovenal  uw'  God! 
Dit  akelig. gefchreeuw  doet  hem  genoeg  befefFen 
Dat  hy  verraden  is ,  en  hem  't  verraad  zal  treffen. 
Gezind  te  fneuveten  gelyk  hy  heeft  geleefd. 
Dat  is  als  held  die  nooit  in  krygswee  had  gebeefd^ 
Stuift  hy,  in  't  nachtgewaad,  gewapend  met  zyn'  degen. 
Ter  woonplaats  uit ,  en  druischt  zyn'  vyands  drommen  tegen, 
Hy  dreigt,  houwt  toe,  en  treft  met  roem  aan  allen  kant; 
Hy  bied  met  zyn  geweer  een'  feilen  tegenftand; 
Zyn  volk  blyft  hem  getrouw,  het  ftryd  aan  zyne  zyden. 
En  zoekt  min  heldenroem.  dan  wraak  in  't  bloedig  ftryden. 

Ooo  2  In 
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In 't  hevigst  van 't  gevecht ,  of  liever  van  den  moord. 
Verneemt  Goignies  Frezin :  door  bloeddorst  aangefpoord 
Verheft  dees  fchelm  't  geweer,  hem  door 's  lands  dwingelanden 
Gefchonken,  om  Goignies  moorddadig  aan  te  randen. 
De  booswicht  nadert,  deinst,  en  geeft  een'  luiden  kreet ^ 
Alsof  Goignies  gezigt  hem  zyn  verraad  verweet, 
En  of  het  oog  des  helds,  by  dat  gegrond  verwyten , 
Hem  door  een  blikfemftraal  in  't  flyk  ter  neer  zou  fmyten. 
Niet  anders  uit  de  mensch  in  't  naarst  des  drooms  verfeagd 
Door  eenig  fchrikbeeld,  dat  hem  onophoudlyk  plaagt, 
tiet  onverdraagbaar  wee  waardoor  hy  zich  voelt  drirfcken. 
Op  hoop  dat  vrindenhulp  hem  uit  den  nood  zal  rukken. 
Goignies  vergunt  den  fchelm,  beteugeld  door  den  fchrik, 
Geen',tyd  tot  moordery,  maar  doet  op  't  oogenblik 
Hem,  door  één'  enklen  ftoot  in  't  eerloos  hart  getroflten,. 
In  't  yslyk  fti-oomend  bloed  knarstandend  nederploffen. 
Frezin^  geblikfemd  door  zyn' vyands  heldenkling , 
't  Gefchenk  dat  held  Goignies  van  Willems  hand  ontfing. 
Slaakt  de  onverzoenbre  ziel,  en  doet,  beroofd  van  't  leven. 
Door  't  grynzend  aangezigt,  by  't  toortslicht,  ieder  beven. 
Na  't  fneuvlen  van  Frezin  bezwykt  de  Kastiljaan ; 
Hy  deinst,  en  tracht  het  ftaal  van  Neêrlands  volk  te  ontgaan r 
Maar,  ach!  wat  voor  de  ftad  's  lands  helden  ook  verrichtten, 
Zy  w^as  door  't  Hoogst  beftier  verwezen  om  te  zwichten ! 
'  Een  kogel  treft  Goignies ;  hy  valt  met  bloed  befpat , 
Eh  mee  zyn'  droeven  val  valt  de  overvallen  ftad. 
Zyn  volk,  dat  hem  bemint,  voelt,  by  zyn  deerlyk  fneven,   ' 
In  't  hart  dien  moed  geboeid,  die 't  Spaansch  geweld  deed  beven. 
Verr'  dat  hun  zwichting  't  woên  des  Kastiljaans  bedaar'. 
Blaast  die  de  moordzucht  aan  in  't  hart  der  beulenfchaar'. 
Die,  door  geen  opperhoofd  zich  ziende  in  't  woên  bedwingen. 
Wat  adem  fchept  vermoord,  tot  zelfs  de  zuigelingen,. 

't  Af- 


•n 


VIEU  EN  TWINTIGSTE  ZANG.      477 

't  Afgryslyk  lot  dier  ftad,  door  \  gantfche  land  verfpreid, 
Wierd  deerlyk  door  al  't  land,  meest  door  den  prins  befchreid. 
Zyn  hart  beweent  Goignies,  zyn  oog  ftort  heimlyk  tranen; 
Doch  't  zien  der  legerplaat?  der  wreede  Kastiljanen , 
De  zucht  om  Steenwyks  muur  aan  's  vyands  ongenaê, 
Aan  't  hoogst  beklaaglyk  lot  van  't  wreed  verrast  Breda, 
Door  Neêrlands  heldenftaal , met  roem  gezwaaid, te  ontrukken. 
Belet  de  tong  des  helds  's  harts  weedom  uit  te  drukken: 
Zyn  eerlyk  heldenhart,  dat  heimlyk  zuchten  loost. 
Zoekt  in  den  hoogen  nood  flechts  in  zichzelv'  zyn'  troost* 
Hy  weet,  dat,  als  hy  't  volk  de  minste  fmart  doet  blyken, 
Hy  hoop  en  moed  in  't  hart  van  ieder  doet  bezwyken: 
Dus  moest  die  groote  man,  die  waarlyk  eedle  held, 
Hoe  fterk  in  't  zuchtend  hart  door  't  landgevaar  gekweld, 
Zyn  fchier  onlydbaar  wee  in  't  diepst  van  't  hart  bedelven. 
Wat  held  was  ooit  in  nood  meer  meester  van  zichzelven ! 

De  woeste  Rennenberg,  die  nooit  zichzelv'  verwon. 
Niets  hoorde  dan  zyn'  haat ,  was ,  fchoon  held  Mondragon 
Hem  zyri  gemaakt  ontwerp  tot  vechten  had  ontraden , 
Te  veel  verhit  om  zich  in  ketterbloed  te  baden 
Dan  dat  hy,  op  't  gezigt  van  't  heir  des  fleren  ftaats. 
Zich  roerloos  houden  zou  in  zyne  legerplaats. 
Om  voor  zyn'  vyands  oog  flechts  Steenwyk  aan  te  vallen : 
Die  graaf  verliet  terfl:ond  de  fel  gebeukte  wallen, 
En  rukte  ontzind  te  veld,  veeleer  door  zucht  tot  moord. 
Dan  door  't  bezit  der  flad  door  hem  berend  bekoord. 
Held  Mondragon,  gezind  geen  hulp  in  't  flaan  te  bieden. 
Ontraad  den  ftryd,  doch  word,  voor  't  oog  der  oorlogslieden. 
Dóór  Rennenberg  gehoond;  waarop  de  held  vertrekt. 
En  Parma  't  zinloos  woên  des  dollen  graafs  ontdekt. 

De  prins,  die  Rennenberg  in  onorde  aan  ziet  komen. 
Had  niets  van  't  ras  vertrek  van  Mondragon  vernomen  ; 

Ooo  5  Dus 
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Dus  ftond  hy  hoogst  verbaasd ,  dat  hy  zo  groot  een'  held 

In  onorde  onbedacht  hem  nadren  zag  op  't  veld. 

Hy  waant  dat  Mondragon  hem  in  een'  llrik  wil  lokken  ^ 

En  was  in  dezen  waan  byna  te  rug  getrokken. 

Hy  doet  zyn  benden  flaan ,  en  wachc  zyn'  vyand  af. 

Graaf  Rennenberg ,  die  elk  een  fmaadlyk  antwoord  gaf 

Die  hem  zyn  dol  beftaan  met  nadruk  (lelt  voor  de  oogen  > 

Komt,  als  in  razerny,  op  Nasfau  aangevlogen. 

De  prins,  die  hem  bedaard  in  't  open  veld  verwacht. 

Begroet  hem  met  het  vuur  van  zyn  geheele  magt. 

En  doet  de  ruitery  hem  in  de  zyden  dringen. 

't  Valt  air  voor  paardenhoef,  of  blikfemende  klingen. 

Het  volk  van  Rennenberg,  voor  erger  groet  beducht. 

Verlaat  terflond  den  (Iryd,  en  kiest  met  drift  de  vlugt. 

Het  woedende  opperhoofd ,  verlaten  van  zyn  benden , 

Word  door  zyn  eigen  volk  getroffen  in  de  lenden ; 

Hy  tuimelt  van  zyn  ros,  dat  hem  vertreed,  en  boet 

Zyn'  nyd ,  zyn  trouwloosheid  en  dolheid  met  zyn  bloed. 

Zyn  ligchaam,  door  den  prins  op  't  bloedig  veld  gevonden. 

Word,  op  't  bevel  des  helds,  zyn  maagfchap  toegezonden; 

En,  na  's  beleegraars  raagt  dus  deerlyk  was  verplet, 

Wierd  de  afgeflreden  ftad  door  Neêrlands  held  ontzet. 

Zo  fpoedig  wierd  de  magt  van  Rennenberg  verbroken; 

Zo  heerlyk  wierd  Goignies  op  's  vyands  heir  gewroken. 

Die, zege,  in  't  veld  behaald  tot  Nasfaus  eeuwige  eer. 
Gaf  Neêrlands  zuchtend  volk  de  vreugd  en  fierheid  weer; 
De  blydfchap  van  den  flaat  wierd  noch  te  meer  herboren , 
Toen  't  fnel  gerucht  alom  Farnefes  fchrik  deed  hooren. 
Die  rustlooze  oorlogsman,  op  't  zien  dat  zyne  magt. 
Weleer  door  pest  verzwakt ,  een'  flag  was  toegebragt 
Die  hem  voor  eerst  belette  om  weer  te  veld  te  komen , 
En  dat  zyn  opperheer,  als  had  hy  niets  te  fchroomen. 


Ia 


VIER  EN  TWINTIGSTE  ZANG.     47^ 

In  't  ftrydend  Nederland  hem  hulploos  zuchten  liet. 
Bezweek  op  nieuw  door  krankte,  ontdaan  uit  hartsverdriet 
De  aartshertog^  hoogst  verheugd  dat  Willem  triomfeerde. 
En  dat  hy  Alencon  met  kunst  uit  Neêrland  weerde , 
Schonk  Nasfaus  eedlen  prins ,  zyn'  grootften  toeverlaat , 
Het  ftedehouderfchap  van  Vrieslands  fleren  flaat. 

De  prins ,  voor  de  eerfte  maal  in  eedle  drift  ontdoken 
Om  zich  op  's  lands  tiran  met  kracht  te  zien  gewroken. 
Had,  toen  de  trotfe  ban  van  dwingland  Phlips  verfcheen^ 
De  (laten  heimlyk  doen  door  Marnix  overreên 
Om  een'  monarch  die  doelde  om  Neêrland  om  te  keeren. 
Als  vyand  van  zyn  volk ,  ftoutmoedig  af  te  zweeren ; 
En,  door  den  prins  genoopt,  nam  Neêrlands  fiere  (laat, 
Gefchandmerkt  in  den  ban ,  dien  voorflag  in  beraad : 
Doch  eer  de  dwingeland  voldrekt  wierd  afgezworen , 
Befloot  de  daat  den  prins  deswegens  zelv'  te  hooren. 

Ter  plaats  daar  thans  de  daat  ons  bloeijend  land  regeert. 
En  Nasfaus  nageflacht  noöh  billyk  word  geëerd 
Als  deun  van  't  datenhof,  met  rang  van  dedehouder. 
Die  roemryk  't  daatsgebouw  helpt  fchragen  met  den  fchouder; 
Ter  plaats  daar  thans  een  rei  van  vorsten  zonder  kroon 
De  fchoone  vryheid  eert  op  een'  onwrikbreii  troon; 
In  't  vorstlyk  's  Gravenhage ,  op  't  hoogst  beroemd  door  luister, 
Verfcheen  toen  't  datenhof  tot  breking  van  's  lands  kluister. 
Held  Willem,  kneuzer  van  Kastiljes  geesfelroê. 
Voert  daar ,  met  eedlen  ernst ,  dees  taal  's  lands  vadren  toe* 

ó  Zuilen  van  den  daat!  na  't  vonnis  der  tirannen 
Die  u,  dit  volk  en  my  de  wreed(le  (brikken  fpannen. 
En  wier  doemwaarde  woede  ons  faam'  doodfchuldig  acht. 
Erken  ik  buiten  u  geen  andere  oppermagt. 
Gy,  vadren  van  een  volk  dat  zo  veel  heeft  geleden, 
Zyt,  koning  Phlips  ter  fpyt,  myn  wettige  overheden  t 

Duld 


48o  WIL  LJSJM- 

Duld  dat  ik  u,  die  ik  in  ziük  een  licht  befchoüw, 
Myne  onfchuld  en  den  ban  van  Phlips  voor  de  oogen  hou'; 
En  dat  ik  in  gefchrift,  wat  leed  my  dit  moog'  baren. 
Air  't  geen  ik  u  verklaar  Europe  ook  moog'  verklaren. 

Ziet  hier  een  affchrift  van  den  ergerlyken  ban, 
Waarin  gy,  nevens  my,  en  't  volk,  door  *s  lands  tiran ,^ 
Die  twintig  jaren  lang  's  lands  vryheid  wreed  belaagde , 
En  door  zyn'  beulenftoet  ons  onophoudlyk  plaagde , 
Als  fchuldig  word  verklaard  aan  misdryf  tegen  God 
En  hem,  die  ons  befchouwt  als  haatlyk  ketterrot. 
De  vorst  heeft  door  dien  ban  ons  alle  hoop  benomen , 
Om  ooit  door  goed  verdrag  de  Spaanfche  wraak  te  ontkomen; 
Duld  dan,  daar  gy  my  eert  door  't  hooren  naar  myn'  raad, 
Dat  ik  een  voorftel  doe  tot  redding  van  den  ftaat. 
Herinnert  u  vooraf  wat  wit  ik  fleeds  beoogde ; 
Dat  ik  het  Spaansch  gebroed ,  niet  Phlips ,  beooreloogde. 
Dat  ik  hem  heb  gediend  blyke  u  en  't  gantsch  heelal ! 
Waarna  ik  onbefchroomd  myn  voorftel  uiten  zal. 

Men  ziet  in  't  hoofd  des  bans  den  vorst  met  tytels  pronken. 
Waarmee,  die  ryksmonarch  zich  niet  zou  zien  befchpnken. 
Zo  niet  de  heldenrei,  die  my  heeft  voortgebragt , 
Den  fabel  had  gezwaaid  ten  dienst  van  zyn  gelkcht. 
De  ftam  des  mans  door  hem  gedoemd  als  landverrader 
Verwierf,  door  trouw  en  moed, voor  Phlips  doorluchten  vadet 

De  keizerlyke  kroon;  waardoor  die  fchrandre  held, 

Ten  fchrik  van  gantsch  Euroop',  zich  zag  in. ftaat  gefteld 
De  Ichoonfte  ftaten  fier  aan  zyne  kroon  te  hechten. 
En  door  zyn  groote  magt  Europa  af  te  vechten. 
Dus  pronkt  het  hoofd  des  baris ,  ó  helden  J  met  een  goed 
Dat  hy  verfchuldigd  is  aan  myn  doorluchtig  bloed. 
Een  bloed ,  wfdks  edelheid ,  aan  zyh  geflacht  gebleken , 
Voor  't  minst  zyn  grimmigheid  in  't  wpedea^ioest  w^êrfpreken 
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Wanneer  ^e,  dl  had  ik  Iets  dat  hem  onteert  beftaan, 
il  Hem;  aandreef  om  20  wreed  als  nu  te  werk  te  gaan. 
^      DiQ  vorst,  wiens  grimmigheid  my  tot  de  dqod  durft  doemen, 
;  Ontziet  zich  tevens  niet  op  't-  heerlyk  loon  te  roemen 

Dat  Nasfau,  boven  elk  roemwaardig'  hoveling, 
r  Weleer  in  Nederland  aan  's  keizers  hof  ontfing : 
't  Is  w^aar,  des  keizers. gunst,  (dit  lyd  geen  tegenfpreken,) 
Is  my,  yoor  't  oog  zyns  hofs,  van  jongs  af  aan  ,  gebleken; 
Dit  hart  zal  voor  elks  oog,  tot  aan  het  uur  der  dood, 
Erkentlyk  zyn  voor  *t  geen  ik  van  dien  vorjst  genoot.  ■ 
Die  waarlyk  goede  prins ,  nooit  naar  waardy  geprezen. 
Die  tield,  y^iens  naam  by  ons  fleeds  moet  in  achting  wezen. 
Die  groote  keizer  heeft  in  't  midden  van  zyn'  ftoet. 
Zelfs  in  zyn  hofvertrek,  my  gunstig  opgevoed. 
En  my,  van  jongs  af  aan,  vereert  met  een  vertrouwen 
Waarom  de  Kastiljaan,  gewoon  met  nyd  te  aanlchouwen 
Elk'  landaart  boven  hem  aan  's  keizers  hof  geëerd. 
Diep  haat  heeft  opgevat  die  u  en  my  thans  deert. 
Doch ,  fchoon  ik  myn  geflacht  in  my  dus  zag  beloonen , 
Kon  ik  my  voor  dje  gunst  erkentelyker  toonen 
Dan  door  in  ampt  by  ampt  den  vorst  ten  dienst  te  flaan, 
Waarvau  de  pracht  myn'  fchat  verr'  moest  te  boven  gaan? 
Was  ooit  my  iets  te  veel,  wanneer  de  keizer  't  wilde? 
Wie  uwer  weet  toch  niet  wat  fchatten  ik  verfpilde. 
Om  de  eer  van  's  keizers  hof  by  ieder  vreemdeling 
Te  fchragen  door  een  pracht  die  't  all'  te  boven  ging? 
Wi^ns  huis ,  wien&disch  aan  't  hof  ftond  vreemden  vorsten  open  ? 
Wie  moest  ten  dienst  van  'c  hof  zyn  beste  goed  verkoopen? 
Wie  \^as  het  die  den  bloei  van  't  hof  van  Nederland 
Door  pracht  vertoonen  moest  aan  eenig  afgezant? 
Was  't  niet  altyd  Oranje?  en  heeft  hem  dit  verdroten? 
En  welk  pen  loon  heeft  Jiy  toch  ooijt  van  Phlips  genpoten? 
ï  Ppp  Wat 


J 


^2         WILLEM    BK    EERSTE,.    ^ 

Wat  fchonk  my  tot  deez'  dag  die  magtfge  opperheer? 
Was  niet  veel  fchade  al  't  loon  voor  weinig  blinkende  eer? 
.  De  vorst  ontziet  zich  niet  my  fchaamtloos  na  te  geven. 
Als  ware  ik  door  zyn  gunst  tot  mynen  rang  verheven; 
Maar  weet  gantsch  Neêrland  niet,  dat  ik  myn*  hoogen  rang 
Den  keizer  ben  verpligt,  die  voor  zyn  ftaatsbelang 
Geen'  trouwer  dienaar  kende?  en  heeft  die  niet  bevolen. 
Schoon  koning  Phlips  dien  last  arglistig  hield  verholen, 
(Dit  weet  zyn  gantfche  hof,)  dat  ik,  ten  Joon  der  trouw 
Voor  hem  betoond,  myn  ampt  in  't  land  bezitten  zou? 
De  gift  van  't  guldenvlies,  waarop  de  vorst  durft  roemen ^ 
Akof  zyn  gunst  my  had  tot  ridder  doen  benoemen , 
Ben  ik  den  ridderftoet  dier  edele  orde  meer 
Verpligt,  dan  aan  de  gunst  van  NeêrJands  opperheer. 
\  Is  waar,  de  koning  ftelde,  eer  hy  ons  heeft  verlaten ^ 
My  gunstig  aan,  zo  't  heet,  tot  lid  des  raads  van  flaten; 
Doch  op  wiens  raad?  en  om  wat  welgegronde  reen? 
Op  raad  eens  boozen  fchelms,  eens  plagers  van  *t  g&cadejir 
Op  raad  van  een'  Granvelle ,  een  bron  van  al  de  rampen 
Waarmede  een  fchuldloos  volk  tot  op  deez'  dag  moetkampeiij  ■ 
En  om  langs  dezen  weg,  zo  fchaamteloos  als  valsch. 
Al  't  kwaad  van  dit  gedrocht  te  fchuiven  op  myn'  hals. 
Wie  uwer  weet  dit  niet?  Is  dit  geen  gunstbetooning? 
Vereert  die  niet  op  't  hoogst  een'  zelf  beroemend'  koning? 
Zyn  wy  niet  eindloos  veel  aan  een'  monarch  verpligt. 
Die  op  zo  fchoon  een'  grond  zyn  gunstbewyzèn  fticht? 

Men  durft  voor  ieders  oog  myn  ftaatzucht  my  verwytenr 
De  vorst  ontziet  zich  niet  my  fmaadlyk  toe  te  byten. 
Dat  ik,  door  zucht  tot  rang  in  't  dolend  brein  vervoerd. 
Ten  fchimp  der  majesteit,  dees  landen  heb  beroerd. 
Maar,  vadren  van  dit  volk!  myn  wettige  overheden! 
^  Helden,  die  met  my  zyn  dwangjuk  dorst  vertreden  I 
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Op  u  beroep  ik  my;  doet  uitfpraak  in  myn  zaak: 

Is  dit  verwyt  gegrond,  voltrekt  op  my  's  knds  wraak. 

<Gy  deed  my  meer  dan  ééns  uw  zucht  tot  waarheid  blyken; 

Zy  is  u  meerder  waard'  dan  alle  koningkryken; 

Dit  weet  ik!  en  daar  zy  u  zo  hoogst  dierbaar  is. 

Begeer  ik  dat  uw  mond  voor  't  minst  dees  zaak  beflisf'. 

ïfeb  ik  my  in  dit  land  tot  eenig  ampt  verheven, 

Dat  my  de  raad  niet  vry  in  handen  heeft  gegeven? 

Of  zo  ik  heilmlyk  my  door  u  verzoeken  deed 

Om  dat  te  aanvaarden ,  fpreekt !  heb  ik  die  list  gefmeed 

Om  meerder  fchats  of  rust?  of  zocht  ik  's  lands  regeering 

Te  krygen  in  myn  magt  tot  welberaden  weering 

Van  een  uitheemsch  gefpuis ,  dat  liever  't  roer  Van  't  land 

In  vele  handen  ziet  ckn  in  één  enkle  hand? 

En  tot  vernietiging  van  't  juk  der  Kastiljanen? 

Een  juk' gefmeed  voor  Phlips  elendige  onderdanen ! 

Gy,  gantsch  Europe  weet,  (dit  houde  ik  voor  gewis  O 

Wie  oorzaak  van  den  ramp  der  Nederlanden  is , 

Ik,  of  de  Spaanfche  vorst,  en  die  zyn'  troon  bewaken. 

ó  Helden!  't  gantsch  beloop  der  Nederlandfche  zaken, 

AU'  't  geen  ik  zeggen  moet  om  Phlips  verwyt  te  ontvliên» 

Dit  alles  zal  u  dit  ontwyfelbaar  doen  zien. 

't  Verwyt,  dat  ik  dit  land  door  zucht  tot  rang  beroerde » 
En  dat  ik  de  edelen  tot  muitery  vervoerde. 
En  haakte  naar  't  bederf  van  't  Kastiljaanfche  ryk. 
Is  waarlyk  fchaamtloosheid  en  boosheid  te  gelyk; 
Het  is  een  lastertaal  die  ieder  zich  moet  fchamen. 
Die  ooit  geweten  heeft  wat  pligten  hem  betamen; 
Een  laster ,  die  met  recht  te  meerder  dient  gelaakt  j 
Omdat  de  man, wiens  mond  dien  fnood  heeft  uitgebraakt ^ 
Niet  kan  onkundig  zyn,  dat  fay  door  fchaamtloos  liegen 
Met  een  boosaartig  luit  de  waereld  wil  bedriegen* 
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Het  fmart  me,  6  achtbre  raad!  dat  ik  gedwongen  word 
De  valschheid  van  den  vorst  die  me  in  myne  eer  verkort. 
Die,  daar  zyn  hart  hem  doemt,  my  fchandelyk  durft  hoonene 
Ter  myner  zuivering  u  middagklaar  te  toonen : 
Toen  Spanjes  koning  my  weleer  naar  Vrankryk  zond, 
Verzeld  door  Alva,  om,  zo  't  heette,  een  vreêverbond 
Tot  eer  van  't  Spaanfche  hof  met  Vrankryks  vorst  te  treffen, 
Deed  my  't  geval  den  aart  van  koning  Phlips  befeffen. 
De  Franfche  koning,  jong  en  zonder  achterdocht^ 
Verklaarde,  dat  hy  wierd  door  Alva  aangezocht 
Om  't  naauw'  ontbrande  vuur  der  fnoode  ketteryen 
Te  dempen,  in  de  Spaanfche  en  Franfche  heerfchappyen; 
Dat  reeds  en  Vuur  en  zwaard  bereid  was  tot  den  flag. 
En  dat  de  kettermoord  de  grond  was  van  't  verdrag* 
Een  voorflag  van  dien  aart  deed  my  inwendig  yzen. 
Ik  zag  niet  zonder  fmart  tot  ftrop  of  zwaard  verwyzea 
Een  aantal  edelliên ,  een'  Godsdienst  toegedaan 
Gefchikt  om  's  menfchen  ziel  van  Romes  juk  te  ontflaan. 
De  vrindfchap,  liefde  en  pligt,  't  deed  alles  my  befluitea 
Het  hatelyk  ontwerp  van  koning  Phlips  te  ftuiten. 
Dus  drong  ik  de  eedlen  aan  tot  weering  van  een'  flag. 
Waarvan  ik  voor  dit  land  het  wreed  gevolg  voorzag. 
Doe*  riiy  tot  waakfaamheid  voor  hun  behoud  gedreven  > 
Was  elk  van  hen  bezorgd  voor  goedren,  eer  en  leven. 
Ziedaar  Oranjes  list,  en  zucht  tot  heerfchappy  ï 
Ziedaar ,  ó  heldenfchaar !  dier  eedlen  muitery ! 
Indien  's  lands  opperheer  daarvan  zich  durft  beklagen  y 
Heeft  dan  niet  ieder  recht  om  koning  Plilips  te  vragen 
Of  hy,  of  iemant  van  zyn'  Kastiljaanfchen  raad, 
Den  waren  zin  van  't  woord  van  muitery  verftaat  ?  . 

De  vorst  is  hier  flechts  graaf:  als  wy  hem  hulde  zweeren,        I 
Zweert  hy  ons ,  op  Gods  woord ,  's  lands  wet  en  rechten  te  eeren.* 
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Zodra  hy  nu  zyn  woord  ontzind  met  voeten  treed , 

Is  't  volk  door  zyn  vergryp  ontflagen  van  hunn'  eed. 

De  koning  had  geen  recht  door  moord  of  folteringen 

Zyn  volk  hier  't  Roomsch  geloof  wreedaar tig  op  te  dringen; 

En  nimmer  had  hy  recht  een'  vreemden  beulenftoet 

ïe  houden  in  het  land ,  ten  lleun  van  't  koorgebroed. 

Toen  hy  hierdoor  zyn'  eed ,  zo  heilig  ons  gezworen , 

Verbrak,  en  weigrig  bleef 's  volks  klagten  aan  te  hooren, 

Ontfloeg  hy  Neêrlands  volk  ftilzwygend'  van  den  eed 

Dien, op  all'  't  geen  hy  zwoer, hem  't  volk  van  Neêrland deed; 

En  gaf  hen  volle  magt  voor  vryheid,  recht  en  wetten. 

Die  bronnen  van  's  lands  heil,  het  alles  op  te  zetten. 

't  Is  's  menfchen  eerlle  pligt  dat  hy  zyn'  huid  verweer' 

Als  hem  een  moorder  dreigt,  al  is  'teen  opperheer: 

Men  vind  by  niet  één  volk,  hoe  woest  ook,  een  regeering. 

Of  zy  vergunt  den  mensch  het  recht  van  zelfverweering : 

Befchut  éen  mensch  met  recht  zich  tegen  moordery, 

Het  flaat  aan  't  gantfche  volk  dan  eindloos  meerder  vryé 

Dus  is  't  verwyt,  dat  ik  flaatzuchtig  *t  land  beroerde. 

En  de  eedlen,  my  ter  gunst,  tot  muitery  vervoerde. 

Schoon  overal  verfpreid  op  't  koningklyk  bevel. 

Een  lastring,  of  voor  't  minst  een  nietig  woordenfpel. 

r    't  Verwyt,  waardoor  de  vorst  my  verder  poogt  te  deeren^ 

Dat  ik  een  vreemdling  ben,  en  nooit  hier  mag  regeeren. 

Is  dwaas,  naardien  de  vorst  daar  zelf  door  word  gehoond > 

En  't  keizer  Karel  zelv'  niet  in  zyn  graf  verfchoont: 

Mag  nooit  een  vreemdling  hier  een  ampt  van  ilaat  bekleeden> 

Dan  heeft  de  keizer  zelf  de  wetten  overtreden , 

Toen  hy ,  vóór  zyn  vertrek,  na  't  afftaan  van  den  ftaf, 

Zyn'  zoon  bevelen  tot  myn  ftaatsverhooging  gaf; 

En  heeft  dan  koning  Phlips  niet  fchandelyk  misdreven , 

Met  my  een  ampt  van  ftaat  in  Nederland  te  geven, 
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Gelyk  fay  in  den  ban  zo  fiiorkend  zich  beroemt? 

Dus  ftof  t  die  vorst  op  't  geen  hyzelf  als  wetloos  doemt. 

Maar,  zegt  de  ban,  geen  ampt  voegt  hier  in  vreemde  handen: 

Is  dan  Toledo  ook  geteeld  in  deze  landen? 

Zo  nooit  een  vreemdeling  dit  land  regeeren  kan. 

Wat  was  Reqiiefens  ?  Van  wat  landaart  was  Don  Jan  f 

En  wat  is  Parma  toch  ?  Toont  niet  de  dwaze  koning, 

By  *t  walglyk  fnorken  op  zyn  groote  gunstbetoonitig , 

Die  hy  in  fchrift  verklaart  te  wezen  tegen  't  recht. 

Niet  eens  te  weten  wat  hy  denkt,  of  fchryft,  of  zegt? 

En  heeft  die  wreede  vorst  ten  éénemaal  vergeten. 

Wat  zich  een  vreemd  gefpuis  in  Neêrland  heeft  vermeten. 

Toen  't,  op  den  rechterftoel  door  Alvaas  magt  gefield > 

Der  Nederlandren  recht  verkortte  door  geweld? 

Beflond  die  bloedraad  niet  uit  fnoode  vreemdelingen? 

Beftond  die  niet  naar  hals  en  goed  van  't  volk  te  dingen  ? 

En  hing  het  lot  des  volks  niet  van  den  yzren  ftaf 

Van  dat  uitheemsch  gefpuis,  des  konings  vrinden!  af? 

Doch  zo  geen  vreemdling  mag  in  Nederland  regeeren , 

Dan  heeft  men  Phlips  noch  my  in  eenige  ampten  te  eeren^ 

Dan  is  ons  recht  in  't  land  in  waarheid  flechts  g»ing; 

Want  Phlips,  zo  wel  als  ik,  is  hier  een  vreemdeling. 

lVfaar,vadren  van  dit  land!  die  't  vreemdlingfchap  ziet  doemen  $ 

Wie  onzer  is  in  't  land  meer  vreemdeling  te  noemen. 

De  vorst  of  ik  ?  Heeft  niet  myn  wydberoemd  geflacht. 

Eer  iemant  in  dit  land  aan  's  konings  maagfchap  dacht. 

Toen  't  noch  op  Duitschlands  grond  moest  leven  als  vergeten^ 

Reeds  menig  heerlykheid  in  Nederland  bezeten? 

En  is  't  geflacht  des  mans,  dien  Phlips  voor  vreemdling  houd, 

Door  Neêrlands  volk  niet  fteeds  als  Neêrlands  bloed  befchouwd? 

't  Verwyt,  dat  ik  alleen  de  Neêrlandfche  edellieden 
De  landvoogdes  Margreethe  een  fmeekfchrift  aan  deed  bieden, 

Strekh 
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Strekt,  fchoon  de  koning  dat  gefchrift  vloekwaardig  noemt ^ 

Oranje  tot  eene  eer  waarop  hy  zich  beroemt. 

Het  is  een  klaar  bewys,  dat  ik  's  lands  harde  elenden 

Door  fmeeken  voor  den  troon  heb  trachten  af  te  wenden^ 

En  niet  door  zucht  tot  rang  en  beeldenllormery, 

Oproerig  heb  geftaan  naar  de  opperheerfchappy^ 

Of  is,  als  fchiüdloos  volk  zich  tot  de  boei  ziet  doemen. 

Het  fmeeken  in  den  nood  een  muitery  te  noemen  ? 

Schaamt  zich  de  koning  niet,  voor  de  oogen  van  't  heelal 

Te  vordren  dat  zyn  volk  flechts  zwygend*  lyden  zal? 

Dat  ik  de  ketters  heb  behendig  moed  gegeven , 
Is  waarheid;  doch  waarom  heb  ik  dit  kwaad  bedreven? 
Moest  ik  dan  't  zuchtend  volk,  dat  Phlips  niets  had  misdaan» 
Als  fchapen  voor  het  mes  des  flachters  bloot  doen  flaan? 
Moest  ik  door  Alvaas  rot  het  deerlyk  uit  zien  zuigen? 
Moest  ik  koelbloedig  't  volk  den  vryen  hals  zien  buigen 
Voor  't  juk  van  een'  barbaar,  en  zyn'  verwoeden  floet. 
En ,  't  geen  noch  erger  is ,  voor  dat  van  't  koorgebroed  ? 
Welks  fnood  belang  vereischt  de  zielen  te  onderdrukken! 
Behaagt  het  koning  Phlips  voor  zulk  geboeft'  te  bukken, 
Eert  hy  met  zo  veel  fmaaks  der  papen  hoog  gebied. 
Het  volk  van  Nederland  behaagt  dat  dwangjuk  niet. 
Dus  't  volk  aan  roof,  aan  moord  en  zielendwang  te  onttrekken. 
Kan  |ny,  wat  Phlips  ook  zegg',  niet  dan  tot  eer  verftrekken. 

Dat  Parmaas  hertogin,  met  recht  by  ons  geacht. 
Door  haar  beleid  het  land  weer  had  in  rust  gebragt. 
Is  waar,  en  Nederland  ware  in  die  rust  gebleven. 
Had  Phlips  aan  die  vorstin  en  ons  gehoor  gegeven; 
Zo  by  niet,  onbedacht  tot  wraakzucht  uitgelpat, 
'c  Bevredigd  Nederland  ten  roof  gegeven  had 
^an  Alva,  en  zyn'  ftoet  uitheemfche  moordenaren; 
Aan  Alva,  't  eerloos  hoofd  der  vuigile  beulenfcharen; 

Ee» 
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Eea  ondier,  groeijende  in  verwoesring,  roof  en  bloed. 
Welks  klaauw  op  edelen  en  burgers  heeft  gewoed ; 
Een  monfter,  dat  volftrekt  de  meiischlykheid  verdoofde. 
En  fohaamtloos  my  van  eer,  van  goed  en  zoon  beroofde; 
Een  fnoode  fchandvlek  van  al  't  menfchelyk  geflacht. 
Een'  beul,  die  duizenden  ontmenscht  heeft  omgebragt; 
Een  fchelm  alleen  niet  wreed,  maar  gierig  en  hovaardig. 
Met  recht  den  naam  van  fchuïm  der  aartstirannen  waardig. 
Zyn  woede,  6  vaderen!  is  u  genoeg  bekend. 

Om  die  doemwaarde  bron  van  Nederlands  eJend' , 
Om  Egmonds  moordenaar,  om  Hoornes  beul  te  ontkomen, 
Heb  ik  alleen  de  reis  naar  Duitschland  aangenomen ; 
Geenszins  uit  vrees  voor  ftraf,  als  fterfling  zonder  eer. 
Ik  keerde  op  uw  verzoek,  op  dat  der  eedlen,  weer; 
Doch  hóe  verfcheen  ik  hier?  Als  vyand  dezer  landen? 
Met  inzigt  om  den  vorst  behendig  aan  te  randen? 
Of  als  een  vyand  van  Toledoos  tiranny. 
Zo  fchaadlyk  voor  den  vorst,  als  voor  al  't  land  en  my? 
Doch  't  ware  eens  zo,  ik  had  in  al  myn  legertogten 
Niet  Alvaas  beulen,  maar  den  koning  zelv'  bevochten. 
Wat  had  ik  toch  misdaan  ?  Is  't  zulk  een  gruwelfhik 
Een'  koning,  die  zyn  volk  in  't  uiterfte  ongeluk 
Door  een  ontmenscht  gefpuis  meêdoogenloos  ziet  ftorten , 
Een'  koning,  die  's  lands  recht  gevoelloos  ziet  verkorten. 
En  die  's  lands  afgezant,  die  hem  's  volks  hoogen  nood 
Met  allen  ootmoed  toont,  doet  ftrafFen  met  de  dood. 
Ja  die  baldadig  durft  met  's  lands  elenden  fpotten , 
En  de  eedlen  van  het  land  doet  fneuvlen  op  fchavotten. 
Hun  treurend  huisgezin,  met  eer,  met  goed  en  bloed. 
Dolzinnig  geeft  ten  roof  aan  een  uitheemsch  gebroed , 
Welks  woede  een  fchuldloos  volk  's  lands  ondergang  doet  vreezen^ 
Jk  vraag  aan  ieder  vorst,  of  't  zulk  een  kwaad  zou  wezen 

Zulk 
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Zulk  een'  Rehabeham^  wat  koning  hy  ook  zyl 
Te  fluiten  in  zyn  wraak ,  zyn'  roof  en  tiranny  ? 

Wanneer  't  een  misdaad  i^  een'  koning  aan  te  grypen 
Die  tot  bederf  van  't  volk  het  moordg^weer  doet  flypen. 
Het  fchuldloos  teistert  met  «en  yzren  g^esfelroê , 
Dan  komt  Kastiljes  kroon  aan  kMiing  Phlips  niet  toe. 
Don  Pedro  was  eertyds  de  vorst  der  Kastiljanen: 
Als  iemant  onzer  vraagt  aan  Spanjes  ondej-danen. 
Wat  recht  had  toch  uw  volk  weleer  om  door  geweld 
Don  Pedro,  door  Gods  hand  op  's  vaders  troon  gefield. 
Een  kroon  te  ontnemen  die  nu  koning  Phlips  mag  dragen  ? 
Wat  is  hun  antwoord  toch  wanneer  men  dit  durft  vragen  ? 
5,  De  wreede  Pedro  was  Kastiljes  dwingeland: 
„  Hy  heeft  zyii  fchuldloos  volk  vyandlyk  aangerand; 
„  Hy  lagchte  met  hunn'  ramp,  dong  hen  naar  goed  en  leven, 
„  En  heeft  de  kroon  verbeurd  hem  door  Gods  gunst  gegeven". 
Is  deze  taal  gegrond,  ziet  Nederlands  tiran 
Dan  niet  dat  elk  ook  hem  dit  antwoord  geven  kan. 
Wanneer  hy  vragen  durft,  op  wat  gegronde  rechten 
Het  volk  van  Nederland  zyn  leger  durft  bevechten  ? 
Deed  koning  Phlips  het  volk  van  Neêrland  minder  leed. 
Dan  wreede  Pedro  ooit  zyn  Kastiljanen  deed? 

Gy  ziet  dus,  achtbre  raad!  dat  's  konings  flerk-e  klagten 
Van  dat  ik  hém  weêrflond  aan  't  hoofd  van  Neêrlands  magten, 
Slechts  ydle  woorden  zyn,  «n  ik  myn'  pligt  niet  fchond. 
Al  ware  ook  dit  verwyt  van  koning  Phlips  gegrond. 
Voorts  blykt  noch  uit  het  woên  van 't  fchuim  der  dwingelanden, 
Toledo,  die  niets  deed  dan  moorden,  foltren,  branden 
En  rooven,  dat  ik  nooit,  gelyk  men  my  verwyt. 
Het  vuur  van  oproer  heb  doen  woeden  in  zyn'  tyd; 
Of  dat  ik,'  om  het  recht  van  koning  Phlips  te  deeren,       ^ 
U  listig  aandrong  my  te  doen  naar  Neêrlaivl  keeren. 

Qqq  Elk 
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Elk  uwer,  Nasfaüs  hart  ftelt  zich  hlérih  geruft,. 
Is  van  dit  alles  meer  dan  Nasfaitëelf  bewust. 

Dat  ik,  gelyk  de  vorst  zich  in  den  ban  doet  hooren, 
Hem,by  mjn  weêrkomst  hier, op  nieuw, heb troüw gezworen, 
£n  dat  ik  Romes  kerk  beloofde  voor  te  liaan , 
Strekt  my  tot  eer :  dit  toont  de  gantfche  waereld  aan 
Dat  ik  den  vorst  befchouwde  als  eeb'  misleiden  koning> 
Dien  ik  te  redden  zocht  door  trouwe  dienstbetooning  > 
En  dat  ik  Romes  val  niet  zocht  in  Nederland: 
Doch  zwoer  ik  Rome  hulp  door  roof,  door  moord  en  brand? 

De  ramp  der  geestlykheid,  my  fchaamtloos  aangevreven. 
Worde  aan  de  geestlykheid  rechtvaardig  toegefchreven : 
Der  papen  hovaardy,  hun  dwangzücht,  trouwloosheid 
En  dorst  naar  bloed  en  roof,  heeft  lien  hunn'  ramp  bereid; 
Niet  ik.  Wie  kan  in  't  land  hiervan  onkundig  wezen? 
De  monnik,  die  alom  zich  deed  in  Neêrland  vreezen, 
Heeft  door  zyn  ondeugd  en  vervolgzucht  niet  alleen 
Zich  hatelyk  gemiaakt  by  eedlen  en  gemeen. 
Maar  ook  den  val  der  kerk  veroorzaakt  in  deès  ftateow 
Zyn  invloed  is  bekend  op  't  hart  der  onderzaten : 
Wie  onzer  kan  zich  ooit  verlaten  op  een  volk,, 
Dat  daaglyks  door  den  mond  van  zynen  Hemeltolfc 
't  Bedriegen  word  vergund,  ja  zelfs  't  verraadlyk  doodèa 
Van  hem  die  twyflen  durft  aan  Romes  kerkgeboden  ? 

Zo  ik  ooit  overheen,  gelyk  dé  ban  gewaagt. 
Door  list  of  door  geweld  uit  Neêrland  heb  gejaagd,. 
Het  waren  overheen  't  beftier  van  ftaat  onwaardig;     • 
Meest  volk  tot  boos  verraad,  ten fleun des dwinglands, vaardig; 
Meest  volk  op  't  hoogst  verflaafd  aan  't  fchaadlykkoorgebroed; 
Meest  hatef s  van  dit  land :  dus  was  öiyn  afzigt  goed. 

Voort»  word  my  in  den  ban  hoogst  fchaamtloos  opgedrongen* 
Dat  ik  de  geestlykheid  baldadig  heb  gedwongeiiL 
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Tot  afval  van  de  kerk,  en  tot  hetechtverbond; 
Doch  zo  dit  fnood  verwyt  op  waarheid  is  gegrond, 
De  koning  doe  hiervan  één  enkel  voorbeeld  blyken. 
Of  fchaam'  zich  dat  hy  dus  my  durft  verongelyken. 

Doch  't  geen  in  's  konings  ban  my  meest  ontfteekt  in  Ijpyt 
Is ,  dat  de  koning  my  myn  echtverbond  verwyt. 
Wat  raakt  dit  zyn  beftier?  wat  raakt  dit  zyne  (laten? 
Ik  mag  dit  boos  verwyt  niet  onbeantwoord  laten : 
De  eer  van  öiyne  echtgenoote,  onthn'sterd  in  den  ban, 
Eischt  billyk  wraak  van  my  op  Nederlands  tiran. 
Die  dwingland ,  die  in  't  kwaad  den  afgrond  gaat  te  boven , 
Durft  de  ergfte  lastring  zich  niet  flechts  verooreloven ; 
Maar  mengt,  voor  ieders  oog,  met  de  ergerlykfte  fmaad, 
't  Geen  my,  niet  hem,  betreft,  met  zaken  van  zyn'  flaat. 
Die  lastraar  l|)reekt  verwaand  van  myn  byzondre  zaken ; 
Welaan!  'k  zal  op  myn  beurt  de  zynen  ruchtbaar  maken: 
Dat  Neêrland  tusfchen  my  en  koning  Phlips  beflisf'. 
Wie  onzer  van  zyn  huis  de  grootfte  fchandvlek  \s. 

Behoort  hy  die  zo  ftout  van  andren  kwaad  durft  Ipréken , 
Voor  't  minst  niet  vry  te  zyn  van  de  ergfte  zielgebreken  ? 
Moet  niet  hyzelf  vooral  van  gruwlen  zyh  bevryd  ? 
De  koning  antwoord'  my,  en  bloze  om  zyn  verwyt. 
Myn  huwlyk,  dat  de  vorst  met  fterke  taal  durft  doemen. 
Dat  hy  Gods  vloek  en  dien  der  menfchen  waard'  durft  noemeïi, 
Als  waar'  dat  echtverbond  het  ergfte  fchelmenwerk. 
Is  eerlyk,  en  gegrond  op  wetten  van  Gods  kerk. 
^k  Had  tot  dien  echt  den  paus  öm  geen  verlof  te  ffflwken; 
Het  ftond  myn  gade  vry  haar'  kloosterecht  te  breken: ' 
Zy  huwde  aan  Romes  kerk,  maar  hóe  is  dit  g^fchiedt 
Door  dwang,  in  de  eerfte  jeugd:  dus  is  die  trouw  re  niet. 
Een'  eed ,  waartoe  een  kind  door  dwang  word  aangedreven  % ' 
Word  in  een'  later'  tyd  toet  recht  de  fchop  gegeven.^  ^ 

Qqq  a  Is 
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Is  dan  dit  laf  \^rwyt,  wanBeer  men  't  wel  befchouwt^ 

Niet  onvergeeflyk  fnood^  en  onbegryplyk  flout? 

Wie  is  hy  idie  myn*  echt  als  fchand'  my  aan  durft  vryven  f 

Een  fchepfel  fchuldig  aan  een  reeks  van  wanbedryven  > 

Aan  bloedfchande ,  overfpel,  aan  wreeden  vrouwenmoord» 

Een  man  die  in  zyn  drift  noch  recht  noch  reden  hoort; 

Een  vorst  die  in  zyn*  echt  zo  verr'  zich  heeft  vergeten. 

Dat  hy  de  Jupiter  van  zyn  geflacht  mag  heeten ; 

Die  om.  een  huwlyk  zo  bloedfchendig ,  gantsch  verwoed > 

Zyn  Franfche  gemalin  verfmoord  heeft  in  haar  bloed  ; 

Die,  door  Gods  band  volftrekt  zichzelv'  ter  prooi  gelaten> 

Zich  heeft  verdacht  gemaakt  den  erfprins  zyner  ftaten , 

Zyn'  zoon^  de  hoop  zyns  ryks>  de  hoop  van  zyn  geflacht» 

Uit  wreeden  minnenyd,  te  hebben  omgebragt; 

Ja  die,  zo  't  fchynt,  belust  om  ftroomen  bloeds  te  llorpen^ 

Met  Saul  toont  volftrekt  van  God  te  zyn  verworpen* 

Ontzag  zich  koning  Phlips  voor  de  oogen  van  't  heelal^ 

Toen  hy  met  de  erfprinfes  der  kroon  van  Pojtugal 

In  't  huwlyk  leefde,  ontzind  door  wellust  aangedreven^ 

Met  zyne  Ozorio  in  overfpel  te  leven  ? 

En  heeft  hy  uit  dien  echt  geen  basterdkroost  geteeld? 

Heeft  niet  de  koning  >  door  onkuifche  drift  geftreeld. 

Daar  hy  aan  Vrankryks  telg  door  't  huwlyk  was  verbonden». 

Met  zyne  Eufrazia  zyn'  huwlykspligt  gefchonden? 

Drong  hy  niet  Ascoli  die  zwangre  byzit  op  ? 

Wiens  dolle  tiranny  rees  ooit  in  hooger  top ! 

Moest  Ascoli,  hoe  ook  dat  huwlyk  hem  deed  gruwen,. 

Niet  aan  Eufrazia,  op  Phlips  bevelen,,  huwen? 

En  leefde  die  tiran,  na  dit  ontmenscht  beveU 

Niet.i  als  voorheen,  met  haar  in  fchandlyk  overfpel? 

Ja,  is  niet  Ascoli,  op  't  zien  dat  hy  zyn  ftaten 

Én  tytel  't  basterdkroost  des  dwinglands  na  moest  laten, 

Döot 
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Door  't  wreed  befef  des  hooris  zyn  ftamhuis  aangedaan. 
Voor  't  oog  van  't  gantfche  hof  van  ziel  verdriet  vergaan? 
En  zien  wy  hem,  wiens  pen  myn  gade  ftout  durft  hoonen^^ 
Thans  nóch  in  zyn  gedrag  zich  meerder  kuisch  betoonen? 

Ziecdaar  defi  man  die  ifiy  myn  echtverbond  verwyt! 
Indien  ik,  op  myn  beurt,  ook  eens  vervoerd  door  fpyt. 
Verklaarde  aan  gantsch  Ekirope ,  en  al  zyne  opperheeren  > 
Dat  ik  voortaan  de  wet  eens  konings  niet  wilde  eeren 
Dien  all'  wat  adem  fchept,  klaarblyklyk ,  fchuldig  vind 
Aan  bloedfchande,  overfpel,  en  moord  van  vrouw  en  kind  y 
En  die  noch  daaglyks  groeit  in  plundring,  moord  en  blaken; 
Zou  cenig  fterfling  my  deswegens  kunnen  laken? 

Dat  ik  het  Gentsch  verdrag  ,  ten  dienst  der  heerfchi^py 
Des  konings,  heb  bewerkt,  hierop  beroem  ik  my; 
En  dat  ik  Romes  zaak  daardoor  heb  willen  ily ven , 
Behoort  niet  tot  myn  wan-  maar  toe  myn  deugdbedryven: 
Het  een  en  ander  toont  den  dwazen  koning  aan  ^ 
Dat  my  geen  zelf  belang  naar  Neêrlands  val  deed  Haan. 
Maar,  zegt  de  ban.  Oranje,  op  't  hoogst  volleerd  in  vonden „ 
Gaf  voor  dat  dit  verdrag  was  door  Don  Jan  gefchonden: 
Wat  mensch,  die  kundig  h  van  't  geen  hier  is  gefchied,. 
Weet  toch  de  fchelmery  van  dezen  landvoogd  niet? 
Zyn  eeceloos  beftaan  breedvoerig  uit  te  meten ,. 
Was  een  verhaal  te  doen  van  't  geen  gyzelf  moet  weten». 
Wanileer  ik  in  gefchrift,  vooï  de  oogen  van  't  heelal,    • 
Den  fchandelyken  ban  geheel  weerleggen  zal , 
Dan  hoop  ik  aan  al  de  aarde  onloogchenbaar  te  toonen. 
Dat  ik  dien  landvoogd  niet  door  logens  zocht  te  hoonem. 
Men  zie  of  ik  hem  valsch  beticht  van  fchelmery. 
En  wie  't  verdrag  Van  Gent  dorst  fchenden,.  ik,  of  hy ;. 
Men  oordeele  uit  all'  't  geen  ik  zal  te  kennen  geven,. 
Of  ik  op  valfchen  grond  den  ftaat  heb  aangedreven  . 

Qqq  3  Tot 
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Tot  wantrouw  jegens  hem,  en  of  ik  heb  misdaan 
Toen  ik  u  raadde  om  hem  in  't  veld  te  wederftaan; 
En  hem  j  als  oorzaak  van  's  lands  onverdraagbre  plagen , 
Zo  ras  'r  flechts  mooglyk  ware  uit  Nederland  te  jagen. 
Indien  ik  logens  fpreek,  dat  dan  uw'  toorn'  my  ftraff'l 
Hiermede  Hap  ik  thans  van  dezen  landvoogd  af. 

Dat  ik  den  ruwaartftoel  in  Brabant  dorst  betreden. 
Dat  ik  dit  driftig  zocht,  is  waar;  doch  om  wat  reden? 
Het  was  om,  't  land  ten  dienst >  ter  ftraf  der  tiranny , 
Zo  veel  gezags  ik  kon  te  brengen  aan  myn  zy' : 
Ik  had  dus  meerder  hoop  een'  vyand  af  te  keeren , 
Die,  toonende  ieder  dag  noch  woord  noch  eeden  te  eeren, 
By  een  regeering  die  uit  vele  leen  beftaat 
Meer  hoop  had,  ons  ten  val,  tot  fineden  van  verraad. 
En  door  't  beroknen  van  inwendige  krakkeelen, 
In  dit  verdrukt  gewest  een  vryer  rol  te  fpelen. 
't  Gaat  vast,  en  't  heeft  zyn  reen,  dat  Neerlands  dwingeland 
Ongaarn'  hier  's  lands  gez^  ziet  in  één  enkle  hand. 

Het  is  om  dien  tiran,  die  groeit  in  onze  elenden. 
Die  ons  doodfchuldig  noemt,  met  nadruk  af  te  wenden; 
Het  is  alleen  ten  val  van  zulk  een  ftaatsgedrocht. 
Dat  ik  den  hoogften  rang  in  Neêrland  heb  gezocht. 
Door  myn  verheffing  wierd  zyn  hart  de  hoop  benomen. 
Om  door  verdeeldheid  ons  wreedaartig  in  te  toornen 
In  't  yvren  voor  's  lands  recht,  en  vryheid  van  't  gemoed, 
't  Zou  wreeden  koning  Phlips,  en  zyn'  onwaarden  ftoet. 
Dien  myn  verheffing  meer  dan  koning  Phifps  doet  vreezen, 
(Hier  twyfdt  niemant  aan,)  behagelyker  wezen 
Dat  ik,  ter  gunst  van  't  hof,  geen  magt  trok  aan  myn  zy'. 
Dan  dat  ik  my  verfterk',  ter  ftraf  der  dwinglandy. 

Dat  ik  me  in  ^yt  des  ftaats  in  Brabant  deed  verhoogen 
Tot  ruwaart  van  dat  land,  dit  weet  gy ,  is  gelogen; 

En, 
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En,  't  geen  my  troosten  moet,  't  is  de  eerfte  logen  niet 
Die  in  den  fnooden  ban  den  grammen  vorst  ontfchiet* 

Dat  ik  het  Stichts  verbond  met  kracht  heb  doorgedreven 
Is,  fchoon  men  dat  verbond  een'  fcheldnaam  heeft  gegeven. 
Een  waarheid,  die  my  eert.  Ik  roem  op  dat  verwyt! 
Ik  vormde  dat  verbond,  'k  beken  't;  maar  op  wat  tyd? 
En  om  wat  reden  ?  Toen  al  't  m^tzigt  was  verdwenen 
Dat  ooit  verzoening  ons  met  Spanje  zou  veréénen; 
En  om,  vereend  van  magt,  een'  onbarmhartig'  vorst. 
Die  altyd  naar  het  bloed  van  Neêrland  heeft  gedorst. 
En  die  en  vrouw  en  kind  onmenschlyk  had  doen  fneven , 
Ja  die,  na  zulk  een*  moord,  met  recht  wierd  na  gegeven» 
Dat  hy  Herodes  woede  en  Neroos  wrok  bezat  > 
Te  (tuiten  in  den  moord  dien  hy  befloten  had. 
Wat  koning,  buiten  Phlips,  kan  my  hierom  verachten? 

Doch  wie  kan  in  den  ban,  6  helden!  ooit  verwachten. 
Dat  een  monarch,  wiens  toom'  my  tot  de  dood  verwyst. 
Zélf  myn  beproefde  trouw  met  klare  woorden  pryst? 
Ik  heb,  dit  zegt  hyzelf ,  de  giften  afgeflagen 
Die  door  zyn'  afgezant  aan  my  zyn  opgedragen; 
Voorts  zwetst  hy  op  zyn  gunst,  en  zegt :  „  hy  bood  my  aan, 
„  All'  wat  een  vorst  een'  prins  met  glori  toe  kon  Haan; 
„  Mits  dat  ik  Nederland  voor  altyd  zou  begeven , 
„  Om  op  den  Duitfchen  grond  voortaan  in  rust  te  leven". 
Zo  groot  een  gunstbewys  voldeed  my  echter  niet : 
Wat  is  't  nu  dat  de  vorst  hierin  ftrafwaardigs  ziet? 
Wat  kto  toch  koning  Phlips  van  zulk  verwyten  hopen  ? 
Hoe !  dat  ik  my  door  hem  niet  eerloos  om  liet  koopen  , 
En  Neêrland  niet  ten  roof  aan  zyn  barbaren  gaf. 
Is  dit  een  euveldaad  ?  Verdien  ik  daarom  flraf  ? 
Wat  laakt  de  koning  toch  in  't  weigren  zyner  gunsten  ? 
De  ontduiking  van  zyn  list?  't.  Vcrydlen  van  de  kunsten 

Des 
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Des  Spaanfchen  hovelings  ?  Ware  ik  een  braver  maïi 
Zo  ik  om  zelfbelang  dit  volk  aan  zyn*  tiran 
En  zyfi'  verwoeden  ftoec  had  tot  een  prooi  gelaten? 
Wat  kan  de  grootfle  gunst  van  koning  Phlips  my  baten  ^ 
(^Schoon  hy  my  eert  door  drang  dat  ik  zyn  gunst  verkiez',) 
Zo  ik  die  koopen  moet  voor  't  fchandlykst  eerverlies  ? 

De  vorst  verwyt  my  dus  dat  ik  myn'  pligt  betrachtte. 
En  't  welzyn  van  dit  volk  oneindig  hooger  achtte 
Dan  al  de  fchat  en  gunst  die  zyn  gezant  my  boo4 
Zietdaar  een  wanbedryf  dat  myne  fchuld  vergroot! 
Ik  heb  misdaan  door  't  volk  meer  dan  myzelv'  te  minnen! 
Waartoe  vervalt  de  vorst?  Waar  zyn  toch  's  konings  zinnen! 

Dat  ik  den  kryg  verkoos ,  gelyk  me  een  opperheer 
Ontbloot  van  deugd  verwyt,  ftrekt  me  inderdaad  tot  eer: 
Het  is  een  nieuw  bew^ys,  dat  ik  om  's  lands  belangen 
Voor  rust  de  zorgen  koos  die  my  op  't  hevigst  prangen. 
Wat  kon  ik  toch  voor  my  verwachten  van  het  zwaard, 
In  't  ftryden  met  een'  vorst  den  magtigften  op  de  aard'  ? 
Van  't  ftryden  met  een'  vorst  die  me  alles  aan  doet  bieden? 
(Mits  dat  ik  fchaamteloos  een  aantal  brave  lieden , 
Een  ongelukkig  volk,  wil  levren  in  de  magt 
Van  hem  die  raad  en  volk  volftrekt  doodfchuldig  acht) 
Wat  denkt  de  koning  toch?  Waar  word  hy  heen  gedreven? 
Waant  hy  dat  ik  met  vreugd  in  zo  veel  wee  kan  leven? 
Waant  hy  dat  ik  gerust  kan  leven  in  elend'  ? 
Dat  ik  genoegen  vinde  in  arbeid  zonder  eqd'? 
Waant  hy  't  vermaak  te  zyn  in  't  heetst  van  't  oorelogen 
Te  leven  onder  't  juk  van  't  landbeftier  gebogen. 
En  onophoudelyk  te  worstlen  met  den  haat 
Der  grooten  van  dit  land  ,  wier  list  my  fteeds  weêrftaat? 
Acht  hy  't  vermaak  te  zyn  als  balling  om  te  zwerven  ? 
Zyn  goedren,  goeden  naam,  zyn  rust  en  zoon  te  derven? 

DenU 
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Denkt  hy  niet  dat  Oranje,  als  't  ovrige  aardsch  geflacht. 

Oneindig  meer  naar  rust  dan  eindlooze  onrust  tracht? 

En  dat  ik,  als  elk  mensch,  veeleer  worde  aangedreven 

Om  in  den  voorlpoed,  dan  den  tegenlpoed  te  leven? 

Waant  hy  dat,  zo  ik  flechts  het  minfte  middel  zag 

Om  ééns ,  behoudens  de  eer ,  door  een  gewenscht  verdrag 

's  Lands  rampen,  al  myn  zorg  en  fmart  te  kunnen  enden,. 

Ik  dwaaslyk  kiezen  zou  te  leven  in  elenden? 

Zo  dit  de  koning  denkf,  gelyk  het  fchynt,  wat  moet 

Men  denken  van  een'  vorst  die  zulk  een  denkbeeld  voed? 

Wanneer  één'  mensch  in  't  land  de  vrede  moet  behagen  , 

't  Is  Nasfau ,  die  daardoor  van  rampen  word  ontflagen. 

Zo  iets  my  met  vermaak  doet  leven  in  den  druk, 

't  Is  't  denkbeeld  dat  ik  lyde  uit  zucht  tot  uw  geluk. 

Voorts  weet  gy,fchoon  de  vorst  dit  fchaamtloos  durft  weêripreken. 

Wie  de  onderhandeling  te  Keulen  af  deed  breken , 

De  vorst,  of  ik.  Gyzelf,  doorluchte  heldenraad  1 

Kunt  Nasfau  zuivren  van  die  opgedrongen  fmaad* 

De  vorst  v^erwyt  my  voorts  een  eeuwig  wanvertrouwen: 
Doemwaardig  is  't  op  God, poch  't  woord  van  God  te  bouwen ; 
Maar  loflyk  is  't  om  niet  gerust  te  zyn  op  't  woord 
Van  menfchen,groeijende  in  bedriegery  en  moord > 
Van  menfchen,  die,  wel  verr'  van  aan  him  woord  te  denken » 
Den  geen  die'tfchandlykstbreektmeesteerbewyzingfchenkeni 
Als  aan  Requefens  bleek:  heeft  die  trouwlooze  held. 
Toen  hy  den  Moor  niet  kon  verdryven  door  geweld,, 
ïïem  niet  ten  val  gebragt  door  de  ergerlykfte  lagen? 
En  mogt  Requefens  niet  Kastiljes  eerkruis  dragen , 
Omdat  hy,  niet,  als 't  voegt,  door  treflyk  krygsbeleid> 
Maar  door  verraad  den  Moor  een'  valllrik  had  gefpreid  ? 
Ik  denk  de  waereld  zal,  en  kan  't  in  my  niet  laken. 
Dat  ik  fleeds  heb  getoond  Hechts  weinig  werks  te  maken 

Rrr  Van 
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Van  't  woord  van  eerloos  volk  r  dat  Jiidas  vdlfchen  nrc 
Met  fnooden  Cailns  wrok  en  Labans  wangunst  paart. 
Ja  toont>die  met  de  melk  te  hebben  ingezogen; 
Van  volk  dat  fchaamteloos  op  inoordery  en  logen  , 
In  't  aanzien  yan  al  de  aarde ,  in  fpyt  van  de  eedle  wet 
Der  Ipflyke  eeriykheid,  een'  hoogen  eerprys  zet. 

Het  loon^  den  geen  beloofd  die  Nasfau  brengt  om  't  leven, 
Vereert  my:  't  kan  al  de  aard'  de  klaarde  blyken  geven 
Hoe  veel  belang  de  vorst  in  myn  verdelging  fielt , 
En  dat  hy  my  befchouwt  als  fnuiker  van  't  geweld ; 
't  Is  een  bekentenis^  door  's  dwinglands  hand  geteekend, 
Hoe  nuttig  my  zyn  hart  voor  't  heil  van  Neêrland  rekent. 
En  dat  hy  nimmer  hoopt  zolang  Oranje  leeft 
Te  flagen  in  de  wraak  die  hy  béfloten  heeft. 
.  Docb  't  geen  in  's  wreedaarts  ban  noch  alles  gaat  te  boven 
Is ,  dat  hy  fchaamtloos  durft  den  adeldom  beioven 
Aan  hem,  die ^ meer  in  't  hart  door  't  geld  dan  de  eer  bekoordt 
Zyn  hand  bezoedlen  wil  met  fiiooden  prinsfenmoord. 
Wat  volken  zyn  'er  toch  die  adeldom  waardeeren  ^ 
En  tevens  een  geboeft'  van  prinsfenmoordron  eeren? 
Waar  zit  een  eerlyk  man  ooit  met  een'  booswicht  aan , 
Wiens  vuist,  door  moord,  om  geld,  een'  vorst  heeft  doen  vergaan? 
Doch  (lelt  de  Spanjaard  eer  in  waarlyk  edel  te  achten 
Een'  fchelm,  die,  onbefchaamd,  om  geld,  een'  prins  durft  flachten, 
Dan  dunkt  het  my  niet  vteemd  dat  al  ^e  waereld  denkt, 
(Een  denkbeeld  dat  dan  dé  eer  van  koning  Phiips  niet  krenkt,) 
Dat  hy  afkomstig  is  van  't  fchuim  der  onde  Joden , 
Wier  Sanhedrim,  belust  hem  die  't  weêrfprak  te  dooden. 
Het  ligchaam  van  Gods  zoon  van  Judai ,  een  gedrocht 
Welks  naam  ten  vloek  verftrekt,  voor  zllverlingen  kocht. 

Gy  zult,  doorlüchte  raad!  dit  hoop  ik,  my  verfchoonen 
Dat  ik  lïiét  ftérké  taal  u  durf  myne  önfcfauld  toooen. 

Wan- 
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Wanneer  men  overweegt  met  welk  een  bittre  fmaad 
De  koning  my  beloont  voor  't  yvren  voor  zyn'  ftaat, 
Ja  dat  hy  u,  en  my,  dees  volken  dingt  naar  't  leven, 
JVJen  zal  myn  fcherpe  taal  voorzeker  my  vergeven. 

Ik  heb,  door  hoogen  nood,  niet  door  myn  drift,  vervoerd^ 
Den  ergerlyken  ban  in  't  kort  flechts  aangeroerd; 
Ik  zal  eerlang  in  fchrift  Eiiroop'  breedvoerig  toonen , 
Wat  boosheên  't  eerloos  hart  van  koning  Phiips  bewonen. 
De  Spaanfche  fchelmery,  zelfs  van  den  tyd  af  aan 
Dat  Karel  dit  gewest  zyn'  zoon  heeft  afgeftaan , 
De  fnoodheid  van  Philips ,  die  van  zyn  helfche  fcharen , 
Blyk'  breeder  aan  al  de  aard',  wat  ramp  my  dit  moog'  baren. 
Ik  acht  een'  opperheer ,  hoe  ftout  die  taal  ook  fchyn'. 
Die  my  naar  't  leven  dingt  niets  meer  verpligt  te  zyn. 
Ik  zocht,  watmy  betreft,  zyn  lastring  af  ce  keeren; 
Gy  zult ,  wat  u  betreft ,  gewis  uwe^eer  verweeren. 

ó  Vadren  van  dit  volk !  ftaat  Nasfau  gunstig  toe 
Dac  hy ,  tot  heil  des  volks ,  u  thans  zyn  voorftel  doe^ 

Wat  heeft  men  van  een'  vorst  als  koning  Phiips  te  wachten? 
Van  hem, die  't  recht  des  volks  wreedaartig  dorst  verkrachten? 
Van  hem,  die,  verr'  dat  hy  uw  klagt  heeft  aangehoord, 
's  Lands  eedlen,  op  't  fchavot,  als  fchelmen,  heeft  vermoord? 
Van  hem,  die,  door  een'  drom  uitheemfche  hurelingen. 
Door  Alva  aangevoerd ,  u  't  dwangjuk  op  deed  dringen  ? 
Van  hem,  die,  gantsch  verwoed,  reeds  twintig  jaren  lang  , 
Hardnekkig  heeft  geftaan  naar  Neêrlands  ondergang  ? 
Van  hem,  die,  onbefchaamd,  tot  op  den  dag  van  heden. 
Noch  tracht,  zo  't  moöglyk  ware,  u  op  den  nek  te  treden? 
Van  hem,  die  u,  en  tty,  ja  't  volk  ronduit  verklaart 
Voor  vyand  van  zyn  kroon,  en  doemt  tot  vuur  en  zwaard? 
Wat  wacht  gy  van  een'  vorst  die  't  gantfche  volk  durft  doemen  ? 
Niets ,  dan  't  geen  voor  dit  land  afgryslyk  is  te  noemen. 

Rrr  a  Daar 
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Daar  nu  die  vorst,  volftrekt  van  menschlykheid  vervreemd, 
De  hoop  op  een  verdrag  voor  eeuwig  u  beneemt. 
Zou  't  u  by  «enig  volk  dat  reedlyk  denkt  onteeren , 
ó  Raad!  zo  gy  befloot  dien  dwingland  af  te  zweeren? 
Wel  verr  dat  dit  beftaan  u  ftrekken  kan  tot  fmaad , 
Verdient  het  by  al  de  aard'  den  naam  van  heldendaad. 
Gy  hebt  dat  groot  ontwerp  reeds  in  beraad  genomen; 
Welaan ,  ó  heldenrei !  volvoer  het  zonder  fchroomen. 
Gryp  zelf  het  roer  des  ftaats  van  't  dobbrend'  Nederland, 
En  vestig  's  volks  geluk,  tot  's  dwinglands  fmart  en  fchand'. 
Ik  fmeek ,  bèfchouw  uzelv' ,  en  't  volk  met  mededoogen ; 
Hou  eeuwig  't  fclioon  gevolg  der  eendragt  voor  uwe  oogen; 
Laat  uw  verbonden,  die  u  hechten  aan  elkaêr, 
U  heilig  zyn ,  ten  val  van  's  lands  geweldenaar, 
Gy  beeld  uw  ftaten  af  als  faam'  gevoegde  fchichten ; 
Dit  blyve  uw  zegelmerk.  De  tiranny  zal  zwichten. 
Wanneer  ge,  als  leeuwen  op  hun  kracht  en  eendragt  ftout, 
Hem  't  hoofd  bied  die  zyn  hoop  op  uw  verdeeldheid  bouwt* 

Zoü  't  ons  voor  eeuwig  niet  tot  een  verwyt  verftrekken. 
Daar  God  ons  reeds  vergunde  ons 't  Spaanfchejuk  te  onttrekken, 
Daar  God  zo  fchoon  een'  ftaat  in  onze  handen  gaf. 
Daar  ons  geen  magt  ontbreekt  tot  uw'  befpringers  ftraf , 
Daar  God  uw'  dwinglands  vloot  door 't  pestvuur  deed  vernielen,- 
Daar  wy  zyn'  legerknecht  door  kranktens  zien  ontzielen. 
Daar  al  het  poogen  des  onzaligften  tirans , 
Daar  al  de  yerdrc  list  en  nyd  zyns  eedgefpans, 
Daar,  iö  één  woord  gezegd,  all'  wat  hy  uit  wil  werken 
Door  listen  en  geweld ,  voortaan  is  aan  te  merken , 
(Hoe  wydberoemd  zyn  magt  en  booze  loosheid  zy ,) 
Gelyk  een  laatfle  ftuip  der  kranke  tiranny; 
Ik  vraag,  zou  't  ons  met  recht  niet  ten  verwyt  verftrekken, 
Wanneer  we, in  flaat  gefteld  dit  volk  aan  't  juk  te  onttrekken, 

Al 
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Al  't  voordeel,  door  Gods  gunst  gefchonken  aan  deez'  flaat. 
Verwareloosden ,  door  verdeeldheid  in  den  raad  ? 
Noch  ééns,  's  lands  eendragt  zy ,  ó  helden !  fleeds  u  heilig; 
En  Neêrland  is  gewis  voor  's  dwinglands  woede  veilig. 

ó  Vadren  van  dit  land,  ó  kneazers  van  't  geweld. 
Op  wie  't  elendig  volk  al  zyn  vertrouwen  fielt ! 
Hebt  deernis  met  uzelv',  met  weduwen  en  wezen , 
En  doet  uw  nageflacht  geen  haatlyk  dwangjuk  vreezen* 
Smeekt  God  met  my  om  hulp ,  de  tiranny  ter  draf. 
En  zweert  den  dwingland  Phlips,  en  al  zyn'  aanhang,  a£i 
Zyn  ban ,  een  mengelmoes  van  razernye  en  logen , 
Zyn  ban  is  reeds  't  bewys  van  zyn  gefnuikt  vermogen ; 
Het  ftaat  aan  u  alleen  dat  gy  hem  gantsch  verneêrt , 
En  een  regeering  vest'  door  koningen  geëerd. 

Wat  voorts,  doorluchte  r?ad!  Oranje  moog'  betreffen, 
Gy  kunt  uit  's  konings  ban  niet  dan  te  klaar  befeffen. 
Op  wien  de  dwingland  meest,  indien  hy  kon,  zou  woên:    ' 
Het  is  hoofdzaaklyk  hem  om  Nasfaus  hoofd  te  doen; 
Daarop  durft  de  aartstiran  zo  hoog  een'  bloedprys  flellen. 
Op  hoop  van ,  na  myn'  val ,  te  wisfer  u  te  vellen. 
Ach !  zo  jnyn  döod  u  kon  van  al  den  ramp  ontflaan 
Dien  ik  u  fchuldloos  met  dit  volk  ten  doel  zie  flaau , 
Kon  myne  dood  de  wond'  van  Nederland  genezen , 
Hoe  aangenaam  zou  my  d€s  dwinglands  vonnis  wezen! 
'k  Zou  tot  dien  eedlen  prys  met  flreelend  zielvermaak , 
Dit  uur  zelf,  't  offer  zyn  der  Kastiljaanfche  wraak. 
Ik  zweer  u  dit  by  God,  en  u,  myne  overheden! 
-     Waarom  toch  heb  ik  reeds  zo  eindloos  veel  geleden  ? 
En  waarom  bleef  ik  fteeds  voor  Spanjes  vleitaal  doof? 
Ja  waarom  flelde  ik  toch  myn  goedrentot  een'  roof? 
Waarom  zag  Neêrland  my  al  't  zelf  belang  verzaken  ? 
Was  't  om  een'  hoogen  ftaat?  Was  't  om  my  ryk  te  maken? 

Rrr  3  Waar* 
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Waarom  heeft  Nasfau  toch  drie  broedren ,  hem  zo  waard 
Als  't  leven  zelf!  in  't  wpên  des  oorlogs  niet  gelpaard? 
Kost  gy  ons,  na  hunn'  vaU  ooit  andre  broedren  geven? 
Waarom  toch  is  myn  zoon  in  hechtenis  gebleven? 
Waarom  verloor  ik  toch  myn  rust,  myn  goed  en  bloed? 
En  waarom  leef  ik  nóch  in  zo  veel  tegenfpoed  ? 
Om  u,  en  't  arme  volk  de  dwinglandy  te  ontrukken  f 

Ziedaar  wat  vrucht  ik  hoop  van  al  myn  zorg  te  plukken* 
Ziedaar  wat  ik  vooru  en  Neêrlands  volk  befloot. 
Denkt  ieraan t  uwer  dat  myn  ballingfchap  of  dood 
Dit  deerniswaardig  volk  het  juk  kan  doen  ontvlieden  y 
Gy  zyt  myn  overheid,  welaan!  gy  kunt  gebieden: 
Verzend  my,  vind  gy  't  goed^  aan  'tiiiterfte  eind'  der  aard*^. 
Of,  zo  gy  't  raadfaam  acht,  verwys  my  tot  het  zwaard. 
Doch  zo  myn  liefde ,  altyd  dees  landen  toegedr^en  y 
Oprecht  is  in  uw  oog,  kan  die  den  raad  behagen; 
Acht  gy  ons  waarlyk  waard'  u,  't  zy  met  raad  of  daad» 
Te  dienen ,    tot  behoud  van  deez'  verdrukten  ftaat ; 
Acht  ge  ons  bekwaam  met  vrucht  te  waken  voor 's  lands  wetten; 
Acht  ge  ons  bekwaam  den  troon  der  vryheid  vast  te  zetten; 
Geloof  my,  dat  my  niets  meer  vreugd  verwekken  zal. 
Dan  dat  myn  trouw  voor  u  de  bron  zy  van  n»yn'  vaL 

pe  raad,  na  deze  taal  uit  Nasfaus  mond  te  hooreh, 
•*   Verklaart,  (daar  't  ftaatsverbond ,  in  Utrechts  wal  bezworen ^. 
Dees  landen  ftelt  in  ftaat  om,  met  vereend  geweld,' 
Voortaan  deSpaanfche  magt  te  wederftaan  ia  't  veld,) 
Den  koning,  die  zyn'  eed  zo  zigtbaar  heeft  verbrokea». 
Van  tytel  eii  gezag  in  Nederland  verftoken ; 
Ontflaat  den  onderdaan  rechtmatig  van  den  eed 
Dien  ieder  onderdaan  weleer  den  koning  deed; 
Beveelt  mètallen  értist  dè  Neêrlandfche  onderzaten. 
Voortaan  geen  overheen  te  erkennen  daa  d^  ilaten ; 
-:••••  :     .  Ver- 
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Verzoekt  den  eedlen  held,  die  't  land  ten  dienst  wil  flaaii, 
ïn  't  vesten  van  den  troon  der  vryheid  voort  te  gaan; 
En  toont  aan  gantsch  Euroop',  met  kracht  van  taal,  de  reden 
Die  Neêrland  's  dwinglands  recht  tot  heerfchen  deed  vertreden» 

Geheel  Euroop'  gewaagt  van  Neer lands  heldenmoed; 
De  vorsten  ftaan  verbaasd;  de  Spaanfche  beulenfloet 
Heeft,  door  zyn' konings  lot,  zyn  fchandlyk  lot !  te  hooren, 
Zo  't  fchynt,in  'c  brein  't  beleid,  in  't  hart  den  moed  verloren , 
En  aarzelt  op  't  befef  van  weer  ten  ftryd  te  gaan 
Met  volk  dat  zo  veel  durft ,  den  vorst  ten  fchimp ,  beftaan^ 

Maar,  naaiiw'  verloste  ftaat!  hoe  beeft  de  trotfe  koning i 
Hy  gilt  zyn  wanhoop  uit  in  't  binnenst  zyner  woning. 
Wier  pracht,  weleer  zyn  lust,  hem  nu  ontfteekt  in  fpyt. 
Daar  zy  zo  groot  een'  vorst  zyn  magtloos  woên  verwyt,     . 
Zyn  moed,  maar  niet  zyn  woede,  is  éénsflags  hem  ontvlogen: 
Hy  bant  zyn'  vrindenrei,  al  fcheldende,  uit  zyne  oogen. 
En  vloekt  in  't  boos  gemoed  zyn  kwynend  oorlogsrot. 
Ja  't  Godloos  hart  zoekt  troost  in  't  lastren  zelf  van  God. 

De  aartshertog,  hoogst  beducht  zyn'  naam  en  rang  te  onteeren 
Door  't  blyven  by  een  volk  dat  vorsten  af  dorst  zweeren , 
Stelt,  tot  der  flaten  vreugd,  zyn  ampt  weer  in  hun  hand. 
En  trekt,  als  vrind  van  't  volk  en  Nasfau,  uit  het  land 

De  prins,  alleen  bedacht,  ter  fpyt  der  Spaanfche  lagen , 
Den  naauw'  gevesten  troon  der  vryheid  te  onderfchragen, 
Bevlytigt  zich  met  roem ,  als  flaatsman  en  als  held, 
In  't  voorftaan  van  's  lands  heil  in  raad  en  oorlogsveld; 
Hy  zorgt  den  raad  tot  liefde  en  eendragt  aan  te  manen; 
Hy  waakt,  met  allen  ernst,  voor  de  eer  van  Neer  lands  vanen; 
De  krygstücht  wierd  herfteld,  het  krygsvolk  wél  betaald; 
\  Getal  van  't  oorlogsvolk  wierd,  op  zyn'  raad,  bepaald; 
De  wetten  kregen  kracht,  zy  wierden  Neêrlands  rechters, 
£q  waren,  tot  's  volks  heil,  alleen  de  twistbeilechters. 

Gods 
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WILLEM    DE    eerste: 


;Gods  hand  was  met  den  held  r  Argh'stige  Alencon » 
Die  Franfche  Phüps ,  van  wien  men  niets  verwachten  kon 
Dan  't  kwaad  dat  Spanjes  Phlips  aan  Neêrland  had  befchoren. 
Die  fiioode  prins,  gewoon  zyn  ftaatzucht  flechts  te  iiooren. 
Gaf  onverhoeds  een  blyk  van  de  ergftc  fchelmery, 
Gefmeed  tot  flaving  van  een  harde  heerfchappy. 
Men  zag  hem ,  naauw'  in  't  land,  vol  fchriks,het  land  begeven» 
En  in  zyn  vaderland  door  fchaamte  en  zielfmart  fneven. 
Al  't  volk,  door  deze  dood  in  't  zuchtend  hart  vert>lyd  , 
Dankt  God,  Die  hen  van  'tFranfche  en'tSpaanfchejuk  bevryd;. 
Men  juicht  held  Willem  toe,  als  fteun  van  Neêrlands  ftaten; 
Men  dankt  hem  reeds  den  naam  van  vryzynde  onderzaten , 
En  noemt,  den  Spaanfchen  trots  en  wrok  ter  fpyt  en  fchand'. 
Hem  Vader  van  't  eerlang  gantsch  vrye.  Nederland» 


EINDE. 
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